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  Korte inhoud


   


   


   


  Een Sam Holland-thriller


   


  Fatale affaire


  MARIE FORCE


   


  Na een onderzoek met desastreuze afloop moet Sam Holland, brigadier in Washington DC, een grote slag slaan om niet alleen haar carrière te redden maar ook haar zelfvertrouwen te herwinnen. Die mogelijkheid doet zich voor wanneer senator John O’Connor op gruwelijke wijze vermoord in zijn bed wordt aangetroffen, en Sam op de zaak wordt gezet.


   


  Tot haar ontzetting wordt ze geacht samen te werken met Nick Cappuano, O’Connors vriend en stafchef - én de man met wie ze een aantal jaren eerder een onvergetelijke onenightstand heeft gehad. De aantrekkingskracht tussen hen is nog steeds onmiskenbaar, en Sam moet alle zeilen bijzetten om haar focus op de zaak niet te verliezen. Ze kan zich geen fouten meer veroorloven, laat staan het bed delen met een essentiële getuige.


   


  Vooral wanneer blijkt dat de moordenaar het niet bij één moord zal laten…


  




  Hoofdstuk 1


   


   


   


  De stank trof hem als eerste.


  ‘Getver, wat is dat in vredesnaam?’ Nick Cappuano liet zijn sleutels in zijn jaszak glijden en stapte het ruime, chic ingerichte appartement in het Watergate-gebouw in, dat zijn baas, senator John O’Connor, van zijn vader had geërfd.


  ‘Senator!’ riep Nick, zich nog steeds afvragend wat die misselijkmakende metalige lucht kon zijn.


  Over de stoelen en de banken in de zitkamer lagen de verschillende onderdelen van het pak dat John de avond ervoor had gedragen. Ze markeerden een pad naar de slaapkamer. Na een zakendiner met de top van de Virginia Democrats had John Nick gebeld om te melden dat hij onderweg was naar huis. In dat gesprek had Nick hem eraan herinnerd dat hij zijn wekker moest zetten.


  ‘Senator?’ John vond het vreselijk als hij hem zo noemde wanneer ze alleen waren, maar Nick stond erop dat de mensen in Johns leven hem met gepast respect benaderden en hem dus met zijn titel aanspraken.


  De vreemde stank die in het hele appartement hing, deed de haartjes in Nicks nek overeind staan. ‘John?’


  Hij liep de slaapkamer in en hapte naar adem. John zat rechtop in zijn bed, helemaal onder het bloed. Zijn ogen waren open maar uitdrukkingsloos. Met een mes door zijn nek was hij aan het hoofdeinde van het bed gespietst. Zijn handen rustten in een plas bloed op zijn schoot.


  Het laatste wat Nick kokhalzend opmerkte, voordat hij de badkamer bereikte om over te geven, was dat er iets uit Johns mond hing.


  Toen het heftige gebraak eindelijk was opgehouden, ging hij met trillende benen rechtop staan, veegde zijn mond met de rug van zijn hand af en leunde tegen de toilettafel om te zien of er nog meer zou volgen. Zijn mobiel ging. Toen hij niet opnam, begon zijn pieper te vibreren. Hij kon de moed nog niet voldoende hervatten om te reageren, om de woorden te zeggen die alles zouden veranderen: de senator is dood. John is vermoord. Hij wilde teruggaan naar het moment waarop hij nog vloekend in zijn auto had gezeten, in de veronderstelling dat zijn grootste probleem van die dag zou zijn wat hij moest aanvangen met de man voor wie hij werkte en die maar niet volwassen wilde worden, een jongen die voor de zoveelste keer door zijn wekker heen was geslapen.


  Herinneringen aan John, beginnend bij hun ontmoeting tijdens een college geschiedenis in het eerste jaar op Harvard, schoten door zijn hoofd. Honderden fragmentarische beelden, die bijna twintig jaar vriendschap overspanden. Alsof hij zichzelf ervan wilde overtuigen dat zijn ogen hem niet hadden bedrogen, boog hij naar voren om in de slaapkamer te kijken, ineenkrimpend bij de aanblik van zijn beste vriend – zijn zielebroeder – die door zijn nek was gestoken en onder het bloed zat.


  De tranen brandden in Nicks ogen, maar hij weigerde eraan toe te geven. Niet nu. Later misschien, maar niet nu. Zijn telefoon ging weer. Deze keer pakte hij hem uit zijn zak. Hij zag dat het Christina was, zijn assistente, maar hij nam niet op. In plaats daarvan belde hij het alarmnummer.


  Terwijl hij diep ademhaalde om zijn razende hart tot bedaren te brengen en zich tot het uiterste inspande om de paniek niet in zijn stem te laten doorklinken, zei hij: ‘Ik moet een moord aangeven.’ Hij noemde het adres en strompelde de woonkamer in om op de politie te wachten, terwijl hij ondertussen probeerde te begrijpen wat hij had gezien. Het beeld van zijn dode vriend was iets waarvan hij nu al wist dat het hem zijn leven lang zou blijven achtervolgen.


  Twintig minuten later arriveerden er twee politieagenten, die een snelle blik in de slaapkamer wierpen en daarna meteen back-up aanvroegen. Nick was er zeker van dat geen van beiden het slachtoffer had herkend.


  Hij voelde zich alsof hij in een vloedgolf werd meegevoerd, steeds verder van de veilige kust af, totdat alleen ademhalen al heel zwaar werd. Hij vertelde de agenten precies wat er was gebeurd: zijn baas was niet op zijn werk verschenen, hij was naar hem toe gegaan en had hem dood aangetroffen.


  ‘Hoe heet uw baas?’


  ‘John O’Connor, senator van de Verenigde Staten.’ Nick zag de twee jonge agenten even verbleken, voordat ze een nog dringender oproep om back-up deden.


  ‘Nog een Watergate-schandaal,’ hoorde Nick een van hen mompelen.


  Zijn mobiel ging weer over. Deze keer nam hij hem op.


  ‘Ja,’ zei hij zacht.


  ‘Níck!’ riep Christina uit. ‘Waar zíjn jullie in vredesnaam? Trevor krijgt zowat een hartaanval!’ Met Trevor bedoelde ze het hoofd Communicatie, die deze ochtend aan de lopende band interviews voor de senator op de agenda had staan.


  ‘Hij is dood, Chris.’


  ‘Wie is er dood? Waar heb je het over?’


  ‘John.’


  Haar zachte uitroep brak zijn hart. ‘Néé.’ Dat ze tot over haar oren verliefd was op John, was geen geheim voor Nick. Dat ze zich ook zodanig professioneel opstelde dat ze nooit iets met die gevoelens zou doen, was een van de vele redenen waarom Nick zo’n respect voor haar had.


  ‘Sorry dat ik het er zo plompverloren uit gooi.’


  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  ‘Iemand heeft hem in bed neergestoken.’


  Haar geteisterde kreun galmde door de telefoon. ‘Maar wie… Ik bedoel, waaróm?’


  ‘De politie is hier, maar ik weet nog niets. Je zult een verzoek moeten indienen om de stemming uit te stellen.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei ze, waarna ze er fluisterend aan toevoegde: ‘Daar kan ik nu niet aan denken.’


  ‘Het moet, Chris. Dat wetsvoorstel is zijn erfenis. We mogen niet toestaan dat al zijn werk voor niets is geweest. Wil je het doen? Voor hem?’


  ‘Ja… oké.’


  ‘Je zult jezelf moeten inhouden voor de rest van het personeel. Zeg het nog maar niet tegen hen. Niet totdat zijn ouders op de hoogte zijn gesteld.’


  ‘O, mijn god, zijn arme ouders. Je moet naar ze toe, Nick. Het is beter dat ze het van jou horen dan van een onbekende politieagent.’


  ‘Ik weet niet of me dat lukt. Hoe kan ik mensen van wie ik zoveel hou, vertellen dat hun zoon is vermoord?’


  ‘Hij zou hebben gewild dat jij het hun vertelde.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Ik zal kijken of de politie dat toelaat.’


  ‘Wat moeten we zonder hem, Nick?’ Ze stelde de vraag die hem ook al had beziggehouden. ‘Ik kan me deze wereld, dit leven, niet voorstellen zonder hem.’


  ‘Ik ook niet,’ zei hij, in de wetenschap dat het, zonder John O’Connor een heel ander leven zou worden.


  ‘Is hij echt dood?’ vroeg ze, alsof ze zich ervan wilde overtuigen dat het geen wrede grap was. ‘Iemand heeft hem vermoord?’


  ‘Ja.’


   


  Buiten het kantoor van de commissaris streek rechercheur Sam Holland haar karamelkleurige haar glad, dat ze voor haar werk met een klem had vastgezet, kneep in haar wangen – die al weken geen daglicht meer hadden gezien – om er wat kleur in te brengen en schikte haar grijze colbert over een rood T-shirt met ronde hals.


  Ze haalde diep adem om haar zenuwen en haar chronisch geïrriteerde maag tot bedaren te brengen, opende de deur en stapte naar binnen. Commissaris Farnsworths secretaresse begroette haar met een glimlach. ‘U kunt meteen doorlopen, brigadier Holland. Hij zit op u te wachten.’


  Gewéldig, dacht Sam, terwijl ze de secretaresse een flauw glimlachje schonk. Voordat ze kon toegeven aan de impuls om zich om te draaien en ervandoor te gaan, trok ze haar gezicht in de plooi en liep naar binnen.


  ‘Brigadier.’


  De commissaris, tevens de man die ze als kind ‘oom Joe’ had genoemd, stond op en liep om zijn grote bureau heen om haar met een stevige handdruk te begroeten. Zijn grijze ogen keken haar bezorgd en meelevend aan. Beide uitdrukkingen waren nieuw sinds ‘het incident’, en ze vond het vreselijk dat zij de reden daarvoor was.


  ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Ik voel me goed.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’ Hij gebaarde dat ze moest gaan zitten. ‘Koffie?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Zichzelf wel een kop inschenkend, wierp hij over zijn schouder een blik op haar. ‘Ik heb me zorgen over je gemaakt, Sam.’


  ‘Dat spijt me, en ook dat ik het bureau een slechte naam heb bezorgd.’ Nadat ze was teruggekeerd na een maand verplicht verlof, was dit de eerste kans die ze kreeg om onder vier ogen met hem te spreken. In die maand had ze deze zin keer op keer geoefend. Ze vond dat ze hem met overtuigende oprechtheid had uitgesproken.


  ‘Sam,’ zei hij zuchtend, terwijl hij tegenover haar ging zitten met zijn grote handen om de beker koffie geklemd. ‘Je hebt niets gedaan waardoor jij of het bureau een slechte naam heeft gekregen. Iedereen maakt wel eens een foutje.’


  ‘Niet iedereen maakt fouten met een dood kind als resultaat, commissaris.’


  Een lang intens moment bestudeerde hij haar, alsof hij een besluit aan het nemen was. ‘Senator John O’Connor is vanochtend vermoord aangetroffen in zijn appartement.’


  ‘Mijn god. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik beschik nog niet over de details, maar uit wat ik tot dusver heb begrepen, is hij op diverse plaatsen gestoken en uiteindelijk met een mes door zijn keel aan het bed gespietst. Kennelijk heeft zijn stafchef hem gevonden.’


  ‘Nick,’ zei ze zachtjes.


  ‘Sorry?’


  ‘Nick Cappuano is O’Connors stafchef.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Kende. Jaren geleden.’ Het verbaasde en verbijsterde haar dat de herinnering aan hem haar nog steeds zoveel deed, dat alleen al het uitspreken van zijn naam haar hart razendsnel kon doen kloppen.


  ‘Ik geef deze zaak aan jou.’


  Ze was verrast dat ze zo plotseling werd teruggeworpen in het echte werk, waarnaar ze zo had verlangd sinds haar terugkeer op het bureau, en ze kon het niet nalaten te vragen: ‘Waarom ik?’


  ‘Omdat je dit nodig hebt, en ik ook. We hebben allebei een succesje nodig.’


  De pers was meedogenloos geweest in de kritiek op hem, op haar, en op het bureau. Het deed haar pijn om hem dat te horen erkennen. Haar vader was samen met Farnsworth door de rangen omhooggeklommen, wat waarschijnlijk de belangrijkste reden was dat ze nog steeds een baan had. ‘Is dit een test? Kom erachter wie de senator heeft vermoord en mijn eerdere zonden worden vergeven?’


  Hij zette zijn beker neer en boog, met zijn ellebogen op zijn knieën, naar haar toe. ‘De enige persoon die jou moet vergeven, ben je zelf, Sam.’


  De golf van emoties die zijn zacht gesproken woorden veroorzaakten, maakte haar woedend. Ze schraapte haar keel, waarna ze opstond. ‘Waar woont O’Connor?’


  ‘Watergate. Er zijn al twee politieagenten ter plekke. De technische recherche is onderweg.’ Hij gaf haar een papiertje met het adres. ‘Ik hoef je niet te zeggen dat dit uiterst discreet moet worden aangepakt.’


  Hij hoefde haar ook niet te vertellen dat dit haar enige kans was om het goed te maken.


  ‘Zal de FBI zich hier niet tegenaan willen bemoeien?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar dit valt buiten hun jurisdictie, en dat weten ze. Ze zullen wel in mijn nek lopen te hijgen, dus rapporteer direct aan mij. Tien minuten nadat jij iets te weten bent gekomen, wil ik het horen. Ik zal het met Stahl regelen.’ Stahl was de inspecteur aan wie ze normaal gesproken verslag uitbracht.


  Terwijl ze naar de deur liep, zei ze: ‘Ik zal je niet teleurstellen.’


  ‘Dat heb je nog nooit gedaan.’


  Met haar hand op de knop draaide ze zich naar hem om. ‘Zeg je dat als hoofdcommissaris of als mijn oom Joe?’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog in een kleine maar oprechte glimlach. ‘Allebei.’


  




  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Op Johns bank, onder de waakzame blik van de twee politieagenten, probeerde Nick zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Zijn hoofd tolde van de gigantische berg dingen die gedaan moesten worden, de bijzonderheden waarmee hij zich moest bezighouden, de mensen die hij moest bellen. Zijn mobiel ging voortdurend, maar dat negeerde hij na besloten te hebben dat hij met niemand zou praten totdat hij Johns ouders had gesproken. Bijna twintig jaar geleden hadden ze de onfortuinlijke beursstudent die hun zoon voor een weekendbezoekje van Harvard mee naar huis had genomen, in hun hart gesloten en deel van het gezin gemaakt. Nick was hun vreselijk veel verschuldigd. Dat ze het nieuws over hun zoons dood, zo mogelijk, van hem te horen kregen, was het minste wat hij voor hen kon doen.


  Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Hoelang nog?’


  ‘De rechercheurs zijn onderweg.’


  Tien minuten later hoorde Nick haar al voordat hij haar zag. Een plotselinge vlaag van activiteiten en energie ging aan de binnenkomst van de rechercheurs vooraf. Hij onderdrukte een kreun. Was het niet genoeg dat zijn vriend en baas was vermoord? Moest hij nu ook nog met háár geconfronteerd worden? Waren er niet duizenden rechercheurs in de stad? Was zij echt de enige die beschikbaar was?


  Gezag en expertise uitstralend, kwam Sam het appartement binnen. Gezien de problemen waarin ze onlangs verzeild was geraakt, vond Nick het ongelooflijk dat ze daar nog in slaagde. ‘Tape de deur af,’ beval ze een van de agenten. ‘En maak een logboek aan van wie wanneer is binnengekomen. Niemand loopt hier naar binnen of naar buiten zonder dat ik het heb goedgekeurd, oké?’


  ‘Ja, ma’am. De patrouilleagent is samen met plaatsvervangend commissaris Conklin en hoofdinspecteur Malone onderweg hierheen.’


  ‘Laat me weten wanneer ze er zijn.’ Zonder dat ze ook maar een blik zijn richting op wierp, zag Nick haar door het appartement benen en de slaapkamer in verdwijnen. Achter haar volgde een knappe, jonge rechercheur met net-uit-bedhaar, die naar Nick knikte.


  Hij hoorde gemompel en zag een camera flitsen. Een kwartier later kwamen ze, allebei duidelijk bleker, naar buiten. Om de een of andere reden deed het Nick goed dat de rechercheurs die aan deze zaak werkten, niet zo blasé waren dat wat ze net hadden gezien hun niets deed.


  ‘Zorg ervoor dat alle mensen in het gebouw ondervraagd worden,’ droeg Sam haar partner op. ‘Waar blijft de technische recherche in vredesnaam?’


  ‘Die zijn bezig met een andere moord,’ antwoordde een van de agenten.


  Eindelijk wendde ze zich tot Nick. Niets in haar lichtblauwe ogen gaf prijs dat ze hem herkende of dat ze zich hem herinnerde. Maar het feit dat ze zich niet voorstelde of vroeg hoe hij heette, zei hem dat ze precies wist wie hij was. ‘We zullen uw vingerafdrukken moeten hebben.’


  ‘Die staan al geregistreerd,’ mompelde hij. ‘Dat hoort erbij wanneer je voor een Congreslid werkt.’


  Ze schreef iets in het kleine notitieboekje dat ze uit de achterzak van haar grijze, goed passende broek haalde. Er waren jaren op haar gezicht te lezen die daar de laatste keer dat hij de kans had gehad om haar van dichtbij te bekijken, niet waren geweest. Hij kon niet zeggen of haar haar net zo lang was als vroeger, omdat ze het had opgestoken. Aan haar prachtige lichaam en eindeloze benen was in elk geval niets veranderd.


  ‘Geen inbraak,’ merkte ze op. ‘Wie heeft er een sleutel?’


  ‘Wie niet?’


  ‘Ik heb een lijst met namen nodig. U heeft er een, neem ik aan.’


  Nick knikte. ‘Zo ben ik binnengekomen.’


  ‘Had hij een relatie?’


  ‘Geen serieuze, maar het kostte hem geen enkele moeite om vrouwelijk gezelschap aan te trekken.’ Nick voegde er niet aan toe dat Johns nonchalante houding ten aanzien van vrouwen en seks een bron van spanning tussen hen was geweest, omdat Nick bang was dat Johns sociale leven uiteindelijk tot politieke problemen zou leiden. Het was nooit in hem opgekomen dat het ook tot moord zou kunnen leiden.


  ‘Wanneer heeft u hem voor het laatst gezien?’


  ‘Toen hij gisteravond van kantoor vertrok voor een zakendiner met de Virginia Democrats. Om een uur of halfzeven.’


  ‘En voor het laatst met hem gesproken?’


  ‘Rond tien uur, toen hij me vertelde dat hij onderweg naar huis was.’


  ‘Alleen?’


  ‘Dat zei hij niet, en ik heb er niet naar gevraagd.’


  ‘Vertel me eens precies wat er vanochtend is gebeurd.’


  Hij vertelde haar dat Christina vanaf zeven uur John had geprobeerd te bereiken en dat hijzelf naar het appartement was gegaan in de veronderstelling dat de senator weer eens door zijn wekker heen was geslapen.


  ‘Dus dit is eerder gebeurd?’


  ‘Nee, hij is nooit eerder vermoord.’


  Haar uitdrukking was allesbehalve geamuseerd. ‘Vindt u dit grappig, Mr. Cappuano?’


  ‘Niet echt. Mijn beste vriend is dood, rechercheur. Een Amerikaanse senator is vermoord. Daar is niets grappigs aan.’


  ‘Dat is precies de reden waarom u de vragen moet beantwoorden en de flauwe humor voor een geschikter tijdstip moet bewaren.’


  Nu hij op zijn plaats was gezet, zei Nick: ‘Hij sliep op zijn minst één, zo niet twee keer per maand door zijn wekker en rinkelende telefoons heen.’


  ‘Dronk hij?’


  ‘Voor de gezelligheid, maar ik heb hem zelden dronken gezien.’


  ‘Medicijnen? Slaappillen, bijvoorbeeld?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Hij sliep gewoon heel diep.’


  ‘En het was de taak van zijn stafchef om hem wakker te maken? U kon dat niet aan iemand anders overlaten?’


  ‘De senator koesterde zijn privacy. Soms was hij niet alleen, en we vonden allebei niet dat zijn staf iets met zijn liefdesleven te maken had.’


  ‘Maar het kon hem niet schelen dat u wist met wie hij naar bed ging?’


  ‘Hij wist dat hij op mijn discretie kon rekenen.’ Nick keek op, niet voorbereid op de stomp in zijn maag die hij voelde toen zijn blik de hare ontmoette. Haar onzekere gelaatsuitdrukking deed hem zich afvragen of zij hetzelfde gevoel had. ‘Zijn ouders moeten worden ingelicht. Ik zou graag degene zijn die het hun vertelde.’


  Sam bestudeerde hem. ‘Ik zal ervoor zorgen. Waar zijn ze?’


  ‘Op hun boerderij in Leesburg. Het moet snel gebeuren. We hebben zojuist een stemming uitgesteld waar we maanden naartoe hebben gewerkt. De pers zal meteen weten dat er iets aan de hand is.’


  ‘Waarover zou er gestemd worden?’


  Hij vertelde haar over het historische wetsvoorstel ten aanzien van immigratie en Johns rol daarin.


  Met een kort knikje liep ze weg.


  Een uur later zat Nick als passagier in een ongemerkte SUV van de Metropolitan Police. Sam zat achter het stuur en reed hen naar het westen, naar Leesburg. Ze had haar partner met een overweldigende hoeveelheid instructies achtergelaten en had erop gestaan Nick te vergezellen om Johns ouders het nieuws te vertellen.


  ‘Wil je iets eten?’


  Hij schudde zijn hoofd. Er was geen sprake van dat hij zelfs maar aan eten kon denken – niet met de afschuwelijke taak die voor hem lag. Daarbij was zijn maag nog niet hersteld van zijn eerdere kotspartij.


  ‘Weet je, we zouden nog steeds de Loudoun County Police of de Virginia State Police kunnen bellen om dit af te handelen,’ zei ze voor de tweede keer.


  ‘Nee.’


  Na een ongemakkelijke stilte vervolgde ze: ‘Het spijt me dat dit met je vriend is gebeurd en dat je hem zo hebt moeten zien.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ga je die nog opnemen?’ vroeg ze, doelend op zijn meedogenloos doorrinkelende mobiel.


  ‘Nee.’


  ‘Zou je hem dan kunnen uitzetten? Ik kan niet tegen rinkelende telefoons.’


  Hij haalde de Blackberry van zijn riem af, zijn emoties nog steeds schrijnend nadat hij had gezien hoe John in een lijkenzak het appartement had verlaten. Voordat hij de Blackberry uitzette, belde hij Christina.


  ‘Hé,’ zei ze met een stem die zwaar was van opluchting en emotie. Ik heb geprobeerd je te bereiken.’


  ‘Sorry.’ Zijn stropdas lostrekkend en het bovenste knoopje van zijn overhemd openend, wierp hij een zijdelingse blik op Sam, van wie de warme vrouwelijke geur de kleine ruimte in de auto had gevuld. ‘Ik was met de politie bezig.’


  ‘Waar ben je nu?’


  ‘Onderweg naar Leesburg.’


  ‘Mijn god.’ Christina zuchtte. ‘Ik benijd je niet. Gaat het goed met je?’


  ‘Ik heb me nooit beter gevoeld.’


  ‘Sorry. Domme vraag.’


  ‘Geeft niet. Niemand weet wat we geacht worden in een situatie als deze te zeggen of te doen. Heb je de stemming uitgesteld?’


  ‘Ja, maar Martin en McDougal kregen een beroerte,’ zei ze, verwijzend naar Johns medeopsteller van het wetsvoorstel en de democratische partijleider. ‘Ze eisen te worden ingelicht en willen weten wat er aan de hand is.’


  ‘Hou ze nog even aan het lijntje. Een uur. Misschien twee. Dat geldt ook voor de staf. Ik geef je een seintje zodra ik het zijn ouders heb verteld.’


  ‘Zal ik doen. Iedereen weet dat er iets aan de hand is, omdat de Capitol Police een agent voor Johns kantoor heeft neergezet en ze niemand naar binnen willen laten.’


  ‘De reden is dat de politie op een huiszoekingsbevel wacht,’ vertelde Nick haar.


  ‘Waarom hebben ze een huiszoekingsbevel nodig om het kantoor van het slachtoffer te doorzoeken?’


  ‘Dat heeft iets te maken met de richtlijnen voor het verzamelen van bewijsmateriaal en de Capitol Police te vriend houden.’


  ‘O, ik begrijp het. Ik zat te denken dat we Trevor een statement moeten laten opstellen, zodat we voorbereid zijn.’


  ‘Daarom belde ik je.’


  ‘We gaan ermee aan de slag.’ Ze klonk opgelucht dat ze iets kon doen.


  ‘Vind je het niet erg om het aan Trevor te vertellen? Wil je dat ik het doe?’


  ‘Ik kan het wel aan, maar bedankt voor het aanbod.’


  ‘Hou je het een beetje vol?’


  ‘Ik ben totaal in shock… Iedereen had zoveel verwachtingen van hem, en dat potentieel is nu gewoon verdwenen…’ Ze begon weer te huilen. ‘Het zal vreselijke pijn doen als de eerste schok voorbij is.’


  ‘Ja, ongetwijfeld,’ zei hij zacht.


  ‘Ik ben er voor je als je iets nodig hebt.’


  ‘Ik ook voor jou, maar ik ga mijn telefoon een tijdje uitzetten. Hij rinkelt aan één stuk door.’


  ‘Ik zal het statement naar je mailen zodra we ermee klaar zijn.’


  ‘Bedankt, Christina. Ik bel je later.’ Nick beëindigde het telefoontje en keek naar zijn recente e-mailberichten, nauwelijks verbaasd over de ontzetting en bezorgdheid die daaruit spraken vanwege het uitstel van de stemming. Er was er eentje van senator Martin zelf:


   


  Wat is er in vredesnaam aan de hand, Cappuano?


   


  Zuchtend zette hij de BlackBerry uit en stopte hem in zijn jaszak.


  ‘Was dat je vriendin?’ vroeg Sam.


  Hij schrok op. ‘Nee, mijn assistente.’


  ‘O.’


  Zich afvragend waar ze op doelde, voegde hij eraan toe: ‘We werken nauw samen. We zijn goed bevriend.’


  ‘Waarom schiet je zo in de verdediging?’


  ‘Wat is jouw probleem ineens?’ wilde hij weten.


  ‘Ik heb geen probleem. Jij bent degene met problemen.’


  ‘Dus al die geweldige pers die je de laatste tijd hebt gekregen, doet je niets?’


  ‘Tjee, Nick, ik wist niet dat het je iets kon schelen.’


  ‘Het kan me ook niets schelen.’


  ‘Ja, dat heb je heel duidelijk gemaakt.’


  Hij draaide zich naar haar toe. ‘Meen je dat nou? Jij bent degene die geen van mijn telefoontjes heeft beantwoord.’


  Ze wierp hem een heel verbaasde blik toe. ‘Welke telefoontjes?’


  Na haar een lang moment ongelovig te hebben aangestaard, leunde hij achterover en richtte zijn blik op de auto’s die de snelweg met hen deelden.


  Een paar minuten lang zaten ze in een ongemakkelijke stilte naast elkaar.


  ‘Welke telefoontjes, Nick?’


  ‘Ik heb je gebeld,’ zei hij zachtjes. ‘Na die nacht heb ik je dagenlang geprobeerd te bereiken.’


  ‘Dat wist ik niet,’ stamelde ze. ‘Niemand heeft het me verteld.’


  ‘Het maakt nu niet meer uit. Het is al zo lang geleden.’ Maar als zijn reactie op het weerzien met haar, na zes jaar aan haar gedacht te hebben, een aanwijzing was, dan maakte het wel degelijk uit. Heel veel zelfs.


  




  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Leesburg, Virginia, de paardenhoofdstad van het Old Dominion en behorend tot het district Loudoun, lag zo’n vijfenvijftig kilometer ten westen van Washington. Met zijn glooiende heuvels en groene weiden was Loudoun het paardendistrict bij uitstek. Toen Graham O’Connor na veertig jaar in de Senaat met pensioen was gegaan, waren hij en zijn vrouw naar het landgoed van de familie verhuisd, even buiten Leesburg, waar ze hun liefde voor alles wat ook maar íets met paarden te maken had, de vrije loop konden laten. Hun sociale leven speelde zich af rond steeplechases, jachthonden, jagen en in de Belmont Country Club.


  Naarmate Leesburg dichterbij kwam, nam de spanning bij Nick toe. Hij liet zijn hoofd tegen de steun rusten en hield zijn ogen gesloten, zich voorbereidend op zijn taak om het gruwelijke nieuws aan Johns ouders te vertellen.


  ‘Wie waren zijn vijanden?’ vroeg Sam na een langdurige stilte.


  Nog steeds met zijn ogen gesloten, zei Nick: ‘Hij had geen vijanden.’


  ‘Ik zou zeggen dat de gebeurtenissen van vandaag het tegendeel bewijzen. Kom op. Iedereen die in de politiek zit, heeft vijanden.’


  Hij opende zijn ogen en keek haar aan. ‘John O’Connor niet.’


  ‘Een politicus zonder ook maar één vijand? Een man die eruitziet als een Griekse god zonder minnaressen die zich afgewezen voelen?’


  ‘Een Griekse god, hè?’ vroeg hij met een kleine glimlach. ‘Vind je?’


  ‘Er moet íémand zijn die hem niet mocht. Je kunt niet zo in de schijnwerpers staan zonder dat er iemand jaloers of afgunstig wordt.’


  ‘John wekte dat soort gevoelens gewoon niet bij mensen op.’ Nicks hart deed pijn bij de gedachte aan zijn vriend. ‘Hij nam iedereen in zijn wereld op, vond altijd iets wat hij met mensen die hij ontmoette, gemeen had.’


  ‘Dus de bevoorrechte zoon van een multimiljonair en senator voelde zich verbonden met Jan met de pet?’ vroeg ze op een toon waar het cynisme vanaf droop.


  ‘Ja,’ antwoordde Nick zacht, terwijl hij zijn gedachten terug liet gaan in de tijd. ‘Hij voelde zich verbonden met mij. Vanaf het moment waarop we elkaar tijdens een college geschiedenis op Harvard ontmoetten, behandelde hij me als een lang geleden verloren broer. Ik had geen enkele achtergrond. Ik zat daar met een beurs en voelde me een oplichter, totdat John O’Connor me onder zijn hoede nam en me het gevoel gaf dat ik net zo’n goede reden had om daar te zijn als ieder ander.’


  ‘En hoe ging het in de Senaat? Had hij rivalen? Iemand die hem zijn succes misgunde? Iemand die nadeel zou kunnen ondervinden van het wetsvoorstel dat jullie op het punt stonden erdoor te krijgen?’


  ‘John heeft niet genoeg succes gehad in de Senaat om afgunst op te wekken. Zijn enige echte succes was overeenstemming bereiken. Dat was zijn waarde voor de partij. Hij had de gave om mensen zover te krijgen dat ze naar hem luisterden. Zelfs wanneer ze het niet met hem eens waren, luisterden ze.’ Nick wierp een blik op haar. ‘Waar wil je naartoe?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Dit was een crime passionnel. Wanneer iemand de penis van een man afsnijdt en die in zijn mond propt, dan geeft hij of zij daar een vrij sterk signaal mee af.’


  Nicks hart sloeg over. ‘Was dát wat er in zijn mond zat?’


  Sam kromp ineen. ‘Het spijt me. Ik dacht dat je het had gezien…’


  ‘Jezus.’ Hij opende het raam om de koude lucht naar binnen te laten, in de hoop dat het hem ervan zou weerhouden opnieuw over zijn nek te gaan.


  ‘Nick? Gaat het?’


  Een diepe zucht was zijn antwoord.


  ‘Heb je enig idee waarom iemand hem zoiets zou willen aandoen?’


  ‘Ik kan niemand bedenken die een hekel aan hem had, laat staan hem zo haatte.’


  ‘Het is duidelijk dat er wel zo iemand rondloopt.’


  Nick wees Sam de weg naar het landhuis van de O’Connors. Ze reden een lange, kronkelige oprit op naar een bakstenen huis op de top van een heuvel. Toen ze tot stilstand waren gekomen en hij het portier wilde openen, legde ze een hand op zijn arm. Hij keek ernaar en toen omhoog; haar blik was strak op hem gericht.


  ‘Ik moet je nog één ding vragen voordat we naar binnen gaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Waar was jij tussen tien uur gisteravond en negen uur vanochtend?’


  Verbijsterd staarde hij haar aan. ‘Ben ik een verdachte?’


  ‘Iedereen is een verdachte totdat hij of zij kan worden uitgesloten.’


  ‘Ik ben de hele nacht op kantoor geweest om me voor te bereiden op de stemming, tot halfzes vanochtend, toen ben ik een uur gaan fitnessen,’ zei hij, knarsetandend van woede, frustratie en verdriet om wat hij op het punt stond te vertellen aan mensen van wie hij zoveel hield.


  ‘Kan iemand dat bevestigen?’


  ‘Een aantal andere stafleden was er ook.’


  ‘En heeft iemand je bij de fitness gezien?’


  ‘Er waren nog een paar mensen. Ik heb me in- en uitgeschreven.’


  ‘Mooi,’ zei ze, kennelijk opgelucht dat hij een alibi had. ‘Dat is mooi.’


  Nick wierp een snelle blik op de auto’s die op de oprit geparkeerd stonden en vloekte zacht voor zich uit. Terry’s Porsche stond naast de Volvo stationcar van Johns zus, Lizbeth, die waarschijnlijk een dagje met haar twee jonge kinderen op bezoek was.


  ‘Wat is er?’


  ‘De hele familie is hier.’ Hij kneep in de brug van zijn neus in een poging de hoofdpijn wat te verlichten die zich achter zijn rechteroog begon te ontwikkelen. ‘Zodra ze me zien, zullen ze doorhebben dat er iets aan de hand is, dus ga niet met je politiepenning wapperen, oké?’


  ‘Dat was ik ook helemaal niet van plan,’ snauwde ze.


  Verbaasd vanwege haar toon zei hij: ‘Laten we dit maar zo snel mogelijk afhandelen.’ Hij liep de trap op en drukte op de bel.


  De deur werd geopend door een oudere vrouw in een grijs trainingspak met Nikes eronder, die Nick met een warme omhelzing verwelkomde.


  ‘Nick! Wat een leuke verrassing! Kom binnen!’


  ‘Hallo, Carrie,’ zei hij, haar op de wang kussend. ‘Dit is rechercheur Sam Holland. Sam, Carrie wordt beschouwd als lid van het gezin en zorgt ervoor dat iedereen zich gedraagt.’


  ‘Wat geen gemakkelijke taak is.’ Carrie schudde Sams uitgestrekte hand en bestudeerde haar voordat ze zich met een duidelijk goedkeurende uitdrukking op haar gezicht tot Nick wendde. ‘Ik zeg al jaren tegen Nick dat hij eens een keer naar vastigheid op zoek –’


  ‘Laten we het daar nu niet over hebben, Carrie.’ Hij deed een poging zijn toon luchtig te houden, hoewel zijn hart zwaar was door wat hij haar en de anderen moest vertellen. Wat had hij graag gewild dat hij hier inderdaad was om zijn nieuwe vriendin aan zijn ‘familie’ voor te stellen! ‘Zijn ze thuis?’


  ‘In de stallen met de kinderen. Ik zal ze wel even bellen.’


  Nick legde zijn hand op haar arm. ‘Zeg maar tegen ze dat ze de kinderen even daar moeten laten, oké?’


  Haar wijze oude ogen versmalden. Deze keer zagen ze de pijn en het verdriet die ongetwijfeld op zijn gezicht geëtst waren. ‘Nick?’


  ‘Bel ze, Carrie.’


  Terwijl hij haar nakeek, bezweek Nick bijna onder het gewicht van wat hij haar, hun allemaal, zou gaan aandoen. Het verraste hem dat hij Sams hand op zijn rug voelde. Hij draaide zich naar haar om en werd opnieuw overweldigd door de heftige emotie die de bezorgdheid in haar lichtblauwe ogen bij hem veroorzaakte.


  Een lang, ademloos moment staarden ze elkaar aan, totdat ze Carrie hoorden terugkomen. Nick scheurde zijn blik van Sam los en wendde zich naar Carrie.


  ‘Ze komen eraan,’ zei ze. Het was duidelijk dat ze haar best moest doen om haar zelfbeheersing te bewaren, en ze leek zich te wapenen tegen wat ze te horen zou krijgen. ‘Willen jullie iets eten of drinken?’


  ‘Nee,’ antwoordde Nick. ‘Bedankt.’


  ‘Laten we naar de woonkamer gaan,’ stelde Carrie voor, en ze ging hen voor.


  Het huis was smaakvol maar ook gezellig ingericht, geen showroom, maar een thuis – een plek waar Nick zich in ieder geval meteen thuis had gevoeld.


  ‘Er is iets mis,’ fluisterde Carrie.


  Nick nam haar hand tussen de zijne en hield hem vast. Zo bleef hij zitten, met Carrie aan de ene en Sam aan de andere kant naast zich, totdat ze de familie door de keuken naar binnen hoorden komen.


  Hand in hand liepen Johns ouders, Graham en Laine O’Connor, de kamer in, gevolgd door hun kinderen, Terry en Lizbeth. Graham en Laine, beiden bijna tachtig, waren zo fit en gezond als mensen die half zo oud waren als zij. Hun sneeuwwitte haar stak af tegen hun gezichten, die het hele jaar door gebruind waren van het vele paardrijden in de buitenlucht. Toen ze Nick zagen, lichtten hun ogen op van blijdschap.


  Hij liet Carries hand los en stond op om hen beiden met een omhelzing te begroeten. Terry schudde zijn hand en Lizbeth ging op haar tenen staan om zijn wang te kussen. Hij stelde hen voor aan Sam.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg Graham. ‘Was vandaag niet de dag van de stemming?’


  Nick keek naar de vloer, nam een seconde om de moed te verzamelen die nodig was om te zeggen wat er gezegd moest worden en keek hen toen weer aan. ‘Ga zitten.’


  ‘Wat is er aan de hand, Nick?’ vroeg Laine met haar zangerige zuidelijke accent. Ze weigerde plaats te nemen. ‘Je ziet er niet goed uit. Is er iets met John?’


  De intuïtie van een moeder was hem voor geweest. ‘Ik ben bang van wel.’


  Laine hapte naar adem. Haar man pakte haar hand, en recht voor Nicks ogen schrompelde de imponerende Graham O’Connor in elkaar.


  ‘Hij kwam vandaag niet op tijd op zijn werk.’


  ‘Dat is niets nieuws,’ zei Lizbeth, grinnikend zoals alleen een zus doet. ‘Hij zou op zijn eigen begrafenis nog te laat komen.’


  Nick kromp ineen bij haar woordkeuze. ‘We konden hem niet bereiken, dus ik ben naar zijn huis gegaan om hem wakker te maken.’


  ‘Een beetje dom van hem om zich op zo’n belangrijke dag te verslapen,’ reageerde Graham verontwaardigd.


  ‘Dat vonden wij ook,’ stemde Nick met hem in. Zijn maag was één misselijke, wanhopige knoop. ‘Toen ik daar kwam…’


  ‘Wat?’ fluisterde Laine, Nick bij de arm pakkend. ‘Wát?’


  Hij kon niet verder door de grote brok die zijn keel leek te blokkeren.


  Sam stond op. ‘Senator, Mrs. O’Connor, het spijt me vreselijk u te moeten vertellen dat uw zoon is vermoord.’


  Nick wist dat hij, al zou hij het eeuwige leven hebben, nooit de ijselijke kreet zou kunnen vergeten die opsteeg uit de keel van Johns moeder op het moment dat Sams woorden tot haar doordrongen. Toen het erop leek dat ze zou flauwvallen, stak hij zijn hand naar haar uit. Als een kaartenhuis zakte ze in zijn armen in elkaar, maar ze verloor het bewustzijn niet.


  Carrie bleef maar zeggen: ‘Nee, nee, nee.’ Telkens opnieuw.


  Terwijl Lizbeth zachtjes achter hem stond te huilen en Terry’s ogen glazig werden van tranen en shock, wendde Graham zich tot Sam. ‘Hoe?’


  ‘Hij is doodgestoken in zijn bed.’


  Nick, die de snikkende Laine nog steeds in zijn armen hield, was dankbaar dat Sam de rest achterhield. Hij liet Laine op de bank zakken.


  ‘Wie zou mijn John willen vermoorden? Mijn prachtige lieve John?’


  ‘Dat gaan we uitzoeken,’ zei Sam.


  ‘Sam is de hoofdrechercheur op deze zaak,’ legde Nick uit.


  ‘Excuseer,’ mompelde Graham, terwijl hij zich omdraaide en de kamer uit snelde.


  ‘Ga met hem mee, Terry,’ zei Laine. ‘Ga alsjeblieft met hem mee.’


  Terry ging zijn vader achterna.


  Lizbeth ging op de bankleuning naast haar moeder zitten. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze. ‘Wat ga ik tegen de kinderen zeggen?’


  Zich pijnlijk bewust van de sterke band tussen John en zijn nichtje en neefje keek Nick haar medelevend aan.


  ‘Dat hij een ongeluk heeft gehad,’ antwoordde Laine, de tranen van haar gezicht vegend. ‘Niet dat hij vermoord is. Dat kun je ze niet vertellen.’


  ‘Nee,’ beaamde Lizbeth. ‘Dat gaat niet.’


  Laine hief haar hoofd van Nicks schouder op. ‘Waar is hij nu?’ vroeg ze aan Sam.


  ‘Bij de patholoog-anatoom.’


  ‘Ik wil hem zien.’ Woest veegde Laine de tranen weg die over haar ongerimpelde wangen rolden. ‘Ik wil mijn kind zien.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat dat morgen kan.’


  Nu wendde Laine zich tot Nick. ‘Het moet een begrafenis worden die een senator waardig is.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Daar ga jij voor zorgen.’


  ‘Alles wat je wilt of nodig hebt, Laine. Je hoeft het maar te vragen.’


  Ze omklemde zijn hand en keek hem met totaal ontredderde blik aan. ‘Wie zou dit hebben gedaan? Wie zou dit onze John hebben aangedaan?’


  ‘Die vraag heb ik me de afgelopen uren voortdurend gesteld, en ik kan niemand bedenken.’


  ‘Wie het ook is, Mrs. O’Connor, we vinden hem,’ verzekerde Sam haar.


  ‘Doet u dat.’ Alsof ze geen seconde langer kon blijven zitten, stond Laine op. Ze liep op de deur af, met Lizbeth en Carrie in haar kielzog. Bij de deurpost draaide ze zich weer om naar Nick. ‘Je weet toch dat je hier kunt blijven? Je maakt deel uit van het gezin, en je hoort hier. Dat zal altijd zo zijn.’


  Geroerd zei hij: ‘Dank je, maar ik ga terug naar de stad. Ik moet met de staf praten.’


  ‘Vertel hun alsjeblieft hoezeer we het harde werk dat ze voor John hebben verricht op prijs stellen.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik zie jullie morgen.’


  ‘Mrs. O’Connor,’ zei Sam, terwijl ze opstond. ‘Het spijt me dat ik dit nu moet doen, maar bij dit soort onderzoeken zijn de eerste vierentwintig uur cruciaal…’


  ‘We zijn bereid alles te doen wat we kunnen om de persoon te vinden die dit John heeft aangedaan,’ zei Laine. Haar met tranen bevlekte gezicht was in een paar minuten jaren ouder geworden.


  ‘Ik moet weten waar u en de rest van uw gezin tussen tien uur gisteravond en negen uur vanochtend waren.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Als ik alle gezinsleden uit wil sluiten –’


  ‘Goed dan,’ snauwde Laine. ‘De senator en ik hadden gisteren tot elf uur vrienden op bezoek.’ Ze keek even naar Carrie, die bevestigend knikte.


  ‘Ik zal de namen en telefoonnummers van uw vrienden nodig hebben.’ Sam overhandigde Laine haar kaartje. ‘U kunt de informatie op mijn voicemail inspreken. En na elf uur?’


  ‘Toen zijn we naar bed gegaan.’


  ‘U ook, ma’am?’ vroeg Sam aan Carrie.


  ‘Ik heb tot ongeveer twee uur in mijn kamer tv gekeken. Ik kon niet slapen.’


  ‘En u?’ vroeg Sam aan Lizbeth.


  Hoogstverontwaardigd antwoordde die: ‘Ik was thuis in McLean met mijn man en kinderen.’


  ‘Ik zal een telefoonnummer van uw man nodig hebben.’


  Lizbeth beantwoordde Sams kalme blik met een staalharde blik van zichzelf voordat ze de kamer uit beende; een minuut later keerde ze terug met een visitekaartje.


  ‘Bedankt,’ zei Sam.


  De drie vrouwen verlieten de kamer.


  ‘Moest je dat echt vandaag doen?’ vroeg Nick aan Sam, toen ze alleen waren. ‘Op dit moment?’


  ‘Ja, dat was echt nodig,’ antwoordde ze met een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik moet me volkomen aan de regels houden bij zaken die, zoals deze, in het volle licht staan. Dat begrijp je toch?’


  ‘Natuurlijk, maar ze zijn er net achter gekomen dat hun zoon en broer is vermoord. Je had ze een kwartiertje kunnen gunnen om dat tot zich door te laten dringen voordat je als een echte agent in de aanvalsmodus ging.’


  ‘Dit is mijn werk, Nick. Zodra ik iemand arresteer, weet ik zeker dat ze opgelucht zullen zijn dat Johns moordenaar van de straat is gehaald.’


  ‘Denk je dat hun dat ook maar een zier zal kunnen schelen? Krijgen ze John daarmee terug?’


  ‘Ik moet weer naar de stad. Ga je mee?’


  Na een lange laatste blik door de kamer, waarbij hij zich de talloze gelukkige momenten herinnerde die hij daar met John had doorgebracht, volgde Nick haar door de voordeur naar buiten.


  




  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Met het gevoel dat de wereld simpelweg was opgehouden te bestaan, leunde Graham O’Connor tegen een wit houten hek waarachter zich de vele hectaren van zijn landgoed uitstrekten. Maar door de mist van tranen en verdriet zag hij niets.


  John is dood. John is dood. John is dood.


  Vanaf het moment dat Carrie hen had gebeld om te zeggen dat Nick in het huis op hen wachtte, had Graham het geweten. Met de belangrijkste stemming van Johns carrière op het programma van vandaag kon er maar één reden zijn waarom Nick zou zijn gekomen. Graham had het geweten, net zoals hij altijd had geweten dat het ietwat beschamend was voor een vader om meer van zijn jongste kind te houden dan van de andere kinderen. Maar John was heel bijzonder geweest. Al in de allereerste uren van het leven van dit kind had Graham zijn bijzondere eigenschappen opgemerkt, die eigenschappen waarmee hij iedereen aan zich kon binden.


  Met een gezicht dat nat was van de tranen vroeg Graham zich af hoe dit had kunnen gebeuren.


  ‘Pa?’


  Het geluid van de stem van zijn andere zoon vervulde Graham met teleurstelling en wanhoop. Mocht God hem voor die gedachte vergeven, maar als hij een van zijn zonen moest verliezen, waarom dan niet Terry in plaats van John?


  Terry legde zijn hand op Grahams schouder en gaf er een kneepje in. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Nee.’ Graham veegde over zijn gezicht.


  ‘Senator?’


  Hij draaide zich om en zag Nick en de knappe rechercheur op zich af komen lopen.


  ‘We gaan terug naar Washington,’ zei ze, ‘maar voordat we dat doen, moeten we een bevestiging hebben van waar u gisteravond was. Na tienen.’


  Op de een of andere manier slaagde hij erin de felle woedevlaag te onderdrukken die door hem heen sloeg om de suggestie dat hij iets te maken zou kunnen hebben met de dood van degene die hij meer liefhad dan wie ook – afgezien van Laine, natuurlijk. ‘Ik was hier met mijn vrouw. We hadden vrienden op bezoek, hebben gebridged en zijn om een uur of elf naar bed gegaan.’


  Ze leek tevreden met zijn antwoord en wendde zich tot Terry. ‘Mr. O’Connor?’


  ‘Ik was… eh, bij een vriendin.’


  Terry zat nu voortdurend achter de vrouwen aan, sinds hij zijn politieke ambities om zeep had geholpen door, een aantal weken voordat hij zich voor de Senaat kandidaat zou stellen, met een slok op achter het stuur te worden aangehouden. Graham vond het misselijkmakend dat Terry op zijn vierenveertigste nog net zo ver van een stabiel gezinsleven verwijderd was als op zijn tweeëntwintigste.


  ‘Ik heb een naam en een telefoonnummer nodig,’ merkte de rechercheur op.


  Terry’s wangen werden vuurrood, en Graham wist wat hij zou gaan zeggen.


  ‘Ik… eh…’


  ‘Hij weet niet hoe ze heet,’ zei Graham, zijn zoon vol afschuw aankijkend.


  ‘Daar kan ik wel achter komen,’ beweerde Terry haastig.


  ‘Dat zou een goed idee zijn,’ zei de rechercheur.


  ‘Het is geen toeval, toch, dat dit op de avond voor de stemming is gebeurd?’ vroeg Graham.


  ‘We sluiten niets uit,’ antwoordde de rechercheur.


  ‘Trekt u de oppositieleider, Stenhouse, maar na. Hij heeft een vreselijke hekel aan me en zou mijn zoon waarschijnlijk elk succes misgunnen.’


  ‘Waarom heeft hij een hekel aan u?’


  ‘Ze zijn jarenlang bittere rivalen geweest,’ legde Nick haar uit. ‘Stenhouse heeft er alles aan gedaan om het immigratiewetsvoorstel te blokkeren, maar het zou het toch gaan halen.’


  ‘Houd hem maar goed in de gaten,’ zei Graham, die van woede bijna geen adem meer kon halen, met gebroken stem. ‘Hij is tot alles in staat. Het zou hem grote voldoening geven mijn zoon van me af te nemen.’


  ‘Kunt u nog iemand anders bedenken die ruzie met uw zoon had? Privé of zakelijk?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Iedereen was dol op John, maar ik zal erover nadenken en het je laten weten wanneer me iemand te binnenschiet.’


  Nick deed een stap naar voren om hem te omhelzen.


  Geroerd sloeg Graham zijn armen om de jonge man, van wie hij hield als van een zoon. ‘Zoek uit wie dit gedaan heeft, Nick. Zoek het uit.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik beloof het.’


  Toen Nick en Sam wegliepen, merkte Graham de afhangende schouders van zijn zoons beste vriend en vertrouwde medewerker op. Tegen Terry zei hij: ‘Zorg ervoor dat je de naam van die del van je achterhaalt en snel. Ik wil je gezicht hier niet meer zien tot je kunt vertellen wie ze is.’


  ‘Ja, sir.’


  Op de weg terug naar Washington checkte Nick zijn BlackBerry en las de verklaring die zijn kantoor had opgesteld.


   


  Immens verdrietig delen wij u mede dat onze collega en vriend, senator John Thomas O’Connor, lid van de Virginia Democratics, vanochtend in zijn huis in Washington vermoord is aangetroffen. Omdat de senator niet op zijn werk was verschenen, is zijn stafchef, Nicholas Cappuano, naar zijn huis gegaan om te kijken wat er aan de hand was. Mr. Cappuano trof de senator dood aan. Op verzoek van de Metropolitan Police zullen wij verder geen mededelingen doen over de toedracht van de moord op de senator. Wel delen we mee dat we alles binnen onze macht zullen aanwenden om assistentie te verlenen bij het onderzoek. Details over het onderzoek zullen worden verstrekt door de politie.


  We zullen ons tot taak stellen het historische immigratiewetsvoorstel waaraan senator O’Connor zo hard heeft gewerkt, doorgang te laten vinden en zijn werk voor kinderen, gezinnen en ouderen voort te zetten.


  Ons hart en onze gebeden gaan uit naar de ouders van de senator, Mr. en Mrs. Graham O’Connor, zijn broer, Terry, zijn zus, Lizbeth, zijn zwager, Royce, en zijn nichtje en neefje, Emma en Adam. Wanneer en waar de begrafenis zal plaatsvinden, zal over een paar dagen bekend worden gemaakt. We vragen u om de privacy van de familie O’Connor in deze moeilijke tijd te respecteren.


   


  Nick knikte goedkeurend en las de verklaring nog een keer door, voordat hij zich tot Sam wendde. ‘Mag ik je dit even voorlezen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze luisterde aandachtig. ‘Volgens mij hebben ze alles gezegd wat er gezegd moest worden.’


  ‘Met het gedeelte over het onderzoek ben je het ook eens?’


  ‘Ja, dat is prima.’


  Nick belde Christina. ‘Hé, groen licht voor de verklaring. Je kunt hem uitsturen.’


  Christina reageerde met een diepe, gepijnigde zucht. ‘Dat zal het officieel maken.’


  ‘Zeg tegen Trevor dat hij het alleen voorleest en dan vertrekt. Geen vragen beantwoorden.’


  ‘Oké.’


  ‘Jullie hebben geweldig werk geleverd. Bedankt.’


  ‘Het was de moeilijkste opdracht die ik ooit heb gekregen,’ zei ze schor.


  ‘Dat kan ik begrijpen.’


  ‘Dus, eh… Hoe is het bij zijn ouders gegaan?’


  ‘Dat was vreselijk.’


  ‘Hier ook. Het is hier ingeslagen als een bom.’


  ‘Ik ben onderweg terug naar kantoor. Ik ben er zo.’


  ‘Oké, tot zo.’


  Nick hing op.


  ‘Gaat het?’ vroeg Sam.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde hij stijfjes, nog steeds boos omdat ze al zo gauw over alibi’s was begonnen tegen de O’Connors.


  ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


  ‘Je hebt rotwerk.’


  ‘Vaak wel, ja.’


  ‘Raak je er ooit aan gewend om mensen te moeten vertellen dat hun geliefden zijn vermoord?’


  ‘Nee, en daar hoop ik ook nooit aan gewend te raken.’


  De vermoeidheid begon tot in zijn botten door te dringen, en hij legde zijn hoofd weer tegen de steun. ‘Ik stel het op prijs dat jij daar voor mij het woord hebt gedaan. Ik kon me er gewoon niet toe zetten.’


  Ze keek opzij. ‘Je hebt het heel goed gedaan.’


  Verrast door het onverwachte compliment dwong hij zichzelf ertoe een zwak glimlachje te produceren. ‘Ik voelde me als een vis op het droge, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Je hebt een hechte band met hen.’


  ‘Ze zijn mijn familie.’


  ‘Wat vind je eigen familie daarvan?’


  De eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet, hadden ze niet de tijd genomen om levensverhalen uit te wisselen. Ze hadden het te druk gehad met elkaar de kleren van het lijf te scheuren. ‘Ik heb niet veel familie. Mijn ouders zaten nog op de middelbare school toen ik geboren werd, en ik ben opgevoed door mijn oma. Ze is een paar jaar geleden overleden.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Die kwamen in en uit mijn leven waaien toen ik nog klein was.’


  ‘En nu?’


  ‘Laat eens kijken, mijn moeder was net voor de derde keer getrouwd en woonde in Cleveland toen ik voor het laatst iets van haar hoorde, wat alweer een paar jaar geleden is. Mijn vader is getrouwd met een vrouw die jonger is dan ik, en ze hebben een tweeling van drie. Hij woont in Baltimore. Ik zie ze af en toe, maar hij is nauwelijks een vader voor me. Hij scheelt maar vijftien jaar met me.’


  Omdat ze zweeg, besefte hij dat ze verwachtte dat hij door zou gaan.


  ‘Ik herinner me het eerste weekend dat ik bij de O’Connors doorbracht. Ik dacht dat gezinnen zoals dat van hen alleen op tv bestonden.’


  ‘Het leek bijna te mooi om waar te zijn.’


  ‘Toch is dat niet zo. Het zijn echte mensen met echte fouten en problemen, maar ze geloven zo sterk in teruggeven aan het volk wat je hebt gekregen, dat het onmogelijk is om lang in hun buurt te zijn en daar niet in meegezogen te worden. Door hen is mijn hele carrièreplanning veranderd.’


  ‘Wat was je van plan te gaan doen?’


  ‘Ik zat aan accountancy of iets met financiën te denken, maar na een paar keer bij Graham O’Connor aan tafel te hebben gezeten, werd ik gegrepen door het politieke virus.’


  ‘Wat voor soort man is hij? Graham?’


  ‘Gecompliceerd en attent en veeleisend. Hij houdt van zijn gezin en van zijn land. Hij is ontzettend vaderlandslievend en hondstrouw.’


  ‘Je houdt van hem.’


  ‘Meer dan van enige andere man die ik ooit heb gekend, afgezien van zijn zoon.’


  ‘Vertel eens iets over John.’


  Nick dacht even na voordat hij antwoordde. ‘In vergelijking met zijn gecompliceerde, attente en veeleisende vader was John eenvoudig, vergeetachtig en gemakzuchtig. Maar net als zijn vader hield hij van zijn familie en zijn land, en hij was er trots op dat hij de inwoners van Virginia kon dienen. Hij nam die verantwoordelijkheid serieus, maar zichzelf niet te veel.’


  ‘Vond je het prettig om voor hem te werken?’


  ‘Ik vond het prettig om bij hem in de buurt te zijn en hem te helpen een succes te worden. Maar als zijn stafchef had ik wel mijn handen aan hem vol.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  Hij zweeg, dacht even na en nam toen een beslissing. ‘Op dit moment is mijn hoofddoel zijn gedachtegoed te bewaken en ervoor te zorgen dat hij het respect krijgt dat hij als overleden senator verdient.’


  ‘En míjn doel is erachter te komen wie hem heeft vermoord. Als ik daarin wil slagen, heb ik jouw hulp en die van de rest van de staf nodig. Met jullie hulp kan ik sneller en efficiënter werken dan zonder. Ik moet weten wie hij was.’


  Nick wenste dat hij haar niet rook, wenste dat hij zich niet zo bewust van haar was. En bovenal wenste hij dat hij zich de nacht die hij, volkomen in haar ondergedompeld, met haar had doorgebracht, niet zo levendig herinnerde. ‘Ik was razend,’ zei hij zacht.


  ‘Wanneer?’ vroeg ze in verwarring.


  ‘Toen ik vanochtend naar hem toe reed. Als hij niet al dood was geweest toen ik daar aankwam, had ik hem zelf misschien wel vermoord.’


  ‘Nick…’ Haar toon was waarschuwend, herinnerde hem eraan dat hij niet moest vergeten tegen wie hij het had.


  ‘Als je wilt weten wie John O’Connor was, dan zou het feit dat zijn stafchef hem – voor de zoveelste keer – uit zijn bed moest halen, voldoende informatie voor je moeten zijn.’


  ‘Dat is het niet, maar het is een begin.’


  




  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Sams herinneringen aan Nick Cappuano zouden over de jaren heen vervaagd moeten zijn, maar dat waren ze niet. Na een enkele nacht die niet zoveel had moeten betekenen, was hij een zeer opvallende rol in haar leven blijven spelen. Wat ze wel was vergeten, was hoe hij in werkelijkheid was: zijn lengte, één meter negentig met gemak, zijn brede schouders, zijn chocoladekleurige haar dat aan de uiteinden omhoog krulde, de lichtbruine ogen die niets misten, de olijfkleurige huid, en de sterke, efficiënte handen die voorgoed hadden veranderd wat zij van een minnaar verwachtte, een waanzinnige intelligentie en de koele aura van zelfbeheersing waardoor ze zo gefascineerd was geraakt toen ze hem voor het eerst had ontmoet.


  Dat ze door die zelfbeheersing had weten heen te breken, was een van de beste herinneringen aan haar nacht met hem. Toen hij haar niet had gebeld, had ze zich afgevraagd of de intensiteit van hun ontmoeting hem had afgeschrikt. Maar nu ze wist dat hij wel had gebeld, dat hij haar wel weer had willen zien… Dat veranderde alles.


  ‘Mag ik je iets vragen wat niets met de zaak te maken heeft?’ vroeg ze toen ze door het District naar het Watergate reden, waar hij zijn auto had geparkeerd. Onderweg zagen ze ter ere van John al een aantal Amerikaanse vlaggen halfstok hangen. Het nieuws was bekend, en de officiële rouw was begonnen.


  ‘Natuurlijk.’


  Haar hart klopte als een razende, terwijl ze aan een korstje pulkte van een wondje waarvan ze, kennelijk onterecht, had gedacht dat het genezen was. ‘Toen je me belde… na… die nacht… Kun je je herinneren met wie je in mijn huis gesproken hebt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een of andere vent. Een van je huisgenoten misschien.’


  Hoewel ze het antwoord eigenlijk al wist, vroeg ze: ‘Zei hij niet hoe hij heette? Ik deelde het huis met drie mannen.’


  ‘Verdorie, dat weet ik niet meer precies. Paul of zo.’


  ‘Peter?’


  ‘Ja, Peter. Zo heette hij. Ik heb hem een paar keer gesproken.’


  Het stuur zo stevig omklemmend dat haar knokkels wit werden, kon Sam het wel uitschreeuwen.


  ‘Was hij je vriendje?’


  ‘Toen niet,’ zei ze knarsetandend.


  ‘Later dan?’


  ‘Hij is mijn ex-man.’


  ‘Aha! Oké, nu valt het muntje.’


  Zijn bittere toon begreep ze maar al te goed. Op dat moment overviel haar zelf ook een gevoel van bitterheid.


  ‘Jammer dat je me in plaats van je vaste nummer niet je mobiele nummer had gegeven.’


  ‘Ik had toen alleen een mobiel van het bureau, en die gebruikte ik nooit voor persoonlijke zaken.’ Ze zwegen, totdat ze voor het Watergate stilstonden. ‘Ik zou je staf morgen graag spreken,’ zei ze, terwijl de motor nog draaide.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze beschikbaar zijn.’ Hij ratelde het adres op van het Hart Senate Office Building, waar ze hen kon vinden.


  ‘Hier heb je mijn kaartje voor als er ondertussen iets is waarvan je denkt dat het relevant zou kunnen zijn. Hoe onbenullig ook, je weet nooit wat een zaak open kan breken.’


  Hij nam het kaartje aan en reikte naar het portier.


  ‘Nick,’ zei ze, haar hand op zijn arm leggend om hem ervan te weerhouden uit te stappen.


  Nadat hij eerst naar haar hand en toen in haar ogen had gekeken, trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Ik zou die berichten graag hebben gehad,’ zei ze, terwijl haar hart nog steeds als een razende klopte. ‘Heel erg graag.’


  Hij zuchtte. ‘Boven op alles wat er vandaag is gebeurd, kan ik dit nu even niet aan. Het is gewoon te veel.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze haalde haar hand weg om hem te laten gaan. ‘Het spijt me dat ik het ter sprake heb gebracht.’


  Hij verraste haar door haar hand te pakken en die naar zijn lippen te brengen. ‘Het hoeft je niet te spijten. Ik wil er echt wel over praten. Maar later, goed?’


  Door de intense uitdrukking op zijn knappe gezicht moest Sam een brok in haar keel wegslikken. ‘Oké.’


  Hij liet haar hand los en opende het portier. ‘Tot morgen.’


  ‘Ja,’ zei ze zacht toen hij vertrokken was. ‘Tot morgen.’


   


  Frederico Cruz was een junkfoodverslaafde. Toch, ondanks zijn passie voor donuts, zijn eeuwige liefdesrelatie met de gouden M, en zijn obsessie voor frisdrank – in alle soorten en maten, zolang het maar geen light was – slaagde hij erin een strak, pezig lijf van zo’n tachtig kilo te behouden. Een lijf dat meestal in een van de vele trenchcoats was gestoken waarvan hij beweerde dat ze nodig waren om zijn rol geloofwaardig te kunnen blijven spelen.


  Alsof de voorzienigheid een grap met haar uithaalde, had Sam de dieetramp, genaamd Freddie, als partner toegewezen gekregen. Te midden van de chaos op de afdeling Moordzaken van het hoofdbureau van politie keek ze gefascineerd en jaloers toe hoe hij een cola op een met slagroom gevulde donut liet volgen. Ze durfde te zweren dat ze vijf onnodige kilo’s was aangekomen door in het afgelopen jaar het grootste gedeelte van de dag met hem door te brengen. ‘Hoever zijn we?’ vroeg ze, toen hij het blikje neerzette en zijn mond afveegde.


  ‘Nog geen stap verder. De buren hebben niets gehoord en niemand in de lift of in de gangen gezien. Ik heb er een paar agenten naartoe gestuurd om de video van de beveiligingscamera’s op te halen – wat geen gemakkelijk taak was, kan ik je verzekeren. Je zou bijna denken dat we van plan waren G. Gordon Liddy opnieuw naar binnen te sturen of zoiets. Ik moest dreigen met bevelschriften.’


  ‘Wat was het probleem?’ vroeg ze, vol verlangen naar zijn tweede donut kijkend.


  ‘Bewonersprivacy, de gebruikelijke nonsens. Ik moest ze eraan herinneren – tot twee keer toe – dat er een senator in zijn eigen appartement was vermoord, en ik vroeg of ze nou echt nog meer slechte publiciteit wilden dan ze nu al zouden krijgen.’


  ‘Goed gedaan, Freddie. Zo agressief moet je het inderdaad aanpakken.’ Ze probeerde hem altijd zover te krijgen dat hij zijn handen eens vuil zou maken. Hij op zijn beurt zeurde aan haar hoofd dat ze eens een leven buiten het werk moest opbouwen.


  ‘Dat heb ik van een expert geleerd.’


  Ze trok een gezicht naar hem.


  ‘We hebben ook van alles meegenomen uit het huis en het kantoor van de senator – computers, dossiers, enzovoorts. De technische recherche is nu de computers aan het doorspitten. Morgen kunnen we ons met de dossiers bezighouden.’


  ‘Mooi.’


  ‘Wat is jouw indruk van de O’Connors?’


  ‘De ouders waren er kapot van. Dat kon niet gespeeld zijn. Hetzelfde geldt voor zijn zus.’


  ‘En de broer?’


  ‘Hij leek geschokt te zijn, maar hij zei dat hij bij een vrouw was van wie hij zich de naam niet kon herinneren.’


  ‘Als hij haar als alibi wil gebruiken, zal hij toch iemand moeten kunnen noemen.’


  ‘Daar is hij zich pijnlijk van bewust,’ zei Sam, grijnzend bij de herinnering aan Terry O’Connors ongemakkelijkheid en Grahams overduidelijke afkeuring.


  ‘Dat krijg je ervan als je met een onbekende het bed in duikt. Moet je je voorstellen dat je naar iemand terug moet met wie je naar bed bent geweest om haar te vragen hoe ze heet!’


  Sam kleurde toen de herinnering aan haar onenightstand met Nick juist dat moment uitkoos om weer naar de oppervlakte te komen. ‘Jaja, rustig aan, Freddie. Ga nu maar niet de moraalridder uithangen.’


  ‘Het geeft het morele verval van ons land maar weer eens aan.’


  Omdat ze deze riedel al veel te vaak had moeten aanhoren, kreunde ze even, en ze zei: ‘Heb je nog iets gehoord van de lijkschouwers?’


  ‘Nog niet. Kennelijk moesten ze een achterstand wegwerken.’


  ‘Wat is er nu belangrijker dan een vermoorde senator?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hé, niet schieten op de brenger van het nieuws.’


  ‘Mijn favoriete sport.’


  ‘Dat weet ik, ja. Is de kerel die hem heeft gevonden, betrouwbaar? Cappuano?’


  ‘Ja.’ Op dat moment besloot Sam Freddie niet over haar verleden met Nick te vertellen. Sommige dingen waren persoonlijk, en ze had geen behoefte aan Freddies afkeuring. Ze was nog steeds aan het worstelen met haar zelfverwijt over het feit dat ze hun vroegere persoonlijke relatie midden in een moordonderzoek ter sprake had gebracht. ‘Hij was de hele nacht aan het werk met andere stafleden, wat ik morgen bevestigd zal krijgen.’


  ‘Dus wat is nu het plan de campagne?’


  ‘Morgenochtend gaan we met O’Connors staf praten en een bezoekje aan de oppositieleider in de Senaat brengen,’ zei ze, waarna ze hem op de hoogte bracht van Graham O’Connors langdurige vete met Stenhouse.


  Fred wreef over zijn gebeeldhouwde gezicht. Behalve zijn vele andere fouten had de man ook nog eens de looks van een mannelijk model. Het leven was niet eerlijk.


  ‘Interessant,’ zei hij.


  ‘Mr. O’Connor dacht dat de timing belangrijk zou kunnen zijn: de avond voor de belangrijkste stemming uit zijn zoons carrière als senator.’


  ‘Iemand wilde niet dat de stemming zou plaatsvinden?’


  ‘Dat is het enige wat in de buurt van een motief komt, voor zover ik heb kunnen ontdekken. Als we morgen met zijn staf gaan praten, moeten we zowel op zijn persoonlijke als politieke leven ingaan. Met wie ging hij uit? Wie zou er een wrok tegen hem kunnen koesteren? Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘En wat zegt je intuïtie, baas?’


  Hij wist dat ze het vreselijk vond wanneer hij haar zo noemde. ‘Volgens mij heeft het niet met politiek te maken.’


  ‘De timing klopt.’


  ‘Ja, maar zou een politieke rivaal zijn pik afsnijden en die in zijn mond proppen?’


  Freddie kromp ineen en legde een hand op zijn eigen zaakje.


  ‘Dat detail houden we voor ons. We zullen wel zien waar het toe leidt, maar ik zet mijn geld op een vrouw.’


  ‘Weet je wat mij dwars zit?’ vroeg Freddie.


  ‘Nee, wat?’


  ‘Er is geen enkel teken van een worsteling. Hoe krijgt iemand je penis te pakken om hem als een Lorena Bobbitt te kunnen afsnijden zonder dat je je daartegen verzet?’


  ‘Misschien sliep hij, zag hij het niet aankomen?’


  ‘Als iemand mijn jongeheer in zijn of haar handen neemt, ben ik meteen klaarwakker.’


  ‘Bespaar me de persoonlijke verhalen, alsjeblieft.’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat –’


  ‘Dat het iemand was die hij kende, iemand door wie hij niet werd verrast.’


  ‘Precies.’ Hij pakte de tweede donut en nam een hap. Met een kloddertje slagroom op zijn onderlip vervolgde hij: ‘Hij had zo’n messenblok in de keuken staan. Met het slagersmes daaruit was hij aan het hoofdeinde van het bed gespietst.’


  ‘Dus de moordenaar was ongewapend binnengekomen.’


  ‘Daar lijkt het op, ja.’


  Terwijl Sam opstond, zei ze: ‘Ik wil die video’s zien. Waarom doen ze daar in vredesnaam zo lang over?’


   


  Onderweg van het Watergate naar zijn kantoor had Nick eigenlijk moeten nadenken over wat hij tegen zijn staf zou gaan zeggen. Ze zouden verwachten dat hij de leiding nam, dat hij antwoorden gaf op vragen waar geen antwoord op was. Maar in plaats van zich voor te bereiden op wat ongetwijfeld een emotionele beproeving zou worden, bleef hij Sams stem in zijn hoofd horen: ‘Die berichten zou ik graag hebben gehad.’


  Hij sloeg met zijn hand op het stuur, en er rolde een onkarakteristieke stroom verwensingen over zijn lippen. Alsof het niet al genoeg was dat John was vermoord! Dat hij daarbij ook nog eens geconfronteerd werd met de enige vrouw uit zijn verleden die hij nooit uit zijn systeem had weten te werken, was… tja, oneerlijk kon je het niet eens noemen.


  Hij wist dat ze wilde praten over wat er al die jaren geleden was gebeurd en waarom ze elkaar daarna nooit meer hadden gezien. Het feit dat haar valse ex haar de berichten niet had doorgegeven, maakte hem woest. Maar te midden van de chaos die door de moord op John was veroorzaakt, kon hij de implicaties van deze ontdekking niet verwerken. Hij kon het al nauwelijks aan om met Sam Holland te moeten samenwerken, laat staan om daarbuiten met haar om te gaan.


  Jaren geleden, toen ze zijn telefoontjes niet had beantwoord, was hij kwaad en gekwetst geweest – zó kwaad en gekwetst, dat hij er verder niet achteraan was gegaan, iets waarvan hij nu wist dat dat stom was geweest. Hij kon niet anders dan zich afvragen of het anders voor hem, voor hen beiden, zou hebben uitgepakt als zij zijn berichten had gekregen en zijn telefoontjes had beantwoord. Zouden ze nog samen zijn geweest? Of zouden de gevoelens zijn gedoofd als een kaars, zoals bij al zijn relaties onvermijdelijk gebeurde?


  Met een zekerheid die hij niet kon verklaren of begrijpen, besefte hij dat ze nog bij elkaar zouden zijn. Met niemand anders had hij zich ooit zo verbonden gevoeld, en dat was precies waarom hij zich de hele dag zo sterk van haar bewust was geweest.


  




  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Na een gruwelijk uur met zijn treurende staf te hebben doorgebracht, stuurde Nick iedereen naar huis met de opdracht de volgende ochtend om negen uur weer op het werk te verschijnen, zodat ze met de rechercheurs konden praten en de begrafenis van de senator konden plannen. Hij benadrukte het belang om noch de zaak noch de senator met iemand te bespreken en vooral om de pers te mijden.


  De doorwaakte nacht en zware dag begonnen hun tol te eisen, en zijn spieren schreeuwden het uit van vermoeidheid toen hij zich in zijn bureaustoel liet zakken.


  ‘Heb je gegeten?’ vroeg Christina vanuit de deuropening.


  Daar moest hij even over nadenken. ‘Niet sinds het broodje dat ik er vanochtend uit heb gegooid.’


  ‘Er is nog wat pizza over. Zal ik die voor je gaan halen?’


  Er helemaal niet zeker van dat hij die binnen zou kunnen houden, antwoordde hij toch: ‘Ja, graag.’


  ‘Komt eraan.’


  Een paar minuten later keerde ze terug met twee punten, die ze in de magnetron had opgewarmd.


  ‘Dank je,’ zei hij, toen ze hem het bord en een blikje cola overhandigde. Haar blauwe ogen waren roodomrand, en haar gezicht was opgezwollen van het huilen. ‘Hoe gaat het met je?’


  Schouderophalend viel ze neer in een stoel aan de andere kant van zijn bureau. ‘Ik heb het gevoel alsof alle lucht uit mijn longen is gezogen en ik geen adem meer kan halen.’


  ‘Ik weet dat je heel veel om hem gaf,’ merkte Nick aarzelend op. Ze hadden Christina’s gevoelens voor John nooit besproken.


  ‘Alsof me dat enig goed heeft gedaan.’


  ‘Hij hield van je, Chris. Dat weet je.’


  ‘Als van een vriendin en collega, ja. Geweldig!’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Mij ook, omdat ik me nu de rest van mijn leven moet afvragen wat er gebeurd zou zijn als ik de moed had gehad om hem te vertellen wat ik voor hem voelde.’


  ‘Ik ben ergens wel blij dat je dat niet hebt gedaan.’


  ‘Dat wil ik wel geloven.’


  ‘Niet vanwege het werk. Ik hield van hem als van een broer, dat weet je. Maar hij was niet goed genoeg voor je. Hij zou je hart hebben gebroken.’


  ‘Waarschijnlijk,’ zei ze. ‘Nee, absoluut.’


  ‘Als je het wilt weten, ik werd vandaag geconfronteerd met een deel uit mijn eigen liefdesverleden. Zes jaar geleden hebben we een gedenkwaardige nacht samen doorgebracht, en ik heb haar sindsdien niet meer gezien – totdat ze vanochtend Johns appartement binnen liep. Ze is de rechercheur die de leiding over deze zaak heeft.’


  Christina beet op haar lip. ‘Gênant.’


  ‘Op zijn zachtst gezegd.’


  ‘Denk je dat ze de zaak aankan?’


  ‘Sam is een verrekt goede rechercheur.’


  ‘Ik dacht dat je haar zes jaar niet had gezien.’


  ‘Dat betekent niet dat ik niet over haar heb gelezen.’


  ‘Hm,’ zei Christina, hem bestuderend.


  ‘Wat?’


  ‘O, niets.’ Plotseling werden haar ogen groot. ‘Wat is haar achternaam?’


  ‘Holland.’


  ‘O, mijn god! Zij is degene die de opdracht heeft gegeven om te gaan schieten in dat drugspand waar die jongen is omgekomen!’


  ‘Ja.’


  ‘Maar, Nick, willen we echt dat zíj de moord op John gaat onderzoeken? Kunnen we niemand anders krijgen?’


  ‘Ik vertrouw haar. Ze heeft één smet op haar verder voorbeeldige carrière. En bekijk het eens van deze kant, ze moet zichzelf nu bewijzen.’


  ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt,’ zei ze, nog steeds niet helemaal overtuigd. De telefoon op Nicks bureau ging over, en Christina nam op. ‘Nick Cappuano’s kantoor.’ Opnieuw werden haar ogen groot, en ze stamelde: ‘Natuurlijk. Eén ogenblik, alstublieft.’


  ‘Wie is het?’ vroeg Nick.


  ‘De president,’ fluisterde ze.


  Haastig slikte Nick een mondvol pizza door, waarna hij tegelijkertijd een servetje en de telefoon pakte. ‘Goedenavond, Excellentie.’ Hij had president Nelson een aantal keren ontmoet – voornamelijk tijdens geldinzamelingsacties van de Virginia Democrats – maar hij had nog nooit een telefoontje van hem gekregen.


  ‘Hallo, Nick. Gloria en ik wilden jullie allemaal zeggen hoezeer we met jullie meeleven.’


  ‘Dank u, sir. Ik zal het aan de staf overbrengen. En bedankt voor de verklaring die u voor de pers heeft afgelegd.’


  ‘Ik kende John al vanaf zijn jeugd. Ik ben er kapot van.’


  ‘Dat zijn we allemaal.’


  ‘Heel begrijpelijk. Ik wilde je ook laten weten dat ik geheel tot je dienst sta, mocht je in de komende paar dagen iets nodig hebben.’


  ‘Dat stel ik erg op prijs. Ik weet dat Mr. en Mrs. O’Connor het een grote eer zouden vinden als u tijdens de herdenkingsdienst iets zou willen zeggen.’


  ‘Dat zou ík een eer vinden.’


  ‘Ik zal de details met uw staf bespreken.’


  ‘Laat me je mijn directe nummer in de residentie geven. Voel je vrij om daar gebruik van te maken.’


  Met een gevoel van ongeloof noteerde Nick het telefoonnummer. ‘Dank u.’


  ‘Ik heb ook al met commissaris Farnsworth gesproken en alle middelen van de federale regering aan de Metropolitan Police ter beschikking gesteld. Ik ben ervan overtuigd dat je nauw bij het onderzoek betrokken zult worden. Als er iets is waarvan jij vindt dat ze het zouden moeten doen, maar ze verzuimen, aarzel dan niet om contact met me op te nemen.’


  ‘Dat zal ik doen, sir.’


  De president slaakte een diepe zucht. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat iemand John – uitgerekend John – zoiets aan zou willen doen.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Denk je dat Graham en Laine een telefoontje aan zouden kunnen?’


  ‘Ik weet zeker dat ze het heel fijn zouden vinden om iets van u te horen.’


  ‘Nou, ik zal je niet langer ophouden. Het allerbeste voor jou en je staf, Nick. Onze gedachten en gebeden gaan naar jullie uit.’


  ‘Heel hartelijk dank voor uw telefoontje, Excellentie.’ Nick legde de hoorn neer en keek Christina aan.


  ‘Niet te geloven,’ zei ze.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde hij, waarna hij haar vertelde wat de president had gezegd.


  Ze begon weer te huilen. ‘Ik verwacht nog steeds dat John straks binnenkomt dansen om te vragen waarom we hier allemaal rondhangen.’


  ‘Dat snap ik. Ik ook.’


  ‘Een paar mensen hadden de euvele moed om me vandaag te vragen hoe dit van invloed op hun baan zou kunnen zijn,’ merkte ze vol afschuw op.


  ‘Nou ja, dat kun je ze niet echt kwalijk nemen. Ze hebben gezinnen te onderhouden.’


  ‘Hadden ze niet een dag of twee kunnen wachten voor ze dat ter sprake brachten?’


  ‘Kennelijk niet. Ik zal het er morgen met hun over hebben en hun vertellen dat we onze best zullen doen hen ergens bij de overheid een plek te bezorgen.’


  ‘Wat ga jij doen?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet. Daar kan ik pas na de begrafenis over nadenken. Wij tweeën, en misschien nog een paar anderen, zullen nog een tijdje hier nodig zijn, totdat de gouverneur iemand aanstelt om Johns positie over te nemen. Die persoon zal zijn eigen mensen willen meenemen. We helpen diegenen met inwerken en bedenken dan wel wat we daarna gaan doen, neem ik aan.’


  Christina keek zo triest, zo wanhopig dat Nicks hart naar haar uitging. ‘Waarom ga je niet naar huis, Chris? Hier kunnen we vanavond toch niets meer doen.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik ga zo ook.’


  ‘Oké,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Tot morgen.’


  ‘Probeer wat te slapen.’


  ‘Denk je echt dat dat een optie is?’


  Hij bracht haar naar de deur en stuurde haar na een omhelzing weg. Toen liep hij Johns kantoor in. Het bureau was schoongeveegd en de computer meegenomen. Als de foto van John met zijn nichtje en neefje niet op de vensterbank had gestaan, zou er geen enkel teken zijn geweest van hem of de vijf jaar die hij in deze ruimte had gewerkt. Niet zeker van wat hij hoopte te vinden, ging hij in Johns stoel zitten.


  Nadat hij de stoel had rondgedraaid, zodat hij uit het raam kon kijken, zag hij het Washington Monument in de verte oplichten.


  Met zijn hoofd tegen de stoelleuning staarde hij naar het monument en stond zichzelf toe eindelijk te doen waar hij de hele dag al behoefte aan had gehad – hij huilde.


   


  Uitgeput kwam Sam na een zestienurige werkdag thuis. Ze glimlachte toen ze het gezoem van haar vaders rolstoel hoorde. Hij kwam naar haar toe rijden om haar te begroeten.


  ‘Dag papa.’


  ‘Je bent laat.’


  ‘Ik heb de zaak O’Connor gekregen.’


  De kant van zijn gezicht die niet verlamd was, ging omhoog in een glimlach. ‘Echt waar? Heeft Farnsworth je meteen weer in het zadel geholpen?’


  Ze schopte haar schoenen uit en boog om hem op zijn wang te kussen. ‘Daar lijkt het inderdaad op.’


  Celia, een van de verpleegsters die voor hem zorgde, kwam de keuken uit lopen om gedag te zeggen. ‘Zullen we je klaarmaken om te gaan slapen, Skip?’


  Sam vond het vreselijk om de krenking op de expressieve kant van zijn gezicht te zien. ‘Ga je gang, papa. Ik kom naar je toe als je klaar bent, want ik wil je namelijk een paar dingen voorleggen.’


  ‘Ik denk dat ik wel wat tijd voor je kan vrijmaken,’ plaagde hij, waarna hij zijn stoel met zijn ene functionerende vinger omkeerde en Celia volgde naar de voormalige eetkamer, die nu zijn slaapkamer was.


  Sam liep naar de keuken en schepte daar wat van de runderstoofschotel op die Celia op het gasfornuis voor haar had achtergelaten. Ze at staande, zonder ook maar iets te proeven, terwijl de gebeurtenissen van de dag als een film aan haar geestesoog voorbijtrokken. Normaal gesproken zou de zaak haar helemaal in beslag hebben genomen. Ze zou hem van alle kanten hebben bekeken, motieven hebben geprobeerd te achterhalen en een lijst van verdachten hebben opgesteld. Maar in plaats daarvan dacht ze aan Nick en het verdriet dat van hem af had gestraald. Meer dan eens had ze haar armen om hem heen willen slaan om hem te troosten, iets wat nauwelijks een beroepsmatige impuls kon worden genoemd.


  Toen ze had besloten dat het geen zin had om te proberen iets naar binnen te krijgen, gooide ze de rest van de stoofschotel weg en bleef met gebogen schouders bij de gootsteen staan. Daar stond ze nog steeds toen Celia twintig minuten later de keuken in kwam met de mededeling: ‘Hij is klaar voor je.’


  ‘Bedankt, Celia.’


  ‘Hij is een beetje…’


  ‘Wat?’ vroeg Sam, meteen gealarmeerd.


  ‘Van slag. Hij is de laatste paar dagen niet helemaal zichzelf.’


  ‘Het is volgende week twee jaar geleden.’


  ‘Dat zou het kunnen zijn.’


  ‘Laten we een oogje op hem houden.’


  Celia knikte instemmend. ‘Wat weet je over senator O’Connor?’


  ‘Niet zoveel als ik zou willen weten.’


  ‘Het is een vreselijke tragedie. We hebben de hele dag aan de tv gekluisterd gezeten. Het is zo zonde.’


  ‘Het leek erop dat hij iemand was die alles had.’


  ‘Maar hij had ook iets treurigs over zich.’


  ‘Waarom had je dat idee?’


  ‘Niet om een speciale reden. Hij had gewoon een droevige uitstraling.’


  ‘Het is mij nooit opgevallen.’ De observatie intrigeerde Sam. Ze maakte een aantekening in haar hoofd om een paar videobanden op te sporen van O’Connors speeches in de Senaat en van zijn tv-interviews.


  ‘Ga naar binnen en praat met je vader. Hij kijkt er altijd zo naar uit om tijd met je door te brengen.’


  ‘De stoofschotel was heerlijk. Bedankt.’


  ‘Ik ben blij dat hij je heeft gesmaakt.’


  Sam ging naar haar vaders slaapkamer, waar hij rechtop in bed zat. Er liep een slangetje uit zijn keel, dat verbonden was met de machine op de vloer die ’s nachts voor hem ademhaalde.


  ‘Je ziet er moe uit,’ zei hij. Door het ademhalingsapparaat kwamen zijn woorden er hortend en stotend uit.


  ‘Slopende dag.’ Sam ging in de stoel naast het ziekenhuisbed zitten en legde haar voeten op het onderstel, waarop het speciale matras tegen doorliggen rustte. ‘Maar het voelt goed om iets anders dan alleen maar papierwerk te doen.’


  ‘Wat heb je tot nu toe?’ vroeg hij, omschakelend naar zijn oude rol als plaatsvervangend commissaris.


  Ze vertelde het hele verhaal, vanaf het gesprek met commissaris Farnsworth tot het bekijken van de videobanden die ze eindelijk uit het Watergate hadden weten los te peuteren. ‘Er zijn alleen wat activiteiten in de hal te zien. Niets wat er voor ons uitspringt, maar ik zal de banden morgen aan de stafchef laten zien om te kijken of hij iemand kan identificeren.’


  ‘Dat is een goed idee. Waarom krijg je zo’n vreemde blik in die blauwe ogen van je wanneer je het over de stafchef hebt? Nick, toch?’


  ‘Ik ben een keertje met hem uit geweest.’ Ze bespaarde haar vader een verdere uitleg van wat dat in dit geval had betekend. ‘Lang geleden.’


  ‘Maar het was moeilijk om hem te zien?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik kwam erachter dat hij me na die avond had geprobeerd te bellen. Raad eens wie de telefoon heeft opgenomen en de berichten nooit aan mij heeft doorgegeven?’


  ‘O, laat me eens kijken, zou het onze goede vriend Peter kunnen zijn?’


  ‘Precies, de eikel.’


  Skips lach klonk gespannen. ‘Denk je dat je in staat bent objectief te blijven?’


  Verrast door zijn vraag keek ze hem aan en zag dat hij haar bestudeerde met de scherpe blauwe ogen die zo op de hare leken. ‘Natuurlijk. Dat met Nick is zes jaar geleden gebeurd. Geen probleem.’


  ‘Hm-m.’


  Ze had moeten weten dat hij dwars door haar heen zou kijken. Dat deed hij altijd.


  ‘Je hebt slaap nodig,’ zei hij.


  ‘Elke keer als ik mijn ogen sluit, ben ik terug in dat drugspand met een schreeuwende Marquis Johnson. En dan breekt het koude zweet me uit.’


  ‘Je hebt alles goed gedaan, je hebt je intuïtie gevolgd.’ Hij wachtte en hapte naar adem. ‘Ik zou het niet anders hebben gedaan.’


  ‘Denk jij ooit nog aan de nacht waarop je werd neergeschoten?’ Ze had er nooit aan gedacht om hem dat te vragen, totdat ze door haar eigen demonen werd achtervolgd.


  ‘Niet echt. Het is allemaal één waas.’


  Haar mobiel ging. Sam haalde hem van haar riem af en keek wie er belde. Ze herkende het nummer niet maar zag dat het een nummer in Virginia was. ‘Ik moet deze even opnemen.’


  ‘Ga je gang.’


  Ze kuste haar vader op zijn voorhoofd en verliet de kamer. ‘Holland.’


  ‘Sam, met Nick. Er is iemand in mijn huis geweest.’


  Haar hart sloeg over bij het horen van zijn diepe stem. Dit klonk níét goed. ‘Is het overhoop gehaald?’ vroeg ze, pogend kalm en professioneel te klinken.


  ‘Nee.’


  ‘Hoe weet je dan dat er iemand is geweest?’


  ‘Dat wéét ik gewoon. Er zijn dingen verplaatst.’


  ‘Waar woon je?’


  Hij noemde een adres in Arlington.


  Hoewel dat buiten haar jurisdictie lag, pakte ze haar jas. ‘Ik ben onderweg.’
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  Dertig minuten later stormde Sam de buitentrap van Nicks herenhuis op.


  Hij wachtte haar net binnen de deur op en hield die voor haar open. ‘Bedankt dat je meteen bent gekomen.’


  ‘Geen probleem.’ Ze wierp onopvallend een blik om zich heen in de gecombineerde zit- en eetkamer, waar alles precies op zijn plaats leek te staan. In feite leek de ruimte eerder op een meubelshowroom dan iemands huis. ‘Hoe kun je –’


  Hij pakte haar bij de hand. ‘Kom mee.’


  Verrast liet ze zich door hem meenemen zijn kantoor in, dat er al net zo keurig uitzag als de woonkamer, maar in ieder geval meer bewoond.


  ‘Zie je dat?’


  De richting van zijn uitgestoken vinger volgend, zag ze een stapeltje boeken op het bureau liggen. ‘Wat is ermee?’


  ‘Het staat schuin.’


  ‘Nou en?’


  ‘Dat hoort niet.’


  ‘Méén je dat nou? Je hebt me om elf uur ’s nachts hierheen laten komen omdat je boeken niet in een rechte lijn met de tafelrand liggen?’


  Met een woeste blik in zijn ogen greep hij haar weer bij de hand en sleepte haar zowat naar zijn slaapkamer boven.


  Aha, eindelijk, dacht ze. Meteen daarna maande ze zichzelf tot kalmte. Kom op, Sam, hij wil je niet zijn bed in trekken, hield ze zich voor, ook al zou je dat nog zo graag willen.


  Zichzelf eraan herinnerend dat ze een inbraak aan het onderzoeken was in het huis van iemand die een rol speelde in een moordonderzoek, onderdrukte ze haar wellustige gedachten en richtte haar aandacht op wat hij haar wilde laten zien.


  Naar de ladekast wijzend, zei hij: ‘Zo heb ik die niet achtergelaten.’


  Er stak een heel klein stukje witte stof uit een van de dichte laden. Omdat Sam had besloten Nick tegemoet te komen, boog ze voorover om het te inspecteren. ‘Is het niet mogelijk dat een van je sexy onderbroeken in de la is vast komen te zitten en dat het je niet is opgevallen?’


  ‘Nee, dat kan niet,’ zei hij knarsetandend.


  Ze stond op en bekeek hem alsof ze hem voor het eerst zag, alsof ze hem nooit naakt had gezien. ‘Ben je altijd zo obsessief netjes geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Hm.’


  ‘Wat bedoel je met “hm”? Ga je niet iemand bellen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Om uit te zoeken wie er in mijn huis is geweest!’


  ‘Nick, toe nou.’


  ‘Ach, laat maar zitten. Ga maar naar huis. Het spijt me dat ik je heb lastiggevallen.’


  Zijn ogen, viel haar op, waren roodomrand. De gedachte dat hij in zijn eentje thuis zat, diepbedroefd vanwege de moord op zijn vriend deed haar pijn. ‘Goed dan. Als je echt denkt dat hier iemand binnen is geweest…’


  ‘Daar ben ik zeker van.’


  ‘Mijn telefoon ligt in de auto. Mag ik die van jou gebruiken?’


  Hij gaf haar zijn mobiel.


  ‘Met brigadier Sam Holland, MPD. Ik heb de technische recherche nodig,’ zei ze, waarna ze het adres doorgaf.


  Toen ze had opgehangen, draaide ze zich om en zag dat hij haar aandachtig bestudeerde.


  ‘Bedankt.’


  Ze knikte, in de war door de hitte die zijn lichtbruine ogen uitstraalden. Had zij die veroorzaakt of was het de schuld van degene die volgens hem in zijn huis was geweest?


   


  Een uur later zat Sam samen met Nick op de bank, zodat ze de agenten van Arlington, die op zoek waren naar vingerafdrukken, niet in de weg zouden lopen.


  ‘Hoe denk je dat ze zijn binnengekomen?’ In een wanhopige poging in ieder geval de schijn van afstand ten opzichte van hem te bewaren, sprak ze op de afgemeten professionele toon die ze gebruikte wanneer ze getuigen ondervroeg.


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Heeft iemand een reservesleutel?’


  ‘Alleen John had er een.’


  ‘Waar bewaarde hij die?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik had de sleutel aan hem gegeven voor het geval ik mezelf ooit zou buitensluiten.’


  ‘Wat waarschijnlijk nooit gebeurt.’


  ‘Tot nu toe nog niet.’


  ‘Gebruik je het alarmsysteem niet?’


  ‘Dat hoorde bij het appartement. Ik heb het nog nooit aangezet.’


  ‘Dat zou je eens kunnen overwegen.’


  ‘O, echt? Jeetje, bedankt voor die goede raad, brigadier.’


  Ze wierp hem een waarschuwende blik toe.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, waarna hij zijn hoofd liet zakken en zijn vingers door zijn dikke zwarte haar haalde.


  Sam maakte haar lippen nat, wensend dat het haar vingers waren die door zijn haar gleden.


  ‘Ik wilde niet naar je snauwen. Het idee dat er iemand in mijn huis is geweest, in mijn spullen heeft gerommeld… Dat geeft me gewoon een afschuwelijk gevoel.


  ‘Enig idee waarnaar ze op zoek kunnen zijn geweest?’


  Vermoeid liet hij zijn schouders hangen. ‘Geen enkel.’


  Sams hart ging naar hem uit. Hij had een afschuwelijke, pijnlijke dag gehad, en ze wilde dat ze een passend excuus had om hem te omarmen. Ze deed haar best haar toon te verzachten. ‘Is het mogelijk dat iemand hier iets probeert te vinden dat ze niet in het huis van de senator hebben kunnen vinden?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen wat. We namen geen van beiden ooit gevoelige informatie mee van kantoor. Daar zijn allerlei regels voor.’


  ‘Bij wat voor soort gevoelige dingen was hij betrokken?’


  ‘Na de senaatsverkiezingen werd hij aangesteld in het Senate Homeland Security Committee, dat zich met de binnenlandse veiligheid bezighield, maar hij had voornamelijk te maken met onderwerpen als handel, financiën, kinderen, gezinnen en bejaarden. Niets daarvan zou je als gevoelig kunnen bestempelen.’


  Zijn vermoeide gezicht met meer dan professionele belangstelling bestuderend snakte ze ernaar om de overduidelijke koe in de kamer bij de horens te vatten: de zes jaar aan onuitgesproken zaken die tussen hen in lagen, en de spanning die elke keer haar klauwen in haar zette wanneer ze in die vurige lichtbruine ogen van hem keek. ‘Is het mogelijk dat hij ergens bij betrokken was waar jij niets vanaf wist?’


  Nick snoof. ‘Hoogstonwaarschijnlijk.’


  ‘Maar mogelijk?’


  ‘Natuurlijk, maar John werkte niet zo. Hij verliet zich voor alles op ons.’


  ‘Je maakte er eerder een toespeling op dat hij de staf veel werk kostte. Wat bedoelde je daarmee, behalve dat hij ’s ochtends wakker gemaakt moest worden?’


  Nick zweeg een tijdje. ‘Dit is allemaal achtergrondinformatie, toch? Ik lees er morgen niet over in de krant?’


  ‘Volgens mij hebben we de deadline voor de ochtendkrant al gemist.’


  ‘Ik meen het, Sam. Ik wil niets zeggen of doen wat zijn ouders nog meer verdriet kan bezorgen.’


  ‘Het is nu alleen informatie voor mij, maar ik kan niet garanderen dat dat ook zo blijft. Als iets van wat jij me vertelt, helpt om deze zaak op te lossen, dan zal dat in de rechtbank hoogstwaarschijnlijk ter sprake komen. Hoe graag we ook willen dat het anders was, moordslachtoffers staan vaak samen met hun moordenaars terecht.’


  ‘Dat klopt van geen kanten.’


  ‘Helaas is het gewoon niet anders.’


  Nick vouwde zijn handen in een omgekeerde V-vorm tegen elkaar en liet zijn kin op de punt rusten. ‘John was een schoorvoetende senator. Hij grapte vaak dat hij prins Harry naast Terry’s prins William was. Terry was de voorbestemde, degene die zijn hele leven werd voorbereid om zijn vader te volgen in de politiek. Terwijl Terry altijd midden in de publieke belangstelling stond, had John een relatief normaal leven. Om de een of andere reden had de pers een ongebruikelijke belangstelling voor Terry’s doen en laten. Zijn naam werd bijna net zo vaak in de roddelbladen en politieke tijdschriften genoemd als die van zijn vader, en dat was lang voordat zijn vader aankondigde met pensioen te gaan.’


  ‘Het moet moeilijk geweest zijn om met al die aandacht om te gaan.’


  Nick lachte, waardoor de spanning van zijn gezicht verdween. ‘Terry vond het prachtig. Hij vrat het op. Hij was Washingtons meest begeerde vrijgezel, en daar maakte hij ten volle gebruik van, kan ik je vertellen.’


  ‘Dat klinkt niet als een slimme politieke strategie.’


  ‘Dat was het ook niet. De senator – zijn vader, bedoel ik – en hij hadden slaande ruzies over zijn levensstijl. Ik ben er een paar keer getuige van geweest. Maar op de een of andere manier slaagde Terry erin de kwaadsprekers steeds één stap voor te blijven. Tenminste, totdat hij drie weken voordat hij zijn kandidatuur voor zijn vaders zetel bekend zou maken, werd gearresteerd omdat hij dronken achter het stuur zat. Daar kun je je met geen mogelijkheid uit lullen.’


  ‘Dat herinner ik me. Het komt nu allemaal weer boven.’


  ‘Graham was er kapot van. Voor vandaag heb ik hem nooit zó gebroken gezien. Dat deze zoon, op wie hij al zijn hoop en dromen had gevestigd, hem in die mate teleurstelde…’


  ‘Hoe reageerde Terry erop?’


  ‘Als een zielig hondje, alsof het de schuld van iemand anders was. Hij had allerlei smoesjes. John had het helemaal met hem gehad. Op een gegeven moment zei hij: “Waarom gedraagt hij zich niet als een vent en geeft hij toe dat hij een fout heeft gemaakt”?’


  ‘Heeft hij dat tegen Terry gezegd?’


  ‘Dat betwijfel ik. Ze hebben nooit echt een hechte band gehad. Terry genoot van alle aandacht, en John bleef het liefst zo veel mogelijk uit het zicht.’


  ‘Totdat Terry hem dwong voor het voetlicht te treden,’ zei Sam, die een beter beeld van de familie O’Connor begon te krijgen.


  ‘Ja, en “dwong” is het juiste woord. John wilde er niets mee te maken hebben. Ik kan me in feite herinneren dat hij liep te mopperen over hoeveel “geluk” hij had dat hij net dertig was geworden, de minimumleeftijd waarop je je voor de Senaat verkiesbaar kunt stellen. Hij was mede-eigenaar van een leuk technologiebedrijfje dat chips maakte voor een van de wapensystemen van het Ministerie van Defensie. Zijn partner en hij waren heel succesvol.’


  ‘Wat is er met het bedrijf gebeurd toen John zich verkiesbaar stelde?’


  ‘Zijn partner heeft hem uitgekocht en later het bedrijf van de hand gedaan.’


  ‘Zou hij een reden kunnen hebben gehad om John dood te willen?’


  ‘Lijkt me niet. Hij heeft honderden miljoenen verdiend met de verkoop van het bedrijf. Het laatste wat ik hoorde, was dat hij nu een rijkeluisleventje leidt op een of ander Caribisch eiland.’


  ‘En hoe zit het met Terry? Koestert hij nog steeds wrok dat zijn jongere broer het leven heeft gekregen dat hij had moeten hebben?’


  ‘Misschien, maar Terry heeft niet het karakter om iemand te vermoorden. Uiteindelijk is Terry gewoon een watje.’


  Desondanks maakte Sam een aantekening dat Terry O’Connor nader bekeken moest worden.


  ‘Brigadier?’ De inspecteur die de leiding had over de technische recherche kwam naar hen toe. ‘We zijn zo goed als klaar hier. We hebben geen sporen van inbraak gevonden, niet bij de deuren en ook niet bij de ramen op de begane grond.’


  ‘Vingerafdrukken?’


  ‘Slechts één soort.’ Hij wierp een blik op Nick. ‘We nemen aan dat ze van u zijn, maar dat zullen we moeten checken.’


  Nick vloekte zachtjes voor zich uit.


  ‘Bedankt.’ Sam gaf de inspecteur haar kaartje. ‘Ik zal alles opschrijven wat ik heb, als u me uw verslag zou willen toesturen. Er kan een verband zijn met de moord op senator O’Connor.’


  ‘Natuurlijk.’


  Korte tijd later vertrokken de andere agenten, nadat ze vluchtig de restjes vingerafdrukpoeder hadden weggeveegd.


  ‘Heb je hulp nodig met schoonmaken?’ vroeg Sam aan Nick, toen ze alleen waren.


  ‘Nee hoor, dat kan ik alleen wel af.’


  Hij stond op en stak zijn hand uit om haar omhoog te helpen.


  Ze nam zijn hand aan, maar toen ze probeerde die weer los te laten, verstevigde hij zijn greep. Verbaasd keek ze naar hem op.


  ‘Het spijt me dat ik je helemaal voor niets hiernaartoe heb gehaald.’


  ‘Het was niet voor…’ De woorden bleven in haar keel steken, toen hij met een vinger over haar wang streek. Zijn aanraking was zo licht, dat ze die niet eens zou hebben opgemerkt als ze hem niet had aangekeken.


  ‘Je bent moe.’


  Ze haalde haar schouders op, terwijl haar hart in haar borst bonkte. ‘Ik heb de laatste tijd niet zo goed geslapen.’


  ‘Ik heb alle berichtgeving gelezen over wat er is gebeurd. Het was jouw schuld niet, Sam.’


  ‘Vertel dat maar aan Quentin Johnson. Het was zijn schuld ook niet.’


  ‘Zijn vader had de veiligheid van zijn zoon boven het redden van zijn drugsvoorraad moeten stellen.’


  ‘Ik rekende erop dat hij dat zou doen. Ik had beter moeten weten. Hoe iemand zijn kind zó in gevaar kan brengen… Ik zal het nooit begrijpen.’


  ‘Het spijt me dat het jou is overkomen. Het brak mijn hart toen ik erover las.’


  Sam vond het moeilijk om weg te kijken. ‘Ik, eh… Ik moet eigenlijk gaan.’


  ‘Voordat je dat doet, is er één ding dat ik echt moet weten.’


  ‘Wat dan?’ fluisterde ze.


  Hij liet haar hand los, legde zijn handen om haar gezicht en hief het op om zijn kus te ontvangen.


  Terwijl zijn lippen zacht over de hare streken, riep Sam elk grammetje wilskracht op dat ze in zich had en verbrak de kus. ‘Dit kan niet, Nick. Niet tijdens het onderzoek.’ Al had ze er alles voor over gehad om hem te kunnen blijven kussen.


  ‘Ik was erg benieuwd om te weten of het zou zijn zoals ik het me herinnerde.’


  Ze sloot haar ogen vanwege de overweldigende stroom emoties die haar overspoelde. ‘En?’


  ‘Nog beter zelfs,’ zei hij, zich naar haar toe buigend voor meer.


  ‘Wacht, Nick. Wácht.’ Om hem ervan te weerhouden dichterbij te komen, legde ze haar hand op zijn borst. ‘Dit kan echt niet. Niet nu. Niet nu ik midden in een moordonderzoek zit waar jij bij betrokken bent.’


  ‘Ik heb het niet gedaan.’ Hij stak zijn hand uit om de klem waarmee haar haren werden vastgehouden eruit te halen en kamde met zijn vingers door haar lokken toen ze bevrijd waren.


  In de war door het intieme gebaar deed ze een stap achteruit. ‘Dat weet ik, maar je bent er wel bij betrokken. Ik heb al genoeg problemen op het moment zonder een ongepaste affaire met een getuige aan de lijst toe te voegen.’


  ‘Is dat wat het zou zijn?’ Zijn blik was fel en mogelijk boos. ‘Een ongepaste affaire?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze zacht. ‘Wat nog een reden is waarom het geen goed idee is om nu iets met elkaar te beginnen.’


  Hij kwam dichter naar haar toe. ‘Het is al begonnen, Sam. Het is zes jaar geleden al begonnen, en we hebben het nooit kunnen afmaken. Deze keer ben ik dat wel van plan. Misschien niet nu, maar op een gegeven moment zeker. Ik was gek om je de eerste keer door mijn vingers te laten glippen. Die fout zal ik niet nog eens maken.’


  Verrast door de intensiteit van zijn blik deed Sam nog een stap naar achteren. ‘Ik stel de waarschuwing op prijs, maar het zou een van de dingen kunnen zijn die beter onafgemaakt kunnen blijven. We hebben allebei een hoop aan ons hoofd –’


  ‘Ik zie je morgen,’ onderbrak hij haar, terwijl hij haar de haarklem overhandigde.


  Sam voelde zijn ogen in haar rug toen ze naar de deur en naar buiten liep. De hele reis naar huis voelde ze zijn vurige kus nog branden op haar lippen.


  




  Hoofdstuk 8


   


   


   


  De volgende ochtend vroeg, terwijl ze gebogen stond over het levenloze, op was lijkende lichaam van de zesendertigjarige senator John Thomas O’Connor, kwam het in Sam op dat de dood de grote gelijkmaker was. De mens arriveert met niets, vertrekt met niets, en wat hij heeft bereikt – of niet heeft bereikt – doet er na de dood niet veel meer toe. Senator of bouwvakker, miljonair of bijstandsmoeder, iedereen ziet er min of meer hetzelfde uit op de tafel van de lijkschouwer.


  ‘Ik zou het tijdstip van overlijden rond elf uur ’s avonds willen plaatsen,’ zei dokter Lindsey McNamara, de hoofdlijkschouwer van het district, terwijl ze haar lange rode haar uit de hoge paardenstaart bevrijdde die ze vanwege de autopsie had gedragen.


  ‘Dat is kort nadat hij was thuisgekomen. De moordenaar kan hem hebben opgewacht.’


  ‘Zijn avondeten bestond uit filet mignon, aardappels, gemengde groenten en zo te zien twee bier.’


  ‘Drugs of medicijnen?’


  ‘Ik wacht nog op het toxicologische rapport.’


  ‘Doodsoorzaak?’


  ‘Steekwond in de nek. De halsslagader was doorgesneden. Hij is heel snel doodgebloed.’


  ‘Werd hij eerst in zijn nek gestoken, of is eerst zijn geslachtsdeel eraf gesneden?’


  ‘Dat laatste.’


  Sam kromp ineen. ‘Pijnlijke manier om te sterven.’


  ‘Voor een man waarschijnlijk de pijnlijkste.’


  ‘Hij was bij bewustzijn en wist dat iemand die hij kende een lichaamsdeel van hem had afgesneden,’ zei Sam, meer tegen zichzelf dan tegen Lindsey.


  ‘Weet je zeker dat het iemand was die hij kende?’


  ‘Niets is nog zeker, maar ik neig in die richting omdat er geen worsteling had plaatsgevonden en er geen tekenen van inbraak waren.’


  ‘Er bevindt zich ook geen huid onder de nagels, en er zijn geen andere wonden aan zijn handen die erop duiden dat hij zich heeft verzet.’


  ‘Hij heeft niet tegengestribbeld.’


  ‘Het is snel gebeurd.’ Lindsey gebaarde naar O’Connors penis, die in een vloeistof dobberde.


  Met moeite kon Sam een ongebruikelijke golf van misselijkheid onderdrukken. Van dit soort dingen had ze meestal geen last, maar ze had nog nooit een afgesneden penis gezien.


  ‘Een schone snelle snee,’ zei Lindsey.


  ‘Wat de reden is waarom de moordenaar erin slaagde het mes door Johns nek te steken, terwijl hij rechtop in bed zat.’


  ‘Precies. Hij kan door de pijn zelfs het bewustzijn hebben verloren.’


  ‘Dus hij heeft de doodsteek niet zien aankomen.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Bedankt. Stuur je me het verslag wanneer je klaar bent?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Lindsey. ‘Sam?’


  Sam, die haar mobiel aan het pakken was om te checken of ze berichten had, keek haar opnieuw aan.


  ‘Ik wilde je laten weten hoe vreselijk ik het vind wat er met die jongen is gebeurd.’ Lindseys groene ogen straalden medeleven uit. ‘Wat de pers met je heeft gedaan… Nou ja, iedereen die jou kent, kent de waarheid.’


  ‘Dank je,’ reageerde Sam op zachte toon. ‘Dat stel ik erg op prijs.’


   


  Om zeven uur zat Sam zich in haar kantoor door vier stapels telefoongegevens heen te worstelen, afkomstig van de vaste telefoons in het huis en het kantoor van de senator, en van twee mobiele telefoons. Met ogen die scheel zagen van het gebrek aan slaap – volgens haar te wijten aan Nicks kus en de herinneringen die daardoor waren komen bovendrijven – probeerde ze een patroon te ontdekken, ondertussen haar tweede cola light van die dag naar binnen werkend. De meeste telefoontjes waren naar nummers in het District en in Virginia, maar er viel haar een aantal gesprekken op die wekelijks met iemand in Chicago waren gevoerd en meestal een uur of langer hadden geduurd. Ze maakte een aantekening om het nummer na te gaan.


  Een aantal andere nummers stond er met genoeg regelmaat op om een follow-up te rechtvaardigen. Ze maakte een lijst en gaf die aan een van de rechercheurs die de opdracht had gekregen haar te assisteren.


  Nadat ze opnieuw een blikje cola had gehaald, plus een oudbakken broodje dat van de dag ervoor was overgebleven, ging ze even langs commissaris Farnsworth om hem op de hoogte te brengen. Daarna vertrok ze naar haar afspraak met Freddie op Capitol Hill. Voor het gebouw van de veiligheidsdiensten stond een menigte journalisten op haar te wachten. Toen ze zag hoeveel het er waren, dacht ze er kort over na om terug te gaan en een paar geüniformeerde agenten te vragen haar door het gedrang heen te helpen. Een tel later verwierp ze dat idee als laf en stapte de chaos in.


  ‘Brigadier, hoe dicht bent u bij een verdachte?’


  ‘Hoe is de senator vermoord?’


  ‘Wie heeft hem gevonden?’


  ‘Wat vindt u van de koppen in de krant van vandaag?’


  Die laatste vraag veroorzaakte een steek in haar maag, omdat ze zich maar al te goed kon voorstellen wat de kranten zouden zeggen over de rechercheur die door het bureau was gekozen om het meest opzienbarende moordonderzoek van de stad in jaren te leiden. Ze stak een hand op om het spervuur van vragen te stoppen.


  ‘Het enige wat ik op dit moment kan zeggen, is dat het onderzoek in volle gang is, en dat we een persconferentie zullen houden zodra we meer weten. Tot die tijd heb ik verder geen commentaar. Willen jullie me er nu doorlaten? Ik heb werk te doen.’


  Ze gingen niet opzij, maar hielden haar ook niet tegen toen ze zich een weg naar haar auto baande. Van streek en geïrriteerd stapte Sam in haar ongemerkte dienstwagen. ‘Stelletje aasgieren,’ mopperde ze.


  Op de stoep voor het Hart Senate Office Building stopte ze twee munten in het nepglazen kistje van de Washington Post en haalde er de krant van vandaag uit. Over de gehele breedte van de voorpagina kondigde een kop het verhaal over de moord op de senator aan. De kop boven een kleiner artikel onder de vouw was: IN ONGENADE GERAAKTE RECHERCHEUR LEIDT MOORDONDERZOEK. Sam kreunde gefrustreerd toen de woorden op de pagina door elkaar heen gingen staan, zoals wel vaker in tijden van stress of uitputting. Die verrekte dyslexie! Nadat ze een keer diep had ademgehaald, probeerde ze het opnieuw, deze keer de woorden een voor een in zich opnemend, zoals ze zichzelf had geleerd te doen.


  Het verhaal bestond uit een samenvatting van de inval die had geleid tot de dood van Quentin Johnson en trok haar competentie – en die van de commissaris – nog net niet in twijfel.


  ‘Geweldig,’ mompelde ze. ‘Dat is gewoon echt fantástisch.’ Ze gooide de krant in de prullenbak en nam de lift naar de eerste verdieping, waar Freddie van een geglazuurde donut zat te genieten, terwijl hij op haar wachtte.


  ‘Heb je de krant gezien?’ vroeg hij, met de rug van zijn hand het plakkerige glazuur van zijn mond vegend.


  Ze knikte kort, en voordat hij verder commentaar op het artikel zou kunnen leveren, bracht ze hem op de hoogte van de mogelijke inbraak in Nicks appartement, de autopsie en de telefoongegevens. Met een gebaar naar de deur van senator O’Connors kantoorruimte zei ze: ‘Kom op, we gaan aan de slag.’


   


  Toen ze de overgebleven spullen in Johns kantoor grondig hadden bekeken en niets nuttigs hadden gevonden, werkten Sam en Freddie zich van administratieve assistenten via juridisch medewerkers en de staf van het kantoor van de senator in Richmond op tot de directeur Communicatie. Ze stelden alle medewerkers van senator O’Connor dezelfde vragen: waar was u de nacht van de moord? Had u een sleutel van zijn appartement? Wat wist u van zijn persoonlijke leven, en kunt u iemand bedenken die een appeltje met hem te schillen had?


  De antwoorden vertoonden weinig variatie: ik zat hier te werken of was thuis in Richmond met mijn man/vrouw/vriendin). Ik had geen sleutel. Hij bewaakte zijn privacy, en iedereen mocht hem graag, zelfs politieke rivalen die goede redenen hadden om hem niet te mogen.


  ‘Wie volgt er?’ vroeg Sam. Ze had het gevoel dat ze compleet vast zaten.


  ‘Christina Billings, plaatsvervangend stafchef,’ antwoordde Freddie.


  ‘Laat haar binnenkomen.’


  ‘Ms. Billings,’ zei Sam, gebarend naar de knappe kleine blondine dat ze aan de vergadertafel kon gaan zitten. Sam voelde zich altijd als een Amazone naast dat soort kleine vrouwen. ‘Als eerste willen we graag onze deelneming betuigen met uw verlies.’


  Door het medeleven sprongen de tranen in Christina’s blauwe ogen. ‘Dank u,’ fluisterde ze.


  ‘Kunt u ons vertellen waar u zich op de avond van de moord op de senator bevond?’


  ‘Ik was hier. Vanwege de stemming die gisteren zou plaatsvinden, hadden we het erg druk met de voorbereiding op wat er daarna zou gaan gebeuren: persconferenties, optredens in praatprogramma’s, interviews… We deden alles wat mogelijk was om ervoor te zorgen dat de senator de aandacht zou krijgen die hij verdiende.’ Haar schouders zakten naar beneden. Het leek bijna alsof het leven elke zin voor haar had verloren. ‘Hij had zo hard gewerkt.’


  Geïntrigeerd door de verscheidenheid aan emoties die Christina uitstraalde, zei Sam: ‘U was de hele nacht hier op kantoor?’


  ‘Behalve toen ik eten voor iedereen ging halen.’


  ‘Hoe laat was dat?’ informeerde Freddie.


  ‘Ik weet het niet. Misschien om een uur of elf of halftwaalf?’


  Freddie en Sam wisselden een blik uit.


  ‘Waar bent u het eten gaan halen?’


  Ze noemde een Chinees restaurant op Capitol Hill, en Sam maakte een aantekening om dat later na te gaan. ‘Bent u nog ergens anders naartoe gegaan?’


  ‘Nee. Ik heb het eten opgehaald en ben meteen teruggegaan. Iedereen had honger.’


  ‘Heeft u een sleutel van het appartement van de senator?’ vroeg Freddie.


  Met een knikje antwoordde ze: ‘Hij heeft me er een tijdje geleden eentje gegeven zodat ik zijn post kon ophalen en de planten water kon geven als hij in Richmond of Leesburg was.’


  ‘Wanneer heeft u die voor het laatst gebruikt?’


  Daar moest ze even over nadenken. ‘Misschien drie maanden geleden. De laatste tijd is hij vrijwel voortdurend in de stad geweest om stemmen te verzamelen voor het immigratiewetsvoorstel.’


  ‘Wat weet u van zijn privéleven? Had hij een relatie?’


  Haar gelaatsuitdrukking veranderde onmiddellijk van immens verdrietig in vijandig. ‘Ik heb geen idee. Ik besprak zijn liefdesleven niet met hem. Hij was mijn baas.’


  Iets in de toon, in de vlammende blik van de blauwe ogen zette Sams radar op scherp. ‘Ms. Billings, had u een verhouding met de senator?’


  Christina schoof de stoel naar achteren en stond op. ‘Ik ben hier klaar mee.’


  ‘Vergeet het maar,’ snauwde Sam. ‘Ga zitten.’


  Trillend van woede, haar lippen één strakke lijn, draaide Christina zich om en beantwoordde Sams ijzige blik met dezelfde kilte. ‘Of anders?’


  ‘Anders doen we dit op het politiebureau. Uw keuze.’


  Met grote tegenzin ging Christina weer zitten. Haar houding was stijf, en haar handen hield ze strak voor zich gevouwen.


  ‘Voordat we doorgaan, wijs ik u op het recht om een advocaat bij dit gesprek aanwezig te laten zijn.’


  Christina hapte naar adem. ‘Arresteert u mij?’


  ‘Op dit moment nog niet, maar u mag op elk moment om een advocaat vragen. Wenst u door te gaan zonder juridische bijstand?’


  Christina’s knikje was klein en onzeker. Haar houding was minder stijf geworden sinds het woord advocaat was gevallen.


  ‘Ik vraag het u nog eens,’ zei Sam. ‘Had u een verhouding met de senator?’


  ‘Nee,’ antwoordde Christina zacht.


  ‘Koesterde u romantische gevoelens voor hem?’


  Haar ogen werden vochtig. ‘Ja.’


  ‘En die gevoelens werden niet beantwoord?’


  ‘Ik heb geen idee. We hebben het er nooit over gehad.’


  ‘Hoe vond u het als hij met andere vrouwen uitging?’ vroeg Freddie.


  ‘Wat denkt u zelf?’ reageerde Christina’s boos. ‘Ik hield van hem, maar hij zag me niet op die manier. Voor hem was ik een betrouwbare assistente en een vriendin op wie hij kon rekenen om zijn post op te halen.’


  ‘Wat waren uw specifieke taken?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik hield het overzicht over zijn dagelijkse agenda en afspraken, hield toezicht op de administratieve assistenten, en deelde in wezen zijn tijd in.’


  ‘Dus u werkte nauw met hem samen?’ vroeg Freddie.


  ‘Ja.’


  ‘Nauwer dan Mr. Cappuano?’


  ‘Ja, op veel dagen was dat inderdaad het geval.’


  ‘En in al die tijd die u met hem doorbracht, is het hem nooit opgevallen wat u voor hem voelde?’ informeerde Sam.


  ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan om dat voor hem en iedereen verborgen te houden. Hij was mijn baas. Het voelde aan als een vreselijk cliché.’


  ‘Dus verder wist niemand ervan?’


  ‘Nick was erachter gekomen, maar dat begreep ik pas nadat de senator was… vermoord.’ Haar stem stierf weg.


  ‘Waarom bent u niet weggegaan?’ vroeg Sam. Ze deed haar uiterste best haar woede ten opzichte van Nick – omdat hij dit voor haar had verzwegen – onder controle te houden.


  ‘Omdat hij me nodig had. Hij zei dat hij verloren zou zijn zonder mij.’ Christina haalde haar schouders op. ‘Ik weet dat het ontzettend pathetisch klinkt, maar het was beter dan niets.’


  ‘Was dat ook echt zo?’


  ‘Als u wilt suggereren dat ik hem heb vermoord omdat hij me niet als een vrouw zag, dan zit u er mijlenver naast.’


  ‘Er zijn mensen die voor minder een moord hebben gepleegd.’


  ‘Ik niet. Ik hield van hem. Het moment waarop ik dat telefoontje van Nick kreeg, was het afschuwelijkste moment van mijn leven.’


  Na een lang moment stilte begon Christina weer haar stoel naar achteren te schuiven. ‘Mag ik nu gaan?’


  ‘Voordat u vertrekt,’ zei Freddie, ‘wil ik u dit nog vragen: u zegt dat u zijn agenda bijhield en in wezen zijn tijd indeelde. Begreep ik dat goed?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus zou u dan niet weten wie hij buiten het werk om zag?’


  Christina’s kaken trokken strak.


  ‘Betekent dat ja?’ wilde Freddie weten.


  ‘Er waren verschillende vrouwen,’ antwoordde ze ten slotte.


  ‘We hebben een lijst nodig,’ zei Sam. ‘En ik zou ook graag een lijst willen van iedereen van wie u weet dat ze een sleutel van zijn appartement hadden, plus een overzicht van zijn afspraken van de afgelopen zes maanden – voor het eind van de dag, alstublieft.’


  Met een kort knikje stond Christina op.


  ‘Houdt u zich beschikbaar,’ droeg Sam haar op, voordat ze de kamer uit kon lopen.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Precies wat u denkt dat het betekent.’


  Zodra de deur met een klap achter Christina was dichtgevallen, wendde Sam zich tot Freddie.


  ‘Ik weet wat je gaat zeggen.’ Hij telde op zijn vingers af. ‘Een gat in het alibi gedurende de tijd waarin de moord heeft plaatsgevonden, een sleutel van het appartement, onbeantwoorde liefde…’


  ‘Het is bijna genoeg om haar te arresteren,’ zei Sam.


  ‘Maar?’


  Ze zuchtte. ‘Ik geloofde haar toen ze zei dat zijn dood het afschuwelijkste is wat ze ooit heeft meegemaakt.’


  ‘Dat hoeft niet te betekenen dat ze onschuldig is.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  ‘Ik zal eens in Ms. Billings’ achtergrond gaan graven.’


  ‘Freddie, je bent een gedachtelezer. We moeten ook onderzoeken wie er financieel iets te winnen had bij de senators dood.’


  ‘Zou de stafchef dat weten?’


  ‘Misschien. Hij is de volgende. Wil je eerst lunch gaan halen voordat we met hem praten?’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’ Freddie rekte zich uit en wreef blij over zijn buik. ‘Wil jij ook iets?’


  ‘Een salade.’ Ze gaf hem een briefje van tien. ‘Met een vetarme dressing.’


  Zijn gezicht vertrok van afschuw. ‘Komt eraan.’


  Zodra hij weg was, beende Sam Nicks kantoor in en gooide de deur achter zich dicht.


  ‘Ook een goedemiddag, brigadier,’ zei hij met een klein persoonlijk glimlachje dat haar liet weten dat hij sinds ze de avond ervoor hadden gekust, voortdurend aan haar had gedacht.


  ‘Bewaar je charmes maar voor iemand die geïnteresseerd is.’


  Geamuseerd trok hij een donkere wenkbrauw op. ‘O, maar jij bént geïnteresseerd. Maar als je de koele kikker wilt spelen, ga je gang.’


  ‘Wat er gisteravond is gebeurd, mag niet nogmaals gebeuren.’


  ‘Dat mag best, en dat gaat het ook.’


  ‘Niet totdat deze zaak is afgesloten, Nick. Dat meen ik.’ Vastbesloten een punt te zetten achter de discussie over hun persoonlijke leven, zette ze haar handen in haar zij. ‘Was je misschien ook van plan om me in te lichten over het feit dat je assistente verliefd op de senator was?’


  Nick keek geschokt. ‘Heeft ze je dat vertéld?’


  ‘Ik heb het uit haar gekregen. Dat is een van mijn speciale talenten.’


  ‘Dat wil ik wedden,’ zei hij droog.


  ‘Waarom dacht je dat het niet belangrijk genoeg was om met mij te delen? Alles is relevant, Nick! Dit is een moordonderzoek!’


  ‘Het spijt me. Het is nooit bij me opgekomen dat het er iets toe zou doen.’


  ‘Rond de tijd waarop de lijkschouwer denkt dat hij is gestorven, is ze hier weggegaan om eten te halen. Ze heeft een sleutel van zijn huis. Ze was verliefd op hem.’


  Nicks knappe gezicht werd bleek. ‘Je kunt toch onmogelijk suggereren dat…’


  ‘Nou en of, en dat doe ik ook.’


  ‘Geen sprake van, Sam. Ze was dol op hem. Ze adoreerde hem. Ze zou hem nooit iets aandoen.’


  ‘Hoe goed ken je haar?’


  ‘Ik heb vijf jaar met haar samengewerkt. Ze is een geweldige collega en vriendin.’


  ‘Wat weet je van haar achtergrond?’


  ‘Ze is in Oregon opgegroeid, kwam hierheen om te studeren, en heeft daarna altijd voor beleidsinstanties gewerkt. Ze heeft zichzelf vanaf het administratieve niveau omhooggewerkt.’


  ‘Vertrouw je haar?’


  ‘Volkomen.’


  ‘Wat voor soort betrouwbaarheidsverklaring heeft ze?’


  ‘De op een na hoogste.’


  Sam haalde haar notitieboekje uit haar achterzak en maakte een aantekening dat ze het achtergrondonderzoek te pakken moest krijgen dat Christina Billings zou hebben moeten ondergaan om een betrouwbaarheidsverklaring te krijgen. ‘En jij?’


  ‘De hoogste.’


  ‘Vanaf wanneer?’


  ‘Vanaf het moment waarop de senator een aanstelling in het Committee on Homeland Security and Governmental Affairs kreeg. Daarvoor had ik ook een niveau lager.’


  ‘Wie heeft nog meer het hoogste niveau?’


  ‘Alleen de senator.’


  ‘Wie zijn zijn erfgenamen?’


  Daar moest Nick over nadenken. ‘Ik neem aan dat dat zijn nichtje en neefje zijn, Emma en Adam.’


  ‘Maar dat weet je niet zeker?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wie zou het wel zeker kunnen weten?’


  ‘Waarschijnlijk zijn vader en zijn advocaat, Lucien Haverfield.’


  Sam schreef Haverfields naam op.


  Met twee zakken vol eten kwam Freddie de kamer in. ‘Zonder mij begonnen, baas?’


  ‘We hebben het over de erfgenamen,’ zei Sam. ‘Mr. Cappuano denkt dat het waarschijnlijk het nichtje en het neefje van de senator zijn.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ zei Freddie. ‘Gaan we dit hier doen of in de vergaderzaal?’


  Nick gebaarde naar een kleine tafel. ‘Ik vind het prima om het hier te doen.’


  ‘Dan ga ik even de recorder halen.’


  ‘Vind je het erg als we ondertussen eten?’ vroeg Sam aan Nick. ‘Cruz wordt heel chagrijnig als hij ’s middags niet op tijd zijn portie vet binnenkrijgt.’


  Nick glimlachte, maar het viel Sam op dat zijn ogen moe en droevig stonden. ‘Geen probleem. Ik eet vaker aan die tafel dan thuis.’


  ‘Over thuis gesproken, is je nog meer opgevallen wat verplaatst of verdwenen is?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Laat het me weten wanneer dat wel het geval is.’


  ‘Dus je gelooft het? Dat er iemand heeft ingebroken?’


  Ze antwoordde met een klein knikje en had moeite om zijn intense blik te ontmoeten. Verbaasd realiseerde ze zich dat ze bang was voor wat ze in die wonderbaarlijke lichtbruine ogen zou aantreffen.


  ‘Stoor ik?’ vroeg Freddie toen hij met de recorder terugkwam.


  Sam schraapte haar keel. ‘Nee. Laten we beginnen. We hebben vandaag nog een hoop werk te doen.’


  




  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Nadat ze in het Chinese restaurant op Capitol Hill bevestigd hadden gekregen dat Christina Billings daar inderdaad twee avonden eerder rond elf uur eten had gehaald, reed Sam Freddie terug naar het bureau.


  ‘Nou,’ zei hij. ‘ga je me nog vertellen wat er daarnet allemaal gebeurde?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jij en Cappuano. Ik voelde me het vijfde wiel aan de wagen bij een date waar de vonken vanaf sprongen.’


  Ze wierp hem een blik toe. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Nou, jeetje, laat me eens kijken.’ Op zijn vingers tellend, zei hij: ‘Betekenisvolle pauzes, broeierige blikken, en natuurlijk de onderhoudende toespelingen. Moet ik nog doorgaan?’


  Enigszins van haar stuk gebracht door het feit dat Freddie de vonken die tussen haar en Nick oversprongen, had opgemerkt, besefte ze tegelijkertijd dat ze had kunnen weten dat het haar gewiekste partner niet zou ontgaan wat ze zo hard had geprobeerd te verbergen tijdens hun uurlange gesprek met Nick. De inspanning om zakelijk en gefocust te blijven, had haar uitgeput. ‘Je verbeeldt je dingen.’


  ‘Nee, hoor, dat doe ik niet. Hoe zit het nou, Sam?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Ik ken de man nauwelijks.’ Dat was min of meer waar. ‘Wat je ook denkt gezien te hebben, was het resultaat van je overactieve en van seks gespeende verbeelding.’


  ‘Wauw,’ zei Freddie, langzaam uitademend. ‘Wie had het over seks?’


  Er kwamen diverse reacties in haar op, maar daar durfde ze geen gevolg aan te geven. Toen ze de auto op het parkeerterrein voor het gebouw van de veiligheidsdiensten had neergezet en wilde uitstappen, hield Freddie haar tegen. ‘Wat is er gisteren tijdens die rit naar Loudoun County gebeurd?’


  ‘Niets.’ Dat was in ieder geval waar.


  ‘Ik ben je partner, Sam.’ Hij pakte haar bij haar jas vast, zodat ze niet kon ontsnappen. ‘Vertel op.’


  Ze trok haar arm los. ‘Er valt niets te vertellen! We hebben nog een miljoen dingen te doen, en dan heb jij de tijd om me aan een kruisverhoor te onderwerpen over iets wat je je verbééldt?’


  ‘Ik ben getraind in observatie – iets wat jij me grotendeels hebt geleerd. Het kan me niet schelen wat je zegt, er was genoeg elektriciteit in die kamer om het hele Capitool te verlichten.’


  Sam vloekte in zichzelf. Dit was precies waarom ze Nick had verteld dat wat de nacht ervoor was gebeurd niet nog een keer mocht gebeuren. Meer problemen kon ze nu niet gebruiken.


  Op zachtere toon zei Freddie: ‘Wat er ook aan de hand is, ik hoop dat je voorzichtig bent. Er staat op dit moment een hoop voor je op het spel.’


  ‘Bedankt, Freddie. Ik ben blij dat je me daaraan herinnert. Anders zou ik misschien zijn vergeten dat er een kind tijdens mijn dienst is gestorven.’


  ‘Sam –’


  ‘We moeten aan het werk.’


  ‘Ik sta aan jouw kant. Ik hoop dat je dat weet. Als je wilt praten –’


  ‘Dank je. Kunnen we nu aan de slag?’


  Met een diepe zucht reikte hij naar het portier. Sam beende het gebouw in, zich opnieuw een weg banend door de horde journalisten in de hal. Het deed haar enorm veel plezier om ze hongerig en gefrustreerd achter zich te laten.


  Ze vond het wel naar om zo kregelig tegen Freddie te doen, want hij was een geweldige steun geweest tijdens de nasleep van de zaak-Johnson, maar ze wilde niet horen wat hij te zeggen had over haar vroegere relatie met een getuige – een relatie die ze verzweeg omdat ze wist dat ze anders van de zaak zou worden gehaald. Dat mocht niet gebeuren. Ze had absoluut een groot succes nodig met een opvallende zaak zoals deze om haar carrière weer in het juiste spoor te krijgen.


  Dat was de reden waarom ze van plan was zo nodig vierentwintig uur per dag te werken, zodat ze deze zaak open zou breken voordat iemand erachter kwam dat ze ooit een nacht had doorgebracht met de man die de senator dood had aangetroffen. Als ze faalde en haar superieuren ontdekten dat haar beoordelingsvermogen haar opnieuw in de steek had gelaten, kon ze haar hard bevochten carrière vaarwel kussen. En wat moest ze dan gaan doen? Wat was ze zonder deze baan? Wíe was ze? Niemand.


  Die onaangename gedachte van zich af schuddend, zei ze tegen Freddie dat ze na de persconferentie terug zou komen. Onderweg naar het kantoor van commissaris Farnsworth maakte ze een tussenstop bij de toiletten om koud water in haar gezicht te plenzen. Toen ze in de spiegel keek, schrok ze van de donkere kringen onder haar ogen. Haar doorgaans toch al bleke huid was nu bijna doorzichtig geworden door weken van slapeloze nachten, en haar blik kon de foltering die ze had doorstaan niet verbergen.


  Ze had iedereen verteld dat ze er klaar voor was om terug te komen, had de afdelingspsycholoog verzekerd dat ze alles aan zou kunnen waarmee ze in haar werk zou worden geconfronteerd. Maar kon ze het aan om Nick Cappuano weer te zien? Kon ze het aan om zich – zelfs na zes jaar – te herinneren hoe het had gevoeld om die sterke armen om zich heen te hebben, om door die zachte lippen gekust te worden, om die vurige blik op zich gericht te weten? Lieve hemel! Die ogen van hem waren sensationeel.


  ‘Stop, Sam,’ fluisterde ze tegen het gezicht in de spiegel, een gezicht dat ze nauwelijks herkende. ‘Stop, alsjeblieft. Doe je werk en hou op met aan hem te denken. Denk aan de senator.’


  Nadat ze een papieren handdoekje had gepakt, depte ze het overtollige water van haar gezicht en haalde diep adem. ‘De senator,’ zei ze nogmaals, terwijl ze zich voorbereidde om tijdens de persconferentie aan de zijde van de commissaris te staan.


   


  De vragen waren meedogenloos.


  ‘Hoe kunt u iemand met rechercheur Hollands slechte beoordelingsvermogen zo’n belangrijk onderzoek toevertrouwen?’


  Commissaris Farnsworth, de schat, maakte duidelijk dat zij de beste rechercheur was om dit onderzoek te leiden, en dat zij zijn volle vertrouwen had.


  Bij de gedachte wat hij te zeggen zou hebben over haar relatie met een kroongetuige, moest ze even slikken. Genoeg, dacht ze. Ze had haar besluit genomen wat hem betrof. Het was één nacht, dus nu moest ze ophouden erover na te denken.


  Ja, natuurlijk. Hm-m.


  Toen de journalisten klaar waren met hun persoonlijke aanval, begonnen ze specifiekere vragen over het onderzoek te stellen.


  ‘Zijn er al verdachten?’


  De commissaris knikte naar Sam om aan te geven dat zij de vraag moest beantwoorden. ‘We hebben een aantal personen in het vizier, maar we hebben het nog niet teruggebracht tot één verdachte.’


  ‘Waarom duurt het zo lang?’


  ‘De senator leidde een ingewikkeld leven. Het zal een tijdje duren voordat we alle puzzelstukjes aan elkaar hebben gelegd, maar ik heb er alle vertrouwen in dat we het onderzoek tot een bevredigend einde zullen brengen.’


  ‘Is er al iets bekend over de begrafenis?’


  ‘Dat zult u aan zijn kantoor moeten vragen.’


  ‘Kunt u ons vertellen hoe de senator is vermoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Was er in zijn appartement ingebroken?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Waren er tekenen van een worsteling?’


  ‘Geen commentaar.’


  De commissaris kwam tussenbeide. ‘Dat is voorlopig alles, mensen. Zodra we meer hebben, zullen we het jullie laten weten.’ Hij nam Sam mee van het podium naar zijn kantoor. ‘Je hebt het goed gedaan. Ik weet dat het niet gemakkelijk was.’ Na haar even bestudeerd te hebben, zei hij: ‘Je slaapt niet goed.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb veel aan mijn hoofd.’


  ‘Misschien zou je aan dokter Trulo een recept –’


  Ze stak een hand op om hem de mond te snoeren. ‘Dat punt heb ik nog niet bereikt.’


  ‘Het is belangrijk dat je helemaal scherp bent.’


  ‘Maak je geen zorgen. Dat ben ik.’


  ‘Die Christina Billings bevalt me wel als mogelijke dader.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sam hoofdschuddend. ‘De mensen van het kantoor zeiden dat het eten warm was, dus het lijkt erop dat ze er meteen mee terug is gegaan. De registratiegegevens van de parkeergarage laten zien dat ze achtentwintig minuten nadat ze was vertrokken, weer naar binnen is gereden.’


  ‘Kan ze vóór het restaurant naar zijn appartement zijn gegaan?’


  ‘Dan zou ze in een halfuur door het District naar het Watergate moeten zijn gereden, hem vermoord moeten hebben en met de Chinese afhaalmaaltijden terug op kantoor geweest moeten zijn. Niet genoeg tijd. Daarbij had het mes zijn halsslagader doorgesneden. Ze zou onder het bloed hebben gezeten. Cappuano, de stafchef, zei dat ze de volgende ochtend hetzelfde pakje aanhad als de dag ervoor, omdat ze de hele nacht op kantoor hadden doorgewerkt, zodat ze klaar zouden zijn voor de stemming van de dag erop. Om die redenen ben ik geneigd haar uit te sluiten.’


  De commissaris wreef over zijn kin. ‘Bekijk haar nog maar wat grondiger. Ze had een motief, de gelegenheid en een sleutel. Ik zou haar niet te snel uitsluiten.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hetzelfde geldt voor zijn broer. Ook hij had de gelegenheid, een motief en geen alibi als hij niet met die vrouw op de proppen komt bij wie hij beweert te zijn geweest.’


  ‘Klopt. We gaan op formelere basis met hem praten. Wie ook nog door mijn hoofd spelen, zijn Johns zus en zwager, Lizbeth en Royce Hamilton.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hun kinderen zijn hoogstwaarschijnlijk de senators erfgenamen. O’Connor senior en zijn vrouw komen hier om zes uur naartoe om Johns lichaam te zien. Ik zal Graham naar het testament van zijn zoon vragen, en Cruz is bezig hun financiën te bekijken. Dan is er ook nog Stenhouse, een van de felste politieke tegenstanders van de familie O’Connor. Hij is vandaag naar zijn thuisstaat, Missouri, vertrokken om bij een al tijden van tevoren geplande geldinzamelingsactie te kunnen zijn, maar we hebben morgenochtend een afspraak met hem.’


  ‘Denk je dat daar iets uitkomt?’


  ‘Niet echt, wat ook meteen de reden is waarom ik hem niet heb opgedragen hier te blijven. Er is geen sprake van dat hij een sleutel van het appartement had, en ik ben ervan overtuigd dat de dader iemand was met wie John O’Connor een hechte band had.’


  ‘Vriendinnetjes?’


  ‘Billings gaat ons een lijst geven met namen van vrouwen met wie hij in de afgelopen zes maanden privé is omgegaan en van iedereen die een sleutel had. Ik zal O’Connor senior ook vragen of er misschien nog sleutels rondzwerven uit de tijd dat hij daar woonde.’


  ‘De beelden van de bewakingscamera’s hebben niets opgeleverd?’


  ‘We konden niemand identificeren, en Cappuano ook niet. De camera’s registreren activiteiten in de hal en rondom de liften, maar niet bij individuele deuren, dus daar hadden we niet veel aan. Het was een koude avond, en iedereen was helemaal ingepakt in jassen en sjaals. We konden de gezichten niet goed zien.’


  Peinzend keek de commissaris haar aan.


  ‘Wat?’


  ‘Mensen waren ingepakt…’


  ‘Ja, en?’


  ‘Is het mogelijk dat Christina Billings een jas aanhad die ze na de moord heeft weggegooid?’


  Geïntrigeerd liet Sam dat idee in haar hoofd rondspelen. ‘Dat zou verklaren waarom het mantelpakje niet onder het bloed zat.’


  ‘Precies. Misschien wordt het tijd een bevelschrift aan te vragen om haar auto te doorzoeken.’


  ‘Mijn god,’ zei Sam. ‘Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht?’


  ‘Het zou wel in je zijn opgekomen. Ik denk dat je in haar geval een probleem hebt met de timing, maar volgens mij heb je alles onder controle.’


  ‘Ik doe mijn best.’


  Ze werden onderbroken door een klop op de deur. ‘Binnen!’ riep de commissaris.


  De deur ging open en Freddie stapte de kamer in, met een nerveuze en onzekere blik in zijn ogen.


  ‘Rechercheur Cruz.’


  ‘Hallo, sir,’ stamelde Freddie. ‘Het spijt me u te moeten storen, maar de agenten die de documenten uit het appartement van de senator aan het doornemen zijn, hebben een levensverzekeringspolis gevonden die je volgens mij moet zien, Sam.’ Hij gaf haar het document.


  Ze keek het snel door. Haar ogen werden groot bij het bedrag van twee miljoen dollar, en ze zoog onwillekeurig haar adem scherp naar binnen toen ze de naam van de begunstigde zag: Nicholas Cappuano.


   


  Twintig minuten later stormde Sam Nicks verbijsterde stafleden voorbij, regelrecht zijn kantoor in, en smeet de deur achter zich dicht.


  Hij keek niet eens op van wat hij aan het doen was, toen hij zei: ‘Al zo snel terug, brigadier?’


  ‘Jij klootzak!’


  Nu keek hij haar wel aan, maar er lag een stalen glans in zijn normaal gesproken vriendelijke blik. ‘Leg eens uit.’


  ‘Wat denk je ervan als jij me dít eens uitlegt?’ Ze legde de levensverzekeringspolis met een klap op het bureau voor hem neer.


  Zonder zijn intense blik van haar af te wenden, pakte hij het document op. ‘Wat is dit?’


  ‘Dat mag jij mij vertellen.’


  Eindelijk keek hij van haar weg. ‘Het is een levensverzekeringspolis.’


  ‘Een levensverzekeringspolis van twee miljoen dollar,’ benadrukte Sam. ‘Ga naar de laatste pagina.’


  Hij deed wat ze vroeg. ‘Ben ík de begunstigde?’ vroeg hij. Hij leek oprecht geschokt.


  ‘Alsof je dat niet wist.’


  ‘Echt niet! Ik had geen idee!’ Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dus… dat was wat hij bedoelde.’ Zijn stem stierf weg tot een fluistering.


  Ze wilde eisen dat hij zichzelf nader verklaarde, maar wachtte totdat hij zijn gedachten bij elkaar had geraapt.


  ‘Ik heb John ooit eens verteld, toen ik ontdekte wie zijn vader was, dat ik me in mijn wildste dromen niet kon voorstellen ooit miljonair te zijn. Hij zei: “Je weet maar nooit”.’ Eerbiedig streek Nick over de pagina’s van de polis. ‘Een maand geleden kwam het onderwerp weer ter sprake, omdat ik een grapje maakte over de miljoenen die ik verdiende door voor hem als stafchef te werken. Hij zei dat ik nog steeds genoeg tijd had om miljonair te worden, en dat wat ik deed – wat wij allemaal deden – belangrijker was dan geld.’ Nick keek Sam aan. ‘Dat was de eerste keer dat ik het gevoel kreeg dat hij echt het belang van zijn functie inzag en aanvaardde. Toen zei hij dat ik misschien sneller miljonair zou worden dan ik dacht, waarna hij wegliep.’


  ‘Heb je hem niet gevraagd wat hij daarmee bedoelde?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Op dat moment leek het een achteloze opmerking, maar nu krijgen die woorden ineens betekenis.’


  ‘Denk je dat hij wist dat hij binnenkort ging sterven?’


  ‘Nee, maar hij had wel het gevoel dat hij jong dood zou gaan. Als we wat drank op hadden, kon hij soms melodramatisch worden. Dat noemden we zijn filosofische stemming.’


  ‘Was hij vaak in zo’n stemming?’


  Daar moest Nick even over nadenken. ‘Nu je het erover hebt, die had hij de laatste tijd vaker. Christina vroeg me vorige week of ik dacht dat hij depressief was.’


  ‘En dacht je dat?’


  ‘Verward beschrijft zijn stemming misschien beter dan depressief. Er zat hem duidelijk iets dwars.’


  ‘En je hebt geen idee wat?’


  ‘Ik heb een aantal keer geprobeerd er met hem over te praten, maar hij ging er niet op in. Hij zei alleen maar dat hij volkomen gericht was op het erdoor krijgen van het wetsvoorstel. Ik nam aan dat het gewoon stress was.’


  ‘Je wist echt niets van de levensverzekering af?’


  ‘Ik zweer het. Je kunt me een leugendetectortest afnemen.’


  Sam bestudeerde hem een tijdje. ‘Dat zal niet nodig zijn. Gefeliciteerd, het lijkt erop dat je eindelijk miljonair gaat worden.’


  ‘De manier waarop is afschuwelijk,’ zei hij zacht.


  Het laatste restje van de woede waarmee ze binnen was gekomen, verdween. ‘Nick…’ Ze weerstond de aandrang om naar hem toe te lopen en hem te omarmen. De emotie uit haar keel schrapend, zei ze: ‘Zijn ouders komen om zes uur. Ze willen hem zien. Denk je dat jij ook zou kunnen komen? Het zou hen kunnen helpen als er een vertrouwd gezicht bij is.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zou je ernaartoe kunnen rijden en terugbrengen, zodat je daar geen problemen met parkeren hebt.’


  ‘Graag.’ Hij stond op en pakte zijn colbert, dat over de stoelleuning hing.


  Sams mond werd droog toen ze zijn spieren onder het lichtblauwe overhemd zag dansen. Hij had geen das om, en de manier waarop zijn handen zijn kraag schikten, was heel elegant. Ze herinnerde zich hoe die handen hadden aangevoeld toen ze vele jaren geleden koortsachtig over haar vochtige huid hadden gestreken. De herinnering had niet zo levendig moeten zijn, maar ze kon er niets aan doen. Ze zag het zo duidelijk voor zich, alsof het gisteren was gebeurd.


  Hij betrapte haar, terwijl ze hem aanstaarde. ‘Wat?’


  Haar gezicht werd rood. ‘Niks.’


  Zonder zijn blik van haar af te wenden liep hij om het bureau heen en ging vlak voor haar staan. Hij stak zijn hand uit en streek met een vinger over haar wang. ‘Ik denk er ook aan. Ik ben nooit opgehouden met eraan te denken.’


  ‘Niet doen.’ Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij haar gedachten zo gemakkelijk had gelezen. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Zelfs te midden van alles wat er aan de hand is, zelfs terwijl ik de begrafenis van mijn beste vriend aan het organiseren ben, zelfs terwijl ik probeer om te gaan met mijn getraumatiseerde collega’s en Johns ouders, wil ik jou. Ik denk aan je, en ik wil je.’


  ‘Het kán niet, Nick. Mijn baan staat op het spel. Mijn hele carrière hangt van dit onderzoek af. Op dit moment kan ik niet toestaan dat je dit met me doet.’


  ‘En later? Wanneer het onderzoek voorbij is?’


  ‘Misschien. Dat moeten we afwachten.’


  ‘Dan moet ik het daarmee doen.’ Hij gebaarde dat ze hem voor moest gaan zijn kantoor uit. ‘Voorlopig.’
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  ‘Wat zijn de plannen voor de begrafenis?’ vroeg Sam aan Nick, terwijl ze in de file op Constitution Avenue stonden.


  ‘Vanaf vrijdag ligt hij achtenveertig uur in het parlementsgebouw in Richmond opgebaard. Op maandag is er een dienst in de National Cathedral, en de begrafenis zal zo’n twee weken later op Arlington National Cemetery zijn. Het duurt een tijdje om dat allemaal georganiseerd te krijgen.’


  ‘Ik realiseerde me niet dat hij veteraan was.’


  ‘Na de universiteit heeft hij vier jaar in de marine gediend.’


  ‘Als het kan, zou ik graag samen met jou naar de dienst gaan, voor het geval je iemand voor mij moet identificeren.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal mijn best doen.’


  ‘Bedankt.’ Ze wilde nog meer zeggen, maar merkte dat ze, heel ongebruikelijk voor haar, met haar mond vol tanden zat. Na een lange ongemakkelijke stilte wierp ze een blik op hem. ‘Ik, eh… stel het erg op prijs dat je me helpt met informatie over de achtergrond en de relaties van de senator.’


  ‘Heb je al met Natalie gesproken?’


  In haar hoofd bladerde Sam snel door de verschillende lijsten met vrienden, familie, medewerkers en kennissen. ‘Ik heb niets over een Natalie gehoord. Wie is dat?’


  ‘Natalie Jordan. Ze was een paar jaar Johns vriendin.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Volgens mij begon het zo’n twee jaar voordat hij zich kandidaat stelde voor de senaat en heeft het, nadat hij de eed had afgelegd, nog een jaar geduurd.’


  ‘Eindigde de relatie in ruzie?’


  ‘In ieder geval kwam er een einde aan. Ik heb nooit precies geweten waarom. Hij wilde het er niet over hebben.’


  ‘Toch vond je het nodig om haar naam bij dit moordonderzoek te noemen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij was boos omdat ik je niet had verteld dat Chris verliefd op hem was. Natalie is lang belangrijk voor hem geweest. In feite is zij de enige vrouw die ik heb gekend die echt belangrijk voor hem was. Ik vond gewoon dat ik je over haar moest vertellen.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Getrouwd met de op een na hoogste vent op Justitie. Volgens mij wonen ze in Alexandria.’


  ‘Zag hij haar nog wel eens?’


  ‘Soms kwamen ze elkaar tegen op evenementen van de Virginia Democrats.’


  ‘Zou ze nog steeds een sleutel van zijn appartement kunnen hebben?’


  ‘Zou kunnen. Het laatste jaar dat ze bij elkaar waren, woonden ze daar samen.’


  ‘Mocht jij haar?’


  Nick liet zijn hoofd tegen de hoofdsteun rusten. ‘Ze was mijn type niet, maar hij leek gelukkig met haar.’


  ‘Maar vond je haar áárdig?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze kwam altijd op me over als iemand die zich alleen maar bezighield met het beklimmen van de sociale ladder. We streken elkaar tegen de haren in. Omdat ik haar niet kon helpen met haar ambities, was ik waarschijnlijk nutteloos voor haar.’


  ‘Dat hij een relatie had met zo iemand is een beetje tegenstrijdig met het beeld dat jij en anderen van hem hebben geschetst. Ik kreeg het idee dat hij niets met dat soort mensen had.’


  ‘Hij werd door haar verblind. Ze was tamelijk… Nou ja, zodra je met haar praat, zul je wel zien wat ik bedoel.’


  ‘Wat vind je van zijn zus en zwager?’


  Nick leek verrast door de vraag. ‘Betere mensen bestaan er bijna niet.’


  ‘Wat is zijn verhaal? Van Royce Hamilton?’


  ‘Hij is paardentrainer. Een van de beste die er is, uit wat ik heb begrepen. Lizbeth is al haar hele leven gek op paarden. John zei altijd dat er geen twee mensen bestonden die beter bij elkaar pasten dan Royce en zij.’


  ‘Hadden ze financiële problemen?’


  ‘Niet dat ik weet, maar ik hoor dan ook niet veel over hen. Ik zie ze in de vakanties, af en toe bij een etentje in Leesberg en bij een fundraising hier en daar, maar we begeven ons niet in dezelfde kringen.’


  ‘In wat voor soort kringen begeven zij zich?’


  ‘De Loudoun County-paardenkring. John was dol op hun kinderen. Hij had het voortdurend over ze en had overal foto’s van hen staan.’


  ‘Wat vond senator O’Connor ervan dat zijn enige dochter met een paardentrainer trouwde?’


  ‘Royce is een intelligente vent. En belangrijker nog, hij is een man met fatsoen. De senator kon die kwaliteiten in een potentiële schoonzoon waarderen, ook al was hij dan geen arts, advocaat of politicus. Bovendien was Lizbeth gek op hem. Haar vader was slim genoeg om te weten dat het zinloos was om te proberen daartussen te komen.’


  ‘En zij? Kan zij ruzie met John hebben gehad?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ze gaf haar ziel en zaligheid voor hem en was een van onze beste campagnevoerders en fondsenwervers.’ Hij grinnikte. ‘John noemde haar The Force. Niemand kon nee tegen haar zeggen wanneer ze campagne voor haar “kleine broertje” aan het voeren was. Er is absoluut geen sprake van dat ze hier iets mee te maken heeft.’ Nog nadrukkelijker voegde hij eraan toe: ‘Geen sprake van!’


  ‘Had zij een sleutel van het appartement in het Watergate?’


  ‘Waarschijnlijk. Iedereen in de familie gebruikte dat appartement wanneer ze in de stad waren.’


  ‘Er zwerven meer sleutels van dat stulpje rond dan van een seksmotel.’


  ‘Dat was John ten voeten uit: hij gaf sleutels aan iedereen die hij kende en stond daar verder niet bij stil.’


  ‘Toch was hij de enige andere persoon ter wereld die een sleutel van jouw huis had. Kun je daar de ironie van inzien?’


  ‘Hij leidde een groter leven dan ik.’


  ‘Vertel me eens over jouw leven,’ zei ze impulsief.


  Hij trok een van zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Wie wil dat weten? De vrouw of de rechercheur?’


  Zijn snelle geest deed haar even pauzeren, en ze herinnerde zich hoe aantrekkelijk ze die had gevonden toen ze hem voor het eerst had ontmoet. ‘Allebei,’ bekende ze.


  Hij keek haar aan, en ook al waren haar ogen op de weg gericht, ze voelde het vuur in zijn blik. ‘Ik werk. Heel veel.’


  ‘En als je niet werkt?’


  ‘Dan slaap ik.’


  ‘Niemand is zó saai, zelfs ik niet.’


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij haar een gekke scheve grijns toewierp. ‘Ik probeer een paar keer per week naar de sportschool te gaan.’


  Gezien het gestroomlijnde lichaam dat de avond ervoor tegen haar aan had gedrukt, had hij veel profijt gehad van die bezoekjes. ‘En verder? Geen vrouwen, vriendinnen, een sociaal leven?’


  ‘Geen vrouw, geen vriendin. Wanneer ik maar kan, speel ik op zondag met een aantal mannen basketbal. Soms gaan we na afloop een paar biertjes drinken. Afgelopen zomer had ik me opgegeven voor de softbalcompetitie van het Congres, maar ik heb meer wedstrijden gemist dan gespeeld. O, en zo ongeveer om de maand ga ik bij mijn vaders gezin in Baltimore eten. Dat is het wel.’


  ‘Waarom ben je nooit getrouwd?’


  ‘Ik weet het niet. Het is er gewoon nooit van gekomen.’


  ‘Er moet toch íémand zijn geweest met wie je had kunnen trouwen.’


  ‘Er was één meisje…’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze beantwoordde mijn telefoontjes niet.’


  Geschokt en sprakeloos staarde Sam hem aan.


  ‘Je vroeg er zelf naar.’


  Haar blik van hem losrukkend, scheurde ze de laatste kruising over, waarna ze het parkeerterrein van de veiligheidsdiensten op draaide. ‘Zeg dat niet tegen me,’ snauwde ze. ‘Je meent er niks van.’


  ‘Jawel.’


  Ze vond een plek en zette de auto hardhandig in de parkeerstand.


  Hij greep haar bij de arm om haar ervan te weerhouden uit te stappen. ‘Kalm aan, Sam.’


  ‘Ga jij me nou niet vertellen wat ik moet doen.’ Ze trok haar arm los. ‘En bewaar je gladde praatjes maar voor iemand die daarvoor valt. Ik geloof je toch niet.’


  ‘Als je me niet geloofde, zou je nu niet zo kwaad zijn.’


  ‘Wil je weten wat er met je vriend is gebeurd?’


  In een oogwenk veranderde de uitdrukking in zijn lichtbruine ogen van geamuseerd in boos. ‘Natuurlijk wil ik dat.’


  ‘Dan moet je ophouden met me dit aan te doen, Nick. Je zit me te sarren en je leidt me af. Ik moet geconcentreerd blijven, hónderd procent geconcentreerd op deze zaak, en niet op jou!’


  ‘En wanneer je geen dienst hebt?’ De plagerige glimlach was terug maar kon de triestheid in zijn ogen niet doen verdwijnen. ‘Mag ik je dan afleiden?’


  ‘Nick…’


  Zuchtend liet hij zijn blik op het kleurloze gebouw van de veiligheidsdiensten rusten. ‘We staan op het punt om daar naar binnen te gaan en Johns ouders mee te nemen naar de ruimte waar hij op een koude roestvrijstalen plaat ligt, en toch kan ik alleen maar denken aan hoe graag ik je wil kussen. Wat voor soort vriend ben ik dan? Voor hem of voor jou?’


  Zijn toon was zo verdrietig dat Sam ietwat verzachtte. ‘Je bent een geweldige vriend voor hem geweest, en in de afgelopen vierentwintig uur, afgezien van die kus, heb je mij ook erg geholpen. Kunnen we dat zo laten? Alsjeblieft?’


  ‘Ik probeer het, Sam. Echt, maar ik kan het niet helpen dat ik me waanzinnig tot je aangetrokken voel. Ik weet dat jij datzelfde gevoel hebt. Dat had je zes jaar geleden – net zo heftig als ik – en dat heb je nu nog steeds, ook al wil je het niet. Als we elkaar onder andere omstandigheden weer hadden ontmoet, kun je dan zeggen dat er niet hetzelfde tussen ons zou gebeuren?’


  ‘Ik moet nu naar binnen.’ Haar vastberaden toon verborg haar wankele emoties. ‘Zijn ouders zitten waarschijnlijk op mij te wachten, en ik wil voorkomen dat dit langer voor hen duurt dan nodig. Kom je ook?’


  ‘Ja.’ Hij opende het portier. ‘Ik kom.’


   


  Freddie kwam hen binnen tegemoet. ‘De O’Connors zitten daar.’ Hij wees naar een gesloten vergaderzaaldeur. ‘En de democraten uit Virginia, met wie de senator had gegeten op de avond waarop hij werd vermoord, zitten daar.’


  Sam keek tussen de twee gesloten deuren heen en weer. ‘Neem jij Mr. Cappuano en de O’Connors mee naar waar de senator ligt, alsjeblieft?’ vroeg ze aan Freddie.


  ‘Geen probleem.’


  Ze legde een hand op zijn arm en keek hem in de ogen. ‘Dit vraagt om heel veel tact,’ fluisterde ze.


  ‘Natuurlijk, baas. Maak je geen zorgen.’


  Tegen Nick zei ze: ‘Ik kom zo.’


  Hij knikte en volgde Freddie de kamer in waar Graham en Laine O’Connor zaten te wachten met hun dochter en een man van wie Sam aannam dat het Royce Hamilton was. Het viel haar op, toen ze even naar binnen keek, dat de beide O’Connors in één nacht zichtbaar ouder waren geworden.


  ‘Senator en Mrs. O’Connor, mijn collega, rechercheur Cruz, zal u naar uw zoon brengen. Over een paar minuten zie ik u daar.’


  ‘Bedankt,’ zei Graham.


  Diep ademhalend om te kunnen overschakelen en haar gedachten op iets anders te kunnen richten dan op het intense gesprek dat ze net met Nick had gehad, liep Sam de kamer binnen waar twee gezette mannen op haar zaten te wachten. Ze schatte hen eind zestig, begin zeventig.


  Toen ze binnenkwam, stonden de mannen direct op. ‘Heren.’ Ze stak haar hand uit. ‘Brigadier Sam Holland. Ik waardeer het dat u hierheen heeft willen komen.’


  ‘We zijn er gewoonweg kapot van,’ zei Judson Knott, die zich had voorgesteld als de voorzitter van de Virginia Democratic Party. ‘Senator O’Connor was een goede vriend van ons en van heel het volk.’


  ‘Ik ben niet op zoek naar soundbites, Mr. Knott, ik wil alleen weten hoe de senator zijn laatste uren heeft doorgebracht.’


  ‘We hebben met hem gegeten in de Old Ebbott Grill,’ zei Richard Manning, de vicevoorzitter van de partij.


  ‘Hoe vaak ging u samen uit eten?’


  De twee mannen keken elkaar aan. ‘Zo ongeveer om de maand. We hadden aangeboden om op een andere avond af te spreken, vanwege de stemming de volgende dag, maar hij zei dat zijn staf alles onder controle had en dat hij dus tijd vrij kon maken voor het etentje.’


  ‘Hoe kwam hij op u over?’


  ‘Moe,’ antwoordde Manning zonder enige aarzeling.


  Knott knikte instemmend. ‘Hij zei dat hij in de twee weken daarvoor twaalf- tot veertienurige werkdagen had gemaakt.’


  ‘Waar heeft u tijdens het eten over gesproken?’


  ‘De plannen voor de campagne,’ zei Knott. ‘De verkiezingen komen er volgend jaar weer aan. Alhoewel hij geen enkele tegenstand te verwachten had, nemen we nooit iets voor vanzelfsprekend aan. We zijn al maanden naar de campagne aan het toewerken, maar nu…’ Zijn blauwe ogen werden flets, en zijn stem stierf weg. ‘Het is zo’n tragedie.’


  ‘Hoe laat bent u gisteren na het eten uit elkaar gegaan?’


  ‘Ik zou zeggen om een uur of tien,’ antwoordde Knott.


  ‘En waar was hij daarna van plan naartoe te gaan?’


  ‘Hij zei dat hij naar bed ging.’


  ‘Wie gaat zijn plaats in de Senaat innemen?’


  ‘Dat is aan de gouverneur,’ zei Manning.


  ‘Niemand die eruitspringt?’


  Knott schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd hebben we het er nog niet eens over gehad. We zijn allemaal diep geschokt. Senator O’Connor was een geweldige man. We kunnen ons gewoon niet voorstellen dat iemand hem iets zou hebben willen aandoen.’


  ‘Niemand in de partij was jaloers op zijn succes of aasde op zijn functie?’


  ‘Alleen zijn broer,’ merkte Manning minachtend op. ‘Wát een teleurstelling bleek die man te zijn.’


  ‘Was hij jaloers genoeg om de senator te vermoorden?’


  ‘Terry?’ vroeg Knott met een nerveuze blik op de deur, alsof hij bang was dat de O’Connors hem zouden kunnen horen. ‘Ik betwijfel het. Dan zou hij vijf minuten zijn kop uit zijn kont hebben moeten halen.’


  ‘De O’Connors hadden hun problemen, net als elk gezin,’ voegde Manning eraan toe. ‘Maar ze hadden een hechte band. Terry mag dan jaloers op John zijn geweest, hij zou dit zijn moeder niet hebben aangedaan.’ Verbijsterd schudde hij zijn hoofd. ‘Arme Laine.’


  ‘We zagen ze buiten,’ zei Knott. ‘Wat zij moeten doormaken, raakt ons recht in het hart.’


  ‘Bedankt dat u hierheen bent gekomen.’ Sam overhandigde hun allebei haar kaartje. ‘Als u zich nog iets herinnert, al is het maar iets heel kleins, laat het me dan weten.’


  ‘Dat zullen we doen,’ was Mannings reactie. ‘We zullen alles doen wat we kunnen om het monster te vinden dat dit op zijn geweten heeft.’


  ‘Bedankt.’ Sam liet hen uit en begaf zich toen naar het mortuarium.


  




  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Toen hij achter de O’Connors aan de koude, naar desinfecterende middelen ruikende kamer in liep, was Nick in de veronderstelling dat hij zich goed had voorbereid. Na wat hij gisteren had gezien, zou hij alles aan moeten kunnen.


  Niets had hem echter kunnen voorbereiden op de aanblik van John op dit moment: levenloos, als een wassen beeld, en zo totaal verdwénen. Ook was hij niet bedacht op Laines reactie.


  Na één blik op haar zoons gezicht zakte Johns moeder als een beenloos hoopje in elkaar. Het ging zo snel dat niemand op tijd bij haar was om te voorkomen dat ze met haar hoofd op de betonnen vloer smakte.


  ‘Mijn god!’ riep Graham uit, terwijl hij zich op zijn knieën liet vallen. ‘Laine! Liefje, gaat het?’


  ‘Mama,’ zei Lizbeth, terwijl de tranen over haar gezicht rolden. ‘Mama, doe je ogen open.’


  Er ging een aantal gespannen minuten voorbij voordat Laines ogen knipperend opengingen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je bent flauwgevallen,’ legde Lizbeth uit. ‘Denk je dat je rechtop kunt gaan zitten?’


  ‘Ik moet hier weg. Haal me hier weg, Lizzie.’


  Lizbeth en Royce hielpen haar overeind. Zonder nog een blik op het lichaam op de tafel te werpen begeleidden ze haar de kamer uit.


  ‘Gaat het met u, senator?’ vroeg Nick, toen ze alleen waren.


  Met grijs gelaat en trillende handen concentreerde Graham O’Connor zich op het witte verband dat de halswond verborg waaraan zijn zoon was gestorven. ‘Het is allemaal zo verkeerd, weet je?’ fluisterde hij schor. ‘Over het lijk van je kind gebogen staan. Het is verkeerd.’


  Nicks keel werd dichtgeknepen. ‘Het spijt me zo. Ik wou dat er iets was wat ik kon zeggen…’ Hij hield zijn stem zacht, zodat rechercheur Cruz, die op wacht stond bij de deur, hen niet zou horen.


  Graham stak zijn hand uit om aarzelend over Johns dikke blonde haar te strelen. ‘Wie kan dit hebben gedaan? Hoe is het mogelijk dat iemand mijn John zo haatte?’


  ‘Ik weet het gewoon niet.’ Nick keek op John neer, wensend dat hij de antwoorden had die ze zo wanhopig nodig hadden.


  ‘Denk je dat het Terry geweest kan zijn?’


  Geschokt fluisterde Nick: ‘Senator…’


  ‘Hij is er nooit overheen gekomen. Hij nam het John kwalijk, haatte hem er misschien zelfs om, dat hij zijn plek had ingenomen.’


  ‘Hij zou hem er nooit om hebben vermoord.’


  ‘Ik zou willen dat ik daar zo zeker van kon zijn.’ Met gebroken ogen keek Graham Nick aan. ‘Als het Terry wás… Als hij dit heeft gedaan, gaat Laine eraan kapot.’


  Nick kon zich niet eens voorstellen wat het met Graham zou doen.


  ‘Eh… sorry,’ zei Sam achter hen. ‘Het spijt me dat ik jullie moet onderbreken.’


  Nick vroeg zich af of ze hen over Terry had horen speculeren.


  ‘Kan ik iets voor u betekenen, senator? Wilt u zitten? Ik zou een kruk of stoel –’


  Grahams uitdrukking werd hard toen hij zich naar Sam omdraaide. ‘Je zou me kunnen vertellen dat je de persoon hebt gevonden die mijn zoon heeft vermoord.’


  ‘Ik zou willen dat ik dat kon,’ zei ze. ‘Ik kan u echter wel vertellen dat we heel hard aan deze zaak werken. Als u met me mee wilt gaan naar de vergaderzaal, kan ik u en uw vrouw op de hoogte brengen van wat we tot nu toe hebben.’


  De senator draaide zich weer om naar zijn zoon en streek over Johns haar. Grahams nu al bloeddoorlopen ogen vulden zich met tranen. ‘Ik hou van je, Johnny,’ fluisterde hij, vooroverbuigend om een kus op Johns voorhoofd te drukken. Grahams schouders schudden, terwijl zijn handen het laken over Johns borst fijn knepen.


  Nick had nog nooit zo’n rauw verdriet gezien. Hij legde een hand op Grahams schouder. De man bleef gebogen over zijn zoon staan, totdat Nick hem voorzichtig overeind hielp.


  ‘O, mijn god, Nick,’ zei hij snikkend, met zijn gezicht tegen Nicks borst gedrukt. ‘Wat gaan we doen zonder hem? Wat gaan we dóén?’


  Nick sloeg zijn armen om hem heen. ‘Ik weet het niet, maar we vinden er wel iets op. We zullen ons erdoorheen slaan.’ Hij keek op en zag dat Sam met een zeer ongemakkelijke uitdrukking op haar gezicht naar hen stond te kijken. Beschaamd vanwege zijn eigen tranen richtte hij zijn aandacht weer op de senator. ‘Laten we gaan luisteren naar wat brigadier Holland ons over het onderzoek kan vertellen.’


  Graham knikte. Na een lange, laatste, hartverscheurende blik op John liep hij naar de deur.


  Sam nam hen mee naar de vergaderzaal, waar Lizbeth en Royce aan weerszijden van een bleek weggetrokken Laine zaten. Iemand had een glas water gehaald, en een ijszak voor haar hoofd.


  Graham ging naar zijn vrouw, pakte haar handen en trok haar omhoog in zijn armen.


  Nick kon niet kijken. Hun overweldigende pijn was simpelweg onverdraaglijk. Hij draaide zich om in de deuropening en deed een stap de kamer uit.


  ‘Ik… zal, eh… jullie even de tijd geven,’ hoorde hij Sam zeggen, terwijl ze hem volgde.


  In de gang liet ze net als Nick haar hoofd tegen de stenen muur rusten. ‘Gaat het met je?’


  ‘Dat ging het,’ antwoordde hij met een zucht. ‘Ik slaagde er prima in om mezelf ervan te overtuigen dat hij, ondanks wat ik gisteren heb gezien, in Richmond of op de boerderij was. Maar na dit, na hem zo te hebben zien liggen…’


  ‘Is ontkennen geen optie meer.’


  ‘Nee.’


  Zachte woorden en het geluid van snikken zweefden uit de vergaderzaal naar buiten.


  ‘Ik heb nooit het gevoel gehad dat ik niet bij hen hoorde. Niet één keer in alle jaren dat ik ze heb gekend, heb ik ooit het gevoel gehad dat ik er niet bij hoorde… tot daarbinnen… tot een moment geleden…’ Zijn stem brak. Tot zijn verbazing voelde hij haar hand op zijn schouder.


  ‘Ze houden van je, Nick. Dat kan iedereen zien.’


  ‘John was mijn link met hen. Die is nu weg.’ Zijn hoofd deed pijn, zijn ogen brandden. Hoewel hij de niet bij hem passende aanval van zelfmedelijden haatte, had hij Sam meer nodig dan hij iemand in lange tijd nodig had gehad, en hij zuchtte. ‘Hij is weg… mijn baan… alles.’


  Sam gaf een kneepje in zijn arm maar haalde haar hand abrupt weg toen Freddie de hoek om kwam lopen.


  Omdat hij kennelijk het gevoel kreeg dat hij iets onderbrak, stond Freddie stil en keek haar vragend aan.


  ‘Ze hadden even tijd nodig nadat ze hem hadden gezien,’ zei ze. ‘Kun je me een plezier doen en een glaasje water voor Mr. Cappuano halen?’


  ‘Dat is niet nodig,’ protesteerde Nick.


  Met een knikje stuurde Sam Freddie weg.


  ‘Je hoefde niet –’


  ‘Het is water, Nick.’


  ‘Bedankt.’ Hij keek haar aan. ‘Hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik ben moe.’


  ‘En?’


  ‘En wat?’


  ‘Iets anders.’


  Ze richtte haar blik op de vloer en schopte met de punt van haar modieuze zwarte laars tegen de tegels. ‘Ik ben boos. Door het zien van die mensen.’ Ze knikte naar de vergaderzaal. ‘En anderen zoals zij. Er overkomt hun zoiets als dit, en hun levens zijn voorgoed veranderd. Dat zit me dwars. Heel erg dwars.’


  ‘Het doet je wat. Daarom ben je zo’n goede rechercheur.’


  ‘Ik ken niet zoveel mensen die me de laatste tijd een goede rechercheur zouden noemen.’


  Toen hij haar hand pakte, zag hij dat hij haar verraste door in het openbaar zijn genegenheid te tonen. ‘Er is niemand anders die ik liever op Johns zaak zou hebben gezet. Niemand.’ Hij verraste haar nog meer door de rug van haar hand te kussen, waarna hij haar weer losliet.


  Voordat ze hem hierover de les kon lezen, keerde Freddie terug met een flesje koud water voor Nick.


  ‘Bedankt.’


  ‘Kan ik je even spreken, brigadier?’ vroeg Freddie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sam. Tegen Nick voegde ze eraan toe: ‘Zeg hun dat we zo naar ze toe komen.’


  Sam volgde Freddie naar de overlegruimte aan de andere kant van de gang en sloot de deur. ‘Ik weet wat je gaat zeggen, en het is niet wat je denkt.’


  ‘Een slecht geweten, brigadier?’


  Omdat zijn vraag vergezeld werd van een plagende glimlach herinnerde ze hem er niet aan dat ze qua rang mijlenver boven hem stond en dat een aanklacht wegens insubordinatie niet goed op zijn cv zou staan. ‘Absoluut niet.’


  ‘De financiële gegevens zijn binnen van alle hoofdrolspelers.’


  ‘En?’


  ‘Royce Hamilton zit tot over zijn oren in de schulden.’


  Sams hart reageerde op de adrenalinestoot door een slag over te slaan. ‘O, echt?’


  ‘Er kan elk moment beslag worden gelegd op hun bezittingen, en op hun huis zit een driedubbele tophypotheek.’


  ‘En zijn kinderen zijn met grote waarschijnlijkheid O’Connors erfgenamen. Heel interessant.’


  ‘We hebben ook een maandelijkse overschrijving van de persoonlijke rekening van de senator naar ene Patricia Donaldson gevonden. Ik heb de naam gegoogeld en kreeg honderden hits, die ik nu door een paar mensen laat checken.’


  ‘We kunnen zijn ouders vragen wie ze is.’


  ‘Ten derde is er bij het toxicologisch onderzoek van de senator niets gevonden, behalve de kleine hoeveelheid alcohol waar we al vanaf wisten. Geen drugs of medicijnen.’


  ‘Oké, dat is mooi,’ zei ze, zich naar de deur begevend. ‘Dan hoeven we ons daar niet meer mee bezig te houden.’


  ‘Wacht,’ zei hij. ‘Ik was nog niet klaar.’


  Ongeduldig wapperde ze met haar hand naar hem om aan te geven dat hij door moest gaan.


  ‘Ze hebben porno op zijn huiscomputer gevonden. En niet zo’n klein beetje ook.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Tot nu toe nog niet, maar het is wel harde porno.’


  Ze streek met haar handen over haar haren. ‘Goddomme, kun je je voorstellen dat een senator zo’n risico zou nemen?’


  Freddie fronste omdat ze vloekte. ‘Wat denk je dat dit voor de zaak betekent?’


  ‘Ik weet het niet. Laat me erover nadenken. Heb je al iets gehoord over het bevelschrift om Christina Billings’ auto en appartement te kunnen doorzoeken?’


  ‘Ik heb net even gecheckt toen ik het water ging halen, maar er is nog niets binnen.’


  ‘Waarom duurt het in vredesnaam zo lang? Als we met de ouders klaar zijn en nog niets hebben, ga ik de commissaris erbij betrekken.’


  ‘Wat ga je met Hamilton doen?’


  ‘Nadat we zijn vrouw en de rest van de familie hebben gesproken en naar buiten hebben gewerkt, gaan we hem eens aanpakken.’


  Freddies ogen lichtten verwachtingsvol op. ‘Gaan we good cop, bad cop spelen?’


  ‘Als dat nodig is.’


  ‘Mag ik deze keer de slechterik zijn? Alsjeblieft?’


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe.


  ‘Ik mag nooit de slechterik zijn,’ zei hij mokkend. ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Word nou eens een keertje volwassen, Freddie,’ riep ze over haar schouder, terwijl ze naar de gang liep waar de O’Connors in een kamer zaten te wachten. Voordat ze de deur opende, nam ze even een moment om zichzelf bij elkaar te rapen, om haar emoties uit te schakelen. Ze vond het prettig dat Freddie haar stemmingen nu zo goed kende dat hij geen vragen stelde bij wat ze aan het doen was. ‘Klaar?’


  Hij knikte.


  Ze opende de deur. ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten.’ Ze deed haar best de vier door verdriet getekende gezichten niet rechtstreeks aan te kijken. Rustig nam ze met hen door wat de politie tot nu toe wist, zonder hun iets te vertellen wat de integriteit van het onderzoek zou kunnen aantasten.


  ‘Dus je wilt me vertellen dat jullie na twee dagen nog absoluut niets hebben?’ merkte Graham op.


  ‘We hebben een aantal mogelijke verdachten die we goed bekijken,’ zei Sam, terwijl de commissaris de kamer in kwam. Ze knikte naar hem en richtte haar aandacht weer op de O’Connors. ‘Ik zou willen dat ik u meer kon vertellen, maar we werken zo hard en zo snel als we kunnen.’


  Graham wendde zich tot de commissaris. ‘Ik ken je al jaren, Joe. Ik heb de beste mensen nodig die je kunt leveren.’


  Commissaris Farnsworth wierp een blik op Sam. ‘Die heb je. Ik heb zowel het volste vertrouwen in brigadier Holland en rechercheur Cruz als in het team dat hen bijstaat.’


  ‘Ik ook,’ zei Nick, die met zijn rug tegen de achtermuur stond.


  Senator en Mrs. O’Connor draaiden zich naar hem om.


  Met zijn ogen op Sam gericht, vervolgde Nick: ‘Ik ken brigadier Holland al zes jaar. Er is niemand die toegewijder is of grondiger werkt.’


  Terwijl Sam haar uiterste best deed om te voorkomen dat haar mond geschokt openviel vanwege de onverwachte steunbetuiging, bestudeerde senator O’Connor Nick aandachtig voordat hij opstond en zijn hand naar zijn vrouw uitstak. ‘In dat geval zullen we jullie weer aan het werk laten gaan. We rekenen erop dat jullie ons op de hoogte houden.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei commissaris Farnsworth. ‘Ik zal jullie naar de deur brengen.’


  ‘Voordat u vertrekt,’ hield Sam hen nog even tegen, ‘kunt u me vertellen in wat voor verhouding Patricia Donaldson tot uw zoon stond?’


  Graham en Laine wisselden blikken uit, maar hun uitdrukkingen bleven neutraal.


  ‘Ze was een vriendin van John,’ zei hij.


  ‘Van de middelbare school,’ voegde Laine eraan toe.


  ‘Een vriendin aan wie hij drieduizend dollar per maand betaalde?’


  ‘John was een volwassen man, brigadier,’ reageerde Graham, kennelijk niet verbaasd over de betalingen. ‘Wat hij met zijn geld deed, was zijn zaak. Hij was ons geen uitleg verschuldigd.’


  ‘Waar woont ze?’ vroeg Sam.


  ‘In Chicago, geloof ik,’ antwoordde Graham.


  Interessant, dacht Sam, dat de senator, zonder ook maar even te twijfelen, de woonplaats wist op te noemen van zijn zoons vriendin van achttien jaar eerder. Ze dacht erover na hem steviger aan te pakken, en zou dat ook hebben gedaan als de commissaris niet in de kamer was geweest.


  ‘Als er niets anders meer is, zou ik mijn vrouw graag mee naar huis nemen,’ zei Graham met een nadrukkelijke blik op Sam.


  ‘We beseffen dat dit een extreem moeilijke tijd voor u is, maar we kunnen misschien nog andere vragen hebben.’


  ‘Onze deur staat altijd open,’ reageerde Graham, terwijl hij zijn vrouw uit de stoel hielp.


  Lizbeth en Royce stonden op om met hen mee te gaan.


  ‘Mr. Hamilton,’ zei Sam. ‘Nog een minuutje van uw tijd, alstublieft?’


  Royce’ ogen schoten naar zijn vrouw.


  ‘Ga maar, papa.’ Lizbeth kuste haar ouders. ‘Neem mama mee naar huis. Wij komen er zo aan.’


  Nadat Graham en Laine samen met commissaris Farnsworth vertrokken waren en Nick hen was gevolgd, wendde Sam zich tot Lizbeth. ‘We zouden uw man graag alleen spreken, Mrs. Hamilton.’


  Royce, lang, blond, blauwogig en knap op de ruige manier van een harde werker, legde een arm rond Lizbeths schouders. ‘Mijn vrouw mag alles horen wat jullie mij te zeggen hebben.’


  Sam keek Freddie even aan, die haar de uitdraai met de details van de Hamiltons’ financiële situatie overhandigde. ‘Goed dan. In dat geval kunt u me misschien uitleggen hoe het mogelijk is dat u bijna één miljoen dollar aan schulden hebt.’ Alleen omdat ze heel goed oplette, zag ze dat Royce de greep om de schouders van zijn vrouw verstevigde.


  ‘Een reeks slechte investeringen,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Wat voor soort investeringen?’


  ‘Twee paarden die hun potentieel niet waarmaakten, en een stuk grond waarover een proces wordt gevoerd en waar dus niets mee gedaan wordt.’


  ‘We komen er wel uit,’ verklaarde Lizbeth.


  ‘Door een hypotheek op jullie huis te nemen?’


  ‘Onder andere.’ Liz’ stem was ijzig.


  ‘Wat nog meer?’


  ‘We denken over een aantal opties na,’ antwoordde Royce, waarna hij er met tegenzin aan toevoegde: ‘Zoals ons failliet laten verklaren.’


  ‘U verwacht dat wij geloven dat de dochter van een multimiljonair op de rand van een faillissement staat?’


  ‘Dit heeft niets met mijn vader te maken, brigadier,’ snauwde Lizbeth. ‘Dit is ons probleem, en wij lossen het op.’


  ‘Zijn uw kinderen de erfgenamen van uw broer?’


  Lizbeth hapte naar adem. ‘U denkt…’ Haar gezicht werd rood, en haar ogen werden vochtig. ‘Wilt u insinueren dat wij iets te maken hadden met wat er met John is gebeurd?’


  ‘Wat ik vraag, is of uw kinderen zijn erfgenamen zijn.’


  ‘Ik heb geen idee. We zijn niet op de hoogte van de inhoud van zijn testament.’


  ‘Maar hij had een goede band met uw kinderen?’


  ‘Hij was dol op ze, en zij op hem. Ze zijn kapot van zijn dood. En u denkt dat we hun – hém – dat aangedaan zouden hebben vanwege geld?’


  Sam haalde haar schouders op. ‘Hij had het, jullie hadden het nodig.’


  Trillend van woede deed Lizbeth een stap naar haar toe. Op zachte maar zeer venijnige toon zei ze: ‘Ik had het alleen maar hoeven vragen, en hij zou me alles gegeven hebben. Echt álles. Ik – of Royce – zou hem er nooit voor hebben hoeven vermoorden.’


  ‘Dus waarom heeft u dat dan niet gedaan? Waarom heeft u hem niet om hulp gevraagd?’


  ‘Omdat het óns probleem was, ónze zaak. Buiten mijn man en kinderen heb ik van niemand in de wereld meer gehouden dan van John. Als u denkt dat mijn man of ik hem hebben vermoord, dan daag ik u uit dat te bewijzen. En als er niets anders is, dan ga ik nu naar mijn ouders toe om ze te ondersteunen.’


  ‘Houdt u zich beschikbaar,’ zei Sam tegen hun verwijtende ruggen. Toen de Hamiltons vertrokken waren, wendde ze zich tot Freddie. ‘Indruk?’


  ‘Hoogmoed komt voor de val.’


  ‘Precies wat ik dacht. Ze laten zich liever failliet verklaren dan haar familie te vertellen dat ze in de problemen zitten.’


  De deur ging open, en de commissaris kwam de kamer in. ‘Wat wilde je van de schoonzoon?’


  ‘Niets,’ antwoordde Sam, die snel had besloten dat het daar eigenlijk op neerkwam. ‘Nog wat losse eindjes.’


  ‘Ken je Nick Cappuano?’ vroeg de commissaris.


  Sam schraapte haar keel. ‘Technisch gesproken wel, ja. Ik heb hem één keer ontmoet, zes jaar geleden. Ik had hem tot gisteren niet meer gezien. Hij is heel waardevol voor het onderzoek.’


  ‘Dat was nogal een steunbetuiging van iemand die je nauwelijks kent.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het leek te zijn wat de senator moest horen.’


  ‘Inderdaad.’ De commissaris vernauwde zijn schrandere ogen en bestudeerde haar. ‘Is er nog iets anders wat je me wilt vertellen, brigadier?’


  Hij gaf haar de mogelijkheid om alles op te biechten. Maar als ze hem vertelde dat ze met Nick naar bed was geweest, gevoelens voor hem had – toen én nu – zou ze onmiddellijk van de zaak gehaald worden en misschien zelfs haar baan kwijtraken. Het was een te groot risico. ‘Nee, sir,’ antwoordde ze zonder met haar ogen te knipperen.


  ‘Kan ik ergens mee helpen?’


  ‘We wachten op een bevelschrift om Billings’ auto en appartement te kunnen doorzoeken. Als je wat invloed zou kunnen aanwenden om daar haast achter te zetten, zouden we dat op prijs stellen.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Hij begon weg te lopen, maar draaide zich weer om. ‘Zorg dat je de dader pakt, brigadier. En snel.’


  ‘Ik doe mijn best, sir.’


  




  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Twee uur lang besprak Sam met Freddie en de andere rechercheurs die op de zaak waren gezet, alles wat ze aan informatie hadden verzameld. Terwijl ze met de O’Connors had gesproken, waren de gegevens van het laboratorium over Johns appartement binnen gekomen: er was niets op de lakens, in de afvoer of ergens anders in het appartement gevonden wat niet aan het slachtoffer toebehoorde.


  Met een beginnend gevoel van frustratie deelde Sam opdrachten uit, zei tegen Freddie dat ze hem de volgende ochtend om negen uur in senator Stenhouses kantoor zou terugzien en stuurde hem naar huis. Vijftien uur nadat haar dag was begonnen, keerde ze terug naar haar kantoor, waar Nick in haar stoel zat met zijn voeten op het bureau.


  ‘Zit je lekker?’ vroeg ze, tegen de deurpost geleund.


  Hij stopte zijn BlackBerry in de jas van zijn colbert. ‘Je had me een lift beloofd.’


  ‘O, shit. Sorry. Heb je al die tijd gewacht? Je had beter een taxi kunnen nemen.’


  ‘Ik hoopte dat ik je kon overhalen mee uit eten te gaan.’


  ‘Dat lukt niet. Ik moet nog duizend dingen doen.’ Ze zweeg en keek nog eens goed. ‘Heb je mijn bureau schóóngemaakt?’


  ‘Ik heb het alleen een beetje opgeruimd. Hoe kun je in zo’n rotzooi werken?’


  ‘Ik heb een systeem. Nu kan ik vast niets meer vinden!’


  ‘Je moet eten, en je moet slapen. Wat kun je voor iemand betekenen als je jezelf ziek maakt?’


  ‘Dus behalve het feit dat je je obsessieve netheid op mijn werkplek loslaat, heb je ook nog zeggenschap over mijn eet- en slaapbehoefte?’


  Een ondeugende sexy grijns deed zijn gezicht oplichten. ‘Daar zou ik je inderdaad allebei graag mee helpen.’


  ‘Eten, ja. Slapen, nee. Zet dat maar uit je hoofd.’


  Hij haalde zijn schouders op, kennelijk tevreden met de halve overwinning. ‘Wie is dit?’ vroeg hij, een foto van haar bureau oppakkend.


  ‘Mijn vader.’ Op de foto stond ze naast haar vaders stoel, met een arm om zijn schouders. ‘Bijna twee jaar geleden is hij op zijn werk gewond geraakt.’


  ‘Wat naar. Wat is er gebeurd?’


  Ze liep het volle kantoortje in, schoof zijn voeten van het bureau en ging zitten. ‘Hij was in zijn dienstauto onderweg naar huis en zag een auto links en rechts inhalend door het verkeer scheuren. Hij heeft hem een kilometer of vier gevolgd, voordat hij hem naar de kant dwong.’


  ‘Zat hij bij de verkeerspolitie?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij was plaatsvervangend commissaris en had nog maar drie maanden te gaan voor zijn pensioen. In ieder geval, hij stapte uit, liep naar de auto, klopte op het raampje en werd neergeschoten. Hij herinnert zich niets meer vanaf het moment waarop hij de auto tot stilstand had gedwongen. De kogel kwam tussen wervel C3 en C4 terecht. Hij heeft een hoge dwarslaesie, maar als door een wonder kan hij zelf ademhalen wanneer hij rechtop zit. We hebben geleerd dankbaar te zijn voor kleine dingen.’


  ‘Ik herinner me erover gelezen te hebben, maar ik besefte niet dat het je vader was. Het was in G Street, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebben ze de dader ooit te pakken gekregen?’


  ‘Nee. Het onderzoek is nog niet afgesloten. Ik werk eraan wanneer ik kan, net als alle andere rechercheurs hier. Het is heel persoonlijk voor mij, voor ons allemaal.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Wat een klap.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Life’s a bitch.’


  Hij stond op, liep langs haar heen, duwde de deur dicht en trok haar in zijn armen.


  Geschokt door de brok die in haar keel ontstond, probeerde ze zich los te worstelen. ‘Waar was dat voor?’


  Hij hield zijn armen om haar heen. ‘Je leek het nodig te hebben.’


  ‘Welnee.’ Ze plaatste haar handen op zijn borst om wat afstand tussen hen te creëren en haar razende hart tot bedaren te brengen. ‘Ik kan hier niet met jou alleen zijn. Straks zijn de roddels niet van de lucht, en dat kan ik er niet bij hebben.’


  Hij opende de deur. ‘Sorry.’


  Het luchtte haar op dat ze geen vragende ogen aan de andere kant van de deur zag, maar tegelijkertijd besefte ze geërgerd dat ze de steun die Nick aanbood wél nodig had gehad, dat die op de een of andere manier had geholpen. Van die observatie raakte ze volledig in de war.


  ‘Wat?’ vroeg hij, haar bestuderend met die intense lichtbruine ogen, waardoor ze van binnenuit smolt. ‘Je bent naar me aan het staren.’


  ‘Ik stond te denken…’


  Vragend hield hij zijn hoofd schuin. ‘Aan?’


  ‘De jaren staan je goed. Erg goed.’


  ‘Goh, bedankt, geloof ik.’


  ‘Dat was dus een compliment,’ zei ze, met haar ogen rollend.


  ‘Dank voor je uitleg. Natuurlijk zou ik hetzelfde tegen jou kunnen zeggen. Je bent zelfs sexier dan ik me kan herinneren – en ik herinner me álles.’ Hij deed een stap om de afstand tussen hen te overbruggen.


  Haar hart sloeg op hol, en ze stak een hand op om hem tegen te houden. ‘Blijf uit mijn buurt.’


  ‘Jij bent degene die begon met complimentjes uitdelen,’ zei hij grijnzend.


  Het deed haar goed die grijns op zijn gezicht te zien, in plaats van het verdriet waar ze eerder getuige van was geweest. ‘Een tijdelijk gebrek aan beoordelingsvermogen, veroorzaakt door vermoeidheid en honger.’


  ‘Dus hoe zit het dan met het etentje?’


  ‘Pizza, en jij betaalt.’


  ‘Dat kan geregeld worden.’


  ‘Over regelen gesproken, de patholoog-anatoom kan het lichaam van de senator morgen vrijgeven.’


  Nick ontnuchterde meteen, en Sam had spijt dat ze het zo rauw op zijn dak had laten vallen.


  ‘Oké. Zodra de begrafenisondernemer klaar is met hem, zal de Virginia State Police hem naar het parlementsgebouw in Richmond begeleiden,’ zei hij. ‘Ik wilde je vragen of ik zijn appartement in kan om wat kleren te halen. Die heeft de begrafenisondernemer nodig.’


  ‘Na het eten. Ik wil er toch nog graag even heen. Nog een beetje rondneuzen.’


  ‘Deal.’


  Ze sloot haar computer af en deed de lamp op haar bureau uit. ‘Als je maar niet denkt dat dit een date is.’


  ‘Deal, date, één pot nat,’ zei hij, terwijl hij haar het kantoor uit volgde.


  ‘Het is géén date.’


   


  Met een dikke vegetarische pizza voor hun neus en onder het genot van een biertje in een tent waar iedereen Nick leek te kennen, vroeg Sam hem naar Patricia Donaldson.


  ‘Wie?’


  ‘Volgens Johns ouders was zij een middelbareschoolvriendin van hem, die nu in Chicago woont.’


  Hij fronste. ‘Ik heb nog nooit van haar gehoord.’


  ‘Hij stuurde haar jarenlang drieduizend dollar per maand, belde haar een paar keer per week en hing dan wel een uur met haar aan de telefoon.’


  Hoofdschuddend zei Nick: ‘Ik weet niets van haar af.’ Hij leek verbijsterd, van streek zelfs. ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Wist je dat hij van porno hield? En niet zo’n beetje ook?’


  Het stuk pizza dat hij naar zijn mond bracht, bleef even in de lucht hangen, waarna hij het terug op zijn bord legde en zijn mond afveegde. ‘Nee. Hoe weet je dat?’


  ‘Zijn thuiscomputer stond er vol mee.’


  Nicks uitdrukking veranderde van verbijstering naar walging. Terwijl hij zijn blik op een punt achter haar fixeerde, bedaarde zijn ademhaling. Hij zweeg een poos. ‘Ik wilde dat ik kon zeggen dat ik totaal beduusd ben, maar dat is niet het geval. Hij nam enorme risico’s met zijn reputatie en zijn carrière.’


  ‘Wat nog meer, behalve dit?’


  ‘Vrouwen. Heel veel vrouwen. Het was alsof hij op zoek was naar iets wat hij gewoon niet leek te kunnen vinden. Hij kon helemaal hoteldebotel van iemand zijn, en een week later zag hij haar niet meer staan.’


  ‘Hadden ze iets gemeen?’


  ‘Ze waren allemaal blond en door moeder natuur goed bedeeld. Echt allemaal. De ene barbiepop na de andere. Het werd op een gegeven moment zo erg dat ik geen moeite meer deed om hun namen te onthouden.’


  Sam goot het laatste restje van haar bier in één lange teug naar binnen en moest toegeven dat de maaltijd haar nieuwe energie had gegeven. ‘Christina Billings heeft een lijst opgestuurd met de namen van de vrouwen met wie hij in het afgelopen halfjaar uit is geweest. Daar zijn we nu doorheen aan het werken. Ik durf te wedden dat we zijn moordenaar onder de barbiepoppen vinden.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je zei dat het een crime passionnel was, toch?’


  Ze knikte.


  ‘Geen van hen is lang genoeg gebleven om de passie te kunnen voelen die je zou moeten voelen om zoiets te doen – behalve Natalie, maar dat was jaren geleden al voorbij. Als ze hem zou hebben willen vermoorden, had ze dat eeuwen geleden al gedaan.’


  ‘We gaan morgen met haar praten.’


  ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’


  ‘Dit tempo volhouden. Het is moordend.’


  ‘Jij hebt deze week een nacht in je kantoor doorgebracht. Je doet gewoon wat je moet doen om je werk te kunnen uitvoeren. Dat is het enige wat ik doe. Normaal gesproken is het nog veel erger. Ik heb vaak een aantal zaken tegelijk lopen, maar dankzij mijn gedwongen vakantie heb ik het de laatste tijd iets minder zwaar.’


  ‘Maar steeds geconfronteerd worden met moordenaars en slachtoffers en lijkschouwers… Dat moet tonnen energie kosten.’


  ‘Soms. Het kan ook opwindend zijn. Er is niets zo mooi als het moment waarop je alle puzzelstukjes aan elkaar kunt leggen en met het totale beeld de dader veroordeeld kunt krijgen.’


  ‘Heb je altijd bij de politie willen werken?’ Die vraag had hij de eerste keer toen ze elkaar hadden ontmoet en zij net rechercheur was geworden, niet gesteld.


  ‘Dat ligt een beetje ingewikkeld.’


  ‘Hoezo?’


  Ze speelde met haar bierglas. ‘Ik ben de jongste van drie meisjes. Ik denk dat ik ongeveer twaalf was toen het tot me doordrong dat ik alleen was verwekt omdat mijn vader zo wanhopig graag een zoon wilde.’


  ‘Dat weet je niet zeker.’


  ‘O, jawel. Mijn moeder heeft het me zo goed als verteld.’


  ‘Sam…’


  Ze haatte het medeleven dat van hem af straalde. ‘Dus, in de wetenschap dat ik hem had teleurgesteld door alleen maar geboren te worden, ging ik mijn uiterste best doen om op alle mogelijke manieren zijn goedkeuring te krijgen. Er was geen sport op school die ik niet beoefende. Ik ging met hem naar honkbalwedstrijden, footballwedstrijden, de Redskins, de Orioles. Hij gaf me zelfs een jongensachtige roepnaam.’


  ‘Voor mij zul je vanaf dit moment Samantha zijn,’ kondigde Nick aan.


  Ze lachte spottend. ‘Ik sta niet toe dat ook maar íémand mij zo noemt.’


  ‘Je zult een uitzondering moeten maken, want voor mij heb je niets jongensachtigs. Je ben helemaal vrouw. Elke prachtige sexy centimeter van je.’


  Haar gezicht werd warm onder zijn intense blik. ‘Ik zal zo af en toe “Samantha” gedogen, maar overdrijf het niet. En zeker niet waar anderen bij zijn.’


  ‘Ik zal het bewaren voor de belangrijkste momenten, de intíémste momenten,’ zei hij met een grijns die haar botten deed smelten. ‘Dus de reden dat je bij de politie bent gegaan, was dat je hem een genoegen wilde doen.’


  ‘Wat?’ vroeg ze, helemaal opgaand in zijn lichtbruine ogen.


  ‘Je vader.’


  ‘O. Juist. In eerste instantie ging het daarom. Dat zal ik niet ontkennen. Maar ik ontdekte dat ik er talent voor had – of in ieder geval dat dacht ik tot voor kort.’


  ‘Dat heb je ook. Je moet je vertrouwen of geloof in jezelf niet door één incident laten ondermijnen.’


  ‘Je klinkt als de politiepsycholoog,’ zei ze grinnikend. ‘En hoewel ik weet dat jullie allebei gelijk hebben, een dood kind raakt je tot in het diepst van je ziel, ook al weet je dat je niets fout hebt gedaan.’ Sam richtte haar blik op een plek op de muur toen de verschrikking van alles wat er was gebeurd weer bij haar boven kwam. Ze zou het geluid van Marquis Johnsons ijselijke kreten nadat zijn zoon door schoten was getroffen, nooit vergeten.


  ‘Wat is er die nacht gebeurd?’


  Er daalde een misselijkmakend gewicht op haar neer, waardoor haar maag, die net was gevuld, zich omdraaide. Na het incident had ze wekenlang moeite gehad haar eten binnen te houden. ‘Ik word geacht er niet over te praten. Volgende week moet ik getuigen op de zitting waarbij wordt bekeken of ik een terechte beslissing heb genomen.’


  Onder de tafel nam hij haar hand, vlocht zijn vingers in de hare en weerstond haar pogingen zich los te maken. ‘Hou op,’ zei hij zacht. ‘Hou op. Alsjeblieft.’


  ‘Iemand zou het kunnen zien,’ fluisterde ze nijdig.


  ‘Niemand kijkt naar ons, en tafelkleden verbergen een hele wereld vol zonden. Er gaat niets boven een goed tafelkleed.’


  Voorzichtig trok Sam haar hand los, en ze kruiste haar armen, terwijl ze deed alsof ze de gekwetste blik in zijn ogen niet opmerkte. ‘Ik durf te wedden dat jij flink wat van die zonden op je geweten hebt.’


  ‘Dat zal altijd mijn geheim blijven.’ Zijn lippen trilden geamuseerd. ‘Is het zo moeilijk voor je?’


  ‘Wat?’


  ‘Om de last te delen.’


  ‘Het is onmogelijk,’ bekende ze. ‘Dat ik daar zo slecht in ben, heeft me vroeger ook al grote problemen opgeleverd.’


  ‘Wat voor soort problemen?’


  ‘Huwelijksproblemen.’ Ze wenste dat ze nog iets te drinken had, want haar mond was plotseling gortdroog. Een blik op Nick werpend, zag ze dat hij naar haar keek met het geduld van een man die alle tijd van de wereld had. Ze pakte zijn halflege glas bier en nam er een grote teug uit.


  ‘Waarom ben je gescheiden?’


  Zich afvragend of ze dit gesprek eigenlijk wel moest voeren met een man tot wie ze zich waanzinnig aangetrokken voelde maar die voor haar verboden gebied was, dacht ze daarover na. Na een lange stilte besloot ze dat het geen kwaad kon. ‘Mijn ex-man beweerde dat ik hem niet nodig had.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Ja.’ Ze snoof. ‘Hij bleek een absolute eikel te zijn.’


  ‘Aangezien hij een aantal heel belangrijke berichten niet heeft doorgegeven, moet ik het op dat punt met je eens zijn.’


  ‘Ik heb me zo vergist in hem,’ verzuchtte ze. ‘Ik zag niet wat voor iemand hij werkelijk was en toen was het te laat. Ik luisterde niet naar mensen die me probeerden te waarschuwen.’


  Nick was een beetje onderuitgezakt, maar ging nu rechtop zitten. ‘Was hij… Ik bedoel… Hij heeft je toch niet geslagen, hè?’


  ‘Nee, maar het zou bijna gemakkelijker zijn geweest als hij dat wel had gedaan. Dan had ik in ieder geval kunnen terugvechten. Hij was meer van de passieve agressie. Hij wilde me volledig beheersen. Ik heb het veel langer laten voortduren dan ik had moeten doen, omdat ik niet wilde toegeven dat ik hem zo compleet verkeerd had beoordeeld. Verrekte Ierse trots.’


  Ondanks haar weerstand schoof Nick naar haar toe. ‘Ik wil op dit moment mijn armen om je heen slaan,’ zei hij op lage toon in haar oor. Zijn warme adem deed haar huid tintelen. ‘Ik haat het idee dat iemand je het gevoel heeft gegeven dat je niet goed genoeg was.’


  ‘Ik liet het toe,’ zei Sam, terwijl de fundering waarop haar weerstand rustte als een kaartenhuis in elkaar zakte. Ze wilde Nicks armen om zich heen, wilde haar hoofd op die sterke, capabele schouder leggen. Voor het eerst in lange tijd – zo lang dat ze het zich niet eens meer kon herinneren – wilde ze de steun die hij haar bood. Nee, het was niet eens dat ze die wilde, ze had hem nódig. En wat angstaanjagend zou moeten zijn, was eigenlijk heel opwindend. ‘Kunnen we gaan?’


  ‘Zeker.’ Hij legde wat biljetten op tafel, stond op en stak zijn hand naar haar uit.


  ‘We hebben nu de bescherming van het tafelkleed niet meer,’ bracht ze hem in herinnering, terwijl ze om zijn uitgestrekte arm heen naar de deur liep.


  Grijnzend volgde hij haar naar buiten.


  Met hun hoofden naar beneden gebogen tegen de snijdende kou liepen ze een blok verder, naar de plek waar ze haar dienstauto had geparkeerd. Er liep een vreemde rilling over haar rug die niets met de kou te maken had, toen ze het portier in de donkere straat opende. Een blik om zich heen werpend, verwachtte ze iemand te zien die naar haar stond te kijken, maar ze kon niemand ontdekken. Mijn verbeelding slaat op hol, dacht ze, terwijl ze over de stoel reikte om voor Nick het portier aan de passagierskant te openen.


  Hij ging naast haar zitten. ‘Voordat we naar Johns huis gaan, moet ik mijn auto ophalen.’


  ‘Oké.’ Ze startte de motor om de verwarming aan te laten slaan, maar maakte geen aanstalten om weg te rijden.


  ‘Wat is er?’


  Ze omklemde het stuur. ‘Het spijt me dat ik je op het moment niet meer kan geven, Nick.’ Toen ze een blik opzij wierp, zag ze dat hij haar bestudeerde. ‘Het is niet dat ik dat niet wil.’


  Hij streelde haar wang. ‘Dat weet ik.’


  Zijn aanraking zond een verlangende stroomstoot door haar heen, maar die onderdrukte ze. ‘Kun je geduld met me hebben?’


  ‘Ik heb jarenlang gewenst dat ik nog een kans met je zou krijgen, Sam. Ik geef het heus niet op omdat het niet gemakkelijk gaat worden.’


  Ze slaakte een diepe zucht van opluchting. ‘Mooi.’


  ‘Maar zodra deze zaak is afgesloten…’


  ‘Dan ben ik er voor je.’


  ‘Wat we zes jaar geleden hadden, is er nog steeds.’


  ‘Daar lijkt het op.’


  ‘Wat het ook is, ik heb het nog nooit met iemand anders gehad.’


  ‘Ik ook niet. Het deed me zo’n verdriet toen je niet belde. Ik kon niet geloven dat ik je zo verkeerd had ingeschat.’


  ‘Daar kan ik zo woest van worden! Als ik denk aan wat we al die jaren zouden kunnen hebben gehad…’


  ‘Laat me deze zaak oplossen,’ zei ze, haar stem schor en gespannen. ‘Zodra ik deze zaak kan afsluiten…’


  Nick leek weerstand te bieden aan de neiging haar in zijn armen te trekken. ‘Samantha?’


  Verbazingwekkend genoeg klonk de gevreesde naam niet eens zo erg uit zijn mond. ‘Hm?’


  ‘De ramen zijn helemaal beslagen.’


  ‘En we hebben niet eens wat gedaan!’


  ‘Nog niet,’ zei hij, zijn toon vol belofte.


  Zich ervan bewust dat het per seconde moeilijker werd om hem te weerstaan, haalde ze de auto uit de parkeerstand en dwong zichzelf zich op de weg te concentreren.


  




  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Sam liet Nick achter op het parkeerterrein van het Congres en klokte hoelang ze erover deed om naar het Watergate te rijden. Op dit uur van de avond was er weinig verkeer, maar een ongeluk op Independence Avenue gooide haar timing in de war. Ze zou het de avond erop nog een keer moeten proberen om te bepalen of Christina Billings aan achtentwintig minuten genoeg tijd zou hebben gehad om de stad te doorkruisen, een moord te plegen en terug te rijden met een stop onderweg bij de Chinees.


  Nadat ze haar mobiel tevoorschijn had gehaald, belde ze om te checken hoe het met het onderzoek naar Christina’s auto stond.


  ‘Ik wilde je net bellen,’ zei rechercheur Tommy ‘Gonzo’ Gonzales. ‘We hebben bloed op de voorbank gevonden.’


  ‘Ik wist het!’ riep Sam uit. ‘Ik durf te wedden dat ze haar jas heeft opgerold en naast zich neer heeft gelegd. Het bloed is erdoorheen gesijpeld!’


  ‘Wacht even,’ zei Gonzo, ‘voordat je te opgewonden raakt. Ze zei dat ze haar hand had opengehaald toen ze twee weken geleden ijs van haar auto had gekrabd en dat er drie hechtingen in moesten. Op haar rechterhand zit een zo te zien vers litteken en ze heeft het formulier van de Spoedeisende Hulp laten zien met de instructies hoe je de wond moet schoonmaken. We onderzoeken het bloed natuurlijk toch, maar ik durf er een maandsalaris om te verwedden dat het van haar is. Ze had er geen enkel probleem mee ons een monster te geven.’


  ‘Verdomme! We hebben ook geen enkele mazzel in deze zaak.’


  ‘We hebben Billings’ lijst van de recentste vriendinnetjes van de senator terug weten te brengen van zes naar twee. De andere vier konden bewijzen dat ze die nacht niet in de stad waren.’


  Sam voegde een bezoek aan de twee overgebleven barbiepoppen toe aan haar steeds langer wordende lijst van dingen die ze morgen moest doen. ‘Doe me een plezier en regel wat agenten in burger voor de dienst die aan de senator wordt opgedragen. En coördineer dat met de Virginia State Police en Richmond.’


  ‘Natuurlijk. Wil je observatie en video, of alleen observatie?’


  ‘Laten we het opnemen. Geef de agenten die je stuurt foto’s van de senators familie en vriendinnen, zodat ze weten op wie ze moeten letten.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Bedankt voor alles wat je tot nu toe al hebt gedaan, Gonzo.’


  ‘Geen dank. Probeer wat te slapen vanavond, Sam.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Terwijl ze in de chaos van auto’s stond die door het ongeluk werden opgehouden, sloeg ze om diverse redenen gefrustreerd met haar vuist op het stuur. Ze bleef maar aan Nick denken, aan hoe begripvol hij was geweest toen ze hun ontluikende relatie in de pauzestand had gezet. Hoe vaak stond ze zichzelf toe om op iemand te leunen? Nooit. Maar ze kon geen steun zoeken bij iemand die een cruciale getuige was in een moordzaak waaraan zij werkte. Al wilde ze nog zo graag, het kón gewoon niet.


  Ze reed een stukje vooruit en kon eindelijk de plaats van het ongeluk passeren. Toen ze bij het Watergate aankwam, zat Nick in zijn zwarte BMW op haar te wachten.


  ‘Waar bleef je nou?’ vroeg hij, terwijl hij uit de auto stapte.


  ‘Een ongeluk op Independence Avenue.’


  ‘Je had Constitution moeten nemen.’


  ‘Tja, dat weet ik nú. Leuk autootje,’ zei ze, de glanzende BMW bewonderend. ‘De belastingbetaler zorgt goed voor je.’


  ‘Ik heb slechts enkele zwakheden,’ zei hij met een grijns, terwijl hij zijn arm om haar heen liet glijden. ‘Een daarvan is mooie auto’s.’


  Ze schoof onder zijn arm vandaan, voordat ze de hal in liepen. ‘Geen geknuffel waar andere mensen bij zijn,’ snauwde ze. Met haar penning naar de agent achter de beveiligingsbalie zwaaiend, gebaarde ze naar de liften. ‘We gaan het appartement van de senator nog eens bekijken.’


  De agent knikte en wuifde hen door.


  Ze gingen omhoog naar de vijfde verdieping, waar de toegang tot Johns appartement met geel politielint was versperd. Sam toetste de code op het politieslot in en duwde de deur open. Het lint omhooghoudend, nodigde ze Nick uit om als eerste naar binnen te gaan.


  Ze hoorde hem scherp een teug lucht naar binnen zuigen en zag dat hij zijn brede schouders liet hangen toen de herinneringen hem overspoelden. Met een hand op zijn arm hield ze hem tegen. ‘Je hoeft hier niet te zijn. Ik kan die kleren wel voor je pakken.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Ik kan het wel aan.’


  ‘Neem de tijd. Ik ga een beetje rondkijken.’


  Sam liep door het luxueuze appartement, waar overal nog een dun laagje vingerafdrukpoeder lag. Ze pakte snuisterijen op, opende laden en keek achter de televisie, op zoek naar iets wat de eerste keer over het hoofd gezien zou kunnen zijn. Het was overduidelijk dat het appartement door een binnenhuisarchitect was ingericht – waarschijnlijk toen O’Connor senior hier nog woonde. Het was eigenlijk gek hoe weinig er van John O’Connor in het appartement terug te vinden leek.


  In de slaapkamer van de senator was het beddengoed afgehaald om op DNA onderzocht te worden. Een enkele haar had de zaak geheel open kunnen breken, maar alle vingerafdrukken, vezels en dergelijke waren van John afkomstig. Omdat het appartement nog niet was schoongemaakt, zaten er bloedvlekken op de muur en het beige tapijt, en lag er een opgedroogde bloedplas op het nachtkastje. Door de steekwond in de halsslagader moest het bloed er als kokend water uit een geiser uit gespoten zijn en de moordenaar hebben doorweekt.


  Sam stond aan het voeteneinde van het bed en liet haar gedachten de vrije loop. Was hij zittend in slaap gevallen? Of was hij verrast rechtop gaan zitten, toen de moordenaar voor zijn neus stond? Hij had in bed duidelijk geen kleren aan gehad. Had hij gedacht dat hij seks zou gaan hebben met de vrouw die in zijn slaapkamer was verschenen? Was dat de reden dat ze zo gemakkelijk bij zijn edele delen had gekund? Sam was er absoluut van overtuigd dat het iemand was die hij goed kende. Het moest de reden zijn waarom hij niet veel reactie had vertoond toen hij haar in zijn appartement zag.


  ‘Wat gaat er om in dat hoofd van je, brigadier?’ vroeg Nick achter haar.


  ‘Hij sliep,’ zei ze, haar ogen gericht op het hoofdeinde van het bed, waar het gapende gat in de beige zijden bekleding een schreeuwende herinnering vormde aan wat er bijna achtenveertig uur geleden was gebeurd. ‘Of hij was aan het doezelen. De televisie stond waarschijnlijk aan.’


  ‘Toen ik hier binnen kwam, was dat niet het geval.’


  ‘Ze kan hem uitgezet hebben. Wie het ook was, het verbaasde hem niet haar hier te zien.’


  ‘Haar?’


  ‘Ze waren minnaars.’ Sams stem klonk als een voice-over bij de scène die zich in haar hoofd afspeelde.


  ‘Had hij haar binnengelaten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze wachtte hem op en verraste hem. Het mes hield ze achter haar rug verborgen. Misschien was ze ook naakt, wat de reden is waarom er niemand op de beelden van de beveiligingscamera’s te zien is die het gebouw met bebloede kleren verlaat. Hij dacht dat hij verwend zou gaan worden, en dat is hoe ze zijn penis te pakken kreeg. Ze had hem er al afgesneden, toen hij zich bewust werd van het mes. De pijn moet gigantisch zijn geweest. Waarschijnlijk heeft hij het bewustzijn verloren. Als hij bij was gekomen voordat ze hem vermoordde, zou hij haar hebben gevraagd waarom. Misschien heeft ze het hem verteld, of misschien liet ze hem in het ongewisse.’


  ‘Zou ze sterk genoeg zijn geweest om het mes in één keer door zijn nek te steken?’


  ‘Goede vraag. En je hebt gelijk – er moet geweldige kracht achter hebben gezeten om het mes dwars door zijn nek in het hoofdeinde te kunnen steken. Ze moet razend zijn geweest door iets wat hij had gedaan of juist niet had gedaan. Woede en adrenaline geven je kracht. Het zou een belofte van hem kunnen zijn geweest waaraan hij zich niet had gehouden, of misschien had ze hem met een andere vrouw betrapt. Mensen hebben om minder moorden gepleegd. Toen ze klaar was, nam ze een douche om zich te ontdoen van al het bloed. Daarna maakte ze de badkamer schoon en schrobde die zo goed dat er geen haartje meer op de vloer lag. Het water in de badkuip was opgedroogd tegen de tijd dat hij werd gevonden, dus we kunnen alleen maar gokken dat ze zich heeft gedoucht. Maar geen van de handdoeken was gebruikt. Als ze er een heeft gebruikt, heeft ze die meegenomen. Voordat ze vertrok, heeft ze misschien nog één laatste lange blik op hem geworpen. Het speet haar vreselijk dat hij niet degene kon zijn aan wie ze behoefte had, maar tegelijkertijd was ze boos op hem omdat hij haar had gedwongen dit te doen.’


  ‘Je bent hier goed in, Sam,’ zei Nick op eerbiedige toon.


  Alsof ze in trance was geweest, keek Sam hem aan. ‘Wat?’


  ‘De manier waarop je het beschreef… als ik een jurylid was, zou ik “schuldig” hebben gezegd.’


  ‘Het enige wat ik nu nog moet doen, is het bewijzen en erachter zien te komen wie het heeft gedaan.’


  ‘Dat lukt je wel.’ Hij liep naar de kast, opende de deuren en bekeek peinzend de rij donkere pakken en keurige overhemden, waarvan een aantal wit, andere diverse tinten blauw en sommige gestreept waren. Er waren gemakkelijk zo’n honderd dassen om uit te kiezen.


  In de ladekast glurend, vroeg Sam: ‘Had hij ooit wel eens iets anders aan dan een pak? Waar zijn de spijkerbroeken? De sportkleren?’


  ‘Vrijetijdskleding had hij meestal niet hier liggen.’


  ‘Waar dan?’


  ‘In zijn huis in Leesburg.’


  ‘Hij heeft een tweede huis?’


  Nick knikte. ‘Bij het landgoed van zijn ouders in de buurt. We gebruikten het allebei om de waanzin van Washington af en toe te ontvluchten.’


  ‘Waarom heb je daar gisteren niets over gezegd?’


  ‘Eerlijk gezegd is het gewoon niet in me opgekomen. Het spijt me. Ik kon toen niet helder nadenken. Dat kan ik nog steeds niet. Vanwege wat er met John is gebeurd en het weerzien met jou…’


  ‘Breng me erheen.’


  ‘Nu?’


  Ze knikte.


  ‘Het is bijna middernacht. Je bent al achttien uur in touw. Ik kan je er morgen naartoe brengen.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Morgen heb ik geen tijd. Als jij rijdt, doe ik wel een dutje in de auto – tenminste, als jij wakker kunt blijven.’


  ‘Dat is geen probleem. Ik ben altijd op mijn best vanaf middernacht tot zo’n uur of drie.’


  In die laatste opmerking zat een duidelijke dubbele bodem, waar Sam weigerde op in te gaan. Haar gêne was echter van haar rode gezicht af te lezen, terwijl ze hem hielp een donkerblauw pak, lichtblauw zijden overhemd en een das versierd met Amerikaanse vlaggetjes uit te kiezen. Ze duikelden een kledingzak op, en Sam hing het pak erin, waarna ze hem dichtritste.


  ‘Ondergoed?’ vroeg ze.


  ‘Dat heeft hij nog nooit aangehad.’


  ‘Hoe weet je dat in ’s hemelsnaam?’


  Nick lachte. ‘Een jaar of zo geleden hadden we een lunch met de Daughters of the American Revolution, en iedereen was aan het vertrekken toen een van de blauwgrijze dames naar me toe kwam om te zeggen dat de senator me nodig had. Ik ging de zaal binnen, en hij zat daar helemaal in zijn eentje aan de hoofdtafel.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Hij bleek uit zijn broek gescheurd te zijn en zat te springen om een exitplan.’


  Sam lachte om het beeld dat hij schetste. ‘Laat me eens raden, hij moest letterlijk met zijn billen bloot?’


  ‘Precies. Dus spoorde ik een jas voor hem op – geen gemakkelijke taak in juli, kan ik je vertellen – en zorgde ervoor dat hij met opgeheven hoofd kon vertrekken.’


  ‘Waaronder viel dat in je functieomschrijving?’


  ‘Onder “andere voorkomende taken”, zei hij met een droevig glimlachje dat haar hart ineen deed krimpen.


  ‘Oké, geen ondergoed. Schoenen?’


  ‘Zou jij de eeuwigheid willen doorbrengen met je voeten gevangen in knellende puntschoenen? Die das is al erg genoeg. Ik weet zeker dat ik daar veel over te horen zal krijgen wanneer we elkaar in het hiernamaals weerzien.’ Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met die van haar. ‘Bedankt dat je me hiermee helpt.’


  Nerveus trok ze haar hand terug en stak hem in haar zak. ‘Graag gedaan.’


  ‘Maakt het uitkiezen van kleding voor de overledene deel uit van jóúw taakomschrijving?’


  ‘Dit was absoluut de eerste keer voor mij.’


  Door de manier waarop Nick haar aankeek, toen ze Johns slaapkamer uit liepen, herinnerde Sam zich weer wat hij van haar wilde. Het smachtende gevoel dat daarop als reactie door haar heen trok, schokte haar. Ze was geen vrouw die smachtte, zeker niet naar een man. Ze was doelgericht, efficiënt, toegewijd aan haar werk en haar familie, onverbiddelijk wanneer dat nodig was, en onafhankelijk – intens en compleet onafhankelijk. Dus ze zou niet zo heftig naar een man als Nick moeten verlangen.


  Eerlijk gezegd, had ze jaren over hem gefantaseerd na de nacht die ze met elkaar hadden doorgebracht. Ze had senator O’Connors carrière gevolgd en uren naar televisiebeelden van debatten in het Congres gekeken in de hoop een glimp van de senators betrouwbare assistent op te vangen. Maar ze had hem slechts zelden gezien. Kennelijk had hij er veel minder behoefte aan om in de schijnwerpers te staan dan zijn vermaarde baas.


  Op de parkeerplaats hield hij het portier aan de passagierskant van zijn auto voor haar open.


  Ze liet zich zakken op de zijdezachte lederen stoel en zuchtte tevreden. Toen hij de motor had gestart, kwam ze er al snel achter dat de auto stoelverwarming had, wat haar het gevoel gaf in de hemel te zijn beland. ‘Deze auto past bij je.’


  ‘Vind je?’


  ‘Hm-m. Hij is chic, maar niet opzichtig.’


  ‘Is dat een compliment, Samantha?’


  Ze haalde haar schouders op.


  Terwijl ze de stad uit reden, pakte hij haar hand. Toen ze tegenstribbelde, verstevigde hij zijn greep. ‘We zijn alleen, liefje.’


  ‘Maar er is geen tafelkleed.’


  Hij wierp haar weer die onweerstaanbare grijns toe en verstrengelde zijn vingers met die van haar. ‘Laat me nou even. Dit is alles wat ik nu van je vraag, oké?’


  Omdat hij het zo aardig zei en eigenlijk niet veel vroeg, ging ze niet met hem in discussie, hoewel alleen al het simpele gevoel van zijn hand in de hare haar hart op hol deed slaan en haar hormonen op scherp zette. Ook schuldgevoel stak de kop op. Ze zou niet zoveel tijd met hem moeten doorbrengen of zo vurig naar hem moeten verlangen. Maar omdat het donker was en ze moe was en er toch niemand keek, liet ze zijn hand niet los, maar omklemde hem des te steviger.
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  Sam had niet verwacht dat ze zou kunnen slapen. Maar de rustgevende combinatie van de rijdende auto, de verwarmde stoelen en Nicks hand die zo troostend op die van haar lag…


  ‘Wakker worden, Doornroosje. We zijn er.’


  Nog half slapend keek Sam de duisternis in, en met enige moeite kon ze de vorm van een houten huis voor de auto onderscheiden. ‘Oké, laten we naar binnen gaan.’


  Een vlaag ijskoude lucht sloeg haar in het gezicht. Ze volgde Nick het grindpad op naar de deur en wachtte, terwijl hij de sleutel in het slot stak. Eenmaal binnen deed hij de lichten aan.


  Knipperend met haar ogen stelde Sam haar blik scherp. Voor haar lag een comfortabele woonkamer. Grote uitnodigende banken, een flatscreentelevisie aan de muur, volle boekenplanken aan weerskanten van de stenen open haard, ingelijste familiefoto’s en een aantal prijsbekers. Dit was overduidelijk de plek waar senator John Thomas O’Connor zijn thuis had gehad.


  Ze deed haar jas uit, rolde de mouwen van haar trui op, maakte haar haren los en ging aan het werk. Twee uur later had ze ontdekt dat John van Hemingway, Shakespeare, Patterson en Grisham hield. Zijn muzieksmaak liep uiteen van Mellencamp tot Springsteen, en van Vivaldi tot Bach. Ze had fotoalbums, jaarboeken en een dossierkast bekeken, die ingedeeld leek te zijn volgens een methode die alleen de eigenaar begreep.


  Ook had ze een aantal essays doorgebladerd die John had geschreven voor zijn afstudeerproject op Harvard, waarin de rol van regeerders en geregeerden werd beschreven. De essays waren gebonden in een klein marineblauw boek met een mooie goudkleurige belettering.


  ‘Daar was hij erg trots op,’ zei Nick vanuit de deuropening van het kantoor.


  Verrast keek ze naar hem op. Ze was bíjna vergeten dat hij er ook was.


  ‘Zijn vader heeft het laten maken en het aan iedereen gegeven die ook maar iets te betekenen had.’ Nick liep de kamer in en overhandigde haar een dampende beker.


  ‘O, is dat warme chocolademelk?’ vroeg ze, de verrukkelijke geur opsnuivend.


  ‘Ik dacht dat het voor koffie te laat was.’ Hij had zijn colbert uitgedaan en de bovenste knopen van zijn overhemd losgemaakt. Haar ogen werden naar een donker plukje borsthaar getrokken.


  ‘Dat heb je goed gedacht. Vet- en caloriearm, hoop ik.’ Met haar tong over het toefje slagroom likkend, liet ze de smaak tot zich doordringen. Toen ze hem weer aankeek, zag ze dat zijn lichtbruine ogen haar indringend aanstaarden. ‘Wat is er?’ vroeg ze. Haar stem trilde.


  ‘Nou… jij en slagroom. Daar krijg ik voorstellingen bij.’


  Ze slikte.


  ‘Ik vind het leuk als je je haar los hebt,’ voegde hij eraan toe.


  Het leek haar beter zijn opmerkingen en de hitte die door haar lichaam sloeg te negeren, en ze richtte haar aandacht weer op het boek, dat John aan zijn vader had opgedragen. Er viel een foto uit. Sam zette haar beker neer en pakte de foto op van een knappe blonde jongen van een jaar of zestien in een footballuniform.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Nick.


  ‘Het lijkt een foto te zijn van John toen hij op de middelbare school zat.’ Ze draaide de foto om en zag de initialen ‘TJO’ staan en een datum van vier jaar eerder. ‘O, hij is het niet. Wie is TJO?’


  Nick nam de foto van haar over, bestudeerde hem en bekeek toen de achterkant. ‘Ik heb geen idee, maar hij ziet er net zo uit als John toen ik hem voor het eerst ontmoette.’


  ‘Had hij een zoon?’ Ze dacht aan Patricia Donaldson en de betalingen van drieduizend dollar per maand.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut,’ zei hij met klem. ‘Ik kende hem vanaf zijn achttiende. Als hij een zoon had gehad, dan zou ik dat hebben geweten.’


  ‘Nou, wie hij ook is, hij lijkt sprekend op hem.’ Sam stopte de foto in haar tas en maakte in haar hoofd een aantekening om de senators ouders er de volgende ochtend naar te vragen. ‘Hij had iets met Spider-Man, geloof ik, hè?’ Ze gebaarde naar de boekenplanken in de hoek, waar Johns uitgebreide verzameling Spider-Manspullen stond.


  Nick glimlachte. ‘Dat was zijn obsessie.’


  Ze pakte een gegraveerd bordje van het bureau met de lijfspreuk van Spider-Man erop: Bij Grote Macht Hoort Grote Verantwoordelijkheid. Nadat ze het een tijdlang had bestudeerd, keek ze Nick aan. ‘Geloofde hij hierin?’


  ‘Zeker. Ondanks zijn soms nonchalante houding tegenover zijn werk, nam hij zijn verantwoordelijkheid heel serieus.’


  ‘Maar niet zo serieus als jij had willen zien.’


  ‘Laten we zeggen dat als de rollen omgedraaid waren geweest, ik een heleboel dingen anders zou hebben gedaan.’


  ‘Heb jij ooit de man in het hoekkantoor willen zijn?’


  ‘Mijn god, nee,’ zei hij lachend. ‘Ik werk veel beter als de man achter de man.’ Hij leek te ontnuchteren toen hij zich herinnerde dat die man er niet meer was.


  ‘Als zijn ouders het goedvinden, zou ik graag willen dat dit huis morgenochtend grondig wordt onderzocht.’ Ze rekte zich uit en stond op. ‘Na twintig uur heb ik geen puf meer.’


  ‘Ik neem aan dat je met zijn ouders over die foto wilt praten. Dus waarom blijven we niet hier slapen? Dan kunnen we morgenochtend bij hen langs.’


  ‘Ik ga niet met je naar bed.’


  ‘Dat vraag ik ook niet,’ zei hij met een sexy glimlach. ‘Er is een logeerkamer die ik gebruik wanneer ik hier ben. Neem jij die maar. Ik ga wel in Johns kamer slapen.’


  Nippend van haar warme chocolademelk, dacht ze erover na. Technisch gesproken was dit huis geen plaats delict, dus dat was het probleem niet. Ze was uitgeput, hij zag er niet veel beter uit, en daarbij kon ze inderdaad een paar items afstrepen van haar lijst met dingen die ze morgen moest doen als ze in Leesburg bleef. Zoals nog een gesprek met Terry O’Connor, als hij beschikbaar was.


  ‘Oké,’ zei ze, hoewel ze liever twee hotelkamers had gehad. Maar hotels waren in deze contreien dun gezaaid. Ze stond op om Nick door de gang naar de slaapkamers te volgen.


  ‘De badkamer is daar.’ Hij wees met zijn vinger. In de logeerkamer rommelde hij in een antieke ladekast en haalde een groot T-shirt tevoorschijn. ‘Eentje van mij als je iets wilt om in te slapen. Er liggen in de badkamerkast extra tandenborstels en wat je verder maar nodig mocht hebben.’


  ‘Bedankt,’ zei ze, plotseling beschaamd en verlegen – twee emoties die ze nauwelijks kende.


  Hij legde een hand in haar nek om haar naar zich toe te trekken. Tijdens een lang ademloos moment keek hij haar slechts aan, voordat hij haar op haar voorhoofd kuste. ‘Ik zie je morgenochtend. Geef maar een gil als je iets nodig hebt.’


  Compleet van slag door die ene kus keek ze hem na, terwijl hij naar de andere kant van de gang liep. Haar hart bonkte en haar handen waren vochtig. Ze vond het vreselijk als ze zichzelf niet in de hand had en uit haar evenwicht werd gebracht, wat natuurlijk precies de reden was waarom hij haar had gekust. Met een opstandig gevoel maakte ze gebruik van de badkamer. Ze liet het T-shirt op het bed liggen, trok haar kleren uit en gleed daarna naakt tussen de frisse lakens.


  Minder dan een minuut later was ze vertrokken.


   


  ‘Sam, liefje, word wakker. Je bent aan het dromen.’


  Ze kon hem horen maar leek haar ogen niet open te kunnen krijgen.


  ‘Schatje.’


  Toen haar ogen eindelijk opengingen, zag ze Nick op het bed zitten.


  Terwijl hij haar haren uit haar gezicht streek, besefte ze dat ze nat was van het zweet en dat haar hart als een razende tekeerging.


  ‘Gaat het wel met je?’ vroeg hij.


  ‘Ja hoor, sorry.’ Als ze hem wakker had gemaakt, moest ze hebben geschreeuwd. Ze keek hem aan, zag dat hij slechts een trainingsbroek aanhad, en liet haar ogen langzaam over zijn gespierde borst dwalen.


  ‘Het was naar, hè? De droom.’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan me de details nooit herinneren, alleen de angst.’ Ze wreef met een vermoeide hand over haar wang en verlangde naar een glas water. ‘Heb ik… eh… iets gezegd?’


  Hij nam haar hand van haar gezicht en legde zijn eigen hand ertegen. ‘Je bleef maar zeggen: ‘Stop met schieten, stop met schieten!’


  ‘Shit!’ zei ze met een diepe zucht.


  Hij ging op het dekbed naast haar liggen en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Het was een traumatische gebeurtenis, Sam, maar het was niet jouw schuld.’


  Ondergedompeld in de mannelijke geur van citrus en kruiden sloot ze haar ogen om de golf emoties een halt toe te roepen en absorbeerde de troost die hij haar bood. Heel even maar. Ze voelde zijn borsthaar tegen haar gezicht, waardoor ze nog sterker naar hem verlangde. ‘Kon ik mezelf maar net zo gemakkelijk vergeven als jij mij hebt vergeven.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan.


  ‘Eh… Nick?’


  ‘Hm?’


  ‘Ik heb niet echt iets aan hieronder.’


  ‘Ja, dat was me al opgevallen.’


  Omdat alle redenen waarom dit een slecht idee was haar tegelijkertijd te binnen schoten, probeerde ze zich aan zijn omhelzing te ontworstelen. ‘Het kan niet,’ fluisterde ze. ‘Ik mag dit niet toestaan. Ik mag je niet hebben.’


  ‘O ja, dat mag je wel.’


  Met haar gezicht nog steeds tegen zijn borst gedrukt, stond ze zich nog één seconde toe om te genieten van de geur die ze nooit was vergeten. ‘Niet hier. Niet nu.’


  Hij slaakte een diepe schorre zucht. ‘Ik heb je gemist, Sam. Ik heb zo vaak aan jou, aan die nacht, gedacht.’


  ‘Ik ook,’ zei ze, haar ogen dichtknijpend tegen de aanval van emoties die ze slechts één keer eerder zo intens had gevoeld.


  ‘Ik heb nog nooit iemand zo gewild als ik jou wil. Als je alleen maar in de kamer bent, wil ik je.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’


  ‘We hebben nog een paar uur voor de zon opkomt. Is het goed als ik je tot die tijd gewoon alleen vasthoud?’


  ‘Ik zou niets liever willen, maar het is te verleidelijk. Jíj bent te verleidelijk.’


  Nogmaals zuchtend liet hij haar los en ging overeind zitten. Hij boog voorover om een zachte kus op haar lippen te drukken. ‘Tot morgen.’


  Sam keek hem na, wetende dat er van slaap geen sprake meer zou zijn, nu elke cel in haar lichaam in vuur en vlam stond.
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  Sam trok haar haren naar achteren in een paardenstaart, deed haar schouderholster om, maakte de badge aan haar riem vast en schikte haar colbert over het topje met ronde hals dat ze gisteren ook had aangehad. Toen ze klaar was, keek ze goed om zich heen om zich ervan te verzekeren dat ze geen enkel spoor achterliet. Het team dat ze van plan was later op de dag hierheen te sturen, mocht niet weten dat ze in deze kamer de nacht had doorgebracht. Tevredengesteld liep ze de logeerkamer uit. In de woonkamer stond Nick op haar te wachten. Op de een of andere manier lukte het hem er in zijn kleren van gisteren helemaal fris en vrolijk uit te zien. Zijn gezicht was gladgeschoren, en zijn haar nog vochtig van het douchen.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  Hij sloeg haar jas en zijn armen om haar heen, haar van achteren omhelzend, en drukte kusjes in haar nek en op haar wang voordat hij haar losliet. Zijn spontane uiting van affectie verraste haar. Peter had haar altijd alleen maar zo geliefkoosd als het op seks kon uitlopen, terwijl Nick daar helemaal niet opuit leek te zijn. Het was alsof hij haar móést aanraken wanneer ze in zijn buurt was. Dat ze het zo prettig vond, was een reden te meer om afstand te houden.


  Van Johns huis naar het huis van de O’Connors was het zo’n vier kilometer. Opnieuw was het Carrie die opendeed. Ze was verbaasd hen zo vroeg te zien.


  ‘Zijn ze al op?’ vroeg Nick.


  ‘Ze zitten te ontbijten. Kom binnen.’ Ze nam hen mee naar de gezellige boerenkeuken, waar Graham en Laine verzonken in gedachten aan tafel zaten. Geen van beiden leek veel te eten.


  Ze hadden allebei donkere kringen onder hun ogen. Aan alle kanten straalden ze uitputting en verdriet uit.


  ‘Nick?’ zei Graham. ‘Jij bent vroeg op pad. Brigadier.’


  Carrie gaf Sam en Nick een kop koffie.


  ‘Bedankt,’ zei Nick.


  ‘Het spijt me dat ik u zo vroeg kom lastigvallen.’ Sam roerde koffiemelk door haar koffie en wenste dat het een cola light was. ‘Maar er is iets wat ik u moet vragen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Laine. ‘Als we ergens mee kunnen helpen, dan doen we dat graag.’


  Sam haalde de foto uit haar tas. ‘Wie is dit?’ Ze legde de foto op de tafel tussen hen in.


  Ze keken naar de foto en toen naar elkaar. ‘Waar heb je deze vandaan?’ vroeg Graham.


  ‘Uit zijn tweede huis,’ antwoordde Nick. ‘De foto zat in het essayboek dat je voor hem had gemaakt.’


  ‘Dit is Johns neef, Thomas,’ zei Laine, Sam met koele aristocratische blik aankijkend. ‘Zijn vader is Grahams broer, Robert.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat John het ooit over zo’n jonge neef heeft gehad,’ merkte Nick op.


  Laine haalde haar schouders op. ‘Er zat bijna twintig jaar tussen hen. Ze hadden niet echt een band.’


  ‘Hij lijkt sprekend op uw zoon,’ zei Sam om een reactie uit te lokken.


  ‘Ja, klopt.’ Grahams uitdrukking was nietszeggend. ‘Verder nog iets?’


  ‘Weet u waar ik Terry kan vinden?’ vroeg Sam.


  De vraag leek beide O’Connors te verrassen. ‘Volgens mij is hij vanochtend in de stad aan het werk,’ antwoordde Graham.


  ‘Wat is het adres?’


  Hij noemde de naam en het adres van een vooraanstaande lobbyorganisatie op K Street. Sam haalde een klein aantekenboekje uit haar achterzak en schreef het op. ‘Als u geen bezwaar heeft, zou ik vandaag graag een team naar Johns tweede huis sturen om ervoor te zorgen dat we niets over het hoofd zien wat ons met de zaak zou kunnen helpen.’


  ‘Onbekende mensen in Johns huis?’ vroeg Laine, zichtbaar van streek door het idee alleen al.


  ‘Politie,’ verduidelijkte Sam. ‘Ze zullen uiteraard met alle respect te werk gaan.’


  ‘Dat is prima,’ zei Graham met een nadrukkelijke blik op zijn vrouw. ‘Als dat het onderzoek helpt, ga alsjeblieft je gang.’


  ‘Kunt u me vertellen, senator, wie er nog steeds sleutels van het Watergate-appartement zou kunnen hebben uit de tijd dat u daar woonde?’


  Daar dacht Graham even over na. ‘Alleen mijn gezin.’


  ‘Geen stafmedewerkers of assistenten?’


  ‘Mijn stafchef had er een, maar ik herinner me heel duidelijk dat hij die aan me heeft teruggegeven toen ik mijn functie overdroeg.’


  ‘Is het mogelijk dat hij kopieën heeft gemaakt die hij aan andere mensen heeft gegeven?’


  ‘Nee, hij was als een waakhond wat mijn privacy betrof. Hij vond het niet eens prettig om zelf een sleutel te hebben.’


  ‘Wist een van u beiden dat John een aantal keer per week een uur of zelfs langer met Patricia Donaldson in Chicago sprak?’


  Weer wisselden de O’Connors een blik uit.


  ‘Nee, maar het verbaast me niet,’ antwoordde Graham. ‘Ze waren in hun jeugd heel goed bevriend.’


  ‘Alleen bevriend?’


  ‘Ja,’ zei Laine nadrukkelijk.


  Zo nadrukkelijk in feite dat Sams voelsprieten meteen rechtop gingen staan. Er zat hier meer achter. Daar twijfelde ze geen moment aan. Zodra ze een reis naar Chicago kon regelen, zou ze met Patricia Donaldson gaan praten.


  ‘Is het plan om John vandaag naar Richmond te rijden nog steeds onveranderd?’ vroeg Laine aan Nick.


  Hij knikte. ‘De stoet vertrekt om twaalf uur uit Washington.’


  ‘Wijzelf gaan vanmiddag naar Richmond. De staatspolitie begeleidt ons en zorgt ervoor dat we erin en eruit zijn, voordat ze het publiek toelaten.’


  ‘De staf zal ’s ochtends privé afscheid van hem kunnen nemen,’ zei Nick.


  ‘Heb je de kleren kunnen vinden die ze nodig hadden?’


  ‘Ja. Ik ga vanaf hier naar de begrafenisonderneming. Eh… wat de begrafenis betreft… Hebben jullie al besloten wie er tijdens de dienst namens de familie gaat spreken?’


  ‘Jij,’ antwoordde Laine met een vermoeide zucht.


  ‘Weet je het zeker? Zou je niet liever willen dat een familielid dat deed?’


  ‘Jij bént familie voor ons, Nick,’ merkte Graham op. ‘Je zult hem eer aandoen. Dat weten we.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei hij zacht. ‘We zullen jullie nu rustig verder laten ontbijten.’


  ‘Tot maandag dan, zo niet eerder.’


  Nick boog voorover om Laine op de wang te kussen. ‘Ik laat van me horen.’


  Ze gaf een kneepje in de hand die hij op haar schouder had gelegd. ‘Bedankt voor alles wat je doet. Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is.’


  ‘Het is me een eer en een voorrecht.’


  Nadat ze nogmaals een kneepje in zijn hand had gegeven, liet ze hem los.


  Nick omhelsde Graham en kuste Carrie op weg naar buiten. Met zijn hand laag op Sams rug leidde hij haar de voordeur uit. Toen ze eenmaal buiten waren, zoog hij een diepe teug koude lucht naar binnen.


  Aangezien er niet veel anders was wat ze kon doen om hem te troosten, hield ze de hele weg terug naar Washington zijn hand vast.


   


  Nadat ze zich een weg hadden gebaand door het spitsverkeer, stond Nick vijftien minuten vóór Sams afspraak met senator Stenhouse stil voor het Watergate.


  ‘Eerst thuis verkleden kan ik wel vergeten,’ mopperde ze. ‘Daar gaat Freddie me de hele dag mee pesten.’


  ‘Vertel hem dat je de hele nacht hebt gewerkt. Dat is niet helemaal gelogen.’


  ‘Het zal een goed excuus zijn om hem te helpen herinneren dat ik een hogere rang heb dan hij en hem kan opdragen zijn kop te houden. Dat vindt hij leuk.’


  Nick glimlachte en stak een hand in de binnenzak van zijn colbert. Hij haalde er een leren doosje uit en overhandigde haar zijn visitekaartje. ‘Bel me, alsjeblieft. Mijn mobiele nummer staat erop.’


  Ze nam het kaartje aan, stak het in haar zak en wilde het portier openen.


  Voordat ze uit kon stappen, hield hij haar echter tegen. ‘Bel me voor maandag, zodat we een afspraak kunnen maken om samen naar de dienst te gaan, als je nog steeds wilt dat ik je help aan te wijzen wie wie is.’


  ‘Ja, graag. Ik bel je nog.’


  ‘Vergeet niet te eten en te slapen, hè?’


  ‘Tuurlijk niet,’ zei ze, terwijl ze uitstapte.


  Nick wachtte, waarschijnlijk om zich ervan te verzekeren dat haar auto startte, want zo beleefd was hij nu eenmaal, en reed daarna net voor haar de straat op.


  Onderweg naar Capitol Hill belde Sam Gonzo en vroeg hem de leiding te nemen bij het doorzoeken van John O’Connors tweede huis.


  ‘Het is geen plaats delict, dus ik ben niet geïnteresseerd in vingerafdrukken of DNA. Ik ben alleen op zoek naar dingen die we nog niet over hem weten.’


  ‘Ik snap het. We hebben trouwens een bevestiging binnen dat het bloed in Christina Billings’ auto van haarzelf was.’


  ‘Nou, dat sluit haar uit,’ was Sams reactie. ‘Ze kan met geen mogelijkheid in achtentwintig minuten door de stad zijn gereden, hem hebben vermoord, een douche hebben genomen, de badkamer hebben schoongemaakt en met Chinese afhaalmaaltijden zijn teruggekomen. Niet in deze stad met dit verkeer, zelfs niet rond middernacht.’


  ‘Absoluut onmogelijk,’ beaamde Gonzo. ‘Ik zal een team samenstellen en deze ochtend nog naar Leesburg vertrekken.’


  ‘Je kunt maar beter ook Loudoun County op de hoogte brengen, zodat we geen jurisdictieproblemen krijgen.’ Ze zweeg even voordat ze vervolgde: ‘Nog even, zodat je helemaal op de hoogte bent: ik heb gisteravond daar in de logeerkamer geslapen. Ik moest zijn ouders ’s ochtends spreken, en het bespaarde me tijd. Cappuano heeft in de slaapkamer van de senator geslapen.’


  ‘Oké.’


  ‘Als je dat interessante nieuwtje voor jezelf zou willen houden, heb je er een van me te goed.’


  Hij lachte. ‘Dat vind ik een prettig idee. Laat me weten als er nog iets anders is wat ik voor je kan doen.’


  ‘Er is nog één ding,’ zei ze, haar intuïtie volgend. ‘Trek Graham O’Connors broer, Robert, eens na. Ik wil alles weten over zijn gezin, vooral over zijn kinderen. Het zou helemaal mooi zijn, als je foto’s kunt opduikelen.’


  ‘Komt in orde. Ik zal je bellen over wat ik heb gevonden. Dus, eh… Je hebt de kranten vanochtend gezien, neem ik aan…’


  Sams maag trok samen, wat haar eraan herinnerde dat ze nog niets had gegeten of ook maar een van de twee cola lights had gedronken die ze meestal nam om haar dag een kickstart te geven. ‘Nee, hoezo?’


  ‘Destiny Johnson noemt je een kindermoordenaar.’


  ‘O ja?’ zei ze grommend. Het nare gevoel in haar maag veranderde nu in de pijn die haar in tijden van stress kwelde. Twee doktoren waren niet in staat geweest de oorzaak vast te stellen. Een van hen had voorgesteld om geen cola meer te drinken, wat simpelweg geen optie was, dus had ze leren leven met het irritante vermogen van haar maag om haar stressniveau aan te geven.


  ‘Trek het je niet aan, Sam. Iedereen weet dat als ze ook maar een beetje een moeder voor hem was geweest, haar kind niet in een drugspand zou hebben rondgehangen.’


  ‘Maar ze heeft het lef míj een kindermoordenaar te noemen.’ Van alle dingen die ze had kunnen zeggen, deed dat het meeste pijn.


  ‘Ik weet het. Ze heeft een paar vrij ernstige dreigementen geuit over wat ze gaat doen als jij volgende week tegen dat stuk vreten van een echtgenoot van haar getuigt. Ik ben er zeker van dat de hoge pieten je hierover nog wel zullen aanspreken.’


  ‘Dat is weer geweldig.’ Ze wreef over haar buik in een poging de pijn te verlichten. ‘Daar zit ik nu echt op te wachten.’


  ‘Sorry. Je weet dat we allemaal achter je staan. Er viel je niets te verwijten.’


  ‘Bedankt, Gonzo.’ Haar keel kneep samen van emoties die ze op het moment niet kon toelaten. Na ze te hebben weggeslikt, zei ze: ‘Bel me als je iets bruikbaars in Johns tweede huis vindt. Ik heb het gisteren oppervlakkig bekeken, maar mijn batterij was compleet leeg. Ik zou iets over het hoofd gezien kunnen hebben.’


  ‘Laat het maar aan mij over. Ik geef je een belletje als we klaar zijn.’ Ze gaf hem het telefoonnummer van de O’Connors, zodat hij van hen een sleutel van het huis kon krijgen en hing op. Zich een weg door het verkeer banend, slaagde ze erin een paar minuten vóór haar afspraak Capitol Hill te bereiken, en vanaf haar auto rende ze naar het Hart Senate Office Building.


  In de gang bij de kantoorruimte van senator Stenhouse liep Freddie te ijsberen. ‘Daar ben je! Ik stond net op het punt je te bellen.’ Zijn scherpe ogen namen haar al één dag gedragen kleding in zich op en richtten zich toen op haar gezicht.


  ‘Ik heb de hele nacht doorgewerkt, ik ben niet thuis geweest om me om te kleden, en ja, ik heb over Destiny Johnson gehoord,’ snauwde ze. ‘Dus wat je ook wilde gaan zeggen, laat maar.’


  ‘Zoals gewoonlijk heeft een slapeloze nacht weer wonderen gedaan voor je humeur.’


  ‘Hou je kop, Freddie. Ik ben echt niet in de stemming om een potje met je te gaan kibbelen.’


  ‘Waarom was je de hele nacht aan het werk? En waarom heb je mij niet gebeld? Ik zou teruggekomen zijn.’


  ‘Ik heb O’Connors appartement nog eens bekeken en daarna zijn huis in Leesburg.’


  Freddie trok een wenkbrauw op. ‘In je eentje?’


  ‘Nick Cappuano was bij me. Hij vertelde me over het huis in Leesburg en heeft me ernaartoe gebracht. Anders zou ik het nooit gevonden hebben. Heb je daar problemen mee?’


  ‘Ik?’ Freddie stak zijn handen in de lucht. ‘Ik heb geen problemen, baas.’


  ‘Mooi. Kunnen we dan nu aan het werk?’


  ‘Ik volg je.’


  ‘Aardig optrekje,’ mompelde ze voor zich uit, nadat Stenhouses assistent de deur voor hen had geopend van een enorm hoekkantoor dat drie keer zo groot was als het kantoor dat aan de jonge senator uit Virginia was toegewezen.


  Stenhouse, lang en slank met zilvergrijs haar en scherpe, staalblauwe ogen, stond op toen ze binnenkwamen. Hij stuurde de assistent weg met de opdracht de deur achter zich dicht te doen. ‘Ik heb een volle agenda, rechercheurs. Wat kan ik voor u doen?’


  Als je het op deze manier wilt spelen, dacht Sam, dan kan ik dat ook. ‘Rechercheur Cruz, neem alsjeblieft dit gesprek met oppositieleider senator William Stenhouse op.’ Ze noemde de tijd, datum, plaats en aanwezige personen.


  ‘U heeft mijn toestemming nodig om dit te mogen opnemen,’ snauwde Stenhouse.


  ‘Hier of op het bureau. U zegt het maar.’


  Zwijgend keek hij haar een poos kwaad aan, toen gebaarde hij dat ze door kon gaan.


  ‘Waar was u tussen tien uur dinsdagavond en zeven uur woensdagochtend?’


  ‘U maakt een grapje.’


  Zich naar Freddie wendend, zei ze: ‘Maak ik een grapje, rechercheur Cruz?’


  ‘Nee, ma’am. Ik geloof dat u allesbehalve een grapje maakt.’


  ‘Beantwoord de vraag, senator.’


  Knarsetandend keek de senator haar aan, nog steeds woedend. ‘Ik was hier tot een uur of tien, halfelf, en daarna ben ik naar huis gegaan.’


  ‘En waar is dat?’


  ‘In Old Town Alexandria.’


  ‘Heeft u iemand gezien of gesproken nadat u hier bent vertrokken?’


  ‘Mijn vrouw is in Missouri om voorbereidingen te treffen voor de vakantie.’


  ‘Het antwoord is dus nee?’


  ‘Het antwoord is nee,’ zei hij grommend.


  ‘Wat vond u van het wetsvoorstel voor immigratie dat senator O’Connor steunde?’


  ‘Nutteloos gezwam,’ mopperde hij. ‘Die wet slaat nergens op, en iedereen weet dat.’


  ‘Vreemd, dat is niet wat wij hebben gehoord, toch, rechercheur Cruz?’


  ‘Nee, ma’am.’ Freddie klapte zijn notitieboekje open en las het statement voor dat de president een aantal dagen eerder had uitgevaardigd, waarin hij de wetswijziging ten aanzien van de immigratie het belangrijkste wetsvoorstel van zijn eerste termijn noemde.


  Stenhouses furieuze blik zou een mindere agent in rook hebben doen opgaan, maar Sam ging onverstoorbaar verder. ‘Was u geïrriteerd over het feit dat Graham O’Connors zoon het goed deed in de Senaat?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde hij. ‘Die man liet me volkomen koud.’


  ‘En zijn vader? Liet hij u ook volkomen koud?’


  ‘Hij was een eikel die te lang is blijven zitten.’


  ‘Wat deed het met u om te horen dat zijn zoon was vermoord?’


  ‘Het is een drama,’ zei hij in een jammerlijke poging tot oprechtheid. ‘Hij was een lid van de Senaat.’


  ‘En de zoon van uw oude rivaal.’


  Plotseling drong het tot hem door. ‘Heeft hij jullie verteld dat ik dit op mijn geweten heb? Die schoft!’ Hij beende naar het raam en staarde een moment naar buiten, voordat hij zich naar hen omdraaide. ‘Ik haat die klootzak als geen ander. Maar haat ik hem genoeg om zijn zoon te vermoorden? Nee, dat niet. In de vijf jaar sinds die loser hier voor het laatst rondliep, heb ik geen moment meer aan Graham O’Connor gedacht.’


  ‘Ik weet zeker dat er in diezelfde vijf jaar verschillende redenen zijn geweest waarom zijn zoon u wel hoofdbrekens bezorgde.’


  ‘Er was maar één reden waarom zijn zoon in de Senaat zat, en dat was zijn afkomst. De O’Connors hebben de inwoners van Virginia om de vinger gewonden. John O’Connor was zo mogelijk nog nuttelozer dan zijn vader, en dat is niet alleen mijn mening. Vraagt u maar aan andere mensen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Sam. ‘Houdt u zich ondertussen beschikbaar.’


  ‘Wat houdt dat in? Het Congres gaat overmorgen op reces. De dag daarna ga ik terug naar mijn huis in Missouri.’


  ‘Nee, dat gaat u niet. U blijft hier totdat we deze zaak afgesloten hebben.’


  ‘Maar het is Kerstmis! U kunt me hier niet tegen mijn wil vasthouden.’


  ‘Rechercheur Cruz, kan ik de senator hier tegen zijn wil vasthouden?’


  ‘Ik geloof van wel, ma’am.’


  ‘En hebben we een gevangeniscel met zijn naam erop voor het geval hij de hoofdstad verlaat?’


  ‘Ja, ma’am. Die hebben we zeker.’


  De stoom kwam uit Stenhouses oren, terwijl Sam en Freddie hun toneelstukje opvoerden.


  Sam deed drie stappen om de afstand tussen haar en Stenhouse te overbruggen. Met een kalme, neutrale uitdrukking keek ze op naar de senator. ‘Uw positie en uw status interesseren mij niet. Dit is een moordonderzoek, en ik zal niet aarzelen om u in de bak te gooien als u niet meewerkt. Houdt u zich beschikbaar.’ Daarna draaide ze zich om, knikte naar Freddie dat hij haar moest volgen, en verliet de kamer.


  Het deed haar genoegen dat ze Stenhouse tegen zijn assistente hoorde schreeuwen: ‘Bel Joe Farnsworth! Nu!’


   


  Terry O’Connor bracht de dagen waarop hij nuchter was door in een kantoortje ter grootte van een kast op Independence Avenue. Afgaand op zijn lege bureau concludeerde Sam dat de baan nep was en waarschijnlijk als gunst voor zijn gerenommeerde vader was gecreëerd.


  Terry’s toch al fletse teint verbleekte toen de rechercheurs in zijn deuropening verschenen.


  ‘Goedemorgen, Mr. O’Connor,’ zei Sam. ‘Het spijt ons dat we u tijdens uw werk storen, maar we hebben nog een paar vragen voor u.’


  ‘Eh… natuurlijk,’ zei hij, naar een stoel gebarend.


  Sam ging zitten, terwijl Freddie in de deuropening bleef staan.


  ‘Ik moet zo weg,’ zei Terry. ‘We gaan naar Richmond.’


  ‘Ja, dat weet ik. We zullen u niet lang ophouden. Bent u al iets verder gekomen met het opsporen van de vrouw met wie u in de nacht van de moord samen was?’


  Terry leek verder ineen te schrompelen. ‘Nee.’


  ‘Heb je je broer vermoord, Terry?’


  Onmiddellijk ging zielig over in geschokt. ‘Nee!’


  ‘Je had een goede reden om hem dood te willen. Hij leefde tenslotte het leven dat het jouwe had moeten zijn en stond op het punt om als senator echt succes te boeken als het immigratiewetsvoorstel werd aangenomen. Misschien was dat net een beetje te veel voor je.’


  ‘Ik hield van mijn broer, brigadier. Als u vraagt of ik jaloers op hem was, reken maar. Ik wilde die baan. Ik wilde niets liever. Ik had me er mijn hele leven op voorbereid, dus ja, het zat me dwars dat hij die baan kreeg, terwijl hij het niet eens wilde. Maar hem vermoorden zou voor mij niets veranderen. Ziet u de Virginia Democrats rijen dik voor mijn kantoor staan met de vraag of ik zijn plaats wil innemen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat was dan mijn motief om hem te vermoorden?’


  ‘Voldoening? Wraak?’


  ‘Zie ik eruit alsof ik de energie heb om zoveel om iets te geven?’ vroeg hij. Hij klonk volkomen verslagen.


  Sam stond op. ‘Ik zou toch nog steeds graag de naam van de vrouw willen weten met wie je zei die nacht samen geweest te zijn.’


  Terry zuchtte. ‘Ik ook, brigadier. Geloof me. Ik ook.’


   


  Buiten wendde Sam zich tot Freddie. ‘Wat denk je?’


  ‘Ik wil niet dat hij het is. Ik bedoel, denk aan die arme ouders als hij het is geweest.’


  Freddies onbegrensde medeleven kon zowel opbeurend als irritant zijn. ‘Hij is veel meer dan alleen jaloers op zijn broer. Kijk naar dat ellendige hok waarin hij zit. Denk je niet dat hij helemaal gek werd, toen zijn jonge broertje zich in die kantoorsuite in het Hart Building kon nestelen?’


  ‘Maar zó gek dat hij hem heeft vermoord?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zet nog steeds in op een vrouw, maar ik sluit de broer niet uit. Nog niet. Ik geef hem tot de herdenkingsdienst voorbij is om met zijn alibi op de proppen te komen, en dan gaan hij en ik een formeler gesprekje voeren.’ Ze zweeg even, voordat ze eraan toevoegde: ‘Ik moet naar huis om me te verkleden. Vind je het erg als we daar even langsgaan?’


  ‘Nee. Je weet dat ik het altijd leuk vind om je vader te zien.’


  ‘Hij mag jou ook, om de een of andere onverklaarbare reden.’


  ‘Mijn spitsvondigheid en charme zijn moeilijk te weerstaan.’


  ‘Vreemd, heb ik geen enkele moeite mee.’


  ‘Je bent een unieke vrouw, brigadier.’


  ‘Als je dat maar weet.’


  Freddie lachte en volgde haar naar de auto.


  




  Hoofdstuk 16


   


   


   


  Het verbaasde Sam niet dat ze een telefoontje van commissaris Farnsworth kreeg, terwijl ze naar huis reed.


  ‘Goedemorgen, commissaris. Ik neem aan dat u senator Stenhouse hebt gesproken.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Is het echt nodig om hem hier te laten blijven?’


  ‘Ik vind van wel. Hij had een aantal politieke redenen om John O’Connor dood te willen, en een van de belangrijkste daarvan was dat hij de senators vader haatte.’


  ‘Haatte is een sterk woord.’


  ‘Zijn woorden, sir.’ Een blik op Freddie werpend, vervolgde ze: ‘Zeg het maar als ik het mis heb, rechercheur Cruz, maar ik geloof dat de exacte woorden van de senator ten aanzien van Graham O’Connor waren: ‘Ik haat die klootzak als geen ander.’


  Freddie knikte instemmend.


  ‘Rechercheur Cruz bevestigt mijn weergave, sir.’


  ‘Pak dit voorzichtig aan, brigadier. Stenhouse kan mijn leven moeilijk maken, en als mijn leven moeilijk wordt, dan wordt het jouwe dat ook.’


  ‘Begrepen, sir.’


  ‘De hete adem van de media brandt een gat in mijn nek, zo hard staan ze te schreeuwen om informatie. Hoe dicht zijn we bij het vinden van de dader?’


  ‘Niet zo dichtbij als ik zou willen. Op het moment heb ik nog geen duidelijke verdachte – er zijn er een paar die een motief en de gelegenheid hadden – maar niemand springt eruit.’


  ‘Ik zou je graag even spreken zodra je terug op het bureau bent.’


  ‘Over wat er vanochtend in de krant stond?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is geen probleem. Het is niet nodig om –’


  ‘Mijn kantoor, vier uur,’ zei de commissaris, en hij hing op.


  ‘Shit,’ mompelde ze, en ze stopte de mobiel weer in haar jaszak.


  ‘Ze moeten dat soort dreigementen tegen een agent serieus nemen, Sam,’ merkte Freddie op. ‘Ze hebben geen andere keus.’


  ‘Ze is een treurende moeder die op zoek is naar een zondebok. Dat ze mij kiest, ligt voor de hand.’


  ‘Jammer dat ze niet inziet dat haar verslaafde echtgenoot de bok is, en niet jij.’


  Sam parkeerde op Ninth Street, liet haar handen op het stuur liggen en keek Freddie aan. ‘Luister, in het geval dat ze niet zomaar wat uitkraamt, zouden er wel eens wat verdwaalde kogels mijn kant op kunnen vliegen. Ik begrijp het als je liever met iemand anders wil werken tot dit is overgewaaid.’


  ‘Leuk geprobeerd, brigadier, maar je zit met mij opgescheept.’


  ‘Ik zou je kunnen laten overplaatsen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ gaf hij toe. ‘Maar zeg nou zelf: als iemand lukraak zou proberen mij neer te schieten, zou jij er dan vandoor gaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom denk je dan dat ik dat zou doen?’


  Onder Freddie Cruz’ junkfoodliefhebbende modellenuiterlijk school het soort man waar Sam grote waardering voor had. ‘Goed,’ zei ze, pogend weer naar de normale gang van zaken terug te keren. ‘Maar als ze dat mooie koppie van je eraf schieten, moet je niet bij mij komen klagen.’


  Hij stak zijn kin naar voren. ‘Vind je dat ik een mooi koppie heb? Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘O, hou je kop, oké?’ zei ze kreunend, terwijl ze naar het portierhendel tastte. ‘Jezus!’


  ‘Ik heb je gevraagd om de naam van de Heer niet ijdel te gebruiken.’


  ‘En ik heb jóú gevraagd op te houden met die kwezelpreken van je.’ Zo. Terug naar de orde van de dag.


  De helling die naar Skip Hollands voordeur liep, was een grimmig voorbeeld van alle veranderingen die het gevolg waren van een doeltreffende kogel. Binnen riep Sam hem, en ze glimlachte toen ze het gezoem van zijn stoel hoorde.


  ‘Daar is mijn dochter die zich niets van haar avondklok aantrekt en de hele nacht wegblijft.’


  ‘Ik heb een boodschap ingesproken, en ik weet zeker dat je die hebt gehoord.’ Ze boog voorover om hem op zijn voorhoofd te kussen. ‘Dus ga nu niet op me mopperen.’


  ‘Goedemorgen, rechercheur Cruz. Heb je al gegeten?’


  ‘Ja.’ Freddie gaf een kneepje in Skips rechterhand om hem te begroeten. ‘Maar je kent me, ik heb altijd plek voor meer.’


  ‘Celia heeft roerei gemaakt. Ik denk dat er nog wat over is.’


  ‘Daar weet ik wel raad mee,’ zei Freddie, grijnzend naar Sam.


  Toen hij naar de keuken was vertrokken, rolde ze met haar ogen. ‘Waarom moedig je hem nou altijd aan?’


  ‘Hij is nog in de groei. Hij heeft proteïnen nodig.’


  ‘Ik spreek hem nog wel als zijn spijsvertering tot die van een slak is vertraagd, net als de mijne.’ Ze pakte de post die op een tafeltje lag opgestapeld. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Ik zou hetzelfde van jou kunnen zeggen, brigadier. Wat was de reden dat je de hele nacht niet thuis bent gekomen?’


  ‘De zaak waar ik mee bezig ben. Je weet wel.’ Ze wierp een blik op hem en zag iets in zijn wijze ogen flitsen. ‘Wat?’


  ‘Ik kan nog lezen, hoor.’


  ‘O.’ Ze maakte haar haren los en kamde er met haar vingers doorheen in een poging er enige orde in aan te brengen. ‘Je hebt dat artikel in de krant gezien. Ze is gewoon op zoek naar een zondebok.’


  ‘Wat wordt eraan gedaan?’


  Ze wist dat hij op het bureau doelde, en omdat ze zijn bezorgdheid wilde wegnemen, vertelde ze hem over de afspraak met Farnsworth.


  ‘Hij zal je van de straat halen. Je van de zaak O’Connor halen, totdat je heb getuigd.’


  ‘Dan zal hij me zelf moeten komen halen. Ik kan niet toestaan dat zo’n waardeloze moeder als Destiny Johnson mijn werk in de weg staat.’


  ‘Ze heeft een hoop vrienden – boze vrienden met wapens. Farnsworth zal geen andere keus hebben dan je onder bescherming plaatsen na de dreigementen die zij heeft geuit.’


  ‘Als ik moet onderduiken, gaat de zaak met me mee. Het zou me verbazen als ze haar niet al hebben opgepakt voor dreigen met de dood van een politieagent.’


  ‘Ongetwijfeld, maar dat ze opgesloten zit, betekent niet dat de dreiging is weggenomen.’


  Sam kuste hem nog een keer op zijn voorhoofd. ‘Maak je geen zorgen.’


  Er ging een vlaag woede over de expressieve kant van zijn gezicht. ‘En dat durf je tegen mij te zeggen? Terwijl ik hier in deze stoel zit? Terwijl ik verdomme niet eens in staat ben om ook maar íéts te doen tegen iemand die het leven van mijn dochter, van mijn kínd, bedreigt, iemand die niet alleen de wil maar ook de middelen heeft om dat ten uitvoer te brengen? Het énige wat ik kan doen, is me zorgen maken. Neem dat niet van me af, Sam, en hou op met me te betuttelen. Je weet wel beter.’


  ‘Het spijt me. Je hebt gelijk.’ Ze blies lang en diep haar adem uit, toen haar maagpijn twee keer zo hevig terugkeerde. Zijn nieuwe werkelijkheid was voor haar nog steeds een soort mijnenveld, zelfs na twee jaar. ‘Natuurlijk heb je gelijk.’


  ‘Je moet dit serieus nemen en alles doen wat je superieuren je opdragen. Ik vertrouw erop dat Joe doet wat hij moet doen, dus ik wil dat je belooft dat jij dat ook doet.’


  Ze pakte zijn hand en gaf een kneepje in de ene vinger waar nog steeds gevoel in zat. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Ga je verkleden en kom dan naar beneden om te ontbijten.’


  Omdat hij haar vader was en het gevoel dat hij nog ergens controle over had zo belangrijk voor hem was, deed ze wat haar werd opgedragen. Zonder hem eraan te herinneren dat ze vierendertig was en geen klein kind meer.


  Tijdens het ontbijt, bestaande uit roerei en toast, bespraken Freddie en zij de zaak met Skip, terwijl Celia hem hielp met een kop koffie.


  ‘Ik ben het met je eens dat het waarschijnlijk een vrouw is geweest, en dus een crime passionnel,’ zei Skip.


  ‘We zijn alleen nog geen vrouw op het spoor die zo’n emotionele bagage ten opzichte van O’Connor had dat ze dit zou doen,’ merkte Freddie op.


  ‘Straks gaan we met een paar ex-vriendinnetjes praten, in de hoop dat daar wat uitkomt,’ zei Sam.


  ‘Je moet op zoek naar een koele tante,’ zei Skip, helemaal in zijn oude rol van politieman. ‘Iemand die een enorme woede opkropt onder een beschaafd uiterlijk. Waarschijnlijk is ze misbruikt of waren de relaties met de mannen in haar leven – haar vader, ex-man, ex-minnaar – gecompliceerd. Mannen hebben haar op de een of andere manier teleurgesteld, en wat het ook is dat de senator heeft gedaan, het was de laatste druppel, het breekpunt.’


  ‘Verrek,’ zei Freddie vol ontzag. ‘Jullie twee zijn echt waanzinnig. Zij ziet deze dingen net zo helder voor zich als jij.’


  Celia glimlachte naar hem. ‘Het zit in hun genen. Ik vraag me soms af of ik bang zou moeten zijn omdat ik zoveel tijd doorbreng met mensen die zo gemakkelijk de geest van een misdadiger kunnen binnen dringen als deze twee.’


  ‘Genoeg over onze genen.’ Sam stond op, terwijl ze een laatste slok cola naar binnen goot. ‘Bedankt, Celia, voor het ontbijt, en jij voor het consult.’ Ze kuste haar vader op de wang. ‘Tot vanavond.’


  ‘Ja, tot in de pruimentijd, zul je bedoelen,’ reageerde hij met een droog lachje. Tegen Freddie voegde hij eraan toe: ‘Ze komt alleen maar bij me terug omdat dit de plek is waar ze haar aanzienlijke garderobe kan opslaan.’


  ‘Volgens mij komt ze wel voor meer terug dan dat. Het was me zoals altijd een genoegen, commissaris.’


  ‘Insgelijks, rechercheur. De Skins spelen zondagavond thuis, als je zin hebt om hier de wedstrijd te komen zien. Celia heeft me verteld dat ze hapjes zal maken. Misschien krijg ik zelfs een biertje of twee, als ik me gedraag.’


  ‘Hapjes, bier én football?’ Freddie kneep in Skips hand. ‘Zo’n uitnodiging kan ik moeilijk afslaan. Ik zal mijn best doen om langs te komen. Bedankt voor het ontbijt, Celia. Het was, zoals gewoonlijk, heerlijk.’


  ‘Graag gedaan, rechercheur,’ zei ze, een beetje blozend, zoals zelfs de meest formidabele vrouwen deden wanneer Freddie zijn charmes op hen losliet.


  Voordat Sam in de auto stapte, stond ze buiten even stil. ‘Ik, eh… wil je even bedanken voor wat je daarbinnen deed.’


  Verward fronste Freddie zijn wenkbrauwen, terwijl hij haar over de auto heen aankeek. ‘Waarvoor? Dat ik jullie eten heb opgegeten alsof ik net van een onbewoond eiland was gered?’


  ‘Nee.’ Ze moest moeite doen om de woorden te vinden. ‘Dat je hem behandelde alsof hij nog steeds een normale kerel, een normaal persoon is.’


  ‘Dat is hij ook.’ Freddie had nog steeds een verbaasde uitdrukking van onschuldige verwarring. ‘Waarom zou ik hem op een andere manier behandelen?’


  ‘Je zou versteld staan van de manier waarop sommige mensen hem behandelen.’ Ze stapten de auto in. ‘Ik zeg dit maar één keer, en als ik het je tegen anderen hoor herhalen, zal ik het met alles wat ik in me heb ontkennen. Begrepen?’


  ‘Jeetje, ik kan niet wachten om dit te horen. Het hart klopt me in de keel.’


  ‘Afgezien van je sarcasme en aanzienlijke eetproblemen ben je een bijzondere kerel, Freddie Cruz. Een kerel uit duizenden, zo niet uit miljoenen.’ Ze keek opzij en zag dat hij haar met open mond aanstaarde. ‘Nu we die kletskoek achter de rug hebben, wat vind je ervan als we weer doorgaan met uitpuzzelen wie de senator heeft vermoord?’ Toen Freddie niet reageerde, zei ze: ‘Allejezus, kun je nu ophouden met naar me te kijken alsof ik je net met een taser te grazen heb genomen?’


  ‘Zelfde effect,’ mompelde hij. ‘Zelfde effect.’


  Dat hij geen opmerking maakte over haar oneerbiedige gebruik van de naam van de Heer, zei haar dat het compliment hem werkelijk had geschokt. Wat een bevredigend begin was van wat echt een rotdag beloofde te worden.


   


  Ze troffen Natalie Jordan in haar eentje thuis aan in Belle Haven, een chique wijk in Alexandria met statige koloniale huizen: rode bakstenen, witte pilaren en zwarte smeedijzeren hekken. Het huis ademde oud geld en aristocratie.


  ‘Leuk stulpje,’ zei Freddie, het goed onderhouden terrein bekijkend.


  ‘Het lijkt erop dat Natalie toch een suikeroompje heeft gevonden,’ merkte Sam op, terwijl ze de deurbel indrukte. Binnen klingelde een bel.


  Gekleed in een zalmkleurige zijden blouse, een winterwitte wollen broek en met vijf centimeter hoge hakken aan haar voeten, deed Natalie de deur open. Om haar slanke hals hing een gouden ketting met een diamant ter grootte van Sams duim, en haar blonde haar was in een glad kort kapsel geknipt dat de hoekige lijnen van haar magere gezicht perfect compenseerde. Haar scherpe blauwe ogen waren roodomrand, en haar verder gave huid werd ontsierd door donkere kringen. Sam begreep wat Nick had bedoeld toen hij Natalie had omschreven als indrukwekkend.


  Hoewel ze zelf ook bepaald niet amodieus genoemd kon worden, was Sam direct zwaar onder de indruk. Haar maag speelde op. De pijn met een snelle, diepe ademteug verdrijvend, liet ze haar badge zien. ‘Brigadier Holland en rechercheur Cruz, Metropolitan Police.’


  ‘Kom binnen,’ zei Natalie met een zangerig zuidelijk accent. ‘Ik had u al verwacht.’


  ‘O ja?’ Sam en Freddie volgden haar een woonkamer in die rechtstreeks uit het miljonairsblad Town & Country leek te zijn gekopieerd.


  ‘Senator O’Connor en ik hebben een aantal jaren een relatie gehad. Ik nam aan dat u op een gegeven moment met me zou willen spreken. Kan ik u iets aanbieden? Koffie of een sapje?’


  Voordat Freddie het aanbod kon aannemen, zei Sam: ‘Nee, dank u. Heeft u er bezwaar tegen als we dit gesprek opnemen?’


  Natalie schudde haar hoofd, en Sam gebaarde naar Freddie dat hij de recorder aan moest zetten.


  Ze begon met in te spreken wie er aanwezig waren en waar het gesprek plaatsvond. ‘Kunt u me vertellen waar u dinsdag tussen tien uur ’s avonds en woensdag zeven uur ’s ochtends was?’


  Hoewel Natalie hen dan misschien had verwacht, kwam deze vraag duidelijk als een verrassing. ‘Ben ik een verdáchte?’


  ‘Totdat we overtuigd zijn van het tegendeel, is iedereen verdacht. Waar was u?’


  ‘Ik was hier,’ stamelde ze. ‘Met mijn man.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Noel Jordan.’


  ‘En waar kunnen we hem vinden om dit te bevestigen?’


  ‘Hij is assistent-officier van justitie.’ Ze noemde een adres in de stad. ‘Op dit moment is hij aan het werk.’


  Met haar hand om zich heen gebarend, zei Sam: ‘Chic optrekje voor een ambtenaar.’


  ‘Zijn familie heeft… Ze zijn rijk.’


  ‘Kunt u me vertellen wat de aard van uw relatie met senator O’Connor was?’


  Haar handen samenknijpend, zei Natalie: ‘We hebben iets meer dan drie jaar een intieme relatie gehad.’


  ‘En wanneer is die geëindigd?’


  ‘Zo’n vier jaar geleden.’ Ze zuchtte. ‘Ongeveer een jaar nadat hij was gekozen.’


  ‘Hield u van hem?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde ze.


  Haar blik was zo verlangend dat Sam vermoedde dat Natalies gevoelens voor de senator nooit waren verwaterd. ‘Waarom kwam er een einde aan de relatie?’


  ‘Ik wilde trouwen, hij niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘We hadden er discussies over. Regelmatig. Na een echt nare ruzie zei hij dat onze relatie zijn langste tijd had gehad en dat we maar eens verder moesten kijken.’


  ‘En wat vond u daarvan?’


  ‘Ik was er kapot van. Ik hield van hem. Ik wilde de rest van mijn leven met hem doorbrengen. Ik had er geen idee van dat hij zo ongelukkig was.’


  ‘Hield hij van u?’


  ‘Hij zei van wel, maar ik had altijd het gevoel dat er… iets niet klopte, zou je kunnen zeggen. Ik was er nooit helemaal van overtuigd dat hij op dezelfde manier van mij hield als ik van hem.’


  ‘U moet woedend zijn geweest dat u door de man met wie u van plan was te gaan trouwen aan de kant werd gezet.’


  Haar roodomrande ogen flikkerden. ‘Ik was te verdrietig om kwaad te zijn. En als u zich afvraagt of ik hem heb vermoord, dan kan ik u verzekeren dat ik dat niet heb gedaan. Ik was er eigenlijk vrij zeker van dat ik over hem heen was, totdat ik hoorde dat hij was overleden.’


  De tranen stroomden plotseling over haar blanke wangen. Met een geoefend gebaar, dat aangaf dat ze in de afgelopen dagen heel veel had gehuild, streek ze de tranen van haar gezicht. ‘Vanaf dat moment lijk ik niet meer op te kunnen houden met huilen.’ Nadat ze even had gezwegen, voegde ze eraan toe: ‘Ik heb nu een prettig leven met een man op wie ik dol ben, een man die goed voor me is. Ik zou er niets bij winnen om John te vermoorden.’


  ‘Heeft u nog steeds een sleutel van het appartement van de senator in het Watergate?’


  ‘Ik, eh… Dat weet ik niet.’ Ze leek oprecht verward. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Dus u had er een toen jullie een relatie hadden?’


  ‘Het laatste jaar van onze relatie heb ik daar met hem samengewoond.’ Er verschenen rode vlekken op haar wangen. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik de sleutel aan hem heb teruggegeven toen ik vertrok.’


  ‘Ik moet u iets persoonlijks vragen, en ik verontschuldig me bij voorhand als de vraag pijnlijk voor u is.’


  ‘Alles wat dit betreft is pijnlijk voor me, brigadier. Een goede man, een man van wie ik hield, is vermoord. Dat doet me vreselijke pijn.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar het is mijn taak om erachter te komen wie hem heeft vermoord, en daarom moet ik u vragen naar zijn seksuele voorkeuren.’


  Verbijsterd vroeg Natalie: ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Had hij perverse neigingen?’


  Natalies wangen werden nu echt vuurrood. ‘We hadden een bevredigend seksleven, als u dat wilt weten.’


  ‘Bond hij u vast?’ informeerde Sam, een ingeving opvolgend die gebaseerd was op het type porno dat ze op zijn computer hadden gevonden. ‘Hield hij van ruwe seks? Wilde hij soms meer dan het gebruikelijke?’


  ‘Daar hoef ik geen antwoord op te geven,’ stamelde Natalie. ‘Dat is míjn zaak, zíjn zaak.’


  ‘Ja, dat klopt, maar bepaalde aspecten van de moord op hem waren heel persoonlijk, dus als u de vragen zou willen beantwoorden, zou ik dat erg op prijs stellen.’


  Natalie haalde diep adem en blies die uit, terwijl ze een verlovingsring met een enorme diamant om haar vinger ronddraaide. ‘Hij was een creatieve minnaar.’


  Sam gebruikte haar kenmerkende ijskoude blik om Natalie te laten weten dat ze hier niet tevreden mee was.


  ‘Já!’ riep ze uit. ‘Hij bond me vast, kon ruw zijn, hij wilde meer dan het gebruikelijke.’ In snikken uitbarstend, vervolgde ze zacht: ‘Bent u nu tevreden?’


  ‘Ging u erin mee omdat u dat wilde of omdat u het gevoel had dat u dat moest?’


  ‘Ik hield van hem,’ fluisterde ze op een verslagen fluistertoon die Sams nu al overspannen zenuwen nog verder op scherp zette. ‘Ik hield van hem.’


  ‘Betrok hij ooit andere mensen in jullie relatie? Mannen of vrouwen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Natalie met klem. ‘Nee!’


  ‘Mrs. Jordan, ik moet u vragen beschikbaar te blijven, totdat we deze zaak kunnen afsluiten.’


  ‘Mijn man en ik zijn van plan over een paar dagen naar Arizona te vertrekken om tijdens de kerstdagen een bezoekje aan zijn ouders af te leggen.’


  ‘Dan zult u van plan moeten veranderen.’


  De tranen van haar gezicht vegend, zei ze: ‘Heb ik een advocaat nodig, brigadier?’


  ‘Op dit moment niet. We nemen nog contact met u op.’
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  ‘Toe maar, zeg het dan,’ mompelde ze tegen Freddie toen ze weer in de auto zaten.


  ‘Wat moet ik zeggen?’


  ‘Dat ik haar te stevig heb aangepakt, dat ik een gemeen ongevoelig kreng ben. Gewoon, wat er in die kop van je omgaat.’


  ‘Ik heb medelijden met haar.’


  Dat had ze niet verwacht. ‘Waarom? Afgezien van de voor de hand liggende redenen, natuurlijk.’


  ‘Is je opgevallen wat ze als enige níét zei?’


  ‘Ik stel voor dat we het vraag- en antwoordspelletje overslaan en dat je me gewoon vertelt wat je observaties zijn, rechercheur.’


  ‘Ze zei dat ze “dol” was op haar man. Ze heeft niet gezegd dat ze van hem hield. Hoe vaak heeft ze gezegd dat ze van O’Connor hield? Vier, vijf keer?’


  Sam was zo verrast dat ze hem alleen maar kon aanstaren.


  ‘Wat?’ vroeg hij, ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer schuivend.


  ‘Misschien kunnen we ooit nog eens een echte rechercheur van je maken.’


  Freddie schonk haar zijn modellenglimlach, en, niet te geloven, haar hart sloeg een slag over. Hij was ook zo verrekte leuk.


  Ze startte de motor. ‘Weet je, je mag zelf ook best vragen stellen als we iemand verhoren.’


  ‘En jou onderbreken als je zo lekker bezig bent? Ik zou niet durven. Het is een genot om je aan het werk te zien, brigadier Holland. Ik zou me moeten schamen als ik een dag met je doorbracht zonder iets te leren.’


  ‘Zit je nou te slijmen?’ Ze wierp een wantrouwige blik op hem, terwijl ze door Belle Haven reed. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Behalve lunch, helemaal niets. Waar zijn we nu naar op weg?’


  ‘We hebben nog twee ex-vriendinnen die we moeten afstrepen, en dan zou ik graag eens met Noel Jordan praten.’


  ‘Gaan we de exen naar hun seksleven vragen?’


  ‘Reken maar.’


  Hij zuchtte. ‘Daar was ik al bang voor.’


  Tara Davenport, vierentwintig jaar oud, had de lunchshift in een chic restaurant waar de topmensen van Capitol Hill kwamen eten. Sam liet haar badge aan de maître d’hôtel zien. ‘We willen een paar minuten met Tara Davenport praten.’


  ‘Ze is aan het werk. Kunnen jullie niet terugkomen als ze klaar is? Rond vijven?’


  ‘Dit is geen privébezoekje. Ik kan hier met haar praten in een aparte ruimte die u ons ter beschikking stelt, of ik kan haar in handboeien meenemen, en u ook omdat u een politieonderzoek belemmert. Wat wordt het?’


  Haar minachtend aankijkend, zei de man nuffig: ‘Wacht hier en praat niet zo hard.’


  ‘Gemeen en angstaanjagend,’ mompelde Freddie.


  Sam lachte. ‘Dank je.’


  ‘Dat beschouw je als een compliment?’


  ‘Wat zou ik er anders van moeten maken?’


  Ze zagen de maître d’d’hôtel een slanke maar ruim bedeelde jonge blondine op de schouder tikken, waarna hij naar hen wees. Hij wenkte hen, en ze volgden Tara naar de achterkant van het volle restaurant. Onderweg daarheen merkten meer dan een paar gasten hen op. Om de een of andere reden deed dat Sam genoegen, zoveel zelfs dat ze haar handen in haar zakken stak en haar wapen en badge duidelijk liet zien.


  ‘Grote klasse, brigadier.’ De maître d’d’hôtel kookte van woede.


  ‘De volgende keer dat ik of een van mijn collega’s hier verschijnt, zult u misschien overwegen direct mee te werken.’


  ‘U heeft vijftien minuten. Daarna heeft u een bevelschrift nodig om hier weer naar binnen te komen.’


  ‘Rechercheur Cruz, heb ik een bevelschrift nodig om een follow-upbezoekje af te leggen?’


  ‘Nee, ma’am, in de meeste gevallen vergt een informeel gesprek met een potentiële verdachte in een moordonderzoek geen bevelschrift.’


  De maître d’d’hôtel verbleekte. ‘Moordonderzoek?’


  ‘Ga opzij en laat me mijn werk doen,’ zei Sam op zachte maar dreigende toon. ‘Je hoeft maar op die deur te kloppen, en ik gooi je met je magere kont in een cel waar een aantal kerels zitten die daar wel raad mee weten.’


  Hij slikte en deed een pas opzij om hen door te laten.


  ‘Gemeen én angstaanjagend,’ herhaalde Freddie.


  Een lach onderdrukkend opende Sam de deur naar de personeelskamer, waar een bleke, trillende Tara Davenport zat te wachten. Terwijl ze Freddie en zichzelf aan Tara voorstelde, vroeg ze zich af of de vrouw genoeg fysieke kracht had om een slagersmes door John O’Connors nek te steken.


  ‘Heeft dit met John te maken?’ vroeg Tara zacht, nadat ze had toegestemd in de opname van het gesprek.


  ‘Ja. Kun je ons vertellen waar je op de nacht van de moord was? Dinsdag, tussen tien uur ’s avonds en zeven uur de volgende dag?’


  Van streek maar toch resoluut antwoordde ze: ‘Vroeg op de avond was ik uit met vrienden, maar ik was om tien uur thuis.’


  ‘Je zult rechercheur Cruz de namen moeten geven van de mensen met wie je uit bent geweest. Woon je alleen?’


  Ze knikte.


  ‘Dus niemand kan bevestigen waar je na tienen was?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft niemand je zien thuiskomen? Buren, bijvoorbeeld?’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren.’


  ‘Hoe en wanneer heb je senator O’Connor ontmoet?’


  ‘Ik heb hem ongeveer zes maanden geleden ontmoet. Hij kwam hier vaak. Hij en zijn stafchef, Nick, kwamen hier een paar keer per week lunchen, als de Senaat niet op reces was.’


  Sams maag kromp een beetje ineen bij het horen van Nicks naam. De hele dag had ze krampachtig geprobeerd die uit haar hoofd te weren. De herinnering aan zijn gespierde borst en de liefdevolle manier waarop hij haar na haar nachtmerrie had opgevangen, deed haar de vlammen uitslaan. Ze trok haar jas uit en gooide die over een stoel.


  ‘John vroeg altijd om een van mijn tafeltjes. Hij hield ervan om te plagen en te flirten. Nadat hij dat een paar maanden had gedaan, vroeg hij me mee uit eten.’


  ‘Verbaasde je dat?’


  ‘Ja. Ik bedoel maar, hij is senator. Wat zou hij nu met een serveerster willen?’


  ‘En wat wilde hij?’


  ‘In het begin dacht ik dat hij eenzaam was,’ zei ze, terwijl haar groene ogen vochtig werden. ‘De eerste paar keer dat we uit zijn gegaan, hebben we urenlang gepraat. Hij nam me mee naar chique restaurants.’


  ‘Je moet je net Assepoester hebben gevoeld,’ merkte Freddie op.


  ‘Soms wel, ja, inderdaad. Hij was een perfecte heer, en zo knap.’


  ‘Viel je voor hem?’ vroeg Sam.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Als je John ook maar een beetje had gekend, zou je weten dat het moeilijk was om niet voor hem te vallen.’


  ‘Wat ging er dan mis?’


  Met haar vingers spelend, zei Tara: ‘Na een paar dates vroeg hij of ik de nacht met hem wilde doorbrengen.’


  ‘En heb je dat gedaan?’


  Naar haar schoot kijkend, knikte ze. ‘Het was geweldig. Híj was geweldig.’ Ze veegde haar tranen weg. ‘We konden geen genoeg van elkaar krijgen.’


  ‘Had je een sleutel van zijn appartement?’


  ‘Hij heeft me er een keer eentje gegeven toen ik hem daar ontmoette, maar ik heb hem dezelfde avond teruggegeven.’


  ‘Waarom is er een einde aan jullie relatie gekomen?’ vroeg Freddie.


  ‘Hij, eh… was op zoek naar meer dan ik wilde geven.’


  ‘In de relatie?’ Sam wist het antwoord al voor ze de vraag stelde.


  Tara schudde haar hoofd. Haar wangen waren vuurrood. ‘In bed.’


  ‘Wat was er gebeurd met ‘geweldig’?’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Na een paar keer veranderde het. Hij werd ruw, bijna agressief. En hij wilde… dingen… die ik niet prettig vond.’


  ‘Wat voor soort dingen?’


  ‘Is dit echt nodig?’


  ‘Het spijt me, maar het is nodig.’


  ‘Hij…’


  ‘Ik weet dat dit vreselijk moeilijk voor je is, Ms. Davenport, maar we zijn op zoek naar een moordenaar. Alles was je ons kunt vertellen dat ons kan helpen in ons onderzoek is relevant.’


  Tara nam een moment om zichzelf bij elkaar te rapen. ‘Hij wilde bondage en… anale seks.’


  ‘Heb je anale seks met de senator gehad, Ms. Davenport?’


  ‘Nee! Ik heb nee gezegd! Dat doe ik niet. Dat vind ik niet prettig.’


  ‘En hoe reageerde hij toen je weigerde?’


  ‘Hij was kwaad, maar hij probeerde niet me te dwingen.’


  ‘Wat een heer,’ mompelde Freddie. ‘Heb je hem nog gezien nadat je had geweigerd?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nooit meer iets van hem gehoord.’


  ‘Hoe voelde je je daaronder?’ vroeg Sam.


  ‘Ik was verdrietig, kapot. Ik dacht dat we iets speciaals hadden, en toen was het ineens… voorbij. Zoals jullie zeiden, tijdens een paar weken voelde ik me net Assepoester. Het leek echt een sprookje.’


  ‘Maar hij was niet jouw prins op het witte paard,’ zei Freddie.


  ‘Nee.’


  ‘Heeft hij je ooit gevraagd om met meer mensen tegelijk seks te hebben?’ informeerde Sam.


  Tara liep nu helemaal rood aan. Bingo.


  ‘Ms. Davenport?’


  ‘Eén keer,’ antwoordde ze zacht. ‘Hij zei dat het geweldig voor me zou zijn om het met twee mannen tegelijk te doen.’ Er liep een huivering door Tara’s kleine lichaam.


  ‘Kwam het op je over alsof hij dat al eens eerder had gedaan?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat was jouw antwoord op zijn verzoek?’


  ‘Ik vertelde hem dat ik volkomen tevreden met hem alleen was. Het leek hem te ergeren dat ik nee zei.’


  ‘Dat moet teleurstellend zijn geweest,’ zei Sam.


  ‘Dat was het ook.’


  ‘Was je zo teleurgesteld dat je hem hebt vermoord, Ms. Davenport?’


  Ze verbleekte. ‘Vermóórd? Denken jullie dat ik hem heb vermóórd?’ Haar geschokte reactie was zo oprecht dat Sam haar bijna meteen van hun lijst met verdachten schrapte.


  ‘Geef alsjeblieft antwoord op de vraag.’


  ‘Nee, ik was niet zo teleurgesteld dat ik hem wilde vermoorden. Ik heb hem niet vermoord.’


  ‘Heb je iemand anders verteld over de reden waarom je relatie met de senator is geëindigd?’


  ‘Nee. Het is niet iets waarover ik ooit zou praten, zelfs niet met mijn beste vrienden. Ik schaam me dood, eerlijk gezegd.’


  ‘Hoe voelde je je toen je hoorde dat hij dood was?’


  ‘Bedroefd. Ik voelde me in- en intriest. Maar het verbaasde me eerlijk gezegd niet echt dat iemand hem had vermoord. Als je mensen behandelt op de manier zoals hij mij heeft behandeld, krijg je op een gegeven moment de rekening gepresenteerd.’


  ‘Voorlopig zul je een tijdje in de stad moeten blijven.’


  ‘Ik werk de hele vakantie door.’ Haar toon was vlak, ontdaan van elk spoortje hoop of energie. ‘Ik ga nergens heen.’


   


  ‘Het kost me moeite zijn type te begrijpen,’ zei Freddie toen ze het restaurant verlieten.


  ‘Ja, dat snap ik. Denk je dat hij homoseksueel was?’


  ‘En nog in de kast zat? Het op vrouwen afreageerde?’


  ‘Hij ging duidelijk voor een bepaald type vrouwen. De porseleinen blondine. Er is geen sprake van dat Tara sterk genoeg is om met één beweging een mes door hem heen te steken.’


  ‘Dat was ook mijn conclusie.’ Hij zweeg en leek ergens over te peinzen. ‘Weet je, we maken toch altijd grapjes dat we meer tijd met elkaar doorbrengen dan met wie dan ook?’


  ‘Jíj bent de grappenmaker. Ik ben de serieuze professionele wetsdienaar.’


  ‘Ja, oké, wat je wilt.’


  ‘En?’


  ‘Ik ken je al een hele tijd, ben nu ruim een jaar je partner.’


  ‘Gaat dit ergens heen? Want als je me dat in deze eeuw nog duidelijk kunt maken, dan zou ik graag weer aan het werk gaan.’


  ‘Het gaat ergens heen, ja,’ zei hij verontwaardigd. ‘Namelijk, toen ze Cappuano daarbinnen noemde, werd je gezicht helemaal rood en moest je je jas uittrekken.’


  ‘Ik had het warm! Nou en?’


  ‘Je was verhit en geagiteerd. En jij bent nóóit geagiteerd.’


  Haar maag koos dat moment uit om zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Nooit geagiteerd? Ha! Ze was haar halve leven al geagiteerd, maar kennelijk had ze dat tot nu toe goed weten te verbergen.


  Freddie hield stil op de stoep en keek haar aan. ‘Zeg op, Sam. Val je op hem?’


  Zorgvuldig koos ze haar woorden. ‘Deze baan slorpt bijna alles op wat ik heb. Ik werk, ik zorg voor mijn vader, ik help mijn zussen met hun kinderen wanneer ik kan. Dat is mijn leven.’


  ‘Denk je dat ik het je zou misgunnen als je meer wilde?’ Zijn bruine ogen flitsten. ‘Denk je dat echt?’


  ‘Hij is verboden terrein. Het heeft geen zin om te praten over iets wat ik niet kan krijgen.’


  ‘Waarom kun je hem niet krijgen?’


  ‘Hij is een getuige! Hij heeft O’Connor gevonden. Tot het moment dat er iemand veroordeeld wordt, is hij hierin verwikkeld.’


  ‘Hij heeft niemand vermoord. Hij staat aan onze kant.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is een ethische beerput, en dat weet je.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is niet zuiver. Dat zijn maar weinig dingen in het leven. Maar hij wil deze zaak net zo graag afsluiten als wij, zo niet nog liever. Je raakt geagiteerd van hem, Sam. Dat is verbazingwekkend, als je het mij vraagt.’


  ‘Ik zou het liever verontrustend willen noemen.’ Hem aankijkend, voegde ze eraan toe: ‘Je laat hier op het bureau niets over los, hè?


  ‘Kom op, je weet wel beter. En vraag je vriend Cappuano meteen maar of er een kans bestaat dat de senator homoseksueel was.’


  ‘Hij zal nee zeggen.’


  ‘Doe me dat plezier nou maar, en voordat je me weer meeneemt naar een gesprek waarbij vragen over ongebruikelijke seksuele lusten ter sprake komen, zul je iets aan de mijne moeten doen.’


  Ze stak haar neus in de lucht. ‘Jouw seksuele lusten?’


  ‘Nee.’ Hij grinnikte en wreef over zijn buik. ‘Déze lusten.’


   


  Sam ging op haar strepen staan en stond erop in een vegetarische broodjeszaak te gaan lunchen, waar ze op Freddies luidruchtig geklaag over het gebrek aan vet werd getrakteerd.


  ‘Je kunt hier verdorie niet eens frietjes krijgen,’ mopperde hij, terwijl Sam haar kleine vegetarische stokbroodje naar binnen werkte en zich afvroeg of dat inderdaad minder dan zes gram vet bevatte. In ieder geval zou elke gram ongetwijfeld de weg naar haar achterwerk weten te vinden.


  ‘Als je klaar bent met mokken, gaan we naar Total Fitness op Sixteenth Avenue.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ga je boven op dit dieet ook nog fitnessen?’


  ‘Dat ik ervoor kies gezond te eten, betekent niet dat ik op dieet ben. Een van de senators andere scharrels werkt in de fitnessclub als personal trainer.’ Ze raadpleegde haar notitieboekje. ‘Elin Svendsen.’


  Freddie fleurde meteen op. ‘Een Zweedse?’


  ‘Zo klinkt het wel.’


  ‘Blond, sexy, fit én Zweeds? Deze dag komt misschien toch nog goed.’


  ‘Tjee, Freddie, ik dacht dat jij boven dat soort menselijke, banale gevoelens stond.’


  ‘Dat ik kieskeurig ben, betekent niet dat ik niet net zoveel geniet van een lekker stuk als elke andere kerel.’


  ‘Dit inzicht in de mannelijke psyche is fascinerend. Echt waar.’


  ‘Ik ben hier om u te dienen.’


  Elin Svendsen was niet alleen extreem fit, ze zag eruit alsof ze in staat was iemand aanzienlijke schade toe te brengen als ze werd uitgedaagd. Ze was zeker een meter vijfentachtig lang, met witblond haar, ijsblauwe ogen en het figuur van een superheld. Sam besloot dat ze Elin niet in een donker steegje zou willen ontmoeten.


  Ze troffen haar tussen twee cliënten in en volgden haar naar de sapbar van de club, die pas over een uur zou opengaan. Haar aanbod van een fruitsmoothie sloegen ze af.


  ‘Vinden jullie het erg als ik er eentje voor mezelf maak? Mijn energie begint af te nemen. Het is een lange ochtend geweest.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Sam. ‘Vind jij het erg als we dit gesprek opnemen?’


  ‘Nee hoor.’


  Opmerkend dat Freddie zijn ogen niet van Elin kon afhouden, gaf Sam hem een por om hem weer bij de les te halen.


  Hij reageerde met een chagrijnige glimlach.


  Elin kwam met een aardbeiensmoothie bij hen aan tafel zitten. ‘Als jullie hier zijn om me te vragen of ik John O’Connor heb vermoord, dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Waar was je in de nacht van de moord tussen tien uur ’s avonds en zeven uur de volgende ochtend?’


  ‘Ik had een afspraakje en ben voor tweeën naar huis gegaan.’


  ‘Alleen?’


  Ze knikte.


  ‘Hoe heet degene met wie je een afspraakje had?’


  ‘Jimmy Chen. Hij is lid hier. Af en toe gaan we samen uit. Stelt verder niks voor.’


  ‘Nadat je thuis bent gekomen, heb je je huis niet meer verlaten?’


  ‘Niet tot de volgende ochtend, toen ik naar mijn werk ging.’


  ‘Waar heb je de senator ontmoet?’


  ‘Hier. Hij nam me aan als personal trainer, we konden het goed vinden en van het een kwam het ander.’


  ‘En hoelang is dat geleden?’


  ‘Drie of vier maanden.’


  Sam maakte een snelle berekening en besefte dat hij tegelijkertijd iets met Elin en Tara had gehad.


  ‘Heb je een sleutel van zijn appartement?’


  ‘Ik heb wat fitnessapparatuur bij hem thuis geïnstalleerd, en hij gaf me een sleutel, zodat ik naar binnen kon als hij aan het werk was.’


  ‘Heb je de sleutel aan hem teruggegeven?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Weet je, ik denk eigenlijk van niet. Hm.’


  Met een blik gaf Sam het woord aan Freddie.


  ‘O, eh… Wat was de aard van je relatie met de senator, Ms. Svendsen?’ vroeg hij.


  Sam had hem nog nooit zo met zijn mond vol tanden zien zitten tegenover een vrouw en was van plan hem daar na afloop ongenadig mee te pesten.


  ‘We hadden voornamelijk seks.’


  Freddies wangen werden rood.


  Sam leunde achterover om van de show te genieten. Door haar armen over elkaar te slaan, liet ze hem weten dat ze niet van plan was hem te redden.


  ‘Kun je, of ik bedoel, zou je het erg vinden als ik je vroeg iets specifieker te zijn over, eh… de seks die je met de senator had?’ Sams woorden gebruikend, voegde hij eraan toe: ‘Was die, eh… zoals gebruikelijk, of kwam er meer bij kijken?’


  Kennelijk merkte Elin Freddies extreme onbehaaglijkheid op, en ze boog zich glimlachend naar hem toe. ‘Er kwam meer bij kijken, rechercheur. Veel meer. We pasten seksueel uitstekend bij elkaar.’


  Hij schraapte zijn keel.


  ‘Hadden jullie nog steeds van die lakensscheurende seks toen hij werd vermoord?’ vroeg Sam, die begreep dat ze hier nog de hele dag zouden zijn als ze op Freddie moest wachten om de juiste vragen te stellen.


  ‘Nee, we hadden er zo’n maand geleden een eind aan gemaakt.’


  ‘Op wiens initiatief?’


  ‘Dat van mij.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik raakte verveeld. Het was tijd om verder te gaan.’


  ‘Hoe nam hij het op?’


  ‘Hij vond het prima. Dit was geen liefdesverhouding, brigadier. Het was puur fysiek.’


  ‘Heeft hij ooit geprobeerd andere mensen bij de relatie te betrekken?’


  ‘Meer dan alleen geprobeerd.’ Elin leek te genieten van het effect dat ze op Freddie had. ‘We hebben een paar onvergetelijke triootjes gehad.’


  Sam wierp een blik op Freddie en zag dat zijn mond halfopen hing. Het liefst wilde ze hem dichtslaan. ‘Mannelijk of vrouwelijk?’


  ‘Beide, op twee verschillende dagen.’


  ‘Wie zocht de extra partijen uit?’


  ‘Ik. Door mijn werk hier ken ik een heleboel mensen, en het was gemakkelijker voor mij vanwege zijn bekendheid.’


  ‘Wat was zijn interactie met de andere man?’


  ‘Die was er nauwelijks. Hij was er voor mij, niet voor John.’


  ‘Dus John had op geen enkele wijze seks met hem?’


  Daar dacht Elin even over na. ‘Volgens mij heeft die kerel John wel gepijpt maar heeft John niets met hem gedaan.’


  ‘Wisten deze extraatjes wie hij was?’


  ‘Nee. We stelden hem gewoon voor als “John”. We hebben elkaar niet ons levensverhaal verteld.’


  Ze stapten op nadat Sam haar de standaardinstructie had gegeven beschikbaar te blijven.


  ‘Rechercheurs?’ zei Elin, terwijl ze naar de deur liepen. Ze draaiden zich weer naar haar om.


  ‘Hij was het niet voor me, maar hij was een goeie kerel. Hij verdiende het niet om vermoord te worden.’


  Sam knikte en duwde de deur open, bedenkend dat de definitie van een ‘goeie kerel’ een kwestie van perspectief was.


  ‘Heb je genoten?’ snauwde Freddie, zodra ze weer in de koude buitenlucht stonden.


  ‘Waarvan genoten?’


  ‘Mij een beetje dwingen haar dat soort vragen te stellen.’


  Sam stond stil en draaide zich naar hem om. ‘Als jij zulke vragen niet kunt stellen – het maakt niet uit wat voor soort vragen het zijn en op welk moment je ze moet stellen – zou je geen goudkleurige badge moeten dragen, rechercheur.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij leek een beetje in te zakken nu de boosheid ineens verdween. ‘Ik weet dat je gelijk hebt, maar het is gewoon zo verdraaid gênant om een vrouw die ik nog nooit heb ontmoet, naar het soort seks te vragen dat ze met een dode senator heeft gehad.’


  ‘Denk je dat ik dat wel prettig vind? Het hoort er gewoon bij. De beste manier om erachter te komen wie hem heeft vermoord, is om erachter te komen wie en wat hij was.’


  ‘Je hebt weer gelijk, en het spijt me dat ik zo overgevoelig reageerde. Het zal niet nog een keer gebeuren.’


  ‘Ja, dat zal het wel,’ zei ze met een zucht. ‘De dag dat het je niet dwarszit om dat soort vragen te stellen, is de dag dat je niet langer Freddie Cruz bent. Het móét je dwarszitten. Laat het je alleen niet tegenhouden om te doen wat gedaan moet worden.’


  ‘Ik doe mijn best,’ beloofde hij. ‘Zie je wat ik bedoelde toen ik zei dat ik zoveel van je leer? Dat bedoel ik nou. Precies dat.’


  ‘Je kunt me de kont kussen, Cruz.’


  ‘Hoewel dat een aantrekkelijk en serieus te overwegen aanbod is, denk ik niet dat het passend zou zijn in het licht van onze professionele relatie. Je weet wel, met jou als mijn superieur en zo.’


  Ze zette haar meest vernietigende blik in om hem het zwijgen op te leggen. ‘Als je klaar bent, kunnen we dan gaan kijken wat Noel Jordan over de ex van zijn vrouw te zeggen heeft?’


  ‘Wat we in ieder geval over Svendsen kunnen zeggen is dat ze beslist de kracht heeft om dat mes in één keer dwars door hem heen te steken.’


  ‘Ongetwijfeld. En ze had een sleutel.’


  ‘Maar haar opmerking dat zij het met hem heeft uitgemaakt, is weer verwarrend. Ik kan begrijpen dat ze kwaad zou zijn als hij haar aan de kant had gezet, zoals hij bij Davenport had gedaan, maar als zij de stekker eruit heeft getrokken, wat is dan haar motief om hem om te brengen?’


  ‘Dat is háár kant van het verhaal. Wie weet hoe het in werkelijkheid is gegaan? Zij kan ons wijsmaken dat ze hem heeft gedumpt, omdat hij er niet meer is om het tegen te spreken.’


  ‘En weer leer ik van je.’


  ‘Zeg dat nog een keer, en ik doe je wat. Ik zie haar wel als de dader. Tot nu toe is zij voor mij de beste kandidaat.’


  ‘Voor mij is ze ook een goede kandidaat,’ grapte hij.


  ‘Dat kon ik merken aan de tong die uit je mond hing, maar ze is te angstaanjagend en ervaren voor een onschuldige jongen zoals jij. Ze vreet je op en spuugt je uit.’


  ‘En waarom zou dat ook alweer zo erg zijn?’


  ‘Sorry, ik ga even een scherp mesje zoeken om mijn geestesoog uit te steken.’


  




  Hoofdstuk 18


   


   


   


  Gonzo belde, terwijl ze onderweg waren naar het departement van Justitie op Pennsylvania Avenue.


  ‘Wat heb je?’ vroeg Sam.


  ‘Nog niets in het tweede huis, maar ik heb de achtergrond van Robert O’Connor bekeken, zoals je had gevraagd. Vijfenzestig jaar oud, woont in Mechanicsville met zijn vrouw Sally van drieënzestig. Ze hebben drie volwassen kinderen – Sarah, veertig, Thomas, zesendertig en Michael, vierendertig. Vijf kleinkinderen.’


  ‘Krijg nou wat,’ mopperde Sam voor zich uit. ‘Ze hebben tegen me gelogen.’


  ‘Wil je dat ik nog wat meer graafwerk doe?’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Heb je foto’s van die kinderen weten te krijgen?’


  ‘Ja, ik heb ze naar je e-mail gestuurd.’


  ‘Bedankt, Gonzo. Laat het me weten als jullie iets in dat huis vinden.’


  ‘Het schiet niet echt op. Ik bel je als we klaar zijn.’


  ‘Wie heeft er tegen je gelogen?’ vroeg Freddie, toen ze had opgehangen.


  ‘O’Connors ouders.’ Ze vertelde hem over de foto die ze in het tweede huis had gevonden. ‘Ik denk dat John een zoon had, die ze geheim willen houden. Ik ga morgen naar Chicago om daar meer over te weten te komen.’


  ‘Wil je dat ik meega?’


  ‘Nee, deze kan ik wel alleen af. Ik wil graag dat jij een bevestiging krijgt van de mensen met wie Davenport en Svendsen beweren de avond van de moord te hebben doorgebracht. Ik zou ook graag willen dat je de beveiligingsvideo’s checkt van de gebouwen waar die twee wonen. Kijk of je ze die nacht thuis ziet komen – of belangrijker nog, weer weg ziet gaan.’


  ‘Komt in orde,’ zei hij, aantekeningen makend. ‘Ik had trouwens net zo goed als Gonzo de informatie over Robert O’Connor kunnen opvragen.’


  ‘Niet pruilen, Freddie. Een onderzoek van deze omvang vereist dat we van alle mogelijke mensen en middelen gebruikmaken.’


  Nadat ze langs de beveiliging van het gebouw waren gekomen en hun wapens hadden ingeleverd – iets waar Sam altijd een beetje nerveus van werd – werden ze naar Jordans kantoor gebracht. Als assistent-officier van justitie zat hij in de kamer direct naast die van de officier van justitie zelf. Jordan was lang, met een atletische bouw, kort blond haar dat eruitzag alsof het een wilde bos krullen zou worden als hij het langer liet groeien, en alerte blauwe ogen. Hij droeg een donker gestreept pak, dat duidelijk op maat was gemaakt. Voor deze kerel geen confectie, dacht Sam, terwijl ze zijn bijna verbluffende gelijkenis met John O’Connor noteerde. Kennelijk was de overleden senator niet de enige die voor een bepaald ‘type’ ging.


  ‘Rechercheurs,’ zei hij, terwijl hij opstond om hun de hand te schudden. Hij gebaarde dat ze konden plaatsnemen op de stoelen voor zijn bureau. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘U bent zich ervan bewust dat uw vrouw een langdurige relatie met senator O’Connor heeft gehad?’


  ‘Ja.’


  ‘Heeft ze ooit met u over hem gesproken?’


  ‘Heel soms, maar alleen zijdelings. Ze zou me nooit met mijn neus op het feit duwen dat ze een relatie met hem heeft gehad. Daarvoor heeft ze te veel respect voor me. Mijn vrouw en ik zijn gelukkig getrouwd, en geen van onze vroegere relaties zijn van enige betekenis in ons huwelijk.’


  ‘Heeft u de senator ooit ontmoet?’


  ‘Een paar keer. Ik ben actief in de Virginia Democratic Party, en hij natuurlijk ook.’


  ‘Mocht u hem?’


  ‘Ik had geen hekel aan hem, maar ik zou ook niet zeggen dat we meer waren dan oppervlakkige kennissen. Dat hij een relatie had met mijn vrouw acht ik absoluut niet van belang. Ze is een mooie vrouw, iemand die vóór mij al verschillende relaties had gehad. Ik ging er niet vanuit dat haar leven – of dat van mij – op de dag begon waarop we elkaar ontmoetten. Hoewel…’ Zijn toon verzachtte. ‘…mijn leven op veel manieren wel begon toen zij erin verscheen.’


  ‘Kunt u ons vertellen waar u in de nacht van de moord was? Dinsdag tussen tien uur ’s avonds en zeven uur de volgende ochtend?’


  Hij raadpleegde een bruine leren agenda. ‘Op dinsdagavond waren we aanwezig bij de jaarlijkse kerstbenefietactie schuine streep stille veiling voor de Capital Region Big Brothers and Big Sisters hier in de stad. We waren om tien uur thuis en lagen om half elf in bed. We hebben de liefde bedreven en zijn toen gaan slapen. Is dat genoeg informatie?’


  ‘Heeft uw vrouw u ooit iets verteld met betrekking tot haar relatie met de senator waarover zij zich ongemakkelijk had gevoeld?’


  Voor het eerst ontstond er een scheurtje in Jordans kalme houding. ‘Op welke manier ongemakkelijk?’


  ‘Hoe dan ook.’


  ‘Nee, maar zoals ik al zei, we hebben nooit de behoefte gehad om intieme details van onze vroegere relaties met elkaar te delen.’


  Toen Sam opstond, volgde Freddie haar voorbeeld. ‘Ik weet dat u plannen had om in de vakantie de stad uit te gaan,’ zei ze, ‘maar u zult hier in de omgeving moeten blijven.’


  ‘Op drie januari heb ik een zakenreis naar Europa op de agenda staan.’


  ‘Hopelijk hebben we de zaak tegen die tijd opgelost. Tot dan moeten u en uw vrouw hier in de buurt blijven.’


  ‘Wat denk je?’ vroeg Sam aan Freddie nadat ze hun wapens hadden opgehaald. Opgelucht dat ze haar pistool weer terug had, stopte ze hem in haar heupholster.


  ‘Ten eerste wist hij dat we zouden komen. Die agenda lag wel heel handig klaar.’


  ‘Zijn vrouw heeft hem ongetwijfeld een seintje gegeven. Maar raad eens? Hij heeft over één ding gelogen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat gebeuren met de Big Brothers and Big Sisters?’


  Freddie knikte.


  ‘Dat was vórige week dinsdag. Dat weet ik, want ik was erbij.’


  Freddie floot zachtjes.


  ‘Maar het betekent niet dat een van hen de senator heeft vermoord. Het betekent alleen dat er iets is waarvan hij niet wil dat wij dat weten, of dat hij zijn agenda niet goed bijhoudt. We kunnen nog steeds geen van beiden in het Watergate plaatsen.’


  ‘Dus we slaan dit interessante feitje op en blijven aan de zaak doorwerken?’


  ‘Precies. De relatie tussen de senator en Natalie was al jaren geleden voorbij. Waar is het motief?’


  ‘Klopt,’ zei Freddie. ‘Volgens mij is Noel stapelverliefd op haar, vraagt hij zich nog steeds af hoe hij er ooit in is geslaagd haar te pakken te krijgen, en is hij blij dat O’Connor dood is. Hij heeft hem niet vermoord, maar hij is blij dat iemand anders het voor hem heeft gedaan.’


  ‘Dus je denkt dat hij zich door de senator bedreigd voelde?’


  ‘En niet zo’n beetje ook,’ antwoordde Freddie. ‘Hij weet dat hij niet de liefde van Natalies leven is.’


  ‘Goed. Dat is goed. Absurd hoeveel hij op O’Connor lijkt, hè?’


  ‘Ik zou het eerder griezelig willen noemen.’


  ‘Mee eens. Ik wil dat je die “andere relaties” van haar waarover hij het had, eens gaat bekijken. Probeer erachter te komen of de andere mannen in haar leven vroegtijdig aan hun einde zijn gekomen, en als je daar dan toch mee bezig bent, kijk dan ook even naar onopgeloste zaken waar verminking door amputatie bij kwam kijken. Het zou kunnen dat de senator niet de eerste was.’


  ‘Plaatselijk of landelijk?’


  ‘Begin met plaatselijk en kijk wat dat oplevert. Ik schrijf voor ons allebei overuren, dus probeer alles naar boven te halen wat je kunt vinden over de drie vrouwen die we vandaag hebben ontmoet. Geen detail is te groot of te klein. Als ze een tatoeage hebben, wil ik weten wat voor een en waar die zit.’


  ‘Slettenstempels,’ schreef hij op, terwijl ze gniffelde om die term. ‘Staat genoteerd. Je bent er echt zeker van dat het een vrouw was, hè?’


  ‘Elke vezel in mijn lichaam vertelt me dat dit een liefdesaffaire was die faliekant is misgelopen.’


  ‘Of iemand wil dat we dat denken.’


  ‘Dat kunnen we niet uitsluiten,’ gaf ze toe.


  ‘In het licht van wat we vandaag hebben gehoord, kunnen we ook niet uitsluiten dat het een liefdesrelatie met een man was die helemaal verkeerd is afgelopen.’


  ‘Je hebt weer gelijk,’ zei ze. ‘De oplossing wordt ons nooit zo kant en klaar voorgeschoteld als we zouden willen, hè?’


  ‘Precies.’


  ‘Je hebt een paar vriendinnen gehad.’


  ‘En?’ vroeg hij op zijn hoede.


  ‘Heb je het dan nooit met elkaar over vroegere relaties?’


  Zijn gezicht werd rood. ‘Dat hangt ervan af hoe serieus de nieuwe relatie is en of ze ernaar vraagt.’


  ‘Is het vreemd dat Natalie Jordan haar man nooit heeft verteld dat de senator seksueel afwijkende behoeftes had?’


  ‘Ik weet het niet, Sam. Dat is een heel grijs gebied. Welke kerel zou willen weten dat zijn vrouw álles met de ex heeft gedaan?’


  ‘Hm. Ik vind het gewoon vreemd dat ze er niet eens toespelingen op heeft gemaakt. Ik bedoel maar, ze zijn getrouwd. En je zag zijn gezicht. Hij had geen idee waar ik het over had.’


  ‘Heb jij dat soort dingen met Peter gedeeld?’


  ‘Slecht voorbeeld. We waren niet bepaald een doorsnee getrouwd stelletje.’


  ‘Sorry dat ik het verleden oprakel, maar ik denk dat je zelf geschikter bent om deze vragen te beantwoorden dan ik. Tenslotte ben ik helemaal nooit getrouwd geweest.’


  ‘Ja, misschien, maar ik had niet echt het soort huwelijk waarin veel werd gedeeld.’


  ‘Dus, wat nu?’ vroeg hij, er kennelijk op gebrand van onderwerp te veranderen.


  ‘Ik moet terug naar het bureau, opschrijven wat we tot nu toe hebben en met de bazen praten over de zaak-Johnson.’


  ‘Wat doe je als ze je willen laten onderduiken?’


  ‘Als ze dat doen, zal het op zijn hoogst voor een paar dagen zijn – een van die dagen ben ik in Chicago, de volgende nemen we vrij om onze batterijen weer op te laden, en maandag is de herdenkingsdienst van de senator. Met alle plaatselijke politie en de Geheime Dienst daar aanwezig, kan ik me niet voorstellen dat ze me ervan zullen weerhouden om ernaartoe te gaan. Ik kan misschien alleen van de zijlijn aan de touwtjes trekken, maar ik laat ze niet los.’


  ‘Zelfs niet als ze je dat opdragen?’


  ‘Dan al helemaal niet.’


  ‘Je kont tegen de krib, hè?’


   


  Eenmaal terug achter haar bureau goot Sam een cola naar binnen, opende de e-mail die Gonzo had gestuurd, en ontdekte dat de echte Thomas O’Connor een zesendertigjarige man was met donker haar en donkere ogen. Ze maakte een aantekening om Nick te vragen of John ooit iets had gezegd over een neef die even oud was als hij. Hoe dan ook, de man op haar scherm was niet de jongen op de foto, en ze had nu de bevestiging dat Graham en Laine O’Connor tegen haar hadden gelogen. Maar waarom? Waarom zouden ze het bestaan van hun eigen kleinkind ontkennen? Sam had geen idee, maar ze zou er zeker achter komen.


  Haar maag trok pijnlijk samen toen ze een e-mail van de secretaresse van de commissaris las – en herlas – waarin haar afspraak van vier uur werd bevestigd. Toen ze op haar horloge keek, besefte ze dat ze nog maar een paar minuten had, wilde ze op tijd komen. Ze stond op, maar de pijn had andere ideeën. Nadat ze zich weer op haar stoel had laten vallen, legde ze haar hoofd op haar handen en probeerde erdoorheen te ademen. Er liep een druppel zweet langs haar rug.


  Dit was een zware aanval. De pijn was, ondanks haar pogingen die te negeren, in de laatste maanden steeds erger geworden. Vroeg of laat zou ze iets moeten doen aan haar ‘nerveuze maag’, waarschijnlijk zelfs het drinken van cola light moeten opgeven, zoals haar was verteld. Maar niet nu. Nu was daar geen tijd voor. Toen de ergste pijn was weggetrokken, testte ze haar trillende benen, haalde nog een keer diep adem en ging op weg naar het kantoor van de commissaris.


  Ze kon meteen doorlopen naar binnen, maar in de deuropening bleef ze staan. Als Farnsworth zei dat hij de hoge pieten erbij haalde, dan bedoelde hij ook hoge pieten. In een brede halve cirkel voor Farnsworth’ bureau zaten plaatsvervangend commissaris Conklin, hoofdinspecteur Malone, inspecteur Stahl en assistent-officier van justitie Miller. Sam wierp een blik op Millers schoenen, zag de stilettohak en kreeg de bevestiging dat het Charity was, een van de identieke drieling die voor de officier van justitie werkte. Faith en Hope zouden nog niet dood gevonden willen worden in stiletto’s.


  ‘Nou,’ zei Sam, terwijl de pijn ongekend gemeen terugkeerde. Vastbesloten om koel te blijven, haalde ze oppervlakkig adem en ging op de overgebleven stoel zitten. ‘U had me niet verteld dat het een feestje ging worden, commissaris. Dan zou ik wat te eten hebben meegebracht.’


  ‘Brigadier,’ zei Farnsworth. Zijn knappe gezicht stond zo strak van de stress, dat die van Sam nog erger werd. ‘Zou je, voordat we het over Johnson gaan hebben, ons eerst kunnen vertellen hoe het ervoor staat met het onderzoek naar de moord op senator O’Connor?’


  Met haar handen strak ineengevouwen in haar schoot bracht ze hen op de hoogte, waarbij ze de speciale seksuele voorkeuren van de senator achterwege liet. Ze had besloten dat ze die uit het officiële verslag zou weglaten, uit respect voor zijn ouders en verdere familie.


  ‘Dus na bijna tweeënzeventig uur hebben we nog niet eens een verdachte,’ concludeerde Stahl.


  Sam deed haar uiterste best om niet te laten merken wat voor eikel ze hem vond. ‘We hebben een aantal mensen op het oog, die we grondig onderzoeken. Daarnaast geloof ik dat de senator een zoon had, die niet in de publiciteit mocht komen. Ik zou graag uw toestemming willen om morgen naar Chicago te gaan om dit te kunnen opvolgen.’


  ‘Waarom zou dat relevant zijn?’ snauwde Stahl.


  Walgend van de rol vet om zijn buik en de enorme dubbele kin die trilde wanneer hij sprak, antwoordde ze: ‘Als het waar is, zou de relatie van de senator met de moeder heel relevant kunnen zijn.’


  ‘Mijn toestemming heb je,’ zei Malone, gebruikmakend van het feit dat hij hoger in rang was dan Stahl, die in stilte kookte.


  ‘Bedankt,’ zei Sam.


  ‘De FBI is aan het rondneuzen,’ merkte Farnsworth op. ‘Ik ben er tot nu toe in geslaagd ze op een afstand te houden, maar het wordt per dag moeilijker.’


  ‘Begrepen. We werken zo snel als we kunnen.’


  ‘Alle middelen voorhanden staan tot je beschikking, brigadier,’ voegde Farnsworth eraan toe. ‘Gebruik wat je nodig hebt.’


  ‘Ja, sir. Dank u wel.’


  ‘Nu, wat die andere zaak betreft, we houden Mrs. Johnson tweeënzeventig uur vast.’


  ‘U bent toch niet van plan haar in staat van beschuldiging te stellen?’ vroeg Sam.


  ‘Assistent-officier van justitie Miller denkt daar over na.’


  ‘Mag ik opmerken, sir, dat hoewel niemand Destiny Johnson als moeder van het jaar zou uitroepen, ik er geen enkele twijfel over heb dat haar immense verdriet oprecht is.’


  ‘Dat geeft haar nog niet het recht om het leven van een politieagent te bedreigen,’ was Farnsworth’ reactie.


  ‘Ze heeft een goede reden om kwaad te zijn op brigadier Holland en dit bureau,’ merkte Stahl op.


  ‘Inspecteur, ik vind uw houding niet productief,’ zei Farnsworth. ‘U kunt weer aan het werk gaan.’


  ‘Maar –’


  Hoofdinspecteur Malone wees met zijn duim naar de deur. Met een woedende blik op Sam hees Stahl zich uit zijn stoel en waggelde naar buiten. Nadat de deur achter hem was dichtgevallen, richtte Farnsworth zijn aandacht weer op Sam. ‘We moeten haar bedreigingen serieus nemen, brigadier. In het veld ben je enorm kwetsbaar, dus totdat je dinsdag hebt getuigd, houden we je uit het zicht. Beperkte dienst, toestemming om vanuit huis te werken, geen veldwerk.’


  ‘Aangezien ik morgen naar Chicago ga, zondag vrijaf neem en op maandag bij de dienst voor de senator aanwezig zal zijn, moet dat geen probleem zijn.’


  ‘Wat die dienst betreft –’ zei plaatsvervangend commissaris Conklin.


  ‘Volgens mij is de plaatselijke en federale beveiliging die benodigd is om de veiligheid van de president te kunnen waarborgen, genoeg om een onbeduidende brigadier te beschermen,’ onderbrak Sam hem met, naar ze hoopte, een zelfverzekerde glimlach.


  ‘De Geheime Dienst zal op de hoogte moeten worden gebracht van de bedreiging en je aanwezigheid bij de dienst,’ zei Conklin. ‘Daar zal ik voor zorgen.’


  ‘Dat stel ik op prijs,’ reageerde Farnsworth. Hij boog voorover om Sam rechtstreeks aan te spreken. ‘Ik wil dat je dit heel serieus neemt. Johnson heeft veel vrienden, en die geven jou – terecht of onterecht – allemaal de schuld van wat er in dat huis is gebeurd. Het kan ze niet schelen dat jij dat schot niet hebt afgevuurd. Wat ze kan schelen, is dat jij de opdracht hebt gegeven.’


  ‘Ja, sir.’ Omdat ze zichzelf ook de schuld gaf, kon ze dat begrijpen.


  ‘Assistent-officier van justitie Miller, is brigadier Holland voldoende voorbereid op de rechtszaak van dinsdag?’


  ‘Ja, commissaris. We zijn er diverse malen doorheen gegaan, en ze is nooit van haar eerste statement afgeweken.’


  ‘Dan laat ik u weer aan het werk gaan,’ zei Farnsworth. ‘Bedankt dat u hier wilde zijn.’


  ‘Graag gedaan.’ Met een bemoedigende glimlach naar Sam stond Charity op en verliet de kamer.


  ‘Als er verder niets meer is, dan moet ik nog een paar losse eindjes aan elkaar knopen, voordat mijn dienst erop zit,’ merkte Sam op.


  ‘Er is nog één ding,’ zei Farnsworth, een dossier van zijn bureau pakkend.


  Sam weigerde de pijnscheut in haar maag te erkennen. ‘Sir?’


  ‘Ik heb eerder deze week met je vader geluncht.’


  ‘Ja, dat zei hij. Ik weet dat hij uw bezoekjes erg op prijs stelt.’ Tegen de anderen voegde ze eraan toe: ‘Van u allemaal.’


  ‘En ik weet dat jij je uiterste best doet om de banden van je familie met dit bureau weg te wuiven.’


  ‘Ik wil en verwacht geen speciale behandeling vanwege de functie die mijn vader had voordat hij tijdens zijn werk gewond raakte.’


  Farnsworth reageerde met een nauwelijks zichtbare glimlach. ‘Hoe dan ook, hij was nieuwsgierig of ik de resultaten binnen had van het inspecteursexamen.’


  Het laatste woord alleen was al genoeg om al haar pogingen de pijn onder controle te houden, teniet te doen. Hij gierde door haar heen en benam haar de adem. Toen ze weer in staat was te spreken, zei ze: ‘Ik weet dat het een smet is op mijn vader en u als mijn superieuren dat ik bij twee eerdere pogingen niet voor het examen ben geslaagd.’


  ‘Wat ik graag zou willen weten is waarom het feit dat je dyslectisch bent nergens in je personeelsdossier staat.’


  Verbijsterd opende ze haar mond, maar sloot die weer toen de woorden simpelweg niet wilden komen.


  ‘Ik heb een klein onderzoekje naar dyslexie gedaan en ontdekte dat gestandaardiseerde testen een van de grootste vijanden van een dyslectisch zijn.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Laat me uitpraten, brigadier. Ik moet toegeven dat deze informatie een grote opluchting voor me was.’ Hij gebaarde naar de plaatsvervangend commissaris en de hoofdinspecteur. ‘Voor ons allemaal. Het was heel moeilijk voor ons te begrijpen dat een van onze beste rechercheurs niet in staat was een titel te verkrijgen die haar al een tijd toebehoorde.’


  ‘Ik, eh…’


  ‘Deze keer ben je geslaagd,’ zei Farnsworth. ‘Met de hakken over de sloot, maar je bent geslaagd.’


  Sam staarde hem aan, zich afvragend of ze het goed had gehoord.


  Hij bladerde door een aantal papieren, totdat hij had gevonden waarnaar hij op zoek was. ‘Met de opvallende uitzondering van inspecteur Stahl heb je uitstekende aanbevelingen van je superieuren gekregen, en hoge cijfers gehaald voor je ondervragingen en evaluaties. We hebben ook je graad in strafrecht meegerekend die je aan de George Washington University hebt behaald. Alles bij elkaar genomen ben je een uitstekende kandidaat voor promotie.’ Hij keek haar aan. ‘In mijn functie als commissaris van politie doet het me genoegen dat je naam deel zal uitmaken van de volgende groep inspecteurs.’


  ‘Maar, sir,’ stamelde Sam. ‘Er zal worden gekletst. Iedereen zal zeggen dat ik word voorgetrokken.’


  ‘Je voldoet aan de criteria. De testscore is slechts één element, en niemand, behalve de mensen in deze kamer, zal weten dat die laag was.’


  ‘Maar ik wel,’ zei ze zacht.


  ‘Brigadier, denk je dat je de rang van inspecteur hebt verdiend?’


  ‘Als ik dat niet dacht, zou ik het examen sowieso niet hebben afgelegd, maar –’


  ‘Dan zou je verder geen bezwaar moeten hebben tegen een promotie waarvoor je hebt gewerkt en die je verdient. Je zult de leiding krijgen over het inspecteursteam op het hoofdbureau.’


  Verbijsterd staarde Sam hem aan. ‘Maar dat is inspecteur Stahls functie.’


  ‘Hij wordt overgeplaatst naar Interne zaken.’


  De matennaaiers, dacht Sam, terwijl haar maag schuurde onder de vuist die ze er stevig tegenaan drukte. ‘Aan hem zal ik een machtige vijand hebben.’


  ‘Inspecteur Stahl begeeft zich de laatste tijd nogal eens op glad ijs,’ zei hoofdinspecteur Malone. ‘Ik denk niet dat hij je problemen zal bezorgen, en als hij dat wel doet, krijgt hij met ons te maken. Mag ik je ook feliciteren, brigadier, met een zeer verdiende promotie. Ik kijk ernaar uit om met je in je nieuwe rol samen te werken.’


  ‘Dank u, sir,’ zei Sam, nog steeds verbijsterd, terwijl ze zijn uitgestrekte hand schudde en daarna die van Conklin.


  ‘Ook mijn felicitaties,’ zei Conklin, Malone de kamer uit volgend. ‘Je hebt het verdiend.’


  ‘Bedankt, sir.’


  Toen ze alleen waren, wendde Sam zich tot de commissaris.


  ‘Je maakt me erg kwaad als je me gaat vragen of dit komt omdat ik je baas ben of je oom Joe,’ liet hij haar op vriendelijk waarschuwende toon weten.


  ‘Ik wilde je alleen bedanken,’ zei Sam met een glimlach die snel verflauwde. ‘Komt de, eh… dyslexie in mijn dossier te staan?’


  ‘De dyslexie blijft jouw persoonlijke zaak, vooropgesteld dat die geen obstakel vormt voor het uitvoeren van je functie.’


  ‘Dat garandeer ik.’


  Farnsworth leunde achterover in zijn grote stoel en bestudeerde haar. ‘Ik moet je toch vragen hoe je twee studies hebt weten te voltooien, terwijl je met dyslexie te kampen had.’


  ‘Ik had geluk met de professoren die met me werkten, maar alles kostte me twee keer zoveel tijd als het anderen kostte. En ik verslikte me altijd in de gestandaardiseerde examens. Ik kreeg ze gewoon niet binnen de gestelde tijd af.’


  ‘Ik kan me voorstellen hoeveel harder je hebt moeten werken om je dyslexie te compenseren. Die wetenschap doet mijn respect voor jou en je werk alleen nog maar verder groeien.’ Hij stond op, liep om zijn bureau heen en stak zijn hand uit. ‘Gefeliciteerd.’


  Sams keel leek dicht te zitten. ‘Bedankt. Ik zal mijn uiterste best doen de functie waardig te zijn.’


  ‘Daar twijfel ik geen minuut aan. Laat me weten wat je in Chicago ontdekt.’


  ‘Dat zal ik doen. Nogmaals bedankt. Voor alles.’ Ze sloot de deur achter zich, slaagde erin de secretaresse van de commissaris toe te knikken en snelde naar het dichtstbijzijnde damestoilet. Van opluchting, van pure, overweldigende opluchting, stond ze te trillen op haar benen. Ze stond zichzelf toe om in te storten. Na tien minuten raapte ze zich weer bij elkaar, veegde haar gezicht af en snoot haar neus.


  Haar spiegelbeeld bestuderend, fluisterde ze: ‘Inspecteur,’ alsof ze de titel wilde uitproberen. Voor het eerst sinds tijden had haar maag geen commentaar. Dat als een goed teken opvattend, spetterde ze koud water in haar gezicht en besloot voor de verandering eens op tijd naar huis te gaan. Het rapport kon thuis worden geschreven en verstuurd. Daarbij moest ze de enige persoon op de wereld voor wie het net zo belangrijk was als voor haarzelf, gaan vertellen dat ze binnenkort inspecteur Holland zou zijn.


  




  Hoofdstuk 19


   


   


   


  Voordat Sam hem kon roepen, hoorde ze de stoel al.


  ‘Wat is dit nu? Op tijd thuis?’


  Ze ging naar hem toe, legde haar handen op zijn schouders en schrok van de scherpe botten op de plek waar vroeger dikke spieren hadden gezeten. Van haar stuk gebracht door de ontdekking boog ze voorover om hem op zijn voorhoofd te kussen. Hem in de ogen kijkend, zei ze: ‘Ik zou woedend op je moeten zijn.’


  ‘Omdat?’


  ‘Doe nou maar niet alsof je van niets weet.’


  ‘Het had in je dossier moeten staan. Vanaf de eerste dag. Dat heb ik altijd gezegd.’


  ‘Het stond er niet in om een goede reden. Ik wil niet dat mensen medelijden met me hebben of me anders behandelen. Je weet hoe ik daarover denk.’


  ‘Die felle trots van jou kan een obstakel voor je worden.’


  ‘En mijn pappie ruimt de obstakels voor me op?’


  ‘Ik gaf hem simpelweg een stukje informatie waarover hij niet beschikte. Wat hij er wel of niet mee deed, was aan hem.’


  ‘Nee, papa, dat was aan míj. Ik wil niet dat je je met mijn carrière bemoeit. Hoe vaak moet ik dat zeggen voordat het tot je doordringt?’


  ‘Je bent terecht boos op me. Ga je me nu vertellen wat hij ermee heeft gedaan?’


  ‘Pas nadat je een tijdje hebt afgezien. Wat eten we?’


  Hij volgde haar de keuken in. ‘Dat is gemeen, Sam.’


  ‘Ben je weer gemeen tegen je vader?’ vroeg Celia.


  ‘Geloof me, hij verdient het. O, jeetje, is dat rosbief?’


  ‘Jazeker. Heb je honger?’


  ‘Ik ben uitgehongerd. Dat besef ik nu pas.’ Ze gluurde in een pan en kreunde. ‘Aardappelpuree? Mijn hemel, mijn billen worden alleen van de geur al dikker.’


  ‘Hou daarmee op,’ zei Celia, terwijl ze het eten opdiende. ‘Je hebt een prachtig figuur waar ik een moord voor zou doen. Hoe was je dag?’


  ‘Chaotisch, zoals gebruikelijk.’


  ‘Niets bijzonders?’ vroeg Skip. ‘Niets anders dan anders?’


  Sam deed alsof ze daar diep over na moest denken. ‘Niet echt. Freddie en ik werken aan de zaak, leggen de puzzelstukjes aan elkaar. We hebben een paar goede ideeën om mee aan de slag te gaan.’


  ‘Wat doen ze aan Johnson?’ wilde Skip weten.


  Terwijl ze hun gesprek op de voet volgde, gaf Celia hem met een geoefende hand te eten en nam zelf af en toe ook een hap.


  ‘Ik heb de opdracht gekregen me “koest te houden” totdat ik dinsdag ga getuigen.’


  ‘En wat heb je daarop gezegd?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat ik het prima vond. Ik moet morgen naar Chicago, ik neem zondag grotendeels vrij, en maandag ga ik naar de dienst in de kathedraal. Het zou geen probleem moeten zijn.’


  ‘“Zou moeten zijn” is niet goed genoeg.’ Hij slikte, schraapte zijn keel en richtte zijn staalblauwe ogen op zijn dochter. ‘Is er nog iets anders ter sprake gekomen tijdens je gesprek met Farnsworth?’


  Ze besloot dat ze hem lang genoeg had gemarteld en zei: ‘O, je bedoelt de promotie?’


  Hij gromde.


  ‘Ik heb hem gekregen.’ Ze nam nog een hap aardappelpuree en probeerde niet aan de calorieën te denken. ‘Je kunt me binnenkort inspecteur noemen, commissaris.’


  ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ja, inderdaad.’


  ‘O, dat is geweldig, Sam!’ Celia sprong op om haar te omhelzen en te kussen. ‘Dat is echt geweldig, hè, Skip?’


  Zonder zijn blik ook maar een moment van zijn dochter af te halen zei hij: ‘Dat is het zeker. Kom hier om je oude vader een knuffel te geven.’


  Bedroefd omdat hij erom moest vragen, en enigszins gegeneerd door Celia’s uitbundigheid stond Sam op en liep naar hem toe. Met haar lippen vlak bij zijn oor fluisterde ze: ‘Bedankt.’


  ‘Voor?’


  Ze trok zich een stukje terug om naar hem te glimlachen. ‘Ik hou van je.’


  ‘Als je niet gemeen tegen me bent, hou ik ook van jou.’


   


  Twee uur later zat Sam achter haar laptop te zwoegen op het verslag van wat er die dag had plaatsgevonden, toen Celia op de deur klopte.


  ‘Sorry dat ik je stoor, maar ik dacht dat je misschien wel wat warme appeltaart zou willen. Het is zo verrekte koud buiten.’


  Sam kreunde. ‘Vertel me dat hij vet- en calorievrij is, en zelfs met een gedetailleerde kaart de weg naar mijn achterwerk niet kan vinden.’


  Grinnikend overhandigde Celia haar het bordje. ‘Allemaal waar. Ik zweer het.’


  ‘Als dit baantje te weinig oplevert, zou je kunnen overwegen de misdaad in te gaan. Je bent een overtuigende leugenaarster.’


  ‘Je hebt je vader vanavond heel trots gemaakt, Sam. Hij is altijd trots op je geweest, maar hij wilde deze promotie echt voor je. Meer, denk ik, dan jij die zelf wilde.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Sam gebruikte een vinger om een toefje slagroom van de appeltaart af te halen en in haar mond te stoppen. ‘Soms voel ik me zo’n egoïst wat hem betreft.’


  Celia liet zich op de rand van Sams bed zakken. ‘Hoe bedoel je? Je bent hier elke dag voor hem, ondanks een veeleisende, tijd vretende baan.’


  ‘Het zou beter zijn geweest… voor hem in ieder geval… als het schot dodelijk was geweest. Ik begrijp gewoon niet hoe hij het kan verdragen om zo te moeten leven, opgesloten in vier kleine kamers met soms een uitje in de auto die de vakbond voor hem heeft gekocht. Maar ik was er nog niet klaar voor om hem te verliezen, Celia. Toen niet en nu niet. Ik dank God iedere dag dat die kogel hem niet heeft gedood. Hoe vreselijk ik de manier waarop hij moet leven ook vind, ik ben ontzettend dankbaar dat hij er nog is.’


  ‘Op zijn eigen manier heeft hij het geaccepteerd en er vrede mee.’


  ‘Ik wou dat je hem had gekend,’ verzuchtte Sam, ‘voordat het gebeurde.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei Celia met een glimlach. Haar mooie gezicht kleurde, en er dansten pretlichtjes in haar ogen.


  ‘Dat heb je me nooit verteld! Dat hebben jullie me geen van beiden ooit verteld!’


  ‘Ik heb hem in de Giant ontmoet, ongeveer twee jaar voordat hij gewond raakte. Ik hielp hem tomaten uitzoeken op de groenteafdeling, hij vroeg of ik een kopje koffie met hem wilde gaan drinken, en dat was het begin van een prachtige vriendschap.’


  Sam schakelde over naar haar rechercheurmodus en vernauwde haar ogen. ‘Alleen vriendschap?’


  Lachend zei Celia: ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Vuile stiekemerds! Hoe hebben jullie dat voor mij – voor iedereen – geheim kunnen houden?’


  ‘Je was met andere dingen bezig,’ antwoordde Celia, met een zelfvoldane uitdrukking op haar gezicht. ‘Waarom denk je dat ik gevraagd heb om hier te mogen werken?’


  ‘Je houdt van hem,’ zei Sam ongelovig.


  ‘Heel veel. We hebben het er zelfs over gehad om misschien… te gaan trouwen.’


  Sams mond viel open. ‘Serieus? Je zei dat hij een beetje somber was de laatste tijd, dat hij zich ergens zorgen over maakte. Ging dat hierover?’


  ‘Onder andere. Hij was vreselijk van streek over wat er in de zaak-Johnson met je was gebeurd en piekerde zowel over je veiligheid als over de promotie waarop je, volgens hem, al een tijdje recht had.’


  ‘Ik wou dat hij niet zoveel tijd verspilde aan zorgen over mij.’


  ‘Sam,’ zei Celia met een glimlach, ‘jij bent zijn leven. Zijn hart. Hij houdt heel veel van je zussen en hun kinderen, maar jij…’


  ‘Ik weet het. Dat heb ik altijd geweten.’


  ‘En je hebt altijd je uiterste best gedaan om zijn liefde waard te zijn.’


  Verrast staarde Sam haar aan. ‘Je hebt hier veel meer gedaan dan alleen verplegen, hè?’


  ‘Ik hoop dat ik niet te ver ben gegaan.’


  ‘Natuurlijk niet. Je bent allang familie, Celia. Ik weet niet wat we de afgelopen twee jaar zonder jou hadden moeten doen.’


  ‘Dus je zou het niet heel erg vinden als ik met hem trouwde?’


  Sam zette het bordje neer en pakte haar hand vast. ‘Als je hem gelukkig maakt en wat blijdschap kunt brengen in de tijd die hij nog over heeft, dan kan ik je daar alleen maar voor bedanken.’


  ‘Ik moet jóú bedanken,’ zei Celia, met vochtige ogen. ‘Het is belangrijk voor hem, voor ons beiden, dat jij ermee instemt.’


  ‘Dan moest ik maar op zoek naar een andere plek om mijn kleren op te slaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Jullie twee tortels zullen me niet voor de voeten willen hebben lopen.’


  ‘Hij wil dat je blijft. Dat willen we allebei. Er is geen reden voor je om te verhuizen. Ik neem een van de andere slaapkamers hierboven. We komen er wel uit. Ik ben hier toch al bijna de hele tijd. Ik verwacht niet dat er veel zal veranderen.’


  ‘Dit zal alles voor hem veranderen. Het geeft hem een reden om te blijven vechten.’


  ‘Misschien. Ik beschouw mezelf als gezegend met alle dagen die we nog samen kunnen doorbrengen.’


  ‘Heeft hij je gedwongen het me te vertellen?’


  ‘Hij was bang dat het je van streek zou maken, dus heb ik het aangeboden.’


  ‘Je kunt hem zeggen dat ik het niet alleen prima vind, maar dat ik ontzettend blij voor hem ben. Voor jullie allebei.’


  ‘Dat betekent heel veel, Sam. Ik ben het beu om het te moeten verbergen. Hij is de bijzonderste man die ik ooit heb gekend en de beste vriend die ik ooit heb gehad.’


  ‘Dat geldt voor mij ook,’ zei Sam met een glimlach, terwijl Celia opstond om te vertrekken. ‘Bedankt voor de taart.’


  ‘Graag gedaan. Werk niet te hard.’


  Toen ze alleen was, moest Sam de neiging weerstaan haar zussen te bellen om hun het grote nieuws te vertellen dat haar net ter ore was gekomen. ‘Het is niet aan mij om dit nieuws met hen te delen,’ mompelde ze voor zich uit, nog maar eens beseffend dat volwassen zijn ook minpunten had.


  Celia’s nieuws had Sam verbaasd, maar ze besefte dat dat niet zo zou moeten zijn. Achteraf gezien was er altijd al duidelijk een speciale band tussen haar vader en zijn toegewijde verpleegster: hun plagerijtjes, de achteloze manier waarop Celia hem af en toe een aai gaf, ook al kon hij dat niet voelen, de oprechte genegenheid.


  Opgebeurd door Celia’s onthulling at Sam de taart op, waarna ze terugkeerde naar haar verslag. Ze ging er nog twee keer doorheen, en stuurde het toen naar Freddie op. Freddie checkte de rapporten altijd nog een keer voor haar, voordat ze die naar haar superieuren stuurde. Als hij al vragen had bij de rare fouten of haar vreemde formuleringen, dan had hij die nooit hardop gesteld. Hij verbeterde de tekst en zond de rapporten zonder commentaar naar haar terug.


  Het wordt misschien tijd om hem eens op de hoogte te brengen, dacht ze. Dyslexie had een lange schaduw over elk aspect van haar leven geworpen. Tot de diagnose in groep acht had ze geloofd dat ze inderdaad zo dom was als de onderwijzers, die geen idee hadden wat ze met haar aan moesten, en haar ouders, die gefrustreerd waren door haar niet zo uitmuntende prestaties op school, haar wilden doen geloven.


  Het had wel wat geholpen toen het een naam had gekregen, maar de dagelijkse worstelingen die ermee gepaard gingen, waren soms doodvermoeiend.


  Nu het rapport klaar was, stond ze zichzelf eindelijk toe aan Nick te denken. Alsof de sluizen waren opengezet, werd ze overstroomd door emoties en verlangens die ze de hele dag had weten te onderdrukken. Ze had een waslijst met vragen die ze hem wilde stellen, dus had ze een goede reden om het kaartje dat hij haar had gegeven tevoorschijn te halen. Het telefoontje betrof haar werk, toch? Er was niets onzuivers aan om in strikt officiële capaciteit contact met hem op te nemen. Wat deed het ertoe dat ze ook stierf van verlangen om hem over haar promotie en haar vaders aanstaande huwelijk te vertellen?


  Een aantal minuten liet ze het kaartje tussen haar vingers heen en weer wippen, totdat haar maag waarschuwend samentrok. Denkend aan de moordzaak en aan de moordzaak alléén, toetste ze zijn mobiele nummer in.


  Hij klonk slaperig toen hij opnam.


  ‘O, hemel, heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Nee, nee.’ Een enorme geeuw verraadde dat hij loog. ‘Ik hoopte dat je zou bellen.’


  Vastbesloten het puur zakelijk te houden, zei ze: ‘Ik heb een paar vragen. Over de moord op John.’


  ‘O.’


  Ze kromp ineen bij de teleurstelling die in die ene lettergreep weerklonk. ‘Je klinkt… ik weet het niet… nogal beroerd.’


  ‘Het is een beroerde dag geweest, afgezien van het allereerste begin, toen ik samen met jou was.’


  Zonder veel woorden was hij erin geslaagd alles te zeggen. En ze wist dat ze hem niet over de telefoon kon vertellen wat ze hem moest vertellen. ‘Ben je thuis?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Vind je het goed als ik even langskom? Heel even maar.’


  ‘Ben jíj thuis?’


  ‘Op het moment wel, ja.’


  ‘En je wilt helemaal hier in Arlington langskomen? Heel even maar?’


  ‘Ik moet met je praten, Nick. Het is nodig dat… O, verdorie, ik weet niet eens wat ik nodig heb.’


  ‘Kom hierheen. Ik wacht op je. En, liefje? Je hoeft het nóóit, nóóit eerst te vragen. Begrepen?’


  In een keer smolt ze tot een miserabele poel vol behoeften en verlangens. ‘Oké,’ wist ze nog uit te brengen. ‘Ik kom eraan.’ Terwijl haar hart achterwaartse salto’s maakte, pakte Sam haar wapen, badge en handboeien. Ze maakte haar haren los om ze glad te borstelen en dirkte zich verder nog een beetje op, voordat ze naar beneden liep om tegen haar vader te zeggen dat ze nog even naar haar werk ging. Celia vertelde haar dat hij al sliep.


  ‘Hij was vanavond vermoeider dan normaal.’ Ze hield Sams jas voor haar op. ‘Wees voorzichtig, hè?’


  ‘Altijd.’ Spontaan draaide ze zich halverwege de voordeur om, en liep terug om Celia op haar wang te kussen. ‘Tot later.’


   


  Hij had het buitenlicht voor haar aangedaan. Een simpel gebaar, maar het riep zo’n sterk gevoel van thuiskomen op dat Sam een aantal minuten in haar auto bleef zitten om zichzelf eraan te herinneren waarom ze hier was – en waarom ze hier niet was. ‘Het kan niet om jou draaien,’ fluisterde ze. ‘Niet nu. Dit gaat erom gerechtigheid voor John O’Connor te vinden. Niets meer.’


  Toen Nick echter naar de deur kwam, eruitziend als zo’n… tja… verlóren man was de beste omschrijving die ze kon verzinnen, was niets meer belangrijk behalve hij.


  ‘Nick.’ Ze sloot de deur achter zich, liet haar jas op de grond vallen en stak haar handen naar hem uit. Met hun armen om elkaar heen geslagen bleven ze staan, terwijl de kou die zij mee naar binnen had genomen, langzaam werd verdreven. ‘Wat is er aan de hand?’


  Schouderophalend zei hij: ‘Alles.’ Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Eerst was elke minuut van de dag voorgeprogrammeerd, nu weet ik niet wat ik in vredesnaam met mezelf aan moet, waardoor ik veel te veel tijd heb om na te denken.’


  Zelfs na wat ze die dag te weten was gekomen over John O’Connor, kon ze nog steeds Nicks pijn vanwege het verlies van zijn vriend en baas meevoelen. Gewend als ze was aan zijn onverstoorbare, verzorgde uiterlijk, schokte het haar om hem in een gerafeld Harvard T-shirt en een oude trainingsbroek te zien rondlopen. Ergens gedurende die lange dag was de shock kennelijk verdwenen en was daar venijnig verdriet voor in de plaats gekomen.


  ‘Ik ben blij dat je er bent. Ik heb me zorgen om je gemaakt. Dat verhaal in de krant…’


  ‘We hebben het onder controle.’


  ‘Ik vind het idee dat jij niet veilig bent, akelig.’ De lichte streling van zijn hand over haar wang deed haar hart een slag overslaan. Hij boog naar haar toe, de geur van aftershave en zeep meebrengend.


  ‘Nick, wacht –’


  Zijn lippen kwamen hard en dwingend op de hare terecht, zogen de lucht uit haar longen en het merg uit haar ruggengraat. Als hij haar niet tegen de deur overeind had gehouden met het gewicht van zijn lichaam, zou ze op de vloer zijn gegleden. Op de een of andere manier wist hij hen zodanig te manoeuvreren dat haar benen om zijn heupen zaten, zijn handen op haar borsten lagen en zijn tong in een dans met de hare was verwikkeld – en dat binnen dertig seconden.


  Op het moment dat ze zijn door verdriet getekende gezicht had gezien, was Sam alles vergeten wat ze in de auto had gezworen. Ze vlocht haar vingers door zijn vochtige, zijdezachte haar en drukte zich stevig tegen zijn harde erectie aan. Toen leken ze te vallen. Ze slaakte een kreet tegen zijn lippen en klampte zich aan hem vast, terwijl hij hen op de bank liet zakken.


  Aan kleren trekkend, wanhopig behoefte hebbend aan huid-op-huid, aan contact, aan bevrijding, worstelden ze zich door alle lagen heen, totdat zich niets meer tussen hen bevond dan razend verlangen.


  ‘Je bent precies zoals ik me herinner.’ Zijn tong draaide in kringetjes rond haar tepel, en zijn handen leken overal tegelijk te zijn. ‘Lang, sterk… met mooie zachte rondingen op de juiste plaatsen.’ Hij staarde eerbiedig naar de borsten die zij altijd te groot had gevonden, maar die hij erg leek te waarderen.


  Verscheurd door begeerte, hapte ze wanhopig naar adem. ‘Nick…’ Ze trok aan hem, zodat ze in de goede houding zouden komen te liggen voor waar ze meer naar verlangde dan naar een volgende ademteug. ‘Nu.’


  ‘Condoom,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Wacht even.’


  Ze hield hem tegen toen hij wilde opstaan. ‘Ik slik de pil. We worden getest –’


  ‘Wij ook.’ Hij liet één arm onder haar schouders glijden, en tilde met zijn andere hand haar billen op, zodat ze hem kon ontvangen.


  Overstelpt door lust liet ze haar benen openvallen om hem in zich op te nemen.


  Hij hield haar blik vast, terwijl hij met één snelle beweging bij haar binnen drong.


  Ze schreeuwde het uit. Het orgasme dat door haar lijf trok, was krachtiger en woester dan ze ooit had meegemaakt.


  Hij verstarde. ‘O, mijn god, heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Nee, néé! Niet stoppen. Alsjeblíéft.’


  Hem te zien, hem te voelen… Ze voelde zich niet schuldig. Terwijl hij begon te bewegen, was er geen ruimte voor gedachten aan iets anders dan aan hem. Eerst waren zijn bewegingen langzaam, daarna sneller toen hij de beheersing over zichzelf leek te verliezen. Ze herinnerde zich dat van de laatste keer, hoe hij zich had laten gaan bij haar, op een manier waarvan ze vermoedde dat hij zichzelf die niet vaak toestond.


  Met zijn armen stevig om haar heen geslagen, stootte hij met volle kracht in haar. Het geluid van twee lichamen die tegen elkaar aan klapten, was het enige wat ze boven het kabaal van haar eigen hartslag uit kon horen.


  Elke stoot beantwoordde ze met gelijke passie, en toen hij hard aan haar tepel zoog, schreeuwde ze het opnieuw uit door een orgasme dat hem met haar meetrok.


  ‘Jezus,’ fluisterde hij toen hij daar weer toe in staat was. ‘Allejezus. Ik heb je niet eens wat te drinken aangeboden.’


  Ze lachte en liet één hand langzaam door het zachte haar glijden dat nog steeds vochtig was van de eerdere douche. ‘Wat ben jij nou voor een gastheer?’


  ‘Een hele slechte, neem ik aan,’ zei hij, hen in één vlotte beweging omdraaiend.


  Languit boven op hem liggend, nog steeds met hem verbonden, ademde Sam zijn warme mannelijke geur in en genoot met volle teugen van het behaaglijke gevoel van sterke armen die stevig om haar heen waren geslagen. Het was bijna verontrustend om te moeten accepteren dat ze nog nooit iets had meegemaakt dat hierbij in de buurt kwam, behalve tijdens de ene nacht die ze zoveel jaar geleden met hem had doorgebracht. Wat dom van haar om aan te nemen dat wat ze toen met hem had gedeeld, bij iemand anders ook weer zou kunnen gebeuren. Ze was nu wijs genoeg, oud genoeg, beschadigd genoeg om beter te weten.


  Maar zelfs terwijl de vrouw in haar nog natrilde en -schokte en tintelde van verlangen naar meer, kwam de agent weer vol afschuw en ontzetting tevoorschijn. ‘Dit was een heel slecht idee,’ mompelde ze tegen zijn borst.


  Hij wikkelde een lok van haar haren om zijn vinger. ‘Dat hangt er maar vanaf hoe je het bekijkt. Naar mijn mening was het het beste idee dat ik in zes jaar heb gehad.’


  Sam bestudeerde hem. ‘Het moet de politicus in je zijn.’


  Verward zijn wenkbrauwen samentrekkend, vroeg hij: ‘Wat moet de politicus in me zijn?’


  ‘Dat je altijd de juiste woorden lijkt te kunnen vinden.’


  Hij omvatte haar gezicht met zijn grote handen. ‘Ik verkoop je geen praatjes, Sam.’


  Zijn lieve oprechtheid deed haar hart schrijnen van iets wat ze weigerde te erkennen. ‘Ik weet het.’ De emoties waren zo overweldigend en nieuw voor haar dat ze het eerste deed wat in haar opkwam. Ze probeerde te ontsnappen.


  Zijn armen omklemden haar echter als een bankschroef. ‘Nog niet.’ Hij streek in zo’n teder gebaar met zijn lippen over de hare dat haar hart bijna stil bleef staan. Haar ogen vulden zich met tranen die ze wanhopig probeerde weg te knipperen.


  ‘Wat?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Sam.’


  Terwijl ze haar blik omhoog liet gaan om de zijne te ontmoeten, zei ze: ‘Ik vind dit fijn. Ik weet dat ik dat niet zou moeten vinden vanwege alles… maar ik vind het fijn.’


  ‘Seks op de bank?’


  ‘Dit.’ Ze moest wegkijken. Het was gewoon te veel. ‘Jij. Ik. Wij.’


  ‘Ik ook.’ Hij kuste haar zacht. ‘Betekent dit dat we nu een relatie hebben?’


  Ze voelde een steek van angst. Ze was nog niet klaar voor iets wat de potentie in zich had heel groot te worden. ‘Waarom moet het een etiket krijgen? Waarom kan het niet gewoon zijn wat het is?’ Opnieuw deed de pijnscheut die ze over zijn gezicht zag trekken haar meer dan die zou moeten doen.


  ‘En wat is dat precies, Sam? Ik wil veel meer van je dan alleen seks.’


  ‘Dat is alles wat ik je op het moment kan geven.’


  Hij zuchtte. ‘Ik veronderstel dat ik blij moet zijn met alles wat ik krijg.’ Toen zijn lippen over haar nek omhooggleden, deed hij haar huiveren. ‘We zouden dit naar een comfortabelere plek kunnen verplaatsen. Er staat een groot zacht bed in de andere kamer.’


  Haar maag gaf aan dat de werkelijkheid tussenbeide kwam om haar eraan te herinneren waarover ze hem had willen spreken. ‘Er zijn dingen waar we over moeten praten. Dingen die met de moord op John te maken hebben.’


  ‘Daar gaan we het ook over hebben. Mag ik eerst nog een paar minuutjes van dit?’


  Omdat hij het zo hard nodig scheen te hebben, antwoordde ze: ‘Oké.’
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  Het bed, zoals aangekondigd, was groot en zacht. Hoe hij erin slaagde haar over te halen erin te kruipen, was iets waarover ze later van plan was na te denken, wanneer ze haar gezonde verstand weer terug had. Het zou zo gemakkelijk, zo heel erg gemakkelijk zijn om tegen hem aan te krullen en de slaap der doden te slapen. Maar het schrijnende gevoel in haar maag bleef haar herinneren aan het gesprek dat ze nog steeds met hem moest hebben.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, terwijl zijn kundige hand de spanning uit haar nek masseerde.


  ‘Niets, hoezo?’


  ‘Ik had je bijna zo ver dat je je ontspande en nu ben je weer helemaal gespannen.’


  ‘We moeten praten.’


  ‘Dat zei je al. Ik luister.’


  ‘Ik kan geen politiezaken afhandelen als ik naakt ben.’


  Lachend zei hij: ‘Staat dat in het instructieboek?’


  ‘Als dat niet zo is, moeten ze het erin zetten.’


  Nadat hij rechtop was gaan zitten, reikte hij naar de stapel kleren die hij op het voeteneind van het bed had gedeponeerd, vond het T-shirt dat hij had gedragen toen ze was aangekomen en hielp haar het aantrekken. ‘Beter?’


  Zo goed als verzuipend in het shirt dat zijn sexy mannelijke geur droeg, werd haar aandacht naar zijn gespierde borst getrokken. ‘Eh… alleen ben jij nog steeds naakt.’


  ‘Ik ben niet de politieagent.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Praat tegen me, Sam.’


  De pijn nam onmiddellijk scherp toe.


  ‘Er is iets met je aan de hand,’ zei hij gealarmeerd. ‘Je trok net helemaal wit weg.’


  ‘Het is niets.’ Ze probeerde diep adem te halen maar slaagde daar niet in. ‘Gewoon wat gedoe met mijn maag.’


  ‘Wat voor gedoe?’


  ‘Hij doet pijn van tijd tot tijd. Het is niets.’


  ‘Heb je ernaar laten kijken?’


  ‘Een paar keer.’ Ze piepte het uit.


  ‘Liefje, mijn god, je hebt echt vreselijke pijn! Wat kan ik doen?’


  ‘Ik moet ademhalen.’ De pijn klauwde door haar heen, waardoor ze zich misselijk en klam voelde. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat is dat nou voor onzin?’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en fluisterde zachte kalmerende woordjes die haar geest tot rust brachten.


  Ze sloot haar ogen, focuste zich op het geluid van zijn stem en zweefde weg. De pijn nam af, maar de aanval – heftiger dan de meeste – had haar uitgeput, en ze schaamde zich. ‘Sorry daarvoor.’


  ‘Ik zei toch al dat het onzin is om je daarvoor te verontschuldigen. Je moet er iets aan doen. Je zou een maagzweer of zo kunnen hebben. Ik kan een afspraak voor je maken bij een vriend van mij. Hij is een heel goede arts.’


  ‘Mijn maag lijkt op te spelen wanneer ik ergens nerveus over ben, wat, merk ik, redelijk vaak gebeurt.’


  ‘Je bent nerveus over wat je tegen me moet zeggen?’


  Ze hief haar hoofd op en zag dat zijn mooie lichtbruine ogen haar aandachtig bestudeerden. ‘Dat geloof ik wel, ja.’


  Hij ging rechtop zitten, legde de kussens achter zijn rug en trok haar tegen zijn borst aan. ‘Laten we dat dan achter de rug hebben.’


  ‘Politieagenten liggen niet tegen iemands borst aan.’


  ‘Dan maak je maar een uitzondering.’


  ‘Volgens mij heb ik er daar al een redelijk aantal van gemaakt,’ merkte ze droog op.


  ‘Maak er nog maar een.’


  Voordat de pijn terug kon komen om haar eraan te herinneren dat ze machteloos was wat dat betrof, waagde ze de sprong. ‘Ik moet je iets vragen. Het zal je waarschijnlijk van streek maken, en dat vind ik vreselijk, maar ik moet het vragen.’


  ‘Oké.’


  ‘Is er een kans dat John homoseksueel was? Of misschien biseksueel?’ Ze voelde de spanning in zijn lichaam trekken, maar die was net zo snel weer verdwenen.


  Hij lachte. Hij lachte! ‘Nee. Niet alleen nee, maar geen spráke van.’


  ‘Hoe kun je dat zo zeker weten? Sommige mannen weten het verborgen te houden voor hun vrienden, hun familie…’


  ‘Ik zou het geweten hebben, Sam. Geloof me. Ik zou het geweten hebben.’


  ‘Je wist niet dat hij een zoon had.’


  En net zo snel was hij weer gespannen. ‘Dat weet jij ook niet.’


  ‘Ik ben er zo goed als zeker van. De foto?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Zijn ouders logen. Zijn neef Thomas, de zoon van Robert O’Connor? Hij is zesendertig jaar, heeft donker haar en donkere ogen.’ Ze ging rechtop zitten en verschoof, zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Hij moet het toch ooit wel eens gehad hebben over een neef die even oud was als hij.’


  Daar dacht Nick even over na. ‘Ik kan het me niet herinneren. Misschien hadden ze niet zo’n goede band. Volgens mij hebben Graham en zijn broer die ook niet.’


  ‘Hoe dan ook, de jongen op de foto is niet zijn neef. Zijn moeder loog vandaag tegen me, en zijn vader sprak haar niet tegen. De maandelijkse betalingen – twintig jaar lang – de wekelijkse telefoontjes, het betrappen van zijn ouders op een dikke vette leugen, de verbijsterende gelijkenis met de senator… Er is geen detective voor nodig om dat bij elkaar op te tellen, Nick.’


  ‘Maar waarom… wacht!’ Hij verstijfde. ‘Eén weekend per maand.’


  Verbluft zei ze: ‘Pardon?’


  ‘Hij eiste één weekend per maand zonder verplichtingen. Meestal het derde weekend van de maand. Hij wilde nooit zeggen wat hij ging doen. In feite deed hij er altijd een beetje geheimzinnig over, nu ik erbij stilsta.’


  ‘En daar kom je nu pas mee? In vredesnaam, Nick!’


  ‘Sorry. Het was gewoon zo’n onderdeel van onze routine dat ik er tot op dit moment niet bij stil heb gestaan.’


  ‘Ik durf te wedden dat als ik wat ga graven, ik erachter kom dat hij regelmatig op een vlucht naar Chicago heeft gezeten.’


  Nicks adem leek in één lange zucht uit hem te ontsnappen. ‘Waarom heeft hij het me niet verteld? Waarom zou hij zoiets als dit voor mij – voor iedereen – verborgen houden?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik ga er morgen heen om dat uit te vinden.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik heb de vlucht van elf uur.’


  ‘Weet ze dat je komt?’


  Sam schudde haar hoofd. ‘Verrassingselement. Ik wil haar niet de tijd geven de foto’s te verstoppen of de jongen de stad uit te sturen.’


  ‘En je denkt dat dit iets met de moord op hem te maken heeft?’


  ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen totdat ik de moeder heb gesproken, maar om de een of andere reden hebben ze hem twintig jaar verborgen gehouden. Ik wil weten waarom.’


  ‘Ongetwijfeld om politieke redenen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Een zoon in zijn tienerjaren met een kind zou een politiek risico voor de senator zijn geweest. Dat zou ik moeten weten. Als kind van tienerouders kan ik getuigen hoe beschamend dat is, ook al stonden wij absoluut niet in de schijnwerpers.’


  Het verdriet dat ze in zijn stem hoorde, deed Sam pijn.


  ‘Graham O’Connor zou dit onder de tafel hebben willen vegen,’ concludeerde hij.


  ‘Zijn eigen kleinkind?’


  ‘Dat maakt, volgens mij, niet uit. De naam O’Connor had niet altijd zoveel invloed als hij nu heeft. Graham had een paar omstreden campagnes in het midden van zijn carrière. Als de geboorte daarmee was samengevallen, zou het hem geruïneerd kunnen hebben. Dus heeft hij daar iets aan gedaan.’


  ‘Ten koste van zijn eigen gezin?’


  ‘Macht doet rare dingen met mensen, Sam. Het kan verslavend zijn. Als je er eenmaal de smaak van te pakken hebt, is het moeilijk op te geven. Ik heb Graham altijd een aardige en liefhebbende – ofschoon veeleisende – vader gevonden, maar hij is net zo menselijk als iedereen. Hij zou gevoelig voor de verleiding van de macht zijn geweest.’ Nick zweeg even, alsof hij ergens over nadacht.


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik vraag me nu af hoe je, in aanmerking genomen dat je er zeker van bent dat hij een zoon had, ook kunt denken dat hij homoseksueel was.’


  ‘Dat was gewoon een gevoel dat we kregen tijdens het onderzoek. Niets concreets. Ik heb je verteld dat mijn intuïtie me vertelde dat de dader een vrouw was die hij onrecht had aangedaan, maar toen wees Freddie me erop dat het net zo gemakkelijk een liefdesrelatie met een man geweest zou kunnen zijn die was misgelopen.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het me niet voorstellen. Er was nooit ook maar íéts in bijna twintig jaar hechte vriendschap met hem wat me aan zijn seksuele voorkeur deed twijfelen. Niets, Sam. Hij was een rokkenjagende rakker.’


  ‘Dat heb ik ontdekt, ja. Maar hij zou niet de eerste man zijn die dat als dekmantel gebruikte voor zijn echte voorkeuren.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Je bent van streek. Het spijt me.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is alleen… je denkt iemand te kennen, écht te kennen, om er dan achter te komen dat hij al deze geheimen had. Hij had een zoon. Een kínd. En twintig jaar lang houdt hij daar tegenover zijn beste vriend zijn mond over? Het is op zijn minst een teleurstelling.’


  Het voelde ook aan als verraad, kon ze zich voorstellen. Dat de familie die hij als zijn eigen, als zijn énige familie had beschouwd, iets van deze omvang voor hem had verzwegen.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ‘Dachten ze dat ik het aan iemand zou vertellen?’


  ‘Je moet dit niet persoonlijk opvatten, Nick. Dat helpt je niets.’


  ‘Hoe moet ik het anders opvatten?’


  Ze bukte om haar lippen tegen zijn borst te drukken en voelde zijn sterke regelmatige hartslag. ‘Het spijt me dat dit je pijn doet. Ik haat dat.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het is makkelijker te slikken als het van jou komt.’ Haar kin opheffend, liet hij zijn mond met de hare samensmelten.


  ‘Ik moet eigenlijk gaan,’ zei ze, toen ze weer op adem waren gekomen.


  ‘Blijf bij me. Slaap bij me. Ik heb je nodig, Samantha.’ Hij plaatste zachte natte kusjes op haar gezicht en nek. ‘Ik heb je nodig.’


  ‘Je speelt vals.’


  ‘Ik speel niet.’


  De pijn in haar maag veranderde in iets warms en liefs. Dit was een heel ander soort machteloosheid, en het was een heerlijk gevoel. Ze liet haar hand over zijn harde borst en strakke buik naar beneden glijden. Daar merkte ze dat hij hard en klaar voor haar was, en haar lippen volgden het pad dat haar hand had genomen. Zijn kreunen van genot, zijn totale overgave, zeiden haar dat ze erin was geslaagd zijn gedachten van de pijn en het verdriet af te leiden, waardoor alles wat hier verkeerd aan was, toch juist was.


   


  Ze begonnen de volgende dag op dezelfde manier als ze de vorige waren geëindigd.


  Terwijl haar lichaam nog trilde van de heftige naschokken, drukte ze haar lippen op zijn schouder. ‘Dit is uit de hand aan het lopen.’


  ‘We hebben zes jaar verloren tijd in te halen.’ Zijn mond die langs haar nek streek, deed haar huiveren.


  ‘Ik moet zo gaan,’ zei ze. ‘Ik moet douchen en me aankleden en op het vliegveld zien te komen.’


  ‘Ik ga vandaag samen met de staf naar Richmond om afscheid van John te nemen.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik zou liever met jou meegaan.’


  ‘Ik wou dat dat kon.’ Ze streelde over zijn gezicht en vond de stoppels op zijn wangen waanzinnig sexy. ‘Ik ben je vergeten mijn nieuws te vertellen.’


  ‘Welk nieuws?’


  ‘Ik ben gepromoveerd tot inspecteur.’


  Zijn gezicht lichtte op. ‘Dat is geweldig, Sam! Gefeliciteerd.’


  ‘Het wordt pas over een week of zo officieel.’ Even dacht ze erover na om hem te vertellen hoe haar promotie tot stand was gekomen, maar ze besloot het niet te doen. ‘En mijn vader gaat met een van zijn verpleegsters trouwen.’


  ‘Wauw! Vind je haar aardig?’


  ‘Ja. Heel erg.’


  ‘Leeft je moeder nog?’


  ‘Ze woont in Florida met een of andere vent die ze aan de haak heeft geslagen toen ik op de middelbare school zat. Ze zijn er de dag na mijn eindexamen samen vandoor gegaan. Mijn vader was er kapot van. Hij had geen idee.’


  ‘Dat is vreselijk. Het spijt me.’


  ‘Ja, ik neem aan dat ik dankbaar zou moeten zijn dat ze in ieder geval is gebleven totdat ik eindexamen had gedaan, maar het was niet alsof ze er ooit voor me wás of zo.’


  ‘Ik heb mijn moeder drie keer gezien, toen ik op de middelbare school zat.’


  Sam vervloekte zichzelf. ‘Sorry. Ik wilde niet klagen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was nou eenmaal niet anders.’


  ‘In ieder geval had je je grootmoeder.’


  ‘En zij was een godsgeschenk,’ zei hij met een bitter lachje.


  Dat intrigeerde haar. ‘Was ze niet goed voor je?’


  ‘Ze deed wat ze kon, maar ze maakte me altijd goed duidelijk dat ik een last voor haar was, dat ik haar ervan weerhield om te reizen en van haar pensioen te genieten.’ Hij zweeg en focuste zich op haar vingers. ‘Toen ik een jaar of tien was, hoorde ik haar tegen mijn vader praten – haar zoon. Ze zei dat ze genoeg had gedaan, en dat het tijd werd voor hem om zijn verantwoordelijkheid te nemen, dat hij nu volwassen was, en dat er geen reden bestond waarom hij niet voor zijn eigen kind zou kunnen zorgen. Hij zei dat hij dat zou doen, en ik werd helemaal opgewonden bij de gedachte dat ik bij hem zou gaan wonen.’


  Haar hart bloedde voor de tienjarige jongen. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ik heb hem een jaar niet meer gezien.’


  ‘Nick… Het spijt me.’


  ‘Hij stuurde geld – genoeg voor mij om ijshockey te kunnen spelen, waar ik dol op was. Ik stopte al mijn energie daarin, en in school. Dat was mijn vlucht.’


  Terwijl ze zijn verhaal aanhoorde, wilde ze hem alles geven wat hem als kind was ontzegd, en ze wenste dat ze dat kon.


  ‘Hoe dan ook,’ zei hij, een hand door zijn haar halend, ‘op een dag heb ik hopelijk mijn eigen gezin, en dan doet het er niet meer toe.’


  En dat, dacht ze, is het sein voor mij om te gaan. Ze ging rechtop zitten en pakte haar kleren van het voeteneinde van het bed.


  ‘Het is pas zeven uur. Je hebt nog tijd.’ Zijn hand gleed van haar schouder naar haar heup. ‘Ik kan ontbijt voor je klaarmaken.’


  ‘Bedankt, maar ik moet naar huis, douchen, me omkleden, en langs het bureau,’ zei ze, terwijl ze haar armen in haar shirt stak en het over haar hoofd trok. Lucht en ruimte, dacht ze. Dat is wat ik nodig heb. Lucht, ruimte, perspectief. Afstand.


  Er speelde een sexy grijns rond zijn volle lippen, en hij liet haar beha rond zijn wijsvinger draaien. ‘Vergeet je niet iets?’


  Ze griste de beha uit zijn hand en propte hem in haar broekzak.


  Lachend ging hij achterover liggen op de grote stapel kussens.


  Ze voelde zijn verhitte blik op haar rug branden, terwijl ze de badkamer in dook. Toen ze een paar minuten later weer tevoorschijn kwam, was hij opgestaan en had dezelfde trainingsbroek aangetrokken die hij de nacht ervoor had gedragen. De broek zat laag op zijn smalle heupen, en die borst van hem… Die zou op de omslag van erotische romannetjes moeten staan in plaats van de dagen verborgen door te brengen achter gesteven overhemden en zijden dassen. Tragisch. Werkelijk een verspilling van een goede – nee, gewéldige – mannentorso.


  ‘Je staat te staren.’


  ‘En jij bent lekker. Serieus. Waanzinnig lekker.’


  ‘Nou, eh… bedankt, geloof ik.’


  Zijn verwarring amuseerde en verrukte haar, totdat ze zich herinnerde dat ze haar ontsnapping aan het beramen was geweest. Plotseling kreeg ze dat ongemakkelijke gevoel van de ochtend na de nacht ervoor, waardoor ze zich onzeker begon te voelen en naar woorden zoekend haar trui aantrok. ‘Veel sterkte met je staf. Vandaag. In Richmond.’


  ‘Bedankt.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Vertel je me wat er in Chicago gebeurt?’


  ‘Als dat kan, zal ik het doen. Meer kan ik je niet beloven.’


  ‘Meer vraag ik ook niet.’ Nadat hij haar hand had losgelaten, streelde hij haar over haar wang. ‘Wanneer zie ik je weer?’


  Het leek alsof haar mond op de automatische piloot stond, want voordat ze het wist, stroomden de woorden eruit. ‘We hebben een etentje morgen. Met de hele familie bij mijn vader. Als je zin hebt om te komen.’ Bijna stotterend nu, voegde ze eraan toe: ‘Ik begrijp het als je dat niet wilt, want we zijn met zoveel –’


  Hij stopte haar door een vinger op haar lippen te leggen. ‘Hoe laat?’


  ‘Het begint om drie uur.’ Haar wangen werden rood. ‘Maar als je eerder wilt komen, kunnen we een wandeling maken. Over de markt lopen. Als je wilt.’


  ‘Dat wil ik.’ Hij liet zijn armen rond haar middel glijden en trok haar liefdevol tegen zich aan. ‘Dat wil ik echt.’


  Tegen deze tijd had ze voorbereid moeten zijn op het feit dat haar benen in pudding zouden veranderen zodra hij haar op die speciale bezitterige manier kuste. Maar ze zou zich met geen mogelijkheid ooit kunnen voorbereiden op het gevoel van zijn tong in haar mond en van zijn handen op haar billen die haar tegen zijn erectie aan drukten.


  ‘Dus,’ zei hij, haar gezicht en lippen met kusjes bombarderend, ‘betekent dít dat we een relatie hebben? Ik bedoel, jij vraagt mij om dingen te doen.’ Zijn plagende glimlach kon de serieuze blik in zijn ogen echter niet verbloemen.


  Met haar handen tegen zijn borst duwend, slaagde ze erin zich te bevrijden. Bij de slaapkamerdeur stond ze stil en draaide zich naar hem om. ‘Ik heb hier elke grens overschreden die er maar te overschrijden valt, Nick.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Als mijn werk dat vereist, zal ik niet aarzelen de grens weer over te steken naar de andere kant.’


  ‘Ik zou ook niet anders verwachten.’


  Tevredengesteld dat hij het begreep, liep ze de kamer uit met een klein knikje en een half glimlachje.


  Hij volgde haar naar beneden. ‘Sam?’


  Ze zwaaide de binnendeur open. ‘Hm?’


  Haar gezicht met zijn handen omvattend, zei hij: ‘Heb een veilige vlucht.’


  Haar gezicht vertrok.


  ‘Wat?’


  ‘Ik haat vliegen. Ik haat het uit de grond van mijn hart en heb geprobeerd er niet aan te denken.’


  Grinnikend liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Sluit gewoon je ogen en denk aan wat anders.’


  ‘Ja hoor,’ zei ze, met haar ogen rollend. ‘Oké, ik ga nu.’


  ‘Goed, ik laat je gaan.’ Alleen deed hij dat niet. Hij hield haar nog één moment langer vast. ‘Pas op jezelf. Dat gedoe met die Johnson… Wees voorzichtig.’ Hij kuste haar. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dat ben ik altijd.’


  ‘En zal ik je eens wat vertellen?’


  ‘Nou?’


  Zijn lippen landden op die van haar voor opnieuw een dronken makende kus. ‘Je bent zelf ook verrekte lekker.’


  Sam stond zichzelf nog één minuut toe om zich aan de kus over te geven.


  Met grote tegenzin, zo leek het, liet hij haar daarna eindelijk gaan.


  




  Hoofdstuk 21


   


   


   


  Nick bleef bij de deur staan toekijken, terwijl ze naar de auto liep. Verrek, die vrouw deed hem watertanden met dat mooie lichaam en die lange benen. Het hele pakket was waanzinnig opwindend. Hij begreep dat ze zich op gevaarlijk terrein bevonden en dat ze voor een groot moreel dilemma stond, maar Nick kon alleen maar dankbaar zijn voor de tweede kans die ze hadden gekregen. En ondanks haar terughoudendheid om dit een relatie te noemen, was hij niet van plan om het deze keer te verpesten.


  Lang nadat ze weggereden zou moeten zijn, stond ze nog langs de stoep. Hij vroeg zich af of ze aan de telefoon zat. Zijn hoofd schuin houdend, zodat hij haar gezicht kon zien, merkte hij op dat het strak van frustratie stond. Hij gooide de deur verder open, hoorde het onmiskenbare geklik van een lege accu en gebaarde dat ze weer naar binnen moest komen.


  Kokend van woede stapte ze uit, smeet het portier dicht en liep het stenen pad naar zijn deur weer op. Ze was halverwege toen de auto explodeerde.


  De luchtverplaatsing was zo hevig dat de stormdeur werd weggeblazen en hij achterwaarts op de vloer werd gesmeten. Zijn hoofd smakte hard op de tegels, maar hij vocht zich door de mist heen om bij bewustzijn te blijven zodat hij naar haar toe kon.


  Op blote voeten, zonder shirt en volledig in paniek baande hij zich, haar naam roepend, een weg door het glas. De rustige buurt was in een chaos veranderd. Hij hoorde mensen schreeuwen en kon de bijtende rook van de brandende auto ruiken. ‘Sam! Sam!’


  Er stroomde bloed uit een snee op zijn voorhoofd. Hij veegde erlangs en begon het trappetje af te lopen, de glasscherven negerend. ‘Samántha!’ Buiten zichzelf van angst bekeek hij de kleine voortuin, de straat en de tuinen van de buren.


  Een kreun uit de struiken achter hem trok zijn aandacht. ‘Sam!’ Hij snelde naar de ineengedoken gedaante in zijn tuin en had de tegenwoordigheid van geest om zich te realiseren dat de groenblijvende miniatuurstruiken die hij de afgelopen zomer had geplant haar waarschijnlijk het leven hadden gered. ‘Sam! Sam, kijk me aan.’ Onder het geloei van sirenes, aanzwellend vanuit de verte, draaide hij voorzichtig haar hoofd naar zich toe. Afgezien van een bult op haar voorhoofd en een geschokte glans in haar ogen, zag hij geen duidelijke verwondingen.


  ‘Bloed,’ fluisterde ze. ‘Je bloedt.’


  ‘Met mij is niets aan de hand.’ Hij haalde twijgjes uit haar haren en veegde aarde van haar gezicht. ‘Heb je pijn? Ergens?’ Zwaaiend op zijn benen en helemaal duizelig blies hij een lange diepe zucht uit. ‘Schatje. Godallemachtig.’ Nadat hij naast haar in de tuin was gaan zitten, kon hij het bloed dat uit zijn voorhoofd stroomde niet langer negeren. Hij trok haar dicht tegen zich aan en fluisterde kalmerende woordjes, terwijl ze trillend in zijn armen lag.


  ‘Moet bellen. Het bureau. Het melden.’


  ‘Ik weet zeker dat iemand het alarmnummer heeft gebeld. Blijf hier rustig zitten, totdat we je hebben laten nakijken.’


  ‘Mijn oren suizen.’


  ‘De mijne ook. Ben je verder nergens gewond geraakt?’


  ‘Mijn borst doet pijn.’ Ze beefde. ‘Mijn god, Nick. O, mijn god.’ Met haar armen om haar buik geslagen, wiegde ze heen en weer.


  Hij verstevigde zijn greep om haar. ‘Sst, liefje.’ Het bloed uit de snee op zijn voorhoofd leek eindelijk te stollen. ‘Haal adem. Haal diep adem.’


  Er kwam een agent van de politie van Arlington naar hen toe. ‘Is alles in orde met u?’


  ‘Ik ben in functie.’ Sam liet hem de badge zien, die ze uit haar gerafelde jaszak had gehaald. ‘Brigadier Holland. Metropolitan Police.’


  ‘Bent u gewond, brigadier?’


  ‘Ik denk van niet, maar het was mijn auto die de lucht in ging. Ik moet mijn superieuren op de hoogte stellen.’


  ‘Ik zal het voor u doorgeven.’


  Pas toen de agent hem een deken gaf, herinnerde Nick zich dat hij niets anders aanhad dan de nu gescheurde trainingsbroek.


  ‘En ik zal het ambulancepersoneel meteen hierheen sturen.’


  ‘Bedankt, agent…’


  ‘Severson.’


  ‘Bedankt,’ zei Sam nogmaals. Toen ze alleen waren, keek ze Nick aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je in vredesnaam?’


  ‘Dat ik dit naar je huis heb gebracht.’ Ze snoof en veegde haar neus af. ‘Ik had nooit gedacht dat ze me werkelijk zouden proberen te vermoorden. Ik kon me niet voorstellen dat ze het lef zouden hebben.’


  ‘Waag het niet je tegenover mij te verontschuldigen, Samantha. Jij bent het slachtoffer hier.’


  ‘Je ramen zijn gesneuveld. Die van je buren ook.’


  ‘Wat kan dat me nou verdommen? Het is glas. Het kan worden vervangen. Maar jij…’ Zijn stem stokte. Met zijn lippen over de bult op haar voorhoofd strijkend, haalde hij diep, beverig adem. ‘Niemand kan jou vervangen. Dat weet ik. Ik heb het zes jaar lang geprobeerd.’


  ‘Nick,’ zei ze aarzelend. ‘Ik word geacht me staande te houden en mijn werk te doen, maar dit…’ Ze richtte haar blik op de brandweerlieden die de resten van haar auto aan het blussen waren.


  ‘Jou gebeurt niets. Dat sta ik niet toe.’


  Glimlachend nu, maar nog steeds rillend, wendde ze zich naar hem en veegde het opgedroogde bloed van zijn voorhoofd. ‘En hoe ben je dat van plan te voorkomen?’


  ‘Door voortdurend bij je te blijven.’


  ‘Nick –’


  ‘Brigadier Holland?’ zei agent Severson. ‘De ambulanceverpleegkundigen zijn klaar voor u.’


  ‘Dit gesprek is nog niet afgelopen,’ bromde ze tegen Nick, terwijl ze naar de verpleegkundigen gebaarde dat ze dichterbij konden komen. ‘We hebben het er later nog over.’


  ‘Daar kun je je mooie kontje om verwedden.’


   


  Wonderbaarlijk genoeg waren Nicks verwondingen ernstiger dan die van Sam. In de snee boven zijn linker wenkbrauw kreeg hij vijf hechtingen, en ook zijn rechtervoet moest worden gehecht nadat de artsen diverse glassplinters hadden verwijderd. Daarnaast had hij een lichte hersenschudding en was hij enigszins onderkoeld geraakt door het uur dat hij halfgekleed buiten in de kou had doorgebracht.


  Sam, daarentegen, had alleen een bult op haar hoofd en een lelijke blauwe plek op haar borstbeen ten gevolge van haar val in de struiken. Toen ze zich toestond eraan te denken hoe anders het had kunnen aflopen, begon ze aan alle kanten te trillen. Ze besloot dat het beter was er pas over na te denken als dat echt noodzakelijk was. De plastisch chirurg hechtte Nicks voorhoofd, en ze voelde haar knieën slap worden toen de naald door zijn huid gleed. Niets was enger dan naalden, vond ze – zelfs vliegtuigen niet.


  De televisie stond afgesteld op de beelden van de mensen die John in Richmond de laatste eer wilden bewijzen, afgewisseld met die van het aangrijpende bezoek van de O’Connors een dag eerder. Nick werd er helemaal door in beslag genomen, Sam kon alleen maar naar de naald kijken.


  ‘Je zult er een litteken aan overhouden,’ fluisterde ze.


  ‘Geen sprake van,’ protesteerde de arts. ‘Hij wordt weer zo goed als nieuw.’


  ‘Verdorie,’ zei Nick met een grijns. ‘Ik had nog zo gehoopt op zo’n interessant lelijk litteken.’


  ‘Dat is niet grappig,’ snauwde Sam.


  ‘Hé.’ Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Waarom wacht je niet op de gang? Je ziet zo wit als een spook.’


  ‘Ik blijf liever hier met naalden om me heen dan dat ik de confrontatie aanga met wat me buiten te wachten staat.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik heb gehoord dat inspecteur Stahl en de hoofdinspecteur hier zijn, dus ongetwijfeld de media ook. Het zal het nieuws van de dag zijn dat ik de nacht met je heb doorgebracht.’


  ‘We vinden er wel iets op, liefje.’


  ‘Ik vind er wel iets op. Jíj zegt niets, begrepen?’


  ‘Ik wil niet dat jij op je lazer krijgt voor iets waar we allebei verantwoordelijk voor zijn.’


  ‘Jij bent een búrger. Je helpt me echt niet door te proberen mijn boontjes te doppen, Nick. Je moet beloven dat je je mond dichthoudt.’


  ‘En anders?’


  ‘Anders laat ik je door Freddie in de bak zetten totdat het stof is opgetrokken.’


  ‘Dat zou je niet durven.’


  ‘O, nee?’ Ze boog voorover tot vlak bij zijn gehavende gezicht, maar niet te dicht bij de naald. ‘Wacht maar af.’


  De arts glimlachte. ‘Ik denk dat ik naar de dame zou luisteren als ik u was – tenzij u graag nog wat meer hechtingen wilt.’


  ‘De dáme,’ zei Nick, zijn blik geen moment van Sam afhalend, ‘heeft het helaas helemaal mis als ze denkt dat ze me kan commanderen alsof ik een van haar kippen ben.’


  ‘Ooo,’ riep Sam uit. ‘Hoor hem eens politietaal uitslaan!’


  Achter zich reikend, greep ze haar handboeien en klikte ze zo snel om zijn pols en de bedstijl vast dat hij niet wist wat hem overkwam.


  ‘Wat krijgen we…’ Hij trok aan de handboei, die met een kletterend geluid tegen de metalen spijl sloeg. ‘Verdomme, Sam!’


  ‘Eh… u moet wel stil blijven liggen, als u de naald niet recht in uw hersenen wilt hebben,’ merkte de dokter op.


  ‘Ik kom hem ophalen zodra ik met mijn bazen heb gesproken,’ zei Sam tegen de arts. ‘Houdt u hem tot dan rustig.’


  ‘Ja, ma’am,’ reageerde de man, kennelijk vol ontzag voor de autoriteit die ze uitstraalde.


  ‘Dit ga ik je betaald zetten, Samantha,’ zei Nick grommend.


  Ze gaf hem een vederlicht kusje op de niet gewonde kant van zijn voorhoofd. ‘Ben zo terug.’ Over haar schouder voegde ze eraan toe: ‘Gedraag je.’ Terwijl ze wegliep, moest ze glimlachen om het furieuze gekletter van de handboeien. ‘Dat zal hem leren.’ Maar het lachen verging haar toen ze in de wachtkamer inspecteur Stahls kwade blik zag. Zich realiserend dat ze nog steeds behaloos was, trok ze haar gehavende jas om zich heen en sloeg haar armen over elkaar.


  Stahl gebaarde naar een stil hoekje. Hoofdinspecteur Malone volgde hen.


  ‘Brigadier,’ zei Stahl. ‘Ik wil graag uitleg over wat je in het huis van een cruciale getuige deed – de hele nacht.’


  ‘Ja, sir. Het gaat prima met me. Dank voor uw belangstelling.’


  ‘Wat denk je ervan als we insubordinatie aan je groeiende lijst problemen toevoegen,’ kaatste Stahl terug.


  ‘Inspecteur!’ zei Malone. De waarschuwende toon was duidelijk. Tegen Sam zei hij: ‘Ben je alleen lichtgewond?’


  ‘Ja, sir. Bult op mijn hoofd, gekneusd borstbeen.’


  ‘En je metgezel?’


  Sam gaf hun een overzicht van Nicks verwondingen. ‘Is er nog iemand anders gewond geraakt?’ vroeg ze.


  ‘Nee. De straat was uitgestorven. Gelukkig was het weekend.’


  Ja, gelukkig, dacht ze. Er ging een huivering door haar heen toen ze besefte wat een geluk Nick en zij hadden gehad. ‘Heeft de explosievenopruimingsdienst iets in de auto gevonden?’


  ‘Ze zijn er nu mee bezig. Onze mensen en die van Arlington lopen elkaar in de weg. De commissaris zat met hun commissaris aan de telefoon en vroeg net om een beetje speelruimte toen ik vertrok.’


  ‘Het spijt me dat ik deze problemen heb veroorzaakt, sir.’


  ‘Als je die weg inslaat, word ik erg boos.’


  ‘Wat deed je bij Cappuano?’ wilde Stahl weten. Deze keer schoot Malone haar niet te hulp. In plaats daarvan keek hij naar haar met wijze grijze ogen die, zoals ze uit ervaring wist, niets misten.


  ‘We zijn bevriend,’ zei ze aarzelend. ‘Zes jaar geleden hebben we elkaar op een feest ontmoet. Ik had hem niet meer gezien, totdat de, eh… totdat de senator werd vermoord. Het is vastgesteld dat Cappuano er op geen enkele manier bij betrokken was, en hij heeft ons als burger geweldig bij het onderzoek geholpen. Sir.’


  ‘Ik haal je met onmiddellijke ingang van de zaak-O’Connor af,’ zei Stahl, die zichzelf zo belangrijk vond dat hij bijna uit elkaar plofte.


  ‘Maar –’


  ‘Niet zo snel, inspecteur,’ zei Malone.


  ‘Dit is aan mij om te beslissen,’ reageerde Stahl verongelijkt. ‘Ze is míjn rechercheur.’


  ‘En ik ben jouw baas.’ Malone besteedde verder geen aandacht aan Stahl en ging met zijn rug naar hem toe staan.


  De vuile blik die Stahl Sam toewierp zou een mindere ziel in tranen hebben doen uitbarsten. Gelukkig viel Sam niet in die categorie. Ze richtte al haar aandacht op de veel rationelere hoofdinspecteur.


  ‘Brigadier, ik ben teleurgesteld in het beoordelingsvermogen dat je hebt getoond door je in te laten met een getuige,’ zei hij.


  ‘Precies –’ mopperde Stahl.


  ‘Inspecteur!’ brulde Malone. ‘Ga terug naar je team.’ Toen Stahl zich niet bewoog, voegde Malone er op felle toon aan toe: ‘Nu!’


  Met een laatste hatelijke blik op Sam beende Stahl de wachtkamer van de Spoedeisende Hulp uit.


  ‘Zoals ik zei,’ vervolgde Malone, ‘heb je blijk gegeven van een slecht beoordelingsvermogen door je met een getuige in te laten, maar in de meer dan twaalf jaar dat je voor me werkt, heb ik nog nooit eerder reden gehad om aan je beoordelingsvermogen te twijfelen. Ik ken je, Holland. Ik weet hoe je denkt, hoe je werkt, en ik heb gedurende de jaren je hoge morele standaard vaak mogen bewonderen. Dus, naar mijn mening zou je midden in de belangrijkste zaak van je carrière alleen een relatie met een getuige aangaan als die serieus was.’


  Sam zou haar tong hebben ingeslikt – als ze haar mond open had kunnen doen. ‘Sir?’ piepte ze.


  ‘Hou je van die kerel? Cappuano?’


  ‘Ik… Eh… Ik…’


  ‘Het is een simpele kwestie van ja of nee, brigadier.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Natuurlijk hou ik niet van hem,’ protesteerde ze, maar de woorden klonken, zelfs in haar eigen oren, hol. Kennelijk in die van hem ook.


  Met een tevreden blik bestudeerde hij haar weer, lang en intens. ‘Ik ga je het voordeel van de twijfel geven. Ik ga aannemen dat je niets hebt gedaan om dit onderzoek in gevaar te brengen, en dat wanneer je zegt dat Cappuano van onschatbare waarde voor je is geweest, je compleet eerlijk tegen me bent.’


  ‘Dat ben ik, sir.’


  ‘In dat geval houd je tegenover de pers geheel je mond over je relatie met hem. We laten onze communicatieadviseurs er een draai aan geven. Dat handel ik af.’ Hij ging zitten en gebaarde dat ze de stoel naast hem moest nemen. ‘Wat de explosie betreft –’


  ‘Als u de zaak-O’Connor van me afneemt, zult u me mijn badge ook moeten afnemen.’


  ‘Brigadier, ultimatums zijn niet nodig. Je hebt een traumatische ervaring gehad.’


  ‘Ja, dat heb ik, en morgenochtend zal iedereen in de stad weten met wie ik naar bed ga. Ze zullen weten dat Destiny Johnson het meende toen ze zei dat ze me betaald zou zetten wat er met haar kind is gebeurd. Ze zullen weten dat ik nog niet dichter bij een verdachte in de zaak-O’Connor ben dan ik was op de dag van de moord. Dat zullen ze allemaal weten, en dan zullen ze horen dat mijn eigen superieuren niet voldoende vertrouwen in me hebben om mij de zaak te laten oplossen. Waar sta ik dan?’


  ‘Je bent een rechercheur die onderscheiden is. Binnenkort ben je inspecteur. Dit is een tegenslag. Meer niet.’


  ‘Boven op een andere tegenslag. U wilde dat ik de leiding van het onderzoek op me nam. Ik zal geen greintje autoriteit over hebben, als u deze zaak van me afneemt.’


  ‘Je veiligheid moet in overweging worden genomen. Ze hebben één poging gedaan. Daar zullen ze het niet bij laten.’


  ‘De volgende keer zal ik er klaar voor zijn. Deze keer was ik dat niet, omdat ik haar niet serieus nam. Ik weet nu beter.’


  ‘Ik moet hier met de commissaris over praten. Hij is door het lint gegaan. Gonzo en Arnold zijn op dit moment Destiny Johnson aan het ondervragen. Omdat ze sinds gisteren vastzit, doet ze alsof ze niets van de explosie af weet.’


  Bleek en in paniek kwam Freddie de Spoedeisende Hulp binnen rennen. ‘O, godzijdank,’ zei hij, toen hij Sam met Malone zag praten. ‘Dank U, God.’


  ‘Als je me gaat omhelzen, degradeer ik je naar de verkeerspolitie,’ snauwde Sam.


  Freddie liet zijn armen zakken, boog voorover en zette zijn handen op zijn knieën. ‘Ik hoorde het op de radio,’ zei hij hijgend. ‘Het nieuws joeg me verdomme de stuipen op het lijf.’


  ‘Hij vloekt,’ merkte Sam tegen Malone op. ‘Dat doet hij alleen in extreme omstandigheden. Ik voel me vereerd.’


  Freddie keek omhoog en ontmoette Sams ogen. ‘Je bent bijna de lucht in gevlogen. Sorry als ik daar niet om kan lachen.’


  ‘Er is niets met me aan de hand, Cruz,’ zei ze, geroerd door zijn bezorgdheid. ‘Je kunt je ontspannen.’


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg hij aan Malone. Zijn ogen straalden woede en passie uit. ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Gonzo is Destiny aan het ondervragen,’ vertelde Sam hem.


  ‘Onderweg hierheen zat ik te denken,’ zei hij, nog steeds zwaar ademend. ‘Stel dat het Johnson niet was?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Malone.


  Freddie ging rechtop staan. ‘Destiny heeft gisteren in de krant haar gal gespuid, toch?’


  Sam en de hoofdinspecteur knikten.


  ‘Dus stel dat iemand het O’Connor-onderzoek in de soep wil laten lopen? Hoe kun je dat het beste en het snelste doen?’ Voordat ze konden antwoorden, zei hij: ‘Door brigadier Holland om te brengen, zodat de volledige aandacht en woede van het bureau op Johnson wordt gericht. Klaar is Kees. O’Connor verdwijnt naar de achtergrond. Senator of niet, er gaat niets boven een dode politieagent.’


  ‘Dat is een interessante theorie, rechercheur.’ Malone was duidelijk onder de indruk.


  Sam straalde van trots. De jonge Freddie begon het goed te doen. Heel goed, zelfs.


  ‘Denken jullie dat het mogelijk is?’ vroeg hij, vol jeugdige geestdrift.


  ‘Staat als een huis,’ zei Sam. ‘Goeie theorie.’ Ze zweeg, dacht even na en nam een beslissing. ‘Ik wil dat jij naar Chicago gaat om met Patricia Donaldson te praten. Ik wil weten of haar kind John O’Connors zoon is, en ik wil het hele verhaal. Zeg tegen haar dat ze het óf aan jou kan vertellen óf dat we een bevelschrift aanvragen voor DNA. Kom niet terug voordat je elk detail van haar relatie met O’Connor weet. Hij ging daar het derde weekend van elke maand heen. Ik wil weten of hij met haar naar bed ging. En ik wil weten hoe. Begrepen?’


  ‘Zonder jou?’ Zijn normaal gezonde gelaatsuitdrukking verbleekte weer.


  ‘Deze bom heeft net de zijwieltjes van je fiets geblazen, rechercheur.’ Sams gezicht vertrok van de pijn in haar borst toen ze opstond. ‘Zorg dat je in Chicago komt.’ Ze pakte de revers van zijn eeuwige trenchcoat vast en trok hem naar beneden, zodat zijn gezicht zich drie centimeter van het hare bevond. ‘Als ik merk dat je jezelf ook maar op enigerlei wijze in gevaar hebt gebracht, vermoord ik je. Begrepen?’


  ‘Ma’am.’ Hij slikte. ‘Ja, ma’am.’


  Ze haalde het papier met haar ticketinformatie uit haar tas. ‘Zorg dat je op die vlucht van elf uur zit en kom zo snel mogelijk weer terug. Breng vanavond verslag uit.’


  ‘Wees alert, Cruz,’ voegde Malone eraan toe. ‘Als ze brigadier Holland willen pakken, dan jou ook.’


  ‘Ja, sir.’ Freddie stond een seconde lang naar hen te stralen.


  ‘Waarom sta je daar in vredesnaam nog zo dom te grijnzen?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik ga. Ik zal jullie niet teleurstellen. Ik bel je zodra ik iets heb.’


  ‘Gá dan!’ Nadat hij zich door de deuren van de Spoedeisende Hulp had gehaast, wierp ze een blik op Malone. ‘Mijn hemel, was ik ook ooit zo groen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij zonder enige aarzeling. ‘Jij kwam binnen met het inzicht van een hoofdinspecteur. Waarom denk je dat ik al deze jaren voortdurend over mijn schouder heb gekeken?’


  Onthutst door het compliment staarde ze hem aan. ‘Het spijt me als ik u teleurgesteld heb.’


  ‘Ik durf te wedden dat je vriend zich afvraagt waar je blijft. Ga terug om te kijken hoe het met hem gaat. Ik zal jullie allebei een lift geven, als hij het ziekenhuis kan verlaten.’


  Ze legde een hand op zijn arm. ‘Laat me niet van de zaak-O’Connor afhalen, hoofdinspecteur. Sta dat niet toe.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  




  Hoofdstuk 22


   


   


   


  Sam liep terug door de lange gang. Voor Nicks kamer stond ze even stil om, tegen de muur geleund, tot zichzelf te komen. Ze bleef maar denken aan wat Malone had gezegd. Hield ze van Nick? Was dat de reden waarom ze verder met hem was gegaan dan ze van plan was geweest, ook al wist ze dat het verkeerd was en ze er vreselijk door in de nesten zou kunnen komen? Had ze misschien altijd van hem gehouden? Vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet al die jaren geleden?


  Met een zachte kreun liet ze haar kloppende hoofd achterover vallen. Ze had niet van Peter gehouden, maar was daar veel te laat achter gekomen. Toen Nick haar niet had gebeld na de nacht die ze samen hadden doorgebracht – tenminste dat had ze toen gedacht – had dat haar verpletterd. Peter was haar komen redden, had haar een schouder geboden om op uit te huilen, was de vriend geweest op wie ze kon leunen. Het was gemakkelijk geweest – te gemakkelijk had ze zich later gerealiseerd – om zich door hem te laten meeslepen.


  Nu wist ze, boven op alle andere dingen die ze over hem had gehoord, ook nog dat hij Nicks telefoontjes had onderschept, en dat zijn steun en begrip geveinsd waren geweest. Dat bewees dat hij een nog grotere eikel was dan ze had gedacht. Hij had haar van veel meer dan vier jaar van haar leven beroofd. Hij had haar haar trots afgepakt, was de reden geweest dat ze aan haar verstand was gaan twijfelen, had haar zelfrespect gestolen en haar zelfvertrouwen aan flarden gescheurd.


  Na de enorme blunder die zij met Peter had begaan, zou een slimme vrouw zeer op haar hoede zijn om weer zo’n fout te maken. Een slimme vrouw zou het langzaamaan doen met Nick, zou haar tijd nemen, zou zich ervan verzekeren dat wat ze deed, goed was. Toen het gekletter van metaal tegen metaal haar eraan herinnerde dat ze met een heel boze man te maken had, besloot ze dat ze duidelijk niet zo slim was als ze altijd had gedacht.


  Een grote glimlach op haar gezicht plakkend, stapte ze de kamer in, haar maag verkrampt van de spanning. ‘Mooi zo! Je bent helemaal klaar.’


  Er kwam nog net geen stoom uit zijn oren. ‘Haal die dingen van me af, Sam. Nu!’


  ‘Dat doe ik graag voor je.’ Ze pakte de sleutel uit haar zak en liet die voor zijn neus bengelen. ‘Maar voor ik dat doe, moeten we het over één ding eens worden. Dan laat ik je gaan.’


  ‘Hoe weet je dat ik niet van plan ben jóú te laten gaan, wanneer je me eenmaal hebt bevrijd?’


  Tot haar verbijstering voelde ze een schok van angst door zich heen gaan bij die vraag. ‘Nou ja, dat is aan jou, toch?’ zei ze met meer bravoure dan ze voelde.


  ‘Maak me los. Nu.’


  ‘Niet tot je akkoord gaat.’


  ‘Ik ga nergens mee akkoord, terwijl ik aan een bed zit vastgeklonken. Als je me los wilt maken en dit als rationele volwassenen wilt bespreken, dan vind ik het prima.’


  Een lang moment bestudeerde ze zijn woedende, knappe gezicht. ‘Je bent vreselijk sexy als je razend bent.’ Vooroverbuigend kuste ze het verband boven zijn linkeroog.


  De kus leek hem iets te kalmeren, maar ook niet meer dan dat.


  ‘Het spijt me dat ik je heb vastgemaakt.’ Toen zijn blik scepsis uitstraalde, zei ze: ‘Echt. Maar je hebt geen idee hoe moeilijk het is om in dit beroep vrouw te zijn, of de dochter van een invalide held. Het laatste waar ik behoefte aan heb, is dat er een of andere kerel op een wit paard me komt redden alsof ik niet voor mezelf kan zorgen. Zoals de zaken er nu voor staan, verwacht ik al dat alles elk moment in mijn gezicht ontploft.’


  ‘Zoals vandaag?’


  ‘Je maakt een grap?’ vroeg ze, ongelovig. ‘Je maakt grappen over een bom?’


  ‘Sorry,’ zei hij, boos op zichzelf. ‘Ik kon het niet laten. Maar dat betekent niet dat ik denk dat het grappig is. Integendeel.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Maak me los. Ik beloof je dat ik je niet zal vermoorden.’


  In de wetenschap dat ze het hiermee moest doen en bemoedigd door het tedere gebaar, maakte ze de handboeien los.


  Met veel dramatisch vertoon wreef hij een minuut lang over zijn zere pols voor hij opstond om zijn spijkerbroek en trui te pakken.


  Er nog steeds niet helemaal zeker van hoe kwaad hij werkelijk was, bleef Sam aan het andere eind van het bed staan, terwijl hij zich aankleedde. Ze kromp ineen bij de pijnflits die over zijn gezicht trok, toen hij zijn gewonde voet in een oude hardloopschoen liet glijden die de agenten uit zijn huis hadden meegenomen.


  ‘Eh… hoofdinspecteur Malone brengt ons naar… tja… ik denk naar mijn huis als je het niet erg vindt.’


  ‘Dat vind ik niet erg,’ zei hij op korzelige toon.


  De brok in haar keel wegslikkend, voegde ze eraan toe: ‘Ik zou het op prijs stellen als je het niet met hem hebt over wat er eerder is gebeurd.’


  ‘Wat? Dat ik mijn vriendin of mijn seksmaatje of wat je dan ook bent, bijna in mijn voortuin in kleine stukjes had teruggevonden? Moet ik het daar niet over hebben?’


  Ze wreef in haar ogen, die prikten van vermoeidheid. Na een bijna slapeloze nacht met hem, was ze van plan geweest een paar uur in het vliegtuig in te halen als haar zenuwen dat toestonden. ‘Ik vraag je om dit voor me te doen. Hij vatte het feit dat ik bij jou aangetroffen werd, veel rustiger op dan ik verwachtte. Het zou gewoon beter zijn als jij je erbuiten hield.’


  Hij liep om het bed heen, haar tegen de muur aan dwingend. ‘Je wilt dat ik me erbuiten hou?’


  ‘Eh… ja, dat zou helpen.’


  ‘Laat één ding duidelijk zijn, Samantha. Ik ben mijn hele carrière de man achter de man geweest, en dat vond ik prima. Maar als jij ook maar één seconde denkt dat ik in mijn persoonlijke leven de tweede viool ga spelen, dan heb je het verkeerde schoothondje aan de riem.’


  Hoewel ze woest zou moeten zijn vanwege zo’n soort opmerking, werd ze er belachelijk opgewonden van. Ze legde een hand in zijn nek en trok hem naar zich toe voor een kus die bedoeld was om hem helemaal te laten vergeten dat hij boos op haar was.


  Met zijn handen op haar heupen trok hij haar dicht tegen zich aan.


  ‘Ik wil geen schoothondje,’ zei ze, toen ze eindelijk bovenkwam om adem te halen. ‘Dat is niet wat ik je vraag te zijn.’


  ‘Wat vraag je me dan wel te zijn?’


  ‘Moeten we dat nu beslissen? Het is al erg genoeg dat de hele stad te weten komt dat we samen slapen.’


  ‘Die schade is al geleden,’ zei hij met een bittere lach, die haar al gespannen zenuwen nog verder op scherp zette.


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen. Jouw baan staat niet op het spel.’


  ‘Nee, dat klopt. Ik ben mijn baan kwijtgeraakt toen mijn baas zichzelf liet vermoorden. Weet je nog?’


  ‘Ik wil dit niet. Ik wil niet met je staan bekvechten, nu we zoveel belangrijkere dingen aan ons hoofd hebben.’


  ‘Hoorde je wat je net zei? Wé hebben zoveel belangrijkere dingen aan ons hoofd. Dat is precies wat ik bedoel.’


  Ze bestudeerde de vloer even voordat ze de moed verzameld had om hem weer in de ogen te kijken. ‘Ik ben niet gewend aan wé.’


  Hij lachte, maar de woede leek tenminste verdwenen. ‘En ik wel, denk je? Dit is voor mij ook allemaal nieuw, schatje.’


  ‘Het spijt me dat we gedwongen worden het openbaar te maken voordat we zover zijn.’


  ‘Iets zegt me dat niets wat jou en mij betreft simpel of gemakkelijk gaat worden. Daar kunnen we maar beter aan wennen. In ieder geval noem je ons nu “we”. Dat is vooruitgang.’


  Die laatste opmerking negerend, zei ze: ‘Dus je houdt je in bij de hoofdinspecteur?’


  ‘Ik hou me in.’


  Met haar ogen op de zijne gericht, kuste ze hem zacht. ‘Je bent echt supersexy als je zo nijdig bent.’


  ‘O ja?’


  Ze vond het prachtig dat hij zo verlegen werd als ze dat soort dingen zei. ‘Hm-m.’ Na hem een klopje op zijn wang gegeven te hebben, liep ze naar de deur.


  ‘Samantha?’


  Ze draaide zich om.


  ‘Je staat bij me in het krijt voor zesentwintig minuten in handboeien, en ik ben absoluut van plan die te innen.’


   


  Die verrekte Nick! Terwijl ze al haar aandacht nodig had om zich met de hoofdinspecteur bezig te houden en wat er thuis allemaal op haar wachtte, kon Sam alleen maar denken aan zesentwintig minuten aan Nicks genade te zijn overgeleverd met handboeien om. Haar hele lichaam tintelde van verwachting.


  Toen ze zich naar hem toe draaide om hem een boze blik toe te werpen, werd ze beloond met een brede grijns die haar zei dat hij wist dat hij haar van haar stuk had gebracht.


  ‘Je bent echt supersexy als je zo nijdig bent,’ fluisterde hij, wat hem nog een boze blik opleverde.


  Toen hij probeerde haar hand vast te houden, trok ze die los en stak hem in haar jaszak, waar ze de handboeien en haar beha tegenkwam. Haar hoofd bonkte, en ze begon te geloven dat je hoofd werkelijk kon ontploffen. Toen ze de wachtruimte naderden, trok haar maag op een akelig pijnlijke manier samen, zodat ze naar adem hapte.


  ‘Wat?’ vroeg Nick, haar bij de arm pakkend om haar tegen te houden.


  ‘Maag.’


  ‘Waarom laten we er niet iemand naar kijken, nu we toch hier zijn?’


  Ze trok haar arm los. ‘Er is naar gekeken.’


  ‘Er moet nog eens naar worden gekeken,’ zei hij, met zijn handen over haar armen wrijvend.


  ‘Het gaat al beter.’ Ze stapte uit zijn omhelzing. ‘Geen geknuffel in het openbaar, niet in aanwezigheid van de hoofdinspecteur of wie dan ook.’


  ‘Je geeft me geen bevelen, weet je nog?’


  ‘Nick –’


  ‘Sam.’


  Met een grom van frustratie beende ze een aantal passen voor hem uit de wachtkamer in.


  Hoofdinspecteur Malone legde Time Magazine neer waarin hij had zitten bladeren en stond op. ‘Klaar?’


  ‘Ja, sir. Eh… dit is Nick. Nick Cappuano.’ Naar Nick gebarend zonder hem aan te kijken, vervolgde ze: ‘Hoofdinspecteur Malone.’


  Terwijl Sams maag nog steeds verkrampt aanvoelde, taxeerden de twee mannen elkaar, schudden handen en mompelden: ‘Prettig kennis te maken.’


  ‘Namens het bureau,’ zei Malone, ‘bied ik mijn verontschuldigingen aan voor uw verwondingen en de schade aan uw huis.’


  ‘Niet uw schuld,’ zei Nick. ‘Maar ik zou wel graag willen weten wat er wordt gedaan om de persoon te vinden die heeft geprobeerd Sam te vermoorden.’


  Sam staarde hem met open mond aan. Was dát de manier waarop hij van plan was zich er niet mee te bemoeien?


  ‘Laten we ervoor zorgen dat we jullie twee thuis krijgen, en dan praten we onderweg.’ Malone wuifde, en er verschenen twee geüniformeerde agenten. ‘Het ziet zwart van de pers voor de Spoedeisende Hulp, dus agenten Butler en O’Brien begeleiden jullie door de hoofdingang boven naar buiten. Ik haal mijn auto op en ontmoet jullie daar.’


  ‘Bedankt, sir,’ zei Sam. Zodra de hoofdinspecteur buiten gehoorsafstand was, viel ze Nick aan. ‘Versta je dát onder je er niet mee bemoeien en je gedeisd houden?’


  ‘Wat? Hij weet dat we met elkaar naar bed gaan. Zou ik niet als een eikel overkomen als ik het niet eens vroeg? Wil je dat hij denkt dat ik een eikel ben? Zou het niet beter voor je zijn als hij me aardig vindt? Als hij kan begrijpen waarom je zoveel riskeert om op dit moment bij me te zijn?’


  ‘Rotvent!’ Veinzend dat ze hem niet hoorde lachen achter zich liep ze stampvoetend achter de agenten aan.


   


  Tegen de tijd dat ze voor haar vaders huis op Capitol Hill parkeerden, was Nick de hoofdinspecteurs nieuwe beste vriend. Ze hadden een band gekregen door hun gedeelde bezorgdheid over Sams veiligheid, met daarbij opgeteld hun hartstocht voor de Redskins, politiek en geïmporteerd bier. Als Sam al niet op het punt van braken had gestaan, dan nu zeker.


  Ze vermoedde dat ze het geklets over koetjes en kalfjes gebruikten om de onderliggende spanning te maskeren waar ze allemaal last van hadden, terwijl ze nadachten over wat er die ochtend had kunnen gebeuren en over de duizelingwekkende hoeveelheid implicaties waar ze nu mee te kampen hadden. Om die reden, maar dan ook alleen om die reden, besloot ze Nick niet te vermoorden voor het negeren van haar verzoek.


  Haar maag trok samen toen ze de auto van de commissaris op Ninth Street geparkeerd zag staan. Ongetwijfeld zaten hij en haar vader daarbinnen een plan te smeden om haar ergens op te sluiten totdat ze had getuigd.


  Terwijl ze naar het huis liepen, wierp Sam een blik op hoofdinspecteur Malone. ‘Eh… sir, kunt u ons een momentje geven?’


  ‘Natuurlijk. Ik zie jullie binnen.’


  Nadat hij naar binnen was gegaan, wendde Nick zich tot haar. ‘Ik weet wat je gaat zeggen, maar ik probeerde gewoon een gesprekje gaande te houden en –’


  Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen.


  Verrast zei hij: ‘Waar was dat voor?’


  ‘Dat wilde ik gewoon.’


  ‘Ben je bewust aan het proberen me uit mijn evenwicht te brengen en te houden?’


  ‘Het is niet bewust, maar als het werkt…’


  ‘Ik dacht dat ik weer billenkoek zou krijgen – en dan niet van het leuke soort.’


  Ze glimlachte. ‘Ik wilde je alleen vertellen dat mijn vader een beetje gevoel in zijn rechterhand heeft, dus als ik je voorstel…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als je een kneepje in die hand wilt geven, zou het iets voor hem betekenen. En voor mij.’


  Nick sloeg zijn armen om haar heen, trok haar naar zich toe en kuste haar boven op het hoofd. ‘Bedankt dat je het me vertelt.’


  ‘Hij zal helemaal over de rooie zijn vanwege de bom en zo, dus misschien merkt hij je niet eens op. Dan moet je niet beledigd zijn.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik hoop dat je niet al je charmes aan de hoofdinspecteur hebt gespendeerd,’ vervolgde ze, over haar buik wrijvend, ‘want mijn vader is degene die ertoe doet. Dat weet je, hè?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat. Het komt allemaal in orde, lieverd. Maak je geen zorgen, anders gaat je maag opspelen.’


  Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Begin je het patroon te herkennen?’


  ‘Ja. Laten we dit achter de rug zien te krijgen, voordat je jezelf een gigantische aanval bezorgt.’


  ‘Dat zou wel eens te laat kunnen zijn,’ mompelde ze. Na nog één keer diep adem gehaald te hebben, ging ze hem voor de helling op naar de deur en stapte een kamer vol politie binnen.


  Celia sprong boven op haar. ‘O, mijn gód, Sám!’ Haar tranen maakten Sams wang nat. Nadat ze een stap achteruit had gedaan om haar handen over Sam heen te laten glijden, alsof ze wilde kijken of alles nog heel was, vroeg ze: ‘Is alles goed met je?’


  ‘Prima.’ Sam draaide in de rondte. ‘Zie je wel? Alles zit nog vast en doet het.’


  Celia trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt gisteravond tegen me gelogen, toen je zei dat je nog ging werken.’


  Sam voelde zich zeer ongemakkelijk onder de strenge blik van haar toekomstige stiefmoeder. ‘Eh… ja, dat doe ik af en toe. Liegen, bedoel ik. Gaat dat een probleem voor je zijn?’


  Over Sams schouder wierp Celia een waarderende blik op Nick, en ze glimlachte. ‘Als hij de reden is, dan kan ik het je wel vergeven. Denk ik. Deze ene keer.’


  Sam stelde haar voor aan Nick, en toen ze het geen seconde langer meer kon uitstellen, keek ze haar vader aan, die met zijn staalblauwe ogen aan de andere kant van de kamer naar haar zat te staren. Ze ging naar hem toe en boog voorover om hem op de wang te kussen. ‘Het spijt me dat ik je ongerust heb gemaakt.’


  ‘Ik werd zo’n drie uur geleden meer dan ongerust, maar daar hebben we het later wel over. Wie heb je meegebracht?’


  Ervan overtuigd dat haar vader precies wist wie Nick was, knikte ze toch naar hem. ‘Papa, dit is Nick Cappuano.’


  Zoals geïnstrueerd, gaf Nick een kneepje in Skips rechterhand. ‘Prettig kennis met u te maken, plaatsvervangend commissaris Holland.’


  ‘Uitstekend slijmwerk. Volgens mij heeft iemand je goed voorbereid op de ontmoeting met haar oude vader.’


  ‘Ik zou niet weten wat u bedoelt, sir.’


  Er dansten pretlichtjes in Skips ogen. ‘Is dat van vanochtend?’ vroeg hij, naar het verband boven Nicks oog wijzend.


  ‘Ja, maar ik overleef het wel.’


  Sam stelde Nick nog een keer voor aan commissaris Farnsworth.


  ‘Rechercheur Higgins, ma’am,’ zei de andere man in de kamer tegen Sam. ‘Explosieven.’


  ‘Ik heb je wel eens gezien.’ Ze kon echter niet geloven dat hij rechercheur was. Met zijn zandkleurige haar in een blockhead geknipt boven een babyface leek hij nauwelijks oud genoeg om aan de politieacademie te zijn afgestudeerd. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Twee CE’s in uw auto.’ Ten behoeve van Nick en Celia voegde hij eraan toe: ‘Conventionele explosieven – eentje aan de ontsteking en een back-up. Er is er maar een ontploft. Als ze allebei hadden gewerkt, dan zouden we dit gesprek nu niet hebben.’


  Sam slikte en protesteerde niet toen Nick zijn hand onder op haar rug legde.


  ‘Dat is nog niet alles,’ zei Higgins. ‘Toen we de andere auto’s in de omgeving bekeken, vonden we er ook twee in en onder een zwarte BMW.’


  Nick en Sam hapten naar adem.


  ‘Geregistreerd op uw naam, Mr. Cappuano.’


  Alsof al haar botten in pulp waren veranderd, zakte Sam op de bank. ‘Waarom?’ fluisterde ze. ‘Waarom zouden ze het op hem gemunt hebben?’


  ‘Dat waren we net aan het bespreken toen jullie binnenkwamen,’ zei commissaris Farnsworth. ‘Als het Johnson of een van haar maatjes was, dan klinkt het mij in de oren als een geval van “als jij de mijne afpakt, dan ik de jouwe”. Wraak, niets meer en niets minder. Johnson wilde jou óf dood hebben óf flinke schade toebrengen. Hoe kunnen ze geweten hebben welke auto van hem was?’


  ‘Ik heb erin gezeten,’ bekende Sam. ‘Onlangs. En ik had ook een paar keer het gevoel dat er iemand naar me stond te kijken.’


  ‘Rechercheur Cruz opperde een link met O’Connor in plaats van met Johnson,’ zei Malone. ‘De moeite waard om nader te onderzoeken, vooral omdat ze Nick ook wilden uitschakelen.’


  Farnsworth wendde zich tot Nick. ‘Weet je iets waarbij senator O’Connor betrokken was dat te maken had met terroristen of terrorisme?’


  ‘Hij zat in het Comité voor Binnenlandse Veiligheid en hield zich voornamelijk bezig met de immigratiekwestie, maar hij werd op de hoogte gehouden van contraterrorismeactiviteiten. Dat werden we allebei.’


  ‘Ik wil dat wetsvoorstel dat hij ondersteunde, regel voor regel geanalyseerd hebben,’ zei Sam. ‘Misschien zoek ik in totaal de verkeerde richting. Ik dacht aan een afgewezen minnares, maar die plaatsen meestal geen bommen.’


  ‘Nee,’ was Malone het met haar eens. ‘Die geven de voorkeur aan castreren.’


  ‘Daarom heb ik me vooral met zijn liefdesleven beziggehouden.’ Sam stond op om te gaan ijsberen. ‘We hebben een hele reeks recente ex-minnaressen ontdekt, van wie er een paar klachten hadden over zijn, eh… fetisjen.’ Ze wierp een meelevende blik op Nick, omdat hij dit voor het eerst hoorde. ‘Maar misschien heeft Cruz gelijk. Misschien was de Lorena Bobbitt-imitatie bedoeld om ons af te leiden.’


  ‘Hadden ze hem eraf gesneden?’ bracht Higgins piepend uit. Zijn babyface was wit weggetrokken.


  ‘Een detail dat we uit de pers hebben weten te houden,’ zei Farnsworth met een nadrukkelijke blik op zijn rechercheur.


  ‘Begrepen, sir.’ Higgins stond op om te vertrekken. ‘Ik moet terug naar het lab, waar het veilig is.’


  Sam rolde met haar ogen. ‘Vlucht maar naar je grot, Higgins, en laat het vuile werk aan ons in het veld over.’


  ‘Maar al te graag. Ik zal de details wat de CE’s betreft naar u toe sturen wanneer ik meer weet, maar ik kan u vertellen dat het akelige dingen waren, en dat u geluk heeft gehad, brigadier. Heel veel geluk.’


  ‘Ja,’ zei Sam. ‘Ik weet het.’ Ze bracht hem naar de deur en toen ze zich omdraaide, zag ze dat de overgebleven mannen in de kamer hun aandacht volledig op haar hadden gericht.


  Ongetwijfeld aanvoelend dat er een majestueus gevecht aan zat te komen, verdween Celia naar de keuken.


  ‘Voordat jullie beginnen,’ zei Sam, ‘wil ik iets zeggen, en ik wil dat jullie naar me luisteren zonder me te onderbreken.’


  Toen ze instemden door te zwijgen, duwde ze haar vuist in haar pijnlijke maag en nam even de tijd om ze een voor een in de ogen te kijken: papa, haar held en rots in de branding; commissaris Farnsworth, geliefde vriend en gerespecteerd leider; hoofdinspecteur Malone, baas en mentor, en Nick, die snel belangrijker was geworden dan wie dan ook. Ze gaven allemaal om haar. Daar bestond geen enkele twijfel over, net zoals er geen enkele twijfel over bestond dat ze tot het uiterste zouden gaan om haar te beschermen.


  ‘Ik weet zeker dat jullie twee een plan hebben beraamd om me in het weekend in een safehouse op te sluiten,’ zei ze tegen haar vader en de commissaris, ‘maar dat gaat niet gebeuren.’ Voordat ze konden protesteren, stak ze een hand op om hun de mond te snoeren. ‘Ik blijf aan deze zaak werken totdat ik hem kan afsluiten, en ik laat me niet door tuig of terroristen of wie dan ook die CE’s in mijn en Nicks auto heeft geplaatst, van de straat halen. Zodra ze denken dat ze dat soort macht over me hebben, kan ik mijn werk niet meer doen, en dat weten jullie.’


  Even pauzerend, keek ze ieder van hen weer aan. ‘Ik weet dat jullie je zorgen maken en om me geven. Maar als jullie ook maar een béétje om me geven, vraag me dan niet om een lafaard te zijn. Ik zal niet ontkennen dat die bom me de stuipen op het lijf heeft gejaagd.’ Ze liet haar blik naar Nick gaan. ‘Toen ik je gezicht zag, onder het bloed, stond mijn hart bijna stil. Dus ik ga ze pakken. Al is het alleen maar omdat ze jou hebben verwond. Dat kan ik simpelweg niet accepteren.’


  Nicks harde gelaatsuitdrukking veranderde in een glimlach die in zijn ogen schitterde, en haar hart vulde zich met emoties die ze nooit eerder zo sterk had gevoeld.


  Tegen Farnsworth zei ze: ‘Laat me mijn werk doen. Ik zal alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen. Ik organiseer alles vanuit hier, blijf zo dicht mogelijk bij huis, maar ik ga niet onderduiken. Ik daag jullie allemaal uit om me te vertellen dat je niet liever in de strijd ten ondergaat dan als een angsthaas weg te rennen voor tuig dat denkt dat ze zich van ons kunnen ontdoen alsof we vuilnis zijn.’


  Er volgde een volle minuut stilte, waarin ze opmerkte dat Farnsworth en Malone naar haar vader keken, en ze begreep dat ze hem zouden volgen in wat hij besloot.


  ‘Ik zou dat wetsvoorstel graag zien,’ zei Skip uiteindelijk. Hij wierp een blik op Nick. ‘Ik ben een politieke junkie in mijn vrije tijd. Misschien vind ik er iets in waar we wat aan hebben.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat u het krijgt.’ Nick keek op zijn horloge en stond op. ‘Mijn staf zou nu uit Richmond terug moeten zijn, dus laat me even een telefoontje plegen. In welke vorm wilt u het hebben?’


  ‘Een fax zou prima zijn. Dan kunnen we het direct in mijn leesapparaat stoppen. Op die manier kan ik twee pagina’s tegelijk zien.’ Skip noemde het nummer en volgde Nick de keuken in.


  ‘Ik ga druk uitoefenen op het lab om het onderzoek naar de bommen te bespoedigen,’ zei Malone, terwijl hij zijn jas aantrok.


  Sam bleef alleen achter met de commissaris. ‘Ik weet wat je gaat zeggen.’


  ‘O ja?’


  Ze kromp ineen onder zijn felle blik. In haar haast over haar woorden struikelend, zei ze: ‘Het spijt me dat ik tegen je heb gelogen over Nick. Maar ik was zo bang dat je me van de zaak af zou halen, en na Johnson had ik deze nódig. Dat weet je. Ik probeerde te vechten tegen wat er tussen ons gebeurde, maar hij was er gewoon voor me, telkens weer, en ik, eh… Waarom glimlach je?’


  ‘Op een bepaalde manier ben je nog precies zoals toen je twaalf was, weet je dat?’ Hij deed een stap naar haar toe, terwijl de glimlach verflauwde. ‘Maar als je ooit, óóit nog een keer tegen me liegt, dan neem ik je je badge af. Is dat duidelijk?’


  ‘Helemaal,’ zei ze, moeizaam slikkend. ‘Sir.’


  ‘Los de zaak-O’Connor op – en snel. Ik wil niet nog meer slechte publiciteit voor jou of voor het bureau.’


  ‘Komt in orde, sir.’


  Hij riep gedag naar Skip en Celia, voordat hij zijn jas aantrok.


  ‘Commissaris? Fijn dat je begrijpt waarom ik dit moet doen.’


  ‘Ik zou hetzelfde hebben gedaan. In feite had je vader je toespraakje bijna tot op de laatste letter voorspeld. We zaten helemaal klaar voor je.’


  ‘Nou ja, zeg,’ zei ze verontwaardigd. ‘Stond ik hier te denken dat ik jullie manipuleerde om te doen wat ik wilde, ben ík degene die werd gemanipuleerd!’


  ‘Je moet vroeger opstaan om een paar krokante oude veteranen zoals wij te kunnen misleiden. Eerlijk gezegd zouden we teleurgesteld zijn geweest als je het op een andere manier had willen doen. Je bent een aardje naar je vaartje, Holland.’


  ‘Bedankt. Je kunt me geen groter compliment geven.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij wierp een blik op de keuken. ‘Vergeet niet wat het met hem zou doen als er iets met jou gebeurde. Dat zou zijn einde betekenen. Denk daaraan.’


  ‘Ja, sir,’ fluisterde ze, terwijl ze hem de helling af zag lopen.


  




  Hoofdstuk 23


   


   


   


  Nick stond buiten te bellen, en Sam liep de keuken in, waar haar vader het wetsvoorstel zat te lezen.


  Ze boog voorover om hem op de wang te kussen. ‘Bedankt voor de hulp. Het is een rotgevoel als je denkt dat je er helemaal naast zit.’


  ‘Ik weet nog niet zeker of dat ook zo is. Dat het pad kronkelig is, betekent niet dat het niet de goede weg is.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Lijkt een aardige jongen.’


  ‘Wie? Higgins?’


  ‘Nee,’ zei hij grijnzend. ‘Nick.’


  ‘O, die.’ Dát pad moesten ze nog maar even laten voor wat het was. ‘Hé, ik heb gehoord dat je dingen geheim hebt gehouden.’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen. Wat bedoel je precies?’


  Sam trok een wenkbrauw op, terwijl ze zich op een keukenstoel liet zakken.


  ‘O, Celia.’


  ‘Hm-m,’ zei Sam, verrukt door de lichte blos die op zijn verweerde wangen verscheen.


  ‘Nou ja, ik zou het je op een gegeven moment wel hebben verteld.’


  ‘Alleen was je te laf, dus liet je het aan haar over.’


  ‘Zoiets.’


  Sam lachte. ‘Ik ben blij voor je.’


  ‘Echt? Echt waar?’ Zijn opluchting was bijna net zo grappig als zijn gêne.


  ‘Natuurlijk ben ik blij. Ze is geweldig. Wat zouden we de afgelopen paar jaar zonder haar hebben gedaan?’


  ‘Helemaal mee eens. Wat ik niet begrijp, is waarom ze zich hieraan zou willen ketenen.’ Met een hoofdknik doelde hij op zijn nutteloze lichaam, de rolstoel, zijn hele situatie.


  ‘Ze houdt van je. Zo simpel is het gewoon.’


  ‘Voor het geval je je dat afvroeg, ze doet het niet vanwege het huis of mijn pensioen.’


  ‘Dat vroeg ik me niet af.’


  ‘Tuurlijk wel, want ik heb je geleerd om net zo cynisch te zijn als ik.’


  ‘Nou ja, misschien is het even door mijn hoofd geschoten, maar als je haar over jou hoort praten… Ze is oprecht.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei hij, hoewel hij het schijnbaar niet kon geloven. ‘Sterker nog: ze wil dat ik iets onderteken waarin staat dat ze niets krijgt na… Je weet wel.’


  ‘Wat ik juist een reden vindt om te zorgen dat ze het wel krijgt.’


  ‘Zie je? Dat vind ik nou ook. Zouden jij en je zussen het niet vervelend vinden als zij een deel krijgt?’


  Sam stond op om haar handen op zijn schouders te leggen en bukte, zodat haar hoofd op gelijke hoogte was met het zijne. ‘Het enige wat ik wil, is jou, hier bij ons, voor zolang dat ons gegeven is en voor zolang als jij hier wilt zijn.’


  ‘Je bent het niet vergeten, hè? Onze afspraak?’


  Sam dacht aan de pot pillen die ze in een kluisje had gestopt. ‘Nee.’


  ‘En je bent er nog steeds toe bereid? Als het zover is…’


  Vechtend tegen de pijnscheuten in haar maag en in haar hart, zei ze met vaste stem: ‘Als het zover is.’


  Hij blies langzaam een diepe teug adem uit. ‘Goed. Oké. Dan ga ik hier nu weer mee verder. Ik laat het je weten als me iets opvalt, brigadier – of moet ik inspecteur zeggen?’


  ‘Nog niet.’ Ze kuste zijn voorhoofd. ‘Bedankt voor de hulp.’


  ‘Ik doe het met alle plezier.’


  Ze kon zien dat dat inderdaad zo was. Hij leek vitaler, levendiger dan hij in lange tijd was geweest. Ze had hem al veel eerder bij haar zaken moeten betrekken, op professionele basis zelfs, en ze zwoer dat ze dat vanaf nu ging doen. Zijn geest was nog net zo scherp als vroeger, en als zijn denkvermogen hem een reden gaf om het gevecht niet op te geven, dan zou zij dat gebruiken en er ongetwijfeld zelfs haar voordeel mee doen.


   


  Nick beëindigde het telefoontje met Christina en stak de mobiel die hij van Sam had geleend in zijn zak. Hij leunde tegen de verandabalustrade en liet zijn blik door de stille straat dwalen. Sommige huizen waren in verschillende felle kleuren geschilderd, andere hadden nog de kleur van de originele stenen. De met rode klinkers geplaveide stoep golfde over de boomwortels, en de zwarte smeedijzeren hekken gaven deze wijk in Capitol Hill iets chics.


  Stond er iemand op dit moment naar hem te kijken? In de hoop nog een kans te krijgen om Sam te vermoorden? Of hem? Huiverend bij het idee overdacht hij de plotselinge veranderingen in zijn leven. Afgelopen zaterdag had hij de ochtend op kantoor doorgebracht en daarna met een aantal toevallig aanwezige spelers in de sportschool gebasketbald. Hij had een paar biertjes gedronken met de kerels met wie hij had gespeeld en was daarna alleen naar huis gegaan.


  Nu, een week later, was John dood, was hij verliefd op Samantha Holland en had iemand geprobeerd hen beiden te vermoorden. Als hij ook nog maar een pietsie had getwijfeld dat hij van haar hield, dan was die twijfel in rook opgegaan tijdens zijn schijnbaar eindeloos durende zoektocht naar haar over de glassplinters na de explosie. Hij had precies genoeg tijd gehad om zich de terugkeer naar het lege bestaan voor te stellen dat zijn leven zonder haar was geweest om er zeker van te zijn dat hij van haar hield.


  Drie deuren verder op Ninth Street werd zijn aandacht getrokken door een metalen bord met TE KOOP erop, dat tegen de bakstenen gevel van een rijtjeshuis aan sloeg. Het griezelige geluid deed Nick denken aan spooksteden en spaghettiwesterns. Opnieuw liep er een huivering langs zijn rug toen hij van links naar rechts door de verlaten straat keek.


  ‘Wat doe je hier in de kou?’ vroeg Sam, terwijl ze naast hem op de veranda ging staan.


  ‘Niets.’ Hij stak een hand naar haar uit. ‘Waar is je jas?’


  ‘Ik deel die van jou wel met je.’ Ze schoof haar armen om zijn middel en nestelde zich in zijn jas. ‘Hmm. Warm.’


  Haar dicht tegen zich aan drukkend vroeg hij zich af hoe hij het had overleefd. Hoe hij al die jaren sinds hij haar voor het eerst had ontmoet, was doorgekomen. Hij sloot zijn ogen en liet zijn wang op de bovenkant van haar hoofd rusten.


  ‘Waar sta je aan te denken?’


  Hij kon haar niet vertellen dat hij van haar hield. Niet nu. Niet nu ze omringd werden door moord en chaos, en niet wanneer ze er nog niet aan toe was om het te horen. Later, besloot hij. Er zou tijd zijn. Daar zou hij voor zorgen. ‘Dat je daarnet een hoop lef toonde, toen je ze duidelijk maakte dat je je niet van deze zaak zou laten halen.’


  ‘Ja, nou ja, kennelijk hadden ze voorspeld dat ik dat zou gaan zeggen en hadden ze zich daar al op ingesteld.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik heb net alle punten die ik in twaalf jaar dienst met goede beoordelingen en zuiver ethisch gedrag heb verdiend, verzilverd om jou in mijn leven te brengen.’ Met een koket glimlachje voegde ze eraan toe: ‘Ik hoop dat je het waard bent.’


  Beseffend wat een enorme stap ze net had gedaan, nam hij haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. ‘Ik ga mijn uiterste best doen. Dat beloof ik.’


  ‘Ik maakte een grapje.’


  ‘Ik niet.’


  Ze trok hem naar zich toe en zoog de lucht uit zijn longen met een hartstochtelijke kus.


  ‘Sam,’ zei hij, naar adem happend en zijn gezicht in de slanke curve van haar nek begravend. ‘Mijn god.’


  ‘Wat? Wat is er?’


  ‘Als ik eraan denk wat er had kunnen gebeuren…’ Hij hief zijn hoofd, zijn blik ontmoette haar sprankelende blauwe ogen en hij was dankbaar, zó dankbaar. ‘Ik weet dat dit allemaal heel nieuw is, maar de gedachte dat ik je zou verliezen… opnieuw… Ik wil je niet verliezen.’


  ‘Je gaat me ook niet verliezen. Er gebeurt niets met me.’


  ‘Ze zouden je nu kunnen neerschieten. We zijn hierbuiten een heel makkelijk doelwit.’


  Ze streelde hem over zijn gezicht. ‘Niet doen. Als je met mij wilt zijn –’


  ‘Als?’


  Ze glimlachte. ‘Ik zal af en toe gewond raken. Soms is het kielekiele – niet zo erg als vandaag – maar er gebeuren nu eenmaal dingen. Je kunt je niet door angst laten regeren. Dan heb je geen leven, en ik ook niet.’


  Ze aarzelde, alsof ze nog iets anders wilde zeggen. ‘Wat?’ Hij voelde haar spanning. ‘Schatje, wat is er?’


  ‘Toen ik getrouwd was,’ zei ze aarzelend, ‘raakte Peter helemaal geobsedeerd door mijn veiligheid. Hij wilde alles weten. Waar ik me bevond, met welke zaken ik bezig was. Het was niet gezond, en hoewel het zeker niet ons enige probleem was, werd een slechte situatie er nog veel slechter door. Ik kreeg het er hondsbenauwd van.’


  ‘Ik snap wat je zegt. Ik begrijp het. Echt. Ik zal mijn best doen om je ademruimte te geven, maar jij moet mij wat tijd geven om me aan te passen, oké? Het is totaal nieuw voor mij dat de vrouw om wie ik zoveel geef in mijn voortuin bijna de lucht in wordt geblazen. Het zal een tijdje duren voordat ik gewend ben aan de gevaren die bij je werk horen.’


  ‘Oké.’


  Hij streek met zijn duimen over de diepe donkere kringen onder haar ogen en drukte een zachte kus op de bult op haar voorhoofd. ‘Je bent kapot. Denk je dat je even zou kunnen slapen?’


  ‘Ik zou het kunnen proberen, maar mijn hersenen werken op volle toeren. Ik wil dat iedereen hier later naartoe komt, als Freddie terug is, zodat we opnieuw kunnen beginnen. We zien iets over het hoofd. Dat weet ik zeker.’


  ‘Je zult niets voor iemand kunnen betekenen als je jezelf de vernieling in helpt. Wat denk je van een dutje om je batterijen op te laden?’


  Ze schonk hem dat kokette glimlachje waar hij zo dol op was geworden. ‘Alleen als jij meedoet.’


  ‘Híér? Met je vader in huis?’


  ‘Hij kan je niet neerschieten.’


  ‘Dat is niet grappig. Hij kan me laten vermoorden. Heel gemakkelijk.’


  ‘Ik ben getrouwd geweest, Nick. Hij weet dat ik seks heb gehad.’


  ‘Niet met mij.’


  ‘Ik durf te wedden dat hij niet dacht dat we gisteravond koekjes hebben staan bakken.’


  ‘Dat is wat we hebben gedaan. Als hij ernaar vraagt, is dat precíés wat we hebben gedaan. Koekjes bakken – de hele nacht.’


  Lachend nam ze zijn hand om hem mee naar binnen te nemen. ‘We gaan even liggen,’ zei ze tegen Celia. ‘Freddie kom later vanavond langs. Als we echt helemaal van de wereld zijn, maak je ons dan wakker zodra hij er is?’


  ‘Tuurlijk, liefje. Kan ik iets te eten voor jullie maken?’


  ‘Ik geloof niet dat ik al iets naar binnen zou kunnen krijgen,’ antwoordde Sam, met een hand over haar buik wrijvend.


  ‘Ik ook niet,’ zei Nick. ‘Maar bedankt voor het aanbod.’ Hij wierp een blik op de keuken, waar Skip nog steeds in het wetsvoorstel verdiept was. ‘Als je commissaris Holland niet zou willen vertellen dat ik ook boven ben, zou dat heel prettig zijn. Ik betaal je er zelfs voor.’


  Celia grinnikte en gebaarde dat ze naar boven moesten gaan. ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’


  Met een gevoel alsof hij een tiener was die stiekem de kamer van zijn vriendinnetje in sloop – iets wat hem vroeger nooit was gelukt – volgde Nick Sam de trap op.


  Ze sloot de slaapkamerdeur en trok haar trui uit.


  Zijn gezicht vertrok toen hij de lelijke blauwe plek op haar borst zag. Als hij niet was opgehouden met adem te halen, zou hij er misschien van genoten hebben haar te zien strippen. ‘Ik stemde in met een dutje, niet met kleren uittrekken.’


  ‘Je wilt dat ik slaap, toch?’


  ‘Hm-m.’


  Ze wurmde zich uit haar spijkerbroek en slipje en kwam met een doelbewuste blik in haar ogen naar hem toen. ‘Ik slaap het beste in mijn blootje.’


  Hij deed een stap achteruit en liep tegen de muur aan. ‘Hij zal het doorhebben. Als een stuk zoals jij mijn dochter was, zou ik afluisterapparatuur in haar kamer aanleggen om ervoor te zorgen dat kerels zoals ik niet binnenkomen.’ Met zijn blik nog steeds op haar gericht, vervolgde hij: ‘Dus hij weet dat ik hier met zijn dochter ben – zijn mooie, sexy, náákte dochter – en hij belt een paar van zijn maatjes bij de politie. Ze zullen me een donker steegje in trekken om al mijn ledematen een voor een van mijn lijf te rukken, en dan gooien ze wat er van mij over is in de Potomac.’


  Lachend liet Sam haar handen onder zijn trui glijden, waarna ze die naar boven schoof en over zijn hoofd uittrok, hem verrassend door met haar neus over zijn tepel te wrijven. Meer was er niet voor nodig om hem keihard te maken.


  ‘Met zo’n verbeelding zou je een loopbaan als romanschrijver moeten overwegen.’


  Hij liet zijn handen slap langs zijn zij hangen. Misschien zou hij het er levend van afbrengen, als hij geen vingerafdrukken op haar achterliet.


  ‘Denk je echt dat je me kunt weerstaan?’ vroeg ze, een spoor kusjes vanaf zijn wang naar zijn sleutelbeen trekkend, terwijl haar borsten tegen zijn borstkas wreven.


  ‘Mijn leven hangt ervan af.’


  Haar lippen gleden over zijn borst naar zijn buik. ‘Al die stoere woorden eerder…’ Ze knoopte zijn spijkerbroek los, trok die naar beneden en knielde voor hem neer. ‘Ik denk dat ik een schoothondje van je ga maken.’


  Zich realiserend waar dit heen ging, probeerde hij te ontsnappen.


  In een beweging die hem zowel verraste als opwond, duwde ze hem tegen de muur.


  Hij kreunde, en zijn handen balden zich tot vuisten, toen haar hete mond zich om hem sloot. ‘Sam… alsjeblíéft. Ik dacht dat je me mocht.’


  ‘Doe ik ook,’ zei ze. Haar tong maakte cirkeltjes die zijn hoofd deden tollen. ‘Echt.’


  Er rolde een druppeltje zweet tussen zijn schouderbladen, recht over zijn ruggengraat naar beneden. ‘Hij zal het wéten, en dan vermoordt hij me.’


  Ze slaagde erin te lachen, terwijl ze zoog. Hard zoog.


  ‘Jezus.’ Zijn ademhaling werd moeizaam, de hitte van haar mond ondraaglijk. ‘Sam, lieverd, kom hier.’


  ‘Dus nu wil je wel meespelen?’


  ‘Ja.’ Hij hielp haar overeind, tilde haar op en stootte in één vloeiende beweging bij haar naar binnen. ‘Je leeft maar één keer, toch?’


  Vanwege de impact hapte ze naar adem.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Ze sloeg haar armen om hem heen, en hij onderdrukte een kreun, toen ze contact maakte met de bult op zijn achterhoofd.


  ‘O ja,’ antwoordde ze met een zucht. ‘Het gaat fantastisch.’


  Als hij moest stikken, besloot hij, dan wilde hij dat het tussen Sam Hollands spectaculaire borsten gebeurde, ondergedompeld in haar geur van jasmijn en vanille. Nadat hij een zachte kus op haar blauwe plek had gedrukt, bracht hij hen – voorzichtig, want zijn spijkerbroek zat nog steeds om zijn enkels gedraaid – naar het bed en liet haar zakken.


  ‘Nick.’


  ‘Wat, liefje?’


  ‘Snel.’ Ze klemde zich aan hem vast. ‘Ik wil het snel.’


  Zijn hart sloeg over, en hij moest op zijn lip bijten om zichzelf niet acuut te verliezen. Wetend dat ze luidruchtig kon zijn, hield hij zijn mond op de hare, terwijl hij haar gaf waar ze om gevraagd had. Had ooit iets zó goed gevoeld? Nee. Niets. Nooit. Ze was stoer en moedig als ze aan het werk was, maar hier bij hem was ze een en al vrouw, een warme, zachte, geurige vrouw. Vlak voordat ze de hemel in schoot, echode haar kreun door haar lichaam heen het zijne in.


  Hij dempte haar kreten, of hij hoopte in ieder geval uit alle macht dat hij dat deed, voordat hij nog één keer hard in haar stootte en zich liet gaan.


  




  Hoofdstuk 24


   


   


   


  Freddie zat lange tijd voor Patricia Donaldsons drie verdiepingen tellende huis. Hij kon zich niet voorstellen hoe hij haar de vragen zou stellen die hij moest stellen, maar begreep dat hij de onpasselijkheid die hem overviel wanneer hij mensen persoonlijke vragen moest stellen – vooral als die over hun seksleven gingen – al veel eerder had moeten overwinnen.


  Misschien zou het hem niet zo afschrikken om andere mensen te vragen wat ze in hun slaapkamer uitvoerden als hij zelf een seksleven had. Hij was christelijk opgevoed, nam zijn geloof serieus en had zichzelf voor het huwelijk bewaard. Dat was de reden waarom hij nu op zijn negenentwintigste nog maagd was, een feit dat hij met niemand had gedeeld uit angst dat hij door zijn collega’s belachelijk zou worden gemaakt.


  Vriendinnen had hij genoeg gehad, en hij was nogal een flirt, maar helemaal tot het einde was hij nooit gegaan. De laatste tijd had hij te veel nagedacht over wat hij miste. En omdat hij geen huwelijksvooruitzichten had, vroeg hij zich af hoeveel langer hij het nog kon volhouden.


  Sinds ze die personal trainer, Elin Svendsen, hadden gesproken, had hij obsessief over haar gefantaseerd. De manier waarop ze had verwezen naar de obscene dingen die ze met senator O’Connor had uitgehaald… Freddie zou alles geven voor één nacht met haar. Misschien moest hij eens wat personal training van een andere soort overwegen wanneer ze de zaak hadden opgelost.


  Hoe dan ook, nu moest hij dat huis binnen gaan en Patricia Donaldson vragen of haar zoon John O’Connors zoon was, of ze de seksuele relatie met de senator had voortgezet en wat voor soort seks ze met hem had gehad. De gedachte dat hij dat soort vragen moest stellen aan een vrouw die hij nog nooit had ontmoet, maakte hem misselijk.


  Zelfs al zou hij daar de hele nacht zitten, dan nog zou hij nooit volledig voorbereid zijn. En aangezien Sam verwachtte dat hij deze informatie boven tafel haalde en aan haar doorgaf, stapte Freddie de huurauto uit en liep het betegelde tuinpad op. Terwijl hij nog één keer diep ademhaalde om zijn zenuwen tot bedaren te brengen, belde hij aan. Er echode geklingel door het huis. Hij moest een volle minuut wachten totdat een fragiel uitziende blondine de deur opende. Haar blauwe ogen waren roodomrand, en haar knappe gezicht was door uitputting getekend. Als deze vrouw niet onlangs iemand had verloren van wie ze hield, zou hij zijn badge opeten.


  ‘Patricia Donaldson?’


  ‘Ja?’


  ‘Het spijt me dat ik u moet storen, ma’am. Ik ben rechercheur Freddie Cruz, Metropolitan Police, Washington, DC.’ Hij liet haar zijn badge zien.


  Ze nam het ding van hem over, bestudeerde hem en gaf hem toen weer terug. ‘Dit heeft met John te maken.’


  ‘Ja, ma’am. Zou ik een paar minuten van uw tijd mogen vragen?’


  Met een vermoeid gebaar deed ze een stap opzij om hem binnen te laten. Freddie volgde haar een gezellige woonkamer in, waarbij hem de vele foto’s van een knappe blonde jongen opvielen. Hoewel het huis door een professionele binnenhuisarchitect leek te zijn ingericht, had het toch een warme, gezellige sfeer behouden.


  Toen hij tegenover haar zat, zei hij: ‘Kende u senator John O’Connor?’


  ‘We waren al jarenlang bevriend,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Mijn oprechte deelneming.’


  Haar rode ogen vulden zich met tranen. ‘Dank u.’ Ze veegde het vocht van haar wangen.


  ‘Was u slechts bevriend?’


  ‘Ja,’ zei ze zonder enige aarzeling.


  Freddie pakte een ingelijste foto van een hoektafeltje. ‘Is dit uw zoon?’


  ‘Ja.’


  ‘Knappe jongen.’


  ‘Dank u.’


  ‘Hij lijkt opvallend veel op de senator.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien een beetje.’


  Freddie zette de foto terug op het tafeltje. ‘Is uw zoon thuis?’


  ‘Hij moest nog iets op school doen.’


  Opgelucht dat de jongen niet thuis was, ging Freddie door. ‘In de loop van ons onderzoek hebben we een reeks maandelijkse overschrijvingen van senator O’Connor aan u ontdekt, gedurende een periode van twintig jaar.’ Ook al kende hij de feiten uit zijn hoofd, toch raadpleegde hij zijn notitieboekje. ‘Drieduizend dollar, op de eerste van elke maand.’


  Haar hand beefde heel licht toen ze die naar het gouden medaillon bracht dat ze aan een ketting rond haar nek droeg. ‘Ja?’


  ‘Kunt u me vertellen waarom hij u dat geld gaf?’


  ‘Het was een cadeau.’


  ‘Dat is een behoorlijk groot cadeau – zesendertigduizend dollar per jaar, met een totaal van meer dan zevenhonderdduizend dollar over twintig jaar.’


  ‘Hij was een gulle man.’


  ‘Ms. Donaldson, ik besef dat dit een moeilijke tijd voor u is, maar als u een vriendin van hem was –’


  ‘Ik was zijn beste vriendin!’ riep ze uit met haar vuist tegen haar borst slaand op de plek waar haar hart zat. ‘Hij was mijn beste vriend.’


  ‘Als dat het geval is, ben ik er zeker van dat u wilt dat we de persoon vinden die hem heeft vermoord.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Ik begrijp alleen niet wat u van mij wilt.’


  ‘Wat ik wil, is dat u bevestigt dat uw zoon Thomas, John O’Connors zoon is.’


  ‘Echt waar, rechercheur?’ vroeg ze zacht. ‘Is het echt nodig dat ik dat bevestig?’


  Haar gemakkelijke capitulatie verwarde hem. Hij had verwacht dat hij ervoor zou moeten werken. ‘Ik zou het op prijs stellen als u me over uw relatie met de senator vertelde, vanaf de dag dat u hem ontmoette tot zijn dood.’


  Ze zweeg een tijdje, alsof ze een besluit moest nemen, en begon toen zo zacht te praten dat Freddie zijn uiterste best moest doen om haar te kunnen verstaan. ‘Mijn familie verhuisde naar Leesburg in de zomer voor ik naar groep acht ging. Ik ontmoette hem op de eerste dag van school. Hij was aardig tegen me, terwijl er verder niemand aandacht aan me schonk, maar zo was John. Het was typisch iets voor hem om het nieuwe meisje op haar gemak te stellen.’ Verloren in haar herinneringen leek ze te zijn vergeten dat Freddie er was.


  Hij maakte aantekeningen, in de wetenschap dat Sam alle details verwachtte te horen.


  ‘We raakten bevriend – hoe onwaarschijnlijk dat ook was.’


  ‘Waarom onwaarschijnlijk?’


  ‘Zijn vader was senator en zakenman, met miljoenen op de bank. De mijne werkte op het postkantoor. We kwamen niet echt uit dezelfde wereld, maar ik heb in mijn hele leven nog nooit iemand ontmoet die zich minder druk maakte om status dan John. Zijn vaders positie deed hem helemaal niets, iets waar zijn vader natuurlijk gek van werd.’


  ‘Langzamerhand werd onze vriendschap steeds hechter, en die groeide uit tot liefde. Zijn ouders hebben mij nooit gemogen, hebben me nooit in hun huis of gezin verwelkomd. Dat maakte John verdrietig, maar het dreef ons niet uit elkaar. Hij was de liefde van mijn leven, rechercheur, en ik de zijne. Dat wisten we op vijftienjarige leeftijd. Kunt u zich dat voorstellen?’


  ‘Nee, ma’am.’ Hij kon het zich zelfs op negenentwintigjarige leeftijd niet voorstellen. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘We waren vol van wat we voor elkaar voelden en vastbesloten eeuwig bij elkaar te blijven, wat daar ook voor nodig was.’ Ze keek naar haar schoot, waar haar vingers nerveus op trommelden. ‘Ik was zestien toen ik zwanger werd. Mijn ouders waren er kapot van, maar die van hem waren woedend. Zijn vader bevond zich in het midden van een akelige verkiezingscampagne, en alleen het potentiële schandaal was voor hen belangrijk. Ze boden me honderdduizend dollar aan om me te laten aborteren.’


  Freddie hield zijn gelaatsuitdrukking neutraal.


  ‘Ik weigerde er zelfs maar over na te denken. Ik had de illusie dat John en ik een manier zouden vinden om samen te kunnen zijn, om ons kind samen groot te brengen. Ik had geen idee hoever mensen met macht konden en wilden gaan om te krijgen wat ze wilden hebben. Binnen een week was mijn vader overgeplaatst naar een postkantoor in Illinois.’


  ‘Wat zei John daarover?’


  ‘Wat kon hij zeggen? Hij begon aan zijn eindexamenjaar van de middelbare school. Hij zat nog steeds onder de plak van zijn ouders.’


  ‘Heeft hij de baby gezien?’


  Ze knikte. ‘Na Thomas’ geboorte zijn zijn ouders en hij een dag naar ons toe gekomen. De senator kreeg bijna een beroerte, omdat ik onze zoon Thomas John O’Connor had genoemd, maar ze hadden John van mij afgenomen – van ons afgenomen – en ze zouden niet ook nog eens mijn zoon zijn vaders naam ontzeggen. Ik had ook mijn grenzen.’


  ‘Hoe was uw relatie met John nadat het kind was geboren?’


  ‘We belden zo vaak als we konden. We maakten samen plannen.’ Haar handen trilden nu in haar schoot. ‘Na zijn eindexamen zorgde zijn vader ervoor dat hij in de zomer stage in het Congres kon lopen en daarna stuurden ze hem naar Harvard. Er ging meer dan een jaar overheen voordat we elkaar weer zagen.’


  ‘Hij was toen volwassen. Waarom kwam hij niet tegen zijn ouders in verzet?’


  ‘Zij beheerden het geld, rechercheur, het geld dat hij gebruikte om zijn zoon te onderhouden, terwijl hij zelf studeerde. Hij deed wat hem werd opgedragen.’


  ‘En na de universiteit?’


  ‘Zijn vader dreigde hem te verstoten als hij met me trouwde, want als hij dat deed, zou “het kind”, zoals Graham hem noemde, bekend worden en tot een schandaal leiden.’ Haar stem was toon- en zielloos geworden. ‘Hoeveel John ook van mij en Thomas hield, als zijn vader hem zou verstoten, was zijn leven voorbij.’ Ze boog voorover. ‘Begrijp me niet verkeerd, rechercheur. Ik haat Graham O’Connor voor wat hij me heeft ontzegd, wat hij Thomas heeft ontzegd en vooral wat hij John heeft ontzegd. Maar John hield van zijn vader, en sterker nog, hij had respect voor hem, ondanks alles wat hij ons had aangedaan. John was een goede man, de beste man die ik ooit heb gekend, maar hij had het niet in zich om zijn vader de rug toe te keren. Dat kon hij gewoon niet. Ik heb dat lange tijd geleden geaccepteerd en heb geleerd tevreden te zijn met wat ik had.’


  ‘En wat was dat precies?’


  ‘We hadden één weekend per maand om een gezin te zijn, en daar haalden we alles uit. John was een geweldige vader voor Thomas. Tussen de bezoekjes door was hij altijd bereikbaar voor hem, en ze hadden bijna dagelijks contact. Mijn zoon is kapot vanwege de dood van zijn vader.’


  ‘En niemand stelde ooit vragen bij zijn gelijkenis met de senator, gekoppeld aan het feit dat hij dezelfde naam had?’


  ‘Nee. Verbazingwekkend genoeg kwamen we ermee weg. De O’Connors waren er heel goed in geslaagd om ons hier in het Midwesten zo goed als te begraven. Tijdens Johns campagne en de eerste weken dat hij in de senaat zat, hielden we ons gedeisd en hebben we elkaar niet veel gezien. Toen de aandacht voor hem verflauwde, konden we elkaar weer ontmoeten. De media zijn nooit ook maar iets over ons te weten gekomen.’


  ‘Het intrigeert me waarom hij u maandelijkse betalingen stuurde, in plaats van u in één keer een groot bedrag te geven. Zijn ouders hadden geld, en hijzelf was ook rijk toen hij zijn bedrijf had verkocht.’


  ‘Hij zorgde goed voor ons, maar hij hield ervan om maandelijkse betalingen te doen. Hij zei dat hij zich daardoor met Thomas en mij verbonden voelde.’


  ‘Ik wil me van tevoren verontschuldigen voor wat ik u nu ga vragen… maar ik moet weten waar de senator sliep als hij hier was.’


  Haar ogen vlamden van woede en schaamte. ‘Waar denkt u dat hij sliep?’


  ‘Had hij relaties met andere vrouwen?’ Freddie vond het vreselijk om de pijn te zien die zijn vraag duidelijk veroorzaakte.


  ‘Ja,’ zei ze, met opeengeklemde kaken. ‘Maar mijn zoon weet dat niet, en ik geef er de voorkeur aan dat zo te houden.’


  ‘Vond u dat niet vervelend? Dat hij andere vrouwen had?’


  ‘Natuurlijk vond ik dat vervelend, maar ik verwachtte niet dat hij op de andere zevenentwintig dagen van de maand celibatair leefde.’


  ‘Besprak u de andere vrouwen in zijn leven met hem?’


  ‘Nee.’


  ‘Niet eens toen hij drie jaar lang een relatie met Natalie had?’


  ‘Hij had zijn leven, en ik het mijne,’ snauwde ze. ‘Eén weekend per maand hoorden wij bij elkaar.’


  ‘Bent u ooit getrouwd geweest?’


  Ze lachte. ‘Waar denkt u dat ik mijn echtgenoot jarenlang elk derde weekend van de maand zou hebben moeten laten als mijn minnaar op bezoek kwam?’


  ‘Dus dat betekent “nee”?’


  ‘Ik ben nooit getrouwd geweest.’


  ‘Wanneer hij hier was,’ zei Freddie, pogend niet over de woorden te struikelen. ‘Had u dan seks met hem?’


  ‘Ik zie niet in hoe dat relevant voor deze zaak kan zijn.’


  ‘Het is relevant, en ik heb een antwoord nodig.’


  ‘Ja, ik had seks met hem! Zoveel en zo vaak als ik kon! Tevreden?’


  ‘Was er iets, eh… ongebruikelijks aan de seks die u met hem had?’


  Ze stond op. ‘We zijn klaar. Ik sta niet toe dat u in mijn huis komt en de belangrijkste relatie van mijn leven bezoedelt.’


  Freddie bleef zitten om haar het ogenschijnlijke voordeel te gunnen, terwijl hij zijn ultieme bom liet vallen. ‘Heeft hij ooit geprobeerd u ertoe over te halen ruwe of anale seks met hem te hebben?’


  Als door de bliksem getroffen staarde ze hem aan. ‘Ik wil dat u weggaat. Nu meteen.’


  ‘Het spijt me, ma’am, maar u kunt de vraag hier beantwoorden of ik kan u meenemen naar Washington, zodat u hem daar kunt beantwoorden. De keus is aan u.’


  Haar ogen schoten vuur, en ze zette haar handen op haar heupen. ‘John O’Connor was altijd een perfecte heer wanneer hij bij mij was. Iedere vrouw zou een minnaar moeten hebben die zo lief en teder was. Als u verder geen vragen meer heeft, zou ik nu graag willen dat u mijn huis verlaat.’


  ‘Gaat u naar de dienst in Washington?’


  ‘Aangezien er geen O’Connor meer actief in de politiek is, zie ik geen reden voor mij en mijn zoon om ons nog langer te verstoppen. We zijn van plan om te gaan. Johns notaris belde me vandaag om te zeggen dat we de dag na de dienst bij het voorlezen van het testament worden verwacht. Ik weet zeker dat Graham en Laine dat geweldig zullen vinden.’


  ‘Hebben ze ooit contact met Thomas gehad?’


  ‘Niet sinds die dag nadat hij werd geboren.’


  ‘De media zullen boven op u springen.’ Hij bewonderde haar om de trotse wijze waarop ze haar kin in de lucht stak.


  ‘Het heeft John veel pijn gedaan dat hij zijn zoon niet mocht erkennen. Het minste wat ik voor hem kan doen, is dat rechtzetten nu hij er niet meer is.’


  ‘Nogmaals mijn deelneming, Ms. Donaldson, en het spijt me dat ik u met mijn vragen van streek heb gemaakt.’


  Ze schudde zijn verontschuldiging van zich af. ‘Als het helpt met het onderzoek, dan ga ik ervan uit dat het zin heeft gehad.’


  ‘U bent zeer behulpzaam geweest.’


  Bij de deur zei ze: ‘Rechercheur? Pak degene die dit mijn John heeft aangedaan.’ Haar ogen vulden zich met nieuwe tranen. ‘Alstublieft.’


  ‘We zullen er alles aan doen.’


  




  Hoofdstuk 25


   


   


   


  De hal van het Watergate-gebouw stond vol mensen. Toen Nick binnenkwam, viel de menigte stil, en ze maakten een pad voor hem vrij, zodat hij naar de lift kon lopen. Hij herkende een paar gezichten: zijn grootmoeder, zijn vader, zijn leraar natuurkunde, Mr. Pacheco, Lucy Jenkins, die naast hem had gewoond en Graham O’Connor. Waarom was hij hier? Met de stemming, die deze middag zou plaatsvinden, zou John geen tijd hebben voor een van hun gebruikelijke lunches.


  Nick probeerde hem te vertellen dat John het druk had, maar Graham wilde niet luisteren. Hij glimlachte slechts, alsof hij iets wist waar Nick niet van op de hoogte was. Achter hem stond… was dat Sam? Sam Holland? Ze had hem niet teruggebeld, maar dat was lang geleden. Hij was nog steeds blij om haar te zien. Zijn hand uitstekend, probeerde hij bij haar te komen.


  Ze glimlachte en verdween.


  ‘Nee! Niet weer. Kom terug, Sam!’


  Johns zus Lizbeth huilde en klampte zich aan hem vast. Haar gezicht was rood en opgezwollen. ‘John is gewond! Help hem, Nick. Help hem!’


  Nick rende naar de lift, drukte paniekerig op de knop naar boven, maar de deuren gingen niet open. Nadat hij op de metalen deuren had gebeukt totdat zijn handen waren ontveld, stormde hij uiteindelijk naar de trap en rende zes verdiepingen omhoog. Naar adem snakkend, vloog hij de gang in. Er schoot een vrouw uit Johns appartement met een bloederig mes in haar hand. Haar gezicht was verborgen achter een gebreide sjaal.


  ‘John!’ Nick sprintte het appartement in.


  ‘Hé, Cappy,’ zei John, uit de slaapkamer tevoorschijn komend. Uit een open wond in zijn nek stroomde bloed naar beneden. ‘Wat is er?’


  ‘John…’ Nick drukte zijn handen tegen Johns nek , in een poging de bloedstroom te stelpen. Hoe kon hij zoveel bloed verliezen en toch nog bij bewustzijn blijven? ‘Help! Iemand! Help ons!’


  ‘Het is oké, Cappy.’ Johns hand landde op Nicks schouder. ‘Het komt wel goed met me.’


  Toen Nick opkeek, zag hij Johns gezicht in een glimlachend doodshoofd veranderen. Hij schreeuwde.


  ‘Nick,’ zei Sam. ‘Word wakker. Liefje, wakker worden.’


  Zijn hoofd deed pijn, zijn mond was droog en zijn ogen voelden zanderig aan. ‘Wat?’


  Sam streek het haar van zijn voorhoofd en kuste hem op de wang. ‘Je was aan het dromen.’


  Zijn hart klopte als een bezetene. ‘John was er. Hij leefde nog. Er was zoveel bloed. Ik probeerde het te stelpen.’ Hij kreeg een brok in zijn keel, en hij sloot zijn ogen. ‘Het lukte niet.’


  Ze hield hem dicht tegen zich aan, zacht zijn haar strelend. ‘Je had het niet kunnen stelpen,’ fluisterde ze.


  ‘Alles wat ik over hem heb ontdekt… sinds het is gebeurd… Het doet er allemaal niet toe. Hij was mijn vriend.’


  ‘Ja.’ Ze drukte haar lippen op zijn voorhoofd. ‘Dat zal nooit veranderen.’


  ‘Hij was als de broer die ik nooit heb gehad. We hadden die… taal. Die was helemaal van ons. De stafmedewerkers schudden vaak hun hoofd als we los gingen. Ze hadden geen idee waar we het over hadden. Maar wij wel. Wij wisten het altijd.’


  Sam verstevigde haar omarming.


  ‘Ik mis hem,’ fluisterde hij. ‘Ik mis hem echt. Ik kan gewoon niet geloven dat ik hem nooit meer zal zien.’


  ‘Het spijt me. Ik wou dat er iets was wat ik kon zeggen.’


  ‘Zo help je ook.’ Hij keek op en ontmoette haar ogen.


  Ze boog naar voren om hem te kussen. ‘Ik wil degene te pakken krijgen die dit heeft gedaan, voor zijn ouders en de rest van zijn familie. Maar ik wil het vooral voor jou.’


  ‘Ik zal waarschijnlijk een tijdje niets waard zijn.’


  ‘Dat geeft niet.’


  Hij legde zijn hand op de afschuwelijke blauwe plek op haar borst. ‘Dit is een vreselijke tijd voor ons om iets te beginnen. Dat weet je, hè?’


  ‘Een slechtere tijd bestaat bijna niet.’


  ‘Dus is het logisch dat als we ons hier doorheen slaan, we zowat alles aankunnen.’


  ‘Daar zullen we wel achter komen.’ Ze glimlachte en streelde zijn gezicht. ‘Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Dat weet ik. Heb je geslapen?’


  ‘Heel diep. Ik had niet gedacht dat het zou lukken.’


  ‘Je had het nodig. We hadden het allebei nodig.’ Hij boog naar haar toe om haar nog een laatste keer te kussen. ‘Vinden jij en je vader het erg als ik hier bij jou blijf, totdat dit achter de rug is?’


  ‘Nee. Ik vind het prettig dat je hier bent, en het maakt hem echt niet uit, ondanks het feit dat hij het je vast erg lastig zal maken.’


  ‘Ik moet op een gegeven moment naar huis om kleren op te halen en me ervan te verzekeren dat de ramen er weer in gezet zijn.’


  ‘Dat kunnen we regelen.’ Ze ging overeind zitten en rekte zich uit. ‘Ik ga douchen. Zin om mee te gaan?’


  ‘Dat zou ik zalig vinden, maar ik wil niet te veel risico nemen. Ik ga wel na jou.’


  ‘Watje.’


  ‘Klopt.’


  Ze lachte terwijl ze een kamerjas aantrok. Het geluid maakte hem warm. Verrast besefte hij dat hij zich beter voelde door haar, ook al bleven de misselijkmakende beelden van de droom in zijn hoofd rondwaren. Nadat Sam de badkamer in was gegaan, ging hij rechtop zitten en legde zijn handen op zijn bonkende hoofd. De hersenschudding, die ze ‘licht’ hadden genoemd, maakte zich luid en duidelijk kenbaar, en het spul dat ze hadden gebruikt om de snee boven zijn oog te verdoven, was uitgewerkt, met een doffe kloppende pijn als resultaat.


  Hij voelde zich een beetje een aansteller omdat hij zich tegenover Sam had laten gaan, maar ze had het schijnbaar niet erg gevonden. Dat hij iemand had om voor- en tegenspoed mee te delen, was iets waaraan hij gewend zou kunnen raken – zolang zíj die persoon maar was.


  Hij stond op en kreunde toen zijn gewonde voet protesteerde. Nadat hij zijn spijkerbroek had aangetrokken, bekeek hij de rommelige kamer eens goed. Sam had de neiging als het ware te exploderen in een ruimte, wat lijnrecht tegenover zijn behoefte aan orde stond. Beginnend met de kleren die op de vloer lagen, ging hij aan het werk. Toen ze vijftien minuten later uit de badkamer tevoorschijn kwam, was de kamer bijna bewoonbaar.


  Haar ogen puilden bijna uit haar hoofd. ‘Het is alsof je jezelf niet in de hand kunt houden!’


  ‘Ik heb alleen maar een beetje opgeruimd.’


  ‘Nou kan ik niets meer vinden!’


  ‘Dat kon je eerder ook al niet.’


  ‘Ik wist precíés waar alles lag.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei hij spottend. ‘Je bent een sloddervos, Samantha.’ Hij pakte de handdoek vast die ze om zich heen had geslagen en trok haar naar zich toe om haar te kunnen kussen. ‘Een sexy, verrukkelijke sloddervos, maar desalniettemin een sloddervos.’


  Een pruilmondje opzettend, probeerde ze zich los te trekken. ‘Dat ik geen maniakaal-obsessief nette Marsbewoner ben, betekent nog niet dat ik een sloddervos ben.’


  ‘Marsbewoner? Je kwetst me.’ Na nog een harde kus liet hij haar los, zodat ze zich kon aankleden. ‘Dit wordt een probleem als we gaan samenwonen.’


  ‘Sámenwonen?’ sputterde ze, bijna in het woord stikkend. ‘Waar komt dát in vredesnaam vandaan?’


  ‘Het is niet nodig om te doen alsof je dat idee weerzinwekkend vindt.’


  Ze liet haar lange benen in een spijkerbroek glijden. ‘Het is minder dan een week geleden dat we elkaar voor het eerst weer zagen, Nick. Ik bedoel… zeg nou zelf!’


  Omdat hij niet wilde dat ze zag hoe ze hem kwetste met haar afwijzing, draaide hij zich om naar het raam. Hij werd verteerd door het verlangen om argumenten naar voren te brengen om haar over te halen, maar daar was ze duidelijk nog niet aan toe. Terwijl hij de duisternis in staarde, trok een schaduw aan de andere kant van de straat zijn aandacht. Toen hij zijn blik had scherpgesteld, realiseerde hij zich dat iemand het huis in de gaten stond te houden. De stekende pijn in zijn voet en het gebonk in zijn hoofd negerend rende hij naar de deur en vloog de trap af.


  Sam riep hem achterna.


  Nadat hij door de voordeur naar buiten en de helling af was gestormd, werd hij, toen hij de straat op schoot, bijna door een auto geraakt. Hij schrok van het luide getoeter, waardoor hij slechts heel even zijn aandacht niet bij de schaduw had, maar meer was niet nodig.


  ‘Kijk uit, eikel!’ schreeuwde de chauffeur door het geopende autoraam.


  Tegen de tijd dat Nick zich had hersteld, was de schaduw verdwenen.


  ‘Shít! Verdomme!’


  ‘Wat gebeurt er?’ riep Sam vanaf de veranda.


  ‘Er was hier iemand,’ zei hij. Zijn adem kwam in witte wolkjes naar buiten. ‘Ik zag hem. Hij stond het huis in de gaten te houden.’


  ‘Dus ren je als een kip zonder kop, om maar niet te spreken van een kip zonder veren, naar buiten?’


  ‘Wat had ik anders moeten doen?’


  Ze had haar handen op haar heupen gezet en nam een houding aan die hij nu herkende als serieus pissig. ‘Eh… Tjee, ik weet niet. Het misschien even tegen de agént zeggen die samen met jou in de kamer was?’


  Hinkend liep hij terug naar de helling, waar ze bovenaan op hem stond te wachten. ‘Daar heb ik niet aan gedacht. Het enige waar ik aan dacht, was hem te pakken krijgen.’


  ‘En wat was je van plan met hem te gaan doen, zodra je hem te pakken had?’


  Ineenkrimpend onder haar felle blauwogige blik, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik zou wel iets hebben verzonnen.’


  ‘Dat is nou precies hoe honderden burgers per jaar omkomen die denken dat ze het recht in eigen hand kunnen nemen.’


  ‘Je hoeft me niet de les te lezen of over burgers te praten alsof dat een soort ongedierte is.’


  ‘Volgens mij is ongedierte een stuk slimmer dan jij net was.’


  ‘Ik had hem bijna te pakken.’


  ‘Je werd bijna overreden!’


  Als twee nijdige katten stonden ze naar elkaar te blazen.


  ‘Eh… sorry, maar ik ben, eh… terug,’ zei Freddie vanaf de stoep. ‘Je had gezegd dat ik hierheen moest komen en, eh…’


  ‘Kom naar boven,’ zei Sam, haar ogen nog steeds op Nick gericht. ‘Ga maar naar binnen. Ik kom er zo aan.’


  ‘Begrepen, baas,’ zei Freddie met een meelevende glimlach naar Nick, terwijl hij langs hen liep. ‘Goed u weer te zien, Mr. Cappuano.’


  ‘Hetzelfde,’ zei Nick, met zijn volle aandacht nog steeds bij Sam. ‘En zeg maar Nick.’


  ‘Je had me moeten vertellen wat je zag,’ vervolgde Sam, nadat de deur achter Freddie was dichtgevallen. ‘Dan zou ik het aan het bureau hebben gemeld, en dan zouden we hem misschien te pakken hebben gekregen. Maar jij gaat als een soort Rambo op een missie die niets heeft opgeleverd.’


  Daar dacht Nick over na. ‘Misschien heb je gelijk.’


  ‘Misschíén? Echt waar? Wauw, dank je wel.’


  ‘Het spijt me, oké?’ Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haar. ‘Ik reageerde gewoon. Dus hak mijn kop er maar af omdat ik degene wil pakken die jou aan het stalken is.’


  ‘Hoe weet je dat ze jóú niet aan het stalken zijn?’


  ‘Omdat ik een stuk saaier ben dan jij.’


  ‘Je bent niet saai. Stom af en toe, maar nooit saai.’


  ‘Dank je. Geloof ik.’


  ‘Heb je hem goed kunnen zien?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets meer dan een schaduw, maar die schaduw was duidelijk naar dit huis aan het kijken.’


  ‘Als je hem weer ziet, zég het dan tegen me.’ Ze pakte wat van zijn borsthaar tussen haar vingers en trok net hard genoeg om hem op zijn tenen te dwingen en de tranen in zijn ogen te laten schieten. ‘Wáág het niet om jezelf nog een keer zo in gevaar te brengen. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei hij met opeengeklemde kaken. Nadat ze hem had losgelaten, wreef hij met een hand over zijn borst. ‘Ik laat je hier alleen mee wegkomen omdat ik heb geleerd dat het niet beleefd is om een vrouw tegen de vlakte te slaan, zelfs niet als ze dat verdient.’


  ‘Jajaja,’ mompelde ze, terwijl ze terug het huis in liep, waar Skip, Celia en Freddie op hen wachtten.


  Skips scherpe ogen vlogen over Nicks blote borst en voeten.


  ‘Ik, eh… ga maar eens een shirt opzoeken,’ zei Nick de trap op lopend.


  ‘Lijkt me geen slecht idee,’ reageerde Skip.


  ‘Laat hem met rust, pa,’ zei Sam. ‘Hij is er al van overtuigd dat je hem gaat laten vermoorden.’


  ‘Ook geen slecht idee. Waarom ben ik daar nou niet op gekomen?’


  ‘Pá…’


  ‘Maak je niet druk en laat me een beetje dollen met die jongen, goed? Ik heb tegenwoordig al zo weinig pret.’


  Freddie grijnsde.


  ‘Wat valt er te lachen, Cruz?’


  De glimlach verflauwde. ‘Niets, ma’am. Helemaal niets.’


  ‘Ik neem aan dat je hier niet alleen bent om nog een maaltijd te bietsen. Wat heb je voor me?’


  ‘Er komen nog een paar anderen van het bureau,’ antwoordde hij. ‘Wil je dat ik wacht en iedereen tegelijkertijd op de hoogte breng?’


  ‘Vertel me de belangrijkste punten maar.’


  Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was, had ze een pad in het tapijt geijsbeerd.


  ‘In het vliegtuig op de weg terug,’ zei Freddie, ‘bedacht ik dat die andere vrouwen met wie hij naar bed ging een soort plaatsvervangsters waren voor degene die hij niet kon krijgen. Uiterlijk leken ze allemaal wel een beetje op haar. Ik ben geen psycholoog, maar misschien wilde hij kinky seks met hen omdat hij niet samen kon zijn met degene met wie hij dat het liefste wilde.’


  ‘Dat is waarschijnlijk waarom hij door het lint ging toen Natalie hem onder druk zette om te trouwen. Op zijn eigen verknipte manier vond hij dat hij al getrouwd was, ook al was hij haar niet trouw. Ik bedoel, hoe kon hij met iemand anders trouwen, terwijl zij zijn kind in Verweggistan aan het grootbrengen was?’


  Met natte haren van de douche kwam Nick de trap af lopen.


  ‘Heb je dat allemaal gehoord?’ vroeg Sam, gealarmeerd door zijn bleke gezicht en lege ogen.


  ‘Genoeg om de essentie te kunnen begrijpen.’


  ‘Het spijt me.’ Het verraste haar dat hij haar medeleven van zich afschudde.


  ‘Je hoeft me niet te beschermen. Doe je werk. Zoek uit wie het gedaan heeft.’


  ‘Oké,’ zei ze. Ze begreep dat hij de klap probeerde te verwerken op de beste manier die hij kende. Toen ze zich weer naar Freddie wilde wenden, werd ze afgeleid door de voordeur die openzwaaide. Een groot deel van de rechercheurs van het hoofdbureau stroomde naar binnen, hun armen vol tassen met eten, kratjes bier, frisdrank en zakken chips. Een voor een bleven ze even bij Skip staan om hem in de hand te knijpen voordat ze doorliepen naar de keuken, waar ze het meegebrachte neerzetten.


  ‘Wat moet dit in vredesnaam voorstellen?’ vroeg ze aan Gonzo.


  ‘Wie jou aanvalt, valt ons allemaal aan,’ zei hij, met een felle blik in zijn chocoladebruine ogen. ‘Iedereen hier doet dit in zijn eigen tijd. Zet ons maar aan het werk.’


  Geroerd en op het punt om in tranen uit te barsten, zei ze: ‘Bedankt.’


  ‘Ze hebben vandaag de nieuwe inspecteurs bekendgemaakt. Gefeliciteerd.’


  ‘Binnenkort ben jij er ook een van,’ merkte ze op, met een klein steekje schuldgevoel vanwege de manier waarop zij er was gekomen. Gonzo was een paar jaar na haar rechercheur geworden, dus ze had in ieder geval niet zijn plek ingepikt. ‘Dat weet ik zeker.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We zullen zien.’


  ‘Er heeft iemand buiten gestaan.’ Ze gebaarde naar de deur. ‘Nick hier zag dat hij het huis in de gaten hield. Helaas ging hij burgerwachtje spelen, dus hij heeft hem weggejaagd.’


  ‘Ik zal het melden en ervoor zorgen dat jullie bewaakt worden.’


  ‘Als het alleen om mij ging, zou ik dat niet willen. Maar mijn vader is hier en Celia…’


  ‘Je hoeft niets meer te zeggen. Het wordt geregeld.’ Hij wierp een blik op Nick. ‘Zo. Dus jij en de getuige, hè?’


  Ze kromp ineen. ‘Niet doen.’


  Gonzo’s knappe gezicht lichtte geamuseerd op. ‘Ik zeg niks, maar anderen zullen dat wel doen. Dat weet je.’


  ‘Hopelijk zal het verhaal een paar rondjes op het roddelcircuit draaien en sterft het een natuurlijke dood zodra iemand anders een grove fout begaat.’


  ‘Niet voordat je een hele lading shit over je heen hebt gekregen.’


  ‘Daar kan ik wel tegen.’


  ‘Sam?’ zei Nick. ‘Kom wat eten.’


  ‘Hij houdt ervan me vol te stoppen,’ fluisterde ze tegen Gonzo.


  ‘Daar is niets mis mee.’


  Een halfuur later, toen iedereen was uitgegeten, riep Sam hen allemaal naar de woonkamer. ‘Laten we weer aan het werk gaan.’


  ‘Voordat we dat doen…’ Freddie hief zijn colaflesje naar Sam op. ‘…wil ik graag proosten op mijn partner, binnenkort inspectéúr Holland.’


  Terwijl Sam hem een woedende blik toewierp en in gedachten een langzame pijnlijke dood voor hem plande, vulde de kamer zich met applaus en gefluit. Ze keek even naar haar vader en zag dat hij met flonkerende ogen naar haar keek. Hij knikte goedkeurend en blij – blijer dan ze hem in de afgelopen twee jaar had gezien.


  ‘Oké,’ zei ze, de vrolijkheid afkappend voordat ze vergaten dat ze hier waren om aan een moordzaak te werken. ‘Bedankt voor het eten, de toost en de hulp. Dat stel ik op prijs. Voordat we verdergaan, moet ik vragen of iemand van jullie er bezwaar tegen heeft dat Nick hier bij blijft. Hij is heel behulpzaam geweest bij het onderzoek en –’


  ‘Hij is van wezenlijk belang geweest,’ onderbrak Freddie haar.


  Ze schonk hem een dankbare glimlach. ‘Maar toch, als iemand er een probleem mee heeft…’


  ‘Ik niet,’ zei Gonzo. De anderen mompelden instemmend.


  Sam blies de adem uit waarvan ze zich niet had gerealiseerd dat ze die had ingehouden en wendde zich tot Freddie. ‘In dat geval, Cruz, vertel ons eens wat je in Chicago allemaal hebt ontdekt.’


  ‘Zal ik doen, baas.’
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  ‘Ik heb me ook verdiept in de vriendinnetjes, zoals je me had gevraagd,’ zei Freddie, zijn notitieboekje raadplegend. ‘Tara Davenport heeft geen tatoeages of ongebruikelijke piercings. De mensen met wie ze zegt samen te zijn geweest op de avond van de moord, bevestigen haar verhaal, en de beveiligingsvideo’s laten zien dat ze om achttien over tien thuiskwam en om drie over half negen de volgende ochtend weer vertrok. Elin Svendsens date, Jimmy Chen, een hersenloze spierbundel, bevestigt dat ze samen hebben gegeten en daarna een paar uur naar een disco zijn geweest. Hij heeft haar net na twee uur ’s ochtends bij haar appartement afgezet. Het gebouw heeft minimale beveiliging en geen camera’s, dus ik kon niet nagaan of ze de rest van de nacht binnen is gebleven. Ze heeft een tatoeage op haar linkerborst – een hart met een cupidopijl – en haar beide tepels zijn gepiercet.’


  ‘Ik wil niet eens wéten hoe je daarachter bent gekomen,’ zei Sam, waarop de andere rechercheurs grinnikten.


  ‘Niet op de manier waaraan ik de voorkeur zou hebben gegeven, in ieder geval.’


  ‘Laat je maar lekker gaan, Cruz!’ riep rechercheur Arnold, hard lachend.


  ‘Ach, onze kleine jongen wordt groot,’ zei Gonzo, terwijl hij deed alsof hij een traan wegveegde.


  ‘Krijg de hik, Gonzo.’


  Uit respect voor haar partner onderdrukte Sam de neiging om mee te lachen. ‘Is dat alles?’


  ‘Je had er niet om gevraagd, maar ik heb Natalie Jordan nog wat verder bekeken,’ vervolgde Freddie. ‘St. Clair was haar meisjesnaam, en daarmee schoot ik raak. Kennelijk heeft onze Natalie ongeveer vijftien jaar geleden haar toenmalige vriendje verloren bij een verdachte brand in Maui.’


  ‘Kijk eens aan.’ Het bloed begon als een razende door Sams aderen te stromen, terwijl de puzzelstukjes op hun plaats vielen. Binnenkort zou ze erachter komen of het de juiste stukjes waren.


  ‘De senator en zij hadden al jaren geen relatie meer, toen hij werd vermoord,’ zei Skip. ‘Da’s niet te vergelijken.’


  ‘Klopt,’ beaamde Sam. ‘Wat weet je verder van die brand, Cruz?’


  ‘Brad Foster, eenentwintig jaar, omgekomen in een verdachte huisbrand, terwijl hij met Natalie St. Clair twee weken op vakantie was in Maui.’


  ‘Twee studentjes die een paar weken in Maui op vakantie gaan?’ vroeg Gonzo, zachtjes door zijn tanden fluitend.


  ‘Kennelijk was Fosters familie stinkend rijk. Het strandhuis was eigendom van zijn ouders. In ieder geval begrijp ik uit de verslagen die ik in de krant heb gevonden, dat Natalie een ochtendwandeling aan het maken was toen het huis in vlammen opging. De politie vermoedde brandstichting, maar kon dat niet bewijzen. Haar alibi voor het tijdstip waarop de brand begon, was niet sterk. Ze hebben haar grondig bekeken, maar nooit van iets beschuldigd.’


  ‘Goed werk, Cruz,’ zei Sam. ‘We zullen morgen nog een keer met Mrs. Jordan gaan praten.’


  ‘Ik moet er ook nog aan toevoegen dat ik geen onopgeloste verminkingszaken in het District, in Virginia of in Maryland heb gevonden,’ vervolgde Freddie. ‘Ik kan de zoekopdracht uitbreiden als je denkt dat het de moeite waard is.’


  ‘Laat voorlopig nog maar even. Gonzo, wat is er uit het onderzoek in O’Connors tweede huis gekomen?’


  ‘Niets, behalve nog wat verwijzingen naar de jongen, Thomas – kaarten, brieven, kunstwerkjes van toen hij jonger was – maar daar weet je nu alles van.’


  ‘Hoe zit het met dat wetsvoorstel, pa?’


  Skip nam de belangrijkste details van het wetsvoorstel met hen door. ‘De meningen zijn sterk verdeeld. Er zijn er die vinden dat open grenzen voor degenen die dat nodig hebben, ons land maken tot wat het is: “Geef mij uw vermoeiden, uw armen, uw opeengepakte massa’s”…’ Toen hij slechts lege blikken op zich gericht zag, voegde hij eraan toe: ‘Emma Lazarus? Het gedicht op het Vrijheidsbeeld? Hebben jullie wel op school gezeten?’ Met zijn ogen rollend, vervolgde hij: ‘Tegenstanders beweren dat immigranten een te grote druk op ons systeem veroorzaken, dat liefdadigheid thuis zou moeten beginnen, en dat we nu al niet goed genoeg kunnen zorgen voor de mensen die hier zijn.’


  ‘Zou het vermoorden van de senator het wetsvoorstel ook om zeep helpen?’ vroeg Sam aan Nick.


  ‘Dat is precies wat het heeft gedaan. We hadden het op één stem na voor elkaar. De Senaat is tot januari op reces. Afhankelijk van wie ze op Johns zetel zetten en of diegene het wetsvoorstel steunt, zouden we geluk kunnen hebben en ergens volgend jaar weer een stemming kunnen laten houden. Maar wat er ook gebeurt, de voorstanders zullen weer helemaal opnieuw moeten beginnen om ervoor te zorgen dat ze genoeg stemmen krijgen. Een maand is in de politiek een lange periode – meer dan genoeg tijd voor mensen om van gedachten te veranderen.’


  ‘Dus als iemand dit wetsvoorstel helemaal van tafel wilde vegen, zou de moord op John dat kunnen bewerkstelligen.’


  ‘Het zou in ieder geval een flinke vertraging opleveren. Het is geen eenvoudige procedure om een wetsvoorstel door een comité te krijgen, zodat erover gestemd kan worden. Het heeft een jaar geduurd om het op te stellen, te herschrijven, compromissen te sluiten, te vergaderen met diverse lobby- en belangengroeperingen, en nog meer compromissen te sluiten. Absoluut niet eenvoudig.’


  Al luisterend naar Nick ontdekte Sam een heel nieuw aspect aan de invloed van Johns dood op zijn leven. Naast het persoonlijke drama moest het feit dat het wetsvoorstel er niet doorheen was gekomen, ook heel hard zijn aangekomen. ‘In dat geval kan de timing van de moord op hem bijna geen toeval zijn.’


  ‘Er is iemand die het niet kon verdragen om hem dit te zien winnen, bedoel je,’ merkte Freddie op.


  ‘Waardoor we weer bij zijn broer Terry uitkomen.’


  Nick schudde zijn hoofd.


  ‘Waar denk je aan?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik heb dit al eerder gezegd: Terry heeft er de kloten niet voor om zijn broer te vermoorden. Hij is een uit zijn krachten gegroeid knulletje dat in een mannenwereld probeert te overleven. Dit vergt zorgvuldige planning. Terry’s idee van plannen is besluiten welke bar hij ’s avonds met een bezoekje zal gaan vereren.’


  ‘Maar toch,’ zei Sam. ‘Hij had een motief, de gelegenheid, een sleutel en hij kan zijn alibi niet produceren. Ik wil hem morgenochtend op het bureau hebben voor een officieel verhoor.’


  ‘Kan dat niet tot na de herdenkingsdienst wachten?’ vroeg Nick, haar met die lichtbruine ogen van hem smekend aankijkend.


  ‘Nee. Het spijt me. Ik wou dat ik de O’Connors nog meer ellende kon besparen, maar op het moment dat ze over Thomas tegen me logen, hebben ze het recht op dat soort hoffelijkheid verloren. Ik zou ze zelfs kunnen aanklagen voor het belemmeren van de rechtsgang.’


  ‘Maar dat ga je niet doen,’ zei Nick stijfjes.


  ‘Ik heb nog geen besluit genomen.’


  ‘Het is mij opgevallen dat Terry de cursus veilig rijden die hem door de rechter was opgelegd vanwege het rijden onder invloed, nooit heeft afgemaakt,’ zei Freddie.


  Glimlachend wendde Sam zich tot Gonzo en Arnold. ‘Kunnen jullie Terry O’Connor morgenochtend oppakken? Terwijl hij bij ons te gast is, zullen we nog een gesprekje met hem over zijn alibi hebben. Coördineer dit met Loudoun County.’


  ‘Komt in orde,’ antwoordde Arnold.


  ‘Je zit op de verkeerde weg,’ beweerde Nick. De frustratie droop zowat van zijn gezicht af.


  ‘Oké, staat genoteerd.’ Tegen de anderen zei ze: ‘Wat hebben we over de explosieven?’


  Higgins gaf hun een diepgaande analyse van de vier grove zelfgemaakte bommen die ze in en onder Sams en Nicks wagens hadden aangetroffen. ‘We hebben een gedeeltelijke vingerafdruk gevonden op het explosief dat aan Mr. Cappuano’s auto was vastgemaakt en meteen in het AFIS gestopt.’ Hij doelde op het programma voor vingerafdrukherkenning.


  ‘Ook hebben we de familie Johnson en het merendeel van hun bij ons bekende gabbers ondervraagd,’ zei rechercheur Jeannie McBride. ‘Voor het grootste gedeelte waren ze niet echt meelevend toen ze hoorden dat je bijna de lucht in was geblazen, maar ze beweerden met klem dat ze er niets mee te maken hadden.’ Boos voegde ze eraan toe: ‘Er waren er een paar die zeiden dat ze wensten dat ze eraan gedacht hadden.’


  ‘Leuk,’ mompelde Nick.


  ‘We hebben geen signaal opgevangen dat een van de Johnsons er opdracht toe heeft gegeven,’ vervolgde McBride.


  ‘En dat zou het geval zijn geweest,’ zei Sam. ‘Na zes maanden undercover met hen te hebben doorgebracht, kan ik je vertellen dat er daar niets gebeurt zonder dat een van hen daartoe opdracht heeft gegeven.’


  ‘Precies,’ beaamde McBride.


  Sam haalde haar vingers door haar haren, die ze los had hangen, zoals Nick het graag zag. ‘Er gaan zoveel dingen door mijn hoofd, dat ik graag alles nog een keer vanaf het begin met jullie wil doornemen, als jullie het niet erg vinden.’


  Toen de anderen instemmend knikten, begon ze met het moment waarop Nick het lijk van de senator in diens appartement vond. ‘Hij is vermoord op de avond voorafgaand aan een stemming die zijn status in de Senaat zou verhogen, omdat hij er een wetsvoorstel doorheen zou krijgen dat heel gevoelig lag. De moord op zich is, in ieder geval aan de oppervlakte, persoonlijk, en heeft alle kenmerken van een liefdesrelatie die uit de hand is gelopen. Aan de andere kant zou de verminking bedoeld kunnen zijn om ons de verkeerde kant op te sturen, om ons te laten dénken dat het persoonlijk was, zoals rechercheur Cruz terecht opmerkte. Hou echter in gedachten dat er geen sporen van inbraak of een worsteling waren, waardoor we de indruk hebben dat de moordenaar een bekende van hem was, iemand bij wie hij zich op zijn gemak voelde, en dat het hem niet verbaasde die persoon in zijn appartement te zien.’


  ‘En het was iemand die een van de vele sleutels van het appartement die in omloop waren in zijn of haar bezit had,’ vulde Freddie aan.


  ‘Ja. We hebben drie van zijn minnaressen gesproken, hebben ontdekt dat hij een paar fetisjen had en hebben een zoon ontdekt die zijn familie twintig jaar lang voor iedereen verborgen heeft weten te houden. De moeder van dat kind blijkt, in alle opzichten, de liefde van zijn leven te zijn geweest en, om de een of andere reden, de enige die zijn wildere kant nooit te zien heeft gekregen. Misschien komt zijn vaak achteloze manier van omgaan met andere vrouwen en zijn obsessie met internetporno voort uit het feit dat de belangrijkste seksuele relatie van zijn leven werd gedwarsboomd. Dat die niet heeft kunnen opbloeien of haar natuurlijke verloop kon hebben, zou vruchtbare grond kunnen zijn geweest voor allerlei psychologische problemen die hij uit alle macht probeerde te verbergen, zelfs voor mensen die hem heel na stonden.’ Ze keek even naar Nick en zag dat hij met een stalen blik naar de muur staarde.


  ‘De verhouding van de senator met zijn ouders, vooral die met zijn vader, was vanwege de tienerzwangerschap en het kind dat daaruit werd geboren, gecompliceerd. Toen John volwassen werd, dreigde zijn vader hem te onterven als hij met Patricia Donaldson trouwde of zijn zoon erkende. Als we Ms. Donaldson moeten geloven, was het beschermen van zijn politieke loopbaan en reputatie belangrijker voor Graham O’Connor dan zijn eigen kleinkind.’ Ze keek naar Freddie ter bevestiging. Na zijn knikje vervolgde ze: ‘In dezelfde nacht dat Mr. Cappuano het lijk van de senator ontdekte, rapporteerde hij een insluiper in zijn huis, wat de politie van Arlington heeft onderzocht. Dan hebben we nog Destiny Johnsons dreigementen in de krant van gisteren en de explosie van vandaag. Is dat alles?’ Ze keek naar Freddie. ‘Vergeet ik nog iets?’


  ‘Stenhouse.’


  ‘Juist – de felle rivaal van de O’Connors in de politiek. Zijn motief zou kunnen zijn dat hij het wetsvoorstel wilde laten ontsporen en daarmee ook wilde voorkomen dat John – de zoon van een man die hij haatte, zo vertelde hij ons – met de eer daarvoor zou gaan strijken.’


  ‘Maar hij kon O’Connors appartement niet in,’ zei Freddie. ‘Hij had in ieder geval geen sleutel.’


  ‘Waardoor hij onder aan de lijst staat, maar we mogen hem niet uitvlakken als verdachte,’ reageerde Sam. ‘Een man in zijn positie kan waarschijnlijk wel aan een sleutel komen als hij die echt nodig heeft. Dus hoe staat dit alles met elkaar in verband? Wat is het verband tussen onze dode senator en de inbraak in het huis van zijn stafchef? Als we Johnson uitsluiten, wat is dan de relatie met een aanslag die ook bij zijn huis heeft plaatsgevonden?’


  ‘Misschien is er geen verband,’ zei Skip.


  Sams wenkbrauwen trokken verward samen. ‘Wat bedoel je, pa?’


  ‘Het komt neer op de timing. Wat is er verder deze week nog gebeurd?’ Voordat Sam kon antwoorden, zei hij: ‘Tijdens dit onderzoek heb je de relatie met een oude vlam weer aangewakkerd.’ Hij wierp een blik op Nick. ‘Wie zou zich daaraan gestoord kunnen hebben?’


  ‘We zijn allebei alleenstaand, dus afgezien van mijn superieuren, zou ik niet weten wie,’ antwoordde ze, zich afvragend waar hij hiermee naartoe wilde.


  ‘Echt niet?’


  En toen, plotseling, wist ze precies waarover hij het had, of liever gezegd, over wíé. ‘Peter,’ zei ze, naar adem happend. ‘O, mijn hemel.’ Ze drukte haar gebalde vuist tegen haar maag en moest gaan zitten, anders zouden haar benen het hebben begeven.


  De kamer viel stil. Haar vechtscheiding, compleet met contactverbod en beschuldigingen van geestelijke wreedheid en emotioneel misbruik, was voor niemand echt een geheim.


  Nick ging naast haar zitten, en Sam protesteerde niet toen hij zijn arm om haar schouders legde.


  ‘Hij stond voor het huis,’ fluisterde ze. ‘Dat was hij. Híj stond naar ons te kijken die nacht nadat we pizza hadden gegeten. Ik vóélde iets maar schudde het van me af, schreef het toe aan zenuwen. Ik durf te wedden dat hij ook degene was die in je huis is geweest.’


  ‘Wat had hij daar te zoeken?’


  ‘Regel nummer één ten tijde van oorlog,’ zei ze zacht. ‘Leer je vijand kennen.’


  Nick wendde zich tot Skip. ‘Wat kunnen we doen?’


  Skip richtte zijn woedende ogen op Gonzo. ‘Bel Malone. Meld het, en pak daarna Gibson op.’


  ‘Ja, sir.’ Gonzo gebaarde naar Arnold, zijn partner, en ze vertrokken.


  ‘Ik ga met jullie mee,’ zei Freddie, die achter hen aan liep.


  Sam stond op en pakte haar jas van een haak bij de deur. ‘Ik heb, eh… wat frisse lucht nodig.’ Ze haastte zich de voordeur uit.


  Nick was vlak achter haar.


  Ze verzette zich tegen zijn pogingen haar te omhelzen. ‘Laat me gewoon even met rust, alsjeblieft.’


  ‘Ik peins er niet over,’ zei hij, en hij trok haar naar zich toe en sloeg zijn armen stevig om haar heen. ‘Duw me niet weg, Samantha.’


  ‘Hij stond naar ons te kijken! Hij was in jouw huis! Vanwege míj!’


  ‘Het is niet jouw schuld. Je moet jezelf niets kwalijk nemen.’


  ‘Ik kan toch niet anders? Hij is geobsedeerd.’ Er kwam plotseling nog een andere gedachte in haar op.


  ‘Wat?’


  ‘Die explosieven,’ fluisterde ze. De implicaties waren zo enorm, zo monsterlijk dat ze die bijna niet kon verwerken.


  ‘Je denkt toch niet…’


  Ze keek hem aan. ‘Dat hij me liever vermoordt dan me samen met jou te moeten zien? Ja, dat denk ik, en als hij zich niet van mij kon ontdoen, zou jou vermoorden de op een na beste oplossing voor hem zijn.’


  ‘Jezus.’


  ‘Ik heb hem alles over jou verteld, na de nacht die we samen hebben doorgebracht. Toen je niet belde, heb ik hem verteld over de klik die we hadden, dat ik zoiets nog nooit met iemand anders had gehad. Ik dacht dat hij mijn vriend was.’ Ze haalde diep, reutelend adem om de pijn in haar maag te doen ophouden. ‘Hij zou zich dat herinneren. Hij zou weten dat je belangrijk was, een echte bedreiging. De eerste echte bedreiging sinds hij en ik uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Zou hij jaloers genoeg zijn om ons allebei te vermoorden?’


  ‘Destiny Johnson gaf hem de perfecte mogelijkheid met haar tirade in de krant van gisteren.’ Alles viel zo duidelijk op zijn plaats dat Sam zich afvroeg hoe ze dat gemist kon hebben. ‘Als het gewerkt had, zou de politie haar of haar vrienden natuurlijk de schuld hebben gegeven. Niemand zou aan hem gedacht hebben. Het was zo gemakkelijk. Hij zou er geen weerstand aan hebben kunnen bieden.’ De pijn knaagde aan haar ingewanden, maakte haar ziek en zwak.


  ‘Zou hij weten hoe hij een bom moest maken?’


  ‘Op het internet kun je instructies vinden voor zowat alles wat je wilt maken.’ Haar gezicht vertrok vanwege het geklauw in haar maag. ‘Higgins zei dat de explosieven grof waren. We hebben geluk gehad dat Peter er een zootje van heeft gemaakt.’


  ‘Je hebt pijn.’


  ‘Ik moet gewoon even goed ademhalen,’ zei ze, naar lucht happend.


  Hij liet zijn armen om haar heen ontspannen. ‘Wat kan ik doen? Je maakt me bang, Sam.’


  Haar middenrif vastgrijpend, keek ze naar hem op. ‘Ik heb je een nachtmerrie in getrokken.’


  ‘Ik ben precies waar ik wil zijn – waar ik sinds de nacht dat ik je ontmoette, heb willen zijn. En als ik die ex-man van je in mijn vingers krijg voordat jij hem te pakken krijgt, zal ik ervoor zorgen dat hij te weten komt dat hij ons dan wel op een lange omweg heeft gestuurd, maar dat we de weg naar elkaar toch weer hebben gevonden.’ Hij kuste haar, eerst zachtjes, daarna, toen ze de kus beantwoordde, met meer hartstocht. ‘Ondanks hem hebben we elkaar weer gevonden, en niemand zal ons deze keer in de weg staan. Niemand en niets.’


  ‘Zeker niet een paar bommen,’ zei ze met een zwak glimlachje.


  ‘Precies.’ Hij beantwoordde haar glimlach. ‘Hoe gaat het nu met je maag?’


  ‘Beter,’ zei ze, verrast dat dat inderdaad zo was.


  ‘We gaan daar wat aan doen. Zodra deze zaak is opgelost, ga je bij mijn vriend, dokter Harry, langs.’


  ‘En welk leger schakel je daarvoor in?’


  ‘Daar kom je wel achter, als je er zelf niet heen gaat.’


  Met bonkend hart bestudeerde ze hem. ‘Er zijn dingen… wat mij betreft… die ik je moet vertellen, dingen die je moet weten, voordat je iets besluit.’


  Zijn handen om haar gezicht leggend, keek hij haar met zijn hart in zijn ogen aan. ‘Er is niets wat je me zou kunnen vertellen waardoor ik niet samen met je zou willen zijn. Niets.’


  ‘Dat kun je niet weten –’


  Hij drukte zijn mond hard op haar lippen en beroofde haar van woorden, gedachten, lucht en elk greintje gezond verstand.


  Toen hij haar kussend tot overgave had gedwongen, zei hij: ‘Dat weet ik wél.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik hou van je, Samantha. Vanaf het eerste moment dat ik je op dat feest aan de andere kant van het volle terras zag, en alle jaren daarna, heb ik van je gehouden. Dat je weer terug bent in mijn leven is het beste wat me ooit is overkomen. Dus er is niets, helemaal niets wat je me kunt vertellen wat me van gedachten kan doen veranderen ten aanzien van jou of wat ik van je wil.’


  Sam was zelden sprakeloos, maar toen ze omhoogkeek naar zijn prachtige, serieuze gezicht – het gezicht waarover ze tijdens haar ellendige huwelijk had gedroomd – kon ze simpelweg geen woorden vinden.


  Zonder het intense oogcontact tussen hen te verbreken, streek hij zo liefdevol en zonder iets te eisen met zijn lippen over de hare, dat haar benen slap werden.


  ‘Later,’ zei hij. ‘We zullen alle tijd van de wereld hebben. Dat beloof ik je.’


  




  Hoofdstuk 27


   


   


   


  Ze leenden Celia’s auto om naar Arlington te rijden. Na de schok van de explosie was de buurt weer tot rust gekomen, en de media waren gelukkig naar het volgende verhaal vertrokken. De ramen van Nicks huis waren vervangen, maar in de hal en boven in zijn slaapkamer knerpte nog steeds gebroken glas onder hun voeten. ‘Over een jaar ben ik nog steeds glassplinters aan het opruimen,’ grapte hij, in een poging er luchtig over te doen omdat hij de wanhoop van haar af voelde stralen.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Niet doen, Samantha.’ Hij stopte broeken, truien, ondergoed, T-shirts en sokken in een grote weekendtas. Vanwege de dienst die voor maandag gepland stond, hing hij een donker pak, een overhemd en een das in een kledingzak. De bijpassende schoenen deed hij ook in de weekendtas. In de badkamer pakte hij zo snel mogelijk alles wat hij nodig had. Gezien de gebeurtenissen wilde hij haar hier niet langer dan noodzakelijk laten wachten.


  Hij had haar verteld dat hij van haar hield, had het er gewoon uit gegooid. Omdat hij dacht dat ze het op dat moment nodig had gehad om het te horen. Hij hield zichzelf voor dat het er niet toe deed dat ze niet hetzelfde had gezegd. Dat zou ze wel doen. Uiteindelijk. Maar stel dat ze het niet deed? Stel dat ze zich door dit hele krankzinnige onderzoek had laten meeslepen en hij haar verkeerd had begrepen? Nee. Dat was niet mogelijk. Dat kon niet waar zijn.


  ‘Nick?’


  ‘Wat is er, schatje?’


  ‘Je werd ineens zo stil. Waar denk je aan?’


  Hij schraapte de emotie en angst uit zijn keel. ‘Ik vroeg me af of ze Peter al gevonden hadden.’


  ‘Dan bellen ze me. Ze weten dat hij van mij is, als ze hem eenmaal hebben opgepakt.’


  ‘Ga jij hem aan de tand voelen?’


  ‘Ik ga hem achter de tralies zetten.’


  ‘Waarom laat je dat niet door iemand anders doen? Waarom moet jij dat per se doen?’


  ‘Daarom.’


  ‘O ja?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ja.’


  ‘En als ik je vraag het niet te doen?’


  ‘Dat moet je me niet vragen.’


  ‘Zou het uitmaken? Als ik het wel vroeg?’


  ‘Het zou uitmaken. En ik zou het met me meenemen, en ik zou erdoor worden afgeleid. Ik wil honderd procent scherp zijn als ik de confrontatie met die klootzak aanga. Dus stuur me daar niet naartoe met een juk op mijn nek. Doe me dat niet aan.’


  ‘Is dat wat ik ben? Een juk op je nek?’


  ‘Wat is er in godsnaam gebeurd tussen mijn huis en hier?’


  Hij ritste de weekendtas dicht. ‘Niets. Geen ene moer.’


  Hem bij zijn arm vastpakkend, draaide ze hem om, zodat ze hem kon aankijken. ‘Ben je kwaad omdat ik het niet ook heb gezegd?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij, met pijn in zijn hart.


  ‘Dat weet je wel.’ Haar toon werd zachter, terwijl ze haar handen op zijn wangen legde. ‘Alles is zo krankzinnig – het onderzoek, mijn psychopathische ex, jouw verlies, de situatie met je baan, mijn maag… zelfs de verrekte vakantie drukt op me. Na wat ik met Peter heb doorgemaakt, ben ik anders dan vroeger. Ik ben voorzichtiger. Maar met jou ben ik niet voorzichtig geweest, en dat is beangstigend.’ Ze lachte. ‘Zeg maar doodeng.’


  ‘Van mij heb je niets te vrezen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb in het verleden zulke vreselijk domme dingen gedaan. Ik heb tijd nodig, een periode waarin ik niet nog vijftig andere dingen aan mijn hoofd heb, om na te denken en alles te verwerken wat er deze week is gebeurd. Dat kan ik op dit moment nog niet. Maar als het helpt, dan kan ik je vertellen dat ik dezelfde richting opga als jij.’


  ‘Dat helpt inderdaad.’ Hij pakte haar handen en bracht die naar zijn lippen. ‘Wil je me één ding beloven?’


  ‘Als ik dat kan.’


  ‘Breng je kerstavond hier bij mij door? Wat er ook in de volgende paar dagen gebeurt, hou je die ene avond voor mij vrij?’


  ‘We gaan meestal naar mijn zus…’


  ‘Op eerste kerstdag kunnen we alles doen wat jij wilt.’


  ‘Goed.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ik beloof het.’ Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Ik kan niet geloven dat het woensdag al Kerstmis is, en ik heb nog niet één cadeautje gekocht. En jij?’


  ‘Er staan niet zoveel mensen op mijn lijst. Normaal gesproken koop ik iets voor Christina, de O’Connors, mijn vaders tweeling, John…’


  ‘Sorry. Ik stond er niet bij stil, bij je familiesituatie.’


  ‘Geeft niet.’ Hij deed het licht in de slaapkamer uit en nam haar mee naar beneden.


  Met haar handen in haar jaszakken gestoken, bleef ze stil in de woonkamer staan. ‘Wat je eerder zei, over dat we samen zouden gaan wonen?’


  ‘Te veel, te snel. Ik snap het.’


  ‘Wat ik wilde zeggen was, dat als we je weet wel, daaraan toekomen, ik niet hier zou kunnen wonen. Het is te ver van de stad en mijn vader.’


  ‘Oké.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Het is maar een huis.’


  Ze keek hem schattend aan. ‘Wanneer verander je in een eikel?’


  ‘Dat kan elk moment gebeuren. Ik ben het de hele tijd al van plan.’


  Haar mobiel ging, en ze pakte hem uit haar jaszak.


  ‘Freddie.’ Ze zette de telefoon op de luidspreker, zodat Nick mee kon luisteren. ‘Wat heb je?’


  ‘Geen spoor van hemzelf bij hem thuis, maar we hebben metaaldraden, plastic en kunstmest open en bloot op de tafel gevonden. Gonzo heeft een huiszoekingsbevel aangevraagd om alles te kunnen doorzoeken, en daar wachten we nu op.’


  Ze ging zitten. ‘Ik hoopte dat het hem niet was. Ik hoopte echt…’


  ‘Het spijt me. We hebben een opsporingsbericht verspreid. Alle agenten in de stad kijken naar hem uit. We krijgen hem wel te pakken, Sam.’


  ‘Bedankt. Ga naar huis. Ga slapen. Ik ben om acht uur op het bureau. Als jij ook komt, kunnen we er nog een halve dag aan werken.’


  ‘Ik zal er zijn. Gaat het met je?’


  ‘Ik heb betere dagen gekend, maar het gaat wel. Tot morgen.’


  Nick legde de weekendtas en de kledingzak bij de voordeur neer en kwam naast haar op de bank zitten.


  ‘Ik hoopte zo dat hij me gewoon alleen stalkte en dat we de explosieven niet met hem in verband zouden kunnen brengen. Ik wilde niet dat hij het was.’


  Nick trok haar naar zich toe, zodat ze tegen hem aan kon leunen. ‘Ik weet het, lieverd.’


  ‘De kranten zullen morgen volstaan met verhalen over mij – de bom, mijn relatie met jou, mijn psychopathische ex. Ze zullen Johnson en de onopgeloste zaak van mijn vader weer boven water halen.’ Ze wreef over haar gezicht. ‘Ik vind het vreselijk als ik in het nieuws ben. Dat is de laatste tijd al veel te vaak gebeurd.’


  ‘Je bent zo moe,’ zei hij, haar op haar voorhoofd kussend. ‘Wil je vanavond hier slapen?’


  ‘Ik wil liever in de buurt van mijn vader zijn, totdat we Peter te pakken hebben. Hij weet dat mijn vader een van mijn achilleshielen is.’


  Nick stond op en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. Ze verraste hem door haar armen om hem heen te slaan. ‘Kunnen we zo even blijven staan?’


  Hij kuste de blauwe bult op haar voorhoofd. ‘Zolang als je wilt.’


  Een aantal minuten later werden ze gestoord door een klop op de deur.


  ‘Wie zou dat kunnen zijn op dit uur?’ Nick gooide de deur open en was verbaasd toen hij Natalie Jordan voor zijn neus zag staan. ‘Natalie? Wat doe jij hier?’ Hij had niet gedacht dat ze zelfs maar wist waar hij woonde.


  Haar ogen waren roodomrand. ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg ze.


  Nick wierp een blik op Sam, die knikte. Hij nam Natalie mee de woonkamer in.


  ‘Ik hoopte al dat jij hier zou zijn,’ zei Natalie tegen Sam. Haar gezicht was vlekkerig, alsof ze urenlang had gehuild.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Sam.


  Tegen Nick zei Natalie: ‘Zou ik een glaasje water kunnen krijgen?’


  Met een blik van verstandhouding naar Sam zei hij: ‘Natuurlijk.’


  Toen hij terugkeerde met het water, was Natalie op de bank gaan zitten. Ze staarde naar haar handen in haar schoot.


  Sam keek hem aan en haalde haar schouders op.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij, Natalie het glas water overhandigend.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Het is al heel laat, Natalie,’ merkte hij op. ‘Vertel ons eens waarom je hier bent?’


  ‘Het is zo onwerkelijk,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven…’


  ‘We kunnen je niet helpen als we niet weten waar je het over hebt,’ zei Sam.


  Gebroken naar hen opkijkend, zei Natalie: ‘Noel. Ik denk dat hij…’


  ‘Wat heeft Noel gedaan?’ vroeg Nick, terwijl zijn hart plotseling sneller ging kloppen. Hij wilde Natalie bij haar schouders pakken en het uit haar schudden. ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Het kan zijn dat hij John heeft vermoord.’


  ‘Waarom denk je dat?’ informeerde Sam.


  Nick merkte op dat ze haar agentenpet weer had opgezet en dat alle tekenen van haar eerdere wanhoop vanwege Peter waren verdwenen.


  ‘Hij gedraagt zich raar, vertrekt op vreemde tijden, lange stiltes. Hij lijkt heel kwaad maar wil me niet vertellen waarom.’


  ‘Toen ik eerder in het onderzoek met je praatte, heb je hier niets over gezegd.’


  ‘Toen had ik een en een nog niet bij elkaar opgeteld.’


  ‘Vertel eens wat je denkt dat je hebt opgeteld.’


  ‘Die nacht,’ zei Natalie stamelend, ‘de nacht waarin John werd vermoord, zijn we samen naar bed gegaan, maar toen ik midden in de nacht wakker werd, was hij weg.’


  ‘Dat heb je ons nooit verteld.’


  ‘Hij is mijn man, rechercheur.’ Natalies ogen vulden zich met nieuwe tranen. ‘Ik kon niet geloven dat het mogelijk was. Ik wilde niet geloven dat het mogelijk was.’


  ‘Dus wat is er veranderd?’ vroeg Nick. ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’


  ‘Jij was Johns vriend. Ik dacht dat je zou willen helpen om de persoon te vinden die hem dit heeft aangedaan.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat! Maar ik wil de waarheid!’


  ‘Ik ook! Ik hield van hem! Dat weet je. Noel was jaloers op hem. Ik kon niet eens Johns naam noemen of hij werd al boos.’


  ‘Wat zou hem boos genoeg gemaakt kunnen hebben om hem te willen vermoorden?’ vroeg Sam.


  ‘Een paar weken voordat John stierf, hebben we hem gezien. Op een cocktailfeestje van de Virginia Democratics in Richard Mannings huis.’ Natalie veegde nieuwe tranen van haar wangen. ‘John kwam naar me toe, omhelsde me en kuste me vriendelijk op de wang. We hebben lange tijd gepraat, gewoon over hoe het met ons ging en zo. Het stelde niets voor. Maar op een gegeven moment wierp ik een blik opzij en zag dat Noel ons in de gaten hield. Hij keek alsof hij ons ter plekke had kunnen vermoorden.’


  ‘Waarom heb je ons dit alles niet eerder verteld?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik wilde het niet geloven.’


  ‘Je hebt nog steeds niet gezegd waarom je van gedachten bent veranderd.’


  ‘Ik heb het hem gevraagd.’ Ze haalde een trillende hand door haar verwarde haren. ‘Recht voor zijn raap. “Heb jij John vermoord”? Hij ontkende het natuurlijk, maar ik geloof hem niet.’ Tegen Nick zei ze: ‘Ik wist niet wat ik moest doen, dus ben ik hierheen gekomen, in de hoop dat je me met rechercheur Holland in contact kon brengen.’


  ‘Is er een veilige plek waar je naartoe kunt?’ vroeg Sam.


  Natalie knikte. ‘Het huis van mijn ouders in Springfield.’


  ‘Geef me wat tijd om dit te onderzoeken.’


  ‘Hij heeft veel macht,’ zei Natalie. ‘Je zult hem hier nooit op kunnen pakken.’


  ‘Als hij het heeft gedaan, dan krijg ik hem te pakken,’ verzekerde Sam haar.


  Natalie stond op om te vertrekken. ‘Sorry dat ik zo kwam binnenvallen. Ik heb gehoord wat er eerder is gebeurd. Ik ben blij dat jullie niet ernstiger gewond zijn geraakt.’


  Ze liepen met haar mee naar de deur. ‘Morgen zou ik graag een officiële verklaring van je opnemen.’ Sam trok haar altijd aanwezige notitieboekje uit haar achterzak. ‘Schrijf het adres van je ouders even op en een telefoonnummer waarop ik je kan bereiken.’


  Natalie deed wat haar werd gevraagd. ‘Bedankt voor het luisteren.’ Tegen Nick voegde ze eraan toe: ‘Ik weet dat ik nooit je favoriete persoon ben geweest –’


  ‘Dat doet er helemaal niet toe.’


  ‘Hoe dan ook, bedankt.’


  Ze keken haar na, toen ze naar de auto liep en wegreed.


  ‘Ze liegt dat ze barst,’ zei Nick. ‘Ik geloof haar voor geen cent.’


  ‘Wat geloof je niet? Dat haar jaloerse echtgenoot een man vermoord zou kunnen hebben van wie zijn vrouw na al die tijd nog steeds hield? Dat is het beste motief dat ik tot nu toe heb gehoord.’


  ‘Ik ken Noel Jordan. Zo zit hij niet in elkaar. Maar zij wel, als je het mij vraagt. Ik zie het makkelijk voor me, dat John haar tot razernij brengt en dat ze hem vermoordt omdat hij niet genoeg van haar houdt. Na wat we eerder hebben gehoord over haar ex-vriend die in een verdachte brand om het leven is gekomen, moet jij ook geloven dat het mogelijk is.’


  ‘Waarom zou ze hierheen komen, op zoek naar degene die de leiding van het onderzoek heeft, als zij degene was die het heeft gedaan? Denk daar eens over na, Nick.’


  ‘Waarom heb je haar niet gevraagd naar wat er met haar vriendje in Hawaï is gebeurd?’


  ‘Ik wilde mijn kaarten wat dat betreft nog niet laten zien. Zolang ze denkt dat wij er niet vanaf weten, zal ze misschien toeschietelijker zijn.’


  ‘Ik mag haar niet. Ik heb haar nooit gemogen, en het kan me niet schelen wat je zegt, ze liegt. Als ze ergens beter van kan worden, zal ze alles doen wat mogelijk is, ook al betekent het dat ze haar man onder een bus moet duwen.’


  Sam keek op haar horloge. ‘Ik vraag me af hoe laat Noel naar bed gaat.’


  ‘Ga je echt iets doen met die kletskoek die ze je net heeft voorgeschoteld?’


  ‘Natuurlijk. Dit zou de doorbraak kunnen zijn waarop we hebben gewacht.’


  Hij leidde haar het huis uit en deed de deur achter hen op slot. ‘Je verspilt je tijd.’


  ‘Het is mijn tijd en die kan ik verspillen wanneer ik wil.’


  ‘Het is bijna middernacht.’


  ‘Ik weet hoe laat het is. Als je liever hier blijft, ik kan ook alleen gaan.’


  ‘Jij gaat nergens meer in je eentje naartoe, zolang je ex vrij rondloopt en ergens staat te wachten op een nieuwe mogelijkheid om je te vermoorden.’


  ‘Je hoeft me niet te beschermen, Nick. Ik ben heel goed in staat om op mezelf te passen.’


  Zwijgend liet hij haar in de auto stappen, en een paar minuten later nam hij de afslag naar de George Washington Parkway, op weg naar Alexandria. ‘Denk je echt dat ik naar huis en naar bed zou kunnen gaan en werkelijk zou kunnen slápen, wetend dat jij in je eentje de confrontatie met een mogelijke moordenaar aangaat, terwijl je ex zijn volgende aanslag beraamt?’


  ‘Ik heb me wel in gevaarlijkere situaties bevonden.’


  ‘Dat was vroeger.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Voordat ik in je leven kwam.’


  ‘Ik ben niet het soort vrouw dat zo’n machoact sexy vindt. Integendeel, ik vind het een gigantische afknapper.’


  ‘Laat maar zitten.’


  In ijzige stilte reden ze naar Belle Haven. Sam deed haar mond niet meer open totdat ze hem de weg naar het donkere huis moest wijzen. Ze pakte haar pistool en badge uit haar tas en stak die in haar jaszakken. ‘Wacht hier.’


  Alsof ze niets had gezegd, stapte Nick de auto uit en volgde haar het pad op.


  ‘Ik zei dat je moest wachten!’


  ‘Je gaat daar niet alleen naar binnen, Sam. Of ik ga mee óf ik bel het alarmnummer.’ Hij stak zijn mobiel uitdagend in de lucht. ‘Wat gaat het worden?’


  Zwijgend voerden ze een gevecht op wilskracht tot Sam min of meer toegaf. ‘Je zegt geen woord. Begrepen? Geen woord!’ Ze draaide zich om en beende de trap op om aan te bellen. De bel echode in het grote huis. Na een paar minuten wachten, ging er boven een licht aan. Door de schuine ramen naast de deur, zag Sam Noel de trap af dalen.


  Hij tuurde even door het raam voordat hij de deur opende. ‘Brigadier Holland?’ Daarna wierp hij een blik op Nick.


  ‘Ja,’ zei Sam. ‘Het spijt me dat ik u zo laat kom storen.’ Met tegenzin voegde ze eraan toe: ‘Ik geloof dat u Nick Cappuano al kent.’


  ‘Natuurlijk. Kom binnen.’ Noels blonde haar stond recht overeind. Hij droeg een T-shirt met een flanellen pyjamabroek en leek nauwelijks op de op een na hoogste man van het U.S. Department of Justice, die ze onlangs had ontmoet.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Is Natalie er?’ vroeg Sam, hem voorzichtig aan de tand voelend.


  Noels hartelijke gelaatsuitdrukking verdween. ‘Ze is er woedend vandoor gegaan nadat we ruzie hadden gekregen. Ze zal wel bij haar ouders zijn.’


  ‘Is dat iets wat vaker gebeurt?’ informeerde Sam. ‘Die woedeaanvallen?’


  ‘Het is niet de eerste keer, maar ik denk wel de laatste. Ik kan niet geloven waarvan ze me beschuldigde! Ze denkt dat ik John O’Connor heb vermoord! Kunt u zich dat voorstellen?’


  ‘Er zijn meer moorden uit jaloezie gepleegd.’


  ‘Ik begrijp dat ze haar verdenkingen aan u heeft verteld.’ Hij haalde zijn handen door zijn haar. ‘Wat wilt u, rechercheur?’


  ‘Waarom vertelde u mij dat u bij het Big Brother and Big Sister-evenement was op de avond dat John werd vermoord?’


  ‘Omdat dat in mijn agenda stond.’


  ‘Uw agenda zat er een week naast.’


  Hij leek verrast om dat te horen. ‘Mijn secretaresse houdt die voor me bij.’ Hij dacht even na. ‘Weet u, u hebt gelijk. Het was twee weken geleden. Het spijt me. Op het werk is het de laatste tijd krankzinnig geweest, en thuis…’


  ‘Wat was er thuis aan de hand?’ vroeg Nick.


  Sam wierp hem een boze blik toe. ‘Ik stel de vragen.’ Zich weer tot Noel wendend, zei ze: ‘Zijn er spanningen tussen u en Natalie geweest?’


  ‘Meer dan gebruikelijk, sinds we John een paar weken geleden bij een fundraising zagen. Ze weet wat ik ervan denk als ze in het openbaar met hem praat en flirt, dus wat doet ze? Ze maakt er recht voor mijn neus een hele show van hoe “bevriend” ze wel niet met hem is – en iedereen praatte over hen. Hoe denkt u dat ik me voelde?’


  ‘Dat ze geen enkel respect voor u had?’


  ‘Ik zei dat je je mond moest houden!’ snauwde Sam.


  Noel schonk Nick een ironisch lachje, waar Sam nog woester van werd.


  ‘Ik neem aan dat je daar ervaring mee hebt, hè?’ zei hij tegen Nick.


  Ze volgden Noel de woonkamer in, waar hij zich een glas inschonk uit een kristallen karaf.


  Sam schudde haar hoofd, toen hij hun er ook een aanbood.


  ‘Graag,’ zei Nick, wat hem opnieuw een boze blik van Sam opleverde.


  ‘Was u jaloers op John?’ vroeg Sam, die dit gesprek zo snel mogelijk uit de club van ouwe-jongens-krentenbrood wilde halen.


  Noel gaf Nick zijn drankje en ging op de bank zitten. ‘Ik was hem helemaal zat. Ik was het zat over hem te moeten horen en hem overal tegen te komen. Maar ik was het voornamelijk zat om haar troostprijs te zijn.’


  ‘Waarom heeft u me dit gisteren niet verteld?’


  De amberkleurige drank in zijn glas rondwalsend, keek hij haar even aan. ‘Omdat ik van haar hou.’ Hij glimlachte, maar de glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Pathetisch, nietwaar? Ze houdt nauwelijks rekening met mij of mijn gevoelens, maar toch hou ik van haar.’


  ‘Was u John O’Connor zo zat dat u hem heeft vermoord, Mr. Jordan?’


  ‘Nee! Natuurlijk niet. Ik heb hem niet vermoord.’


  ‘Ik zou morgenochtend graag een leugendetectortest bij u afnemen.’


  ‘Prima. Ik heb niets te verbergen.’


  ‘Natalie zei dat ze midden in de nacht dat John werd vermoord, wakker werd en dat u er niet was.’


  ‘Ik was aan het hardlopen. Dat doe ik wanneer ik niet kan slapen.’


  ‘Denkt u dat Natalie John is blijven zien nadat u was getrouwd?’


  ‘We kwamen hem vrij regelmatig tegen. Dat heb ik u verteld.’


  ‘Ik bedoel niet in het openbaar.’


  Sam bestudeerde hem, terwijl tot hem doordrong wat ze bedoelde.


  ‘U wilt toch niet suggereren…’


  ‘Ik suggereer helemaal niets. Ik vraag het alleen.’


  ‘Als ze hem nog steeds zag, dan was dat in ieder geval zonder dat ik er iets van wist.’ Hij nam een grote slok whisky, en het viel Sam op dat zijn hand licht trilde.


  ‘Denkt u dat het mogelijk is dat zij hem heeft vermoord?’


  ‘Het liefst zou ik zeggen dat daar geen sprake van kan zijn, maar ik weet eerlijk gezegd niet meer waartoe ze in staat is. Ik dacht vroeger dat ik haar kende. Het enige wat ik kan zeggen, is dat ze echt helemaal van streek is vanaf het moment dat we hoorden dat hij dood is. Ongetwijfeld meer dan ze geweest zou zijn als ik was vermoord. En ik ben degene die werkelijk met haar is getrouwd.’


  ‘Wist u dat ze een vriend heeft gehad die in Hawaï is omgekomen?’


  Hij knikte. ‘Brad. Wat dat betreft heeft ze het niet gemakkelijk gehad. Haar hart is meer dan één keer gebroken.’


  Sam stond op. ‘Het spijt me u te hebben lastiggevallen, maar ik stel uw openhartigheid op prijs. Morgen zal er iemand contact met u opnemen over de leugendetectortest.’


  Bij de deur zei Noel: ‘Ik heb hem niet vermoord, brigadier. Maar ik ben er niet kapot van dat iemand anders dat wel heeft gedaan.’


  ‘Ik weet dat je sterft van verlangen om me te vertellen wat je denkt,’ zei Sam, terwijl ze de Fourteenth Street Bridge overstaken op hun weg terug naar Capitol Hill.


  ‘Ik heb de opdracht gekregen mijn mond te houden.’


  ‘Ik wil geen ruzie met je maken, Nick. Dat is het laatste waar ik nu behoefte aan heb.’


  ‘Dat wil ik ook niet. Maar je vraagt veel van me als je verwacht dat ik me geen zorgen over je maak. Hij probeerde je op te blazen!’


  ‘We zijn allebei een beetje overgevoelig vandaag.’ Ze pakte zijn hand vast. ‘Ik wil echt weten wat je indruk van Noel is.’


  ‘Dus je hecht waarde aan mijn mening?’


  ‘Ja!’


  Lachend krulde hij zijn vingers om de hare.


  Ze voelde zich meteen beter.


  ‘Hij heeft het niet gedaan,’ zei Nick, ‘maar hij is er niet honderd procent zeker van dat zij het niet heeft gedaan.’


  ‘Precies wat ik denk.’


  ‘Ik zet mijn geld nog steeds op haar. Zij wilde John, hij wees haar af, en daar is ze nooit overheen gekomen.’


  ‘Maar waarom nu? Wat was de druppel die haar emmer nu heeft doen overlopen?’


  ‘Misschien wilde ze hem niet een grote overwinning zien behalen met dat wetsvoorstel.’


  ‘Wat zou haar dat nu kunnen schelen? Daar kom ik steeds weer bij terug, bij de timing van dit alles op de vooravond van die stemming. Waarom toen?’


  ‘Ik zie niet in hoe het wetsvoorstel enige impact op Natalie zou kunnen hebben,’ zei Nick.


  ‘Misschien heeft het helemaal niets met de moord te maken.’


  ‘Dat kan ik bijna niet geloven.’


  ‘Nee,’ zei Sam, uit het raam starend. ‘Ik ook niet.’


  




  Hoofdstuk 28


   


   


   


  Sam lag te woelen. Ze droomde over Peter, Quentin Johnson en Natalie Jordan, en eindelijk kon ze zich haar dromen eens duidelijk herinneren toen ze met kloppend hart wakker schoot. Een blik op de wekker leerde haar dat het pas net na drieën was, en ze realiseerde zich dat Nick niet in bed naast haar lag. Haar blik schoot door de donkere kamer en vond hem staande bij het raam. De gloed van een straatlantaarn verlichtte zijn lange lichaam.


  Een moment nemend om het beeld van zijn gespierde rug in zich op te nemen, herinnerde ze het moment waarop hij haar had verteld dat hij van haar hield. Het vervulde haar met een warm gevoel van tevredenheid en veiligheid, wat helemaal nieuw voor haar was. Toen herinnerde ze zich hun gebekvecht over Noel en Natalie, en haar maag trok samen. De schitterende hoogtepunten en peilloze dieptepunten waren nog maar een paar van de redenen waarom ze bij mannen uit de buurt was gebleven sinds ze met Peter – die gedurende een ruzie nooit zo beschaafd gebleven was als Nick – had gebroken. Ook al waren ze het niet met elkaar eens geweest, Sam twijfelde er geen minuut aan dat Nick van haar hield. Wat dat betrof kon een man niet méér van Peter verschillen.


  Ze stapte uit bed, liep naar Nick toe en liet haar armen van achteren om hem heen glijden. Ze drukte haar lippen op zijn rug. ‘Waarom ben je op?’


  Hij legde zijn handen op die van haar. ‘Ik kon niet slapen.’


  ‘Ik denk niet dat hij stom genoeg is om hier terug te komen. Hij heeft echt wel door dat we naar hem op zoek zijn.’


  ‘Als ik hem in mijn handen krijg, geloof ik dat ik hem zou kunnen vermoorden. Ik denk echt dat ik het zou kunnen. Niet alleen vanwege de bommen, maar ook vanwege al die jaren die we gemist hebben.’


  ‘Hij is het niet waard om wakker van te liggen, Nick.’ Ze draaide hem om, zodat hij met zijn gezicht naar haar toe stond, en ze huiverde van verlangen toen hij zijn handen over haar heen liet glijden, terwijl hij haar met vurige, hongerige ogen aankeek. Met haar armen om zijn nek stond ze toe dat hij haar optilde en terug naar bed droeg. ‘Ik dacht dat je kwaad op me was.’


  ‘Dat ben ik ook,’ zei hij niet overtuigend. Hij trok haar tegen zich aan en legde het dekbed over hen heen. ‘Probeer wat te slapen.’


  Lui streek ze met een vinger van zijn borst naar zijn buik, en ze glimlachte toen er een huivering door hem heen trok.


  ‘Slápen, Samantha.’


  ‘En wat als ik dat niet wíl, Nick?’ vroeg ze, haar hand om zijn erectie leggend.


  ‘Ik slaap,’ zei hij met een overdreven geeuw. ‘En ik ben kwaad op je.’


  Lachend beet ze in zijn tepel.


  ‘Au! Dat deed pijn!’


  ‘Maar nu slaap je niet meer,’ merkte ze met een triomfantelijk glimlach op, terwijl ze zich iets oprichtte om natte kusjes op zijn buik te planten en hem tegelijkertijd bleef strelen.


  Zijn vingers kamden door haar haren. ‘Je zult morgen weer moe zijn.’


  ‘Dan kan ik er maar beter voor zorgen dat dit iets wordt om nooit te vergeten.’ Ze ging op hem zitten en plaagde hem door haar hete vochtige plek over zijn harde erectie te laten glijden, waarbij haar nagels lichtjes over zijn borst schraapten.


  Hij kromde zijn rug, zocht haar.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei ze. Ze hield op met bewegen. ‘We zouden moeten proberen wat te slapen.’


  Grommend schoot hij omhoog en kwam met zo’n harde stoot bij haar naar binnen dat ze naar adem hapte.


  ‘Mmm.’ Ze zuchtte, sloot haar ogen en liet haar hoofd in verrukking achterover vallen. ‘Oké dan, als je erop staat.’


  ‘Ik sta erop. Slaap wordt vreselijk overschat.’ Hij trok haar naar zich toe en versmolt zijn lippen met die van haar, zijn tong flirtend en verleidend.


  Toen ze adem moest halen, verbrak ze de kus en bewoog bewust heel langzaam. Ze ging omhoog, totdat ze nauwelijks meer met elkaar verbonden waren, en nam hem daarna weer diep in zich. Als de manier waarop hij lucht naar binnen zoog enige aanwijzing was, vond hij dat prettig. Heel prettig. Dus stopte ze. ‘Ben je nog steeds boos op me?’


  ‘Ja.’ Met zijn handen op haar heupen probeerde hij het tempo te bepalen, maar ze liet zich niet dwingen. ‘Sam…’ Hij kreunde, met zijn ogen gesloten en zijn kaken op elkaar geklemd. ‘Liefje…’ De controle overnemend, hield hij haar op haar plek en stootte in haar. ‘Kom voor me. Nu.’


  Ze rolde met haar heupen, maar het orgasme zweefde net buiten haar bereik. ‘Het gaat niet,’ jammerde ze.


  Zonder hun connectie te verbreken, draaide hij hen om, en hij stootte snel en hard in haar, zoals ze hem had verteld dat ze lekker vond, terwijl hij haar tepel in zijn mond zoog en met zijn tong heen en weer schoot.


  Ze schreeuwde het uit toen ze op het hoogtepunt kwam dat even daarvoor buiten haar bereik had gelegen.


  Haar naam roepend, bereikte ook hij de top.


  Haar vingers dansten over zijn vochtige rug. ‘Dat had je niet hoeven doen.’


  Hij hief zijn hoofd op en vond haar ogen in de troebele duisternis. ‘Wat niet?’


  ‘Op me wachten.’ Haar wangen brandden uit schaamte, en ze was dankbaar dat het donker was.


  Hij kuste haar. ‘Ik zal altijd op je wachten.’


  ‘Het gebeurt niet altijd.’


  ‘Bij mij anders wel, tenzij je hebt gedaan alsof.’


  Ze stompte hem tegen zijn schouder. ‘Dat doe ik niet!’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij lachend, terwijl hij zich op zijn zij draaide en haar meenam.


  ‘Het was een probleem… vroeger.’


  ‘Nu niet meer.’


  Hem over zijn gezicht strelend, drukte ze haar lippen in zijn nek en ademde de warme kruidige geur in waaraan ze al heel snel verslaafd was geraakt. ‘Ik neem aan dat het helpt als je met de juiste partner bent, zelfs wanneer hij boos op je is.’


  ‘Juist wanneer hij boos op je is.’ Zijn vingers streelden over haar heup en zonden een nieuwe rilling van verlangen door haar heen. ‘Wil je er twee voor de prijs van één?’


  ‘Dat gebeurt nóóit!’


  Hij legde haar op haar rug en trok een spoor van kussen langs de voorkant van haar lichaam naar beneden. ‘Schatje, ik ben dól op uitdagingen.’


   


  Met veel meer energie dan ze redelijkerwijs gehad zou moeten hebben, werkte Sam huppelend haar ochtendroutine af. Meervoudige orgasmen hadden meervoudige voordelen. Wie had dat ooit gedacht? Na een laatste blik op Nick, die op zijn buik lag te slapen, ging ze naar beneden omdat ze een waanzinnige behoefte aan cola had. Terwijl de eerste verrukkelijke mondvol door haar lijf stroomde, besefte ze dat ze met geen mogelijkheid op het bureau kon komen.


  Zacht lachend belde ze Freddie om hem te vragen of hij haar wilde komen ophalen. Aangezien haar vader nog niet wakker was, besloot ze op de veranda op Freddie te wachten. Ze bekeek de stille straat, zich afvragend of Peter daar ergens buiten naar haar stond te kijken en op zijn volgende kans wachtte. Ze zou zijn gebeld als ze hem hadden gevonden, dus ze wist dat het mogelijk was dat hij haar nog steeds in de gaten hield.


  ‘Kom me maar pakken, schoft. Je zult me geen tweede keer verrassen.’


  Terwijl ze nog een grote slok cola nam, kwam Freddies gedeukte Mustang met een luide knal uit de uitlaat de hoek om rijden.


  ‘Zo maakt hij de hele buurt nog wakker,’ mopperde ze.


  Voor het huis bleef hij stilstaan, en hij boog opzij om het portier aan de passagierskant te openen.


  ‘Heb ik een tetanusinjectie nodig voordat ik in dit ding stap?’


  ‘En hoe zat dat ook alweer met paarden die je niet in de bek moet kijken?’


  Ze worstelde met de veiligheidsriem. ‘Ik moet een nieuwe dienstwagen hebben.’


  ‘Daar zal ik wel voor zorgen, baas.’ Hij bood haar een van de bepoederde donuts aan uit de zak op zijn schoot.


  Fronsend nam ze er eentje, en ze wendde zich naar hem toe. ‘Je hebt goed werk verricht in deze zaak, Cruz. Verrekte goed werk.’


  Zijn gezicht lichtte verheugd op. ‘Bedankt. Toen ik gisteren thuiskwam, weet je, was ik nogal opgewonden en kon ik niet slapen. Ken je dat?’


  ‘Hm-m.’ Haar gezicht kleurde toen ze dacht aan hoe ze zelf de spanning uit haar lijf had verdreven.


  ‘Ik bedacht dat er behalve seks misschien nog een andere connectie tussen O’Connor en een van onze verdachten kon zijn.’


  ‘Wat voor soort connectie?’


  ‘Van huishoudelijke aard – een kok, cateraar, schoonmaakster, tuinman…’


  ‘Dat is mogelijk. Waar wil je naartoe?’


  ‘Ik weet dat dit heel vergezocht is, maar stel dat een van de mensen die bij hem thuis werkte, erachter kwam dat hij een zoon had, en dat tegen iemand vertelde die daar heel boos van werd?’


  ‘Dat is de moeite waard om te onderzoeken.’


  ‘Denk je?’


  ‘Wanneer begin je eens wat vertrouwen in jezelf en je intuïtie te krijgen?’


  ‘Ik weet het niet. Binnenkort, hoop ik.’


  ‘Ik ook, want ik word er een beetje pissig van.’


  ‘Weet je waar ik pissig van word?’ Hij nam zijn ogen even van de weg af om haar aan te kijken. ‘Die schoft van een ex van je. Van hem word ik pissig.’


  ‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Ik ook.’


  ‘Het staat in alle kranten.’


  ‘Ik wist wel dat dat zou gebeuren.’


  ‘Ik heb er een paar hier. Op de achterbank als je ze wilt…’


  Haar maag trok in protest samen. ‘Nee hoor. Bedankt.’


  ‘Zijn hele huis was vergeven van de foto’s van jou. Het was gewoon doodeng. Hij had zelfs een politiescanner, zodat hij wist wanneer je je op een plaats delict bevond.’


  ‘Ik had moeten weten dat hij het niet gewoon zou opgeven en weg zou gaan. Ik had het moeten weten.’


  ‘Dit is niet jouw schuld!’


  ‘Natalie Jordan kwam gisteravond bij ons langs,’ zei Sam, van onderwerp veranderend omdat ze niet aan Peter wilde denken. Ze gaf aan Freddie door wat Natalie hun had verteld en besprak ook hun bezoek aan Noel. ‘Ik denk niet dat hij het heeft gedaan, maar toch wil ik dat hij vandaag een leugendetectortest aflegt. Kun jij dat regelen?’


  ‘Natuurlijk. Ik zie Noel ook niet als de dader. Natalie, daarentegen, dat is een koele kikker.’


  ‘Nick zei dat ze loog over Noel, maar hij heeft haar nooit gemogen.’


  ‘Hij heeft anders wel een goede intuïtie.’


  ‘Doe me een lol als we op het bureau zijn en vraag Gonzo en Arnold om dit adres te checken.’ Ze gaf hem het papiertje met het adres van Natalies ouders. ‘En laat ze langs Noel Jordans huis in Belle Haven gaan. Ik wil graag dat ze hem een paar uur in de gaten houden voordat je hem naar het bureau haalt.’


  ‘Begrepen. Komt in orde.’ Toen ze bij de laatste kruising voor het bureau aankwamen, zei hij: ‘Shit.’ Hij wees naar de straat die naar het gebouw leidde, waar talloze camerawagens met satellietschotels stonden.


  ‘Verdomme!’


  Zijn gezicht vertrok bij haar woordkeuze. ‘Laten we via het mortuarium naar binnen gaan.’


  ‘Goed plan.’


  Ze parkeerden aan de andere kant van het gebouw, gingen naar binnen door de kelderingang en liepen naar de rechercheurskamer, waar Gonzo en Arnold op hen wachtten.


  ‘Terry O’Connor zit vast. Hij heeft om een advocaat gevraagd.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’


  ‘Ze hebben ons gefilmd toen we hem naar binnen brachten,’ zei Arnold. ‘Het zal vanochtend wel het hoofdnieuws zijn.’


  Hoofdinspecteur Malone stormde naar binnen. ‘De commissaris heeft net een telefoontje gehad van een woedende senator O’Connor. Hij dreigt de president te gaan bellen.’


  ‘Hij kan iedereen bellen die hij wil,’ zei Sam. ‘Zijn zoon had een motief, een sleutel en kan zijn zogenaamde alibi niet produceren. Als hij iemand anders was geweest, zouden we hem al dagen geleden hebben opgepakt, en dat weet je. Ik moet hem kunnen uitsluiten.’


  Ze staarden elkaar een tijdje aan, totdat Malone als eerste met zijn ogen knipperde. ‘Breng hem naar de verhoorkamer en stel hem in staat van beschuldiging of laat hem gaan. En doe het snel.’


  ‘Ja, sir.’ Tegen Gonzo voegde ze eraan toe: ‘Breng hem maar naar boven.’


  




  Hoofdstuk 29


   


   


   


  Toen Sam en Freddie de kleine verhoorkamer binnen kwamen, sprong Terry O’Connor overeind. ‘Ik heb mijn broer niet vermoord! Hoe vaak moet ik jullie dat nog zeggen?’


  Sam deed alsof ze geconcentreerd in het dossier keek dat ze meegenomen had. ‘De reden dat u hier bent is dat u niet bent verschenen op de cursus veilig rijden die de rechter u had opgelegd nadat u was aangehouden voor het rijden onder invloed.’


  ‘Dat meen je niet.’


  Sam wierp een blik op Freddie.


  ‘Ze meent het,’ zei Freddie.


  ‘Ik was het wel van plan,’ stamelde Terry.


  ‘Waarom gaan we het niet hebben over de reden waarom we hier werkelijk zijn,’ zei de advocaat.


  ‘Laat me een leugendetectortest doen.’


  Terry bij zijn shirt pakkend, trok de advocaat hem op een stoel. ‘Houd je mond, Terry.’


  ‘Mr. O’Connor, bent u op uw rechten gewezen?’


  ‘De agenten die je hebt gestuurd om me voor zonsopgang het huis van mijn ouders uit te slepen, hebben dat uitvoerig gedaan,’ snauwde hij naar Sam.


  ‘Hebben we uw toestemming om dit gesprek op te nemen?’


  ‘Op advies van zijn raadsman,’ zei de advocaat met een lijzig, suikerzoet zuidelijk accent, ‘zal Mr. O’Connor met deze schijnvertoning meewerken – binnen redelijke grenzen.’


  ‘Is dat niet aardig van hem?’ vroeg Sam aan Freddie.


  ‘Heel aardig,’ beaamde Freddie, terwijl hij de recorder startte en voor de opname vermeldde wie er in de kamer waren en waarom.


  ‘Het is nu zesennegentig uur geleden dat uw broers lijk in zijn appartement werd ontdekt,’ zei Sam. ‘U zegt dat u de nacht van de moord hebt doorgebracht met een vrouw die u in een bar in Loudoun County had ontmoet. Kunt u mij haar naam vertellen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Terry terneergeslagen.


  ‘Heeft u iemand gevonden die kan bevestigen dat u het etablissement met deze denkbeeldige vrouw hebt verlaten?’


  ‘Ze was niet denkbeeldig!’ riep hij uit, met zijn hand op de tafel slaand.


  ‘Getuigen?’


  Hij zakte weer ineen. ‘Nee.’


  ‘Dat brengt u in een netelige situatie, hè?’ Nicks woorden echoden in haar hoofd: je hebt met Terry de verkeerde te pakken. Ze moest toegeven dat ze de roes die ze normaal gesproken kreeg wanneer ze wist dat ze de ballen van een verdachte op het blok had liggen en alleen maar de valbijl hoefde te laten zakken, nu niet voelde.


  ‘Krijgen we binnenkort nog een relevante vraag te horen?’ zei de advocaat op temerige toon.


  Sam beukte negentig minuten lang op Terry in, hem tot een jammerend en snotterend kind reducerend, maar hij week geen enkele keer af van zijn originele verklaring. Uiteindelijk, in de behoefte zich te herpakken, vroeg ze of Freddie even met haar mee naar buiten wilde gaan.


  Malone wachtte hen voor de deur van de observatiekamer op. ‘Laat hem gaan.’


  De frustratie vormde een pijnlijke poel in haar maag. Ze knikte naar Freddie. ‘Zeg tegen hem dat hij in de buurt moet blijven en binnen dertig dagen die cursus veilig rijden achter de rug moet hebben.’


  ‘Komt in orde.’


  Toen ze alleen waren, wendde ze zich tot Malone. ‘Ik moest hem uitsluiten.’


  ‘En dat heb je dan ook zo goed als gedaan.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Ze hebben Peter dertig minuten geleden binnengebracht.’


  ‘Hij is van mij.’


  ‘Dat spreekt niemand tegen. Maar je weet dat wij dit kunnen afhandelen als je je er niet toe in staat –’


  ‘Ik ben er helemaal klaar voor – maar laat hem eerst nog maar een beetje in zijn sop gaarkoken.’


  ‘Ik heb Skip ook laten weten dat we hem hebben. Voor zijn gemoedsrust.’


  ‘Bedankt.’


  ‘De gedeeltelijke vingerafdruk van het explosief in Cappuano’s auto leek op die van Peter, maar ze konden hem niet definitief identificeren.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij bevestigt dat de afdruk van hem is,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen Malone.


  ‘Met wat we in zijn appartement hebben gevonden, hebben we hem al min of meer te pakken.’ Hij gaf haar een overzicht van wat het huiszoekingsbevel had opgeleverd en een dossiermap vol foto’s waar ze misselijk van werd.


  ‘Maar dat weet hij niet,’ zei ze.


  ‘Nee.’


  Ze keek de hoofdinspecteur aan. ‘Ik denk dat ik hiervan ga genieten. Ben ik dan een slechte agent?’


  ‘Nee, je bent menselijk. Arlington zal hem willen hebben zodra wij klaar zijn met hem.’


  Met een knikje liet ze hem achter om nog een cola te gaan halen, die ze meenam naar haar kantoor. Nadat ze de deur had gesloten, liet ze zich, plotseling uitgeput en leeggezogen op haar stoel vallen. Behalve in de rechtszaal had ze Peter al bijna twee jaar niet meer gezien. Hun laatste knallende ruzie, over de tijd die zij bij haar toen net verlamd geraakte vader doorbracht, had een eind gemaakt aan wat vier verschrikkelijke jaren voor haar waren geweest. De dag erop had ze haar belangrijkste spullen naar haar vaders huis verhuisd en de rest in de opslag gezet, waar ze nu nog stonden.


  In de daaropvolgende maanden was Peter met zo’n irritante regelmaat opgedoken, dat ze gedwongen was geweest een contactverbod aan te vragen. Sinds die tijd had ze vaak het gevoel gehad dat ze in de gaten werd gehouden of werd gevolgd, kleine speldenprikjes van bewustzijn aan de achterkant van haar nek. Maar het was nooit tot een daadwerkelijke confrontatie gekomen. In feite was het niet eens bij haar opgekomen dat hij nog steeds zo met haar bezig was. Ze had beter moeten weten. Waar ze echt spuugmisselijk van werd, was het idee dat ze Nick in gevaar had gebracht alleen maar door tijd met hem door te brengen.


  Toen ze zich Peter voorstelde, opgesloten in een cel in de kelder, glimlachte ze. ‘Laat hem daar nog maar een tijdje zitten, terwijl hij zich afvraagt hoeveel we weten.’ Dat idee maakte haar blij. Ze dronk haar cola en richtte haar aandacht weer op de zaak O’Connor.


   


  Nick werd in zijn eentje wakker in Sams bed en verschoof naar haar kussen om haar geur op te snuiven. Hij twijfelde of hij in de slaapkamer zou blijven totdat ze thuiskwam of dat hij zou opstaan em haar vader onder ogen zou komen. De hele dag in bed blijven liggen was absoluut de aantrekkelijkere optie van de twee. Maar aangezien hij niet wilde dat ze hem een ongelooflijke lafaard zou vinden, stond hij op om te gaan douchen.


  Hij nam de tijd om zich aan te kleden. Hij trok een spijkerbroek en een poloshirt met lange mouwen aan. Was het niet vreselijk belachelijk dat hij bang was om naar beneden te gaan en een man in een rolstoel in de ogen te kijken?


  ‘Je bent een eikel,’ zei hij tegen zijn door explosieven gehavende reflectie in de spiegel. Toch nam hij nog tien minuten de tijd om het bed op te maken en de kamer op te ruimen, zich ondertussen verwonderend over het feit dat één vrouw zoveel schoenen kon bezitten. Toen er niets meer over was wat hij kon doen, liep hij eindelijk de trap af en kreunde bijna, omdat hij Skip in zijn eentje in de keuken aantrof. Was het hem niet eens gegeven dat Celia hier was om als buffer te fungeren?


  ‘Goedemorgen,’ zei hij.


  ‘Goedemorgen,’ mompelde Skip. ‘Er is koffie.’


  ‘Bedankt.’ Terwijl hij een beker vulde die naast de koffiepot stond, voelde hij de ogen van de man in zijn rug branden. ‘Sam is vroeg opgestaan.’


  ‘Ik hoorde haar om ongeveer halfacht vertrekken. Celia is beneden de was aan het doen, maar ze heeft eieren met spek gebakken. De borden staan daar in de kast.’


  ‘Dat klinkt goed.’ Zich afvragend of hij zou kunnen eten onder de scherpe blik van Sams vader, zette Nick het bord en de koffiebeker op de tafel. Een aantal minuten lang zaten ze daar in een ongemakkelijke stilte. Toen legde Nick zijn vork neer en raapte de moed bij elkaar om Skip aan te kijken. ‘Ik hou van haar.’


  ‘Als ik daar niet van overtuigd was geweest, zou je de afgelopen nacht niet in haar bed hebben geslapen. Het kan me niet schelen hoe oud ze is.’


  Verrast staarde Nick hem aan. ‘Ik wilde vandaag met haar meegaan.’


  ‘Dat zou ze nooit hebben toegestaan.’


  ‘Maar toch, totdat deze zaak met Peter is opgelost…’


  ‘Ze hebben hem vanochtend bij Union Station in zijn kraag gegrepen. Hij was een enkele reis New York aan het kopen.’


  ‘O, echt?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, dat is een opluchting.’


  ‘Ze gaat hem te grazen nemen. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar daar zou ik graag bij zijn.’


  ‘Zal ik je ernaartoe rijden?’


   


  Sam haalde een aantal keer diep adem om haar brandende maag tot bedaren te brengen, voordat ze het dossier oppakte met de documentatie over wat er in Peters appartement was gevonden. Toen opende ze haar kantoordeur, gebaarde naar Freddie dat hij haar moest volgen en begaf zich naar de verhoorkamer. De rust in de normaal gesproken rumoerige rechercheursruimtes verklapte dat ze in de observatiekamer een tamelijk groot publiek zou hebben.


  ‘Hij gaat me waarschijnlijk aanvallen,’ zei Sam tegen Freddie, voordat ze naar binnen gingen. ‘Hou hem niet tegen.’


  ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  ‘Laat me dit op mijn manier doen, Cruz.’


  ‘Goed, maar als het erop lijkt dat hij op het punt staat je te vermoorden, dan moet je het me maar niet kwalijk nemen als ik tussenbeide kom.’


  ‘Afgesproken.’ Met een klein glimlachje naar Freddie stapte ze de kamer in. Peter was ouder geworden sinds de laatste keer dat ze hem had gezien. Zijn zandkleurige haar bevatte nu grijze strepen, en het gezicht dat ze ooit knap had gevonden, was hard en getekend door bitterheid.


  Met een knikje naar de agent die hem bewaakte om aan te geven dat hij kon gaan, liep Sam naar de tafel.


  ‘Ik wil iemand anders,’ zei Peter, zonder haar aan te kijken.


  ‘Pech gehad.’


  ‘Dit is een verstrengeling van belangen.’


  ‘We zijn niet meer getrouwd, dus dat is niet waar. Rechercheur Cruz, kun je alsjeblieft dit verhoor van Peter Gibson opnemen?’


  Freddie zette de recorder aan en keerde terug naar zijn plek bij de deur, daarmee het signaal afgevend dat dit verhoor van Sam was.


  ‘Je bent op je rechten gewezen, zoals het recht op een advocaat?’


  ‘Die heb ik niet nodig. Jullie hebben geen bewijzen tegen me.’ Peter hief zijn geboeide handen op. ‘Is dit echt nodig?’


  ‘Rechercheur Cruz, maak alsjeblieft de handboeien van Mr. Gibson los.’ Toen Freddie niet onmiddellijk reageerde, zei ze: ‘Rechercheur.’


  Freddie beende langs haar heen en maakte de boeien los. Met een fronsende blik in haar richting liep hij weer terug naar de deur.


  Peter wreef over zijn polsen. ‘Een hoop drama om niets, vind je niet, Sam?’ zei hij op de bevoogdende toon die hij vaak had gebruikt toen ze nog samen waren.


  ‘Niets?’ Ze legde alle foto’s van haar die in zijn appartement waren gevonden op de tafel en voelde de ‘ballen-op-het-hakblok’-roes die ze bij Terry O’Connor had gemist. ‘Hoe noem je dit dan?’


  ‘Amateurfotografie. Is dat tegenwoordig een misdaad?’


  ‘Nee, maar stalken wel.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een licht misdrijf. Stel me maar in staat van beschuldiging.’


  ‘Dank je, dat zal ik doen. Bij mijn huis rondhangen? Dat is behoorlijk sneu, zelfs voor jou.’


  Zijn normaal zachte blauwe ogen werden hard. ‘Ik ben niet bij je huis geweest.’


  ‘O, jawel. Het is droevig dat je liever de vrouw stalkt die van je gescheiden is dan iemand anders te zoeken om te onderdrukken. Sneu, vind je niet, Cruz?’


  ‘Op zijn minst,’ zei Freddie. ‘Ik zou zeggen dat het sneu én nogal ziek is om op je ex gefixeerd te zijn, vooral wanneer ze de hele wereld kraakhelder duidelijk heeft gemaakt dat ze niets meer met je van doen wil hebben.’


  Als blikken konden doden, zou Freddie er niet meer geweest zijn.


  Sam liep om de tafel heen, zodat ze zich achter Peter bevond. ‘Het maakte je nijdig dat ik je niet meer wilde, hè?’


  ‘Ik wilde jóú ook niet. Je was een beroerde echtgenote en slecht in bed.’ Hij keek omhoog naar het donkere glas waarachter de observatiekamer lag. ‘Horen jullie dat?’ riep hij. ‘Ze bakt er niets van in bed!’


  ‘Nick denkt daar heel anders over.’


  Peter probeerde op te staan, maar ze duwde hem terug op zijn stoel.


  ‘Ik neem aan dat je wel begrijpt dat Nick en ik de koppen bij elkaar hebben gestoken en hebben ontdekt dat jij me zes jaar geleden zijn berichten niet hebt doorgegeven, toen je je voordeed als mijn vriend.’


  ‘Dat is geen misdaad.’


  ‘Nee, maar het is wel sneu. Je zult wel pissig zijn geweest toen je me deze week met hem samen zag.’


  ‘Alsof mij dat wat kan schelen.’


  ‘O, volgens mij kan het je wel degelijk schelen.’ Ze boog voorover om direct in zijn oor te spreken. ‘Volgens mij kan het je heel veel schelen.’


  Met schokkerige beweging schudde hij haar van zich af. ‘Je hebt nogal een hoge pet op van jezelf, hè?’


  Nadat ze naar de andere kant van de tafel was teruggekeerd, legde ze een foto van het materiaal om bommen mee te maken voor hem neer.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Zeg jij het maar.’


  Er verscheen een druppel zweet op zijn bovenlip. ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Ik denk van wel.’ Sam steunde met haar handen op de tafel en boog naar hem toe. ‘Je stelt me teleur, Peter. Vier jaar samenwonen met een agent, en je hebt er niets van opgestoken. Als je wilt proberen om je ex-vrouw en haar vriend te vermoorden, zou je beter moeten weten dan vingerafdrukken op explosieven achter te laten.’


  ‘Ik heb geen vingerafdrukken achtergelaten!’


  Ze glimlachte. Bingo.


  Zijn gezicht werd paars van woede. ‘Stinkhoer. Meteen met je benen wijd, tien minuten nadat je hem weer voor het eerst in jaren ziet.’


  Sam boog nog verder naar hem toe, terwijl haar maag brandde. ‘Dat klopt. En raad eens?’ Ze liet haar stem dalen, zodat alleen Peter – en misschien Freddie – haar kon horen. ‘Als ik met hem neuk, kom ik elke keer klaar – soms zelfs meer dan één keer. Dus ondanks wat je me altijd hebt willen doen geloven, blijkt dat jíj degene was die er niets van bakte in bed.’


  Hij deed een uitval naar haar, pakte haar bij de keel en kneep zo hard dat ze binnen een paar seconden sterretjes zag.


  Ze hoorde Freddie naar hen toe snellen, terwijl ze de muis van haar hand tegen Peters neus ramde, waardoor het bloed eruit spoot, en hij naar achteren vloog.


  ‘Rotwijf! Vuile frigide hoer! Je hebt mijn neus gebroken, verdomme!’


  ‘Neem hem mee, Cruz.’ Sams hand beefde toen ze hem naar haar keel ophief. ‘Twee pogingen tot moord, aanval op een politieagent, het stalken van een politieagent, bezit van materiaal om explosieven te maken, inbraak, schenden van een contactverbod en alles wat je nog verder kunt bedenken.’


  Freddie trok Peter omhoog en klikte de handboeien weer om zijn polsen vast. ‘Met het grootste genoegen.’


  ‘Weet hij dat je maar een halve vrouw bent?’ schreeuwde Peter. ‘Weet hij dat je onvruchtbaar bent?’


  Sams hart ging in overdrive, terwijl de pijn door haar maag gierde. ‘Breng hem weg.’


  Lang nadat Freddie de tierende Peter uit de kamer had gesleept, stond Sam daar nog. Ze probeerde haar trillende handen onder controle te krijgen. Ten slotte draaide ze zich om en verliet de kamer. In de gang stond een hele menigte collega’s op haar te wachten.


  Hoofdinspecteur Malone deed een stap naar voren. ‘Goed gedaan, brigadier.’


  ‘Dank u,’ zei Sam met beverige stem. Voordat ze de rolstoel zag, hoorde ze het gezoem al. O, mijn god, dacht ze, inwendig kreunend om wat haar vader gehoord moest hebben. De menigte week uiteen om hem door te laten, en haar hart stond bijna stil, toen ze zag dat Nick bij hem was. ‘Dus je hebt dat allemaal gehoord, hè?’ zei Sam tegen haar vader, nadat de anderen hen alleen hadden gelaten.


  ‘Hm-m.’


  ‘Het spijt me.’ Haar wangen brandden. ‘Het moet gênant voor je zijn geweest.’


  ‘Het was het meest onderhoudende kwartier van mijn leven – totdat hij je bij de keel greep. Je moet er wat ijs op leggen. Die kneuzingen gaan pijn doen.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze kuste hem op de wang.


  ‘Ik ben heel trots op je, meisje,’ fluisterde hij.


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder. Wat verlangde ze ernaar dat hij zijn sterke armen om haar heen kon slaan zoals hij vroeger had gedaan. ‘Ik denk dat het eindelijk voorbij is.’


  ‘Volgens mij heb je gelijk. Nu ik toch hier ben, ga ik een paar bezoekjes afleggen. Het duurt niet heel lang, Nick.’


  ‘Ik ga niet weg,’ zei Nick.


  ‘Dat dacht ik al.’ Skip keerde zijn stoel en begon de lange gang door te rijden, ongetwijfeld op weg naar commissaris Farnsworths kantoor.


  Nick stak zijn hand naar haar uit. Dat hij alleen maar dat gebaar maakte en verder niets, deed haar elk voorbehoud vergeten. Haar hand om die van hem krullend, gaf ze zich met haar hele hart en ziel aan hem over.


  




  Hoofdstuk 30


   


   


   


  ‘Het spijt me,’ zei Sam, toen ze weer in haar kantoor waren.


  ‘Wat spijt je in vredesnaam?’ vroeg Nick.


  ‘Dat ik jou en onze relatie heb gebruikt om hem te pakken. Ik wist niet dat je er was. Ik vind het vreselijk dat je het hebt gehoord.’


  ‘Denk je dat het me dwarszit?’ Zijn lichtbruine ogen schitterden. ‘Je hebt hem te pakken. Dat is het enige wat ertoe doet. Dus wat heb je gezegd waardoor hij helemaal door het lint ging?’


  ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Het doet er voor mij toe.’


  Met tegenzin vertelde Sam hem wat ze had gezegd. ‘Ik wil niet dat je denkt…’


  Alsof hij zich niet langer kon inhouden, sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Wat?’


  Opnieuw brandden haar wangen uit schaamte, maar dit moest gezegd worden. ‘Dat ik denk dat wat we… samen doen… alleen maar neuken is.’


  ‘Schatje, kom op. Dat weet ik.’


  ‘Want het is zoveel meer dan dat,’ zei ze, naar hem opkijkend.


  ‘Ja.’ Hij streek met zijn lippen over de hare. ‘Ja, dat is het.’


  ‘Ik hou ook van jou.’


  Hij verstilde. ‘O ja?’


  Opgetogen dat ze hem had verrast, knikte ze. ‘Net als jij sinds die nacht van het feest. Ik had Peter om een heleboel redenen niet moeten trouwen, maar vooral niet omdat ik altijd van jou heb gehouden. Altijd.’


  ‘Samantha,’ fluisterde hij, naar haar toe buigend voor een diepe hartstochtelijke kus.


  ‘Geen geknuffel in het openbaar tijdens diensttijd of wanneer dan ook,’ mompelde ze toen ze weer bij zinnen kwam en zich herinnerde waar ze waren.


  ‘Dit is een heel bijzonder moment.’ Zijn handen gleden onder haar billen en trokken haar tegen zijn erectie aan. ‘Kan die deur op slot?’


  Met haar handen tegen zijn borst probeerde ze hem weg te duwen. ‘Zet dat maar uit je hoofd.’


  ‘Mijn hoofd heeft er al lang niets meer mee te maken.’


  Ze ging op haar tenen staan om zachtjes op zijn onderlip te kunnen knabbelen. ‘Ik maak het goed. Dat beloof ik je.’


  Kreunend liet hij haar los. ‘Daar hou ik je aan.’


  ‘Eh… wat hij over mij zei… op het einde… Daar moeten we het over hebben.’


  Nick legde een vinger op haar lippen. ‘Later.’


  Dankbaar voor het respijt haalde ze diep adem. ‘Dus hoe zit het met jou en mijn vader?’ vroeg ze, een halfleeg blikje cola van haar bureau oppakkend.


  ‘We zijn tot een soort overeenstemming gekomen.’


  Een wantrouwende wenkbrauw optrekkend, keek ze hem aan. ‘Wat voor soort?’


  ‘Dat is tussen hem en mij.’


  ‘Het bevalt me helemaal niet hoe dat klinkt.’


  Hij kneep in haar neus. ‘Dat is ook niet nodig.’


  Een klop op de deur deed hen beiden opschrikken.


  ‘Kom binnen,’ riep ze.


  Gonzo opende de deur. ‘Eh… sorry dat ik jullie moet onderbreken…’


  ‘Je onderbreekt helemaal niets,’ zei ze met een veelbetekenende blik naar Nick. ‘Wat is er?’


  ‘Er is hier een vrouw die naar je vraagt. Ze wilde haar naam niet geven, maar ze stond erop om jou te spreken en alleen jou. Ze lijkt erg van streek.’


  ‘Oké. Laat haar maar komen.’ Tegen Nick zei ze: ‘Vind je het erg om mijn vader thuis te brengen? Ik kom zo ook.’


  ‘Geen probleem.’ Hij boog naar haar toe voor een laatste kus.


  ‘Praat niet over mij met hem.’


  ‘Droom maar lekker verder,’ reageerde hij lachend, terwijl hij de kamer uit liep. ‘En leg wat ijs op je keel.’


  Sam slaakte een zucht van genot, terwijl ze het uitzicht op zijn prachtige in denim gestoken achterwerk in zich opnam. Dat hij van haar was, helemaal van haar, kon ze nog steeds niet geloven. Ze wenste dat ze tijd had om zich over te geven aan de uitgelaten dans die uit haar lichaam wilde breken.


  Gonzo bracht een overstuur uitziende vrouw naar de deur en liet haar binnen. ‘Dit is brigadier Holland.’


  ‘Ga zitten.’ Sam gebaarde naar de stoel en maakte aan Gonzo met een dankbaar knikje duidelijk dat hij kon gaan. ‘Hoe heet u?’


  De gemanicuurde vingers van de vrouw friemelden aan haar designertas, terwijl ze Sam met donkere, geteisterde ogen aankeek. ‘Andrea Daly.’


  ‘Wat kan ik voor u doen, Ms. Daly?’


  ‘Het is Mrs. Daly.’ Ze keek naar de vloer en snikte. ‘Ik heb iets vreselijks gedaan.’


  Sam liep om haar bureau heen en leunde ertegenaan. ‘Als u me vertelt wat dat vreselijke is, kan ik u misschien helpen.’


  Andrea veegde de tranen van haar gezicht. ‘De nacht waarin de senator werd vermoord…’


  De haartjes in Sams nek gingen overeind staan. ‘Kende u hem? Senator O’Connor?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Mijn gezin betekent alles voor me. Ik heb kinderen.’


  ‘Mrs. Daly, ik kan u niet helpen als u me niet vertelt wat u denkt te hebben gedaan.’


  ‘Ik was samen met Terry O’Connor,’ fluisterde ze. ‘Ik heb die hele nacht met hem in de Day’s Inn in Leesburg doorgebracht.’ Ze veegde haar loopneus af. ‘Toen ik op het nieuws zag dat hij vanochtend is gearresteerd… Dat kon ik niet laten gebeuren. Hij heeft het niet gedaan.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ongelovig staarde Andrea Sam aan. ‘Ik heb mijn huwelijk en mijn gezin op het spel gezet, en u wíst het al?’


  Sam kwam haar tegemoet. ‘Het was heel moedig dat u hierheen bent gekomen. Het was de juiste beslissing.’


  ‘Dat zal me niets helpen als mijn man erover in de krant leest.’


  ‘Het komt niet in de krant. Als uw man erachter komt, dan is dat omdat u het hem vertelt.’


  ‘Meent u dat?’


  ‘Terry O’Connor kan zich u niet herinneren. Hij was zo dronken dat hij niet eens een beschrijving kon geven van de vrouw met wie hij zei samen te zijn geweest. Het spijt me als dat u kwetst, maar het is de waarheid. Dus de enige twee mensen die weten dat hij met u samen was, bevinden zich in deze kamer. Ik weet wat ik met de informatie ga doen. Wat u ermee doet, is aan u.’


  Andrea boog haar hoofd. ‘Ik ben mijn man nog nooit ontrouw geweest. Negentien jaar lang heb ik nauwelijks naar een andere man gekeken. Maar hij is veel op reis, en we zijn de laatste paar jaar uit elkaar gegroeid. Ik was eenzaam.’


  ‘Daar kan ik inkomen – beter dan u zich kan voorstellen.’ Sam legde haar hand op haar gekneusde keel, die pijn begon te doen. ‘Maar als u van uw man houdt en uw huwelijk in stand wilt houden, blijf dan bij kroegen uit de buurt, ga naar huis en probeer er iets aan te doen. U heeft geluk gehad dat er niets ergers is gebeurd dan dit.’


  ‘Geloof me, dat weet ik.’ Ze stond op en stak haar hand uit. ‘Bedankt.’


  Sam hield Andrea’s hand even vast. ‘U bedankt dat u naar ons toe bent gekomen. Dat was goed. Ik had hem al voor negenennegentig procent uitgesloten. U heeft me net die ene procent gegeven die ik nog nodig had.’


  ‘In dat geval was het de moeite waard, neem ik aan.’


  ‘Veel succes, Mrs. Daly.’


  ‘En u ook, brigadier. Senator O’Connor was een goede man. Ik hoop dat u degene kunt vinden die hem dit heeft aangedaan.’


  ‘O, dat gaat gebeuren. Daar kunt u op rekenen.’ Sam ging in de deuropening staan en keek Andrea na.


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Freddie.


  ‘Terry O’Connors alibi.’


  Freddies ogen begonnen te fonkelen. ‘Je meent het.’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je een officiële verklaring van haar opgenomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik daarbij niets te winnen had, en zij alles te verliezen. Ze heeft me gegeven wat ik nodig had. Dat was genoeg.’


  ‘Niet alleen je intuïtie maar ook je menselijkheid blijven me verbazen. Ik ben zwaar onder de indruk.’


  ‘Ach, rot toch op, Cruz,’ zei ze, met haar ogen rollend. ‘Heb je Peter in de ijskast gezet?’


  ‘Ja. En ik heb wat eerstehulpverleners naar zijn snufferd laten kijken. Hij schreeuwt tegen iedereen dat hij door de politie is mishandeld.’


  ‘Zelfverdediging.’ Het feit dat ze Peter had uitgedaagd om haar aan te vallen zou de officier van justitie niet belangrijk vinden in het licht van het bewijs dat hem met de explosieven in verband bracht.


  ‘Dat was het zeker.’


  ‘Wat heb je van Gonzo en Arnold gehoord?’


  ‘Natalies moeder heeft hun verteld dat Natalie zich in haar kamer heeft opgesloten en niet naar de deur kon komen. Ze hebben niet aangedrongen, omdat jij alleen maar bevestigd wilde hebben dat ze daar was, en ze zagen haar boven achter een raam staan. Noel heeft de dag doorgebracht met in zijn tuin werken en de auto wassen. Zij heeft zich daar niet vertoond. Gonzo heeft hem net binnengebracht voor de leugendetectortest.’


  ‘Laten we haar er morgen ook een afnemen, na de herdenkingsdienst.’


  ‘Oké.’


  ‘Dus, wat hebben we nu?’ Sam maakte haar haren los en haalde haar vingers erdoorheen. ‘Onze twee hoofdverdachten, beiden met zowel motief als gelegenheid, wijzen met de vinger naar elkaar, maar er is niets wat hen betreft dat er echt uitspringt.’


  ‘Behalve haar dode vriendje. Dat is een rode vlag.’


  ‘Als zij daar iets mee te maken heeft gehad, zou haar man dat dan weten? Zou ze hem hebben verteld over haar jeugdliefde die tragisch in een brand was omgekomen?’


  ‘Valt moeilijk te zeggen. Moordenaars kunnen heel zelfingenomen zijn. Ze willen vaak dat mensen weten wat ze hebben gedaan, zodat ze daar de eer voor kunnen opstrijken.’


  ‘Dat gevoel gaf Noel me niet. Het was meer alsof Natalie aan hem had willen overbrengen dat ze er helemaal kapot van was geweest.’ Sam keek op haar horloge en zag dat het na enen was. ‘Ik wilde haar nog één keer stevig aanpakken, maar ik denk dat ik wacht tot na de leugendetectortest. Dan beslis ik of het nodig is om mijn kaarten op tafel te leggen wat het dode vriendje betreft. Zorg ervoor dat Gonzo haar verdenking ten opzichte van haar man vandaag ergens op papier krijgt. Ik zie hem niet als verdachte, maar ik wil dat haar verklaring geregistreerd staat.’


  ‘Klinkt als een goed plan. Denk je dat het mogelijk is dat geen van beiden er iets mee te maken had, en dat ze gewoon van een man probeert af te komen met wie ze nooit had moeten trouwen?’


  ‘Op dit moment zou ik zeggen dat alles mogelijk is. Na drie dagen onderzoek heb ik nog steeds geen echte hoofdverdachte. Daar zal de baas heel blij mee zijn.’


  ‘Zal ik de verslagen van vanochtend schrijven?’


  ‘Dat zou ik erg op prijs stellen.’ Ze dacht even na en besefte dat een beter moment dan dit zich waarschijnlijk niet zou aandienen. ‘Kun je even binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij sloot de deur achter zich. ‘Wat is er?’


  ‘Je weet dat ik het heel fijn vind dat je me met de verslagen helpt, hè?’


  ‘Ik heb er geen problemen mee.’


  ‘Tja, ik wel.’ Ze wreef met haar hand over haar buik. Zonder verder na te denken, gooide ze de woorden eruit. ‘Ik ben dyslectisch. Ik heb er al mijn hele leven mee geworsteld, en ik kan er nu redelijk mee omgaan, maar ik weet dat je je vragen gehad moet hebben bij mijn vreemde fouten en bewoordingen.’


  ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld? Ik had alle verslagen kunnen schrijven.’


  ‘Dat wilde ik niet. Wat je nu al voor me doet, is meer dan genoeg.’


  ‘Toch had je het me moeten vertellen. We zijn partners.’


  ‘Weet ik alles over jou wat er te weten valt?’


  Hij kromp ineen vanwege haar felle blik. ‘Het meeste.’


  ‘We hebben allemaal onze geheimen, Cruz, en ik heb er absoluut geen behoefte aan om speciaal behandeld te worden. Ik verwacht dat er niets verandert, nu je het weet.’


  ‘Vragen om hulp maakt je niet zwak, Sam. Het maakt je menselijk.’


  ‘Dat is de tweede keer vandaag dat iemand me uitlegt wat menselijk zijn betekent. Vertel niemand over de dyslexie, oké?’


  ‘Aan wie zou ik dat moeten vertellen,’ zei hij verontwaardigd. ‘Als je nu nog niet weet dat je me kunt vertrouwen –’


  ‘Als ik je niet vertrouwde, zou ik mijn mond hebben gehouden.’ Even zweeg ze, voordat ze vervolgde: ‘Het spijt me dat je moest horen wat ik tegen Peter zei. Ik weet dat het gênant voor je moet zijn geweest.’


  ‘Je kreeg hem ertoe dat hij zichzelf in de nesten werkte, en dat is het doel van een verhoor.’


  ‘Maar toch…’


  ‘Ik ben een grote jongen. Ik kan het wel aan.’


  Met nieuw respect keek ze hem aan. ‘Kopieer die verslagen voor me. Dan kun jij je in die huishoudelijke medewerkers gaan verdiepen wanneer ik bij de herdenkingsdienst ben.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Ga naar huis nadat je het papierwerk hebt afgerond.’


  Hij hield een sleutelbos omhoog. ‘Je nieuwe auto.’


  ‘Ooo, wat heb je voor me geregeld? Zo’n nieuwe Taurus?’


  ‘Ja. Marineblauw.’ Hij noemde het nummer van de parkeerplaats.


  ‘Mooi. Bedankt.’


  ‘Later kom ik misschien nog even langs om naar de wedstrijd te kijken. Tenminste, als je dat goed vindt.’


  ‘Mijn vader heeft je uitgenodigd, toch?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Maar wat?’


  Hij glimlachte. ‘Niets.’


  Ze trok haar jas aan. ‘Ik zie je straks dan. O, en bedankt voor je steun met die eikel.’


  ‘Geen probleem.’ Hij volgde haar het kantoor uit en sloot de deur achter zich. ‘Brigadier Holland?’


  Verrast door zijn formele toon draaide ze zich naar hem om.


  ‘Het is een genoegen om met je te werken.’


  ‘Insgelijks, rechercheur. Absoluut insgelijks.’


   


  Toen ze het rechercheurshol uit liep, stopte ze om even in het kantoor te gluren dat binnenkort van haar zou zijn. Vanaf de dag waarop ze rechercheur was geworden, had ze een oogje op het ruime hoekkantoor van de inspecteur gehad. Vanwege haar dyslexieproblemen had ze er echter niet op durven hopen.


  Toen ze wilde vertrekken en zich omdraaide, botste ze tegen inspecteur Stahl aan.


  ‘Sta je zo te springen om mijn plek in te nemen, brigadier?’


  Geschrokken deed ze een stap opzij om hem binnen te laten, waarbij ze opmerkte dat hij een doos bij zich had.


  ‘Je moet wel heel tevreden zijn.’ Hij deed de lichten aan en liet de doos op zijn bureau vallen. ‘Met een getuige naar bed geweest, inspecteur geworden, mijn baan ingepikt en ermee weggekomen – en dat alles binnen één week.’


  Sam leunde tegen de deurpost en liet hem zijn gal spuwen, gefascineerd door het feit dat zijn onderkinnen op hetzelfde ritme schudden als waarmee zijn venijnige woorden uit zijn mond kwamen.


  ‘Ik bedoel, denk je nou echt dat je met het neuken van een getuige was weggekomen als je pappie niet het maatje van de commissaris was geweest?’ Hij gooide foto’s en aandenkens in de doos. ‘Je kunt ervan uitgaan dat interne zaken daar nog eens beter naar gaat kijken. In feite ben jij waarschijnlijk de eerste met wie ik me ga bezighouden.’


  Sam deed alsof ze aandachtig naar hem luisterde, terwijl ze in haar hoofd aan het plannen was waar ze haar eigen spullen zou gaan neerzetten.


  ‘Dit is nog niet voorbij, brigadier. Ik weiger een oogje dicht te knijpen wanneer iemand die haar positie alleen maar vanwege haar vader heeft bereikt, de basisregels schaamteloos negeert.’


  Haar hand balde zich tot een vuist die ze graag midden in zijn bolle gezicht had geplant, maar die voldoening zou ze hem niet geven. In plaats daarvan haalde ze haar notitieboekje uit haar achterzak en pakte een pen.


  Hij vernauwde zijn ogen. ‘Wat ben je aan het opschrijven?’


  ‘Een briefje aan onderhoud. Ze moeten iets aan de stank hier doen.’ Terwijl er kleine rode vlekken op zijn dikke gezicht verschenen, stak ze het boekje weer in haar zak. ‘Veel succes in het verklikkersteam, inspecteur. Ik weet zeker dat je je daar helemaal thuis zult voelen.’ Ze draaide zich om en liep de kamer uit.


  ‘Pas maar op,’ riep hij haar na. ‘Pappie zal er niet altijd zijn om je rotzooi op te ruimen.’


  Ze keerde zich weer om. ‘Als je mijn vader ook maar één keer met een scheef oog aankijkt, breek ik persoonlijk die vette nek van je. Begrepen?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Een dreigement, brigadier?’


  ‘Nee, inspecteur. Een belofte.’


  




  Hoofdstuk 31


   


   


   


  Na de confrontatie met Stahl schrijnde Sams maag weer. Ze liep naar de uitgang van het mortuarium, erop gebrand de pers te omzeilen en gauw terug naar huis, naar Nick te gaan. Het vooruitzicht op een rumoerig zondagavondetentje met haar zussen en hun gezinnen begon steeds aantrekkelijker te worden. Ze was er bijna in geslaagd te ontsnappen, toen commissaris Farnsworth haar in de hal tegenhield.


  ‘Ik ben blij dat ik je tref, brigadier. Je moet even tien minuten vrijmaken voor de persconferentie.’


  Ze kreunde.


  ‘Na die bommen moet je het publiek laten zien dat je in leven bent en nog steeds hard aan de zaak O’Connor werkt – en je moet ze laten weten dat Terry O’Connor onschuldig is voordat de president zelf me aan de hoogste boom laat opknopen.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Ze zullen vragen over Nick stellen.’


  Met haar hand over haar buik wrijvend, keek ze naar het mediacircus dat het plein had overgenomen. ‘Ik kan het wel aan.’


  ‘En ik sta naast je.’


  ‘Bedankt.’ Ze wist dat zijn aanwezigheid voor iedereen een teken was dat het bureau pal achter haar stond.


  ‘Je ziet bleek. Heb je een minuutje nodig?’


  ‘Nee.’ Ze ademde door de pijn heen en knoopte haar jas dicht. ‘Laten we dit maar zo snel mogelijk achter de rug hebben.’ De commissaris volgde haar de chaos in.


  De verslaggevers werden compleet wild en begonnen vragen op haar af te vuren.


  Commissaris Farnsworth stak een hand op om hen tot bedaren te brengen. ‘Zodra jullie haar de kans geven, zal Brigadier Holland jullie vragen beantwoorden.’


  Toen Sam achter de microfoon ging staan, viel de menigte stil. ‘Vandaag hebben we Terry O’Connor uitgesloten als verdachte van de moord op zijn broer. We hebben nog een aantal andere verdachten in het vizier.’ Ze wenste dat dat waar was, maar ze kon de media moeilijk vertellen dat het onderzoek op een dood spoor zat.


  ‘Kunt u ons vertellen wie dat zijn?’


  ‘Niet zonder het onderzoek in gevaar te brengen. Zodra we jullie meer kunnen vertellen, zullen we dat doen.’


  ‘Is er iets anders wat u ons over het onderzoek naar O’Connors dood kunt vertellen?’


  ‘Op dit moment niet.’


  ‘Hoe dicht bent u bij een arrestatie?’


  ‘Niet zo dicht als ik zou willen zijn, maar het is veel belangrijker dat we een zaak opbouwen die in de rechtbank overeind blijft dan dat we overhaaste conclusies trekken.’


  ‘Waarom is rechercheur Cruz naar Chicago gegaan?’


  ‘Geen commentaar.’ Er was geen sprake van dat ze Thomas O’Connor aan de pers zou geven. Die kant van de zaak zouden ze zelf maar moeten uitpuzzelen.


  ‘Heeft de familie Johnson een rol gespeeld bij de explosie van gisteren?’


  ‘Nee. We hebben iemand gearresteerd die niets met de Johnsons te maken heeft.’ Ze keek naar beneden en verzamelde voldoende kracht om zich hierdoorheen te worstelen. ‘Mijn ex-man, Peter Gibson, is beschuldigd van twee pogingen tot moord – naast allerlei andere zaken.’


  ‘Waarom heeft hij het gedaan?’ riep een van de verslaggevers.


  ‘We denken dat hij kwaad was vanwege mijn relatie met Mr. Cappuano.’


  ‘Kende u Mr. Cappuano al langer?’


  Knarsetandend dwong ze zich kalm te blijven en hun niet de dag van hun leven te bezorgen door emotioneel te worden. ‘We hebben elkaar jaren geleden ontmoet en een korte relatie gehad.’


  ‘Heeft u uw superieuren verteld dat u een relatie met een zeer belangrijke getuige heeft gehad?’ vroeg Darren Tabor van de Washington Star. Hij had haar hard aangepakt in zijn verslaggeving over wat er met de Johnsons was gebeurd.


  Sams vingers knepen de rand van het spreekgestoelte bijna fijn. ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik was vastbesloten om de zaak O’Connor op te lossen en geloofde dat Mr. Cappuano’s assistentie van onschatbare waarde zou zijn, wat ook gebleken is. Dankzij zijn hulp ben ik veel verder gekomen dan als hij er niet was geweest.’


  ‘Maar toch, is dit ethisch gezien niet heel bedenkelijk, vooral in het licht van de publiciteit die u na de zaak-Johnson heeft gekregen?’ vervolgde Tabor, gemeen grijnzend.


  ‘Als u mijn staat van dienst van ruim twaalf jaar bekijkt, zult u zien dat mijn gedrag onberispelijk is.’


  ‘Tot voor kort.’


  ‘Dat is uw mening,’ zei Sam, haar uiterste best doend om kalm te blijven, terwijl ze in haar hoofd een aantekening maakte om te checken hoeveel parkeerboetes hij uit had staan. Het zou haar enorm veel plezier doen als ze een arrestatiebevel voor hem kon uitschrijven.


  ‘Is het waar dat Mr. Cappuano de begunstigde is van een forse levensverzekering die de senator had afgesloten?’ ging Tabor door.


  Sam klemde haar kaken op elkaar. Hoe was dát in vredesnaam naar buiten gekomen. ‘Ja.’


  ‘Geeft hem dat geen motief?’


  ‘Als hij het had geweten, misschien wel.’


  ‘U gelooft dat hij er niets vanaf wist?’


  ‘Hij was net zo verbaasd als wij. Mr. Cappuano is gezuiverd van elke verdenking van betrokkenheid bij de moord op de senator.’


  ‘Is het serieus tussen u en Cappuano?’


  Toen Sam de geblondeerde journaliste van een van de roddelblaadjes herkende, wilde ze kreunen.


  ‘We hebben pas een week iets met elkaar,’ antwoordde ze, de vraag weglachend.


  ‘Maar is het seriéús?’


  Wat is dit, wilde Sam naar haar roepen, de middelbare school? ‘Zou ik iets met hem begonnen zijn, als dat niet zo was? Volgende vraag.’ Ze wendde haar blik af van de tevreden grijns van de journaliste, daarmee het signaal afgevend dat ze klaar was met het graven in haar persoonlijke leven.


  ‘Maakt u zich zorgen over Destiny Johnsons bedreigingen?’ informeerde een andere journaliste.


  Opgelucht dat ze het ergens anders over kon hebben, maakte Sam oogcontact met de verslaggeefster, een vrouw die ze herkende van een van de plaatselijke omroepen. ‘Mrs. Johnson is een rouwende moeder. Mijn hart gaat naar haar uit.’


  ‘En Marquis Johnson?’


  ‘Aangezien ik dinsdag in zijn zaak moet getuigen, heb ik geen commentaar.’


  ‘Brigadier, volgende week is het twee jaar geleden dat uw vader werd neergeschoten. Zijn er nog nieuwe ontwikkelingen wat zijn zaak betreft?’


  ‘Helaas niet, maar we zijn er nog steeds mee bezig. Iedereen die informatie heeft, wordt dringend gevraagd die door te geven.’


  ‘En hoe gaat het met hem?’


  ‘Heel goed. Dank u voor de belangstelling.’


  Commissaris Farnsworth stapte naar voren om haar te redden.


  Sam stak haar hand op om hem tegen te houden. ‘Ik wil alleen nog zeggen…’ Ze kuchte om de emotie uit haar keel te schrapen. ‘…dat het een eer is om de mensen in deze stad te dienen, en hoewel ik de laatste tijd door jullie danig ben aangevallen, zal ik niets nalaten, geen enkel risico uit de weg gaan om de inwoners van deze stad te beschermen. Als dat niet genoeg is, ga dan gerust door met mij de focus van jullie verhalen te maken in plaats van het echte nieuws. Meer heb ik niet te zeggen.’


  Terwijl de pers naar haar bleef brullen, baande ze zich een weg door hen heen naar de parkeerplaats, waar een glanzende nieuwe auto op haar stond te wachten. Pas toen ze er veilig in zat, kon ze beginnen met de pijn weg te blazen.


   


  Sam belde Nick vanuit de auto.


  ‘Ha, liefje,’ zei hij.


  Ze nam een moment om van de vertrouwdheid te genieten waar ze zo gemakkelijk in waren gegleden, alsof ze al jaren in plaats van dagen bij elkaar waren.


  ‘Sam?’


  ‘Ik ben er nog.’


  ‘Gaat alles goed?’


  ‘Nu ik jou aan de lijn heb, wel. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik zit op je bed en poog te bedenken wat ik morgen tijdens de dienst moet zeggen. Het is net tot me doorgedrongen dat ik de president en het grootste gedeelte van het Congres zal toespreken.’


  Sam floot zachtjes voor zich uit. ‘Ik denk niet dat ik dat zou kunnen.’


  ‘Natuurlijk wel. Jij hebt net de gehele Washingtonse pers aangepakt.’


  ‘Dat heb je gezien?’


  ‘Ja, ik hoorde dat het serieus is tussen ons. Wist je dat?’


  Lachend zei ze: ‘Dat gerucht heb ik ook gehoord.’


  ‘Zeg het nog een keer, Sam.’ Zijn stem klonk bars en tegelijkertijd sexy.


  Haar hart trok samen. ‘Wat?’ vroeg ze, ook al wist ze precies wat hij wilde horen.


  ‘Niet met me spelen. Zeg het.’


  ‘Wanneer ik je zie.’


  ‘En wanneer is dat?’


  ‘Ik ben bijna thuis. Heb je zin om me buiten op te wachten en een wandeling te gaan maken? Ik had beloofd je de markt te laten zien.’


  ‘Dat is waar. Was dat echt pas gisteren?’


  ‘Inderdaad. Zullen we om vijf uur op de hoek afspreken? Als ik naar binnen kom, houden ze me daar vast, en ik heb frisse lucht nodig.’


  ‘Ik zal er zijn.’


   


  Ze parkeerde haar auto voor het huis en liep naar de hoek.


  Haar hart sloeg over toen ze hem in een spijkerbroek en een zwart leren jasje zag staan wachten. Onwillekeurig zette ze het op een hollen. Ze wierp zich in zijn uitgestrekte armen en slaakte een kreetje toen hij haar meteen de lucht in zwaaide.


  Zijn mond daalde op de hare neer voor een vurige, adembenemende kus.


  ‘Mmm,’ zei ze tegen zijn lippen. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘Je hebt me een paar uur geleden nog gezien.’


  ‘Dat is een lange tijd.’ Ze begroef haar gezicht in zijn nek om aan zijn warme huid te kunnen knabbelen.


  Hij huiverde en omarmde haar nog steviger. ‘Wat is er gebeurd met je verbod op geknuffel in het openbaar?’


  ‘Een tijdelijke inzinking.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg.’ Hij zette haar weer neer en tilde haar kin op. ‘Was er niet iets wat je me moest vertellen?’


  Ze dacht erover na om weer een beetje met hem te spelen, maar toen ze hem aankeek, merkte ze dat ze het niet kon. ‘Ik hou van je. Heel veel.’


  Zijn lichtbruine ogen dansten. ‘Heel veel, hè?’


  ‘Angstaanjagend veel.’


  ‘Niet angstaanjagend. Want ik hou nog meer van jou.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Wedden?’ Lachend vanwege het gezicht dat ze naar hem trok, liet hij zijn arm om haar schouders glijden voor de wandeling naar de markt.


  De Eastern Market was een smeltkroes van ambachten, kleuren, nationaliteiten, geuren en materialen, en werd overstroomd door mensen die de vochtige kilte trotseerden om met de ingepakte verkopers over late kerstinkopen te onderhandelen.


  ‘Je zult dit niet geloven, maar ik ben hier nog nooit geweest,’ bekende hij, terwijl ze voorbij een rij heerlijk geurende kerstbomen liepen.


  Ze staarde hem aan. ‘Meen je dat nou? Hoelang werk je hier al niet in de buurt?’


  ‘Vóór John heb ik voor een ander Congreslid gewerkt, dus ik denk bijna veertien jaar.’


  ‘Dat is droevig, Nick. Echt droevig. De vlooienmarkt is elk weekend open, het hele jaar door.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei hij met een schaapachtige grijns. ‘Ik dacht, nou ja, je weet wel, vlooienmarkt, dus rotzooi. Dit soort spullen had ik niet verwacht.’


  ‘Je kunt hier alles krijgen, en het is vaak beter dan wat je in de winkel kunt kopen.’


  ‘Dat zie ik.’


  ‘Hé, Sam,’ riep een van de verkopers.


  ‘Hoe gaan de zaken, Rico?’


  ‘Geweldig, godzijdank. Ik hoorde gisteren op het nieuws over je. Alles goed?’


  ‘Prima. Maak je geen zorgen.’


  ‘Blij om dat te horen. Neem je vader binnenkort eens mee.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Na nog een paar van dat soort uitwisselingen zei Nick: ‘Ken je hier nu echt iedereen of lijkt dat maar zo?’


  Ze haalde haar schouders op, terwijl ze door een aantal zachte gebreide sjaals op een tafel snuffelde. ‘Dit is waar ik woon. Ik kom hier regelmatig.’ Na een felroze sjaal om haar nek te hebben geslagen, maakte ze een pirouette voor hem. ‘Wat vind je ervan?’


  Hij haalde zijn neus op. ‘Niet je kleur, lieverd.’


  ‘Mijn nichtje Brooke gelooft er heilig in dat niemand ouder dan vier roze zou moeten dragen.’


  ‘Grappig. Hoe oud is ze?’


  ‘Vijftien, maar ze probeert dertig te lijken. Je zult haar straks bij het etentje zien.’ De sjaal weer op de tafel terugleggend, wierp ze een blik op het volgende kraampje en zag een prachtig ingelijst schilderij van het Capitool dat ze per se voor hem moest kopen. Ze blies in haar handen. ‘Heb je ook zin in warme chocolademelk?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Die verkopen ze daar.’


  Hij keek haar wantrouwig aan, maar volgde toen de richting van haar vinger. ‘Oké.’


  Hem een zonnige glimlach toewerpend, ging ze op haar tenen staan om hem een kusje te geven. ‘Bedankt, lieverd.’


  ‘Wat ben jij van plan?’


  ‘Niets.’ Ze gaf hem een duwtje. ‘Toe maar.’


  Zodra hij de straat overstak, draaide ze zich om en stortte zich op de nietsvermoedende kunstenaar in het kraampje naast dat met de sjaals. ‘Die daar. Hoeveel kost die?’


  ‘Driehonderdvijftig.’


  ‘Verkocht. Accepteer je een cheque?’


  ‘Met een identificatiebewijs.’


  ‘Snel, graag.’


  Ze rondden de transactie in recordtijd af, en een paar minuten voordat Nick met twee dampende bekers chocolademelk terugkeerde, nam Sam het in bruin pakpapier gewikkelde pakket in ontvangst.


  ‘Wat heb je gekocht?’


  ‘Iets voor mijn vader.’


  ‘Je kunt totaal niet liegen, Samantha. Betekent dit dat ik ook iets voor jou moet kopen?’


  ‘Alleen als je in het nieuwe jaar ook verwend wilt worden,’ antwoordde ze met een ondeugende glimlach.


  ‘In dat geval, wat lijkt je leuk? Geld speelt geen rol.’


  Lachend en elkaar plagend liepen ze door de mensenmassa naar de overdekte voedselmarkt, toen Sam iets van metaal zag flitsen. Iedereen leek zich ineens in slow motion te bewegen, en ze besefte dat het een pistool was. In het tijdsbestek van een seconde duwde ze Nick opzij, liet het schilderij en haar beker warme chocolademelk vallen, trok haar eigen wapen en wierp zich op de schutter.


  ‘Kindermoordenaar!’ krijste de vrouw, terwijl ze lukraak een schot afvuurde.


  Mensen schreeuwden en doken naar dekking, terwijl Sam de gezette vrouw op de grond dwong en haar probeerde te ontwapenen. Uit haar ooghoek zag ze Nicks zwarte schoen.


  ‘Ga weg!’ riep ze.


  De elleboog van de vrouw maakte contact met haar jukbeen.


  Nick stampte op de hand van de vrouw, en haar wapen kletterde op de kasseien.


  ‘Niet aanraken!’ zei Sam tegen hem, terwijl ze het huilende mens in de handboeien sloeg.


  ‘Jij hebt Quentin vermoord! Jij hebt ons kind vermoord!’


  De stem klonk vaag bekend. ‘Marquis heeft Quentin vermoord,’ zei Sam kwaad in het oor van de vrouw, terwijl ze de handboeien dichtklikte. Toen ze haar omdraaide, verraste het haar niet om Destiny Johnsons zus Dawn op de grond te zien liggen.


  ‘Is er iemand geraakt?’ vroeg Sam aan Nick.


  ‘Volgens mij niet.’ Hij keek op haar neer met een bleek gezicht en grote geschokte ogen. ‘Ik heb iemand het alarmnummer horen bellen.’


  ‘Bedankt voor de hulp.’


  ‘Graag gedaan.’


  Sam ging met Dawn op een stoep zitten en wachtte totdat er een paar geüniformeerde agenten verschenen om getuigenverklaringen aan te horen en Dawn mee te nemen. Sam beloofde om haar verslag van wat er gebeurd was op te schrijven en het naar hen op te sturen.


  ‘Goed gedaan, Sam,’ riep een van de verkopers naar haar.


  ‘Bedankt,’ zei ze.


  Nick hielp haar overeind.


  Zodra ze rechtop stond, gierde de pijn die ze tijdens de confrontatie met Dawn op een afstand had weten te houden, door haar heen, en deed haar naar adem happen.


  ‘Goeie genade, Sam,’ mompelde Nick.


  ‘Niks aan de hand,’ zei ze, een paar keer dubbel gebogen diep ademhalend. ‘Geef me even.’ Na een aantal minuten was ze weer in staat rechtop te gaan staan, maar toen werd ze geconfronteerd met lichtbruine ogen die vonkten van schok en woede. ‘Het gaat prima met me.’


  ‘Het gaat helemaal niet prima met je.’ Hij nam haar bij de arm om haar naar huis te loodsen. ‘En duw me nooit meer uit de weg zodat je naar een pistool kunt duiken, begrepen? Doe dat nooit meer!’


  Verrast door zijn toon stond ze stil, en ze draaide zich naar hem toe. ‘Instinct en training. Dat kun je me niet kwalijk nemen.’


  ‘Hoe denk je dat het me, als man, doet voelen wanneer de vrouw van wie ik hou, me uit de gevarenzone duwt zodat zij erin kan springen? Nou?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei ze oprecht.


  ‘Laat me je vertellen dat je je dan voelt als een nutteloze sukkel zonder ballen.’


  ‘Ik ben niet het soort vrouw dat een grote sterke man nodig heeft om haar te beschermen, Nick. Als dat is wat je wilt of nodig hebt, dan heb je de verkeerde vrouw te pakken.’


  ‘En denk jij dat ik het soort man ben dat zijn vrouw nodig heeft om hem te beschermen? Is dat wat jij wilt?’


  ‘Waarom zijn we ruzie aan het maken?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Ik zag iemand met een pistool. Ik heb haar tegen de grond gewerkt. Wat heb ik in vredesnaam verkeerd gedaan?’


  ‘Je duwde me uit de weg!’


  ‘Het spijt me dat ik niet wilde dat je domme kop van je lijf werd geschoten. De volgende keer laat ik haar dat gewoon doen. Heb je dat liever?’


  ‘Nou ben je gewoon vervelend aan het doen.’


  Verbijsterd en helemaal van streek staarde ze hem aan. Ze bedankte Dawn dat ze hun romantische middag naar de klote had geholpen. ‘Doe ík vervelend? Ook goed, laat maar zitten.’ Zonder er maar een zier om te geven of hij haar volgde of niet, liep ze stampvoetend terug naar huis. Toen ze daar aankwam, hoorde ze stemmen in de keuken en concludeerde dat het gezin van haar zus Tracy was gearriveerd. Maar in plaats van hen te begroeten, ging ze naar boven, omdat ze eerst een paar minuten nodig had om tot zichzelf te komen.


  Wat is zijn probleem nou eigenlijk, foeterde ze vanbinnen, terwijl ze haar jas uittrok, die over haar bureaustoel gooide en zich op het bed liet vallen. Wat heb ik anders gedaan dan zijn verdomde leven redden? De pijn in haar maag woog niet op tegen de pijn in haar hart. Dit was precies waarom ze zich, sinds ze met Peter had gebroken, verre van relaties had gehouden.


  Een paar minuten later kwam Nick binnen, met het pakket onder zijn arm, dat ze in de chaos was kwijtgeraakt. ‘Volgens mij is dit van jou,’ zei hij, terwijl hij het op haar bureau neerlegde en zijn jas uittrok.


  Ze kon niet geloven dat ze het schilderij helemaal was vergeten. ‘Bedankt.’


  Hij ging op de rand van het bed zitten en streek met zijn vingers over haar pijnlijke wang.


  Sam kromp ineen toen hij licht de plek aanraakte die in contact was gekomen met Dawns elleboog.


  ‘Daar zou je wat ijs op moeten doen.’ Hij vervlocht zijn vingers met de hare. ‘Met die bult op je hoofd, de blauwe plekken op je borst en in je nek, en nu dit, zie je er heel kleurrijk uit.’


  ‘Normaal gesproken is mijn leven anders. Ik zweer het, het is nooit zó krankzinnig.’


  ‘Dat is goed om te weten, want ik denk niet dat ik op dagelijkse basis tegen zoveel drama zou kunnen.’ Hij bracht hun samengevouwen handen naar zijn lippen en kuste iedere vinger van haar. ‘Het spijt me dat ik zo extreem reageerde.’


  Sams mond viel open. ‘Bood je nu net je verontschuldigingen aan?’


  ‘Ja,’ zei hij verontwaardigd. ‘En?’


  ‘Ik dacht niet dat mannen dat deden. Ik heb het in ieder geval nog nooit meegemaakt. Geef me even een moment om daarvan te genieten.’


  Hij vernauwde zijn ogen. ‘Ik sta op het punt het terug te nemen.’


  Ze lachte. ‘Alsjeblieft niet.’ Omhoogreikend om het zachte haar dat over zijn oor krulde te kunnen strelen, bestudeerde ze het gezicht waarvan ze binnen korte tijd zoveel was gaan houden. ‘Ik probeer te begrijpen waarom je zo van streek raakte.’


  ‘Je deed waarvoor je bent opgeleid, en alleen omdat ik het niet prettig vond, betekent niet dat je verkeerd handelde.’


  ‘Wauw. Zoiets heb ik echt nog nooit meegemaakt.’


  ‘Samantha…’


  ‘Ik zal je altijd uit de weg duwen, Nick. Als je daar niet mee om kunt gaan, krijgen we problemen.’


  ‘We krijgen sowieso problemen. Dus laten we het zo aanpakken: als ik fout zit, dan zeg ik dat, en als jij fout zit, zeg jij dat.’


  ‘Zeg ik dat?’


  ‘Hm-m. Zo werkt het. Dat is de enige manier waarop het werkt.’


  ‘Ben je nu weer obsessief aan het opruimen en aan het ordenen?’


  ‘Als je het zo wilt zien.’


  ‘Goed,’ gaf ze toe. ‘Op de heel zeldzame momenten waarop ik werkelijk fout zit, zal ik mijn best doen het toe te geven. Nu tevreden?’


  ‘Om de een of andere reden,’ zei hij, vooroverbuigend om haar te kussen, ‘ben ik dat inderdaad.’


  Ze liet haar vingers in zijn haar glijden om hen daar te houden. ‘Ik ook.’


  




  Hoofdstuk 32


   


   


   


  Na het eten ging Sam samen met haar zussen op de veranda een sigaretje roken. Terwijl Angela en zij om Tracy heen gingen staan om de wind te blokkeren, stak Tracy een sigaret aan. Ieder van hen nam een diepe trek, voordat ze de sigaret doorgaven.


  ‘O, dat had ik nodig.’ Tracy, die met veertig jaar de oudste was, blies een grote wolk rook uit. Ze was net zo lang als Sam, maar had aan elk van haar drie kinderen vijf kilo extra overgehouden.


  Angela, zesendertig jaar, was vijf jaar eerder direct nadat ze van haar zoon Jack was bevallen, weer de slanke den geworden die ze eerst was.


  De deur zwaaide open, en Angela verstopte de sigaret achter haar rug.


  ‘Mam, Jack loopt heen en weer voor de televisie en wil er niet mee ophouden,’ jammerde de vijftienjarige Brooke verontwaardigd. Haar lange donkere haar, heldere blauwe ogen en porseleinen huid gaven haar een delicate schoonheid. Een bron van zorg voor haar ouders, omdat de jongens een sterke belangstelling voor haar begonnen te vertonen.


  ‘Sorry,’ zei Angela. ‘Ik zal hem gaan halen.’


  Tracy hield haar zus tegen en zei tegen haar dochter: ‘Zet de tv uit en ga met je neefje spelen. Het enige wat hij wil, is jouw aandacht.’


  Stampvoetend liep Brooke weer naar binnen.


  ‘Sorry,’ verontschuldigde Angela zich nogmaals. ‘Hij vindt het zo leuk om bij zijn nichtjes en neefje te zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Tracy. ‘Thuis zien ze al genoeg tv. Dat hoeven ze hier niet ook nog een keer.’


  De deur ging weer open, en deze keer verborg Sam de sigaret achter haar rug toen ze zag dat het Nick was.


  ‘Ik vroeg me af waar jullie ineens naartoe waren. Jullie vader adviseerde me op de veranda te gaan kijken, want daar zouden jullie drieën stiekem een sigaretje zitten te roken. Ik zei: “Hoe bedoel je, Skip? Samantha rookt niet”.’


  In een beweging die ze gedurende de jaren hadden geperfectioneerd, gaf Sam achter haar rug de sigaret aan Angela door. Ze glimlachte naar Nick. ‘Natuurlijk rook ik niet. Had je me ergens voor nodig?’


  ‘Ik wilde je vragen of je het erg vindt om vanavond naar mijn huis te gaan.’


  ‘Nee hoor. Ik kom zo naar binnen, dan kunnen we vertrekken.’


  ‘Oké.’


  Zodra de deur achter hem dicht was gegaan, nam Angela een trek van de steeds kleiner wordende sigaret. ‘Mmm. Jammie!’


  Haar zussen staarden haar aan.


  ‘Zei je nu net serieus “jammie”?’ vroeg Tracy.


  ‘Toe nou, zeg. Hij is verrukkelijk. En noemde hij jou Samántha?’


  Sam haalde haar schouders op, terwijl haar wangen rood werden. ‘Hij noemt me graag zo.’


  ‘Je moet echt op hem vallen als je dat toestaat,’ zei Angela. ‘Hoe is de seks?’


  ‘Angela!’ riep Tracy uit.


  ‘Wat? Je gaat me toch niet vertellen dat jij dat niet ook wilt weten.’ Verwachtingsvol keken ze Sam aan.


  ‘Die is… je weet wel… waanzinnig.’


  ‘Ik herinner me waanzinnige seks,’ zei Tracy met een zucht. ‘Tenminste, dat denk ik.’


  ‘Hou toch op.’ Angela stootte Tracy met haar heup aan. ‘Mike is nog steeds gek op je.’


  ‘Ja, dat geloof ik ook wel. Dus, Sam, ik wilde het niet in aanwezigheid van de kinderen vragen, maar dat krankzinnige gedoe met Peter… Is alles goed met je?’


  ‘Het is een beetje overweldigend dat hij me zo erg haat dat hij me wil vermoorden.’


  ‘Ik denk eerder dat hij op zijn eigen zieke, gestoorde manier zoveel van je houdt,’ zei Tracy.


  Angela knikte instemmend.


  Sam vertelde hun hoe ze Nick jaren geleden had ontmoet en wat Peter had gedaan om hen uit elkaar te houden.


  ‘Klootzak,’ mompelde Angela.


  Sam lachte, terwijl ze de sigaret uitmaakte. Het misselijke gevoel in haar maag en de vieze nasmaak in haar mond herinnerde haar eraan waarom ze jaren geleden met roken was gestopt. ‘Vertel me eens wat je echt van hem vindt, Ang.’


  ‘Ik haat die schoft.’


  ‘Ik ook,’ zei Tracy. ‘Van hem scheiden was het beste wat je ooit hebt gedaan. Ik kon het niet uitstaan dat hij altijd moest weten waar je was en wat je deed. Hij zou nooit weer naar binnen zijn gegaan, zoals Nick net. Hij zou hebben willen weten waarover we aan het praten waren.’


  ‘Klopt,’ gaf Sam toe. ‘Als ik eraan denk dat hij me die berichten niet heeft doorgegeven… Ik wilde echt iets van Nick horen na die nacht.’


  ‘Dan zou het hele verhaal met Peter misschien niet zijn gebeurd,’ merkte Tracy op.


  ‘Misschien zou alles wat met Peter is gebeurd, wat het kinderen krijgen en zo betreft, ook met Nick zijn gebeurd, en zou onze relatie net zo goed op een ramp zijn uitgelopen.’


  Haar zussen legden allebei een arm om haar schouder.


  ‘Het heeft geen zin om daar bij stil te staan, Sam,’ zei Tracy.


  ‘Ik heb nog geen kans gehad om Nick het hele verhaal te vertellen.’


  ‘Het zal hem niets uitmaken,’ verzekerde Angela haar. ‘Hij is gek op je. Hij kan zijn ogen nooit van je afhouden, maar niet op die enge manier van Peter. Hij houdt echt van je.’


  ‘Hij is niet opgegroeid in een gezin, en ik weet dat hij graag een gezin wil.’


  ‘Er zijn andere manieren, lieverd,’ zei Tracy. ‘Dat weet je. Maak je daar op dit moment nu geen zorgen over. Geniet van hem. Je verdient het om gelukkig te zijn na alles wat je hebt meegemaakt.’


  ‘Bedankt.’ Sam gaf hun allebei een knuffel. ‘Ik ben zo blij dat jullie hem leuk vinden.’


  ‘Jammie,’ herhaalde Angela, en ze lachten alle drie.


  ‘En wat vinden jullie van pappa en Celia?’ wilde Sam weten.


   


  Net toen Sam en Nick op het punt stonden van Skips huis te vertrekken, belde Freddie. ‘We hebben nog een lijk.’


  Er trok een stoot adrenaline door Sam heen. ‘Wie?’


  ‘Tara Davenport.’


  ‘O, shit.’ Sam zuchtte, toen ze de timide serveerster op Capitol Hill voor zich zag die ze hadden gesproken. ‘Waar?’


  ‘Haar appartement.’ Freddie noemde het adres. ‘Dit is echt ziek, Sam. De dader heeft ervoor gezorgd dat ze heeft geleden.’


  ‘Ik ga er nu naartoe.’


  Nick stond erop haar erheen te rijden. Onderweg hoorde Sam hem uit over Tara.


  ‘Ze was een schatje. We vroegen altijd om een tafel in haar gedeelte wanneer we daar gingen lunchen. Ik kan niet geloven dat iemand haar iets zou willen aandoen.’


  ‘Dit is absoluut geen toeval. Dit moet met O’Connor te maken hebben. Heeft hij je verteld dat hij een relatie met haar heeft gehad?’


  ‘Hij heeft het nooit rechtstreeks tegen me gezegd, maar ik wist het. Hij was veel ouder dan zij. Ik ben ervan overtuigd dat hij dacht dat ik het niet goed zou keuren.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Min of meer, maar ze waren allebei volwassen en wisten waar ze mee bezig waren, dus ik hield mijn mening voor me.’


  Freddie ontmoette hen bij de deur van Tara’s appartement met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘In elkaar geslagen, vastgebonden, verkracht en gewurgd.’


  Zich wapenend, volgde Sam hem de slaapkamer in. ‘Godallemachtig,’ fluisterde ze toen ze het bloedbad zag.


  Achter haar zoog Nick een teug lucht naar binnen.


  Ze draaide zich razendsnel om. ‘Je moet hier weg.’ Zich realiserend dat hij op het punt stond flauw te vallen, liet ze hem haastig op een stoel plaatsnemen en duwde zijn hoofd tussen zijn knieën. ‘Haal adem.’


  ‘Het gaat al,’ mompelde hij, zijn blik naar haar opheffend. Zijn ogen stonden glazig, en hij schudde zijn hoofd. ‘Wie zou dat gedaan kunnen hebben? Wie?’


  ‘Ik weet het niet, maar daar ga ik achter komen.’


  ‘Ga aan het werk. Het spijt me dat ik het niet kon aanzien.’


  Sam liet hem in de woonkamer achter en keerde terug naar de slaapkamer, waar Freddie foto’s aan het nemen was. Tara was vastgebonden, had een prop in haar mond en was, afgaand op de bloederige plas tussen haar benen, herhaaldelijk verkracht.


  ‘Wie heeft haar gevonden?’ vroeg Sam aan Freddie.


  ‘Een van haar collega’s heeft de deur laten openmaken toen Tara voor de tweede dag op rij niet op haar werk was verschenen.’


  Dokter Lindsey McNamara, de lijkschouwer, stapte de kamer in. ‘Mijn god, net wanneer je denkt dat je alles hebt gezien…’


  ‘Dat was ook mijn gedachte,’ zei Sam.


  Een van de technische rechercheurs pakte een honkbalknuppel van de vloer op. Het dikke uiteinde ervan zat onder het bloed. ‘Het lijkt erop dat deze is gebruikt om haar in elkaar te slaan, maar misschien ook om…’


  De vrouwen in de kamer krompen ineen.


  Sam bestudeerde de jonge serveerster. ‘Hoelang is ze al dood?’


  Lindsey trok rubberen handschoenen aan en sloot Tara’s ogen. ‘Ik denk twintig tot dertig uur, maar dat kan ik pas met zekerheid zeggen nadat ik haar in het lab heb onderzocht.’


  ‘Ik wil het zo snel mogelijk weten.’


  Lindsey knikte. ‘Wie heeft jou dit aangedaan, liefje?’ fluisterde de zachtmoedige dokter. ‘Maak je geen zorgen. We zullen ze te pakken krijgen.’ Ze richtte haar groene ogen op Sam. ‘Toch?’


  ‘Reken maar.’


   


  ‘Ga Elin Svendsen ophalen,’ zei Sam tegen Freddie in een door intuïtie ingegeven opwelling.


  ‘Echt?’


  De vonk van opwinding in zijn stem ontging Sam niet.


  ‘Krijg ik daar een gevarenvergoeding voor?’


  ‘Neem haar mee naar een hotel en regel dat ze vierentwintig uur per dag in de gaten wordt gehouden.’


  ‘Begrepen – neem godin mee naar hotel en let op haar. Dat kan ik wel aan, denk ik.’


  Sam was opgelucht om hem weer grapjes te horen maken na de twee afschuwelijke uren die ze net in Tara’s appartement hadden doorgebracht. ‘Ik stuur Gonzo naar Belle Haven om ook de Jordans op te halen.’


  ‘Noel is geslaagd voor de leugendetectortest.’


  ‘Ja, dat hoorde ik een uur geleden.’


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Heeft Patricia Donaldson je verteld waar ze in de stad zou verblijven om O’Connors herdenkingsdienst bij te wonen?’


  Sceptisch zijn wenkbrauwen fronsend, zei hij: ‘Nee, maar daar kan ik achter proberen te komen.’


  ‘Doe dat. Ik kan het mis hebben, maar ik ga haar creditcardgegevens opvragen om te kijken of ze onlangs een vliegticket naar Washington heeft gekocht.’


  ‘Toe nou, Sam, je denkt toch niet dat zij… Die vrouw was waanzinnig verliefd op hem.’


  ‘En hij neukte zich in Washington een slag in de rondte, terwijl zij zijn zoon in Siberië opvoedde.’ Ze voelde de roes die kwam wanneer alle puzzelstukjes op hun plaats vielen. ‘Ik ga de gegevens opvragen, en jij gaat op zoek naar Elin.’


  ‘Je kunt erop rekenen dat ik heel goed voor haar zal zorgen.’


  Sam rolde met haar ogen. ‘Doe voorzichtig. Straks bezeer je je nog.’


   


  Toen ze Tara’s appartementengebouw uit liep, zag Sam Nick tegen haar auto aan leunen. ‘Ben je niet aan het bevriezen?’


  ‘De kou voelt goed.’ Zijn gezicht was bleek, en zijn ogen traanden. Misschien vanwege de kou, maar misschien ook door de emoties.


  ‘Je had me niet naar binnen moeten volgen. Ik had je gezegd dat je hier moest blijven.’


  ‘Ik weet niet hoe je het doet,’ zei hij zacht. ‘Hoe kun je ertegen om dag na dag dat soort ellende te zien? Ik zal het nooit vergeten.’


  ‘Ik wilde dat ik kon zeggen dat het de eerste keer was dat ik zoiets zag.’


  Hij wilde haar aanraken, maar Sam schudde hem van zich af. ‘Geen geknuffel in het openbaar wanneer het krioelt van de agenten.’


  Ze maakte haar haren los en haalde haar vingers erdoorheen. ‘Ik moet een tijdje achter de computer gaan zitten. Kun je me op het hoofdbureau afzetten?’


  ‘Moet dat daar? Je kunt bij mij thuis ook online.’


  Ze keek op haar horloge: tien over half elf. ‘Dat kan ook.’


  Nick bood aan haar auto naar Arlington te rijden, en Sam was zo moe na de lange, uitputtende dag dat ze het toestond.


  ‘Geen betere tijd om op de weg te zijn dan nu.’ Ze gebaarde naar het verlaten stuk I-395.


  ‘Was het ’s ochtends ook maar zo.’


  Ze keek hem aan. Omdat ze hun gedachten wilde afleiden van de verschrikkingen die ze in Tara’s appartement hadden gezien, zei ze: ‘Dus, vertel eens, heeft mijn familie je overdonderd?’


  ‘Wat? Nee, natuurlijk niet. Iedereen was erg aardig.’


  ‘Ze mochten je.’


  ‘Maar hoe zit het met je zwager Spencer?’


  Sam glimlachte. ‘Hij is een beetje te veel van het goede, hè?’


  ‘Eh… ja. Hij heeft een hoge dunk van zichzelf.’


  ‘We verdragen hem alleen maar omdat hij de grond aanbidt waarop Angela loopt. Er is niets wat hij niet voor haar zou doen.’


  ‘Mike is veel normaler.’


  ‘Ik ben dol op hem.’


  Nick wierp haar een veelbetekenende blik toe.


  ‘Niet op zo’n manier,’ zei Sam, lachend. ‘Ik vind hem gewoon een hele goeie kerel. Hij voedt Brooke op als zijn eigen –’


  ‘Is ze dat niet?’


  Sam schudde haar hoofd. ‘Tracy heeft heel kort een relatie met Brookes vader gehad. Toen ze erachter kwamen dat ze zwanger was, ging hij ervandoor, en ze heeft nooit meer iets van hem gehoord. Een paar jaar later heeft ze Mike ontmoet. Na hun huwelijk heeft hij Brooke geadopteerd.’


  ‘Je merkt er niets van dat ze niet van hem is.’


  ‘Daarom ben ik zo dol op hem. Dat zijn we allemaal. Hij behandelt haar niet anders als Abby of Ethan.’


  ‘Nee, dat doet hij zeker niet,’ beaamde Nick.


  ‘Hij is de grote broer die ik nooit heb gehad.’


  ‘Dat is dan de reden waarom hij me aan een kruisverhoor heeft onderworpen. Hij wilde weten waar ik vandaan kwam, waar ik naartoe ging en wat mijn intenties ten opzichte van jou waren.’


  ‘Echt waar?’ zei Sam verbijsterd.


  ‘Echt waar. En hij zorgde ervoor dat je vader het kruisverhoor kon horen. Ik durf zelfs te wedden dat Skip hem ertoe heeft aangezet.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Ze kuste hem op de wang. ‘Bedankt dat je dat allemaal hebt verdragen.’ Omdat hij het verdiende, liet ze haar tong ook aan het werk gaan.


  De auto zwenkte naar opzij. ‘Hé, hallo! Ik rijd tachtig!’


  Ze liet haar hand over zijn dij glijden. ‘Zin om voor de honderd te gaan?’


  Hij pakte haar hand vlak voordat die het beloofde land bereikte. ‘Gedraag je.’


  ‘Dus wat heb je Mike verteld?’ vroeg ze, haar hoofd op zijn schouder leggend.


  ‘Dat ik altijd van je heb gehouden, en dat ook altijd zal blijven doen.’


  Sam zuchtte tevreden. ‘Dat vind ik prettig om te horen.’


  ‘Weet je waarom ik vanavond naar huis wilde?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik kwam er vandaag achter dat jij ook van mij houdt. Ik wilde vanavond alleen met je zijn.’


  Er ging een verwachtingsvolle rilling door haar heen. ‘Dat wist je al eerder dan vandaag.’


  ‘Ik vermoedde het en hoopte het, maar ik wist het niet zeker. Ik maakte me zorgen dat we allebei door de afgelopen krankzinnige week niet goed meer konden nadenken.’


  Ze hief haar hoofd op. ‘Dacht je dat echt?’


  ‘Ik was bang dat ik je te intens wilde,’ antwoordde hij schouderophalend, ‘en dat ik het op de een of andere manier zou verzieken. Dat heb ik een paar keer ook bijna gedaan.’


  ‘Ik vind het rot dat je dat gevoel had.’ Ze legde haar hoofd weer op zijn schouder. Zijn eenzaamheid raakte haar diep, en ze wilde hem graag de liefde geven die hij had gemist doordat hij niet in een gezin was opgegroeid. Ze kreeg een brok in haar keel bij de gedachte dat ze hem dat ene waarnaar hij zo verlangde niet kon geven.


  De rest van de weg reden ze in stilte, beiden in gedachten verzonken.


  Nadat ze door de voordeur zijn huis waren binnen gegaan, nam hij haar jas aan en hing die in de gangkast.


  ‘Wat is er met al het glas gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb mijn huishoudster dubbel betaald om het vandaag te komen opruimen, maar we moeten waarschijnlijk voorlopig niet op blote voeten rondlopen.’


  ‘Hoe ís het met je voet?’


  ‘Die doet pijn.’


  Haar gezicht vertrok. ‘En ik liet je erop lopen. Ik heb er niet eens bij stilgestaan. Het spijt me.’


  Hij kuste haar. ‘Maak je geen zorgen, liefje. De computer staat in mijn kantoor. Ik zal onze spullen naar boven brengen.’


  ‘Bedankt. Ik ben zo klaar.’


  ‘Neem de tijd. Ik moet mijn toespraak afmaken.’


  Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen en wenste dat er iets was wat ze kon zeggen om zijn pijn te verzachten. Maar in de wetenschap dat alleen de tijd dat kon, liet ze hem gaan, en ze liep naar zijn kantoor. Nadat ze haar schoenen had uitgeschopt, ging ze zitten om zijn computer op te starten. Eerst schreef ze haar verslag over Eastern Market.


  Terwijl ze daarna wachtte totdat ze op het politiesysteem was ingelogd, merkte ze de overdreven netheid op het donkere kersenhouten bureaublad op. Ze gaf de stapel boeken een zetje, schoof het bakje met paperclips uit het midden van het bureau, draaide alle zwarte pennen in de pennenhouder om en tekende een hart met een pijl door de woorden ‘Sam houdt van Nick’ die ze op het vloeiblok schreef.


  Tevreden met haar handwerk richtte ze haar aandacht op Patricia Davidsons creditcardgegevens. Ze keek de pagina’s snel door en haar zicht werd al wazig van vermoeidheid, toen haar aandacht plotseling getrokken werd door een bedrag voor een vliegticket dat twee dagen voor Johns dood was afgeschreven. ‘Kijk eens aan, Miss Patricia,’ fluisterde Sam, terwijl de adrenalinekick haar hart sneller deed slaan. ‘Ik heb je te pakken!’


  Ze zocht de vrouw online op om een foto van haar te kunnen versturen voordat ze Freddie belde. ‘Heb je Elin?’


  ‘We zijn onderweg.’ Hij noemde een van de beste hotels in de stad.


  ‘Goeie genade, kijk maar niet op een centje of twee, hoor,’ mopperde ze, terwijl ze het gevloek in haar hoofd al hoorde wanneer het kostenplaatje op Malones bureau zou belanden.


  ‘Ik volg alleen maar bevelen op, brigadier.’


  ‘Patricia Donaldson heeft een ticket gekocht voor een vlucht van Chicago naar Washington op de dag voor de moord op O’Connor.’


  Freddie blies zijn adem uit. ‘Wauw. Dat heb ik helemaal gemist. Het spijt me.’


  ‘We hebben het allemaal gemist.’


  ‘Maar ik heb haar ondervraagd. Ik zou iets opgepikt moeten hebben.’


  ‘Laat gaan, Cruz.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze de kracht heeft om dat mes door O’Connors nek te steken. Ze is zo fragiel.’


  ‘Woede kan mensen een stuk sterker maken dan normaal.’


  ‘Ja, dat is mogelijk. Zou ze een sleutel van zijn appartement hebben?’


  ‘Misschien kwam ze af en toe voor wat slaapkamerspelletjes invliegen. Het zou me niet verbazen als ze een sleutel had – ik bedoel, wie had er eigenlijk géén sleutel van zijn huis?’


  ‘Klopt. En vergeet niet, hij zou de moordenaar binnen hebben kunnen laten.’


  ‘Ik denk nog steeds dat hij werd verrast, aangezien hij in bed werd vermoord. In ieder geval, verlies Elin niet uit het oog.’


  ‘Het is geen gemakkelijke taak, maar iemand moet het doen.’
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  Sam beëindigde het telefoongesprek en leunde in de grote leren stoel achterover. Haar ogen sluitend, liet ze haar gedachten door alle stukjes en beetjes dwalen, hopend dat er een totaalbeeld zou ontstaan. De frustratie begon haar in de greep te krijgen, doordat dag na dag voorbijging zonder de grote doorbraak die ze nodig had om deze zaak te kunnen afsluiten. Ik zie iets over het hoofd, dacht ze. Iets belangrijks. Maar wat?


  ‘Is alles in orde, lieverd?’ vroeg Nick vanuit de deuropening.


  Ze stak haar armen naar hem uit. ‘Misschien komen we nu eindelijk ergens. Patricia Donaldson heeft een ticket gekocht voor een vlucht naar DC op de dag voor de moord op John. Nu moeten we nog uitvinden waar ze in de stad verblijft. Er staan geen hotelkosten in de creditcardgegevens.’


  ‘Daar kom je wel achter.’ Hij knielde voor haar neer en liet zich door haar omhelzen. ‘Waar komt dit spontane gebaar vandaan?’


  ‘Ik had het gewoon nodig,’ antwoordde ze, met haar wang op zijn schouder rustend. ‘Ik ben gefrustreerd, boos om niet te zeggen woedend op mezelf dat het me zo lang heeft gekost om haar in mijn vizier te krijgen, dat er eerst nog iemand moest sterven om…’


  ‘Nou, ik ben graag bereid om je alle ondersteuning te geven die je nodig hebt.’ Plotseling verstijfde hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze, zich terugtrekkend om hem aan te kunnen kijken.


  ‘Wat heb je met mijn bureau gedaan?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze, een en al onschuld.


  ‘Wel waar. Je hebt dingen verplaatst, en dat heb je waarschijnlijk expres gedaan om me te pesten.’


  Sam barstte in lachen uit. ‘Je bent zó’n freak.’ Toen hij wilde opstaan om alles weer op zijn plaats te zetten, hield ze hem tegen. ‘Laat het zo. Kijk of het je lukt.’ Ze greep zijn handen. ‘Kom op. Wees sterk.’


  ‘Waarom heb je er zo’n last van dat ik orde nodig heb?’


  ‘Wat jij nodig hebt, is zoveel meer dan orde dat de obsessieve smetvreespolitie er niet eens een woord voor heeft.’


  ‘Oké. Als jij gewoon kunt weglopen van de rotzooi die je hebt gemaakt, dan is dat jouw probleem. Ik heb daar geen moeite mee.’


  ‘Jawel,’ zei ze, in zichzelf lachend vanwege zijn definitie van rotzooi. Hij had geen idee van waar ze in dat opzicht toe in staat was. ‘Ik durf te wedden dat je vannacht als ik slaap, naar beneden sluipt om alles weer recht te leggen.’


  ‘Nee, dat ga ik niet doen,’ zei hij. In zijn ogen was even een vonk van beginnende boosheid te zien.


  ‘Het geeft niets als je dat doet,’ zei ze kirrend. ‘Ik zou toch nog steeds van jou en al je obsessies houden.’


  De woorden ‘houden van’ namen zijn boosheid weg, maar niet helemaal. Ze woelde met haar vingers door zijn haar en kuste hem. ‘Wil je me een plezier doen?’


  ‘Wat voor plezier?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Kun je mijn verslag over de schietpartij op Eastern Market voor me lezen? Om te kijken of ik geen fouten heb gemaakt?’


  Hij wierp haar een verbaasde blik toe, waarna hij opstond om haar plaats aan het bureau in te nemen.


  Sam stond achter hem en keek over zijn schouder mee, terwijl hij door de gebeurtenissen van die dag heen ging en hier en daar wat aanpassingen maakte. Het luchtte haar op dat hij geen enorme fouten aantrof.


  Toen hij klaar was, wendde hij zich tot haar. ‘Wil je me vertellen waarom je me dit hebt gevraagd?’


  Ze tuitte haar lippen. Aan de ene kant wílde ze het hem vertellen, aan de andere kant voelde ze zich ineens erg verlegen. ‘Nou ja, je was er ook bij. Ik wilde me er gewoon van verzekeren dat ik niets over het hoofd had gezien.’


  Hij pakte haar hand en trok haar naar beneden op zijn schoot. ‘Daar heb je me niet voor nodig. Wat is er aan de hand, schat?’


  ‘Ik ben dyslectisch,’ zei ze voor de tweede keer die dag. ‘Freddie controleert normaal gesproken mijn verslagen, maar omdat hij hier niet bij betrokken was, vond ik niet dat ik hem dit kon vragen. Daarbij past hij op dit moment op een van Johns vriendinnetjes.’


  ‘Ik ben blij dat je het me hebt gevraagd. Ik wil het graag altijd voor je doen.’ Ze voegde het document toe aan een e-mail naar de agent die de arrestatie had verricht. Toen richtte ze haar aandacht weer op Nick. ‘Bedankt,’ zei ze, haar lippen op de zijne drukkend voor wat als een snelle kus was bedoeld.


  ‘Graag gedaan,’ fluisterde hij. Hij liet zijn tong over haar onderlip glijden, voordat hij zijn hoofd liet zakken om dieper in haar mond te kunnen duiken. Tegelijkertijd met de kus verplaatste hij haar zodanig dat ze op zijn schoot zat, en hij verraste haar door haar trui over haar hoofd uit te trekken.


  Sam huiverde toen de koele lucht over haar verhitte huid streek. ‘Nick, ik ben aan het werk, nu kan het niet.’ Terwijl ze de woorden uitsprak, ging haar hand naar de zoom van zijn shirt, maar hij hield haar tegen. Kreunend uit frustratie vond ze zijn mond voor nog een uitzinnige kus, en ze hapte naar adem toen hij haar beha losmaakte. ‘Ik moet werken…’


  ‘Sst,’ zei hij, zich eerst te goed doend aan de ene borst en daarna aan de andere.


  Zich overgevend aan de aanval op haar zintuigen greep ze zijn schouders vast en probeerde zich ervan te overtuigen dat ze geen belabberde agent werd door tien minuten voor zichzelf te nemen.


  ‘Mooiere borsten dan die van jou bestaan niet,’ fluisterde hij, met zijn tong cirkeltjes rond haar tepel draaiend.


  ‘Ze zijn te groot.’


  ‘Nee,’ zei hij lachend. ‘Dat zijn ze niet. Ze zijn absoluut perfect. In feite zou ik hier de hele nacht kunnen zitten en niets anders doen dan wat ik nu aan het doen ben.’


  Ze drukte haar bekken hard tegen zijn kloppende erectie aan. ‘Echt? Niets anders dan dit? De hele nacht?’


  Hij kreunde. ‘Misschien kunnen we er een beetje variatie in aanbrengen.’ Na haar overeind te hebben geholpen, knoopte hij haar jeans open, haakte zijn vingers in haar slipje en ontdeed haar in één snelle beweging van beide kledingstukken, voordat hij haar weer op zijn schoot zette.


  ‘Jij hebt nog te veel kleren aan,’ zei ze, aan zijn shirt trekkend.


  ‘Geduld, liefje.’ Terwijl hij met open mond vurige kussen op haar nek liet regenen, streek hij met zijn handen op en neer over haar rug, waardoor er huiveringen van verlangen door haar heen dansten.


  ‘Ik heb geen geduld. Weet je dat nu nog niet?’


  Hij ondersteunde haar dijen met zijn benen en bewoog toen haar voeten uit elkaar om haar te openen.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze stamelend.


  ‘Je aan het aanraken.’


  ‘Ik wil jou ook aanraken.’


  ‘Jouw beurt komt nog.’ Hij omvatte haar borsten en streek met zijn duimen over tepels die nog steeds gevoelig waren van zijn eerdere aandacht. ‘Het was om woest van te worden om die schoft je vandaag frigide te horen noemen.’ Zijn handen gleden naar beneden over haar ribben. Eén arm omcirkelde haar, terwijl zijn hand aan de andere kant langs de vochtigheid tussen haar benen gleed. ‘Voel je dat?’ fluisterde hij. ‘Hoe zou jij in vredesnaam frigide kunnen zijn?’


  ‘Ik kreeg zelden een orgasme wanneer ik seks met hem had,’ lukte het haar uit te brengen. ‘Daar werd hij gek van.’


  ‘We weten allebei dat jij het probleem niet was, toch?’ vroeg Nick, terwijl hij twee vingers bij haar naar binnen stak.


  Ze slaakte een kreet.


  ‘Heb je expres een zootje van mijn bureau gemaakt?’ wilde hij weten. Zijn vingers waren diep in haar tot stilstand gekomen.


  Lachend zei ze: ‘Misschien!’ Ze wiegelde met haar heupen, hem smekend om door te gaan.


  ‘Beken of je krijgt niet wat je wilt.’


  ‘Ja! Ik heb het gedaan!’


  ‘Dat was gemakkelijk.’ Hij grinnikte. ‘Nu moet je worden gestraft.’


  Ze kreunde toen hij de plek vond die kloppend op zijn aanraking wachtte.


  Hij verschoof de arm die hij om haar heen had geslagen, zodat zijn hand haar achterwerk kon grijpen en haar stil kon houden voor zijn glijdende vingers. Toen hij haar tepel tussen zijn tanden ving, tilde de combinatie haar naar zo’n krachtig orgasme dat de lucht uit haar longen verdween en de tranen in haar ogen sprongen.


  ‘Zo heet,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Zo, zó heet.’ Zijn vingers gingen door met plagen, en Sam voelde tot haar verbijstering opnieuw een orgasme opbouwen. Op de een of andere manier vond ze de energie om zijn shirt vast te pakken en het over zijn hoofd uit te trekken. Ze liet haar hand over zijn borst naar zijn buik glijden en verder naar beneden, waar ze met haar vinger over zijn staalharde erectie streek.


  Hij zoog scherp lucht naar binnen.


  ‘Nick, alsjeblíéft. Ik wil jou.’


  ‘Je hebt me, Samantha. Ik ben helemaal van jou. Voor eeuwig en altijd.’ Hij kuste haar alsof het voor het eerst was en ging met diepe doordringende uithalen van zijn tong op ontdekkingstocht in haar mond.


  Toen ze geen minuut langer meer tegen het brandende verlangen kon, werkte ze zich van zijn schoot af, trok hem omhoog en kleedde hem in recordtijd uit. Ze liet zich op haar knieën zakken en nam hem in haar mond.


  ‘Sam…’ Hij begroef zijn vingers in haar haren. ‘Liefje, wacht. Dit ging om jou.’


  ‘Je zei dat mijn beurt zou komen,’ zei ze pruilend, met haar tong over hem heen strijkend. Toen ze opkeek, zag ze zijn intense blik op zich gericht.


  ‘En die komt ook.’ Hij hielp haar overeind, keerde terug naar de stoel en trok haar naar beneden, zodat ze weer schrijlings op zijn schoot zat. ‘Ik hou van je.’


  Ze hief haar heupen op en nam hem in zich. Naar voren buigend raakte ze met haar lippen de zijne aan. ‘Ik hou ook van jou.’


  ‘Ik zal het nooit beu worden om dat te horen.’


  ‘Ik zal het nooit beu worden om dat te zeggen.’


  ‘Beloof je dat?’


  Ze knikte en bewoog haar heupen om hem dieper in zich op te nemen. Met een lange diepe zucht gingen zijn ogen knipperend dicht.


  Sam kuste het verband boven zijn oog en bereed hem langzaam. Elke beweging bracht hen dichterbij… zo dichtbij.


  Plotseling sloeg hij zijn armen stevig om haar heen, stond op en droeg haar naar de bank zonder dat ze hun connectie verloren.


  Zijn armen onder haar benen hakend, hield hij haar open voor zijn vurige inbezitneming. Helemaal opgaand in de ongelooflijke sensatie kwam Sam met een scherpe kreet van bevrijding klaar, die hem onmiddellijk meetrok.


  ‘Verdraaid,’ fluisterde hij na een minuut zwaar ademhalen. ‘Net wanneer ik denk dat het niet perfecter kan worden…’


  Ze streek het vochtige haar van zijn voorhoofd. ‘…wordt het dat toch.’


  ‘We gaan er aan onderdoor, als het nog perfecter wordt.’


  Sam lachte. ‘Een prachtige manier om te gaan.’


  Met zijn ogen op haar gericht, kuste hij haar zacht.


  ‘Er is iets wat ik je moet vertellen,’ zei ze. Haar maag trok samen toen ze die woorden uitsprak.


  ‘Nu?’


  Vervuld van een angst die ze niet vaak had gevoeld, beet ze op haar onderlip en knikte.


   


  ‘Nou, ga je me nog vertellen wat ik hier doe?’ vroeg Elin Svendsen, door de chique hotelkamer ijsberend.


  ‘Dat heb ik je verteld,’ antwoordde Freddie, die zijn libido strak moest beteugelen, vanwege haar heen en weer geloop. ‘Het is voor je veiligheid.’


  ‘Weet je het zéker?’


  Haar plagende glimlach deed heftige lustgevoelens door hem heen schieten. Hij was blij dat hij zijn trenchcoat had aangehouden. ‘Ik begin me af te vragen of je dit alles niet gewoon hebt verzonnen om alleen met mij in een hotelkamer te kunnen zijn.’ Ze marcheerde naar hem toe, zodat haar borsten zich voor hem op ooghoogte bevonden.


  Wanhopig flapte hij eruit: ‘Een van John O’Connors ex-vriendinnen is vermoord.’


  Elin hapte naar adem. ‘Echt?’


  ‘Zou ik over moord liegen?’


  ‘Ik weet het niet. Zou je dat doen?’


  ‘Over moord lieg ik nooit.’


  ‘Ik snap het niet. Het was niet alsof hij getrouwd was of zo.’


  ‘Nou ja, op een bepaalde manier was hij dat wel.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Freddie vertelde haar over de vrouw en het kind die twintig jaar geleden naar het Midwesten waren verbannen.


  ‘Dus jullie denken dat zij het heeft gedaan?’


  ‘We vermoeden het, en we willen je op een veilige plek hebben, totdat we haar hebben gevonden.’


  Elin sloeg haar armen over elkaar in een beschermend gebaar dat hij in zijn hart voelde. ‘Ik kan niet geloven dat hij er een heel geheim leven op na hield.’


  ‘Kennelijk wist niemand het. Niet eens zijn beste vriend.’


  ‘Ik ga niet naar bed met getrouwde kerels. Ik weet dat je waarschijnlijk denkt dat ik het niet zo nauw neem, maar ik heb normen.’


  ‘Ik heb nooit iets anders gedacht.’


  Ze hield haar hoofd schuin om hem te bestuderen. ‘Je bent best leuk, weet je dat?’


  Freddies wangen kleurden. ‘Dank je. Geloof ik.’


  Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘We zouden deze kleine “beschermingsmissie” van jou een stuk leuker kunnen maken als je daarvoor in bent.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Hoe bedoel je?’


  Ze boog voorover, waardoor haar topje naar voren gleed en een verleidelijk uitzicht bood op haar spectaculaire borsten. Net boven haar laag uitgesneden beha was een stukje van de cupidotatoeage te zien. ‘Seks, rechercheur,’ fluisterde ze. ‘Laag-bij-de-grondse, ordinaire seks.’


  Met het gevoel dat hij werd getest, ging Freddie verzitten om de toenemende druk in zijn schoot te verlichten. ‘Ik heb dienst.’


  ‘Wie zou het ooit te weten komen?’


  ‘Ik zou het weten.’ Sam zou het weten. Op de een of andere manier zou ze erachter komen, en dan zou hij op een hele andere manier genaaid zijn.


  Hem een blik toewerpend die uitstraalde dat ze zich afvroeg of hij wel goed bij zijn hoofd was, haalde Elin haar schouders op en pakte haar tas. ‘Ik ga me omkleden.’


  Zodra hij de badkamerdeur achter haar dicht hoorde gaan, sloot Freddie zijn ogen en telde tot tien. Mocht God hem vergeven, maar hij wilde haar grijpen, haar op het bed kwakken en alles met haar doen wat hij wilde. Zichzelf eraan herinnerend dat hij aan het wérk was, dwong hij zijn kloppende erectie te gaan liggen.


  Elin kwam uit de badkamer tevoorschijn in een paarse zijden nachtjapon die nauwelijks haar mooie ronde billen bedekte.


  Hij onderdrukte een kreun, toen ze voorbij hem liep, waarbij ze een zalige geur verspreidde.


  ‘Weet je zéker dat je niet wat pret wilt maken?’ vroeg ze, terwijl ze het zich op het ene bed gemakkelijk maakte.


  ‘Absoluut zeker,’ zei hij met opeengeklemde kaken.


  Ze knipte het licht uit. ‘Dat is dan jammer voor je.’


  Een diepe gepijnigde zucht slakend, liet hij zich op het andere bed vallen. Hij werd absoluut op de proef gesteld.


   


  Nick greep een deken vanachter de bank en spreidde die over hen uit, hen zo rangschikkend dat ze met hun gezichten naar elkaar toe lagen. Hij streek met een vinger over Sams frons. ‘Ik weet niet wat je zo’n zorgen baart, maar wat het ook is, we komen er samen doorheen, Sam.’


  Ze legde haar hand op zijn borst.


  Nicks hart bonkte als een razende onder haar aanraking, terwijl hij wachtte totdat ze haar gedachten op een rijtje had gezet.


  ‘Toen ik met Peter was,’ begon ze aarzelend, ‘hebben we lange tijd geprobeerd een kindje te krijgen. We stonden op het punt om aan een vruchtbaarheidsbehandeling te beginnen, toen ik zwanger werd.’


  Zich voorstellend wat ze zou gaan zeggen, voelde Nick met haar pijn mee.


  ‘Ik was zo blij, zelfs al hadden Peter en ik toen al talloze problemen. Ik wist dat het dom was om te denken dat een baby de oplossing zou zijn, maar ik had toen nog hoop.’


  Terwijl zijn hart brak, veegde Nick een traan weg die over haar wang rolde.


  ‘In de twaalfde week kreeg ik een miskraam.’


  ‘Sam… het spijt me zo.’


  ‘Het was een akelige miskraam. Ik had een hoop bloed verloren, en het duurde echt heel lang voordat ik er weer bovenop was. Peter was er kapot van. Hij trok zich min of meer in zichzelf terug.’


  ‘Dus je moest het alleen verwerken.’


  Ze haalde haar schouders op en ging overeind zitten, zich uit zijn omarming losmakend. ‘Ik had mijn zussen, mijn familie. Angela kreeg korte tijd later Jack, en hij heeft me op heel veel manieren gered. Hij is net zo goed mijn kindje als dat van haar. Dat zegt zij zelfs.’


  ‘Hij is schattig.’


  ‘Hij is mijn kleine mannetje.’ Ongeduldig streek ze met haar hand over haar gezicht, alsof de tranen haar nijdig maakten. ‘Een paar maanden later vertelde de dokter ons dat we het opnieuw konden proberen. De relatie tussen Peter en mij was in rap tempo uit elkaar aan het vallen, maar we wilden nog steeds allebei een baby, dus deden we een poging om te herstellen wat er fout zat, ook al wist ik dat het niet echt hersteld kon worden. Maar een tijdje lang ging het beter. Een jaar na de miskraam werd ik opnieuw zwanger, maar dat wist ik niet. Het was een ectopische zwangerschap. Weet je wat dat is?’


  Nick ging rechtop zitten, wilde haar hand pakken en probeerde zich niet gekwetst te voelen, toen ze hem van zich afschudde. ‘Ik heb ervan gehoord.’


  ‘Dat betekent dat de embryo zich buiten de baarmoeder heeft genesteld. In mijn geval was dat in een van de eileiders. Ik was alleen thuis toen de eileider sprong. Ik was al bijna doodgebloed op het moment dat Angela me vond.’


  ‘Jezus, Sam.’


  ‘Daarna heb ik meer dan een week in het ziekenhuis gelegen. Iets pijnlijkers heb ik nooit meegemaakt – zowel fysiek als emotioneel. Ik verloor de eileider en een van mijn eierstokken. Vanwege een paar andere problemen die ik met endometriose heb gehad, vertelde de dokter me dat het onwaarschijnlijk was dat ik ooit nog zwanger zou worden.’


  Plotseling begreep Nick waar ze zich zo’n zorgen over maakte. ‘Het geeft niet, Sam. Niet voor mij. Als je je daar zorgen over maakt, hou daar dan mee op.’


  ‘Maar je wilt een gezin. Je verdíént een gezin nadat je zonder hebt moeten opgroeien.’


  ‘We krijgen er wel een. We kunnen adopteren. Er zijn miljoenen kinderen op de wereld die een thuis nodig hebben. Het maakt me niet uit hoe we ze krijgen.’


  ‘Maar –’


  Hij boog voorover en kuste haar. Hard. ‘Geen gemaar. Jij bent de sleutel tot alles. Dat wist ik jaren geleden al toen ik je voor het eerst ontmoette, en ik weet het nu zelfs nog beter na zo lang zonder je te hebben geleefd. Jij bent wat ik het meeste nodig heb. Voor de rest vinden we wel een oplossing.’ Over haar wang aaiend, voegde hij eraan toe: ‘Je hebt me al zoveel gegeven wat ik nooit eerder heb gehad. Ik wil niet dat je je nog één seconde langer zorgen maakt over het enige wat je me niet kunt geven.’


  ‘Ik heb je verteld dat ik aan de pil ben, maar dat is niet zo. Dat is niet nodig, maar ik kon moeilijk dit hele verhaal er al uit gooien, toen we een aantal dagen geleden op het punt stonden de liefde te bedrijven. Het spijt me dat ik tegen je heb gelogen.’


  ‘Dat telt niet eens als een leugen, liefje. Wanneer de tijd er rijp voor is, en we er klaar voor zijn om een gezin te stichten, vinden we wel een oplossing.’


  ‘Je zou erover na moeten denken, de tijd moeten nemen om je ervan te verzekeren –’


  Hij hield haar tegen door een vinger op haar lippen te leggen. ‘Ik hoef er niet over na te denken.’


  De spanning leek in één lange zucht haar lichaam te verlaten, en toen hij naar haar reikte, kwam ze gewillig terug in zijn armen.


  ‘Voel je je beter?’


  Ze knikte. ‘Ik had het gevoel dat ik je bedroog door een relatie met je aan te gaan en je dit niet te vertellen.’


  ‘Je bedroog me niet. Het maakt deel van je uit, Sam. Het is een deel van wie je bent, en ik hou van elk deeltje van je, tot aan het kleinste toe.’


  Ze streek over de stoppels op zijn wangen. ‘Ik droomde vroeger over jou, toen ik getrouwd was. Ik vroeg me af waar je was, wat je aan het doen was, of je gelukkig was. We hadden alleen maar die ene nacht met elkaar gehad, maar ik dacht de hele tijd aan je.’


  De herinnering aan wat hun ontzegd was, deed hem pijn. ‘Ik dacht ook aan jou. Ik las de krant obsessief, op zoek naar ook maar het kleinste berichtje over je.’


  ‘Dat deed ik ook! Ik wist dat je voor O’Connor werkte. Ik heb zelfs uren naar de beelden van Congreszittingen gekeken, in de hoop een glimp van je op te vangen, maar je bleef buiten de schijnwerpers. Ik zag je bijna nooit.’


  ‘Ik zal nu waarschijnlijk nog meer in de schaduw terechtkomen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb vandaag mijn voicemail van kantoor gecheckt. Ik heb een paar banen aangeboden gekregen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Juridische zaken voor de junior senator uit Hawaï, communicatie voor de senior senator uit Florida. O, en directeur van het kantoor in Columbus voor de senior senator uit Ohio.’ Met een plagerige glimlach voegde hij eraan toe: ‘Wat denk je ervan om in Columbus te gaan wonen?’


  Ze trok haar neus op. ‘Is er iets bij wat geen degradatie betekent?’


  ‘Nee. Maar zo werkt het in de politiek. Je vooruitzichten als stafmedewerker zijn verbonden met die van degene voor wie je werkt. Als die van hem beter worden, dan die van jou ook. Als ze slechter worden, dan kun jij het ook vergeten.’


  ‘En als je baas sterft…’


  ‘Precies.’


  ‘Dus, wat ga je doen?’


  ‘Ik heb wat geld opzijgezet, en dan is er dat geld van John, dus ik ga geen overhaaste beslissingen nemen. Het zou, in feite, wel eens tijd voor verandering kunnen zijn.’


  ‘Wat voor soort verandering?’


  ‘Ik speelde vroeger met het idee om rechten te gaan studeren. Het is nu waarschijnlijk te laat, maar ik denk er nog steeds over.’


  ‘Als dat is wat je wilt, dan zou je het moeten doen.’


  Grinnikend gaf Nick een kneepje in haar neus. ‘Jij zou bereid zijn om een paar jaar met een professionele student samen te leven?’


  ‘Alles wat jou gelukkig maakt, maakt mij gelukkig.’


  Hij veranderde van houding, zodat hij boven op haar kwam te liggen. ‘Jíj maakt me gelukkig.’


  Sams armen verstrengelden zich om zijn nek om hem naar zich toe te trekken voor een kus vol liefde en belofte. Ze sloeg haar lange benen rond zijn heupen en welfde haar rug, op zoek naar hem.


  Toen Nick in haar gleed, werd hij zo overweldigd door liefde voor haar dat het hem de adem benam. Pogend zijn emoties onder controle te houden, bewoog hij zich een tijdje niet, totdat ze onder hem begon te kronkelen, vragend om meer. Wat eerder koortsachtig was geweest, was nu langzaam en dromerig. Hij liet zich zakken om haar te kunnen kussen en slaagde erin zich te blijven beheersen, totdat ze hem bij zijn achterwerk pakte om hem in haar te houden, terwijl ze haar orgasme bereikte.


  ‘Sam,’ zei hij hijgend, terwijl hij nog een laatste keer in haar stootte, niet in staat om te geloven dat ze erin geslaagd waren perfectie te overtreffen.


  




  Hoofdstuk 34


   


   


   


  Sam probeerde de bedwelming van lome seks van zich af te schudden en haar ogen te openen, toen haar telefoon ging. Op het schermpje zag ze dat het Gonzo was. ‘Wat heb je?’


  ‘Een bloedbad,’ antwoordde hij. ‘Ze zijn allebei dood.’


  Zichzelf een seconde gevend om het nieuws tot zich door te laten dringen, zei ze: ‘Hoe?’


  ‘Noel is twee keer van dichtbij in het hoofd geschoten. Zij was net als de andere op het bed vastgebonden en gemarteld.’


  ‘Ik ben onderweg.’ Sam ging rechtop zitten en begon haar kleren aan te trekken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ mompelde Nick, half slapend.


  ‘Noel en Natalie Jordan zijn in hun huis vermoord.’


  Hij hapte naar adem. ‘O, mijn god.’


  ‘Ik moet erheen.’


  Naar zijn spijkerbroek reikend, zei hij: ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Nee! Dat is niet nodig. Peter zit vast, en ik moet werken.’


  ‘Ik beloof je dat ik niet in de weg zal lopen.’


  ‘Je loopt altíjd in de weg.’


  ‘Ik kende deze mensen, Sam. Laat me niet thuis.’


  Hij zag er zo onkarakteristiek kwetsbaar uit dat haar hart naar hem uitging. Ineens begreep ze volkomen dat hij meer dan ooit op dit moment niet alleen wilde zijn. ‘Oké, maar je blijft op de achtergrond.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Op weg naar Belle Haven regelde Sam surveillance voor Elin Svendsens appartement, voor het geval Patricia daar verscheen om Elin tot haar volgende slachtoffer te maken. Tegen Nick zei ze: ‘Kun je Christina bellen? Ik heb de volledige lijst nodig van alle vrouwen met wie John is uitgegaan in de jaren dat ze voor hem werkte.’


  ‘Alle?’


  ‘Alle. Ik wil namen, adressen en telefoonnummers. Patricia heeft dezelfde informatie bijeengegaard als wij. Ze heeft iemand in zijn verleden laten graven. Ik wil weten wat ze nog meer heeft gevonden – of liever gezegd wíe ze nog meer heeft gevonden.’


  ‘Christina zou die informatie wel eens niet allemaal kunnen hebben.’


  Sam wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Ze was verliefd op hem. Denk je dat ze niet alle gegevens heeft van de vrouwen met wie hij uitging? Ga toch weg. Ze heeft waarschijnlijk elk detail, tot aan hun behamaat toe, in een spreadsheet staan. Vertel haar dat ze de lijst naar me moet mailen.’


  Terwijl Nick het telefoontje pleegde, gaf Sam de opdracht dat de eerste ploeg vroeg aan het werk moest. Het zou serieuze mankracht gaan kosten om al Johns barbiepoppen te verzamelen. Haar mobiel ging, en Sam nam het telefoontje van rechercheur Jeannie McBride aan.


  ‘We hebben alle hotels in de stad gecheckt,’ zei ze. ‘Patricia Donaldson staat nergens ingeschreven. Wil je dat ik hotels in de buitenwijken ga checken?’


  Daar dacht Sam even over na. ‘Probeer Patricia O’Connor, en zet er wat extra mensen op. Ik heb die info zo snel mogelijk nodig.’


  ‘Komt in orde, brigadier.’


  Sam beëindigde het gesprek, maar bleef de telefoon omklemmen, terwijl ze naar Jordans huis raceten. ‘Ik kan niet geloven dat ik dit niet eerder doorhad.’


  ‘Ze was de liefde van zijn leven. Waarom zou je denken dat zij het had gedaan?’


  ‘Hij was de liefde van háár leven. Niet andersom. Als een man van een vrouw houdt op de manier zoals zij ons vertelde dat hij van haar hield, dan duikt hij niet met iedereen die hij te pakken kan krijgen het bed in, wanneer hij niet bij haar is. Ik denk dat zij nog steeds vasthield aan de Romeo-en-Juliaromance van hun tienerjaren, maar dat hij was verdergegaan. Ik zou heel graag met hun zoon, Thomas, praten.’


  ‘Hij moet vanwege de herdenkingsdienst ergens in de buurt zijn.’


  ‘Als hij dat is, zullen we hem vinden – en zijn moeder. Ik hoop alleen dat we haar te pakken krijgen, voordat zij een van Johns andere vriendinnen te pakken krijgt.’


  Tegen de tijd dat ze in Belle Haven aankwamen, stond de wijk waar de Jordans woonden vol met wagens van hulpverleners.


  Gonzo kwam hen tegemoet. Van zijn gebruikelijke kalme houding was niet veel over. ‘Ik ben hier zo snel mogelijk naartoe gegaan nadat Cruz me had gebeld om te zeggen dat je wilde dat ze werd opgehaald. De deur stond open. Ik zag hem in de hal liggen en heb dat onmiddellijk gemeld. Alexandria is helemaal niet blij, dus je zult je een weg naar binnen moeten praten.’


  Elk grammetje geduld dat ze in zich had oproepend, legde Sam aan de politie van Alexandria uit dat de moord op de Jordans waarschijnlijk te maken had met de moord op senator O’Connor. Na wat gebekvecht over onder wiens jurisdictie dit viel, en net toen ze op het punt stond vervelend tegen hen te gaan worden, stemden ze ermee in om haar de plaats delict te laten bekijken. Nick moest van hen buiten wachten.


  Noel was heel snel overleden. Sam concludeerde dat hij de deur had geopend en neergeschoten was voordat hij zelfs maar tijd had gehad om de bezoeker te begroeten.


  ‘Hij is de nummer twee van het OM,’ zei ze met een zelfvoldane glimlach ten behoeve van de arrogante rechercheur die het meest zijn best had gedaan haar te weren. ‘Misschien kun je maar beter de officier van justitie laten weten dat zijn tweede man is vermoord.’


  Rood aangelopen, zei de jonge rechercheur: ‘Ja, natuurlijk.’


  Tevreden met zichzelf dat het haar gelukt was hem een toontje lager te laten zingen, ging ze naar boven om te kijken wat er met Natalie was gebeurd. Ze was op bijna precies dezelfde manier vastgebonden als Tara. En net als bij Tara vertelde het bloed tussen haar opengesperde benen het verhaal van een sadistische seksuele marteling. ‘Is dat een háárborstel?’ vroeg Sam, naar het object starend dat in Natalies vagina was achtergebleven.


  ‘Ik denk van wel,’ zei de lijkschouwer.


  Sams gezicht vertrok. Afgaand op de striemen in Natalies nek, was ook zij gewurgd na langdurig te zijn gepijnigd.


  Patricia was wraak aan het nemen, op de ene vrouw na de andere. De lijkschouwer van Alexandria schatte het tijdstip van overlijden op ongeveer drie uur eerder. Sams maag trok samen bij het besef dat Noel net van de leugendetectortest thuisgekomen moest zijn, toen ze werden aangevallen. Als ze maar wat sneller de goede conclusie had getrokken, zou ze hen misschien hebben kunnen redden.


  Aangezien dit niet haar plaats delict was, liep ze naar buiten nadat ze de rechercheurs had gevraagd of ze zo vriendelijk wilden zijn haar een kopie van hun rapport te sturen.


  Nick stond opnieuw tegen de auto geleund op haar te wachten.


  ‘Hetzelfde als met Tara is gebeurd.’


  ‘Mijn god,’ fluisterde hij. ‘Ik mocht Natalie niet, maar de gedachte aan wat ze moet hebben doorgemaakt…’


  Sam haalde haar vingers door haar lange haren, vechtend tegen de uitputting, die als een zware deken op haar drukte. ‘Ik weet het.’


  ‘Ik stond te denken…’


  Toen ze hem aankeek, zag ze dat zijn gezicht strak stond van spanning en verdriet. ‘Ja?’


  ‘Aan Graham en Laine.’


  De namen hingen in de lucht tussen hen in. De implicaties waren bijna te heftig om te verwerken.


  Sam gooide de sleutels naar hem. ‘Jij rijdt, terwijl ik werk.’


  Terwijl ze door Noord-Virginia scheurden, vibreerde Nicks lange lijf van de spanning. ‘Je denkt toch niet echt…’


  ‘Dat ze achter de mensen aan zou gaan die ze de schuld geeft van het verzieken van haar leven? Ja, dat denk ik zeker.’


  ‘O, mijn god, Sam. Als zij hen iets aandoet…’ Zijn stem brak.


  Ze pakte zijn hand. ‘Misschien zitten we er mijlenver naast.’ Maar voor het geval dat niet zo was, bracht ze de Loudoun County Police op de hoogte van potentiële problemen bij O’Connor senior thuis. Ze stuurde ook de lijst van ex-vriendinnetjes die Christina haar met tegenzin had gegeven door naar het hoofdbureau met de opdracht om bij het huis van elke vrouw een agent neer te zetten. De agenten hadden foto’s gekregen van Patricia Donaldson en Thomas O’Connor, voor het geval ze niet in haar eentje opereerde. Na nogmaals een opsporingsbericht voor de twee naar alle politiebureaus in de buurt te hebben gestuurd, kon Sam alleen maar hopen dat de agenten de andere vrouwen bereikten voordat er nog iemand geweld werd aangedaan.


  ‘Ik had dit moeten zien,’ mopperde ze. Ze vond het vreselijk dat het zo lang had geduurd voordat het muntje was gevallen. ‘Het lag zó voor de hand.’


  ‘Wees niet zo streng voor jezelf, liefje.’


  ‘Dat is moeilijk wanneer de lijken zich opstapelen.’


  ‘Ik durf te wedden dat ik weet waarom hij op de avond voor de stemming is vermoord,’ zei Nick.


  Ze keek hem aan. ‘Hoezo?’


  ‘Hij besloot de week voordat hij werd vermoord, dat hij zich weer kandidaat zou stellen bij de volgende verkiezingen. Waarschijnlijk heeft hij dat aan Patricia verteld. Misschien had hij haar één termijn beloofd om zijn vader tevreden te stellen en haar gezegd dat het daarna hun tijd zou zijn. Als ik daar gelijk in heb, zou ze hem niet de kans hebben willen geven zich te koesteren in de gloed van zijn grote overwinning met het wetsvoorstel. Niet wanneer hij haar aan het naaien was – zowel letterlijk als figuurlijk.’


  ‘Klinkt logisch,’ zei Sam, zoemend van de adrenaline, omdat alle puzzelstukjes op hun plaats vielen. Nu ze er zeker van was dat ze de zaak bijna had opgelost, belde ze hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth thuis op, om hen op de hoogte te brengen van de laatste ontwikkelingen.


  ‘Bezorg me een arrestatie, brigadier,’ zei de commissaris slaapdronken.


  ‘Ik werk zo snel als ik kan, sir.’


  Nadat ze had opgehangen, pakte Nick haar hand. ‘Waarom sluit je niet even je ogen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wacht liever tot ik een paar uur heb. Hoe zit het met jou? Kun je nog wel rijden?’


  ‘Ja, hoor. Maak je maar geen zorgen om mij.’


  ‘Te laat.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder en draaide stukje voor beetje de film van de zaak in haar hoofd af. Vanaf het begin had ze het vermoeden gehad dat het een vrouw was, iemand met wie hij een hechte band had, die een sleutel van zijn huis had en iemand van wie het hem niet verraste wanneer hij diegene in zijn appartement aantrof.


  Haar mobiel ging. ‘Wat heb je voor me, Jeannie?’


  ‘Helaas niets. We kunnen hen nergens in de stad vinden.’


  ‘Verdomme. Ze moeten onder een andere naam hebben ingecheckt.’


  ‘Dat is het vermoeden hier ook. We hebben onze zoektocht naar Noord-Virginia en Maryland uitgebreid. Ik hou je op de hoogte.’


  ‘Bedankt.’


  Toen Sam en Nick aankwamen, stond er een wagen van de Loudoun County Police aan de voet van de oprit van de O’Connors. De agent liet zijn raampje zakken.


  ‘Alles lijkt in orde,’ zei hij. ‘Het huis is donker en afgesloten voor de nacht. Ik ben er helemaal omheen gelopen, maar heb niets gezien wat me zorgen baarde.’


  ‘Bedankt,’ zei Nick. ‘We gaan alleen heel even binnen kijken en dan zijn we weer weg.’


  ‘Geen probleem. Tot ziens.’


  Terwijl Nick langzaam de lange oprit op reed, bekeek Sam hem met nieuw respect. Hij had de agent zelfverzekerd toegesproken – hij had hem bedankt voor het checken, maar had hem tegelijkertijd laten weten dat ze zelf ook nog even gingen kijken – zonder de agent te beledigen. ‘Goed gedaan,’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘Hoe je met die agent omging.’


  ‘Je klinkt verbaasd dat ik werkelijk diplomatiek kan zijn wanneer de situatie daarom vraagt.’


  Ze proestte het uit.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Jij, wanneer je verontwaardigd bent.’


  ‘Ik ben niet verontwaardigd.’


  ‘Ook goed.’


  Ze waren bij het donkere huis aangekomen, en Nick zette de motor uit. ‘Ik wil er zelf omheen lopen.’


  Sam pakte een zaklamp uit het handschoenenkastje en wilde het portier openen.


  ‘Waarom blijf jij niet hier?’ stelde hij voor. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Net zoals jij altijd op je plek blijft wanneer ik je dat vraag?’ Ze knipte de zaklamp net op tijd aan om de vuile blik te zien die hij haar toewierp. ‘Laten we gaan.’


  Ze liepen rond het huis en zagen niets ongewoons. In de achtertuin keek Sam om zich heen. ‘Alles lijkt in orde.’


  ‘Ik wil ze zien om me ervan te verzekeren.’


  ‘Nick, het is halfdrie ’s ochtends, en de herdenkingsdienst voor hun zoon is later vandaag.’


  Hij keek haar geërgerd aan. ‘Denk je écht dat ze slapen?’


  Zich realiserend dat hij vastbesloten was, volgde ze hem naar de voordeur en kromp ineen bij het geluid van de deurbel die door het stille huis klingelde.


  Ongeveer een minuut later verscheen Graham in de deuropening in een rode badjas met schotse ruit. Uit zijn afgetobde gezicht leidde Sam af dat hij in geen dagen had geslapen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Niets,’ antwoordde Nick, nerveus stamelend. ‘Het spijt me dat ik je stoor, maar er zijn problemen geweest vannacht. Ik wilde even kijken of alles met jou en Laine in orde was.’


  Graham deed een stap opzij, zodat ze naar binnen konden. ‘Wat voor soort problemen?’


  Nick vertelde hem wat er met Tara en de Jordans was gebeurd.


  ‘O, mijn god,’ fluisterde Graham. ‘Niet ook nog eens Natalie. En Noel…’


  ‘We denken dat het Patricia is,’ zei Sam, zijn reactie peilend.


  Grahams vermoeide blik schoot omhoog naar haar ogen. ‘Nee… Zij kan het niet zijn geweest. Ze hield van John. Ze heeft haar hele leven van hem gehouden.’


  ‘En ze heeft – vruchteloos – haar hele volwassen leven op hem gewacht.’


  ‘We denken dat hij haar heeft verteld dat hij zich weer verkiesbaar ging stellen,’ zei Nick.


  ‘Dus nam ze aan dat hij zijn carrière belangrijker vond dan haar en Thomas,’ begreep Graham.


  ‘Dat is de theorie,’ beaamde Sam. ‘En we denken dat ze er onlangs achter is gekomen dat hij andere vrouwen in zijn leven had.’


  ‘Waarom maakte je je zorgen om ons?’ vroeg Graham aan Nick. ‘Sinds Thomas’ geboorte hebben we haar niet meer gezien.’


  ‘Omdat, als ze oude rekeningen aan het vereffenen is, ze zeker nog een appeltje met jou te schillen heeft,’ antwoordde Nick.


  Graham haalde een trillende hand door zijn witte haar. ‘Ja, dat neem ik aan.’


  ‘Ik zou graag beveiliging voor u en uw vrouw regelen, totdat we dit afgerond hebben,’ merkte Sam op.


  ‘Als je denkt dat dat nodig is.’


  In de wetenschap wat er met Tara, Natalie en Noel was gebeurd, zei ze: ‘Dat denk ik inderdaad.’


  Nick omarmde Graham. ‘Probeer wat uit te rusten.’


  ‘Elke keer als ik indut, word ik plotseling wakker en moet ik me weer herinneren dat John er niet meer is… Ik blijf het maar opnieuw beleven, keer op keer. Het is gemakkelijker om gewoon wakker te blijven.’


  Nick omhelsde de oudere man nogmaals, en toen hij hem eindelijk losliet, zag Sam tranen in zijn ogen. ‘Ik weet wat je bedoelt.’


  ‘Ja, dat geloof ik.’


  ‘Ik zie je bij de dienst. Aarzel niet om me te bellen als je iets nodig hebt.’


  Graham gaf een klopje op Nicks wang. ‘Ik hou van je alsof je een van mijn eigen kinderen bent. Ik hoop dat je dat weet.’


  Met van emotie trillende wangen knikte Nick.


  ‘Er is iets waarover ik met je moet praten na de dienst,’ vervolgde Graham. ‘Kun je een paar minuutjes voor me vrijhouden?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Rij voorzichtig.’ Daarna bracht hij hen naar de deur.


   


  Sam stak haar arm door die van Nick en nam hem mee, onderweg naar de auto de sleutels uit zijn jaszak pakkend. ‘Gaat het?’ vroeg ze uiteindelijk, toen ze eenmaal in de auto zaten.


  Na een lange stilte keek Nick haar aan. ‘Dat heeft hij nog nooit tegen me gezegd. Ik heb het altijd wel min of meer geweten, maar hij is er nog nooit hardop voor uitgekomen.’


  ‘Je bent een makkelijke kerel om van te houden – meestal.’


  Op zijn gezicht brak de grijns door waar ze zo gek op was. ‘Jeetje, bedankt.’


  ‘Maar we moeten wel iets doen aan je onvermogen om bevelen op te volgen.’


  ‘Veel geluk daarmee.’ Hij verstrengelde zijn vingers met die van haar, terwijl ze de lange oprit af reed. ‘Bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je begreep waarom ik met mijn eigen ogen moest zien dat alles in orde was met ze.’


  ‘Het is je familie.’


  ‘Zij zijn alles wat ik heb.’


  Ze kneep in zijn hand. ‘Niet meer.’


  




  Hoofdstuk 35


   


   


   


  Onderweg terug naar Nicks huis regelde Sam beveiliging voor het huis van de O’Connors en nam ze deel aan een conferentiegesprek met de andere rechercheurs van het hoofdbureau om een plan uit te stippelen voor de herdenkingsdienst later die ochtend. Als Patricia of Thomas bij de kathedraal opdook, waren ze er klaar voor om hem of haar op te pakken. Sam was van plan een microfoontje met oortelefoon te dragen, zodat ze vanuit de kathedraal kon communiceren als dat nodig was. Omdat ze wist dat Nick haar steun nodig had, hoopte ze dat ze de dienst door zou komen zonder dat haar baan roet in het eten gooide, maar ze wist ook dat hij het zou begrijpen als ze moest vertrekken. Hij wilde net zo graag Johns moordenaar te pakken krijgen als zijzelf.


  Terwijl ze Nick het huis in volgde, wierp ze een blik op de struiken in de voortuin, zich nogmaals herinnerend hoe het had gevoeld om door de kracht van een bom de lucht in te worden geslingerd. Ze huiverde.


  ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Niets,’ zei ze, terwijl ze probeerde gevoelens van zich af te schudden die werden versterkt door het inmiddels ernstige gebrek aan slaap.


  ‘Het zal een tijdje duren voordat we hier naar binnen kunnen lopen zonder eraan te denken.’


  ‘Het gaat prima met me,’ verzekerde ze hem, opnieuw verrast door hoe goed hij haar kon lezen. ‘Ik moet alleen nog even achter de computer gaan zitten.’


  Hij hing hun jassen in de gangkast en ging daarna achter haar staan om haar schouders te masseren. ‘Wat je moet doen, is slapen.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar.’ Hij duwde haar de trap op naar zijn slaapkamer.


  Terwijl hij haar uitkleedde en in bed stopte, wenste Sam dat ze de energie had om tegen te stribbelen.


  ‘En jij dan?’ vroeg ze, een geeuw onderdrukkend.


  ‘Ik ga me even douchen. Ik kom zo.’


  ‘Oké,’ zei ze. Haar ogen vielen dicht.


  Terwijl ze op hem wachtte, dwaalden Sams gedachten door alles wat gedurende de lange nacht was gebeurd, en ze liet de beelden van elke plaats delict opnieuw in haar hoofd voorbijtrekken in een poging niet in slaap te vallen voordat Nick bij haar was. Plotseling was ze weer klaarwakker en ontdekte dat er bijna een halfuur was verstreken sinds hij was gaan douchen.


  Ze stond op en liep de badkamer binnen, die vol stoom stond. De douchedeur openend, zag ze hem staan, verzonken in gedachten, met zijn handen tegen de muur geleund. Stilletjes sloop ze naar binnen en sloeg van achteren haar armen rond zijn middel.


  Hij schrok, maar ontspande zich even snel weer in haar omarming. ‘Jij wordt geacht te slapen.’


  ‘Ik kan niet slapen zonder je. Je hebt me verpest.’ Ze drukte een reeks kusjes op de warme huid van zijn rug. ‘Kom mee.’


  Hij draaide de waterkraan dicht.


  Sam pakte zijn handdoek, droogde hen beiden af, en nam hem bij de hand mee naar het bed. Met zijn armen om haar heen was ze eindelijk in staat om in slaap te vallen.


   


  Toen ze later die ochtend voor het eerst in haar leven naar de ingang van de National Cathedral liep, keek Sam als een zwaar geïmponeerde toerist uit Peoria omhoog naar de ellenlange torenspitsen.


  Ze vroeg zich af of staren als een krankzinnige filmsterrenfanaat naar de president van de Verenigde Staten en zijn mooie vrouw haar uitstraling van koelbloedige politieagent zou aantasten. In de jaren dat ze als agent had gewerkt en in de stad had gewoond, had ze af en toe een glimp opgevangen van verschillende presidenten, maar nog nooit was ze dichtbij genoeg geweest om er een te kunnen aanraken – niet dát ze dat zou doen, want dat zou natuurlijk raar zijn. Om nog maar te zwijgen van het feit dat de Secret Service haar waarschijnlijk direct zou bespringen.


  Toen president Nelson en zijn vrouw Gloria naar Nick toe kwamen om hem te condoleren, kon Sam alleen maar naast hem staan en zichzelf eraan herinneren te blijven ademhalen.


  ‘Onze oprechte deelneming,’ zei Gloria.


  ‘Dank u, Mrs. Nelson. John zou door deze opkomst overdonderd zijn.’ Hij gebaarde naar de rijen ex-presidenten, Congresleden van vroeger en nu, rechters van het hooggerechtshof, de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs – waar hij zelf ook toe behoorde – de ministers van Binnen- en Buitenlandse Zaken, en van Binnenlandse Veiligheid en Werkgelegenheid, om er maar een paar te noemen. ‘Dit is brigadier Sam Holland, van de Metro Police.’


  Sam was met stomheid geslagen, totdat het tot haar doordrong dat ze geacht werd haar hand uit te steken. Naar de president. Van de Verenigde Staten. En de first lady. Mijn god! ‘Het is een eer om u te mogen ontmoeten.’


  ‘We hebben u op het nieuws gezien,’ zei de president.


  Sam wilde kreunen, maar ze dwong zich ertoe te glimlachen. ‘Het is een bijzondere maand geweest.’


  Gloria grinnikte. ‘Dat kun je wel zeggen.’


  Aangezien beide mannen sprekers waren, werden ze naar hun plaatsen vooraan gebracht, naast die van de familie O’Connor. Terwijl Nick naar hen toe ging om hen te begroeten, bekeek Sam de rest van de mensen, maar ze zag geen teken van Patricia of Thomas. Achter de O’Connors zaten Johns stafleden, of in ieder geval het grootste gedeelte daarvan, en naaste familieleden die Nick voor haar identificeerde toen hij weer naast haar was komen zitten.


  Ze keek naar hem opzij en zag hem wit weggetrokken naar de mahoniehouten kist aan de voet van het enorme altaar staren. Vanochtend had hij niets gegeten en hij had zelfs geen koffie gewild. Zich omdraaiend naar de rijen hoogwaardigheidsbekleders kon ze zich niet voorstellen hoe moeilijk het voor hem moest zijn om voor hen te staan en te spreken over zijn vermoorde beste vriend. Haar eigen regel over affectie in het openbaar in de wind slaand, pakte ze zijn hand.


  Het glimlachje dat hij haar schonk was klein, maar in zijn ogen las ze dankbaarheid.


  De dienst begon korte tijd later, en het verraste Sam om te ontdekken dat Nick duidelijk veel tijd in de kerk had doorgebracht. Aangezien zij zonder officiële religie was opgevoed, was die ontdekking enigszins schokkend.


  Johns zus Lizbeth en zijn broer Terry lazen Bijbelteksten voor, en zijn nichtje en neefje staken kaarsen aan. Toen ze allebei een liefdevolle hand over de kist van hun oom lieten glijden op weg terug naar hun plaats, begonnen Sams ogen te prikken, en afgaand op het geritsel van papieren zakdoekjes om haar heen, was ze niet de enige.


  President Nelson sprak over zijn lange vriendschap met de familie O’Connor, over hoe hij John had zien opgroeien en over het trotse moment waarop hij zo’n geweldige jonge kerel als senator beëdigd had zien worden. Nadat de president het spreekgestoelte had verlaten, stopte hij even bij Johns betraande ouders om ze te omhelzen.


  Nick werd op zijn schouder getikt. Na een kneepje in Sams hand volgde hij de ceremoniemeester naar het spreekgestoelte.


  Sam was niet in staat haar ogen van Nick af te houden, terwijl hij zich naar de microfoon begaf, en ze werd overspoeld door liefde en medeleven en een wirwar van andere emoties. Elk grammetje kracht dat ze in zich had zond ze in gedachten naar hem toe.


  ‘Namens de familie O’Connor wil ik u danken voor uw aanwezigheid hier vandaag en uw overweldigende steun en troost gedurende deze afgelopen moeilijke week. Senator en Mrs. O’Connor willen ook uitdrukking aan hun liefde en dankbaarheid geven aan de mensen van de Commonwealth, die met zijn duizenden uren in de kou hebben gestaan om John de laatste eer te bewijzen. Hij was enorm trots op de Old Dominion, en de vijf jaar waarin hij de inwoners van Virginia in de Senaat heeft vertegenwoordigd waren de dankbaarste, meest uitdagende en bevredigende van zijn leven.’


  Nick sprak mooi over zijn eigen bescheiden begin in een eenkamerappartement in Lowell, Massachusetts, over de ontmoeting met een zoon van een senator op Harvard, over zijn eerste weekend in Washington met de O’Connors en hoe de omgang met die familie zijn leven had veranderd.


  Sam zag de O’Connors tranen wegvegen. Achter hem legde Christina Billings, Nicks assistente en de vrouw die onder haar onbeantwoorde liefde voor John had geleden, haar hoofd op de schouder van de directeur communicatie.


  Ten slotte brak Nicks stem, en hij keek even naar beneden om zichzelf te hervinden. ‘Het was mij een eer,’ vervolgde hij op zachtere toon, ‘om als Johns stafchef te mogen dienen en zelfs nog meer om hem mijn beste vriend te mogen noemen. Het zal mij ook een eer zijn om ervoor te zorgen dat zijn erfenis van de strijd tegen uitsluiting en de zorg voor anderen nog lang na vandaag voortleeft.’


  Net als de president voor hem bleef Nick op de weg terug naar zijn plaats staan om Graham en Laine te omarmen.


  Sam liet haar arm om hem heen glijden en drukte zijn hoofd zachtjes op haar schouder neer. Op dat moment kon het haar geen zier schelen wie er keek of later over hen zou gaan roddelen. Op dit moment was Nick de enige om wie ze iets gaf.


  De mis eindigde met een hartverscheurende uitvoering van Amazing Grace door een sopraan, en de familie volgde de kistdragers door het middenpad de kerk uit.


  Terwijl de kerk leegliep, spraken de hoogwaardigheidsbekleders op gedempte toon met elkaar. Toen Sam hen eens goed bekeek, besefte ze dat dit bijna net zo goed een officiële politieke bijeenkomst had kunnen zijn.


  Met Nicks hand onder haar elleboog baanden ze zich een weg door de menigte. Plotseling bleef hij stilstaan, en Sam draaide zich naar opzij om te zien wie zijn aandacht had getrokken.


  ‘Je bent gekomen,’ zei Nick, duidelijk verrast om de jeugdige man te zien met bruin haar, bruine ogen en dezelfde olijfkleurige huid als Nick.


  ‘Natuurlijk ben ik gekomen.’ Na een lange stilte voegde hij eraan toe: ‘Dat heb je goed gedaan daarnet, Nicky. Heel goed.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte, voordat Nick zich zijn manieren scheen te herinneren. ‘Dit is Sam Holland. Sam, mijn vader, Leo Cappuano.’


  ‘O.’ Sam probeerde Nicks neutrale gelaatsuitdrukking te interpreteren voordat ze Leo’s uitgestoken hand schudde. Hij leek veel te jong om Nicks vader te kunnen zijn, maar toen herinnerde ze zich dat hij slechts vijftien jaar met zijn zoon scheelde. ‘Prettig kennis met u te maken.’


  ‘Hetzelfde,’ zei Leo. ‘Ik heb over jullie twee in de krant gelezen.’


  Nick kromp een beetje ineen. ‘Ik had je willen bellen, maar het is nogal een krankzinnige week geweest.’


  ‘Maak je niet druk.’


  ‘Ik stel het erg op prijs dat je bent gekomen. Echt waar.’


  ‘Het spijt me dat dit met je vriend is gebeurd, Nicky. Hij was een goeie kerel.’


  ‘Ja, inderdaad.’


  Geen van beiden scheen te weten wat ze nu moesten zeggen, en Sams hart ging naar hen uit.


  ‘De familie heeft iets in het Willard georganiseerd. Kom je ook?’


  ‘Ik moet terug naar mijn werk,’ zei Leo. ‘Ik heb alleen de ochtend vrij genomen.’


  Nick schudde hem de hand. ‘Doe de groeten aan Stacy en de kinderen.’


  ‘Zal ik doen.’ Met een glimlach naar Sam voegde Leo eraan toe: ‘Kom binnenkort eens samen met je knappe dame in Baltimore eten.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik heb kerstcadeautjes voor de jongens.’


  ‘Ze zullen heel blij zijn om je te zien. Wanneer ook. Pas op jezelf, Nicky.’ Na nog een glimlach vertrok Leo.


  ‘Pa?’


  Hij draaide zich weer om.


  ‘Echt bedankt dat je hier was.’


  Leo knikte en begaf zich naar de uitgang.


  Nick slaakte een lange diepe zucht. ‘Dat was een verrassing.’


  ‘Een leuke verrassing?’


  ‘Jazeker.’


  Ze kon echter merken dat het hem van streek had gemaakt. Hoe zou het zijn om zo weinig van je vader te verwachten dat je geschokt was om hem op de begrafenis van je beste vriend te zien? Sam kon het zich niet voorstellen.


  Onderweg naar buiten wilden talloze mensen Nick complimenteren met zijn liefdevolle speech. Hij accepteerde elk complimentje met een vriendelijke glimlach, maar Sam kon de spanning voelen in de stevige greep waarmee hij haar hand vasthield. Toen ze er eindelijk in waren geslaagd buiten te komen, haalde hij diep adem.


  Gonzo kwam hen tegemoet. ‘Geen enkel teken van die twee.’


  Het oortje verwijderend dat ze tijdens de dienst in had gehad, bekeek Sam de mensen om hen heen. ‘Ik dacht echt dat ze hier zouden zijn, al was het alleen maar om zout in de open wonden van de O’Connors te strooien. Ze had tegen Cruz gezegd dat ze van plan waren te komen.’


  ‘We blijven op de uitkijk,’ verzekerde Gonzo haar.


  ‘Nog iets gehoord over de autopsies op Tara en Natalie?’


  ‘Nog niets.’


  ‘Neem contact op met Lindsey en vertel ze haast te maken met die op Tara. We zullen Alexandria onder druk moeten zetten voor die op Natalie.’ Sam keek naar Nick, wiens aandacht ergens anders op was gericht. Ze liet haar stem dalen en zei tegen Gonzo: ‘Ik moet nog een tijdje bij hem blijven. Bel me wanneer er een doorbraak is.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Bedankt.’ Nick bij de arm nemend, leidde ze hem naar de rij taxi’s die langs de stoep geparkeerd stond.


  ‘Het was maar goed dat je vanochtend de metro moest nemen,’ zei hij, toen ze eenmaal in een taxi zaten.


  ‘Ik wist dat de beveiliging het moeilijk zou maken om ergens in de buurt van de kathedraal te parkeren.’ Ze ging dicht tegen hem aan zitten en sloeg haar arm rond zijn middel. ‘Gaat het met je?’


  ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld.’


  ‘Je deed het echt geweldig, Nick. Ik was zo trots op je dat het voelde alsof mijn hart zou ontploffen.’


  Hij gaf haar een stevige knuffel en raakte met zijn lippen haar voorhoofd aan. ‘Bedankt dat je gekomen bent. Ik weet dat je andere dingen moest doen…’


  Ze hief haar hoofd op om hem te kussen. ‘Ik was precies waar ik moest zijn, waar ik wílde zijn.’ Naar hem opkijkend, zag ze dat hij uit het raam staarde. ‘Kan ik je iets vragen?’ zei ze aarzelend, niet zeker of dit het juiste moment was. Maar ze moest het weten. Om de een of andere reden móést ze meer weten.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat je zei over opgroeien in Lowell met je grootmoeder…’


  ‘Ja?’


  ‘Als je in een appartement met één slaapkamer woonde, waar sliep je dan?’


  ‘De bank kon tot een bed worden uitgetrokken.’


  Ze beet op haar onderlip in een poging haar plotselinge behoefte om in tranen uit te barsten te onderdrukken. Al haar emoties leken heel dicht aan de oppervlakte te liggen. Er hoefde maar dít te gebeuren, en de sluizen zouden openzwaaien. ‘Waar bewaarde je je spullen?’


  ‘Ik had niet veel spullen, maar wat ik had, bewaarde ik in de gangkast.’


  Haar hart brak in tweeën. ‘Dat is waarom je zo precies bent met de dingen die je nu hebt, hè? En ik heb je erom uitgelachen. Het spijt me, Nick.’


  ‘Dat hoeft niet, liefje. Je had gelijk om me een beetje belachelijk te maken. Je zorgt ervoor dat ik niet zo zwaar op de hand ben, en dat heb ik nodig.’


  ‘Ik had geen idee…’


  ‘Hoe had je dat kunnen hebben? Maar ik vind het helemaal niet erg als je me plaagt. Ik zweer het, dus hou er alsjeblieft niet mee op.’ Hij schonk haar zijn verleidelijke glimlach, die ze niet kon weerstaan.


  Ze beantwoordde die ietwat pruilend. ‘Als je het niet erg vindt, dan is het lang zo leuk niet meer.’


  Hij lachte. ‘Ik hou van je, Samantha Holland, en van je compleet gestoorde logica.’


  Wensend dat ze hem alles kon geven wat hem ooit was ontzegd, maar voor nu genoegen nemend met hem te horen lachen, sloot ze haar ogen en drukte haar lippen in zijn nek. ‘Ik ook van jou.’
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  De taxi stopte voor het Willard Intercontinental Hotel, twee straten van het White House op Pennsylvania Avenue.


  ‘De O’Connors hebben de balzaal gereserveerd, en het eten hier is verrukkelijk,’ zei Nick, in de hoop haar ervan te kunnen overtuigen nog wat langer te blijven.


  ‘Ik moet echt aan het werk.’


  ‘Ik weet het. Maar ik wil je gewoon lekker egoïstisch bij me houden.’


  Sam bestudeerde hem. ‘Laat me het hoofdbureau even bellen. Misschien kan ik een paar minuutjes blijven.’


  Nick keek toe, terwijl ze belde en wenste dat hij met haar naar huis kon om samen de kerstboom te versieren die hij van plan was te kopen. Andere jaren had hij nooit de moeite genomen er eentje aan te schaffen, maar dit jaar wilde hij dat wel. Dit jaar was alles anders.


  ‘Ik kom er over niet al te lange tijd aan. Ik zit maar een paar straten verder, in het Willard,’ zei Sam, het gesprek beëindigend.


  ‘Dus je kunt mee naar binnen?’ vroeg Nick toen ze haar telefoon terug in haar jaszak stopte.


  Ze aarzelde, maar slechts heel even. ‘Ja hoor. Ik kan nu toch niet veel doen totdat we een van de twee ergens zien.’


  Voordat ze het hotel binnen gingen, legde Sam haar hand op zijn arm. ‘Je weet dat het voortaan vaak zo zal gaan, hè?’


  ‘Hoe?’


  ‘Ik zal bij je willen zijn, vooral op een dag als deze, maar vaak zal ik ergens anders naartoe moeten.’


  Hij glimlachte, geroerd door de kwetsbaarheid die ze liet zien. ‘Ik weet waar ik aan begin, liefje.’


  ‘Echt? Weet je dat echt?’


  Iets in haar toon en gelaatsuitdrukking zei hem dat ook dit in haar huwelijk een probleem was geweest. Hij kuste haar. ‘Echt. Het spijt me dat je vandaag niet bij me kunt blijven, maar ik begrijp dat je moet werken, en in dit geval heb ik er absoluut belang bij dat je dat ook doet.’


  ‘Oké,’ zei ze met een zucht van opluchting.


  ‘Ik zal je nooit aan je kop zeuren over je werk, Sam.’ Met een arm om haar heen geslagen, nam hij haar mee naar binnen.


  ‘Zeg nooit nooit. Mijn werk heeft de neiging van alles in het honderd te laten lopen: plannen, vakanties, maaltijden, slaap…’


  ‘Ik zal mijn best doen het te begrijpen, maar ik zal het altijd betreuren als je weggaat.’


  Met een kleine glimlach die haar prachtige gezicht deed oplichten, keek ze hem aan. ‘Ik wil vandaag bij je zijn.’


  ‘Dat weet ik, en dat is heel veel waard.’


  Ze gaven hun jassen af en liepen de chique balzaal in, waar Graham en Laine elke gast bij binnenkomst begroetten.


  Nick omhelsde hen beiden. ‘Dat was een erg mooie toespraak, Nick,’ zei Laine, zijn handen vastpakkend.


  ‘Dank je.’ Nick had een enorme bewondering voor de waardigheid die deze vrouw zelfs in de donkerste uren van haar leven uitstraalde.


  ‘Nee, ik wil jou bedanken, voor alles wat je deze week hebt gedaan. Ik weet niet wat we zonder jou hadden gemoeten.’


  ‘Het was geen moeite.’


  Laine schudde Sams hand. ‘Bedankt dat je vandaag bent gekomen.’


  ‘De dienst was prachtig,’ zei Sam.


  ‘Ja,’ beaamde Laine. ‘Dat vond ik ook.’


  ‘Zijn er nog ontwikkelingen?’ vroeg Graham.


  ‘Een paar,’ antwoordde Sam. ‘Ik moet zo weer naar mijn werk, en ik hoop aan het eind van de dag meer te weten. Ik hou u op de hoogte.’


  ‘Dat zouden we op prijs stellen,’ zei Graham. ‘Nick, kom me over een halfuur of zo even opzoeken, goed?’


  ‘Natuurlijk.’ Met zijn arm om Sam heen leidde Nick hen door de mensenmassa naar een van de bars in de hoek. ‘Ik weet dat je problemen met hen hebt, dus bedankt voor… wat je net deed.’


  ‘Dit is het moment of de plaats er niet voor.’


  ‘Ben je van plan iets te doen met het feit dat ze tegen je hebben gelogen?’


  ‘Wat voor zin zou dat hebben? Als ze me de waarheid hadden verteld, had het me wat tijd kunnen besparen. Ik heb er nu niets bij te winnen door achter hen aan te gaan.’ Ze wierp een blik op de O’Connors, die de senior senator uit Virginia en zijn vrouw begroetten. ‘Eigenlijk heb ik medelijden met hen.’


  ‘Vanwege John?’


  ‘Ja, maar ook omdat ze zoveel hebben gemist wat Thomas betreft. En waarvoor?’


  ‘Ik vraag me af of ze spijt hebben van wat ze hebben gedaan,’ zei Nick, terwijl hij een koffie voor zichzelf en een cola voor haar aanpakte.


  ‘Dat zullen ze in ieder geval krijgen, als we kunnen bewijzen dat Thomas’ moeder John heeft vermoord.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat een complexe toestand.’


  ‘Het blijft me verbazen dat mensen denken weg te kunnen komen met het verbergen van een kind. Zo’n geheim is als een tijdbom die op zoek is naar een plek om te ontploffen.’


  ‘Mee eens. Ik zie het in de politiek voortdurend. De dingen die mensen proberen te verbergen, krijgen ze gedurende een verkiezingscampagne meestal recht in hun gezicht gegooid.’


  Sam bestudeerde de zaal. ‘Ik vraag me af waar de agenten zijn die de O’Connors geacht worden te beschermen. Ik zie niemand.’


  ‘Misschien zijn ze in burger.’


  ‘Als er een agent in deze zaal was, dan zou ik het weten.’


  Lucien Haverfield, de advocaat van de familie O’Connor, kwam naar hen toe. ‘Aha, daar ben je, Nick. Ik was naar je op zoek.’


  ‘Lucien.’ Nick schudde de hand van de gedistingeerde man en stelde hem aan Sam voor. ‘Leuk je te zien.’


  ‘Je hebt een mooie rede gehouden vandaag tijdens de dienst.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Het testament wordt morgen om twee uur voorgelezen in het huis van de O’Connors. Ik wil dat je daarbij bent.’


  ‘Waarom?’ vroeg Nick verbaasd.


  ‘Omdat je een van de begunstigden bent.’


  ‘Maar hij heeft me al geld nagelaten,’ stamelde Nick. ‘Verzekeringsgeld, en niet zo zuinig ook.’


  ‘Kun je er om twee uur zijn?’ vroeg Lucien, duidelijk niet bereid licht op de zaak te werpen voordat het testament werd voorgelezen.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Mooi.’ Lucien gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Dan zie ik je daar.’


  ‘Ik vraag me af waar dat over ging,’ zei Nick tegen Sam.


  ‘Daar zul je morgen achter komen.’


  ‘Ja.’ Hij zag Graham naar hem gebaren en nam Sam mee naar een tafel waar Graham met de Virginia Democrats zat.


  ‘We zouden je graag even boven spreken, als je ons een paar minuten zou willen geven,’ zei Judson Knott, de voorzitter van de partij.


  ‘Natuurlijk,’ reageerde Nick, Sam verbijsterd aankijkend.


  ‘Ik, eh… wacht hier wel.’


  ‘Jij bent ook uitgenodigd,’ zei Graham. ‘Dit heeft net zo goed betrekking op jou.’


  Sam keek naar Nick, die zijn schouders ophaalde. ‘Oké,’ stemde ze toe.


  Ze volgden de andere mannen naar de lift en daarna naar de Abraham Lincoln-suite.


  Nick nam de ongelofelijke blauw- en goudkleurige suite even in zich op, met de gedachte dat hij Sam hier graag een keer mee naar toe wilde nemen wanneer ze met zijn tweetjes konden zijn. Hij accepteerde een klein glas whisky van Judson. Sam sloeg een drankje af. Richard Manning, de vicevoorzitter van de partij, was ook binnengekomen. ‘Waarom zijn we hier, heren?’


  Ze gebaarden dat Nick en Sam aan de eettafel moesten gaan zitten.


  ‘We hebben een voorstel voor je, Nick,’ zei Judson.


  Nick keek eerst naar Graham en toen naar Sam. ‘En dat is?’


  ‘We zouden graag willen dat jij Johns termijn afmaakt.’


  Nick stikte bijna in zijn whisky. ‘Wat? Ik?’


  Onder de tafel pakte Sam zijn arm vast.


  ‘Ja, jij,’ zei Judson.


  ‘Maar jullie hebben talloze mensen die beter geschikt zijn. Cooper, bijvoorbeeld.’


  ‘Bij zijn vrouw is onlangs vergevorderde borstkanker geconstateerd. Overmorgen dient hij zijn ontslag in.’


  ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Nick oprecht. ‘En hoe zit het met Main?’


  ‘Hij heeft al jaren een verhouding met de kleuterlerares van zijn zoon, en zijn vrouw heeft gisteren echtscheiding aangevraagd. Binnenkort zal het in alle kranten staan.’


  ‘De partij heeft problemen, Nick.’ Manning sprak op zijn gebruikelijke lijzige toon. ‘We hebben iemand van jouw kaliber nodig om ons erdoorheen te helpen tot de verkiezingen van volgend jaar. We hopen dat Coopers vrouw tegen die tijd voldoende is hersteld, zodat hij zich verkiesbaar kan stellen.’


  Nick kon niet geloven dat ze het meenden. Hij was niet de man. Hij was de man áchter de man. Hij noemde nog tien andere leden van de Virginia Democrats die hij beschouwde als betere kandidaten en werd getrakteerd op een verscheidenheid van diskwalificerende details die hij liever niet had willen weten: zij verwacht een tweeling; hij is homoseksueel, nog in de kast en wil daar ook in blijven; hij heeft financiële problemen; zij is mantelzorger van een moeder met Alzheimer. Het ging maar door en door.


  ‘Luister,’ zei hij, toen hij geen namen meer kon bedenken om voor te stellen. ‘Ik waardeer het dat jullie aan me denken, maar –’


  ‘Je hebt vanochtend een snaar geraakt,’ onderbrak Judson hem. ‘Met je verhaal over je bescheiden afkomst. De uitslag is heel gunstig en –’


  ‘Hebben jullie een peiling laten uitvoeren?’ vroeg Nick verbijsterd. ‘Nu al?’


  ‘Natuurlijk.’ Richard leek beledigd dat hij dat zelfs maar moest vragen. ‘Het merendeel van de mensen in Virginia plus de ambtenaren in Washington hebben de herdenkingsdienst bekeken. Je hebt indruk gemaakt.’ Richard schonk Sam een charmante glimlach. ‘Tel daar je heel publieke relatie met de brigadier bij op…’


  ‘Betrek haar hier niet in,’ snauwde Nick. ‘Zij is verboden terrein.’


  Graham liet zijn onderarmen op de tafel rusten en boog voorover om Nick aan te spreken. ‘Je weet hoe dit werkt. Er bestaat geen verboden terrein, en jouw persoonlijke leven valt daar al helemaal niet onder. Maar de partij is bereid je te steunen als je dat wilt. Morgenochtend om deze zelfde tijd kun je senator zijn. Het enige wat je hoeft te doen, is ons zeggen dat je het wilt, en wij zorgen ervoor dat het gebeurt.’


  ‘Op dit moment is je naamsherkenning torenhoog,’ voegde Richard eraan toe. ‘Tel daar jeugdige vitaliteit, duidelijke politieke knowhow en een alom bekende connectie met de O’Connors bij op, en de slotsom is dat je een heel aantrekkelijke kandidaat bent, Nick. Gouverneur Zorn vindt het een briljant idee.’


  Senator. Hij kon er met zijn verstand nog niet bij. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen…’


  ‘Zeg ja,’ drong Judson aan.


  ‘Zo simpel is het niet,’ reageerde hij, denkend aan Sam en hun net ontluikende relatie. Zou die bestand zijn tegen de druk van deze baan boven op de druk van de baan die zij al had? ‘Ik moet erover nadenken.’


  ‘Hoelang?’ wilde Judson weten. ‘De gouverneur wil alles graag in gang zetten.’


  ‘Ik heb een aantal dagen nodig.’


  ‘Twee. Ik kan je tot Kerstmis geven, en dan moeten we het weten.’


  ‘Waarom wil je het zelf niet doen?’ vroeg Nick, die zich zorgen begon te maken, doordat Sam haar mond niet opendeed en plotseling heel bleek begon te zien.


  ‘Ach joh,’ antwoordde Judson, ‘ik ben veel te oud om me aan zo’n werkrooster te kunnen houden. Net als Richard. We willen de tijd die we nog overhebben, doorbrengen met golfen en met de kleinkinderen spelen. We hebben iemand zoals jij nodig om ons door deze overgang heen te helpen. We vragen om één jaar, Nick. Geef ons dat, en voor de rest van je leven zal je bekendstaan als senator Cappuano.’


  Die titel klonk zo belachelijk dat het Nick grote moeite kostte om niet in lachen uit te barsten.


  Judson en Richard stonden op om te vertrekken. Beiden schudden ze Graham de hand.


  ‘Nogmaals mijn oprechte deelneming, senator,’ zei Judson. Tegen Nick voegde hij eraan toe: ‘Laat me voor de zevenentwintigste weten wat je besluit.’


  Nick knikte. Toen hij de deur achter hen dicht hoorde vallen, wendde hij zich tot Graham en Sam.


  ‘Wat denk je, Nick?’ vroeg Graham.


  ‘Ik wil graag weten wat Sam denkt.’


  ‘Ik, eh… Ik heb geen idee wat ik moet zeggen.’


  Door de verwilderde blik in haar blauwe ogen begreep hij dat ze in stilte haar grip aan het verliezen was, en hij besloot te wachten totdat ze alleen waren om het er verder met haar over te hebben.


  ‘Denk je serieus dat ik dit aankan?’ wilde hij van Graham weten.


  ‘Als ik daar ook maar enigszins aan twijfelde, zouden we hier niet zijn.’


  Nick bestudeerde hem. ‘Dit komt allemaal van jou vandaan, hè?’


  Graham haalde zijn schouders op. ‘Ik zou gesuggereerd kunnen hebben dat de beste man voor de functie degene was die John het beste kende.’


  ‘Ik kende John niet zo goed als ik dacht.’


  ‘Niemand kende hem beter dan jij.’


  Nick keek naar Sam, wensend dat hij wist wat ze dacht. Ongetwijfeld had het voorstel haar net zo geschokt als hem. Hij stond op en stak zijn hand uit naar Graham. ‘Bedankt voor de kans.’


  ‘Ik heb niets anders dan volkomen vertrouwen in jou, Nick Cappuano uit Lowell, Massachusetts. Ik was vandaag zo trots op je toen je daar in de kathedraal sprak. Je bent tot een waanzinnig goede kerel uitgegroeid.’


  ‘Bedankt. Dat jij dat zegt, betekent heel veel voor me.’


  Een klop op de deur maakte een eind aan het moment tussen de twee mannen.
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  ‘Ik ga wel,’ zei Nick. Hij liep naar de deur, opende hem en hapte naar adem toen hij het gezicht voor hem zag. John’s gezicht. Met stomheid geslagen kon Nick alleen maar naar de jonge man staren. De wilde, ongefocuste blik in zijn ogen deed alle alarmbellen afgaan bij Nick.


  ‘Ik ben Thomas O’Connor. Ik begrijp dat mijn, eh… grootvader hier is?’


  Zich snel herstellend, zei Nick: ‘Ja. Kom binnen, alsjeblieft.’


  Toen hij de jonge man mee de kamer in nam, voelde Nick dezelfde angst in zijn nek prikken als hij één keer eerder had gevoeld: de dag waarop hij Johns appartement was binnen gelopen en hem dood had aangetroffen. Sam, zag hij, was opgestaan en volgde al Thomas’ bewegingen, terwijl hij naar Graham toe liep.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Thomas aan Nick.


  Verbaasd dat de jongen noch hem noch Sam scheen te herkennen, antwoordde hij: ‘Ik ben Nick Cappuano, je vaders stafchef, en dit is mijn vriendin, Sam.’ Nick beantwoordde Sams vaste blik met een van hemzelf en gebruikte zijn ogen om haar te smeken met hem mee te spelen. Totdat ze wisten wat Thomas van Graham wilde, hoefde hij niet te weten dat ze bij de politie werkte.


  ‘Je overvalt me nogal,’ zei Graham uiteindelijk, terwijl hij de kleinzoon bekeek die hij niet had gezien sinds de dag waarop hij geboren was, twintig jaar eerder.


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik had jou en je moeder eigenlijk wel bij je vaders herdenkingsdienst verwacht.’


  ‘Ze had verplichtingen in Chicago waar ze niet onderuit kon,’ beweerde Thomas.


  Sam en Nick wisselden blikken uit, en hij wist dat ze dezelfde verontrustende onderstroom voelde als hij.


  Thomas wendde zich tot hen. ‘Jullie twee kunnen gaan. Ik kwam hier voor mijn grootvader.’


  ‘O, dat is geen probleem,’ zei Nick, terwijl de prikkeling in zijn nek per minuut sterker werd. ‘We hoeven nergens heen.’


  Thomas haalde een pistool uit de binnenzak van zijn winterjas. Hij richtte het op Sam en Nick en zei: ‘Ga dan zitten en hou je mond.’ Hij gebaarde naar de sofa.


  ‘Thomas…’ Nick deed een stap naar hem toe. ‘…dit wil je echt niet doen. Wat voor verschil zal het nu nog maken?’


  De jonge man staarde hem aan. Zijn ogen stonden nu nog wilder dan ze waren geweest toen hij net was aangekomen. ‘Meen je dat nou? Wat voor verschíl het zal maken? Mijn gróótvader heeft mijn moeders leven verpest. Hij heeft haar als ongewenst vuilnis laten dumpen om zijn politieke imago te beschermen.’


  Sam legde haar hand op Nicks arm om hem naar achteren te trekken. Met haar hoofd knikkend gaf ze aan dat hij samen met haar op de bank moest gaan zitten.


  Toen ze eenmaal zaten, draaide Thomas zich weer om naar Graham. ‘Je gaf alleen maar om jezelf.’


  ‘Dat is niet waar. Ik gaf om je vader, en ook om jou. Ik heb geld gestuurd. Jarenlang. Ik heb ervoor gezorgd dat je alles kreeg wat je nodig had.’


  ‘Behalve mijn vader en mijn familie! Je hebt alles van ons afgenomen. Wij kregen hem één armzalig weekend per maand, en weet je wat hij de rest van de tijd deed? Zich in Washington een slag in de rondte neuken met de ene hoer na de andere.’


  Toen hij Thomas met het pistool wild om zich heen zag gebaren, stond Nicks hart bijna stil.


  Sam porde hem in zijn been om zijn aandacht te trekken.


  Hij zag hoe ze haar broekspijp omhoogtrok en het kleine zakpistool dat ze aan haar kuit had vastgebonden, verwijderde.


  Ze drukte het in zijn hand en trok het wapen dat ze normaal gebruikte uit de schouderholster die ze vanwege de herdenkingsdienst had gedragen, waarna ze het pistool in haar colbert verborgen hield, voor het geval Thomas zich naar hen omdraaide. Geluidloos sprak ze het woord ‘wacht’, en met haar vinger gaf ze aan dat hij naar rechts moest gaan als zij naar links ging.


  Nick knikte om haar te laten weten dat hij het begreep.


  ‘Weet je wat hij me een paar weken geleden vertelde toen ik hem aan mijn vriendin had voorgesteld? Hij adviseerde me dat ik me niet aan één vrouw moest binden. Dat een man behoefte aan “verandering” heeft, dat “variatie sjeu aan het leven geeft”. Het was een heel ontroerend vader- en zoonmoment, en het was de eerste keer dat het in me opkwam dat hij mijn moeder ontrouw was geweest. Zij had haar hele leven op hem gewacht. Sinds jij haar had verbannen, heeft ze niets anders gedaan dan op hem wachten en heeft ze genoegen genomen met wat voor kruimels hij ons maar wilde toegooien. En dan komt hij langs en vertelt hij ons dat hij zich weer verkiesbaar gaat stellen! Hij verwachtte zelfs dat we blíj zouden zijn met dat grote nieuws. Hij had ons beloofd dat het bij één termijn zou blijven. Eén termijn voor jou, zijn geliefde vader. Daarna zou het onze beurt zijn. Hij heeft over álles gelogen. Alles!’


  ‘Hij hield van je.’


  ‘Nee, hij hield van jóú! Jij was degene om wie hij iets gaf.’


  ‘Jij hebt hem vermoord,’ fluisterde Graham. ‘Jij hebt mijn zoon vermoord.’


  ‘Hij had het verdiend! Hij was een verdomde hóér! Ik heb het rapport van de privédetective als bewijs. Je zou moeten zien wat hij in slechts twee weken voor elkaar kreeg. Het was echt walgelijk.’


  ‘Dat betekent niet dat hij het verdiende om te sterven,’ zei Graham. ‘Natalie verdiende ook niet wat jij haar hebt aangedaan.’


  Thomas bewoog zich zo snel dat Sam en Nick niet op tijd konden reageren om hem ervan te weerhouden zijn grootvader met het pistool een klap te geven.


  Graham viel hard op de vloer. Het bloed spoot uit een wond op zijn voorhoofd.


  ‘Sta op!’ krijste Thomas. ‘Sta op en aanvaard als een man wat je toekomt!’


  ‘En jij durft te praten over je gedragen als een man!’ schreeuwde Graham terug. ‘Wat voor man verkracht en vermoordt vrouwen?’


  Sam hield Nick tegen en gebaarde ‘nog één minuut’.


  ‘Ik heb ze laten betalen voor wat ze mijn moeder hebben aangedaan. Ze hebben precies gekregen wat ze verdienden.’


  ‘Je bent een monster,’ fluisterde Graham. Het bloedverlies verzwakte hem.


  Thomas richtte het pistool op zijn grootvaders borst.


  Sam stak haar duim naar Nick op. Ze stortten zich vanachter op de jongen en zetten beiden een pistool tegen zijn slapen.


  ‘Geen beweging,’ zeiden ze in koor.


  Sam keek Nick strak aan. ‘Ik handel het verder af.’ In minder dan een seconde later had ze Thomas ontwapend, geboeid en uitgeschakeld. Met haar vrije hand trok ze haar walkietalkie van haar heup en vroeg om ondersteuning.


  ‘Wát?’ schreeuwde Thomas, die zich probeerde los te worstelen. ‘Ben je verdomme een sméris?’


  ‘Verrassing,’ zei Nick, niet in staat een glimlach te onderdrukken, terwijl de adrenaline door zijn lijf gierde. Het wond hem altijd vreselijk op wanneer hij haar aan het werk zag. ‘Mag ik je “mijn vriendin” voorstellen, brigadier Sam Holland, Metropolitan Police Department. Je zou echt af en toe eens een krant moeten lezen.’


  ‘Krijg de klere.’


  ‘Jij zegt het, maat.’ Sam pakte Thomas nog steviger vast. ‘Je staat onder arrest voor de moord op John O’Connor, Tara Davenport, Natalie Jordan en Noel Jordan. Je hebt het recht om te zwijgen.’


  Nick bleef bij Graham, terwijl Sam Thomas de kamer uit sleepte om hem aan Gonzo over te dragen, die hem naar het hoofdbureau zou vervoeren. Nick drukte een handdoek tegen de wond op Grahams hoofd.


  Er rolden tranen over Grahams wangen. ‘Dit is allemaal mijn schuld. Ik heb dit veroorzaakt. Ik heb John gedwongen een dubbelleven te leiden.’


  ‘Je deed wat je dacht dat op dat moment juist was. Dat is het enige wat een mens kan doen.’


  ‘Haal je Laine voor me op? Ik wil haar zien.’


  ‘Ik zal haar naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Bel Lucien,’ zei Graham. ‘Laat hem iemand sturen om Thomas te vertegenwoordigen.’


  Nick staarde hem aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Hij is mijn kleinzoon. Wat ik hem en zijn moeder heb aangedaan, heeft hem hiertoe gedreven.’ Graham sloot zijn ogen en haalde diep en schokkerig adem. ‘Bel hem.’


  Ook al was hij het er niet mee eens, Nick verzekerde hem dat hij het zou doen. Hij legde een hand op die van Graham. ‘Probeer je geen zorgen te maken.’


  ‘Je zult een uitstekende senator zijn.’


  ‘Ik heb nog niet toegestemd.’


  ‘Dat ga je wel doen.’ De oudere man hield Nicks hand vast, totdat de ambulance arriveerde en hij werd meegenomen.


  Zodra Graham was vertrokken, keerde Sam terug naar de suite.


  ‘Wauw,’ zei Nick. ‘Dat was nogal wat.’


  Haar prachtige gezicht lichtte op met een brutale grijns. ‘Ach, een werkdag als alle andere.’


  ‘Voor jou misschien.’


  ‘Je hebt het goed gedaan – voor een groentje.’


  ‘Jeetje, bedankt.’ Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Zijn benen voelden nog steeds aan alsof ze van rubber waren. ‘Heb je Chicago gebeld om Patricia te checken?’


  ‘Ze zijn al onderweg naar haar huis. Thomas had haar creditcards in zijn portemonnee zitten.’


  ‘Ik heb medelijden met haar,’ merkte Nick op. ‘Nu is ze hen allebei kwijt.’


  ‘De hele situatie is waanzinnig treurig, maar zijn advocaat zal het waarschijnlijk op ontoerekeningsvatbaarheid gooien.’


  ‘Hij was van plan ons allemaal te vermoorden, hè? Dat was de reden waarom hij zei wat hij allemaal gedaan had, waar wij bij waren.’


  ‘Ik vermoed dat dat zijn plan werd toen we erop stonden te blijven. Ik kan niet geloven dat ik dit niet eerder doorhad. Ik was er zo zeker van dat het een liefdesrelatie was die fout was afgelopen.’


  ‘Nou ja, als je erbij stilstaat, was dat ook min of meer zo.’


  ‘Ja, je hebt waarschijnlijk gelijk.’


  ‘Ik ben blij dat we hier waren toen Thomas de confrontatie met Graham aanging.’ Hij huiverde. ‘Ik wil niet eens nadenken over wat er had kunnen gebeuren.’


  ‘Dat kun je misschien ook maar beter niet doen.’


  Nick liet een arm om haar schouders glijden. ‘We moeten het hebben over wat er is gebeurd voordat Thomas verscheen.’


  ‘Later.’ Ze stootte met haar heup tegen hem aan. ‘Geen geknuffel in aanwezigheid van collega’s.’


  Hij gaf haar een tik op haar billen. ‘Ach, krijg de hik.’


  Sam probeerde hem een vuile blik toe te werpen, maar slaagde er niet in.


  ‘We zijn een goed team, weet je dat?’ zei hij.


  ‘Zolang je maar niet vergeet wie de leiding heeft.’


  Het deed Nick veel genoegen om haar met zijn arm om haar middel door een gang vol joelende agenten te escorteren. Zelfs de elleboog die ze in zijn ribben porde, kon zijn euforie om het feit dat zij aan zijn zijde liep en dat Johns moordenaar naar de gevangenis op weg was, niet doen verminderen.


  In de lift keek ze met haar heldere blauwe ogen vol liefde naar hem op. ‘Bedankt dat je er daarbinnen voor me was.’


  Haar dichter tegen zich aan trekkend, kuste hij haar op de wang en daarna op haar lippen. ‘Samantha, ik zal er áltijd voor je zijn.’


  




  Epiloog


   


   


   


  Op de dag voor Kerstmis kwam Nick net na vijven thuis van het voorlezen van het testament. Hij liep rechtstreeks naar de keuken om de fles whisky tevoorschijn te halen die hij daar altijd voor John had bewaard en schonk zichzelf een half glas in, dat hij in één keer naar binnen goot. De drank brandde zich een weg door zijn lichaam. Nadat hij een tweede glas had ingeschonken, nam hij dat mee naar de woonkamer, waar een twee meter hoge kerstboom stond te wachten om versierd te worden. Onder de boom lagen zes feestelijk verpakte cadeautjes voor Sam.


  Hij had de hele dag niets van haar gehoord, en na haar weigering om het aanbod van de Virginia Democrats te bespreken, toen ze de afgelopen nacht eindelijk thuis waren gekomen, had hij een goede reden om zich af te vragen of ze zich aan haar belofte zou houden om deze avond samen met hem door te brengen. Ze had hem niet eens gebeld om hem te vertellen dat Marquis Johnson berecht zou gaan worden – zonder dat er problemen waren geweest. Dat had Nick op het journaal moeten horen.


  Nog steeds hoopvol dat ze zich aan haar belofte zou houden om deze avond met hem door te brengen, ging hij naar de keuken om het eten klaar te maken waar hij eerder op de dag boodschappen voor had gedaan. Om negen uur was de pasta rubberachtig geworden, en had hij haar opgegeven. Zou ze werkelijk zó geschrokken zijn van het aanbod dat hij had gekregen? Wist ze niet dat hij het nooit zou aannemen als zij er niet achter zou staan? Ontgoocheling mengde zich met ongeloof.


  Dat ze hem zo in de kou liet staan, dat ze zichzélf zo in de kou liet staan…


  Na zich opnieuw een glas whisky te hebben ingeschonken, ging hij op de bank liggen. De kale boom was een grimmig teken dat zijn plannen voor deze avond helemaal in duigen waren gevallen. Wat deed het ertoe zonder Sam? Zonder haar deed niets ertoe.


  Hij moest zijn ingedut, want het geluid van de deurbel deed hem een uur later wakker schrikken. Zijn hart vulde zich met hoop. Hij stond op, liep naar de deur, gooide die open, en daar was ze.


  ‘Hoi,’ zei hij.


  ‘Hoi.’


  ‘Ik dacht dat je niet zou komen.’


  ‘Dat was ook bijna het geval geweest.’


  Nick deed een stap naar achteren om haar binnen te laten en nam haar jas aan.


  ‘Wat ruik ik?’ vroeg ze verbaasd. ‘Heb je gekookt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets speciaals.’


  ‘Heb je iets voor me overgelaten?’


  ‘Alles.’


  ‘Je hebt zelf niet gegeten?’


  ‘Ik heb op jou gewacht.’


  Zich in zijn armen nestelend, zei ze: ‘Het spijt me. Ik kreeg vreselijk de zenuwen, en ik heb hier heel verkeerd op gereageerd.’


  Hij trok haar dicht naar zich toe, overstelpt door het gevoel van opluchting, dat hij haar weer terug in zijn armen had na een dag vol onzekerheid. Hij streek met zijn lippen over de hare. ‘Vertel me wat je denkt, Samantha. Vertel me de waarheid.’


  Ze keek hem aan met die blauwe ogen waar hij zoveel van hield. ‘Ik zou een handicap voor je zijn. Ik ben slordig en lawaaierig, ik vloek en soms vertel ik zelfs leugentjes om bestwil – dat wil ik niet, maar ze vliegen mijn mond uit voordat ik ze kan tegenhouden. Ik ben dyslectisch, onvruchtbaar en mijn maag bepaalt mijn leven. Dan zijn er nog de prachtige mensen met wie ik dagelijks in contact kom: drugdealers, prostituees, moordenaars en verkrachters. Vergeet het fiasco met de Johnsons niet, en mijn ex die op weg is naar de gevangenis…’


  Ook al moest hij eigenlijk lachen om haar speech, Nick wist dat ze het meende, en dus hield hij zich in. ‘Dat is niet jouw schuld. Hij heeft geprobeerd ons allebei te vermoorden.’


  ‘Waardoor mensen zich zullen afvragen wat voor soort vrouw met zo’n man trouwt. Ze zullen vraagtekens zetten bij mijn beoordelingsvermogen, en dat van jou omdat je een relatie met me aangaat. Ze zullen Johnson en elke andere akelige zaak waarbij ik betrokken ben geweest weer boven water halen – en daar zijn er een hoop van. Dat zal allemaal niet in je voordeel spreken.’


  ‘Ik stel me niet verkiesbaar, Sam. De functie wordt voor één jaar aan mij gegeven, en dan is het klaar.’


  Haar onderlip naar binnen trekkend, dacht ze daar even over na. ‘We zouden heel veel media-aandacht trekken na wat er deze week is gebeurd.’


  ‘Daar kan ik wel tegen, als jij dat kunt.’


  ‘Ik zou het vreselijk vinden als ik problemen voor je zou veroorzaken. Echt vreselijk.’


  ‘Ook daar kan ik tegen.’


  Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘Je wilt dit, hè?’


  ‘Mijn leven was hiervoor prima. Als ik nee zeg, zal het daarna ook prima zijn.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Het is iets waarvan ik nooit heb gedroomd, iets waarover ik tot gisteren zelfs nooit heb nagedacht.’


  ‘Mijn vader en Freddie vinden het allebei geweldig,’ zei ze met een verlegen glimlachje. ‘Zij zeggen dat het heel goed voor ons zou kunnen uitwerken. Mijn vader denkt zelfs dat het een “groot avontuur” zou kunnen zijn.’


  Haar sceptische blik amuseerde Nick. ‘Het zijn wijze mannen. Je zou naar ze moeten luisteren.’


  Hem aankijkend, zei ze: ‘Kunnen we gaan eten? Ik heb de hele dag nog niets gehad, en ik ben uitgehongerd.’


  Hij besloot niet verder aan te dringen, aangezien ze op haar eigen wonderlijke manier tot een beslissing leek te komen. ‘Tuurlijk.’


  ‘O!’ zei ze onderweg naar de keuken. ‘Je hebt een boom!’


  ‘Ik had je verteld dat ik die zou gaan kopen.’


  ‘Wanneer had je daar tijd voor?’


  ‘Vanochtend, samen met wat andere dingetjes.’


  ‘Wat voor andere dingetjes?’


  ‘Andere kerstinkopen,’ zei hij met een mysterieuze glimlach, terwijl hij haar een glas wijn inschonk. ‘En huizen.’


  Verward fronste ze haar voorhoofd.


  Hij diende haar de opgewarmde fettuccine Alfredo met garnalen op en zette een gemengde salade op tafel. ‘Je zei dat je niet zo ver weg kon wonen, toch?’


  ‘Hm-m.’ Ze viel op het eten aan alsof ze inderdaad uitgehongerd was. ‘Je hebt me nooit verteld dat je zo goed kon koken! Het is zalig!’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd, en ik ben blij dat je het lekker vindt.’ Na de kaarsen op tafel te hebben aangestoken, ging hij tegenover haar zitten. ‘In ieder geval, omdat jij niet hier kunt wonen, heb ik een huis in de stad gekocht.’


  ‘Wat voor huis?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Het huis dat verderop in de straat waar jij en je vader wonen te koop stond. Ik heb het zondag bezichtigd, toen jij aan het werk was. Vanochtend heb ik een bod uitgebracht, en ze hebben het geaccepteerd. Na Kerstmis heb ik een afspraak met een makelaar om dit huis op de markt te zetten.’


  Ze leunde achterover in haar stoel om hem aan te staren. ‘Zo simpel?’


  ‘Ik wist dat je dicht bij je vader en je werk wilde wonen.’


  ‘Moet je geen adres in Virginia hebben?’ Voor het geval hij senator werd, impliceerde ze.


  ‘Daar heeft John al voor gezorgd. Hij heeft me zijn tweede huis nagelaten. Dat is waarom ze wilden dat ik er vandaag bij was.’


  Haar ogen werden zacht. ‘Nick… Dat is prachtig. Je vindt het daar zo geweldig.’


  ‘Ik was verrast en verrukt.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen.


  ‘Hoe gaat het met Graham?’


  ‘Beter. Ze laten hem vandaag naar huis gaan als zijn bloeddruk weer normaal is.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘Ik heb medelijden met hen. Ze hebben nog een lange weg te gaan voordat ze hiermee leren leven. En de media zijn aan het schreeuwen om informatie over Johns buitenechtelijke kind.’


  ‘Daar zouden ze nu gewoon eerlijk voor uit moeten komen.’


  ‘Volgens mij is dat ook het plan. Laine wilde dat ik je zou vertellen dat het haar ontzettend speet dat ze over Thomas had gelogen. Ze zei dat ze in paniek raakte toen ze zag dat jij zijn foto had.’


  ‘Dat ligt nu achter ons. Ik ben eroverheen.’


  Toen ze klaar waren met eten, pakte Nick hun wijnglazen op en nam haar mee naar de bank. ‘John had zoveel geheimen. Ik had geen idee hoe waanzinnig rijk hij was geworden door de verkoop van zijn zaak, totdat de notaris vandaag zijn miljoenen ging uitdelen. Er waren een hoop geheimen, maar hij hield van zijn vader. Heel veel. Ondanks alles. Hij hield van hem.’


  ‘Dat kan ik begrijpen. Er is niet veel wat mijn vader zou kunnen doen om iets te veranderen aan wat ik voor hem voel.’


  ‘Je moet jezelf gelukkig prijzen dat je hem hebt.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij bestudeerde het gezicht dat zo wezenlijk voor hem was geworden. ‘Wat gaan we doen, Sam?’


  ‘Nou, vanavond gaan we die boom versieren.’ Ze keek ernaar en daarna naar de cadeautjes die eronder lagen. ‘Wat is dat?’


  ‘Eén voor elk jaar dat we hebben gemist.’


  Glimlachend ging ze op zijn schoot zitten. ‘Dat is ongelofelijk lief.’


  Hij trok haar naar zich toe.


  ‘Morgen,’ zei ze, haar lippen tegen die van hem houdend, ‘gaan we ’s avonds bij Tracy eten. De dag daarop ga jij de Virginia Democrats vertellen dat je hun nieuwe senator bent.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Ben ik dat?’


  ‘Het is maar voor één jaar, toch?’


  ‘Eén jaar.’


  ‘Het wordt een complete chaos, en dat weet je, hè?’


  ‘Ik ben dol op chaos,’ zei hij met een plagende grijns. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik zonder chaos niet zou kunnen bestaan.’


  Ze glimlachte. ‘We gaan dit echt doen.’


  ‘Klopt.’


  ‘Ik hou van je, senator Cappuano.’


  ‘Ik hou van jou, inspecteur Holland. Een heel gelukkig kerstfeest.’


  ‘Hetzelfde.’ Ze liet haar voorhoofd op het zijne rusten en keek hem in de ogen. ‘Het gaat een krankzinnig nieuw jaar worden.’


  ‘Ik kan niet wachten.’
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  Korte inhoud


   


   


   


  Een Sam Holland-thriller


   


  Fataal oordeel


  MARIE FORCE


   


  Starend naar het stoffelijk overschot van Julian Sinclair, kandidaat voor een hoge positie in Washington en de man met wie ze de avond ervoor nog aan tafel zat, beseft inspecteur Sam Holland dat ze opnieuw te maken heeft met een high profile moordzaak. Het feit dat ze zelf een van de laatste mensen was die Sinclair nog in leven hebben gezien, maakt de zaak er niet eenvoudiger op. Bovendien wordt ze tegengewerkt door de media, die alles willen weten van haar relatie met senator Nick Cappuano, een goede vriend van de vermoorde Sinclair.


   


  De druk op Sam om de moordenaar op te sporen neemt met de minuut toe, maar een nieuw aanknopingspunt in een andere, onopgeloste zaak brengt haar onverwacht in gevaar. Wanneer oude geheimen, opgeklopt door de media, ook nog haar relatie met Nick dreigen te ontwrichten, beseft Sam dat liefde en politiek slecht samengaan.


   


  Zó slecht, dat ze dat misschien wel met de dood moet bekopen…


  




  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Op het moment dat Sam haar rechterhand opstak om de eed af te leggen die haar inspecteur zou maken, zetten alle mobiele telefoons en piepers in de zaal het op een trillen.


  Ze wendde haar ogen af van de gemeenteambtenaar voor een tersluikse blik op haar partner, rechercheur Freddie Cruz, en zag diens knappe gezicht betrekken toen hij op zijn pieper keek.


  Nauwelijks had Sam de laatste woorden van de eed uitgesproken, of een aantal van de andere politieagenten in de zaal draafde al naar de uitgang, roepend dat ze haar vanavond op het feestje nog wel zagen. ‘HG, verscheidene SO’s,’ hoorde ze een van hen zeggen.


  Gatver, dacht Sam, huiselijk geweld, verscheidene slachtoffers – het gruwelijkste waar je als politieagent op afgestuurd kon worden.


  ‘…in het volste vertrouwen dat zij haar werkzaamheden ook in deze nieuwe rol op dezelfde achtenswaardige en hoogstaande wijze zal blijven vervullen,’ sloot hoofdcommissaris Farnsworth af, de man die ze als kind nog oom Joe had genoemd. ‘Het is mij een grote eer, zowel persoonlijk als in mijn functie van hoofdcommissaris, om hier aan u voor te stellen: inspecteur Sam Holland.’


  Met een flinke brok in haar keel nam Sam het daverende applaus van de achtergebleven collega’s in ontvangst. Haar zussen, Tracy en Angela, kwamen naar voren, gevolgd door haar vader in zijn elektrische rolstoel.


  Toen haar zussen de gouden balken bij haar opspeldden, bedacht Sam verwonderd hoe onwerkelijk het allemaal leek. Omdat ze haar leven lang al met dyslexie worstelde, had ze nooit van dit moment durven dromen. Met natte wangen van de tranen keek haar vader toe vanuit zijn rolstoel. Hij hield hartstochtelijk veel van alledrie, maar dat zijn band met Sam een bijzondere was, was duidelijk voor iedereen die hen kende.


  De balken zaten op hun plaats, en Tracy en Angela trokken zich terug.


  Sam boog zich naar haar vader om haar hoofd op zijn schouder te leggen, een schamel alternatief voor de omhelzing die ze op dat moment het liefst van hem zou hebben gekregen. Er waren twee lange jaren verstreken sinds hij haar zijn laatste knuffel had kunnen geven.


  ‘Gefeliciteerd, inspecteur,’ zei hij schor.


  ‘Dank je, commissaris.’


  Hij gaf haar een kus op de wang.


  Ze draaide zich om naar hoofdcommissaris Farnsworth om hem de hand te schudden. Inmiddels verlieten ook de nog achtergebleven politiemensen de zaal, en het kostte Sam moeite niet achter hen aan te gaan.


  ‘Je zou met ze mee kunnen gaan,’ zei Nick achter haar.


  ‘Ik peins er niet over,’ zei ze, en ze draaide zich naar hem om. ‘Ik heb vandaag geen dienst.’


  ‘Sam.’


  ‘Nick.’


  Hij boog zich naar haar toe en zoende haar pal op de mond, voor de ogen van haar vader, haar zussen, de hoofdcommissaris en de burgemeester.


  De burgemeester, nota bene!


  ‘Gefeliciteerd, inspecteur,’ fluisterde Nick.


  ‘Dank je,’ prevelde ze. Ze nam zich voor hem nog maar eens aan te spreken op zijn neiging tot ongepast publiek vertoon van genegenheid zodra ze weer in die achterlijke limousine zaten die hij met alle geweld had willen huren om zich op hun grote dag een weg te banen door de notoir hopeloze verkeersdrukte van Washington DC.


  ‘Dat uniform is zó sexy,’ fluisterde hij haar in het oor. ‘Daar wil ik later wel een privévoorstelling van.’


  ‘Hou op.’ Ze zette haar handen tegen zijn borst. Zelfs door zijn pak heen voelde ze de uitgesproken contouren van zijn gespierde torso.


  Zijn volle sensuele lippen krulden op in dat lachje dat vleselijke geneugten beloofde, en Sam voelde het warm worden tussen haar benen. Meer was er niet voor nodig, en dat wist hij.


  Op de receptie, waar ze zich te goed deden aan koffie en gebak, wachtte Sam vol onrust tot er meer bekend werd – wat dan ook – over de melding van huiselijk geweld. Met haar tweede cola light van de dag aan haar lippen zag ze Nick en haar vader samen om iets lachen. Ze was blij dat de twee elkaar gevonden hadden in hun zorg om haar. Van haar mochten ze best íéts minder bezorgd zijn, maar ach, in elk geval greep haar vader niet meer elke kans aan om Nick te intimideren – iets wat Skip, ook vanuit zijn rolstoel, nog prima afging.


  Angela en Tracy maakten zich los uit de drom gasten en haakten hun armen in die van Sam.


  ‘Klaar voor de start van deel twee?’ vroeg Tracy.


  ‘Moet dat?’ vroeg Sam, en meteen trok er een pijnscheut door haar middenrif, die haar herinnerde aan haar vele kopzorgen over Nicks nieuwe functie. En dat herinnerde haar er weer aan dat ze hem had beloofd zijn huisarts naar die irritant opspelende maag te laten kijken zodra de zaak-O’Connor was afgerond. Tegen beter weten in hoopte ze dat hij het was vergeten. ‘Ik moet me nog verkleden.’


  ‘We lopen wel even mee,’ zei Angela.


  Sam gebaarde naar Nick dat ze zo terugkwam en liep toen naar haar werkkamer in de hoek van de kantoortuin van de rechercheurs, waar ze eerder die middag een setje kleren had achtergelaten. Het mantelpakje – waar ze veel te veel geld aan had uitgegeven – hing achter de deur aan een haakje.


  ‘Komen jullie even helpen, dames?’ riep Sam naar haar zussen. ‘Ik sta hier vreselijk te prutsen.’


  Angela en Tracy kwamen in marsorde de kamer in en hielpen Sam kordaat uit haar uniform en in het zwarte mantelpak met de dunne zilveren krijtstreep. Het jasje met de drie knopen gaf slechts een subtiele hint van haar imposante decolleté, maar Sam vreesde dat het toch nog te bloot was. Ze completeerden de outfit met Sams geliefde Jimmy Choo-pumps en de parelketting van hun grootmoeder, die het geheel naar ze hoopte nog een fatsoenlijk tintje zou geven.


  Angela bukte om Sam te helpen met de schoenen, kwam overeind en wankelde even. ‘Hola,’ zei ze, steun zoekend bij de muur.


  ‘Wat heb je?’ vroeg Sam.


  ‘Niks. Een beetje duizelig opeens, dat is alles.’


  ‘Je hebt zeker weer niet ontbeten?’ vroeg Tracy.


  ‘Zou kunnen,’ zei Angela schutterig. ‘Ik haal straks nog wel iets, onderweg naar het Capitool.’ Ze keek weer naar Sam en zei: ‘Je ziet er fantastisch uit, Sam. Adembenemend gewoon.’


  Sam sjorde aan de bovenste knoop van haar jasje in een verwoede poging het een centimeter hogerop te trekken, maar zodra ze losliet, gleed het jasje weer af over haar volgens haar veel te grote borsten. ‘Het is niet conservatief genoeg zo.’


  ‘Nou, aangezien Nick zo liberaal is als wat, lijkt me dat geen probleem,’ zei Angela fijntjes.


  ‘Heel grappig,’ zei Sam. ‘Hij wordt ingezworen door de opperrechter van het Hooggerechtshof. Die zit echt niet te wachten op vrij uitzicht op mijn tieten.’


  ‘Wedden van wel?’ zei Tracy met een vette grijns.


  Sam moest een opwelling van paniek bedwingen. ‘O jongens, dit gaat me nooit lukken. Het is niets voor mij om de vrouw van de senator te zijn, of hoe je het ook noemt.’


  ‘De liefde van zijn leven, misschien?’ zei Angela.


  De roerend directe reactie van haar zus werd Sam bijna te veel.


  ‘Je ziet er stijlvol en elegant uit.’ Tracy streek even over Sams revers. ‘Nick vindt het vast een eer dat jij vandaag naast hem staat.’


  ‘Dat vindt hij zeker,’ zei Nick vanuit de deuropening.


  Verrast keken ze om, en de liefde die Sam in zijn blik zag deed haar angst onmiddellijk verdwijnen.


  Tracy schraapte haar keel. ‘Wij, eh… We gaan papa en Celia even halen en dan zien we jullie in het Capitool.’ Ze pakte Angela bij de arm en troonde haar jongere zus mee het kantoor uit.


  Sam stond alweer te trekken aan het laag uitgesneden jasje.


  Nick pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Je bent beeldschoon.’


  ‘Dit pak deugt niet,’ zei ze, niet gewend aan modemissers van deze orde. Als er íéts was waarin ze er normaal gesproken nooit naast zat, was het wel mode. ‘Ik begrijp niet hoe ik dit heb kunnen uitkiezen. Het is te bloot en…’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het is prachtig, jij bent prachtig en ik hou van je. Ik was zo trots op je daar in die zaal, toen ik je zussen die gouden balken op je kraag zag spelden.’


  Ze schonk hem een lachje, geroerd. ‘Je begrijpt toch wel waarom ik hun had gevraagd en niet jou, hè?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ze vertegenwoordigden je vader. Het was perfect zo.’


  ‘Dank je,’ zei ze, dankbaar dat hij het begreep – dat hij voor haar gevoel altijd alles begreep. Ondanks haar lengte moest ze omhoogkijken om hem in zijn lichtbruine ogen te kunnen kijken. Met zijn een meter drieënnegentig was hij een van de weinige mensen in haar leven die boven haar uittorenden. ‘Ben je zover?’


  Hij leek de rust zelve; de lichte hapering in de zucht die hij slaakte was het enige teken van nervositeit dat ze bij hem kon bespeuren. ‘Ver genoeg.’ Hij stak haar zijn arm toe. ‘Zullen we?’


  Sam aarzelde, maar niet langer dan een seconde. Hij was alles. Dat ontkennen was niet alleen dwaas, maar ook zinloos. Ze stak haar hand door zijn arm. ‘Reken maar.’


   


  Een uur later stond ze onder de koepel van het Capitool met de familiebijbel van de O’Connors in haar handen, waarop Nick zwoer de grondwet van de Verenigde Staten te zullen handhaven en te zullen beschermen tegen elke vijand in binnen- en buitenland, en bedacht ze dat haar grote dag in het niet viel bij de zijne. Tot Nicks verrassing was zelfs de president van de VS, een goede vriend van de O’Connors, komen opdagen, in gezelschap van de first lady.


  Het was al de tweede keer die week dat Sam president Nelson en zijn vrouw zag. De eerste gelegenheid was de begrafenis van John O’Connor geweest, waar ze ook Nicks vader Leo had ontmoet. Vandaag was Leo er met zijn knappe jonge echtgenote en hun schattige jongenstweeling van drie, en ook nu weer verwonderde Sam zich over Leo’s jeugdigheid. Aangezien hij maar vijftien jaar ouder was dan Nick, was het logisch dat hij meer van een oudere broer weghad dan van een vader.


  De familie O’Connor was voltallig aanwezig. Sam kon zich nauwelijks voorstellen hoe zwaar het voor hen moest zijn om de beste vriend van hun vermoorde zoon en broer diens plaats in de Senaat te zien innemen. Johns vader, voormalig senator Graham O’Connor, had Nick zelf als opvolger uitgekozen. En hoe ze ook straalden van trots nu de man die als een zoon voor hen was, werd ingezworen, de pijn op hun gezicht was duidelijk. Hun verlies was nog zo rauw, zo vers. En het feit dat ze John hadden verloren door toedoen van diens eigen zoon maakte het des te schrijnender.


  Voordat Sam het wist, was Nick beëdigd als lid van de Amerikaanse Senaat en had hij gezworen zijn leven het komende jaar in dienst te stellen van de bevolking van Virginia. Toen hij de president de hand schudde, hoopte Sam vurig dat zij het met haar krankzinnige baan niet op een of andere manier voor hem zou verpesten.


  




  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Nick werd omhelsd door zijn vader, de O’Connors en de first lady. Ongelooflijk. Omdat zijn ouders nog tieners waren toen hij werd geboren, was hij opgegroeid bij zijn oma in een tweekamerflat in Lowell in Massachusetts. Hij had een studiebeurs bemachtigd voor Harvard, en daar had hij John O’Connor leren kennen, en later ook Johns familie. In de loop der jaren waren de O’Connors zijn tweede familie geworden, en dat was ook meteen de enige reden waarom hij nu senator was.


  Deze plek, onder de koepel van de rotunda in het Capitool, en de aanwezigen, van de opperrechter tot de gouverneur van Virginia, gaven hem het gevoel dat hij naar een film stond te kijken in plaats van dat het hem als werkelijk voorkwam. Pas toen de president van de Verenigde Staten hem de hand schudde en zei: ‘Mijn gelukwensen, senator,’ drong het tot hem door: hij was senator Nicholas Cappuano, Democraat van de staat Virginia. Toen hij bedacht hoe hij hier terecht was gekomen, dat zijn beste vriend was vermoord en dat hij was aangetikt om het stokje van hem over te nemen, voelde Nick echter een steek van verdriet door zich heen trekken.


  Alsof iemand ooit Johns plaats kon innemen.


  De gasten begaven zich inmiddels naar zijn kantoor in het Hart-gebouw voor de receptie die de Democratische Partij van Virginia voor hem had georganiseerd. Nick liep tegen de stroom in op zoek naar Sam, onderweg nog meer felicitaties in ontvangst nemend. Hij ontdekte haar ergens achteraan, in het kielzog van haar vader en zijn verloofde Celia, die op weg waren naar de lift. Nick greep Sams hand en hield haar tegen.


  ‘We komen zo,’ zei hij tegen Skip en Celia.


  ‘Doe maar rustig aan, senator,’ zei Skip, grijnzend met de helft van zijn gezicht die niet verlamd was.


  ‘Wat klinkt dat raar, “senator”,’ zei Nick tegen Sam toen ze alleen waren.


  Ze streek een verdwaalde lok van zijn voorhoofd. ‘Wen er maar aan.’


  Haar lieve gebaar ontroerde hem, en zoals zo vaak dacht hij dat het een droom moest zijn dat hij haar gewoon kon aanraken, bij haar kon zijn, met haar kon vrijen en dag in, dag uit van haar kon houden na zes jaar van haar te hebben gedroomd. Zij die hem was ontnomen, was zijn leven weer binnen gestapt, en hij was tot alles bereid om haar daar te houden. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja hoor,’ zei ze. ‘Hoezo?’


  ‘Je ziet een beetje bleek.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Hmm. Maak je je nog steeds zo’n zorgen over dit alles?’


  Ze keek hem aan met die helderblauwe ogen die alles verrieden wat ze voelde. ‘Nee.’


  ‘Leugenaar,’ zei hij, terwijl hij lachend naar voren boog om haar een kus te geven.


  Ze probeerde zich van hem los te maken, maar dat liet hij niet toe.


  ‘Zoiets doe je toch niet hier,’ zei ze. ‘Je bent nu wel senator, hoor.’


  Hij keek om zich heen in de verlaten rotunda. ‘Wie ziet ons hier nou?’ Hij boog zich naar haar toe, streek met zijn lippen over de hare en voelde tevreden iets van de weerstand uit haar rug wijken.


  ‘Moet ik je nu voortaan aanspreken met senator?’ vroeg ze met een spotlachje in haar ogen.


  ‘Alleen tussen de lakens.’


  Haar wangen werden vuurrood. ‘Waarom zeg je nou altijd van die dingen?’


  ‘Omdat je er zo leuk van de kook van raakt.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Leugenaar.’


  Ze gaf hem een por in zijn zij en hij lachte.


  Achter hen klonk een kuchje. Toen ze omkeken, zagen ze Trevor Donnelly staan, het hoofd van Nicks afdeling Communicatie, die op hem wachtte. Nick had Johns staf ongewijzigd gelaten, inclusief Donnelly met zijn net iets te lange lokken, die altijd tegen een zenuwinzinking aan leek te hangen.


  ‘Het spijt me, senator, maar de media willen u graag spreken, en de president en de first lady waren al naar u op zoek in uw kantoor. Ze staan op het punt te vertrekken.’


  ‘Ik kom zo.’


  ‘Wilt u dat ik, eh… even op u wacht?’ vroeg Trevor.


  ‘Nee hoor, ga maar alvast vooruit.’


  Trevor vertrok met een ongemakkelijk knikje.


  ‘Het zal wel vreemd zijn voor ze,’ zei Nick, hem nakijkend. ‘Twee weken geleden hoorde ik zelf bij de staf. Nu moeten ze me opeens met senator aanspreken.’


  ‘Het zal even aanpassen worden, maar je krijgt het vast weer op de rit.’


  ‘Dank je voor je vertrouwen. Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Ga nou maar. De president staat op je te wachten.’


  ‘Eerst,’ zei hij, en hij pakte haar handen en bracht ze naar zijn lippen, ‘moet ik iets doen aan die blik van jou. Je kijkt alsof de vreselijkste rampen dreigen.’ Toen hij zeker wist dat hij haar aandacht had, zei hij: ‘Ik hou van je, Samantha, en in mijn leven sta jij op nummer één. Boven mijn werk, boven mijn nieuwe titel en alle extraatjes die daarbij komen kijken.’


  ‘Lief dat je dat zegt.’ Op weg naar de lift wist ze dan toch nog een brede glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Weet je hoeveel inspecteurs van politie dit land telt?’


  ‘Een paar duizend of zo, plus die ene van vandaag?’ antwoordde hij, overvallen door haar vraag.


  ‘Dat klopt wel ongeveer. En raad eens hoeveel Amerikaanse senatoren er zijn?’


  ‘Dat weet ik wel – op de kop af honderd. Waar wil je naartoe?’


  ‘Gewoon, even een klein rekensommetje.’


  In de lift zette hij haar klem tegen de wand. ‘Jouw grote dag was geen spat kleiner dan de mijne.’


  ‘Echt wel,’ zei ze, met haar handen op zijn borst. ‘Bij mij kwam de burgemeester kijken. Bij jou de president. Ik bedoel maar.’


  ‘Nou, halleluja. Dat was als eerbetoon aan John, en omdat hij al jaren bevriend is met Graham.’


  ‘Hij was er omdat hij vriendjes wil worden met de nieuwe senator van de Democraten.’


  Nick schokschouderde. ‘Ik ga hier echt niet door veranderen, Sam. Dat zweer ik je. Ik ben nog precies dezelfde als de man naast wie je vanmorgen wakker werd. En dezelfde als de man met wie jij vanavond naar bed gaat. Dat beloof ik je.’


  ‘Dat zijn nogal wat aannames, meneertje.’ Ze stapte voor hem uit de lift uit en keek met een uitdagende grijns naar hem om.


  ‘Dat was geen aanname.’ Hij pakte haar hand en weerstond haar pogingen zich van hem los te maken toen ze samen zijn volle kantoor binnen stapten. ‘Ik hou me bij de feiten, inspecteur.’


  ‘Ik zou maar met de president gaan praten.’


  ‘Ga met me mee.’


  ‘Ga maar vast. Ik sta daar.’ Ze wees naar het groepje van haar vader, Celia, Tracy, Angela en hun gezinnen, die zich voor de deur van Nicks oude werkkamer hadden verzameld.


  Hij deed alsof hij haar niet hoorde, pakte haar hand steviger beet en liep op de president af. Haar spanning was voelbaar toen ze hem schoorvoetend volgde, maar hij gaf haar geen kans de afstand tussen hen te vergroten. Dat ging gewoon niet gebeuren.


  ‘Meneer de president,’ zei Nick, zijn vrije hand uitgestoken. ‘Ik weet niet hoe ik u kan bedanken voor uw aanwezigheid vandaag.’


  ‘Het was me een genoegen, senator,’ zei president Nelson. Hij wendde zich tot Sam en voegde eraan toe: ‘Het is ook een genoegen u weer te zien, brigadier.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei Nick, die zijn arm om Sams middel legde, ‘is het nu inspecteur. Sinds een uur of twee.’


  ‘Kijk eens aan, mijn felicitaties aan jullie beiden.’


  ‘Dank u wel,’ zei Sam.


  ‘We moeten nu gaan,’ zei president Nelson, ‘maar ik kijk uit naar onze samenwerking. Als ik eens iets voor je kan betekenen: mijn deur staat altijd open.’


  ‘Voor mij geldt hetzelfde, sir,’ zei Nick.


  ‘Over een paar weken bieden we de premier van Canada een staatsdiner aan,’ vervolgde de president. ‘Ik hoop dat jullie daarbij aanwezig kunnen zijn.’


  Nick voelde Sam verstrakken. ‘We voelen ons vereerd,’ zei hij.


  Een paar minuten later vertrokken de president en Mrs. Nelson. Nick en Sam stonden te praten met de familie van Nicks vader toen Trevor weer naar hen toe kwam.


  ‘Sorry dat ik u moet storen, senator, maar in de conferentiezaal zit een aantal verslaggevers op u te wachten.’


  ‘Het spijt me, dit moet even,’ zei Nick. ‘Zo terug.’


  Hij liet Sam achter bij zijn familie en liep met Trevor mee. In het daaropvolgende halfuur gaf hij de pers te verstaan dat het zijn eerste prioriteit was de immigratiewet te laten aannemen die, op de dag dat Johns lichaam was gevonden, op de agenda had gestaan om aan de voltallige Senaat ter stemming te worden voorgelegd.


  ‘Gaat u het wetsvoorstel medeondertekenen?’ vroeg een verslaggever van The Hill.


  ‘De naam van senator O’Connor blijft aan de wet verbonden als medeondertekenaar naast initiatiefnemer senator Martin. Mijn staf zal de wet in samenwerking met die van senator Martin aan de Senaat voorleggen.’


  ‘Bent u al op de hoogte gebracht van uw commissieportefeuilles?’ vroeg een verslaggever van de Richmond Times Dispatch.


  ‘Nee, maar ik ga ervan uit dat ik de portefeuilles van senator O’Connor overneem, gezien het feit dat ik hier maar een jaar zal zitten.’


  ‘Uw relatie met inspecteur Holland staat de laatste tijd sterk in de aandacht –’


  ‘Daar ga ik niet op in.’


  ‘Het heeft de belangstelling van het publiek.’


  ‘Mijn privéleven is niet van invloed op mijn taken als lid van de Amerikaanse senaat. Laten we ons vooral daarop blijven concentreren.’


  ‘Hebt u trouwplannen?’


  Een geërgerde zucht slakend stond Nick op. ‘Ik heb een kantoor vol gasten, dus als u me nu alstublieft zou willen excuseren, dan kan ik me weer aan hen gaan wijden.’ Hij verliet de conferentiezaal en liep Christina Billings tegen het lijf, die hij van plaatsvervangend stafhoofd had gepromoveerd tot stafhoofd – zijn baan, tot voor kort.


  ‘Wat is er aan de hand, senator?’ vroeg ze. ‘U kijkt alsof u pisnijdig bent.’


  Hij haalde een hand door zijn haar en bedacht hoe raar het was om met ‘u’ en ‘senator’ te worden aangesproken door iemand die al jaren zijn collega en vriendin was. ‘Het land is in oorlog, de economie ligt op zijn gat, en waar wil iedereen het over hebben? Mijn liefdesleven.’


  ‘Daar zijn mensen nou eenmaal nieuwsgierig naar. Het viel te verwachten.’


  ‘Irritant, dat is het.’


  Nick zag dat ze even naar Sam keek, die aan de andere kant van het vertrek in een geanimeerd gesprek gewikkeld was met haar vader en zussen.


  ‘Denk je dat je het achter je kunt laten, Chris? Ze is belangrijk voor me.’


  ‘Ze heeft zich als een kreng tegen me gedragen. Behandelde me als een moordenaar. Alsof ik John ooit zou kunnen ombrengen.’


  ‘Ze deed gewoon haar werk.’


  ‘Dan heeft ze waardeloos werk.’


  ‘Er zijn genoeg dagen dat ze dat helemaal met je eens zou zijn, maar het is belangrijk voor me dat je het achter je laat. Ze is een blijvertje.’


  Haar blik betrok, en ze veegde een korte lok haar achter haar oor. ‘Het is pas een paar weken.’


  ‘Ik weet het.’ Nick voelde met Christina mee, denkend aan de onbeantwoorde liefde die ze voor John O’Connor had gekoesterd, haar hartzeer om zijn dood, en het feit dat het moordonderzoek zich korte tijd op haar had gericht. Op dat moment ontdekte Nick Johns broer Terry tussen de gasten, die al op weg was naar de uitgang. ‘We praten straks verder,’ zei hij tegen Christina, en hij trok een sprintje om Terry in te halen.


  ‘Terry, wacht even!’


  Johns oudere broer was de jeugdigheid voorbij; een aaneenschakeling van ellende had zijn ooit knappe gezicht getekend, waardoor hij er tien jaar ouder uitzag dan zijn tweeënveertig jaar. Met zijn met grijs doorschoten donkere haar en een doodse blik in zijn donkere ogen leek hij in niets op wijlen zijn blonde, blauwogige broertje. De gesprongen adertjes in Terry’s gezicht waren de stille getuigen van zijn jarenlange worsteling met alcohol.


  Drie weken voordat Terry volgens de planning zijn kandidatuur voor de senaatszetel van zijn vader bekend zou maken, was hij opgepakt wegens rijden onder invloed en had Graham O’Connor zich tot zijn jongere zoon John gewend, die met tegenzin was bezweken onder de enorme druk om zich verkiesbaar te stellen voor de zetel die al bijna veertig jaar in handen van de familie was.


  ‘Hé Nick, of sorry, senator,’ zei Terry.


  Ook na vijf jaar bespeurde Nick nog altijd de verbittering bij Terry. Iets wat Terry ook op Sams korte verdachtenlijstje had doen belanden, evenals het feit dat hij de vrouw met wie hij naar eigen zeggen had zitten drinken op de avond van de moord op John, niet tevoorschijn kon toveren. ‘Kan ik je even spreken?’ Nick gebaarde naar de dichtstbijzijnde werkkamer, die van Christina.


  ‘Ja hoor,’ zei Terry schokschouderend.


  Nick loodste hem de kamer in en deed de deur achter hen dicht.


  ‘Zeg het eens,’ zei Terry.


  ‘Hoe is het met je?’


  ‘Goed hoor. Het valt niet mee, laat ik het zo zeggen.’


  De band tussen de broers was niet hecht geweest, maar Nick twijfelde er niet aan dat Terry’s rouw oprecht was. ‘Ik weet het. Ik denk steeds dat ik me zo langzamerhand beter zou moeten voelen, maar het wil nog niet lukken.’


  ‘Het heeft tijd nodig, zegt mijn moeder.’


  Beiden glimlachten uit liefde voor Laine O’Connor, een onwankelbare bron van kracht en liefdevolle wijsheid, zelfs in de zwartste periode van haar leven.


  ‘Moet je horen, dat ik even met je wilde praten is omdat je vast hebt gehoord dat ik Christina tot stafhoofd heb bevorderd.’


  ‘Goede zet,’ zei Terry. ‘Dat doet ze vast fantastisch.’


  ‘Mee eens. Door haar promotie zit ik nu alleen wel met een vacature voor adjunct. Ik vroeg me af of jij misschien interesse had.’


  Als Nick had verteld dat er zojuist marsmannetjes waren geland op het grasveld achter het Capitool had Terry nauwelijks grotere ogen kunnen opzetten. ‘Sorry?’ fluisterde hij.


  ‘Wil jij mijn plaatsvervangend stafhoofd worden?’


  Terry staarde hem aan.


  ‘Terry?’


  ‘Waarom ik?’ stamelde hij. ‘Je wilt toch niet zeggen dat er niemand te vinden is die géén rugzak vol stront meezeult?’


  ‘Ik wil jou.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij weer, met nog steeds die wezenloze blik van verbazing. Hij had een of ander rotbaantje bij een lobbyorganisatie, voor hem geregeld door zijn vader, maar in feite had hij weinig carrièreperspectieven meer sinds zijn arrestatie, waarna zijn eens zo veelbelovende politieke loopbaan een duikvlucht had genomen.


  Nick kwam voor hem staan. ‘John was mijn beste vriend, evengoed mijn broer als de jouwe.’


  ‘Dat is zonder meer waar.’


  ‘Ik denk dat hij het fijn zou vinden als jij er mede voor zorgde dat al zijn harde werk niet voor niets is geweest, dat wat hij hier in gang heeft gezet ook wordt voortgezet. En ik kan iemand met jouw politieke antenne heel goed gebruiken in mijn team.’


  ‘Meen je dat serieus?’ vroeg Terry argwanend.


  ‘Ja, ik meen het, maar ik stel wel een voorwaarde.’


  ‘Aha, het addertje. Ik had het kunnen weten.’


  ‘Geen addertje, gewoon een voorwaarde – dertig dagen intern in een ontwenningskliniek, en daarna dagelijkse AA-bijeenkomsten. Dit is een eenmalig aanbod, Terry. Eén fout en je bent weg. Over een politieke carrière maak ik me geen enkele illusie, maar ik pik het niet als iemand mij, John of deze organisatie te schande maakt.’


  Terry begroef zijn handen diep in zijn zakken en leek het aanbod te overwegen.


  ‘Wat zeg je ervan?’


  ‘Heb je niet nu meteen iemand nodig?’


  ‘Christina kan het wel een maand alleen af. Intussen houden wij je stoel voor je vrij, als je de baan wilt.’


  Het bleef een hele tijd stil, en Nick begon zich af te vragen of hij misschien te veel van Terry had gevergd.


  ‘Goed,’ zei Terry ten slotte. ‘Ik zou het een eer vinden.’


  ‘Mooi. Je arts kent ongetwijfeld een aantal behandelingscentra waar hij je naar kan verwijzen. Laat het me weten als daar niets uitkomt, dan zet ik er hier iemand op.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik kom er wel uit.’ Hij stak Nick zijn hand toe. ‘Bedankt.’


  Nick knikte. ‘Ik hoop dat je hiermee een nieuwe start kunt maken, Terry.’ Hij liet een stilte vallen. ‘Dan nog iets.’


  ‘Ja?’


  ‘Sam.’


  Terry’s blik werd hard. ‘Wat is er met haar?’


  ‘Zij blijft een vast gegeven in mijn leven. Je zult regelmatig met haar te maken krijgen.’


  ‘En dus?’


  Zijn toon stond Nick niet aan, maar hij liet het gaan. ‘Kun je daarmee omgaan?’


  De vrouw met wie Terry de avond van Johns moord had doorgebracht, had zich uiteindelijk gemeld en Terry’s alibi kunnen bevestigen, maar dat was pas nadat Sam hem in de verhoorkamer tot de grond toe had afgebroken.


  ‘Als het moet.’


  ‘Dat is niet voldoende,’ zei Nick. ‘Je zult me ervan moeten overtuigen dat je haar hoffelijk en met respect kunt bejegenen, anders is het van de baan.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Terry.


  Nick stak de ander zijn hand toe. ‘Dan zie ik je over een maandje weer.’


  ‘Ik zal er zijn.’ Hij drukte Nick de hand.


  Toen Terry de deur opendeed, kwam zijn vader er net aan. ‘Daar zitten jullie!’ zei Graham met een glimlach. ‘Ik heb hier een speciale gast voor je, senator.’ Graham deed een stap opzij om ruimte te maken voor Julian Sinclair.


  ‘Julian!’ riep Nick verbaasd uit. ‘Wat doe jij hier?’ Hij was verbijsterd om de goede vriend van Graham hier te zien. Nick had Julian leren kennen toen hij in het ijshockeyteam van Harvard speelde. Julian, professor in de rechten aan Harvard, was destijds een van de fanatiekste supporters van het team.


  Met een grijns beantwoordde Julian Nicks omhelzing, om daarna Terry even hartelijk te begroeten. ‘Ik heb morgen een afspraak in de stad,’ vertelde Julian, ‘en ik wilde een van de eersten zijn die het nieuwste lid van de Amerikaanse Senaat kon feliciteren.’


  Nick bekeek zijn oude vriend eens goed, en het viel hem op dat diens haar sinds hun vorige ontmoeting volledig zilvergrijs was geworden. Het verdriet dat hij in Julians bruine ogen bespeurde was ook nieuw. Johns onverwachte dood was bij iedereen hard aangekomen.


  ‘Wat een bescheidenheid,’ zei Graham. Sinds Johns dood had Nick hem niet meer zo blij zien kijken, en van die aanblik klaarde Nick zelf ook op. ‘Vertel ze maar eens met wíé je die afspraak hebt.’


  ‘Nelson,’ zei Julian met een schaapachtig lachje.


  ‘O!’ riep Nick uit, nu het hem opeens begon te dagen. ‘Over het Hof.’ Rechter William Jeremiah had onlangs bekendgemaakt te willen terugtreden, waardoor president Nelson voor het eerst sinds zijn aantreden de kans had een kandidaat-rechter voor te dragen om zitting te nemen van het Hooggerechtshof.


  Graham wreef in zijn handen. ‘Precies, senator. Hier voor jullie staat de nieuwe rechter van het Hooggerechtshof!’


  ‘Wow,’ zei Terry. ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je wel, maar de Senaat heeft natuurlijk het laatste woord,’ zei Julian. ‘Ik heb begrepen dat ik mijn borst wel mag nat maken.’


  Dat moest Nick beamen. Met Julians liberale visie op het gebied van abortus en andere hete hangijzers zette Nelson met zijn keuze de verhoudingen op scherp.


  ‘Maar één stem heb je in elk geval alvast op zak, nietwaar senator?’ zei Graham.


  ‘Geen twijfel aan,’ zei Nick. ‘Ik ga er mijn uiterste best voor doen. Op zo’n moment ben ik toch blij dat ik maar een jaar in de Senaat zit en me geen seconde druk hoef te maken over wie ik tegen de schenen schop.’


  Julian lachte. ‘Nu niet je hele politieke kapitaal op mij inzetten hè, makker.’


  ‘Ik kan geen beter doel bedenken,’ zei Nick gemeend. Julian was een van de mensen die hem het meest na stonden. ‘Hoelang blijf je nog in de stad?’


  Julian haalde even zijn schouders op. ‘Zolang als nodig is, tot we weten waar het schip strandt.’


  ‘Kom volgende week bij ons eten,’ zei Nick. ‘Ik wil je aan Sam voorstellen.’


  ‘Ik ben razend benieuwd naar de vrouw die onze jongen het hoofd op hol heeft gebracht – en dan zit ze nog bij de politie ook,’ zei Julian met een grijns naar Graham.


  ‘Als je haar ziet, begrijp je wel waarom zijn hoofd op hol is,’ zei Graham met een knipoog.


  ‘Zo kan hij wel weer, heren.’ Het deed Nick deugd om Grahams luchtige kant weer te zien opborrelen na die donkere dagen na Johns dood. ‘Ze loopt hier ergens rond.’


  ‘Een andere keer, het spijt me. Ik heb nu geen tijd, en dan wacht ik liever tot ik haar een keer echt kan spreken.’ Julian keek op zijn horloge. ‘Ik heb nu een afspraak met Hanigan,’ zei hij, verwijzend naar het stafhoofd van het Witte Huis. ‘Ik wilde alleen heel even mijn neus laten zien om je te feliciteren.’ Hij schudde Nicks hand. ‘Ik ben echt heel, heel trots op je, en dat zou John ook zijn geweest. Die zei vanaf het begin dat jij het brein achter de operatie was.’


  ‘Dank je,’ zei Nick zacht. ‘Dat betekent heel veel voor me, dat jij dat zegt.’


  ‘Doe ons eer aan, Nick.’


  ‘Ik ga mijn best doen.’


  




  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Het halfuur daarna deed Nick de ronde langs zijn gasten en knoopte gesprekken aan met Judson Knott en Richard Manning, voorzitter en vicevoorzitter van de Democratische Commissie van Virginia, en met Mike Zorn, de gouverneur, en diens vrouw Judy. Terwijl Nick beleefd babbelde en nipte van het glas wijn dat iemand hem in de hand had gedrukt, liet hij zijn blik door het vertrek dwalen, speurend naar Sam.


  ‘Wilt u me even excuseren?’ zei hij. Toen hij zich van het groepje losmaakte, realiseerde hij zich dat hij Sams familieleden ook nergens meer zag. Na een rondje door het vertrek dook hij Johns werkkamer in. Dat was nu natuurlijk zíjn werkkamer, maar Nick vermoedde dat het in zijn hoofd altijd die van John zou blijven. Daar ontdekte hij Sam, die door het raam naar het Washington Monument in de verte stond te staren.


  ‘Hoi schatje,’ zei hij. Hij deed de deur achter zich dicht. ‘Ik was al naar je op zoek.’


  Met een flauw lachje keek ze om. ‘Hier ben ik.’


  ‘Alles goed?’


  ‘Hmm. Met jou?’


  ‘Ja hoor. Is je vader naar huis?’


  Ze knikte. ‘Ik moest je hun gelukwensen overbrengen en zeggen dat ze je vanavond wel zien op het feest. Celia wilde mijn vader even laten bijkomen, voor vanavond.’


  ‘Waar sta je aan te denken?’ vroeg hij, haar schouders masserend.


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Gewoon, alles wat er is gebeurd waardoor jij in dit kantoor bent beland.’


  ‘Dat moeten we nu achter ons laten,’ zei Nick. Hij streek met zijn lippen over de hare en schrok van het verlangen dat hem meteen overviel. Daar zou hij inmiddels toch aan gewend moeten zijn.


  Hij vroeg zich af of het altijd zo zou blijven tussen hen. Waarschijnlijk wel. Ze kenden elkaar inmiddels zes jaar, en ondanks alle pogingen van haar manipulatieve ex-man Peter om hen uit elkaar te houden, was hun band even sterk gebleven. ‘Alles is nieuw vandaag. Een nieuw begin, voor ons allebei.’ Zijn handen gleden van haar heupen omhoog naar haar gezicht, en heel even voelde hij haar tong over zijn onderlip glijden. Zijn adem stokte. ‘Konden we maar op een vliegtuig springen, nu meteen, vandaag nog, naar een of ander tropisch oord, waar ik een week lang helemaal niets anders hoef te doen dan met je vrijen.’


  ‘Je zou me al ver voor het eind van de week zat zijn.’


  ‘Niet waar,’ fluisterde hij, en hij liet een hand tot onder aan haar rug glijden om haar tegen zijn erectie aan te trekken. ‘Geen schijn van kans.’


  ‘Het Congres gaat toch rond Pasen met reces?’


  ‘Ja,’ zei hij, knabbelend aan haar oorlelletje.


  Ze huiverde. ‘Dan gaan we dan toch?’


  ‘Serieus? Kun je dan vrij nemen?’


  ‘Om een hele week met jou in bed door te brengen? Dat moet wel te regelen zijn.’


  Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Dan moeten we nog wel maanden wachten.’


  ‘We hebben het allebei vast zo druk dat de tijd zo voorbij vliegt.’


  ‘Als we eenmaal overgaan naar het nieuwe huis wordt het wel wat rustiger.’ Hij had een huis in de stad gekocht, aan Ninth Street. Haar vader woonde drie deuren verderop, zodat ze én dicht bij haar vader én dicht bij haar werk zat. ‘De makelaar doet mijn huis in Arlington meteen na Oud en Nieuw in de verkoop, maar we kunnen volgende week al naar Ninth Street verhuizen.’


  Ze schoof uit zijn armen en draaide weer terug naar het raam. ‘Dat is mooi.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Wat gaat er om in dat hoofd van jou?’


  ‘Niks.’


  ‘Samantha. Ik ken je wel beter. Zeg het nou maar.’


  ‘Het gaat allemaal zo snel. Ik heb het gevoel dat ik het niet kan bijbenen.’


  ‘Het is een gekkenhuis de laatste tijd, dat is waar, maar als we eenmaal in ons nieuwe huis zitten, komen we weer in rustiger vaarwater. En als we niet meer hoeven te forensen vanuit Arlington, kunnen we nog langer in bed blijven liggen ook, had je daar al aan gedacht?’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Waar zit je dan mee?’


  Ze draaide zich met een diepe zucht naar hem om. ‘Ik ben nog niet zover dat ik bij je kan intrekken.’


  Hij deed zijn best zijn teleurstelling te verbergen. ‘Ik wilde dit graag samen doen. Inrichten en zo.’


  ‘Volgens mij kun je dat het beste gewoon op jouw manier doen. Jij stelt hogere eisen aan die dingen dan ik.’


  ‘Over wat voor termijn heb je het dan? Een week? Een maand?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat ik er nog niet klaar voor ben.’


  Overvallen door een onverwachte vlaag van woede, zei hij: ‘Vanwege Peter.’ Wat hij niet zou overhebben voor vijf minuutjes achter gesloten deuren met die zak van een ex. Maar dat zat er niet in, aangezien de klootzak de gevangenis in was gedraaid omdat hij zelf in elkaar geflanste bommen onder hun auto’s had gebonden en Sam zo bijna had vermoord.


  ‘Niet alleen. Meer vanwege mij.’ Ze wreef over haar buik, een teken dat haar gevoelige maag zich roerde door hun gesprek. ‘Ik ben voorzichtiger geworden na alles wat er is gebeurd.’


  Uit bezorgdheid en uit angst dat de situatie met die maag echt uit de hand liep, zei Nick: ‘We hebben het er later nog wel over, schatje. Laat die maag van je niet over zijn toeren raken. Trouwens, je had me beloofd dat je daarnaar zou laten kijken zodra je de zaak-O’Connor had afgerond.’


  ‘Ik ga het regelen. Binnenkort.’


  Hij nam haar in zijn armen, genietend van de manier waarop ze exact in elkaar pasten, als twee helften van een geheel. ‘Daar hou ik je aan.’


  Haar mobiele telefoon ging over, en ze maakte zich van hem los om hem uit de binnenzak van haar jasje te halen. ‘Holland.’


  De telefoon stond op de speaker, en hij hoorde Freddie Cruz zeggen: ‘Inspecteur.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Vier slachtoffers.’


  Sam kneep haar ogen dicht. ‘Kinderen?’


  ‘Drie, waaronder een baby.’


  ‘Godsamme.’


  ‘Ja,’ zei Freddie met een matte zucht. ‘Het is niet best. Getuigen hebben de vader onder het bloed het huis uit zien rennen. Maar goed, eh… Je moest maar even hierheen komen, misschien.’


  ‘Waarom dat?’


  ‘We hebben in het huis het een en ander ontdekt dat over de zaak van je vader gaat, krantenknipsels en nog wat ander spul over de schietpartij. Ik dacht dat je dat wel even zou willen bekijken.’ Hij dreunde het adres op.


  ‘Ik kom er meteen aan.’ Haar blik werd hard en onbewogen, zoals altijd wanneer ze bezig was met een zaak. Ze stopte de telefoon terug in haar zak en keek Nick aan. ‘Dat vind je toch niet vervelend?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Nick zag dat ze was omgeschakeld naar haar werkmodus. ‘Wil je dat ik meekom?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij hebt je gasten. Ik bel je.’


  Hij boog zich naar haar toe voor een kus en zei: ‘Doe voorzichtig.’


  ‘Altijd.’


   


  In de taxi die haar naar de wijk in het zuidoosten van de stad bracht, moest Sam haar best doen rustig te blijven. Ze wachtten al zo lang op een doorbraak in de zaak van haar vader. Stond het dan nu te gebeuren? Na alle teleurstellingen stond ze zichzelf geen hoop toe.


  Iets meer dan twee jaar geleden had commissaris Skip Holland op weg naar huis van zijn werk op G Street een automobilist naar de kant van de weg gedirigeerd vanwege zijn onberekenbare rijstijl. Het laatste wat hij zich kon herinneren, was dat hij contact opnam met de meldkamer en naar de auto liep. Door een kogel die was blijven steken tussen wervels C3 en C4 had hij nu een hoge dwarslaesie, met alleen aan zijn rechterhand nog één min of meer functionele vinger. Een week nadat hij was neergeschoten, was de linkerkant van zijn gezicht verlamd geraakt als gevolg van een lichte beroerte.


  Ze hadden geen enkel aanknopingspunt – geen getuigen, geen ballistische gegevens, doordat de artsen hadden besloten de kogel niet te verwijderen omdat hem dat fataal kon worden, op de auto hadden geen nummerplaten gezeten, en ze hadden geen signalement van de man achter het stuur omdat Skip was neergeschoten voordat hij zijn gezicht had kunnen zien. Sam en haar collega’s waren het er al een hele tijd geleden over eens geworden dat de zaak alleen kon worden opgelost als iemand ergens stoere verhalen ging rondvertellen over de politieman die hij had neergeschoten en een informant dat weer aan hen doorbriefde. Hoe uitzichtlozer de zaak werd, hoe beter Sam zich erin bekwaamde nergens op te hopen.


  Dat ze de laatste tijd zo in de kijker van de media stond, had als enig voordeel dat het haar de gelegenheid gaf te melden dat haar vaders zaak nog altijd niet was opgehelderd. Ergens was er iemand die iets wist. Als die nu eens naar voren kwam. Eén los draadje, meer hadden ze niet nodig. Een draadje waaraan ze konden trekken om alles te ontrafelen. Haar zussen, en tot op zekere hoogte ook haar vader, hadden zich erbij neergelegd dat de schutter misschien wel nooit zou worden gepakt. Sam zou echter niet rusten, noch haar werk neerleggen voordat de zaak was opgelost.


  Skip hoefde nog maar negentig dagen tot zijn pensioen toen hij werd neergeschoten. De daaropvolgende maanden waren een tijd van angst en frustratie voor hem geweest, waarin hij werd bijgestaan door familie en vrienden die hun uiterste best deden hem zijn draai te helpen vinden in zijn nieuwe bestaan – overdag gebonden aan een rolstoel, ’s nachts aan de beademing, en volledig afhankelijk van het aangepaste busje dat de vakbond voor hem had aangeschaft.


  Toen de taxi stilhield bij een krottig rijtjeshuis aan First Avenue in Washington Highlands, een wijk waar veel geweld en armoede heersten, haalde Sam haar .9-pistool uit haar schoudertas, stak het achter in haar rok en hing haar legitimatie aan de revers van haar jasje.


  Ze negeerde de kijkers die zich achter het gele politietape verdrongen, stopte de taxichauffeur twintig dollar toe en liep zigzaggend tussen de politieauto’s, de ambulance en het busje van de schouwarts door naar het gaashek. Ze duwde de roestige poort open en haastte zich over gammele treetjes naar de voordeur, waar ze bijna tegen Freddie op botste, die net met een bleek, betrokken gezicht naar buiten kwam.


  Sam had te doen met haar zachtaardige, gevoelige partner, bij wie een geval als dit harder aankwam dan gemiddeld. Ze legde een hand op zijn in een regenjas gehulde schouder. ‘Haal maar even diep adem.’


  Gehoorzaam volgde hij haar advies op, maar zijn gezicht zag grauw, en zijn bruine ogen stonden dof van verdriet en woede. ‘Ik kan me gewoonweg niet voorstellen dat iemand een hulpeloos kind dat kan aandoen. Een vader hoort zijn kinderen juist te beschermen.’


  ‘Met kinderen is het altijd erger.’ Onverwacht doemde het beeld bij haar op van het kind dat was omgekomen bij een schietpartij in een drugspand waartoe zij opdracht had gegeven. Ze huiverde.


  ‘De moeder heeft hij in de keuken neergeschoten,’ zei Freddie. ‘Zo te zien zag ze het niet aankomen. Er zijn geen afweerverwondingen. Ingangswond in haar linkerschouder. Volgens McNamara heeft de kogel waarschijnlijk haar hart geraakt. We hebben een wapen gevonden dat in een doos achter in de slaapkamerkast was gesmeten. In een andere doos in die kast zaten de knipsels over je vader.’


  Sam zag hoeveel moeite het hem kostte zich goed te houden terwijl hij zijn routinematige feitenrelaas voortzette. ‘De kinderen zijn geslagen. We hebben een honkbalknuppel met hersenweefsel gevonden.’


  Sam kneep haar ogen even dicht. ‘Is hij bij ons bekend?’


  ‘Clarence Reese, negenendertig, waslijst aan eerdere vergrijpen, vooral inbraken en drugsgerelateerd. Ook voor de kinderrechter gestaan, maar geen gewelddadigheden.’


  Sam zou graag kunnen zeggen dat ze de naam herkende. ‘Naaste familie?’


  ‘Gonzo en Arnold hebben een adres van de moeder van Reese gevonden. Ze zijn een minuut of twintig geleden vertrokken. Voor Reese hebben we een opsporingsbevel laten uitgaan.’


  De voordeur ging open, en na de twee ambulanceverpleegkundigen die een klein lichaampje in een lijkenzak naar buiten reden, kwam forensisch patholoog Lindsey McNamara naar buiten. Ze stond bekend om haar onverstoorbaarheid, maar nu glansden haar groene ogen van de tranen. ‘Onvoorstelbaar,’ fluisterde ze in het voorbijgaan.


  Sam gaf de vrouw een kneepje in haar arm.


  ‘Dat was de laatste,’ zei Freddie, met opluchting in zijn stem.


  Sam rukte met moeite haar blik los van de zwarte zak die in het busje van de patholoog werd geladen, en ze draaide zich weer om naar Freddie. ‘Heb je tussen Reese’ eerdere vergrijpen een verband met mijn vader gevonden?’


  ‘Toen we die spullen over de schietpartij vonden, heeft hoofdinspecteur Malone opdracht gegeven om Reese’ strafblad door te lichten. Hij is naar het bureau gegaan om er vaart achter te zetten.’


  ‘Laat maar eens zien hoe ver jullie zijn.’


  Alsof hij zich op die manier kon wapenen, zoog Freddie de koude lucht diep in zijn longen. Toen stapte hij met Sam naast zich de hel binnen.


  De stank sloeg haar tegemoet, als een vuistslag in het gezicht. Dood. Bloed. Uitwerpselen.


  Oud speelgoed lag verspreid over de vloer van een spaarzaam ingerichte woonkamer, die vrijwel geheel in beslag leek te worden genomen door de breedbeeld-tv. Bloedspetters bedekten het scherm en de muur erachter. De beige bank was blijkbaar het epicentrum van een van de moorden geweest, want de kussens waren doordrenkt van bloed, dat al begon in te drogen.


  Forensisch rechercheurs die het slagveld uitplozen, knikten haar kort toe toen ze de kamer binnen stapte.


  ‘Jezus,’ zei Sam zacht, en deze keer maakte Freddie eens geen bezwaar tegen haar misbruik van de naam des Heren.


  Hij loodste haar langs de keuken, waar Clarence Reese zijn vrouw in de rug had geschoten. Ze liepen een trap op naar de eerste verdieping, waar drie kleine slaapkamers en een piepkleine badkamer waren.


  In het hele huis heerste wanorde, merkte Sam op – een gootsteen vol vieze vaat, rondslingerend speelgoed, blutsen in de muren, scheef hangende foto’s, gebruikte handdoeken en vuile kleren op de vloer in de badkamer, vlekken op het viezige kleedje op de overloop. Het liep in dit huishouden al langer niet van een leien dakje, ruim voordat Clarence Reese doordraaide en zijn gezin afslachtte.


  Een buitenmaats bed in de ouderslaapkamer liet hooguit een paar centimeter vloerruimte vrij. Freddie pakte een doos onder uit de kast, zette die op het bed en ging toen opzij, zodat Sam de spullen kon bekijken.


  Ze trok de latex handschoenen aan die hij haar aangaf voordat ze de vergeelde krantenknipsels beetpakte uit de periode vlak na het schietincident waar haar vader bij betrokken was. Ze waren met zorg uit de plaatselijke kranten geknipt of overgenomen van de website van de politie. Onder de knipsels lagen een paar foto’s en nog meer artikelen. Stukken over haar vaders dertigjarige carrière bij het korps, die na de schietpartij waren verschenen.


  ‘Is hij de dader?’ vroeg Sam zacht, opkijkend naar het familieportret boven het bed. Clarence Reese deed geen enkel belletje bij haar rinkelen. Hij had de stevige bouw van iemand die op school in het footballteam had gespeeld, een huid met de kleur van koffie, bruine ogen en een dichte bos donker haar. Hij was knap, op een aparte manier. Zijn vrouw was blank met een dertien-in-een-dozijngezicht, slap bruin haar, een doffe blik en een vermoeide uitdrukking. ‘Heeft hij mijn vader neergeschoten, denk je?’


  ‘Dat weten we niet, maar daar komen we nog wel achter. Je bent ook niet de enige met die vraag. Farnsworth en Conklin zijn allebei al hier geweest,’ zei Freddie. De hoofdcommissaris en de commissaris waren allebei oude vrienden van haar vader. ‘Farnsworths ogen begonnen te fonkelen toen Malone hem die spullen liet zien.’


  ‘Pak alles maar in dan, dan kan het voor onderzoek naar het lab. Niet dat het wapen ons iets wijzer kan maken over mijn vader.’ Wat zou ze graag die kogel in handen krijgen die in zijn lichaam was achtergebleven.


  ‘Dat zei Malone ook. Ik wilde alleen even wachten tot jij het ook had gezien.’


  Met een knikje liep ze de kamer uit, zodat hij het bewijsmateriaal kon verzamelen. Ze ademde diep in door haar neus en uit door haar mond. De ervaring leerde dat ze met dat procedé de stekker uit haar maagpijn kon trekken voordat de boel echt doorbrandde. Ze was zo dom een blik te werpen in de babykamer, en snel wendde ze zich af van de gruwelijke aanblik.


  ‘Ik wil niet dat mijn vader iets over deze vondst hoort tot we meer weten,’ zei ze.


  ‘Ik zal het doorgeven.’


  ‘Ik wil hem geen valse hoop geven.’


  ‘Dat begrijp ik, en dat geldt vast voor iedereen.’


  ‘Als de lijst met Reese’ aanhoudingen geen aanknopingspunt oplevert, zullen we het wel aan mijn vader moeten vragen.’


  ‘Dat zien we dan wel weer, maar vooralsnog zie ik ook geen noodzaak hem iets te vertellen. Pas als we echt iets te melden hebben. Laten we hopen dat we Reese snel kunnen opsporen en opbrengen voor verhoor.’


  ‘Hoe heette de echtgenote?’ vroeg ze.


  ‘Tiffany. Twee jongetjes, Jorge en Ramon, en de baby, Maria.’


  Sam bestudeerde het familieportret, zich concentrerend op de moeder, die er zo gewoontjes uitzag. ‘Ze ziet er niet uit als een Tiffany.’


  ‘Nee.’ Freddie sloot de plastic bewijszak en deed zijn handschoenen uit. ‘Kom, we gaan. Als er nog iets wordt gevonden, horen we het wel van de forensische ploeg.’


  Ze liet haar blik nog een tijdlang rusten op de foto van het verwoeste gezin en liep toen achter Freddie aan het huis uit.


  




  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Uren later stond Sam voor de spiegel in haar slaapkamer in het huis van haar vader en schikte de valkraag van de dieppaarse kasjmieren trui die hij haar met Kerstmis had gegeven. Celia had hem natuurlijk uitgezocht, maar dat deed er niet toe. Het ging om het gebaar, en haar vader had zijn cadeaus altijd met zorg uitgezocht. Skip, die stoere politieman met een uitstraling van mij-maak-je-niks, was een weekdier als het om zijn gezin ging, en hij kon er echt van genieten winkels af te struinen op zoek naar het perfecte cadeau, om het daarna te verstoppen en met veel theater tevoorschijn te halen voor een verjaardag, of Kerstmis, of gewoon omdat het dinsdag was.


  Het gevoel van verbittering dreigde de overhand te krijgen nu ze weer iets kon toevoegen aan de waslijst van alles wat een schutter zonder naam of gezicht haar vader – hun allemaal – had afgenomen. Alleen zag ze nu Clarence Reese voor zich als ze dacht aan de man die het schot op haar vader had gelost. Als ze hem maar hadden kunnen opsporen. De hele dag hadden ze de stad uitgekamd, maar ze hadden taal noch teken van hem kunnen vinden, niet bij zijn familie en niet op de plaatsen waar hij normaal gesproken rondhing.


  Met haar handen op de ladekast steunend liet Sam haar hoofd hangen in een vergeefse poging de spanning van zich af te schudden. Ondanks urenlang vlooien en spitten hadden ze al evenmin een verband kunnen vinden tussen Skip Holland en Clarence Reese. Geen aanhouding, verkeersovertreding of waarschuwing – niets, tenzij Skip een of andere aanvaring met Clarence had gehad, die nooit in de boeken terecht was gekomen. Daar kwam ze alleen achter als ze haar vader ernaar vroeg, en dat wilde ze niet. Zolang ze niet meer wisten, vertikte ze het hem voor de zoveelste maal teleur te stellen.


  Ze haalde diep adem en probeerde haar gedachten stil te zetten, het onderzoek naar morgen te verbannen. Vanavond was het feest – dat was de bedoeling, althans. Ze voelde zich niet bepaald feestelijk, en eigenlijk kon ze het niet goed verkroppen dat haar nieuwe privéverplichtingen haar afhielden van wat ze op dit moment het liefst zou doen.


  Ze haalde een borstel door haar lange, toffeebruine krullen en bracht lichte oogschaduw op. Al was ze dan niet in een feeststemming, ze hoefde nou ook weer niet als een zombie de deur uit te gaan.


  Toen ze zich bukte om haar hoge zwarte laarzen dicht te ritsen kwam Nick de kamer in en deed de deur achter zich dicht. Tussen haar benen door zag ze dat hij een zwarte trui had aangetrokken, op een verbleekte spijkerbroek die op precies de goede plekken strak zat.


  ‘Kijk dan, wat een uitzicht,’ zei hij, zijn blik bewonderend op haar achterste.


  Nog steeds ondersteboven keek ze hem vernietigend aan.


  ‘O jee. Is er iets?’


  Ze richtte zich op en haalde haar hand door haar haren. ‘Nee hoor, niets.’


  ‘Ja, wel iets.’


  ‘Doe nou niet alsof je me zo goed kent,’ bitste ze.


  Met een loom, verleidelijk lachje dat ze via de spiegel geboren zag worden, kwam hij achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik ken je gewoon zo goed.’ Hij zette zijn woorden kracht bij met een streling van zijn lippen in haar nek die haar een siddering bezorgde. ‘Zie je nou wel?’


  Tevergeefs probeerde ze hem af te schudden.


  ‘Ik weet dat je gefrustreerd bent, schatje –’


  ‘Je weet helemaal niks.’


  ‘Ik weet dat ik van je hou en het vreselijk vind om je verdrietig te zien.’


  Hoe wist die man toch altijd precies wat hij moest zeggen! Haar weerstand smolt en ze gaf zich over aan zijn omhelzing.


  Zijn kin rustte op haar kruin, zijn armen sloten zich strakker om haar middel. Hij zocht haar ogen in de spiegel. ‘Vertel.’


  ‘Ik kan er gewoon zo kwaad om worden!’


  ‘Waar om?’


  ‘Dat mijn vader nooit meer uit die stoel komt, en dat degene die hem heeft neergeschoten nog vrij rondloopt en doorgaat met zijn leven alsof er helemaal niets is gebeurd. Hij heeft mijn vader zijn vrijheid afgenomen. Hij heeft hem alles afgenomen! Daar zou hij voor moeten boeten.’ De emotie kneep haar keel dicht, en haar stem brak. ‘Daar moet hij voor boeten,’ fluisterde ze.


  ‘Dat moet hij zeker. En dat zal hij ook, want jij laat het er niet bij zitten. Je gaat door tot je hem hebt gevonden.’ Hij draaide haar naar zich toe en keek haar aan. ‘En weet je? Dat weet hij ook. Daar zit hij mee in zijn maag, met jóú. De beste rechercheur van de stad maakt jacht op hem, en dat wéét hij, Sam. Ik durf te wedden dat hij er ’s nachts niet van kan slapen.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn gespierde borst. ‘Ik kan er gewoon zo kwaad om worden.’


  ‘Met kwaad is niets mis.’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Kwaad houdt je aan de gang.’


  ‘Van kwaad word je gek.’


  ‘Alleen als je dat laat gebeuren. Je vader was zo trots op je vandaag.’ Nicks stem klonk zacht, en zijn lippen streken door haar haren. ‘Hij gaf bijna licht, zo trots, Sam. Toen hij je zussen die balken op je kraag zag spelden, rolden de tranen over zijn wangen. Aan vandaag had hij genoeg. Kan het voor ons dan niet ook genoeg zijn? Zullen we Clarence Reese vandaag ergens parkeren tot morgen, zodat jij het vanavond naar je zin kunt hebben? Er is geen agent in de stad die vanavond dienst heeft en niet naar hem op zoek is, dus waarom zou je het zolang niet loslaten? Je hebt zo hard gewerkt om dit te bereiken. Dat laat je toch door niets of niemand van zijn glans beroven? Zeker niet door iemand die zijn gezin zoiets kan aandoen.’


  Bokkig keek Sam hem aan. ‘Jij bent hier goed in.’


  Het sexy lachje dat haar botten week maakte, deed zijn gezicht oplichten. ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Je doet me goed.’


  ‘Dat wil ik ook.’ Hij drukte zijn lippen op de hare en zoog de zuurstof in één keer uit haar longen met een kus die haar ziel beroerde en alle gedachten uit haar hoofd verdreef, behalve het dringende verlangen hem de kleren van het lijf te rukken.


  ‘Ik weet dat je baalt van wat ik vandaag zei over bij je intrekken,’ zei ze toen ze weer konden ademhalen.


  Hij kuste haar nog een keer op de mond en zei: ‘Ik merk het wel wanneer je zover bent om me gezelschap te komen houden.’


  ‘Het ligt niet aan jou. Ik hoop dat je dat begrijpt. Het komt gewoon doordat ik vier jaar lang in één huis heb gewoond, zelfs het bed heb gedeeld, met een man die in staat was ons allebei op te blazen, terwijl ik dat nooit achter hem had gezocht. Ik zit verdomme bij de politie en ik heb geen moment gedacht dat hij dát in zich had.’


  ‘Sam –’


  ‘Ik weet wat je gaat zeggen. Je wilt zeggen dat dat niets te maken heeft met jou of met mij, met ons.’


  ‘Het heeft er ook niets mee te maken.’


  ‘Dat heeft het wél, Nick. Mijn ex-man heeft geprobeerd ons te vermoorden. Dan kan ik toch niet zomaar doen alsof het nooit is gebeurd en gewoon bij jou intrekken? Er moet toch iets mis zijn met mij dat ik niet zag –’


  Weer zoende hij haar de woorden uit de mond.


  ‘Er is helemaal niets mis met jou. Jij was het slachtoffer. Dat waren we allebei. Hij zit vast, Sam. Het heeft geen enkele zin om jezelf ook nog eens te straffen.’


  ‘Ik heb tijd nodig om alles te verwerken. Ik wil zeker weten dat ik alles helemaal op een rijtje heb voordat ik de volgende stap zet met jou.’


  ‘Dat klinkt niet onredelijk.’


  Opeens voelde ze zich ongelooflijk kwetsbaar. Toen ze opkeek, zag ze emotie en verlangen branden in zijn ogen. Ze kon nog steeds nauwelijks geloven dat dat allemaal om haar was. ‘Vind je het echt niet erg om te wachten?’


  ‘Al duurt het een eeuwigheid. En in de tussentijd zit ik drie deuren verderop, mocht je ’s avonds laat eens trek krijgen in een wip.’


  Ze lachte. ‘Dat zal dan wel bijna elke avond worden.’


  ‘O, dus het gaat jou alleen maar om mijn lichaam. Zeg dat dan meteen.’


  Ze liet haar handen onder zijn trui glippen en omhoogglijden over zijn geprononceerde borstpartij. ‘Hebt u op dit moment iets te doen, senator?’ vroeg ze met een ondeugend lachje.


  De spanning stond op zijn gezicht te lezen toen hij haar handen weer uit zijn trui trok. ‘Ik moet jou meenemen naar ons feestje.’


  ‘Verdorie.’


  Hij boog zich naar haar toe en zoog even aan haar oorlelletje. ‘Maar later vieren we nog wel ons eigen oudejaarsfeestje. Alleen.’


  Sam huiverde van verwachting en verwonderde zich over het gemak waarmee hij haar in een feeststemming had weten te brengen.


  Aan dat liefdesgedoe zaten toch ook best een paar leuke kanten.


   


  ‘Noem jij dit een bescheiden feestje?’ vroeg Sam toen ze een uur later haar blik door de afgeladen loungebar op K Street liet gaan, die Nick voor die avond had afgehuurd. Op haar voorstel van een gezellig avondje met bier en pizza in O’Leary’s – de politiekroeg waar ze het liefst kwam – had hij zijn senatorsneus opgetrokken, waarop ze de organisatie van hun gezamenlijke feest verder maar aan hem had overgelaten.


  ‘Ik kan er ook niets aan doen dat jij honderd vrienden hebt bij de politie.’


  ‘De helft van die mensen zie ik nu voor het eerst.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Haar.’ Ze wees naar een voluptueuze brunette die schaamteloos met Freddie flirtte. ‘Is dat een ex van jou, of zo?’


  ‘Niet bepaald. Dat is Ginger, een van onze beleidsmedewerkers.’


  ‘Laat die Ginger lekker met haar vunzige handjes van mijn partner afblijven,’ zei Sam, die stiekem blij was dat ze Freddie weer zag lachen na zijn loodzware dag.


  ‘Volgens mij kunnen we ons beter dáár druk over maken.’


  Sam keek om zich heen. ‘Waar heb je het over?’


  Nick wees naar een van de knusse afgeschermde tafeltjes waar zijn stafhoofd Christina Billings innig in gesprek was met rechercheur Tommy ‘Gonzo’ Gonzales.


  ‘Haal dat mens van hem af!’


  ‘Hoezo?’ vroeg Nick met een lachje. ‘Ze zijn al groot hoor, ze weten wat ze doen.’


  ‘Ze mag mij niet.’


  ‘En dus mag ze niet met een vriend van jou praten?’


  ‘Hij is niet zomaar een vriend, hij is nu een van mijn ondergeschikten. Straks stookt ze hem tegen mij op.’


  ‘Samantha, gedraag je.’ Nick trok haar de dansvloer op. ‘Die kronkels van jouw brein blijven me fascineren.’


  ‘Fijn dat ik je zo amuseer,’ mopperde ze.


  ‘Dat doe je zeker.’ Hij drukte zijn lippen op de hare. ‘Eindeloos.’


  ‘Doe dat even ergens anders, zeg,’ zei Sams zus Tracy, die met haar man Mike naast hen kwam dansen.


  Sam wilde een beetje afstand scheppen tussen haar en Nick, maar hij pakte haar alleen nog maar steviger beet.


  ‘Goed feest,’ zei Mike.


  ‘Dank je,’ antwoordde Nick. ‘Heeft je vader al iets te eten gekregen?’


  ‘Daar zorgt Celia voor,’ zei Tracy. ‘Hij heeft het helemaal naar zijn zin met al zijn oude politievriendjes.’


  Ze keken naar de tafel waar Skip zat met Celia, hoofdcommissaris Farnsworth, commissaris Conklin en hun echtgenotes, en met hoofdinspecteur Malone en nog een paar andere hoofdinspecteurs van het bureau.


  ‘Hij is in zijn element,’ zei Sam tegen haar zus.


  ‘Dit was een goede dag voor hem,’ antwoordde Tracy.


  ‘Zeker.’ Sam dacht aan Clarence Reese. Ze zou haar zus graag deelgenoot maken van die mogelijke doorbraak, maar ook haar wilde ze een eventuele teleurstelling besparen.


  ‘Daar zijn de O’Connors,’ zei Nick, met zijn blik op de ingang. ‘Die moeten we even welkom gaan heten. Veel plezier nog,’ voegde hij er tegen Mike en Tracy aan toe.


  ‘Een hele avond zonder kinderen,’ zei Tracy, met een stralende blik naar haar man. ‘We genieten ons nu al suf, en dit is nog maar het begin.’


  ‘Ik mag haar wel,’ zei Mike, die verlekkerd grijnsde. ‘Ik mag haar héél graag.’


  Lachend lieten Nick en Sam het gelukkige stel achter op de dansvloer.


  ‘Die twee zijn leuk samen,’ zei Nick.


  ‘Ik ken ze niet anders. Als je hen samen ziet, lijkt het alsof het allemaal vanzelf gaat. Ik kan daar heel jaloers op worden.’


  Hij kneep even in haar schouder en plantte een kus op haar wang. ‘Die jaloezie kun je wel laten zitten. Wij zullen ze wel eens laten zien hoe vanzelf het kan gaan.’


  Gerustgesteld door Nicks woorden probeerde Sam zich niet opgelaten te voelen onder de hartelijke omhelzingen van senator en Mrs. O’Connor. Voor Nick waren ze zijn tweede familie, en Sam besefte dat ze haar rancune over de leugens die ze hadden verteld in de zaak-O’Connor moest laten varen. Ze had het bestaan van Johns onwettige zoon van twintig boven tafel gebracht, het kind dat uit consideratie met de politieke carrière en de goede naam van senator O’Connor senior altijd buiten beeld was gehouden. Die zoon, zijn moeder en het geheim bleken een motief voor moord.


  ‘Wat een heerlijk feest,’ zei Laine O’Connor tegen Nick.


  ‘Ik ben blij dat jullie konden komen,’ zei Nick.


  ‘Dit wilden we niet missen, hoor. Royce en Lizbeth komen ook zo,’ zei ze, doelend op haar schoonzoon en dochter. Ze pakte Nicks hand. ‘En wat je voor Terry hebt gedaan… Ik ben je daar zo onbeschrijflijk dankbaar voor. Wij allebei, zo dankbaar. We hebben er geen woorden voor.’


  ‘Dat was een grootmoedig gebaar, senator,’ bromde Graham. ‘Je zult er geen spijt van krijgen.’


  ‘Daar ga ik ook geen moment van uit.’


  ‘Julian moet zich helaas laten verontschuldigen,’ zei Graham. ‘Hij wilde er graag bij zijn, maar zijn bespreking in het Witte Huis liep uit.’


  ‘Ze zullen ook vast veel te bespreken hebben.’


  ‘Dat wordt nog een heel gevecht,’ zei Graham met een smakelijke lach. ‘De Republikeinen springen uit hun vel, zeker Stenhouse.’ Graham O’Connors verzuurde relatie met William Stenhouse, leider van de minderheid in de Senaat, omspande een paar decennia, en ook hij had nog korte tijd gefigureerd op Sams lijstje met verdachten van de moord op John.


  ‘Des te beter dat we ze niet nodig hebben,’ zei Nick met een al even brede grijns.


  Graham wreef in zijn handen. ‘Het is zo fijn om in de meerderheid te zijn.’


  Het viel Sam op dat hij in de tegenwoordige tijd sprak. Je kon de man dan wel uit de Senaat halen, maar andersom…


  ‘Ik hoop dat hij volgende week een avond vrij kan houden voor een etentje,’ zei Nick. ‘Het zou me leuk lijken als jullie mijn nieuwe huis in de stad kunnen komen bekijken.’


  Sam vroeg zich af of hij soms gek was geworden. Een etentje geven voor een kandidaat-rechter aan het Hooggerechtshof, in een huis waar hij nog niet eens woonde? Volgende week? Nog terwijl ze het dacht, besefte ze dat het hem zou lukken, net zoals het hem was gelukt dit feest te organiseren – in een handomdraai.


  ‘Goed idee,’ zei Graham.


  ‘Ik ben zo benieuwd naar je nieuwe huis, Nick,’ zei Laine. ‘Och, het spijt me, ik moet nu natuurlijk “senator” zeggen.’


  ‘Blijf vooral gewoon Nick zeggen.’ Hij kuste haar op de wang. ‘Haal een drankje, zou ik zeggen, pak iets lekkers te eten en dan spreken we jullie straks weer, goed?


  ‘Uitstekend,’ zei Graham, die zijn arm om zijn vrouw sloeg en haar meetroonde naar de bar.


  ‘Het gaat weer iets beter met ze, heb ik het idee,’ zei Nick tegen Sam toen ze weer alleen waren.


  ‘Wat heb je voor Terry gedaan?’


  Nicks blik was op de O’Connors blijven rusten, alsof hij zijn gedachten nog niet van hen kon losmaken. ‘Hè?’


  ‘Voor Terry. Wat heb je geregeld?’


  ‘Ik heb hem aangeboden plaatsvervangend stafhoofd te worden.’


  ‘Wat? Waarom dat?’


  ‘Omdat hij van wanten weet en nu wegkwijnt in dat suffe lobbybaantje. En hij is Johns broer. Het voelde goed.’


  ‘Maar hij kan me óók wel schieten! Uitgerekend de twee mensen die direct onder jou werken kunnen mij niet uitstaan!’


  ‘Ik heb ze allebei duidelijk te verstaan gegeven dat ze op zoek kunnen naar ander werk als ze jou niet hoffelijk en met respect kunnen behandelen.’


  ‘Echt?’ piepte Sam, met bonkend hart. Emoties konden je hard raken als je er het minst op bedacht was.


  ‘Zij zijn vervangbaar. Jij niet.’


  ‘U weet het mooi te zeggen, senator,’ zei ze met een zucht. ‘Echt heel mooi.’


  




  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Twee minuten voor middernacht was Nick Sam kwijt, wat hem erg onrustig maakte. Net toen hij op het punt stond de DJ te vragen haar om te roepen, ontdekte hij haar in een hoekje, over haar telefoon gebogen om haar sms’jes te lezen.


  Hij drong zich door de mensenmassa naar haar toe, pakte de telefoon, stopte hem in zijn achterzak, greep haar hand en trok haar overeind.


  Ze verzette zich. ‘Hé! Wat doe je nou?’


  ‘Kom mee,’ zei hij, en hij troonde haar mee, de zaal uit en een trap op.


  ‘Waar gaan we naartoe? Het is toch bijna twaalf uur?’


  ‘Klopt.’ Nick holde de treden op, haar bijna achter zich aan sleurend. Boven aan de onverlichte trap duwde hij de deur naar het dak open. Hun stad strekte zich onder hen uit. Boven hen flonkerden sterren aan een heldere hemel.


  ‘Jeetje, Nick,’ zei ze ademloos. ‘O, moet je dat nou toch zien!’ Ze draaide in het rond om het Capitool, het Witte Huis en de monumenten aan het andere eind van de Mall in al hun glorie te bewonderen.


  Nick trok haar tegen zich aan. ‘Mooi?’


  ‘Fantastisch. Ik weet niet wat ik zie!’


  ‘Heb je het niet koud?’


  ‘Nee hoor,’ zei ze, starend naar de sterren.


  Op het trottoir in de diepte hoorden ze feestvierders de laatste tien seconden van het jaar aftellen.


  Hij omvatte haar gezicht met zijn handen. ‘Ik hou van je. Dit jaar, volgend jaar, alle jaren.’


  Ze omhelsde hem, en toen aan de hemel boven hun hoofd het vuurwerk losbarstte, kuste ze hem, teder, zacht, toegewijd, innig. ‘Ik hou ook van jou. Dank je wel voor de leukste Oud en Nieuw ooit.’


  ‘De eerste van vele.’ Hij kuste haar op beide wangen. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Kunnen we dit voortaan elk jaar doen?’ Haar ogen glansden van opwinding, zoals hij ze het liefst zag. ‘Kunnen we hier terugkomen, hier op deze plek, om elk nieuw jaar in te luiden?’


  ‘Afgesproken,’ zei hij, met een brok in zijn keel van de emotie. Hij had nooit gedacht, echt nooit gedacht dat een mens zóveel van iemand kon houden. ‘Volgende keer zal ik er wel aan denken champagne mee te nemen.’


  ‘We kunnen wel zonder.’


  Ondanks de kou, die hun adem veranderde in witte wolkjes, bleven ze op het dak tot al het vuurwerk was afgestoken. Al die tijd bleef Nick achter haar staan met zijn armen stevig om haar heen geslagen, omgeven door haar uit duizenden herkenbare geur van jasmijn en vanille.


  ‘Zo mooi, al die kleuren van het vuurwerk die weerkaatsen tegen de monumenten,’ zei ze, met haar handen op de zijne.


  ‘Hmm. Vind ik ook.’


  Het vuurwerk eindigde in een spetterende finale, een orgie van kleur en knallen.


  Sam zuchtte. ‘Dat was schitterend.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Heel erg bedankt.’


  ‘Ik heb een theorie.’


  Haar mondhoeken krulden op. ‘En dat is?’


  Niet in staat de verleiding te weerstaan bracht hij zijn lippen naar de hare. ‘Dat de manier waarop je de eerste minuten van het nieuwe jaar doorbrengt, bepaalt hoe de rest van dat jaar gaat worden.’ Hij breidde zijn kus uit met een lichte lik over haar onderlip en verdiepte de kus toen ze haar armen om zijn nek vouwde. De dans die haar tong met de zijne uitvoerde, benam hem de adem. Zijn handen gleden omlaag om haar billen te omvatten, en in een beweging tilde hij haar van de grond. Tot zijn verbazing sloeg ze haar lange benen om zijn middel.


  ‘Mijn theorie staat je wel aan, geloof ik,’ zei hij toen hij even op adem moest komen, of hij wilde of niet. Hij verlangde wanhopig naar haar, alsof hij het jaren zonder had moeten stellen in plaats van een paar uurtjes.


  ‘Het is een uitstekende theorie – en een uitstekende manier om een jaar door te brengen.’ Grijnzend wreef ze zich tegen zijn erectie aan. ‘Ik zou het alleen heel erg vinden als mijn favoriete senator op zijn eerste dag in functie wordt betrapt in zo’n compromitterende positie.’


  Met tegenzin liet hij haar weer op de grond zakken. ‘Kom, dan maken we dat we wegkomen.’


  ‘We kunnen toch niet vertrekken van ons eigen feestje?’


  ‘Niemand die het merkt. Dat garandeer ik je.’


  Tot Sams verbazing liet Nick de taxichauffeur naar Capitol Hill rijden, de buurt waar haar vader woonde. Afgaand op de vaart waarmee hij haar door het feestgedruis en naar buiten had geloodst, had ze gedacht dat hij haar voor zich alleen wilde in zijn huis in Arlington.


  ‘Gaan we naar mijn vaders huis?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Waar dan heen?’


  ‘Dat merk je vanzelf.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Wat ben jij voor stouts van plan?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij, met een lachje dat bewees dat ze goed zat met haar vermoeden.


  ‘Zeg het nou!’


  ‘Geduld, Samantha.’


  ‘Dat is niet mijn sterkste kant.’


  ‘O nee?’


  Ze probeerde het met pruilen en met smeekbedes, en gooide zelfs nog een paar vuile trucjes in de strijd, maar niets hielp. Afgezien van een paar hitsige kussessies hield hij zijn mond dicht tot ze stilhielden voor zijn nieuwe huis op Ninth Street. ‘Wat gaan we hier doen?’


  Hij betaalde de rit en stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom maar mee, dan laat ik het je zien.’


  Verwonderd liep Sam achter hem aan naar het huis dat drie deuren verder lag dan dat van haar vader. ‘Is het al wel officieel van jou?’ vroeg ze toen hij een sleutel in het slot stak.


  ‘Nog niet, maar de eigenaren vonden het geen probleem als ik alvast een paar spullen verhuisde.’


  ‘Wat voor spullen?’


  ‘Jezus, wat kun jij lastig doen, zeg.’


  ‘Dank je.’


  Hij draaide zich om, kuste haar op de neus en nam haar jas aan. ‘Ik ken verder geen enkele vrouw die dat als compliment zou opvatten.’


  ‘Daarom hou je ook van me.’


  Lachend ging hij haar voor naar de keuken. ‘En, wat vind je ervan?’


  ‘O,’ verzuchtte ze toen ze haar blik door de grote, stijlvolle keuken met uitsluitend fonkelnieuwe spullen liet gaan. ‘Ik wist wel dat ze het aan het opknappen waren, maar dit had ik niet verwacht.’ Ze liet haar hand over het stenen aanrechtblad glijden. De kastjes waren van donker hout, de apparatuur van glanzend roestvrij staal. Boven de bar die de keuken scheidde van de woonkamer hingen lampen als druppels aan het plafond. ‘Ik vind het prachtig.’


  ‘Dat hoopte ik al.’


  Ze liep de woonkamer in en keek verbluft om zich heen in de immense ruimte, die veel groter was dan ze had verwacht. In de achtermuur zat een grote haard in een marmeren schouw. ‘Wat is hier gebeurd?’


  ‘Je wist kennelijk nog niet dat het huis ernaast erbij is gekocht en de muren zijn doorgebroken.’


  ‘Nee, ik had geen idee! Wat is het gróót! Wat moet je met al die ruimte?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet. Samen met jou een roedel kinderen grootbrengen, misschien?’


  Haar hart haperde toen hij over kinderen begon. Hij wist dat zij geen kinderen kon krijgen, maar dat was geen probleem, had hij haar verzekerd. Als het zover kwam, konden ze ook adopteren.


  ‘Sam? Alles goed?’


  ‘Ja hoor,’ zei ze, zich vermannend. ‘Laat me de rest dan ook maar zien.’


  Behalve de keuken en de woonkamer waren er op de begane grond van het dubbele woonhuis ook nog een ruime eetkamer en een complete badkamer. De lichte houten vloer was onlangs nog opnieuw geschuurd en afgewerkt. De eerste verdieping telde vier slaapkamers en nog eens twee badkamers.


  ‘Ik had gedacht voorlopig die kamer als logeerkamer te gebruiken, die als werkkamer en die als fitnessruimte of zoiets,’ zei hij over de extra slaapkamers.


  ‘Je hebt het al helemaal uitgedacht.’


  ‘De eerste keer dat ik hier rondkeek, zag ik ons hier samen. Daarom heb ik het gekocht.’


  ‘Het is een heel mooi huis,’ gaf ze toe. ‘Mooier dan alle huizen waar ik ooit heb gewoond, dat in elk geval.’


  ‘Dat geldt voor mij ook. Kom hier eens kijken.’ Hij nam haar mee naar de grote slaapkamer, die leeg was op een groot bed met een sierlijk smeedijzeren hoofd- en voeteneind na.


  ‘Heb je nu al een bed gekocht?’ vroeg Sam verbaasd.


  ‘Ja.’ Hij ging op het bed zitten en schopte zijn schoenen uit. ‘Ik was van plan hier te slapen vannacht.’


  ‘Hebben ze je gewoon een bed naar binnen laten slepen?’


  ‘Ze, eh… Ze vinden het wel stoer dat ze een senator als koper krijgen.’


  Sam moest lachen om zijn ongemakkelijke blik. ‘Je weet er al meteen voordeel uit te slepen, begrijp ik?’


  ‘Zo zou ik het niet direct noemen. Neem maar eens een kijkje in de kast. Dat leek me wel iets voor jou.’


  ‘Leuk van onderwerp veranderd.’ Sam stapte de inloopkast in en keek uitgebreid om zich heen in de redelijk bemeten ruimte, waar ze naar schatting toch wel ongeveer de helft van haar kleren in kwijt zou kunnen.


  ‘Fantastisch toch?’ zei hij met een lachje.


  ‘Maar waar moet jij je spullen dan laten?’


  Zijn lachje verflauwde. ‘Ik had de kast eigenlijk voor ons allebei bedoeld.’


  ‘O. Ja. Oké.’


  ‘Zoveel schoenen heb je nou toch ook weer niet?’


  ‘Wat bij mijn vader staat is ongeveer een tiende van het totaal. De rest ligt in de opslag.’


  Zijn mond viel open. ‘Serieus?’ vroeg hij geschokt.


  ‘Ik maak nooit grapjes over schoenen.’


  Peinzend keek hij haar aan, en hij krabde over zijn stoppelige kin.


  ‘Nou ja, de fitnessruimte kan natuurlijk ook op de tweede verdieping komen, dan bouwen we voor jou een van de extra slaapkamers om tot een serieuze inloopkast.’


  Ze kwam naast hem op de rand van het bed zitten. ‘Zou je dat echt doen, voor mij?’


  ‘Ja hoor, waarom niet. Het is misschien ook maar beter als we geen kast delen. Jij bent minder, eh… netjes dan ik.’


  ‘Minder neurotisch, bedoel je.’


  ‘Ik noem het liever netjes.’


  ‘Dat zal best,’ zei ze lachend. Ze zoende hem en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Het is een heerlijk huis.’


  ‘Ik ben blij dat je dat zegt. Het is een pak van mijn hart. Toen ik het kocht zonder het met jou te bespreken, bedacht ik opeens dat ik vast heel stom was geweest.’


  ‘Stom was het zeker niet. Een huis als dit zou ongetwijfeld in een mum van tijd verkocht zijn.’


  ‘Dat zei de makelaar ook.’ Hij wreef over haar rug en kuste haar in de hals. ‘Ik wil je hier bij me hebben, Sam.’ Met zijn andere hand haalde hij een sleutel tevoorschijn.


  Ontroerd pakte ze hem aan en stak hem in haar achterzak. ‘Ik beloof je dat ik hier zo vaak over de vloer kom dat het net lijkt alsof ik hier woon.’


  ‘Dat is toch niet hetzelfde.’


  ‘Kun je het er voorlopig mee doen?’


  ‘Ik zal tevreden moeten zijn met wat ik heb,’ zei hij met een theatrale zucht die werd ontkracht door zijn lachende ogen.


  ‘Ik vind het naar om je teleur te stellen.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Dat doe je niet.’ Toen stond hij op en trok haar met zich mee. ‘Ik wil je nog twee dingen laten zien.’ Eerst troonde hij haar mee naar het gigantische bubbelbad in de badkamer.


  ‘Nee, dit méén je niet.’


  ‘Heb je iets tegen bubbelbaden?’


  ‘Ik vind ze heerlijk. Ik heb er altijd al een gewild.’


  ‘Dit zou allemaal van jou kunnen zijn.’


  Ze keek hem dreigend aan. ‘Wat was er nog meer?’


  Hij liet haar voorgaan, terug naar de slaapkamer. Daar liep hij naar de haard, waar hij met een druk op een knopje onder de schouw de gashaard aanstak.


  Sam slaakte een zucht. ‘Dat is ronduit vals.’


  ‘Laat me raden – je wilde zeker ook altijd al een open haard in je slaapkamer?’


  Ze knikte, pakte de kussens en de sprei van het bed en nam ze mee naar het kleed voor de haard.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg hij toen hij zich naast haar op de vloer liet trekken.


  ‘Kamperen.’


  ‘Dat bed had ik dus net zo goed kunnen laten zitten?’


  Ze trok zijn trui omhoog en over zijn hoofd en gooide hem aan de kant. ‘Hmm.’ Toen duwde ze hem achterover tot hij plat op zijn rug lag en trok een spoor van kussen van zijn borst naar zijn buik.


  Nick ademde scherp in en streek met een hand door haar haren. ‘Heb ik deze speciale behandeling te danken aan het feit dat ik een bubbelbad heb?’


  ‘Nee.’ Ze zette nu ook haar tong aan het werk.


  ‘Waaraan dan?’ Hij hapte naar adem toen ze zijn spijkerbroek openritste en met een vinger zijn lid streelde, dat trilde als een strakgespannen snaar.


  Met een uitdagende blik keek ze hem aan. ‘Ik heb altijd al een wip willen maken met een senator.’ Ze nam hem in haar mond, met trage, doelgerichte bewegingen.


  Zijn lach ging over in een kreun. ‘Sám.’


  ‘Ja?’ Ze liet haar tong draaien, likkend als een gulzige kat.


  Zuchtend liet hij zich in de kussens zakken. ‘Godsamme, wat ben je daar toch goed in.’


  Ze barstte in lachen uit. ‘Mag ik dat op mijn cv zetten?’


  Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Nee, dit blijft exclusief voor mij.’ Toen trok hij haar boven op zich. ‘Kus me.’


  Haar lippen versmolten met de zijne, een verbinding die ze alleen verbrak om door hem van haar trui te worden verlost. Ze hielp hem hen van hun laatste kledingstukken te ontdoen, met haastige bewegingen, snakkend naar zijn huid tegen de hare, de zachte kriebeling van zijn borsthaar, de strakke spieren, zijn geur. Alles aan hem was even lekker – en beangstigend. Door zo van iemand te houden zette ze zoveel op het spel, zoveel dat ze had gezworen nooit meer in gevaar te brengen na haar rampzalige huwelijk.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, haar lippen strelend met de zijne.


  ‘Ik bedacht dat het nog een leuk jaar kan worden als dit het voorproefje is van hoe we dit jaar gaan doorbrengen.’


  ‘Je dacht iets anders,’ zei hij, terwijl hij haar onder zich draaide. Hij kuste haar lichtjes en hield haar blik vast om te laten weten dat ze niets voor hem verborgen kon houden.


  ‘Ik dacht aan hoeveel ik van je hou en hoeveel verdriet het me zou doen als –’


  ‘Niet zeggen.’ Hij gleed bij haar naar binnen. ‘Niet over nadenken. Dat gebeurt niet.’


  Sam trok haar rug hol om hem toe te laten. ‘Nick.’


  ‘Wat is er, schatje?’ vroeg hij, zijn lippen tegen haar wang.


  ‘Sneller.’


  ‘Vanavond niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik las vandaag in de krant,’ zei hij zacht in haar oor, tergend traag stotend met zijn heupen, ‘dat de gemeenschap volgens seksuologen tussen de drie en dertien minuten moet duren.’


  Hoe kreeg hij het voor elkaar om nog te praten? Zij had al moeite met ademhalen!


  ‘Aangezien we meestal aan de onderkant van die schaal zitten,’ vervolgde hij, ‘wilde ik eens proberen hoe het hogerop bevalt.’


  Brandend van binnenuit greep ze een handvol van zijn zachte bruine haar en sloeg haar benen om hem heen. Dertien minuten? Nog vijf minuten zo doorgaan en ze gaf de geest. Maar wat ze ook deed, wat ze ook probeerde, niets kon hem tot een versnelling bewegen.


  Zijn mond kwam neer op de hare, en tegelijk met zijn tong die haar mond veroverde, sloot zijn hand zich om haar borst. Toen trok hij zich opeens terug en zoende zich een weg naar haar tepel.


  Sam kon wel huilen van het gemis en de zoete marteling van zijn lippen en voelde intussen de al vertrouwde voortekenen van het naderende hoogtepunt. Het ging zo vanzelf met hem dat ze al bijna niet meer wist hoe onbereikbaar dit in eerdere relaties had geleken.


  Nu voelde ze zijn lippen op haar buik, zijn tong onderweg naar haar zinderende middelpunt.


  De rozige gloed van de haard legde een koperen glans over zijn huid. Zijn aanblik was al genoeg om haar adem te laten stokken, maar hem naar haar zien kijken terwijl hij haar zo ingehouden beminde, was zo ongeveer het opwindendste wat ze ooit had gezien. Ze stak haar armen naar hem uit.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’ Zijn brede schouders duwden haar benen verder uit elkaar, en hij nestelde zich ertussen. Nog steeds trouw aan het trage tempo beroerde hij haar met zijn tong, haar opzwepend tot haar benen trilden en haar hart als een razende tekeerging. Haar achterlatend op de rand van de afgrond zocht hij zich met zijn mond een weg terug naar haar lippen, toen schoof hij in haar en joeg haar over de rand met een felle kreet van ontlading die hem met haar meesleurde.


  Met zijn lippen in haar hals fluisterde hij: ‘Gelukkig Nieuwjaar.’


  




  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Terwijl Nick nieuwjaarsdag doorbracht met verhuisdozen inpakken in zijn huis in Arlington, zat Sam over haar laptop gebogen om elk flardje informatie over Clarence Reese dat ze kon opdiepen door te vlooien. Intussen werd onder leiding van Gonzo en Arnold in de hele stad jacht op hem gemaakt. Dankzij haar research wist Sam nu dat hij een paar straten van haar ouderlijk huis aan Ninth Street was opgegroeid, en ze vroeg zich af of hij en haar vader ooit in de wijk een akkefietje hadden gehad. Een telefoontje naar Tracy, die een jaar ouder was dan Clarence, leverde helaas niets bruikbaars op. Als ze al met hem op school had gezeten, had ze daar in elk geval geen herinnering meer aan.


  Tegen twaalven zat Sam met de handen in het haar. Er moest een verband zijn. Dat moest gewoon. Haar maag rammelde, en ze raapte al haar moed bij elkaar om naar beneden te lopen en haar vader eens voorzichtig te polsen. Ze trof hem aan de keukentafel aan, turend op de leeshulp die voor zijn rolstoel stond. Ze boog zich naar hem toe voor een kus op zijn wang en vroeg: ‘Hoe is het?’


  ‘Goed hoor. Wat heb jij de hele ochtend gedaan?’


  ‘Mijn administratie een beetje bijgewerkt.’


  ‘Het was een leuk feest gisteren.’


  ‘Dat was allemaal Nicks werk.’


  ‘O ja, joh? Meen je dat nou?’


  Zijn sarcastische opmerking maakte haar aan het lachen. ‘Als het aan mij had gelegen, waren we een biertje gaan halen bij O’Leary’s.’


  ‘Die jongen laat je er hard voor werken. Dat mag ik wel.’


  Om het gesprek een andere kant uit te sturen wees ze met haar kin naar zijn scherm. ‘Wat is dat?’


  ‘De Washington Post.’


  ‘Wat staat erin over het familiedrama van gisteren?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk, terwijl ze een cola light opentrok en bij hem aan tafel schoof.


  ‘Het meeste weet je al. Ze hebben een paar buren en kennissen geïnterviewd, die zijn geschokt. Nooit gedacht dat hij zoiets kon doen. Je kent het wel. De kinderen en de vrouw stonden goed bekend, maar hij was erg op zichzelf. Hij was net zijn baan kwijt, schijnt het.’


  ‘Ik heb het idee dat ik zijn naam ergens van ken.’ Sam hield haar vader strak in de gaten. ‘Gaat er bij jou geen belletje rinkelen?’


  ‘Nee.’


  Ze hoopte maar dat de teleurstelling niet op haar gezicht te lezen stond. ‘Hij woonde als kind op Seventh Street, las ik ergens.’


  ‘Dat zag ik ook. Wie heeft de leiding over het onderzoek?’


  Dat wordt niets, dacht Sam moedeloos. Als Skip Holland ooit Clarence Reese had ontmoet, wist hij daar niets meer van. ‘Gonzo en Arnold.’


  ‘Misschien knapte er iets bij hem na zijn ontslag.’


  ‘Wie weet. Het zat ze waarschijnlijk al langer tegen, te oordelen naar de staat van het huis. Maar dat werk kan best de laatste druppel zijn geweest.’


  ‘Er staat ook een goed stuk in over Nicks beëdiging, mocht je dat willen lezen. De Post heeft gisteren een enquête gehouden in Virginia, en ruim tachtig procent van de ondervraagden was het eens met de keus van de gouverneur om hem O’Connors termijn te laten uitdienen. Dan begin je toch met verdomd brede steun.’


  Sam keek op de voorpagina en verslikte zich bijna in haar cola toen ze de enorme foto van zichzelf zag, naast Nick, met de bijbel in haar handen waar hij zijn eed op zwoer. ‘Krijg nou wat! Je had me wel even mogen waarschuwen.’


  ‘En die reactie mislopen? Vergeet het maar.’


  Het artikel opende met: ‘Inspecteur Sam Holland van de politie van Washington houdt de bijbel op voor de beëdiging van Nicholas Cappuano door opperrechter Byron Riley. De Democraat Cappuano, afkomstig uit Virginia, dient het laatste jaar uit van de termijn van de onlangs vermoorde senator John O’Connor. De relatie tussen Cappuano en Holland houdt de gemoederen in en rond het Capitool al wekenlang bezig.’


  Skip lachte. ‘Die foto! Alsof je stijf staat van angst.’


  Sam liet haar hoofd op tafel zakken. ‘Waarom staan we zo in de belangstelling? Wáárom?’


  ‘Jullie zijn jong en aantrekkelijk, jullie hebben invloedrijke banen en mensen zijn dol op romantiek.’


  ‘Waarom laten ze ons niet gewoon met rust?’


  ‘Dat kun je wel vergeten, lieverd. Ze zetten waarschijnlijk nog wel een paar tandjes bij voordat het weer overwaait – áls het al overwaait.’


  ‘Nou, je wordt bedankt.’


  Skips verzorgster schuine streep verloofde Celia kwam met een wasmand uit het souterrain. ‘Hoi Sam. Heb je de krant al gezien? Zo’n mooie foto van jou en Nick!’


  Skip glimlachte. Sam trok een gezicht.


  ‘O ja, prachtig,’ zei Sam.


  ‘Sam geniet niet echt van haar plekje in de schijnwerpers,’ zei Skip.


  ‘Ik vind het zó aandoenlijk,’ zei Celia dromerig. ‘Jullie zijn zo’n aanbiddelijk koppel.’


  Skip hikte van het lachen, en Sam bonkte met haar hoofd op tafel.


   


  Rechercheur Freddie Cruz drentelde heen en weer over het trottoir voor de Total Fitness op Sixteenth Street. Het was de eerste dag van het nieuwe jaar en hij barstte van de goede voornemens, die geen van alle te maken hadden met sporten. Nee, dit moest het jaar worden waarin hij eindelijk met een vrouw naar bed zou gaan. Wat er ook voor nodig was, wat het hem ook kostte, wat hij er ook aan idealen voor aan de kant moest zetten, dit jaar ging het ervan komen.


  Als vroom christen, opgevoed door een alleenstaande moeder, had hij negenentwintig lange jaren zijn best gedaan kuis te blijven tot het huwelijk, zodat zijn moeder trots op hem kon zijn. Bij gebrek aan een vriendin, om nog te zwijgen van een potentiële echtgenote, en zo langzamerhand tot wanhoop gedreven door zijn gierende hormonen, had hij nu echter besloten het bijltje erbij neer te gooien.


  Nicks medewerker Ginger had zich gisteravond op het feest praktisch op een presenteerblaadje aangeboden, maar voor haar had Freddie geen belangstelling.


  Sinds Sam en hij personal trainer Elin Svendsen hadden ondervraagd in de zaak-O’Connor, had hij tot zijn eigen verrassing dag en nacht over haar gefantaseerd. Zo open als zij was over haar seksleven, de onbekommerde toon waarop ze vertelde over haar seksspelletjes met de vermoorde senator. Freddie kon aan niets anders meer denken. Zij moest het worden.


  Daarom hing hij nu bij Total Fitness rond, zoals meestal gehuld in regenjas, en probeerde hij genoeg moed te verzamelen om naar binnen te lopen en te informeren naar de mogelijkheden van persoonlijke begeleiding. Ze hoefde niet te weten dat hij uit was op persoonlijke begeleiding van een andere orde. Niet meteen, in elk geval.


  ‘Rechercheur Cruz?’


  Verrast keek hij om, en daar stond ze. Lang en blond – zo blond dat haar wenkbrauwen bijna wit waren – met donkerblauwe ogen en een glimlach die niet zou misstaan in een tandpastareclame. Ze stond daar met een dienblad met vier bekers koffie, gekleed in een lichtblauwe bodywarmer en een lange zwarte sportbroek, en Freddie moest zich inhouden om niet te kwijlen. Ze was nog veel verleidelijker dan in zijn herinnering – en dat terwijl de nacht die hij met haar in een hotelkamer had gezeten om haar uit het vizier van Thomas O’Connor te houden die jacht maakte op de ex-vriendinnen van zijn vader, hem nog pijnlijk helder voor de geest stond.


  ‘Ik dacht al dat ik je herkende,’ zei ze. ‘Hoe is het?’


  ‘Ik, eh… Goed hoor. En met jou?’


  ‘Gekkenhuis vandaag. Voor ons is dit de drukste dag van het jaar – al die goede voornemens.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Freddie, denkend aan zijn eigen plan.


  ‘Ben je met een zaak bezig?’


  ‘Ik?’ Nee, sukkel, dacht Freddie, die andere vent met wie ze staat te praten. ‘Vandaag niet, nee. Ik was toevallig in de buurt en dacht na over goede voornemens.’


  Ze glimlachte.


  Hij kreeg onmiddellijk een erectie en was blij met zijn lange jas.


  ‘Waarom kom je niet even binnen? Dan geef ik je een rondleiding en vertel ik je over onze programma’s.’


  ‘Eh… Oké, klinkt goed.’ Hij vroeg zich af of het heel erg zou opvallen als hij binnen zijn jas aanhield.


   


  Zondag had Sam Nick geholpen de laatste spullen in te pakken in zijn huis in Arlington, en maandagochtend werd ze wakker met pijn in haar maag. Ze bleef stil liggen in Nicks grote nieuwe bed en probeerde door de inmiddels voorspelbare pijn heen te ademen. Zodra ze gespannen was of onder druk stond, kon ze een seintje van haar maag verwachten. En afgaand op de venijnige pijn van vandaag was ze behoorlijk gespannen.


  Vandaag stond ze voor het eerst officieel aan het hoofd van de rechercheafdeling. Ze aasde al op deze baan zolang ze rechercheur was, maar ze kneep hem nu wel voor alle verantwoordelijkheden die een afdeling met veertig rechercheurs, honderden zaken per jaar en alle bijkomende personeelskwesties meebracht.


  Een verse pijnscheut ontlokte haar een kreun.


  Nick sloeg een arm om haar heen. ‘Wat is er?’


  ‘Mijn maag.’


  ‘Nu ben ik het zat. Ik ga een afspraak voor je maken.’


  ‘Dat doe ik zelf wel. Vandaag nog.’


  ‘Beloof je dat?’


  Sam knikte, bijtend op haar lip toen de volgende pijngolf haar de adem benam.


  ‘Kom eens hier.’ Hij legde haar hoofd op zijn schouder, wreef over haar rug en praatte zachtjes tegen haar.


  Sam voelde zich onwillekeurig ontspannen in zijn armen. Omhuld door Nicks geur van zeep en frisse deodorant concentreerde ze zich op haar ademhaling om de pijn de baas te blijven. ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg ze. ‘Voor vandaag?’


  ‘Niet echt. We gaan allebei aan het werk op precies dezelfde plek en met precies dezelfde mensen.’


  ‘Alleen zijn wij nu de baas.’


  ‘Maakt dat je anders, denk je?’


  ‘Ik was niet van plan dat te laten gebeuren,’ zei ze.


  ‘Ik ook niet. Dus het gaat allemaal best lukken. Wees jezelf, wees eerlijk, dan kun je het niet fout doen. De andere rechercheurs zijn gek op je. Ze lopen hun benen uit hun lijf voor je, en ze weten dat jij je benen uit je lijf loopt voor hen.’


  ‘Er zijn mensen op het bureau die denken dat ik deze promotie te danken heb aan mijn vader en zijn connecties.’


  ‘En jij weet dat dat niet zo is.’


  Sam slikte moeizaam en keek hem even aan. ‘Eigenlijk is het wel zo.’


  Hij fronste verward zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik had moeite met het examen. De eerste twee keer ben ik gezakt vanwege mijn dyslexie. En de afgelopen keer was het met hakken over de sloot.’


  ‘Geslaagd is geslaagd.’


  ‘Mijn vader heeft Farnsworth verteld van de dyslexie. Die heeft vanuit zijn positie als hoofdcommissaris mijn promotie goedgekeurd. Als dat ooit naar buiten komt, roept iedereen dat het bevoordeling was.’


  ‘Is het examen het enige criterium?’


  ‘Nee, er komt meer bij kijken – werkervaring, opleiding, gesprekken, de bachelor waar ik me de blubber voor heb gewerkt. Dat weegt allemaal mee.’


  ‘Dan heeft Farnsworth zo te horen de kandidaat gekozen die het meest in aanmerking kwam voor de baan.’


  Sam glimlachte en merkte opeens dat haar maag geen pijn meer deed. ‘En jij bent natuurlijk helemaal niet bevooroordeeld.’


  ‘Absoluut niet,’ zei hij, en hij legde een vinger onder haar kin om haar een kus te geven. ‘Jij wordt daar op het bureau de beste inspecteur die ze ooit hebben gehad. Daar twijfel ik geen moment aan.’


  Het werd hoog tijd om op te staan en in actie te komen, maar om een of andere reden kon ze zich er niet toe zetten zich los te maken uit zijn warme armen.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij ging verliggen en trok haar onder zich.


  ‘Wat doe je nu?’ vroeg ze met een gespeeld schuchter lachje.


  ‘Ik wil me er alleen even van verzekeren dat je goed ontbijt op je eerste dag,’ zei hij toen hij bij haar binnen drong.


  Sam lachte en hapte naar adem tegelijk.


  ‘Het is al te laat om nog –’


  ‘Dan zullen we snel moeten zijn.’


  ‘Mmm,’ verzuchtte ze. ‘Ik hou van snel.’


  




  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Toen ze drie kwartier later Nicks voordeur uit liepen, werden ze verblind door flitsende fotocamera’s.


  ‘Verdorie, wat nu weer,’ bromde Sam met haar handen voor haar ogen.


  Nick legde een hand om haar elleboog en leidde haar de treetjes af. ‘Ga eens aan de kant,’ zei hij met ingehouden woede terwijl hij zich door het kluitje fotografen wrong. Hij vloekte binnensmonds.


  Sam wilde de fotografen niet nog meer materiaal gunnen en probeerde zijn hand af te schudden, maar hij pakte haar alleen maar steviger beet.


  Bij haar auto pakte Nick haar sleutels en opende het portier voor haar. Terwijl een nieuw spervuur van flitsen losbarstte, keek ze met een geforceerd lachje naar hem op. ‘Leuk zo.’


  Zijn gezicht was een ondoorgrondelijk masker. ‘Ik bel je nog wel. Succes vandaag.’


  ‘Jij ook.’ Zonder de kus die ze graag had gekregen stapte Sam in, en hij sloot het portier achter haar. Ze keek hem na tot hij ook veilig en wel in zijn zwarte BMW zat. Haar telefoon ging over. ‘Holland,’ zei ze, zonder eerst te kijken wie er belde.


  ‘Alles goed?’ vroeg Nick.


  ‘Fantastisch. En met jou?’


  ‘Uitstekend,’ zei hij met een lachje. ‘Sorry.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Al die aandacht. Het gaat wel weer over. Ooit.’


  ‘Ik zie dat niet meer gebeuren.’


  ‘Je klinkt boos,’ zei hij.


  ‘Ik voel me eerder gelaten dan boos.’


  ‘Wanneer krijg ik te horen dat je het toch had gezegd?’


  ‘Dat bewaar ik voor als het een keer écht nodig is,’ grapte ze. Zijn sexy stem in haar oor en hun luchtige conversatie deed wonderen voor haar verpeste humeur.


  ‘Ik wacht met spanning af,’ zei hij. ‘Zie ik je vandaag nog?’


  ‘Zeker weten. Hou van je.’


  ‘Ook van jou, schat. Doe voorzichtig vandaag.’


  ‘Altijd.’


  Sam dook de ochtendspits in en arriveerde een kwartier later bij het hoofdbureau. Haar humeur nam weer een duikvlucht toen ze ontdekte dat inspecteur Stahl haar opwachtte in de werkkamer die tot vandaag de zijne was geweest.


  ‘Ik moet de onderhoudsdienst even bellen, geloof ik,’ zei ze terwijl ze het licht aandeed en haar jas aan het haakje achter de deur hing. ‘Ze hadden hier rattenvallen neergezet, maar die werken blijkbaar niet.’


  ‘Je vindt jezelf ontzettend grappig, zeker?’ Zijn weerzinwekkend wiebelende onderkin gaf haar kotsneigingen.


  ‘Is het niet naar je zin in het rattenteam?’ vroeg ze, verwijzend naar zijn nieuwe functie bij Interne Zaken.


  ‘Jawel hoor, ik voel me er al behoorlijk thuis.’ Hij knaagde aan een nagelriem en spuugde een stukje uit op de vloer.


  Sam nam zich voor zich pas weer in die hoek van het kantoor te wagen als alles was ontsmet.


  ‘En jij bent het eerste punt op mijn actielijst.’


  ‘Wat een eer.’


  Haar vuil aankijkend met zijn kraaloogjes zei hij: ‘Van die grote mond blijft vast niet veel over als je eenmaal door je scharrel met een getuige weer gewoon patrouilledienst kan gaan draaien.’


  Ze boog zich over haar bureau naar hem toe en keek hem recht aan. ‘Drie woorden, inspecteur: kom maar op.’


  Spinnijdig hees hij zijn vlezige achterste uit de stoel. ‘Uw wens is mijn bevel.’ Hij legde met een klap een vel papier op haar bureau. ‘Disciplinair onderzoek, volgende week. Zorg dat je er bent en een verklaring paraat hebt.’


  ‘Ik heb er nu al zin in,’ zei ze, oppervlakkig ademend om de pijn voor te zijn die haar maag dreigde te vermalen.


  ‘Denk maar niet dat je lieve pappie je hier ook weer uit kan redden, inspecteur.’ Bij de deur bleef hij nog even staan en keek haar met een vettig lachje aan. ‘En geniet nog maar even van die titel. Als ik klaar met je ben, mag je al in je handjes knijpen als je een baantje krijgt als nachtwaker bij een parkeergarage.’


  Sam gunde hem het laatste woord omdat ze niet eens iets had kúnnen zeggen. Zodra ze alleen was, liet ze zich in haar stoel zakken en probeerde diep door te ademen tegen de pijn. Dit was niet het gedroomde begin van haar eerste dag.


  In de deuropening verscheen Freddie. ‘Voelt u zich al een beetje thuis, inspecteur?’ Hij keek eens goed naar haar en vroeg toen: ‘Is er iets?’


  Sam deed een verwoede poging de pijn en de woede van zich af te zetten. ‘Nee hoor. Hoe is het met jou? Goede feestdagen gehad?’


  Hij kwam de kamer in en deed de deur achter zich dicht. ‘Je ziet zo wit als een vaatdoek. Zeg op.’


  Ze gaf hem de brief die Stahl op haar bureau had achtergelaten.


  Freddie bestudeerde de tekst en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Een oproep voor een onderzoek door de DIZ? Waar gaat dit in vredesnaam over?’


  ‘Nick.’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Stahl heeft om een intern onderzoek gevraagd omdat ik iets met Nick kreeg terwijl het onderzoek naar de moord op O’Connor nog gaande was.’


  ‘Dat meen je niet. Zonder Nick hadden we de moordenaar van O’Connor nu nog niet gevonden.’


  ‘Hij was degene die O’Connor dood aantrof, dus technisch gesproken heb ik het met een getuige gedaan. En daar wil Stahl míj koste wat het kost om naaien.’


  ‘Ik zou me niet druk maken als ik jou was. Farnsworth en Malone steunen je wel.’


  ‘Die kunnen niet anders dan bevestigen dat ik een relatie met Nick kreeg terwijl het onderzoek nog liep.’ Ze streek met een hand over haar haren, die ze voor haar werk had getemd met een speld. ‘Die klootzak van een Peter ook.’ Haar maag draaide zich om bij de gedachte aan haar ex-man, niet van de pijn deze keer maar van walging. In een vlaag van jaloezie had hij geïmproviseerde bommen onder haar auto en die van Nick gebonden. Toen haar auto ontplofte en ze allebei gewond raakten, was hun geheime relatie ook in een klap bekend geworden. ‘Zonder hem was dit nooit gebeurd. Als hij niet met mij had lopen klooien, had niemand het geweten van Nick en mij totdat Thomas O’Connor was opgepakt en wij zover waren dat het openbaar kon worden.’


  ‘Het komt wel goed, Sam. Stahl kan het gewoon niet hebben dat ze jou zijn plek hier gegeven hebben. Dat is alles, en iedereen prikt daar dwars doorheen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ze, zonder er ook maar een moment op te durven vertrouwen dat het zo zou gaan. ‘Doe me een lol en zeg hier niets over tegen Nick of mijn vader, wil je?’


  ‘Ga je niks tegen Nick zeggen?’ vroeg Freddie ongelovig.


  ‘Als het even kan niet, nee. Hij heeft al genoeg aan zijn hoofd, en hij zou zich alleen maar druk maken.’


  ‘Denk je niet dat hij zich nog drukker maakt als hij erachter komt dat je het voor hem hebt verzwegen?’


  Sam zond hem een boze blik waar alles mee gezegd was. Dit pakte ze op haar manier aan, en als dat Nick niet aanstond, had hij vette pech. Ze vertelde hem toch ook niet hoe hij zijn carrière moest aanpakken? ‘Zijn Gonzo en Arnold er al?’


  ‘Die kregen meteen een seksdelict op hun bord. Ze zijn naar de Spoedeisende Hulp van het George Washington om een verklaring van het slachtoffer op te nemen.’


  ‘Stuur ze maar door zodra ze binnenkomen. Ik wil horen wat er nu bekend is over Clarence Reese. Toen ik zijn naam liet vallen in een gesprek met mijn vader kwam er niets terug. Als hij ooit in contact is geweest met Reese is daar niets van blijven hangen.’


  ‘Frustrerend.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Ik blijf me maar afvragen waarom Reese zoveel over de schietpartij in huis zou hebben als hij er niet op een of andere manier iets mee te maken heeft. Eerst horen wat Gonzo en Arnold boven water hebben gekregen, en dan gaan we vanmiddag zelf op pad. Ik wil de moeder en de broer van Reese spreken.’


  ‘U bent de baas, inspecteur.’


  ‘Het zal hier nog wel even rommelig blijven zolang ik niet weet hoe alles gaat lopen. Als je voorlopig liever een andere partner zoekt, snap ik dat best –’


  Met een handgebaar legde hij haar het zwijgen op. ‘Ik red me prima met de partner die ik nu heb.’


  ‘De komende weken wil ik ook een paar middag- en avonddiensten draaien om iedereen een keer gezien te hebben. Daar zit jij natuurlijk niet op te wachten.’


  ‘Ik draai de diensten die mijn partner draait.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Ben je je nou aan het inlikken?’


  ‘Altijd.’


  Ze bleef hem aankijken, met een peilende blik. ‘Wat heb jij? Je loopt er zo opgedoft bij vandaag.’


  ‘Niks bijzonders,’ zei hij, maar hij bloosde wel.


  Sam kwam overeind en liep om het bureau heen om hem beter te bekijken. Toen ze bijna pal voor hem stond, zette ze haar meest intimiderende blik op. ‘Vertel op – ben je met Ginger meegegaan, die medewerker van Nick?’


  ‘Nee!’


  Ze snoof eens goed en realiseerde zich dat hij aftershave op had. ‘Er is hier iets gaande.’


  ‘Ik zou niet weten waar je het over hebt.’ Hij deed een stap bij haar vandaan. ‘Dat het bij jou tegenwoordig romantiek voor en na is, wil nog niet zeggen dat dat voor iedereen geldt.’


  ‘Wie begint hier nou over romantiek?’ vroeg ze met een veelbetekenende blik.


  ‘Ik moet aan het werk,’ sputterde hij, maar de volgende blos kroop alweer over zijn mannelijke, knappe gezicht.


  Ja, hier was overduidelijk iets gaande.


  ‘Zeg het maar als je op pad wilt,’ zei hij, popelend om zich veilig te kunnen terugtrekken achter de wanden van zijn hokje in de recherchekamer.


  ‘Je bent de eerste die het hoort.’


  Ze keek hem na, zich afvragend waarom haar partner zijn onafscheidelijke spijkerbroek en T-shirt had verruild voor een gestreken kaki broek en een loshangend streepjesoverhemd. Had haar kleine jongen soms een vriendinnetje? Ze wreef over haar kin en nam zich voor de jonge Freddie voorlopig goed in het oog te houden.


  Terug achter haar bureau las ze keer op keer de oproep van de Dienst Interne Zaken door. Toen legde ze haar armen over elkaar op haar bureau en liet met een zucht haar bonkende hoofd erop zakken.


  ‘Ik hoef geloof ik niet te vragen hoe het je op je eerste dag vergaat.’


  Toen ze met een ruk haar hoofd optilde, zag ze hoofdinspecteur Malone in de deuropening staan. Haar mentor was bijna even lang als Nick, met brede schouders en grijze haren. Zijn warme bruine ogen stonden vrolijk. Hij droeg een wit uniformoverhemd en een donkere broek. Zijn gouden penning zat op zijn borst gespeld; zijn dienstwapen hing in de holster aan zijn heup.


  ‘Is het al tijd om naar huis te gaan?’


  ‘Nog niet eens lunchtijd, ben ik bang.’


  Ze liet haar hoofd tegen de stoelleuning rusten. ‘Ik begreep nooit goed waarom mensen zeggen dat je moet oppassen voor dromen die uitkomen. Tot vandaag.’


  Hij lachte.


  ‘Ik weet eigenlijk niet of ik dit wel kan,’ bekende ze. ‘Ik zit nog geen uur achter mijn bureau en ik snak alweer naar de straat.’


  ‘Wie zegt dat die twee niet samengaan?’


  Ze keek hem sceptisch aan.


  ‘Jij bent de baas, inspecteur. Regel de zaken op de manier die het beste bij je past. Delegeren, delegeren, delegeren.’


  Sam liet zijn suggestie even op zich inwerken. ‘Ik word gek als ik niet af en toe aan een zaak kan werken.’


  Hij schokschouderde. ‘Dan kies je gewoon uit wat je aanstaat.’


  Voor het eerst sinds ze op haar werk was gekomen, had Sam een reden om te glimlachen.


  ‘Het heet niet voor niets leiding geven, inspecteur. Daar moet je de leiding voor némen.’


  ‘Stahl deed al het administratieve werk zelf,’ merkte ze op.


  ‘Stahl was waardeloos, zijn mensen hadden de schurft aan hem en zijn meerderen ook. Zijn voorbeeld zou ik maar niet volgen. Zet je eigen koers uit. Zolang je maar zorgt dat jouw puinhopen niet tot aan mijn verdieping reiken, komen we er samen vast wel uit.’


  Ze pakte het vel papier dat Stahl had achtergelaten, stak het de hoofdinspecteur toe en zag zijn mond veranderen in een grimmige streep.


  ‘Ik ga ervan uit dat wat hier staat wel in je geheugen gegrift staat, dus je hebt er vast geen bezwaar tegen als ik dit meeneem naar de hoofdcommissaris.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Probeer er niet over in te zitten. In het algemeen waaien dit soort kwesties vanzelf weer over.’


  ‘Hij kan de manier waarop ik hier ben beland niet hebben,’ zei ze, gebarend naar haar werkkamer. ‘Hij kan niet hard maken dat ik die promotie cadeau heb gekregen, dus nu probeert hij me te slaan met de stok die ik hem in de zaak-O’Connor klaar voor gebruik in de schoot heb geworpen.’


  ‘Nick is nooit in beeld geweest als verdachte,’ merkte Malone op. ‘Het ergste wat je kan gebeuren is dat je een aantekening in je dossier krijgt.’


  ‘Het blijft een berisping.’


  ‘Denk er voorlopig niet te veel over na. Ik ga in elk geval mijn best voor je doen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Ik hoop dat de rest van je dag beter verloopt,’ zei Malone met een bemoedigende glimlach. Toen liet hij haar achter met de stapels papierwerk die Stahl haar had nagelaten.


   


  Het eerste punt op Nicks agenda was een bespreking met Christina en Trevor.


  ‘We moeten het nog over een adjunct hebben,’ zei Christina, die een vel papier uit haar map tevoorschijn haalde. ‘Hier heb je een paar mogelijke namen.’


  Nick keek de lijst met medewerkers door. ‘Dat heb ik al geregeld.’


  Christina keek hem verbaasd aan. ‘Wie dan?’


  ‘Terry O’Connor.’


  Ze staarde hem aan. ‘Dat is een grapje zeker?’


  ‘Nee hoor.’


  Haar mond viel open van verbijstering. ‘Maar… Ik snap het niet. Waarom hij?’


  ‘Omdat hij hier van jongs af voor is klaargestoomd en ik je op een briefje geef dat hij ons meer te bieden heeft dan wie dan ook op die imposante lijst van je.’


  ‘Dit doe je uit loyaliteit aan de O’Connors, of niet?’


  Nick toomde de woede in die hij voelde opborrelen. ‘Ik doe dit omdat ik het zo wil, Christina.’


  ‘Hij heeft wel een verleden,’ merkte Trevor op.


  ‘Des te beter dat we ons nergens verkiesbaar voor stellen,’ zei Nick. ‘Wat is het volgende punt?’


  De twee keken elkaar aan.


  ‘Wat?’


  Trevor trok een vel papier uit de stapel voor zich en liet het aan Nick zien.


  ‘Verdorie,’ mompelde Nick toen hij de afdrukken zag van de foto’s die die ochtend voor zijn huis waren genomen. ‘Staan ze nu al online?’


  ‘Op de site van de Post en van de Star.’


  ‘Leuk is dat,’ zei hij, terwijl hij al voor zich zag hoe Sam zou reageren op de suggestieve beelden.


  ‘We hebben hier ook nog de resultaten van de meest recente peilingen,’ zei Trevor met een gespannen blik op Christina. ‘Je positieve waarderingen schommelen rond de achtenzeventig procent. Jammer genoeg zit de andere tweeëntwintig procent met name in de conservatieve hoek van de traditionele gezinswaarden, en die houden hier niet van.’ Hij gebaarde naar de foto’s.


  ‘Dat is jammer.’ Nicks kaken trokken strak van de spanning. ‘Maar zoals ik net al zei, stel ik me nergens kandidaat voor.’


  ‘Dat is waar, maar die morele minderheid kan het ons komend jaar nog knap moeilijk maken,’ zei Trevor.


  ‘Het leidt af, Nick, of senator, bedoel ik,’ zei Christina. ‘Sorry.’


  ‘Dit onderwerp staat niet ter discussie, mensen,’ zei Nick.


  ‘Je zou er in één keer vanaf kunnen zijn,’ zei Trevor voorzichtig, ‘door met haar te trouwen, als het ware.’


  ‘Ik krijg haar nog niet eens zover dat ze officieel bij me intrekt. Ze is er nog niet klaar voor, en trouwen is zeker een stap te ver voor haar. Vooral na wat ze van haar ex-man te verduren heeft gehad.’


  ‘Ik weet dat je dit niet graag hoort, senator,’ zei Trevor, ‘maar je relatie met haar trekt de aandacht weg van onze agenda. Ik zeg alleen maar: als je haar zover kunt krijgen dat ze met je trouwt, neemt dat de media de wind uit de zeilen. Alleen al een verloving zou het een stuk behapbaarder maken.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ beaamde Christina. ‘Zodra het een legitieme relatie is, is de sjeu eraf.’


  ‘Zijn jullie zo’n beetje klaar met het analyseren van mijn privéleven?’ vroeg Nick.


  Ze hadden in elk geval het fatsoen een enigszins beschaamde blik op te zetten.


  Hij leunde naar voren om zich te verzekeren van hun volle aandacht. ‘Het ís al een legitieme relatie, en het kan me niets schelen wat anderen ervan vinden. Is dat duidelijk?’


  ‘Dat begrijpen we,’ zei Christina. ‘Denk gewoon nog eens na over wat Trevor zei, meer vragen we niet. Als trouwen een optie is, dan liever vandaag dan morgen.’


  ‘Je hebt Sam ontmoet,’ zei Nick, die de humor van dit krankzinnige gesprek wel inzag. ‘Hoe denk je zelf dat ze reageert op het voorstel om te trouwen omdat het politiek opportuun is?’


  ‘Ik schat zo in,’ zei Christina, ‘dat dat niet goed valt.’


  ‘Inderdaad. Kunnen we het hier dan bij laten en ons richten op het echte doel van deze bespreking?’


  Christina schraapte haar keel en keek in haar aantekeningen. ‘Je hebt om tien uur een telefonische afspraak met senator Martin over het indienen van de wet-O’Connor-Martin na het reces. En het secretariaat van senator Cook belde, hij zou vandaag graag met je lunchen als je tijd hebt.’


  ‘Prima,’ zei Nick, die de senator uit Virginia, ook Democraat, én veteraan in de Senaat, zelf ook graag op korte termijn wilde spreken.


  ‘Dan hebben we tot slot voor vanavond studiotijd geboekt voor het inspreken van de welkomstboodschap die ze op de luchthavens laten horen.’


  ‘Ik weet nog dat John dat deed, jaren geleden,’ zei Nick, glimlachend bij de herinnering aan de zeker vijftig pogingen die John nodig had gehad om de boodschap van één minuut er goed op te krijgen. Het verdriet van zijn gemis kwam opeens weer wonderlijk scherp bovendrijven en drukte Nick met zijn neus op de wijze waarop hij hier was beland. Hij haalde even diep adem en dwong zichzelf terug naar het hier en nu. ‘Verder nog iets?’


  ‘De interviewverzoeken stromen binnen,’ zei Trevor, die hem twee vellen met namen van journalisten gaf.


  ‘Ik zal ernaar kijken,’ zei Nick.


  ‘Trevor, wil je ons even alleen laten?’ zei Christina.


  ‘Geen probleem.’ Trevor stond op, liep de kamer uit, en trok de deur achter zich dicht.


  Nick keek zijn medewerker argwanend aan. ‘Ga je weer tegen me over Sam beginnen?’


  ‘Dat niet,’ zei ze, in haar handen knijpend in een zeldzame aanval van de zenuwen. ‘Ik wilde je vragen of je het vervelend zou vinden, of vreemd misschien, of –’


  Nick begon te lachen. ‘Zeg het nou maar gewoon.’


  ‘Die vriend van Sam, Tommy Gonzales, heeft me mee uit gevraagd. Ik vroeg me af of jij daar misschien bezwaar tegen had.’


  Terwijl hij probeerde te bedenken of hij zin had om haar te plagen, leunde Nick achterover in zijn stoel en keek haar peinzend aan. ‘Waarom denk je dat ik daar iets tegen zou hebben?’


  ‘Twee redenen. Om te beginnen ben ik niet bepaald populair bij Sam.’


  ‘Ze heeft niks tegen je, Chris. Ja, ze heeft het je moeilijk gemaakt tijdens het moordonderzoek, maar dat was geen moment persoonlijk bedoeld.’


  ‘Het voelde anders behoorlijk persoonlijk.’


  Omdat hij daar geen verweer tegen had, deed hij er ook geen poging toe.


  ‘En de tweede reden?’


  ‘John,’ zei ze zacht. ‘Het is nog maar een paar weken geleden. Het is eigenlijk te snel om nu alweer te overwegen iets te beginnen met iemand anders.’


  Nick kwam overeind en liep om het bureau heen. ‘Je was een trouwe vriend voor John, een steun en toeverlaat. Ik weet dat je veel voor hem voelde, maar jullie waren geen stel, hoe graag je dat misschien ook had gezien. Ik zie niet in hoe het ongepast zou kunnen zijn als je uitgaat met een andere man.’


  Haar gezicht klaarde op. ‘Dank je wel.’ Met een vilein lachje voegde ze eraan toe: ‘Sam gaat uit haar plaat als ze hoort dat ik iets met Tommy heb.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen.’


  ‘Hoe zou het toch komen dat ik het daardoor nóg spannender vind?’


  ‘Aardig zijn voor haar, denk erom,’ maande hij haar.


  ‘Uiteraard,’ zei ze op weg naar de deur met een lachje achterom. ‘Héél aardig.’


  




  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Om twaalf uur leidde senator Robert Cook Nick de eetzaal van de Senaat binnen. ‘Fijn dat je kon komen, Nick.’


  De nabijheid van Cook, die een instituut was in de Senaat, maakte Nick gespannen. Hij werkte weliswaar al een paar jaar nauw met Cooks staf samen, maar met de man zelf was hij tot nu toe zelden in aanraking gekomen. Een lunch met hem alleen was zeker een primeur. ‘Bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Het leek me een goede gelegenheid elkaar nader te leren kennen nu we met reces zijn,’ zei Cook met zijn zware, slepende zuidelijke accent.


  Een serveerster wees hun een tafel in de elegante eetzaal, die op een ander stel gasten na verlaten was.


  ‘Southern Comfort, schat. Puur,’ zei Cook tegen de serveerster.


  Ze glimlachte. ‘IJsthee, senator?’


  ‘Ach ja, goed dan,’ zei Cook met een pruillip waar Nick om moest lachen.


  ‘Voor mij hetzelfde,’ zei Nick.


  ‘Mijn vrouw Millie heeft verdorie werkelijk iedereen verteld van mijn hoge bloeddruk,’ mopperde Cook. ‘Geen plek meer in de stad waar ik nog iets fatsoenlijks te drinken kan krijgen.’


  Nick hoorde zijn wanhoopskreet met een glimlach aan.


  ‘Je moet echt de bonensoep hier proberen,’ zei Cook.


  Nick voelde een steek in zijn hart bij de herinnering aan Johns voorliefde voor de traditionele soep. ‘Die heb ik eerder geproefd. Senator O’Connor was er gek op.’


  ‘Ja,’ zei Cook. ‘Dat herinner ik me.’


  Toen de serveerster terugkwam met hun drankjes bestelden ze allebei een kom soep en een clubsandwich met kalkoen.


  Cook schudde mismoedig zijn hoofd, waarbij zijn sneeuwwitte manen nauwelijks meebewogen. ‘Eeuwig zonde wat hem is overkomen. Maar dat hoef ik jou niet te vertellen.’


  ‘Inderdaad, sir.’


  Cook kneep een citroen uit boven zijn thee en roerde. Uit elk handgebaar, elke beweging sprak hoezeer hij zich hier op zijn plaats wist. Nick was tegen wil en dank onder de indruk. ‘Hoe is het spreekwoord ook weer?’ vroeg Cook. ‘Als je niets dan citroenen hebt, kun je er maar beter limonade van maken?’


  ‘Of je kreeft ermee op smaak brengen, zoals we bij mij thuis in Massachusetts zeggen.’


  Cooks gegroefde gezicht plooide zich in een glimlach. ‘Die bevalt me wel. Heel goed.’ Hij nam een lange teug van zijn ijsthee. ‘Aan citroenen geen gebrek in je leven de laatste tijd, Nick. Het wordt tijd voor kreeft.’


  ‘Daar wordt hard aan gewerkt. Ik heb senator Martin al gesproken, en we hebben afgesproken alle leden persoonlijk te benaderen en ons er sterk voor te maken dat O’Connor-Martin weer boven aan de agenda staat als de Senaat terugkeert na het reces.’


  Cook knikte goedkeurend. ‘Ik zeg het niet graag, maar we zullen moeten inspelen op de gevoelens van rouw en nu goed doorpakken, voordat het leven van alledag weer de overhand neemt en het onverwachte overlijden van O’Connor vergeten wordt.’


  Nick wist vrij zeker dat hij het onverwachte overlijden van John O’Connor nooit zou vergeten, maar besloot niets te zeggen in het besef dat de oude man vanuit zijn jarenlange ervaring in de politieke arena sprak, en bovendien gewoon gelijk had. Het zou vast niet lang duren voordat men in de wandelgangen van Washington was vergeten dat John hier ooit in het centrum van de macht had vertoefd. Een beter moment om het baanbrekende wetsvoorstel in te dienen dat hij mede had ondertekend, zou zich niet snel aandienen.


  Cook boog zich over tafel, liet zijn stem dalen en leek te zoeken naar woorden. ‘Je hebt maar een jaar de tijd, Nick. Ik wil je graag helpen er zo veel mogelijk uit te halen.’


  ‘Daar zou ik u zeer erkentelijk voor zijn, senator.’


  ‘Zeg maar Bob. Hoe dan ook, de klok loopt, zoals ik al zei, en ik neem aan dat je de tijd die je hebt optimaal wilt gebruiken.’


  Nick nam een hap van de smaakvolle soep en knikte. ‘Vanzelfsprekend.’


  ‘Ik denk dat je er dan verstandig aan doet mij het voortouw te laten nemen, jongen. Laat mij een pad voor je banen, de weg voor je effenen.’


  Nick legde zijn lepel in zijn kom en pakte het witte stoffen servet om zijn mond af te vegen. Hij mocht dan jonger zijn, en een groentje, hij wist heel goed wanneer hij neerbuigend werd bejegend, en hij vroeg zich af of Cook dit ook had geprobeerd bij John. Dan had hij dat Nick in elk geval niet verteld. ‘Ik weet niet of ik je helemaal goed begrijp, Bob,’ zei hij. Hij besloot zich voorlopig van de domme te houden, voor het geval hij de signalen verkeerd interpreteerde.


  ‘Laten we wel wezen, je hebt eenvoudigweg niet genoeg tijd om op eigen kracht een agenda uit te voeren. We hebben onze achterban gemeen. Als je mij aan het roer laat, sta jij er in elk geval goed op, komen de kiezers aan hun trekken en wordt de partij door ons allebei goed bediend.’


  Nee, met zijn interpretatie was niets mis. Nick slikte zijn verontwaardiging in en dwong zichzelf zich koest te houden en de ander zijn eigen graf te laten graven.


  ‘Neem nu die kandidatuur van Julian Sinclair.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Een slechte keus voor het Hooggerechtshof. Te ver links van het midden. Ik begrijp niet hoe Nelson ertoe gekomen is.’ Cook schudde zijn hoofd. ‘En hij heeft ons ermee in een nare positie geduwd, want nu moeten we zijn voordracht wel steunen. Anders zouden de Republikeinen immers een wel heel gemakkelijke overwinning in de schoot geworpen krijgen.’


  ‘Sinclair is een algemeen gerespecteerd jurist. Ik vind het een verstandige keus.’


  ‘Hij is een splijtzwam en een stokebrand,’ barstte Cook uit. Zijn minzame glimlach verflauwde nu het tot hem leek door te dringen dat Nick heel goed zelf kon nadenken en ook vast van plan was dat vermogen te benutten. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je zijn kandidatuur steunt?’


  ‘Van ganser harte, zelfs. Julian is niet alleen een goede vriend, hij geniet veel aanzien in zijn vakgebied en ik heb hem zeer hoog zitten.’


  Cooks gezicht stond op onweer. ‘Wacht maar tot de demonstranten hun tanden in hem zetten. Hij mag zijn ogen wel goed openhouden. Die krijgt zijn trekken nog wel thuis.’


  ‘Is dat een dreigement?’ vroeg Nick, geschokt door zijn suggestieve woorden.


  ‘Wat is dat nou voor vraag! Natuurlijk is dat geen dreigement.’ Cook dronk uitvoerig van zijn ijsthee en keek Nick toen indringend aan. ‘Luister jongen, je loopt hier nog niet lang genoeg mee om te beseffen hoeveel schade een benoeming als deze kan toebrengen aan de Senaat. Deze kwestie gaat ons in twee kampen uiteendrijven en genoeg kwaad bloed zetten om de hele periode te vergiftigen.’


  Nick zag dat hij de oudere man overviel door op te staan en zijn servet naast zijn halflege kom soep op tafel te laten vallen. ‘Ik stel het op prijs dat u me duidelijk maakt hoe het spel gespeeld wordt, senator, maar ik denk dat ik toch net lang genoeg meeloop om te weten hoe ik mijn jaar in de Senaat het beste kan gebruiken.’ Hij liep weg van de tafel, maar keek toen nog even om. ‘Zegt u overigens vooral Nick, of senator, wat u wilt, maar een “jongen” ben ik al heel lang niet meer. Nog een prettige dag.’


   


  Sam stond in de slaapkamer van Clarence Reese en staarde naar de foto waar hij met zijn vrouw en kinderen op stond. Ze hadden de hele stad uitgekamd zonder een spoor te vinden van de man die zijn gezin had uitgemoord. Als Reese’ moeder of broer al wist waar hij zich schuilhield, wilden ze daar niets over kwijt. Zolang ze hem niet vonden, kon Sam alleen gissen naar Reese’ rol in de schietpartij waar haar vader bij gewond was geraakt.


  ‘Zijn we hier klaar?’ vroeg Freddie vanuit de deuropening. ‘Ik krijg de kriebels van dit huis.’


  Na een laatste lange blik op de man op de foto draaide Sam zich om naar haar partner. ‘We zien iets over het hoofd.’


  ‘De forensische dienst heeft het hele huis binnenstebuiten gekeerd.’ De onttakelde staat van het huis bevestigde zijn woorden. ‘Er valt hier niets meer te vinden.’


  Ze legde een hand op haar buik. Er was geen bondgenoot in wie ze meer vertrouwen had in situaties als deze. ‘Er is iets. Ik weet het zeker.’


  ‘Wat wil je dan dat ik doe? Waar moet ik zoeken?’


  ‘Dat weet ik dan weer niet,’ zei ze verslagen. ‘Wist ik het maar.’


  ‘Weet je, Sam, het kan ook gewoon toeval zijn dat Reese die krantenknipsels heeft bewaard –’


  ‘Dat geloof je net zomin als ik.’


  In het achterommetje achter het huis klonk metalig gekletter, en ze spitsten allebei de oren.


  ‘Wat was dat?’ fluisterde Freddie.


  Sam trok haar wapen en gebaarde dat hij haar voorbeeld moest volgen. Ze wees naar de voordeur en ging zelf op weg naar de achterkant van het huis.


  Langzaam, met haar pistool voor zich uit, sloop Sam naar de achterdeur. Weer weerkaatste gekletter tegen de muren in de steeg, duidend op de aanwezigheid van een kat of een wasbeer – of een onnadenkende dader die terugkeerde naar de plaats van de misdaad. Sam hoopte vurig op het laatste. De deur zwaaide open.


  ‘Blijf staan!’ Sam ving een glimp op van het verschrikte gezicht van Reese, die zich meteen omdraaide en wegholde. ‘Politie, blijf staan!’ Ze dook achter hem aan, het stoepje af en door de riekende steeg, waar het vuilnis aan weerszijden een meter hoog lag opgetast. Normaal gesproken had ze haar wapen misschien gebruikt, maar dood had ze niets aan hem. Ze kon niet verder zonder de informatie die hij haar kon geven. In de hoop dat Freddie Reese bij de uitgang van het steegje zou afsnijden sprintte Sam achter hem aan met bovenbenen die brandden van de inspanning en longen die strak stonden van het rondpompen van de koude lucht.


  Reese keek om, zag dat ze op hem inliep en vuurde lukraak over zijn schouder. De kogel floot langs Sams rechteroor, wat haar woede en haar verlangen om hem te grijpen nog hoger opstookte. Daar kwam je bij mijn vader misschien een heel eind mee, klootzak dat je er bent, maar mij krijg je met een verdwaalde kogel niet klein, schoot het door haar heen. Puur op adrenaline sprong ze over de volle vuilniszak die hij haar voor de voeten gooide, landde toen op een bevroren plas en vloog opeens door de lucht.


  Haar kin ving de eerste klap op. Ze schreeuwde het uit van de pijn en probeerde haar vrije hand uit te steken om de rest van haar val op te vangen. Haar ellebogen en knieën maakten contact met de harde klinkers. Toen ze opkeek, zag ze nog net Reese aan het eind van de steeg de hoek omslaan. Freddie was nergens te bekennen.


  Een tel lang bleef Sam stil liggen om de schade op te nemen en op adem te komen. Ademhalen deed pijn vanwege de koude lucht, maar dat viel in het niet bij de schrijnende pijn aan haar kin, knieën en ellebogen. Het liefst was ze zo blijven liggen, maar ze hees zich moeizaam overeind en riep versterking in voor een buurtonderzoek. Reese was kennelijk niet ver van huis gegaan na het uitmoorden van zijn gezin.


  Met elke stap nam de pijn toe, en knarsetandend sleepte ze zich naar het eind van de steeg. Omdat ze Freddie nog steeds nergens zag, liep ze om naar de voorkant van het huis en zag hem daar staan, naast een stevig gebouwde, donkerharige man die hij net in de boeien sloeg. Haar hart begon te bonken. Had hij Reese dan toch nog te pakken gekregen? Toen hij de geboeide man omdraaide, zag Sam echter dat het niet Reese, maar zijn broer Hector was, die ze een dag eerder hadden ondervraagd.


  Ze hinkte naar het tweetal toe. ‘Wat kun je vertellen?’ vroeg Sam aan Freddie toen ze op hen af kwam hinken.


  ‘Wat is er met jou gebeurd? Je bent gewond.’


  ‘Het gaat wel. Ik ben uitgegleden over een bevroren plas toen ik achter Reese aan ging. Geen probleem. Wat is er met hem?’


  ‘Het bloed loopt over je kin, en dat noem jij geen probleem?’


  Sam veegde geïrriteerd het bloed weg en keek hem aan alsof ze hem zou aanvliegen als hij niet snel vertelde wat er gaande was met Reese’ broer.


  ‘Deze meneer kwam ik tegen toen hij door de voordeur binnen probeerde te komen. Hij zei dat hij een paar spullen kwam halen en dat hij het volste recht heeft om in het huis van zijn broer te zijn.’


  ‘Dit is een plaats delict,’ hield Sam Hector Reese voor. ‘Er is u te verstaan gegeven dat u hier niet mocht komen.’


  ‘Mijn moeder wilde graag wat spullen van de kinderen,’ zei hij bokkig, met een donkere blik op haar. ‘Ze heeft het er erg moeilijk mee.’


  ‘Waarom hebt u dan uw broer meegenomen, als dat zo is? De broer van wie u eerder vandaag zei dat u niet wist waar hij was? De broer die de kinderen heeft vermoord om wie uw moedertje nu zo’n verdriet heeft?’


  ‘Hij was niet bij me,’ antwoordde Hector. ‘En hij heeft helemaal niemand vermoord.’


  ‘Aha, u wilt dus dat wij aannemen dat het toeval is dat u en uw broer op hetzelfde moment het huis probeerden binnen te sluipen?’ Met een blik op Freddie voegde Sam eraan toe: ‘Geloof jij dat, Cruz?’


  ‘Geen moment, inspecteur.’


  ‘Hebt u ons misschien iets te vertellen, Mr. Reese?’


  Hector staarde naar zijn voeten, maar alles aan hem straalde vijandigheid uit.


  ‘Dat vat ik maar op als een ontkenning.’ Sam wenkte een van de inmiddels gearriveerde agenten. ‘Neem Mr. Reese maar mee naar het bureau en neem hem in hechtenis.’


  ‘Waarvoor?’ riep Hector uit. ‘Dit is het huis van mijn broer!’


  ‘Verstoring van een plaats delict, hulp aan een vluchtgevaarlijke verdachte.’


  ‘Ik wéét niet waar hij is, dat heb ik toch al gezegd!’


  Sam ging pal voor hem staan. ‘En ik geloof u niet, dat heb ik ook al gezegd.’


  ‘Politiehoer,’ zei hij binnensmonds.


  ‘Wat zei je, Hector? Ik verstond je niet goed.’


  Hij keek haar woest aan.


  ‘Verstoring van de openbare orde, die kan ook nog op de lijst,’ zei Sam tegen de agent die Hector meevoerde naar de patrouillewagen. ‘En mocht je ons willen vertellen waar je broer zich schuilhoudt, dan ga ik met alle genoegen voor je in onderhandeling met de openbaar aanklager over een vermindering van de aanklacht.’


  ‘Krijg de schijt.’


  ‘Probeer je eens iets aardigs voor iemand te doen, krijg je stank voor dank,’ zei Sam tegen Freddie. ‘Dat gaat me aan het hart.’


  ‘Als je een hart had zou ik medelijden met je hebben.’


  Sam grinnikte. ‘Goeie, Cruz. Het wordt nog wel eens wat met je.’


  ‘Ik oefen in mijn vrije tijd.’ Hij keek even opzij naar Sam. ‘We moesten maar even naar de Spoedeisende Hulp om daar iemand naar te laten kijken.’


  ‘Ik heb thuis ook verband.’ Ze hoopte tenminste dat Nick iets in huis had. Ze keek eens goed om zich heen. ‘Reese houdt zich hier in de buurt schuil.’


  ‘Ik ben benieuwd wat er nog voor belangrijks in dat huis lag dat hij het risico nam om terug te komen.’


  ‘Ik wil hier iemand het klokje rond op wacht hebben staan. Morgen moet de forensische dienst terugkomen om erachter te komen waar hij op uit was. Daarna halen we het tape weg en zetten we een val. Hij is al een keer teruggekomen. Wat hij ook kwam zoeken, hij komt er zeker nog een keer voor terug. Volgende keer staan we klaar.’


   


  Later die avond, veel later, na voor Nicks gevoel zeker zestig pogingen om een welkomstboodschap voor de bezoekers van de luchthavens van Virginia op te nemen, maakte hij de voordeur open van het huis in Capitol Hill dat pas morgen officieel zijn eigendom zou worden. Hij werd begroet door beukende muziek op de eerste verdieping. Met een lachje bleef hij staan, leunend tegen de voordeur. In de afgelopen weken had hij ontdekt dat Sam hartstochtelijk van Bon Jovi hield, en in haar relatie met die band speelde volume een cruciale rol.


  Met iets opgeheven hoofd legde hij zijn oor te luisteren en herkende het nummer Make a Memory, een van haar grootste favorieten. Hoe graag Nick haar ook wilde zien, hij nam nog even de tijd om op de grote, lege benedenverdieping om zich heen te kijken, en hij realiseerde zich dat hij zich in dit huis, dat officieel nog niet eens zijn huis was, meer thuis voelde dan hij zich ooit ergens had gevoeld.


  Je hoeft ook geen genie te zijn om te bedenken waar hem dat in zit, dacht hij toen hij naar de keuken liep om zijn jas, werktas en sleutels af te gooien en vervolgens door te lopen naar boven, naar Sam. De muziek werd oorverdovender met elke stap die hij de slaapkamer dichter naderde. Jon Bon Jovi’s markante stem steeg boven de melodielijn van het refrein uit. In de deuropening bleef Nick staan om het tafereel in zich op te nemen. Sam lag op het bed, diep in slaap, met een boek op haar borst, alle lichten in de kamer aan en de muziek op standje gehoorschade.


  Hoofdschuddend en geamuseerd tegelijk, en weer even verrukt om haar zoals alle voorgaande avonden in zijn bed aan te treffen, boog hij zich naar de iPod docking station en wekker ineen waar ze een paar dagen geleden opeens mee op de stoep had gestaan. Hij had het een bemoedigend idee gevonden dat ze iets van zichzelf in het nieuwe huis inbracht, tot het tot hem doordrong dat het hierbij bleef, haar tandenborstel niet meegerekend.


  Toen hij haar beter bekeek, zag hij de pleister op haar kin en de blauwe plekken eromheen. Verse verwondingen. Zijn hart stond stil en zijn gedachten stoven alle kanten op als hij zichzelf toestond stil te staan bij alle gevaren waar ze zich dag in, dag uit aan blootstelde. Bij de gedachte dat ze hem op een dag zonder enige waarschuwing kon worden afgenomen kreeg hij het koud tot op het bot, en opeens wilde hij niets liever dan haar dicht bij zich voelen.


  Hij hing zijn pak over het voeteneind, deed alle lichten op een na uit, dook nog even de badkamer in en kroop toen in bed. Toen hij zag wat ze had liggen lezen grinnikte hij zachtjes: Het Congres voor dummy’s. Voorzichtig probeerde hij het boek van haar borst te plukken.


  Ze werd half wakker en keek hem slaperig aan.


  Hij boog zich naar haar toe voor een kus. ‘Sorry, schatje,’ zei hij, het haar van haar voorhoofd strijkend.


  ‘Wat ben je laat,’ zei ze, met een stem die verleidelijk hees klonk van de slaap.


  ‘Ik heb nog gebeld, maar de telefoon kwam niet boven Bon Jovi uit, denk ik.’


  Ze zette een schaapachtige grijns op. ‘Sorry.’


  Zacht met een vinger over de pleister op haar kin strijkend liet hij zijn blik over haar gezicht dwalen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Krachtmeting met bevroren plas. De plas heeft gewonnen.’


  Hij trok een pijnlijke grimas.


  Van onder het dekbed haalde ze twee bont en blauwe, ontvelde ellebogen tevoorschijn.


  ‘Au.’ Na twee zachte kusjes, een op elke elleboog, vroeg hij: ‘Heb je nog foto’s laten maken?’


  ‘Nee. Er was niks gebroken.’ Als bewijs deed ze een dappere poging beide armen een keer te buigen.


  ‘Hou maar op, het doet al pijn om ernaar te kijken. Verder nog iets?’


  ‘Mijn knieën. Zelfde verhaal als de ellebogen.’


  ‘Samantha, arm liefje van me.’ Zijn lippen streelden even over de hare. ‘Heb je die stukken rauwe tartaar nog ergens mee behandeld?’


  ‘Celia heeft me opgekalefaterd.’


  ‘Was het echt alleen een gevalletje glad ijs?’


  ‘Hmm,’ zei ze, zijn blik mijdend.


  ‘Vertel nou maar gewoon hoe het echt is gegaan, anders kietel ik de waarheid er wel uit, wat gezien je verwondingen wel eens minder plezierig zou kunnen uitpakken dan anders.’


  ‘Dat doe je niet, niet met een politiefunctionaris die gewond is geraakt bij de uitoefening van haar plicht.’


  Zijn hand, de vingers gekromd in een dreigende klauw, was al op weg naar haar ribbenkast. ‘Wedden?’


  ‘Oké, oké! Ik zat achter Reese aan. Hij kwam terug naar zijn huis toen Freddie en ik er nog een laatste ronde maakten.’


  ‘Was er geen versterking?’ vroeg Nick geschrokken.


  ‘Freddie was er. Je wilde toch horen hoe het gebeurde?’


  Hij gebaarde dat ze verder kon gaan, en ze vertelde hem het hele verhaal.


  ‘Hij heeft dus op je geschoten?’


  ‘Op goed geluk. Het was een kilometer naast.’


  Nick duwde zijn gezicht in zijn kussen en kreunde.


  ‘Dat hoorde ik wel. Jíj wilde het zo nodig weten.’


  Hij draaide zich op zijn zij en keek haar aan. ‘Anders had je het niet gedaan, of wel?’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat?’


  ‘Als ik het niet uit je had getrokken, had je het me niet verteld.’


  ‘Ik maak je liever niet ongerust, en mijn werk kan nou eenmaal verontrustend zijn. Met mij is alles in orde, dus wat heeft het voor zin om het allemaal over jou uit te storten zodat jij in alle staten raakt?’


  Hij pakte haar hand en vlocht zijn vingers door de hare. ‘Het heeft zin omdat ik het wil weten. Als jij wordt beschoten of op een of andere manier gewond raakt, dan wil ik dat weten. Afgesproken?’


  ‘Beloof jij dan dat je niet flipt? Dat kon soms nogal een probleem zijn bij Peter. Ik vertelde hem nooit iets omdat hij altijd flipte. Maar dan hoorde hij het van iemand anders, en dan was het nog erger.’


  ‘Ik kan niet beloven dat ik niet van streek raak, maar ik zal niet flippen. In elk geval niet tegenover jou.’


  ‘Of iemand anders van de politie.’


  Hij weifelde.


  ‘Nick…’


  ‘Of iemand anders van de politie, tenzij –’


  Ze snoerde hem de mond met een kus. ‘Niks tenzij. Zo gaan we het doen.’


  ‘Waar komt dit vandaan?’ Hij stak het boek in de lucht dat ze eerder had liggen lezen en zag tot zijn verbazing een blos verschijnen op de wangen van zijn dappere, competente politievrouw.


  ‘Het was niet de bedoeling dat je dat zag.’ Ze pakte het boek van hem af en liet het op de vloer vallen.


  Zorgvuldig haar gehavende kin ontziend draaide hij haar gezicht naar zich toe, dwong haar hem aan te kijken en keek haar vragend aan.


  Met een gelaten zucht zei ze: ‘Ik woon al mijn hele leven in deze stad, op nog geen twee kilometer van het Capitool, maar hoe het er daaraan toegaat heb ik eigenlijk nooit echt geweten.’


  ‘Dat kan ik je ook vertellen.’


  ‘Ik wilde er met jou over kunnen praten,’ zei ze, met een schuchtere blik opzij die zijn hart een slag liet overslaan. ‘Ik wilde weten hoe jouw werkdag eruitziet.’


  Met bonkend hart liet hij zijn lippen de hare schampen. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, verrukt toen haar lippen vaneen weken en haar mond hem welkom heette. Haar gehavende armen sloten zich om zijn nek, en Nick gaf zich over aan de kus. ‘En, wat ben je nu wijzer geworden?’ vroeg hij vele minuten later, toen hij het kusjes liet regenen over haar gezicht.


  ‘Dat een filibuster een methode is om tijd te rekken door te blijven debatteren, om zo een stemming tegen te houden of uit te stellen,’ zei ze met een trots lachje. ‘Ik vroeg me al tijden af wat dat nou was.’ Haar lachje bloeide op tot de parmantige grijns die hij zo graag zag. ‘Krijg jij nog eens de kans om te filibusteren, denk je?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde hij lachend. ‘Als de nood aan de man komt, misschien…’


  Met een dik aangezette huivering zei ze: ‘O, dat is zó opwindend, het idee dat mijn man de Senaat gijzelt met zijn aanzienlijke redenaarstalent. Weet je trouwens wat helemaal níét sexy is?’


  Hij genoot ervan haar ‘mijn man’ te horen zeggen, en kuste haar in de hals. ‘Nou?’


  Ze draaide zich naar hem toe en legde een hand op zijn borst. ‘Die traditie om eens in het jaar in van die zomerkostuums van seersucker te lopen,’ zei ze met afkeurend opgetrokken neus.


  ‘Meen je dat nou?’ Hij deed alsof hij diep beledigd was. ‘Denk je niet dat ik er heel aantrekkelijk uit zou zien in mijn lichtkatoenen pak?’


  De hand die zijn borst liefkoosde viel stil. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik wil het allemaal meemaken, schatje. En trouwens, het is een traditie, de aankondiging van de lente.’


  ‘Seersucker is heel erg níét sexy.’


  ‘Aan mijn lijf wel.’


  ‘Je vindt jezelf heel wat, hè?’


  ‘Ik zeg het alleen maar.’ Hij haakte zijn been over haar heup om haar tegen zich aan te trekken.


  ‘Als je maar niet denkt dat ik dan met jou in het openbaar verschijn.’


  Zijn hand sloot zich om een borst, en hij liet haar tepel tussen zijn vingers rollen. ‘O jawel.’


  ‘Ik peins er niet over.’


  ‘Verliep, op dat schot na, uw eerste dag verder naar wens, inspecteur?’


  Zijn vingers speelden nog met haar tepel, en haar ogen gingen knipperend dicht. ‘Jawel hoor. Niet veel bijzonders. En nu niet op een ander onderwerp overstappen.’


  ‘Was je nog niet uitgepraat over het Congres?’


  ‘Nog één ding.’ Ze ging op haar rug liggen en trok hem met zich mee.


  ‘Wat dan?’ vroeg hij, terwijl hij zich ademloos van verlangen boven haar verhief, voorzichtig om haar verwondingen te ontzien.


  Met een brede grijns duwde ze haar heupen tegen zijn erectie. ‘Tijd rekken is hier niet toegestaan, senator.’


  Hij gehoorzaamde lachend.


  




  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Vrijdagavond laat parkeerde Freddie zijn geblutste Mustang langs het trottoir voor Elins flat en zette de motor uit. Zijn hart ging als een razende tekeer, van de zenuwen en de opwinding. Hij hoefde het maar te zeggen en hij kon de nacht doorbrengen in haar bed. Maar nu het moment dan eindelijk daar was, sloeg de twijfel toe. Het besluit dat hij een paar dagen geleden nog zo kordaat had genomen, stond ineens weer op losse schroeven. Negenentwintig jaar was hij kuis gebleven, en nu ging het gebeuren.


  Ze keek hem aan en legde een hand op zijn arm. ‘Kom je nog even mee naar binnen?’


  Zijn blik bleef op haar rusten terwijl een wirwar van gedachten en beelden in zijn hoofd rondtolde en zich toen in zijn kruis samenpakte in een ziedende orkaan van lust.


  ‘Freddie?’


  ‘Andere keer, goed?’ Hij kon zelf bijna niet geloven dat hij dat had gezegd. ‘We draaien rare diensten omdat Sam met iedereen een keer wil meelopen. Ik ben kapot, en om zeven uur moet ik alweer aan het werk.’


  ‘Ik zag iets over haar en die senator in de krant.’


  ‘Ja, ze geniet echt volop van al die aandacht,’ zei hij hoofdschuddend.


  ‘Dat zal wel niet, nee.’


  Freddie had niet verwacht dat hij zo van Elins gezelschap zou genieten. Hij vond haar gemakkelijk in de omgang, innemend en grappig. Ze had meteen in de gaten gehad dat hij niet alleen naar de sportschool was gekomen voor een personal trainer, en toen hij voorstelde om samen een hapje te gaan eten had ze enthousiast ingestemd. Die avond was hij vooral bezig geweest zijn gierende hormonen in de hand te houden. En ondanks de signalen dat ze daar niet afwijzend tegenover zou staan, had hij haar zelfs nog geen kus gegeven. Als hij haar eenmaal zou aanraken, wist hij, zou hij niet meer kunnen ophouden voor hij haar helemaal had bezeten.


  ‘Freddie?’


  ‘Hmm?’ Hij keek opzij en zag dat ze naar hem zat te kijken. Op dat moment herinnerde hij zich dat hij in het onderzoek naar de moord op O’Connor te weten was gekomen dat ze op haar linkerborst een tatoeage van een Cupidohartje had, en tepelpiercings. Zijn pik roerde zich, en hij ging ongemakkelijk verzitten.


  Ze legde een hand om zijn hoofd en drukte haar lippen hard op de zijne.


  Van de schok vlogen zijn ogen wijd open, en hij zag dat ze de hare had gesloten terwijl ze met haar tong over zijn onderlip streek. Zijn hand begroef zich in haar haren, en hij trok haar naar zich toe. Haar handen dansten over zijn borst, maakten zijn knoopjes los en zochten zich een weg naar zijn blote huid. Toen ze met een nagel zijn tepel schampte, kwam hij al bijna klaar.


  Hij bevrijdde zijn mond van de hare en pakte haar hand. ‘Elin.’


  ‘Ja?’ vroeg ze met een verleidelijk lachje, terwijl ze haar vrije hand langs zijn bovenbeen omhoog liet glijden en over zijn kloppende lid in zijn broek legde.


  Freddie slikte moeizaam en probeerde uit alle macht de uitslaande brand in zijn kruis te negeren. Hij was nog nooit samen geweest met zo’n vrijmoedige vrouw, maar was dat niet juist wat hem in haar had aangetrokken?


  Ze streelde hem door zijn spijkerbroek heen.


  In overgave liet hij zijn hoofd tegen de hoofdsteun vallen.


  ‘Weet je heel zeker dat je niet nog even binnenkomt?’ vroeg ze, zijn hals verkennend met haar tong.


  ‘Moet werken,’ zei hij tussen opeengeklemde kaken. Verdoold in zijn waas van lust en verleiding merkte hij pas dat ze hem uit zijn broek had bevrijd toen de koude lucht op zijn verhitte huid hem losrukte uit zijn droomtoestand. ‘Hola.’


  De woorden bestierven op zijn lippen toen ze zich over hem heen boog en hem in haar mond nam. Allemachtig. Hij bedacht dat hij toch op zijn minst moest probéren haar tegen te houden, maar de neuronen in zijn hersenen leken zijn pogingen om de benodigde woorden te vormen te negeren. Dit ging niet lang meer duren. En natuurlijk wist die dame verdorie exact waar en hoe ze moest knijpen, likken, zuigen.


  ‘Elin, schatje,’ zei hij met een waarschuwende ondertoon in zijn stem.


  Alsof hij niets had gezegd liet ze hem opeens nog dieper in haar mond glijden, en hij kwam klaar met een schreeuw waar hij zelf van opkeek. Zijn adem dampte in witte wolkjes uit zijn mond terwijl hij duizelend bijkwam van het heftige orgasme.


  Ze richtte zich op, likte haar lippen af en keek hem bijna zelfgenoegzaam aan. ‘Jammer dat je zo vroeg naar je werk moet,’ zei ze met een speelse pruillip.


  ‘Ja nou,’ hijgde hij. ‘Erg jammer.’


  ‘Volgende keer beter?’


  ‘Ja hoor,’ zei hij, nog steeds met het gevoel dat hij lucht tekortkwam. Hij keek haar even aan en legde zijn hand op haar been. ‘En jij dan?’


  Ze glimlachte. ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen, wees maar niet bang.’


  Iets in haar toon blies zijn net bevredigde libido nieuw leven in, en hij vormde zich een beeld van Elin die ‘goed voor zichzelf zorgde’. Met een beverig zuchtje vroeg hij zich af of hij dit wel aankon. ‘Ik moet gaan.’


  Ze boog zich naar hem toe en kuste hem licht op de mond. ‘Dank je wel voor vanavond. Ik vond het leuk.’


  Hij streelde haar babyzachte wang. ‘Graag gedaan.’


  ‘Bel je me?’


  Freddie knikte. Eigenlijk moest hij nu met haar meelopen tot aan de voordeur, maar hij wist niet of zijn benen hem wel zouden gehoorzamen. Hij keek haar na tot ze veilig en wel binnen was, ritste zijn gulp dicht en startte de auto. Daarna bleef hij nog een hele tijd roerloos zitten. Pas toen hij weer helder kon nadenken, trok hij op en reed naar huis.


   


  Terwijl de media riepen om gerechtigheid voor het vermoorde gezin en Sam haar eigen agenda najoeg, werd de woning van de familie Reese de volgende dag helemaal ondersteboven gekeerd. Uren later was het huis in een puinhoop veranderd en was de enige interessante vondst een metalen kistje in de kelder, met daarin tienduizend dollar.


  ‘We weten nu in elk geval waarom hij terugkwam,’ zei Freddie, doelend op het dikke pak biljetten van honderd dollar.


  ‘Hij is op de vlucht, ten einde raad,’ zei Sam. ‘Om de stad uit te komen moet hij geld hebben, en dit is vast alles wat hij heeft. Ik durf er mijn penning onder te verwedden dat hij er nog een keer voor terugkomt.’


  ‘Ik heb Gonzo gesproken. Ze hebben de hele buurt uitgekamd, maar niemand heeft hem gezien.’


  ‘Of ze dekken hem.’


  ‘Waarom zouden ze iemand dekken die zijn gezin zoiets aandoet?’


  ‘Wie zal het zeggen? De dynamiek in een buurt, onderlinge loyaliteit… Dat kan ver gaan, hoor.’


  Freddies knappe gezicht betrok. ‘En niemand die loyaal was aan Tiffany en haar kinderen, blijkbaar.’


  ‘Zij was niet van hier. Ik las ergens dat ze zeven jaar geleden vanuit Pennsylvania hiernaartoe is gekomen.’


  ‘En toen had ze het geluk Reese te leren kennen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Volgens mij is hier weinig meer voor ons te halen, inspecteur.’


  Ze keek nog eens goed om zich heen in de overhoop gehaalde woonkamer. ‘Ik weet het.’


  ‘Zullen we gaan?’


  ‘Ik blijf nog even hangen. Wie weet komt hij terug.’


  ‘Je kunt hier niet alleen achterblijven,’ wierp Freddie tegen.


  Ze legde haar hand even op het wapen in de holster aan haar heup. ‘Ik ben niet alleen.’


  ‘Ik ga pas weg als jij ook gaat.’ Hij plofte neer in een stoel en sloeg demonstratief zijn armen over elkaar.


  ‘Je doet maar wat je niet laten kunt.’ Ze koos ook een stoel uit en gebruikte de aftandse salontafel als voetenbankje. Na een lange stilte richtte ze de blik op haar partner, die ook vandaag verzorgder dan gewoonlijk gekleed ging. ‘Als we hier dan toch zitten te niksen, kun je me net zo goed over je vriendin vertellen.’


  ‘Vriendin? Hoe bedoel je?’ sputterde hij, met een veelzeggende blos. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Dat zal best.’ Sam schoof onderuit in de stoel en maakte zich op voor een grondige ondervraging. ‘Weet je wat? We zetten de bewijzen even op een rijtje.’


  ‘Weet je wat? Dat doen we helemaal niet.’


   


  Nick had nog net even tijd voor een snelle douche en een scheerbeurt, en ondertussen liep hij in zijn hoofd zijn actielijstje voor het etentje van vanavond nog eens na. De afgelopen week was idioot druk geweest. Hij was bij de notaris geweest voor de overdracht van het nieuwe huis, hij was verhuisd en nu had hij alles op alles gezet om de benedenverdieping in orde te maken om de gasten van vanavond te kunnen ontvangen – en dan had hij ook de halve Senaat nog persoonlijk benaderd om steun te zoeken voor Johns immigratiewet.


  De eerste verdieping was veranderd in een doolhof van dozen en onderdelen van meubels die hij nog in elkaar moest zetten. Laine zou wel boven willen rondkijken, verwachtte hij, maar ze had vast begrip voor de bende.


  Nick kon niet tegen chaos. Hij kon niet tegen wanorde, en waar hij helemaal niet tegen kon was dat Sam hem uit de weg leek te gaan. Ze maakte niet alleen onvermoeibaar en onverzettelijk jacht op Clarence Reese, ze draaide ook nog eens een waanzinnig werkschema om voeling te houden met alle rechercheurs op het hoofdbureau die nu onder haar vielen. Op een paar telefoongesprekken na had Nick geen tijd meer met haar doorgebracht sinds de avond dat hij haar met Het Congres voor dummy’s in bed had aangetroffen, een week geleden. Ze sliep bij haar vader, naar haar zeggen omdat ze hem niet wilde storen als ze op de gekste tijden thuiskwam of de deur uit ging. Hij had haar er niet van kunnen overtuigen dat hij juist wílde dat ze hem stoorde.


  ‘Misschien ben ik wel de dummy,’ prevelde hij tegen zijn spiegelbeeld. Hij wist dat ze ertegen opzag om de gastvrouw te spelen bij het etentje met Julian, wat ook de reden was dat hij verder alleen Graham en Laine had uitgenodigd en het niet ter sprake bracht in hun korte gesprekjes. De maaltijd werd verzorgd door een cateraar, een bloemist had de tafelstukken geleverd, en hij had, al zei hij het zelf, de tafel voor het groepje van vijf stijlvol gedekt. Het enige wat Sam hoefde te doen, was komen opdagen. Hij keek even op zijn horloge en zag tot zijn schrik dat ze het er wel heel erg op aan liet komen.


  Ongewild vroeg hij zich af of ze überhaupt wel zou verschijnen, en als hij eerlijk was, maakte dat hem pisnijdig. Je kon toch echt niet zeggen dat hij te veel van haar verlangde.


  Nee hoor, het enige wat je van haar verlangt is alles, dacht hij er meteen achteraan, en je voelt je rot omdat ze nog niet zover is dat ze je dat kan geven.


  Hij stond met een bordeauxrode kasjmieren trui met V-hals half over zijn hoofd toen Sam de kamer binnen stormde met wangen die rood zagen van de kou en de haast. ‘Sorry sorry sorry.’


  ‘Sorry waarvoor?’ vroeg hij, terwijl hij zijn best deed niet al te gefrustreerd te klinken.


  ‘Ik ben een beetje laat. Het gezin van Reese werd vandaag begraven, en de rest van de dag heb ik alleen maar achter mezelf aan gehold.’


  Hij draaide zich naar haar om en viel even stil toen hij haar zag staan, in haar topje met pailletten op een nauwsluitende zwarte pantalon. ‘Hoe was de begrafenis?’


  ‘Eén grote verschrikking,’ verzuchtte ze, terwijl ze voor de spiegel op zijn ladekast een kam door haar haren haalde. Ze droeg het los, zoals hij haar het liefste zag. ‘We hebben gepraat met broers, zussen, vrienden, nichten en neven. Niemand die Reese ooit iets over mijn vader heeft horen zeggen. En ook taal noch teken van Reese zelf, trouwens.’


  ‘Dat is balen, Sam.’


  Ze schokschouderde. ‘De zoveelste dode mus.’ Ze maakte haar schouders los en vervolgde: ‘Hoe langer hij ondergedoken blijft, des te kleiner wordt de kans dat we hem nog vinden.’


  ‘Je moet je vader vertellen wat jullie in het huis van Reese hebben gevonden. Hij kan meer hebben dan je denkt, en misschien kan hij je wel verder helpen.’


  ‘Daar zit wel wat in. Die gedachte was vandaag ook al bij me opgekomen.’ Ze keerde de spiegel de rug toe en keek hem aan. ‘Het huis ziet er prachtig uit. Niet te geloven hoe snel je dat voor elkaar hebt gekregen. Er hangt zelfs al iets aan de muur!’


  ‘Als er iets is wat je liever anders zou zien, hoef je het maar te zeggen.’


  ‘Ik zou niet weten wat ik zou moeten veranderen.’


  Hij slikte een opmerking in over wat híj graag anders zou willen zien, dat hij graag zou willen dat ze hem niet uit de weg ging. In plaats daarvan zei hij: ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  ‘Dank je.’ Ze verschikte iets aan de kraag van zijn overhemd. ‘Jij kunt er anders ook best mee door.’ Ze wipte op haar tenen en kuste hem. ‘Ik heb je gemist.’


  Omdat hij gewoon niet anders kon, legde hij zijn armen om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik jou ook.’


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee hoor, niets.’


  ‘Wel iets,’ zei ze meteen, net zoals hij altijd tegen haar zei.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben gewoon blij dat je erbij kunt zijn vanavond.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Natuurlijk ben ik er vanavond bij. Het is belangrijk voor je, maar ik heb liever dat je me vertelt wat er aan de hand is. Ben je boos omdat we elkaar de laatste tijd –’


  Hij boog zich naar haar toe en snoerde haar de mond met een diepe, vurige zoen.


  ‘– zo weinig zien,’ prevelde ze tegen zijn lippen, de ogen gesloten en een blos op haar wangen die deze keer niets van doen had met kou of haast.


  ‘Als je hier bij me woonde, zagen we elkaar vaker.’


  ‘Nick.’


  Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik weet het. Daar wil je het niet over hebben.’ Hij liet haar los en ging op zoek naar zijn schoenen.


  ‘Je bent nijdig. Ik wist het wel.’


  ‘Ik ben niet nijdig.’ Hij stak zijn voeten in zijn instappers. ‘Ik voel me gefrustreerd.’


  Sam knauwde op haar onderlip. ‘Het spijt me.’


  ‘Hou eens op met sorry zeggen,’ viel hij uit, scherper dan bedoeld.


  Ze kwam naar hem toe en liet haar handen over zijn borst naar boven glijden. ‘Waarom? Het ligt aan mij. Je biedt me zoveel, en ik hou de boot af. Ik weet dat dat je dwarszit.’


  ‘Ik wil verdomme zo graag dat dit lukt,’ zei hij, zelf ook overvallen door de dringende ondertoon in zijn stem. ‘Daar heb ik echt alles voor over.’


  ‘Ik ook.’ Ze keek hem smekend aan, alsof ze bang was dat hij haar niet zou geloven. ‘We wisten van tevoren dat het een gekkenhuis zou worden.’


  ‘Ik wil je niet dagenlang moeten missen. Dat trek ik gewoon niet. Ik heb je nodig, Samantha.’


  ‘Denk jij dat het ons niet gaat lukken?’ Ze masseerde zijn schouders. ‘Ben je daarom zo gestrest?’


  ‘We komen er wel,’ zei hij, zonder het echt van zichzelf aan te nemen.


  Haar handen gleden van zijn schouders. Ze sloeg haar armen om haar middel alsof ze zichzelf probeerde te beschermen, een gebaar dat een gat in zijn hart sloeg. ‘Jemig. Je bent echt prikkelbaar. Sorry dat ik zoveel moest werken afgelopen week.’


  ‘Daar ga je weer met je sorry.’


  Woede flitste op in haar blik, misschien vermengd met een vleugje angst. ‘Zeg jij het dan maar, Nick. Wat wil je dat ik zeg? Wat wil je van me horen? Dat ik van je hou? Dat weet je. Als je daaraan twijfelt –’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Pff!’ Moedeloos gooide ze haar handen in de lucht. ‘Dit is nou precies waarom ik niks met een ander ben begonnen sinds Peter en ik uit elkaar gingen. Ik kan hier niet mee overweg!’


  De angst hield Nick opeens in een ijzige greep, en hij voelde zijn knieën week worden. ‘Als iemand sorry moet zeggen ben ik het wel. Ik heb me over de kop gewerkt de afgelopen week en ik zit er totaal doorheen.’ Hij haalde een hand door zijn haar, dat nog nat was van de douche. ‘Ik weet ook niet waarom ik dat op jou afreageer.’


  ‘Moet ik me zorgen gaan maken?’ vroeg ze, met een gezicht waar de kwetsbaarheid vanaf spatte, een schril contrast met haar gebruikelijke, van zelfvertrouwen en lef blakende zelf. Hij vond het vreselijk dat hij haar ertoe had gebracht aan hem te twijfelen – aan hén te twijfelen.


  Hij liep naar haar toe en omhelsde haar stevig. ‘Nee, schatje. Maak je geen zorgen. Ik heb alleen wat tijd met jou nodig.’


  Als een drenkeling klampte ze zich aan hem vast. ‘Ik heb tot morgenavond elf uur vrij. Ik sta volledig tot je beschikking.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij, schor van alle emoties en de opluchting, en hij drukte haar nog steviger tegen zich aan. Hoe had het zover kunnen komen? Hoe had hij het voor elkaar gekregen hen allebei te laten twijfelen aan het enige in zijn leven wat werkelijk van belang was?


  De voordeurbel ging.


  Met tegenzin liet hij haar los. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Kan niet beter.’


  ‘Ik hou van je,’ zei hij, en hij kuste haar hand. ‘En ik ben echt blij dat je er bent.’


  ‘Ik ook.’
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  Nog enigszins van slag door het bevreemdende gesprek met Nick speelde Sam de gezellige gastvrouw en heette de O’Connors en Julian Sinclair welkom, die tegelijk waren gearriveerd. Ze was nog altijd niet gewend aan de warme belangstelling waarmee de O’Connors haar tegemoet traden, puur en alleen omdat ze bij Nick hoorde.


  Hij sloeg bezitterig een arm om haar schouders en stelde haar voor aan Julian, die met beide handen de hare omvatte. ‘Wat leuk je te ontmoeten, Sam. Ik heb al van alles over je gelezen in de krant.’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘O, fijn.’


  ‘Wat schreven ze vandaag ook weer? “Het boeiendste politieke stel van Washington sinds Jack en Jackie”?’


  ‘Dank je, Julian.’ Nick schudde hem de hand. ‘Ze had het echt even nodig om dat nog eens te horen.’


  Julian lachte. ‘Je ziet er patent uit, senator. De macht staat je goed.’


  Sam grinnikte inwendig om Nicks opgelaten reactie op het compliment. Julian was kleiner dan hij overkwam op televisie; met zijn kruin reikte hij maar net tot aan Nicks schouder. Hij had een gladde huid, zilvergrijze haren en een warme glimlach. Erudiet was het woord dat bij haar opkwam toen ze hem observeerde in zijn omgang met de anderen. Stijlvol, elegant en volkomen op zijn gemak bij Nick en de O’Connors – zo op zijn gemak zelfs dat Sam het gevoel kreeg de enige buitenstaander op een familiereünie te zijn.


  In de keuken ontkurkte Graham een fles merlot. ‘Fijn dat je een tijd in de stad bent, Julian.’


  ‘Ik vond het erg spijtig dat ik niet bij Johns uitvaart kon zijn,’ zei Julian. ‘Ik was voor een bruiloft in Sacramento, de dag voor de begrafenis. Als ik niet getuige van de bruidegom was geweest, had ik zeker het eerste het beste vliegtuig genomen.’


  ‘Nog bedankt voor je lieve kaart.’ Laine gaf een geruststellend klopje op zijn arm. ‘En je bloemen. In gedachten was je bij ons.’


  ‘Zijn er nog nieuwe ontwikkelingen in de zaak van Thomas?’ vroeg Julian, die een glas wijn van Graham aannam en de anderen volgde naar de woonkamer.


  Sam maakte een fles pinot grigio open en schonk een glas voor zichzelf in, waarna ze zich bij de anderen voegde.


  ‘Ze onderzoeken nu of hij ontoerekeningsvatbaar verklaard kan worden,’ zei Graham.


  ‘Geen slecht idee,’ zei Julian.


  Grahams gezicht werd een strak masker van verdriet. ‘Ik heb Patricia en Thomas al die jaren verborgen gehouden, dat was mijn fout. Op die manier heb ik John gedwongen een dubbelleven te leiden en hen voor te liegen. Toen Thomas ontdekte dat zijn moeder niet de enige vrouw in zijn vaders leven was, knapte er iets bij hem.’


  ‘Je deed wat je op dat moment het beste leek, Graham,’ zei Julian. ‘Het waren andere tijden. De politieke weerslag voor jou persoonlijk zou niet mals zijn geweest als destijds bekend was geworden dat je tienerzoon een kind had verwekt – om nog te zwijgen van wat het voor Johns toekomst zou hebben betekend.’


  ‘Wist jij ervan?’ vroeg Nick aan Julian. ‘Van Thomas?’


  Julian keek even naar Graham. ‘Ik wist het, ja.’


  Nick blies diep uit en liet zich achterover zakken in de bank.


  Sam wist dat Nick nog altijd moest bekomen van de schok en het ongeloof dat John zijn zoon zelfs voor hem geheim had gehouden, zijn beste vriend en naaste medewerker.


  ‘Als een van de weinigen,’ haastte Graham zich te zeggen toen hij Nicks verslagen blik zag. ‘Ik wist niet hoe ik het moest aanpakken en heb toen een paar goede vrienden om advies gevraagd.’


  ‘Ik kon me vinden in je oplossing, dus ik draag ook deels schuld, zullen we maar zeggen,’ zei Julian, die met een mistroostige blik zijn wijn liet rondwalsen in zijn glas.


  ‘Stilstaan bij hoe het anders had kunnen zijn heeft geen zin,’ zei Laine, die de anderen zo te verstaan gaf dat ze wel genoeg had gehoord over de omstandigheden waarin haar jongste kind was gestorven.


  ‘Een waar woord, Laine,’ zei Julian, en hij wendde zich tot Sam. ‘Dus jij bent rechercheur.’


  ‘Sinds kort gepromoveerd tot inspecteur,’ vulde Nick met een trotse glimlach aan.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Julian. ‘Dat is een fantastische prestatie.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Hoe gaat het in je nieuwe functie, Sam?’ vroeg Laine met zo te horen oprechte belangstelling.


  ‘Chaotisch.’


  ‘Ze heeft uitstekend werk geleverd in Johns zaak,’ zei Graham. ‘Uitstekend.’


  Ze nam het compliment met een lachje in ontvangst. ‘Dank je.’


  ‘Zeg, dat schoonzusje van jou duikt tegenwoordig al even vaak op in de krantenkoppen als jij,’ zei Laine tegen Julian.


  ‘Zeg dat wel,’ antwoordde Julian gemelijk. ‘Ze heeft haar mening wel klaar.’


  ‘Die haatdragendheid had ik niet achter haar gezocht,’ zei Graham. ‘Wat zij te berde brengt over homoseksuelen, joden en zwarte Amerikanen, en dat op televisie. Ik begreep dat ze haar een eigen programma gaan geven, op primetime. Een uur lang haat zaaien en gif spuwen.’


  ‘Het is gênant,’ zei Julian. ‘Ik heb nooit begrepen wat mijn broer in haar ziet. Hij was vanaf het eerste moment bezeten van haar. Heb je het laatste nieuws al gehoord?’


  ‘Over haar boek, bedoel je?’ zei Graham.


  Julian knikte. ‘Het komt over twee weken uit. Een herziene versie van een boek dat haar vader, die dominee was, jaren geleden schreef over homoseksuelen en hoe die de republiek te gronde zullen richten.’


  Nick floot zachtjes voor zich uit. ‘Nou nou.’


  ‘Het is echt volle kracht vooruit bij haar, de laatste tijd,’ zei Julian.


  ‘Hoor je wel eens iets van ze?’ vroeg Laine.


  Julian schudde zijn hoofd. ‘Ik heb ze in jaren niet gesproken, geen van beiden.’


  ‘Keek je eigenlijk op van je benoeming aan het Hooggerechtshof?’ vroeg Sam, die het gevoel had dat het onderwerp de anderen ongemakkelijk maakte.


  ‘Nou, David had me al eens gewaarschuwd dat ik boven aan zijn lijstje zou staan als hij ooit deze kans kreeg, dus ik zal niet beweren dat ik enorm verrast was dat ik werd gebeld.’


  ‘Ach ja. David.’ Sam kon haar lichte irritatie niet goed verklaren. Ze schreef het maar toe aan de stemming die Nick eerder die avond met zijn vreemde gedrag bij haar had opgeroepen.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Nick haar aan.


  ‘Het spijt me,’ zei ze op meer verzoenende toon. ‘Ik ben er nog niet echt aan gewend om met mensen om te gaan die de president van de Verenigde Staten met zijn voornaam aanspreken.’


  ‘Als ik voor hem sta, spreek ik hem ook aan als meneer de president,’ verduidelijkte Julian.


  ‘De laatste tijd zie ik jou al even vaak op de voorpagina prijken als mezelf,’ zei Sam.


  ‘We wisten van tevoren dat mijn kandidatuur controversieel zou zijn,’ erkende Julian.


  ‘De komende dagen zal er zeker een stoet demonstranten op de stad neerdalen,’ beaamde Graham.


  ‘We hebben gisteren over massabeheersing vergaderd,’ vertelde Sam. ‘Er wordt tot wel een miljoen mensen verwacht.’


  ‘Zoveel?’ zei Julian. Hij leek ervan te schrikken.


  ‘Kijk je daar zo van op?’ vroeg Sam.


  Nick staarde strak voor zich uit met een onpeilbare blik die Sam niet van hem kende.


  ‘Dat zich tegenstanders zouden roeren had ik me wel gerealiseerd,’ zei Julian zacht. ‘Maar een miljoen mensen. Allemachtig.’


  ‘Het is een gevoelig onderwerp,’ zei Sam. ‘Met jouw benoeming maakt het hof tenslotte een flinke ruk naar links.’


  ‘Is dat iets waar je op tegen bent, Sam?’ vroeg Laine. Haar vraag klonk zuiver belangstellend, zonder oordeel.


  ‘Ik werk bij de politie.’


  ‘Geen eigen overtuigingen?’ vroeg Graham met een opgetrokken zilverwitte wenkbrauw en een blik alsof hij ervan genoot dat ze geen blad voor de mond nam.


  Een snelle blik op Nick was genoeg om te weten dat bij hem van genieten geen sprake was.


  ‘Jawel hoor, die heb ik ook wel. Maar over het algemeen hou ik die voor mezelf.’


  ‘O? Vertel ons meer, alsjeblieft,’ zei Nick.


  Iets in zijn gespannen toon gaf haar een nare kriebel in haar buik. ‘Er zijn vast genoeg andere onderwerpen waar jullie het liever over hebben.’


  ‘We hangen aan je lippen, eerlijk gezegd,’ antwoordde Nick, die haar met zijn blik leek te willen doorboren.


  Haar maag roerde zich door de zenuwen. ‘Ik zou bijvoorbeeld graag een eenduidige oplossing in de abortuskwestie zien,’ zei ze voorzichtig.


  ‘En met de zaak Roe versus Wade is die er wat jou betreft nog niet?’ vroeg Julian.


  ‘Dan zou er ruim dertig jaar later niet nog steeds discussie over zijn, lijkt me.’


  ‘Daar zit zeker iets in,’ zei Laine.


  ‘Dus als jij in Julians schoenen stond,’ zei Nick, ‘en het hof moest zich buigen over een zaak die Roe onderuithaalt, hoe zou jij dan stemmen?’


  Sam hield zich met moeite overeind onder zijn indringende blik. ‘Dat weet ik niet. Dat moet je me niet vragen.’


  Nick staarde haar aan, openlijk verbouwereerd. ‘Sta jij niet achter de vrije keuze voor vrouwen?’


  ‘Dat zeg ik niet.’


  ‘Je weet alleen niet of je tegen Roe zou stemmen. Dan ben je toch niet direct een voorvechter van het zelfbeschikkingsrecht van vrouwen.’


  ‘Nee,’ kaatste Sam terug, ‘dan ben ik een voorvechter van wie zelf geen stem heeft.’


  ‘Dat had ik nou nooit gedacht,’ zei Nick vol ongeloof.


  Na een lange, ongemakkelijke stilte waarin Nick haar de hele tijd strak bleef aankijken, schraapte Sam haar keel. ‘Volgens mij brandt er iets aan. Ik moest maar even gaan kijken.’ Ze stond snel op, liep de keuken in en bleef tegen het aanrecht geleund staan in een poging het bonken in haar borstkas tot bedaren te brengen. Waarom had ze het gesprek zo verhit laten worden, zo uit de hand laten lopen?


  ‘Wat moest dat in godsnaam voorstellen?’ brieste Nick, die achter haar aan de keuken in kwam.


  ‘Wat?’ vroeg Sam, die de oven opendeed en er een blik in wierp – vooral om iets te doen te hebben.


  ‘Probeerde je hem uit de tent te lokken?’ vroeg hij met overdreven fluisterstem.


  ‘Jij lokte mij juist uit de tent!’


  Hij negeerde haar reactie en zei: ‘Hij is wel bij ons te gast, voor het geval je dat even was vergeten.’


  ‘Hij is te gast bij jóú.’


  ‘O ja.’ Woest beende hij heen en weer door de keuken, schonk dressing over een bak salade en pakte borden uit de oven die daar stonden op te warmen. ‘Dat is waar ook, wij zijn geen stel dat ook echt gezámenlijk dingen doet zoals samen gasten ontvangen of zo.’


  Sam sloeg haar armen over elkaar. Haar rug stond strak van de spanning. ‘Misschien kan ik beter gewoon weggaan.’


  ‘Ja hoor. Ren maar weg. Zo doe jij dat, toch?’


  ‘Nee,’ zei ze zacht, ‘meestal blijf ik, wat verklaart waarom ik vier lange jaren ongelukkig getrouwd ben geweest met een man die controle wilde hebben over alles wat ik dacht en deed.’


  Op Nicks gezicht maakte de woede plaats voor spijt.


  Met die woede, bedacht ze, kon ze beter overweg.


  ‘Sam –’


  Ze weerde hem met een handgebaar af. ‘Ik ga, dan kun jij in alle rust bijpraten met je vrienden. Ik hoor hier niet bij.’


  ‘Dat is niet waar. Dat weet je zelf ook.’


  ‘Zeg maar dat ik werd gebeld door mijn werk,’ zei ze, snakkend naar een excuus om te ontsnappen voordat ze zich te kijk zette met een emotionele uitbarsting. ‘Sorry.’ Na een laatste blik op zijn ondoorgrondelijke gezicht holde ze de keuken uit, griste haar jas mee en liep de voordeur uit, vechtend tegen de enorme brok in haar keel.
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  De kreeft was ingevlogen uit Maine, maar wat Nick betrof had het evengoed karton kunnen zijn. De maaltijd, die hij tot op het laatste toefje garnering had uitgedacht, kreeg lovende kritieken van zijn gasten – hij werd er niet warm of koud van. Zijn tafelgenoten, zich niet bewust van zijn wanhoop, lachten en praatten en haalden samen herinneringen op. Nick mengde zich wel in het gesprek, maar het liefst zag hij ze vertrekken, zodat hij Sam kon zoeken en het onkruid dat tussen hen leek op te komen in de kiem te smoren.


  Zijn gasten genoten op hun gemak van het dessert en de koffie en vroegen toen of ze de rest van het huis mochten bekijken.


  Hij leidde hen overal rond, van de begane grond tot de zolder, gaf antwoord op hun vragen over zijn plannen met het huis en duldde hun goedaardige plaagstootjes over zijn al te publieke romance met de knappe inspecteur.


  Toen ze om elf uur eindelijk vertrokken, was Nick een zenuwinzinking nabij. Hij pakte zijn jas, haastte zich over straat en holde de rolstoelhelling op naar Skips voordeur. Omdat hij daar al een maand in en uit liep, kwam hij niet op het idee eerst even aan te kloppen. Toen hij de donkere woonkamer in stormde, trof hij Skip en Celia hartstochtelijk verstrengeld aan op de bank.


  ‘Shit,’ stotterde Nick, die zich rot schaamde. ‘Sorry.’


  Als een pubermeisje dat werd betrapt met haar vriendje, schoof Celia haastig van Skips schoot en sloeg haar hand voor haar opgezette lippen. Skips verlaten rolstoel stond naast de bank, waarop hij overeind werd gehouden door kussens die als stutten onder zijn armen waren gepropt. Er was goed over deze opstelling nagedacht, en Nick vond het vreselijk dat hij hen had gestoord.


  ‘Ik, eh… loop even door naar Sam.’


  ‘Ze is er niet,’ zei Celia. ‘We dachten dat ze bij jou was. Voor je etentje met de kandidaat-rechter.’


  ‘Dat was ze ook. Aan het begin van de avond. Maar toen kregen we, eh…’


  ‘Ruzie,’ zei Skip met een scherpe blik op Nick.


  ‘Zoiets ja.’ Nick haalde ongeduldig een hand door zijn haar. ‘Waar zou ze kunnen zijn, denk je?’


  ‘Was ze erg kwaad?’ vroeg Skip.


  ‘Behoorlijk.’


  ‘Lincoln.’


  ‘Sorry?’


  ‘Ze gaat meestal even bij Lincoln langs als ze boos is of moet nadenken.’


  ‘Lincoln van het Lincoln Memorial, bedoel je?’


  ‘Die, ja.’


  ‘Ook om elf uur ’s avonds?’ vroeg Nick ongelovig.


  ‘Ze is gewapend. Voor het donker is ze niet bang.’


  ‘Oké. Dan ga ik daar even kijken. Bedankt voor de informatie.’


  ‘Wat heb je met haar gedaan?’


  ‘Niks!’


  ‘Het was niet niks als ze meneer Lincoln is gaan opzoeken.’


  ‘Niets waar we niet uit kunnen komen,’ zei hij met meer overtuiging dan hij voelde.


  ‘Ga naar haar toe, Nick,’ zei Celia, met een veelbetekenende blik op Skip.


  ‘Sorry dat ik jullie stoorde, nogmaals,’ zei Nick, die al op weg was naar buiten. Hij liep op een drafje Ninth Street uit, stak door via Eastern Market en hield op East Capitol een taxi aan.


  ‘Lincoln Memorial,’ zei hij tegen de taxichauffeur.


  ‘Daar valt om deze tijd niet veel te beleven,’ zei de man, die blijkbaar dacht dat hij een verwarde toerist had opgepikt.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Nick op een toon die niet uitnodigde tot een gesprek. Tien minuten later waren ze op de plaats van bestemming. Hij betaalde de chauffeur, stapte uit en liep op een drafje naar het verlichte monument.


  ‘Hulp nodig, sir?’ vroeg een bewaker toen Nick naar de voet van de marmeren trappen liep.


  Hij had ook ‘nee’ kunnen zeggen. Alle monumenten hier waren vierentwintig uur per dag geopend, en hij hoefde niemand toestemming te vragen om hier te zijn. Voor het eerst sinds zijn beëdiging, twee weken geleden, besloot Nick echter een slaatje te slaan uit zijn nieuwe status. ‘Ik ben senator Nick Cappuano. Ik heb hier met iemand afgesproken.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, senator.’ De bewaker schudde Nick de hand. ‘Als ik het goed heb, zit uw vriendin aan die kant,’ zei hij, wijzend, ‘onder de verklaring van Gettysburg.’


  Nick was er nog steeds niet aan gewend de helft van een stel te zijn dat overal in de hoofdstad en daarbuiten door iedereen werd herkend. ‘Bedankt.’ Toen hij omkeek, zag hij de grijns waarmee de bewaker hem nakeek terwijl hij met twee treden tegelijk de trap op rende. Hij vond Sam inderdaad op de aangewezen plek. Ze zat op de grond met opgetrokken knieën, haar armen strak eromheen en haar hoofd rustend in het dalletje ertussen.


  ‘Samantha.’


  Met een ruk van haar hoofd keek ze op, een verbijsterde uitdrukking op haar betraande gezicht. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Je vader zei dat je hier misschien zou zitten.’ Ontdaan door haar verweesde blik en zich afvragend of hij dat op zijn geweten had, keek hij op naar Lincoln. ‘Is het puur toeval dat je naar de eerste republikeinse president vlucht als je alleen wilt zijn?’


  ‘Ik kom hier niet omdat hij Republikein was.’


  Nick liet zich naast haar op de koude grond zakken. ‘Waarom dan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is hier zo vredig. Ik heb het altijd een fijne plek gevonden.’


  ‘Jefferson trekt mij persoonlijk meer.’


  ‘Nogal wiedes. De allereerste Democraat.’


  ‘Een van de eersten.’ Hij keek haar een tijd onderzoekend aan en zei toen: ‘Ben jij Republikein, Samantha Holland?’


  ‘Hou je minder van me als ik ja zeg?’


  Hij schudde zijn hoofd en pakte haar hand. ‘Ik ga nooit minder van je houden.’


  Haar gezicht verstrakte, en wrijvend over haar koude handen zag hij in haar ogen een tweestrijd woeden die hem verwarde en beangstigde. ‘Wees daar maar niet zo zeker van,’ zei ze.


  ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag.’


  ‘Zoals ik al tegen Graham zei: ik werk bij de politie. Ik ben aan geen enkele partij gebonden.’


  ‘Maar stel dat je dat kón zijn, welke werd het dan?’


  Ze keek even omhoog naar Lincoln. ‘Geen van beide, eigenlijk. Ik bekijk het meer per onderwerp, geloof ik.’


  Nick zuchtte eens diep.


  ‘Ben je nu teleurgesteld omdat ik niet zeg dat ik Democraat ben?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Ik zal het misschien niet altijd met je eens zijn over kwesties die je echt na aan het hart liggen.’


  ‘Dat verwacht ik ook niet van je.’


  ‘Weet je dat wel zeker? Politiek maakt zo’n groot deel uit van wie jij bent. Steeds meer, zelfs. Ik begrijp het best als sommige verschillen je te groot zouden zijn. We hebben ons hier ook maar halsoverkop in gestort. We kenden elkaar niet echt –’


  Hij legde een vinger tegen haar lippen. ‘Sst. Ik ken jou. Of ik alles weet wat er te weten valt? Nee. Wil ik alles weten? Jazeker. Staan me nog meer verrassingen te wachten? Dat mag ik toch verdorie wel hopen. Maar zeg niet dat ik je niet ken. Ik weet wie je bent, in je hart, Samantha. Ik weet wat belangrijk is om te weten.’ Hij had er niet op gerekend dat ze in tranen zou uitbarsten. Hij sloeg een arm om haar heen en drukte haar hoofd tegen zijn borst. ‘Wat is er nou, schatje?’


  ‘Sorry dat ik zo raar tegen Julian deed,’ zei ze toen ze weer uit haar woorden kon komen. ‘Ik zat goed fout. Je had gelijk. Hij was bij ons te gast en ik probeerde hem uit de tent te lokken.’


  ‘Hij is wel gewend aan mensen met een duidelijke mening. Iemand met zijn overtuigingen weet dat hij tegenkrachten oproept.’


  ‘Maar jij verwachtte dat niet van mij, en je geneerde je voor me.’


  ‘Ik keek ervan op, dat is iets anders.’


  ‘Ik keek ook van mezelf op. Ik was niet van plan om daar met hem over te beginnen.’


  ‘Waarom deed je het dan?’ vroeg hij, vooral uit nieuwsgierigheid.


  ‘Al die publiciteit over zijn komst naar de stad, over zijn kandidatuur, het vooruitzicht hem te ontmoeten, dat maakte wat dingen bij me los.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Dat is een beetje een lang verhaal,’ zei ze met een gespannen blik op hem.


  Hij leunde met zijn rug tegen de marmeren wand en trok haar dicht tegen zich aan voor de warmte. ‘Mr. Lincoln en ik hebben voorlopig geen dringende bezigheden elders.’


  Het bleef een hele tijd stil – zo lang dat hij zich afvroeg of ze hem nog wel wilde zeggen wat haar zo van streek had gemaakt. ‘Ik heb het nog nooit aan iemand verteld,’ zei ze uiteindelijk. ‘Behalve mijn zussen, dan.’


  Zich mentaal voorbereidend op het verhaal dat hij te horen zou krijgen vlocht Nick zijn vingers door de hare en nam haar hand tussen de zijne.


  Met een diepe zucht stak ze van wal. ‘Toen ik net studeerde, tegen het eind van het eerste jaar, kreeg ik iets met een Franse uitwisselingsstudent, Jean-Paul. Het duurde een paar maanden. Je wilt het vast niet horen, maar het was zo’n relatie waarin je niet zo heel veel meer deelt dan het bed, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Hoewel hij de gedachte aan haar met een ander slecht kon verdragen, begreep hij heel goed wat ze bedoelde, en hij zweeg om haar verhaal niet te onderbreken.


  ‘Jean-Paul was alweer terug in Frankrijk toen ik erachter kwam dat ik zwanger was.’


  Nick dacht dat hij wel wist waar dit naartoe ging, maar deed zijn best het vervolg rustig af te wachten.


  ‘Brooke, van Tracy, was toen net geboren,’ zei ze. Brooke was haar nichtje van vijftien. ‘Je weet dat de vader van Brooke Tracy en zijn kind in de steek heeft gelaten, toch?’


  Nick knikte. Tracy’s man Mike voedde Brooke nu op alsof het zijn eigen vlees en bloed was.


  ‘Ik had net gezien hoe het Tracy was vergaan en raakte compleet in paniek. Ik had nog een jaar te gaan en had mijn zinnen gezet op de politieacademie. Door de dyslexie was de studie een hele opgave, maar ik wilde koste wat kost dat diploma halen, omdat ik wist dat ik dan later beter kon doorgroeien. Hoe had ik daar een baby in kunnen passen? En dan was er ook nog eens niemand die me kon helpen. Mijn moeder had de benen genomen naar Florida met die vent met wie ze het bed in was gedoken, mijn vader was nergens meer na wat mijn moeder hem had geflikt, Angela was net begonnen aan een nieuwe baan en met haar relatie met Spencer, Tracy had het al zwaar genoeg met de zorg voor Brooke. Het was werkelijk waar de enige keer in mijn leven dat ik echt níét wist wat ik moest doen.’


  Nick veegde de tranen van haar wangen. ‘Had je het kind niet kunnen laten adopteren?’


  ‘Mijn vader was zo boos, zo teleurgesteld over Tracy. Dat heeft hij haar nooit laten merken hoor, maar hij praatte er wel met mij over. Nu denken we daar nooit meer bij na omdat we allemaal zo gek zijn op Brooke, maar toen was het echt wel heftig.’


  ‘Jij wilde hem niet ook nog teleurstellen.’


  ‘Nee,’ zei ze, op een toon waar alle strijdlust uit verdwenen leek. ‘Dat kon ik er op dat moment echt niet meer bij hebben.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  Na een lange stilte zei ze, zo zacht dat ze bijna fluisterde: ‘Ik maakte een afspraak in een kliniek. Ik zag echt geen andere oplossing. De nacht ervoor heb ik geen oog dicht gedaan van de buikpijn. Dat dacht ik tenminste, dat het buikpijn was, maar toen ze me onderzochten voor de ingreep zagen ze dat ik een miskraam had.’


  ‘Het was niet verkeerd wat je deed, Sam.’


  ‘Ik wilde mijn kind doodmaken!’ Hij schrok van de hysterische toon in haar stem. ‘Hoe kun je dan zeggen dat het niet verkeerd was wat ik deed? Het is daarna nooit meer goed gekomen met mijn cyclus, en een of twee jaar daarna kreeg ik die endometriose. Alsof mijn lichaam me liet boeten voor die vreselijke daad die ik bijna had begaan.’ Haar stem werd gesmoord in een snik. ‘Ik schaam me zo, Nick. Het is al zo lang geleden, maar ik schaam me nog steeds.’


  Omdat hij niets anders kon bedenken, hield hij haar alleen stevig vast en liet haar haar hart uitstorten.


  ‘Ik heb twee weken gehuild. Mijn zussen ontfermden zich over me, sleepten me door het ergste heen, maar ik heb geen sterveling ooit nog over die dag verteld, tot nu. Dat ik later nog twee miskramen kreeg en geen kinderen meer kan krijgen kwam daardoor, dat weet ik gewoon.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Dat is mijn straf, omdat ik zo gemakkelijk besloot het kind dat ik niet wilde weg te doen.’


  ‘Sam, lieverd, hoe kun je dat nou denken?’


  ‘Dat is toch logisch! Ga maar na! Toen ik wél zwanger wilde worden, lukte het niet, en toen het eindelijk wél lukte, lukte het me niet om zwanger te blíjven. Wat moet ik daar anders van maken?’


  ‘Een akelig toeval. Hoe had je als gesjeesde student van twintig een kind willen onderhouden?’


  ‘Ik had er vast wel iets van kunnen maken.’


  ‘Maar je zou nooit bij de politie terecht zijn gekomen. Denk eens aan alle levens die je hebt gered en de moorden die je hebt voorkomen door moordenaars van de straat te halen. Maakt dat het niet op een of andere manier een beetje goed?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat ik mijn eigen kind niet wilde, is niet goed te maken.’


  ‘Je was zelf nog een kind. Je had het gevoel dat je klem zat, dat je er alleen voor stond. Het was niet dat je het kind niet wílde. Het ging erom dat jij besefte dat je niet goed voor hem kon zorgen.’


  ‘Ik vraag me wel eens af of hij wist dat ik hem niet wilde, dat ik daarom die miskraam kreeg.’


  ‘Ik vind het afschuwelijk voor je dat je dit moest doormaken. Dat je in die situatie bent beland en zo’n loodzware keus moest maken.’


  ‘Je kijkt nu vast met heel andere ogen naar me.’


  ‘Nee Sam, dat doe ik niet, geloof me. Ik steun het recht van vrouwen om hun eigen keuze te maken. Ook het jouwe.’


  Alsof hij niets had gezegd, vervolgde ze: ‘Jouw moeder was pas vijftien toen ze jou kreeg, en jij bent ook goed terechtgekomen.’


  ‘Dat heb ik anders niet aan haar te danken.’


  ‘Maar toch.’ Sam haalde beverig adem. ‘Bij die bespreking over massabeheersing op het werk lieten ze ons iets zien van het propagandamateriaal, om een idee te krijgen van wat we bij de demonstraties zoal konden verwachten. Er waren foto’s van geaborteerde foetussen bij. Toen heb ik me maar door mijn pieper laten oproepen om daar weg te komen. Ik heb eindeloos staan overgeven op het toilet. Alsof ik er nooit meer mee zou ophouden.’


  ‘Wat naar voor je, schatje,’ fluisterde hij. ‘Ik vind het akelig dat je die beelden moest zien. En het spijt me je dat die ellende hebt moeten doormaken en dat je zo’n zware last met je meedraagt.’


  ‘Het is heel krom, maar misschien lokte ik Julian wel uit de tent omdat ik het je wilde vertellen. Ik wist alleen niet hoe. Maar ik wilde wel dat je het wist.’


  ‘Ik ben blij dat je het me hebt verteld.’


  Haar hoofd lag op haar knieën, en ze draaide het zodat ze naar hem kon kijken. ‘Dit is ook de reden waarom we nooit kinderen zullen krijgen.’


  ‘Dat weet je niet. Die endometriose had je misschien toch wel gekregen, ook zonder die miskraam. Misschien had je het toen al, zonder dat je het wist, en was dat de oorzaak van de miskraam.’


  Verrast keek ze hem aan. ‘Denk je dat dat kan?’


  ‘Alles kan. Het gaat erom dat je nooit zeker kunt weten hoe het zit, dus waarom zou je van het ergste uitgaan? Heb je behalve met Peter ooit met iemand anders geprobeerd zwanger te worden?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Wedden dat het probleem niet bij jou maar bij hém zat?’ Nick keek haar met suggestief dansende wenkbrauwen aan. ‘We hebben al aangetoond dat hij het probleem was op dat andere belangrijke terrein, toch? Je hebt nooit geprobeerd met míj kinderen te maken. En vergeet niet wat ik al eerder heb gezegd – als wij eraan toe zijn, komen er kinderen. Als dat niet op de gebruikelijke manier kan, adopteren we of zoeken we een draagmoeder, of wat dan ook. Maar ze zullen er komen, op welke manier dan ook.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel verdien – of jou.’


  Hij stond op en stak haar zijn hand toe. ‘Jawel hoor.’


  Ze pakte zijn hand en liet zich door hem omhoogtrekken.


  Omdat hij daar evenveel behoefte aan had als zij, trok hij haar dicht tegen zich aan.


  Onder zijn jas kropen haar handen stevig om zijn rug. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze. ‘Ik hou zo ontzettend veel van je.’


  ‘En ik hou nog meer van je dan ik al deed, als dat nog kan.’ Met zijn arm om haar schouders liep hij met haar naar de trap. ‘Kom, we gaan naar huis. Ik heb nog een kreeft voor je bewaard.’


  Ze keek hem even aan, een klein lachje om haar lippen. ‘Dank je.’


  Begrijpend dat ze het niet over de kreeft had, zei hij: ‘Zoals altijd: geen dank, schatje.’


  




  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Het was zover, besloot Freddie toen hij zich door Elin mee liet sleuren door haar donkere appartement. Nu krabbelde hij niet meer terug, en hij ging ook niet denken aan zijn moeder, zijn geloof of de beloftes die hij zichzelf had gedaan, jaren geleden, toen hij nog geen volwassen man met volwassen behoeftes was. Als hij er nuchter over na had kunnen denken, had hij er best wat romantiek omheen willen zien, misschien een kaarsje hier of daar. Liefde zou ook wel leuk zijn geweest.


  Maar goed, dat was er niet van gekomen, en dit kwam er nu wel van. En het zou alweer voorbij zijn voordat het goed en wel was begonnen als hij niet op een of andere manier de rem erop kon zetten.


  Hij pakte haar handen, die al druk bezig waren met de knoopjes van zijn overhemd. ‘Hé.’


  Ze drukte haar neus in zijn borsthaar. ‘Wat?’


  ‘Wat zou je ervan zeggen om het rustig aan te doen?’


  Terwijl ze zijn tepel tussen haar tanden heen en weer liet rollen zei ze: ‘We hebben het al rustig aan gedaan. We zijn drie keer samen uit geweest, Freddie.’


  ‘Nou, tjonge. Drie keer maar liefst,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar.


  ‘Wat zit je nou dwars? Is dit niet wat je wilt?’


  Wilde hij dit? Wilde hij het echt op deze manier? Op dat moment dacht hij aan zijn goede voornemen. Dit was het jaar van de waarheid. Hij had deze vrouw uitgekozen omdat hij wist dat ze niet moeilijk deed over seks, en dat hun relatie ongecompliceerd zou zijn. Zij kon er ook niets aan doen dat ongecompliceerd bleek neer te komen op hol en onbevredigend. Hij trok zijn jas uit. ‘Jawel,’ zei hij.


  Ze nam de jas van hem aan en zei toen met een verleidelijke blik achterom: ‘Maak het je gemakkelijk. Ik ben zo terug.’


  Freddie ging op het bed zitten en liet zijn blik door de verrassend vrouwelijk ingerichte kamer gaan. Wat hij precies had verwacht kon hij niet zeggen, maar in elk geval geen roze en geen tierelantijntjes. Misschien zou ze hem ook op andere gebieden nog verrassen.


  ‘Freddie.’


  Hij keek op en verslikte zich bijna in zijn tong.


  Poedelnaakt stond ze in de deuropening. Hij zoomde in op de cupido op haar linkerborst en zag verbijsterd en gefascineerd haar gepiercete tepels in de houding springen.


  ‘Is er iets voor je bij?’


  ‘Hmm,’ zei hij met moeite. ‘Kom hier.’


  Heupwiegend kwam ze naar hem toe, en ze ging tussen zijn gespreide benen staan. Ze legde haar handen op zijn schouders en bood hem haar borsten aan.


  Terwijl hij zijn tong over een tepel liet schieten, legde hij zijn handen om haar billen en trok haar dichter naar zich toe. De vele uren die ze in de sportschool doorbracht, waren voelbaar in elke strakke centimeter van haar lijf. ‘Deed het pijn?’


  ‘Wat?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Toen je die piercings liet zetten.’


  ‘Als de hel.’


  ‘Waarom deed je het dan?’


  ‘Omdat wat jij doet nu een nog intenser gevoel geeft, en omdat ik me er sexy door voel.’


  ‘Je maakt mij niet wijs dat jij iets extra’s nodig hebt om je sexy te voelen.’


  Haar anders zo zelfverzekerde blik kreeg iets kwetsbaars, en ze schokschouderde. Ze schoof zijn overhemd van zijn schouders, liet het op de vloer vallen en duwde hem achterover op het bed.


  Hij keek naar haar terwijl ze hem ontdeed van zijn broek en onderbroek. Daarmee was hij, nu ze naakt en begerig tegenover elkaar zaten, al verdergegaan dan hij ooit was gekomen.


  Elin trok een spoor van kusjes langs zijn borst naar beneden, en Freddie liet haar begaan in het besef dat de eerste nood moest worden gelenigd, wilde hij ook het hoofdprogramma doorstaan zonder zichzelf voor gek te zetten. Een vrouw als zij verwachtte natuurlijk wel wat. Erop en erover in minder dan dertig seconden paste vast en zeker niet in dat plaatje.


  Ze nam hem in haar hand en streelde hem tot hij harder was dan hij zich kon herinneren ooit te zijn geweest.


  ‘Mmm,’ mompelde ze toen ze haar lippen om hem sloot.


  Hij had vrienden en collega’s wel horen praten over vrouwen die echt van pijpen genoten, in tegenstelling tot degenen die het alleen deden om hun partner een plezier te doen. Als hij mocht afgaan op de gretigheid waarmee ze hem streelde, likte en zoog, had hij iemand getroffen die het net zo lekker vond als hij. Met een hand in haar haren kwam Freddie tot de ontdekking dat kijken naar de vrouw die hem met haar mond beminde even geil was als de handeling zelf.


  Toen ze een hand om zijn ballen legde en hem nog dieper in haar mond liet verdwijnen kwam Freddie zo intens klaar dat hij het uitschreeuwde. Pas toen hij langzaam weer op aarde neerdaalde, voelde hij dat zijn hand nog in haar haren greep, en hij ontspande zijn vuist.


  Ze likte hem af, fatsoeneerde hem met haar tong. ‘Hoe krijg je het voor elkaar om na zo’n orgasme nog zo stijf te blijven?’ vroeg ze hem al strelend.


  Hij pakte haar beet en trok haar boven op zich. ‘Uithoudingsvermogen.’ En te weinig gebruikt, wilde hij eraan toevoegen, maar dat hield hij toch maar voor zich.


  ‘We moeten een condoom pakken,’ zei ze.


  ‘Straks.’ Hij veroverde haar mond met een vurige, indringende zoen, en opeens deed het er niet meer toe dat hij niet van haar hield, of dat hij had geleerd dat dit verkeerd was buiten het huwelijk. Zo voelde het niet. Het voelde goed en het smaakte naar meer. Hij wilde alles. ‘Ik pak dat condoom wel even.’


  ‘Nee, laat mij maar,’ zei ze met een verleidelijke fonkeling in haar ogen.


  Net toen hij wilde zeggen dat hij al een tijdje rondliep met condooms in zijn achterzak – voor het geval dat – dook ze naar haar nachtkastje en haalde er een zwart foliepakje uit.


  ‘Geribbeld, voor maximaal genot. Het míjne.’ Zonder haar ogen van hem af te wenden scheurde ze het pakje open met haar tanden en schoof hem het condoom om.


  Freddie beet in zijn lip om niet door te draaien toen ze langzaam haar hand van boven tot onder over zijn op ontploffen staande erectie liet glijden.


  Toen ze klaar was, kwam ze schrijlings boven hem zitten en boog zich naar hem toe voor een kus.


  Hij legde zijn handen om haar borsten en moest zichzelf manen te blijven ademhalen. Dit was echt. Eindelijk ging het gebeuren.


  ‘Hoe vind je het lekker?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Maakt niet uit, wat jij het fijnst vindt.’


  ‘Dan is het maar goed dat we de hele nacht de tijd hebben.’


  Met haar hand leidde ze hem naar binnen, en ze liet zich op hem zakken.


  Freddies adem stokte toen hij voelde hoe haar warmte hem tot de wortel opslokte.


  ‘Doet het pijn?’ vroeg ze met een zorgelijke blik.


  Sprakeloos, ademloos zelfs, schudde hij van nee en pakte haar bij de heupen.


  Ze leunde achterover om hem nog dieper in zich op te kunnen nemen.


  Freddie wist niet zeker of hij nu moest bewegen of zich door haar moest laten berijden, maar zijn heupen leken zelf te weten wat ze moesten doen en kwamen meteen omhoog om haar stoten op te vangen. Allemachtig, waarom had hij hier zo lang mee gewacht? Waarom?


  Alsof een wild dier in hem was ontketend kwam hij half overeind, wikkelde zijn armen om haar heen en draaide hen een halve slag. Hij trok haar naar de rand van het bed, zette zich schrap met zijn voeten op de grond en ging in haar los. Het zweet stond in het kuiltje boven zijn billen, schrijnde in zijn ogen en parelde op zijn voorhoofd, maar hij voelde er niets van. Hij voelde niets dan de fluweelzachte hitte om zijn pik.


  Toen boorde ze haar vingers als klauwen in zijn billen, zette hem diep in haar klem en kwam met een schelle kreet klaar.


  Hoe hij het klaarspeelde wist hij niet, maar Freddie kon zich lang genoeg in de hand te houden om haar daarna nog eens mee te voeren naar de top. Toen hij zichzelf dan eindelijk toestond met haar mee te gaan, haalde de opluchting dat hij het had gered zonder zichzelf belachelijk te maken de scherpste randjes van de overdonderende ontlading. Hijgend zakte hij op haar neer, nog steeds met haar verbonden, en vroeg zich af hoelang het zou duren voor hij weer van voren af aan kon beginnen.


   


  Sam liet haar hoofd rusten op Nicks borst en luisterde naar de kalme cadans van zijn ademhaling. Nadat ze de overgebleven kreeft en de wijn soldaat hadden gemaakt, hadden ze het bubbelbad ingewijd en serieus gekroeld. Hij had niet geprobeerd met haar naar bed te gaan, en ze had opgelucht geconstateerd dat hij blijkbaar had begrepen dat ze vanavond iets anders nodig had – een sterke schouder. Zijn schouder.


  Ze kuste zijn borst en slaakte een vergenoegde zucht.


  Een opmerkelijke rust had zich van haar meester gemaakt nu ze hem deelgenoot had gemaakt van haar diepste en duisterste geheim. Dat hij wist van de zwartste bladzijde uit haar leven en toch van haar hield was een bijzonder geschenk, boven op alles waarmee hij haar leven al had verrijkt.


  ‘Waarom ben jij nog wakker om vier uur ’s nachts?’ fluisterde hij tot haar verrassing opeens.


  ‘Waarom ben jíj nog wakker?’


  ‘Ik lijd aan slapeloosheid.’


  ‘Waarom kom ik daar nu pas achter terwijl ik al een maand naast je slaap?’


  ‘Omdat je meestal hele bossen ligt om te zagen, terwijl ik wakker lig.’


  ‘Ik zaag geen bossen om,’ protesteerde ze verontwaardigd.


  ‘Ja hoor, dat doe je wel.’


  ‘Zal ik je rug masseren?’ vroeg ze.


  ‘Serieus?’


  ‘Draai je maar om.’


  Ze gingen verliggen, zodat ze zachtjes over zijn rug kon wrijven.


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Dat is lekker.’


  ‘Maar vertel eens, hoe zit dat met die slapeloosheid?’


  ‘Die steekt zo nu en dan de kop op, meestal afhankelijk van hoeveel druk er op de ketel staat.’


  ‘En senator worden leek je wel een goede remedie?’


  Het kussen smoorde zijn lach. ‘Dat was wel een reden tot zorg. Een van de vele.’


  ‘Misschien moet je er eens mee naar de dokter.’


  ‘Ga jij eerst maar eens naar Harry voor je maag.’ Harry was zijn vriend, de internist, die zo vriendelijk was geweest een gaatje in zijn agenda voor haar te vinden.


  ‘Ik heb een afspraak staan voor vrijdag.’


  ‘Mooi zo. Wil je dat ik meega?’


  ‘Jij zit vrijdag tot over je oren in de hoorzittingen over de benoeming.’


  ‘Als het belangrijk voor je is dat ik meega, doe ik dat.’


  ‘Ik red me wel alleen.’ Ze kuste hem op de schouder. ‘Ga nou maar slapen.’


  Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Alleen als jij dat ook doet.’


  ‘Afgesproken.’


  Ze waren allebei bijna vertrokken toen de telefoon ging.


  ‘Dat is de mijne.’ Ze pakte haar mobieltje van het nachtkastje. ‘Holland.’


  ‘Sorry dat ik u stoor, inspecteur,’ zei rechercheur Jeannie McBride. ‘We kregen een melding binnen over een moord, en u had ons gevraagd dat te melden.’


  ‘Waar?’


  ‘Lincoln Park.’


  ‘Ik kom eraan.’ Ze stapte uit bed en stond al met de kleren die ze die avond had gedragen in haar handen toen ze bedacht dat die niet bepaald geschikt waren om in het holst van de nacht, in de winter, mee op een plaats delict te staan. ‘Verdomme, nou moet ik eerst naar mijn vader om me om te kleden.’


  ‘Ik wil niks zeggen, maar eh… als je nou hier woonde, woonden je kleren hier ook,’ prevelde Nick.


  ‘Heel grappig.’


  Hij kwam uit bed.


  ‘Wat doe jij nou?’ vroeg ze.


  ‘Jou wat tijd besparen.’ Hij liep naar zijn kast en kwam terug met een van zijn eigen sweaters, die hij naar haar opgooide. In zijn andere hand hield hij een paar hardloopschoenen. ‘Die had je hier vorige week laten staan.’


  ‘Fantastisch,’ zei ze, al half met haar armen in de sweater. ‘Mmm, deze ruikt naar jou.’


  ‘Wil je ook sokken?’


  Ze schoot in haar zwarte pantalon en keek hem schaapachtig aan. ‘Eh… Graag.’


  Hij gaf haar een paar.


  ‘Dank je.’ Ze sloeg haar armen om zijn warme naakte lijf en ging op haar tenen staan om hem te zoenen. ‘Probeer jij nog wat te slapen?’


  ‘Doe voorzichtig, schatje.’


  ‘Altijd.’


   


  Sam tilde het gele politietape omhoog en liep Lincoln Park in. Winterse windvlagen sloegen haar in het gezicht, en het duffe gevoel in haar hoofd na een halve nacht zonder slaap liet zich niet makkelijk afschudden. Ze rilde en dacht verlangend aan Nick en zijn warme bed.


  Aan de horizon gloorde het eerste reepje daglicht. Aan de andere kant van het park, in het schelle licht van de politielampen, hielden twee agenten de wacht bij het slachtoffer.


  ‘Zeg het maar,’ zei ze tegen rechercheur Jeannie McBride.


  McBride sloeg er haar notitieblokje op na. ‘Het slachtoffer is een man, blank, achter in de zestig. Gedood met een enkel schot in het achterhoofd. Zijn handen en voeten waren vastgebonden.’


  ‘Als voor een executie?”


  ‘Inderdaad, ma’am.


  ‘Identiteit?’


  ‘Hij draagt niets bij zich, maar hij ziet er verzorgd uit.’


  ‘Leg een lijst aan met iedereen die hier nu aanwezig is of er vanaf nu bij komt.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Waar is Cruz?’


  ‘Die is gebeld en opgeroepen, maar hij reageert niet.’


  Sam wierp een verbaasde blik op Jeannie. ‘Dat is raar.’


  ‘Inderdaad, inspecteur.’


  Zich afvragend waar haar partner in godsnaam kon uithangen stak ze haar handen diep in haar jaszakken. ‘Blijf het proberen.’ Met grote stappen van haar lange benen legde ze de afstand naar het slachtoffer af, die op een hoopje op de grond lag.


  Ze knikte even naar de agenten, trok latex handschoenen aan en hurkte om het touw te bekijken waarmee de handen en voeten waren vastgebonden. Schoenen ontbraken, merkte ze op. Rond de schotwond had zich een bloedplas gevormd. Ze legde een hand om de schouder van de man, draaide hem om en keek toen met stokkende adem in het gezicht van de man met wie ze die avond aan tafel hadden gezeten.


  ‘O god, nee,’ fluisterde ze. ‘Die arme Nick.’ Boven het levenloze lichaam van de kandidaat-rechter Julian Sinclair kon Sam alleen maar denken aan de dag dat Nick en zij naar Leesburg waren gereden om de O’Connors te vertellen dat hun zoon was vermoord. En nu was hun oude vriend ook dood. Ze wist niet hoe de familie deze nieuwe klap te boven zou kunnen komen, boven op de slag die ze nog maar zo kort geleden hadden moeten incasseren.


  ‘Inspecteur?’ zei rechercheur McBride achter haar.


  ‘Het is Julian Sinclair.’


  McBride hapte naar adem. ‘Die net is voorgedragen voor het Hooggerechtshof?’


  Sam knikte. ‘Bel Malone en Farnsworth. Zeg dat senator Cappuano, senator Graham en zijn vrouw en ikzelf een van de laatsten waren die hem nog hebben gezien voor zijn dood.’


  McBride staarde haar een hele poos aan.


  ‘Ga bellen, Jeannie.’


  ‘Goed, ma’am.’


  Jeannie liep weg, en Sam richtte haar aandacht weer op het slachtoffer. ‘Wat is er gebeurd, Julian?’ zei ze fluisterend, ziek van ellende bij de herinnering aan haar eigenaardige aanvaring met hem die avond. Ze bekeek zijn handen en zag geen afweerverwondingen. Wie hem ook te grazen had genomen, hij had het niet zien aankomen. ‘Wat is er gebeurd nadat je bij Nick bent vertrokken?’


  ‘Inspecteur,’ zei McBride een paar minuten later, ‘de schouwarts is er. De commissaris en de hoofdinspecteur zijn onderweg. Cruz heb ik helaas nog niet te pakken gekregen.’


  ‘Dank je.’ Na een lange, laatste blik op Sinclair kwam ze overeind en trok de handschoenen uit. ‘Wie heeft hem gevonden?’


  ‘Een dronkenlap struikelde over hem. Die stakker heeft het niet meer.’ Ze wees naar een ambulance die langs het trottoir stond. ‘Hij wordt opgevangen door de ambulanceverpleegkundigen.’


  ‘Ik breng de hoge pieten op de hoogte en dan wil ik met hem praten. Buurtonderzoek?’


  ‘Daar zijn Tyrone en een paar agenten al mee bezig,’ zei ze. Tyrone was haar partner.


  ‘Goed werk, McBride. Bedankt.’


  ‘Maar, eh… Je kent hem dus? Het slachtoffer?’


  ‘Vanavond heeft hij bij ons gegeten, in Nicks nieuwe huis op Capitol Hill. Hij was een vriend van Nick.’


  ‘Jemig, en hij heeft net al een vriend verloren.’


  ‘Ja,’ zei Sam met een verbeten trek om haar mond.


  Hoofdinspecteur Malone en hoofdcommissaris Farnsworth kwamen een paar minuten na elkaar aan en werden door Sam bijgepraat. ‘Ik ben voor het eten vertrokken, dus ik zou Nick moeten vragen hoe laat het was afgelopen en hoe Sinclair is teruggegaan naar het hotel.’


  ‘Aan het werk, dan,’ zei de hoofdcommissaris, die met een grimmige blik de schotwond in het achterhoofd van Sinclair bestudeerde.


  ‘Ik wacht nog op het forensisch team,’ zei Sam.


  ‘Die vang ik wel op,’ zei Malone. ‘Ga maar vast.’


  ‘Dat wordt weer een pittige, inspecteur,’ zei Farnsworth.


  ‘En ik sta straks weer in de schijnwerpers met mijn privéleven,’ mopperde ze.


  ‘Gaat dat je in je werk hinderen?’ vroeg Farnsworth.


  ‘Nee, sir. McBride, jij gaat met mij mee.’ Ze gebaarde de vrouw met haar mee te lopen.


  Met Jeannie op een drafje achter zich aan beende Sam door het park naar de dronkenlap die Sinclair had ontdekt. Er kwam nauwelijks een zinnig woord uit, en wat hij te vertellen had, droeg niets bij aan het onderzoek.


  Briesend ging ze op weg naar haar auto, ook nu weer met Jeannie op haar hielen.


  ‘Zal ik Cruz nog een keer proberen te bereiken?’


  ‘Nee.’ Sam was wanhopig op zoek naar de goede woorden om Nick het vreselijke nieuws te vertellen. Haar hart brak bij het vooruitzicht, maar voor haar emoties was geen ruimte te midden van alles wat er de komende paar uur moest gebeuren. ‘Die moet maar zien hoe hij kan aanhaken als hij weer eens boven water komt.’


  




  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Sam parkeerde haar auto langs het trottoir in Ninth Street en staarde naar de voordeur van Nicks huis.


  ‘Hoe wilt u dit aanpakken?’ vroeg Jeannie.


  ‘Hij slaapt nog,’ zei Sam met een blik op het donkere raam op de eerste verdieping. ‘Ik maak hem wakker en zeg dat hij beneden moet komen. Ik wil dat jij aanwezig bent bij het gesprek.’


  ‘Oké.’ McBride friemelde met haar handen in haar schoot.


  ‘Het is een ongemakkelijke situatie, dat weet ik, maar ik heb iemand nodig die als getuige aanwezig is en het gesprek vastlegt. Alles moet precies volgens protocol verlopen. Hij is een mogelijke getuige.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Sam richtte zich op haar ademhaling om de pijn die in haar buik rondwroette, te verlichten.


  ‘Is alles goed, inspecteur?’


  ‘Ja hoor.’ Terwijl het koude zweet haar uitbrak, deed ze het portier open. ‘Laten we het maar doen, dan.’


  Jeannie liep achter Sam aan de treetjes naar de voordeur op en wachtte tot ze die van het slot had gehaald.


  Binnen deed Sam een lichtje aan.


  Jeannie floot voor zich uit. ‘Mooi huis, hoor.’


  ‘Hmm. Ga zitten. Ik ben zo terug.’ Sam haalde nog eens diep adem om zowel haar zenuwen als haar maag te bedaren en liep toen de trap op. Ze deed het licht aan op de overloop, liep naar de open slaapkamerdeur en bleef daar een poos staan, starend naar zijn slapende gestalte en uit alle macht wensend dat ze hem de pijn van wat ze nu moest doen had kunnen besparen.


  Toen liep ze naar het bed en bukte zich voor een kus op zijn wang. ‘Nick.’ Ze schudde aan zijn schouder. ‘Hé, Nick.’


  ‘Mmm, hoi schatje. Nu alweer terug?’


  ‘Ik moet met je praten.’


  ‘Oké.’ Hij gaf een rukje aan haar hand om haar bij zich in bed te trekken.


  Sam gaf niet toe. ‘Nick.’


  Zijn ogen gingen knipperend open.


  ‘Ik moet echt even met je praten.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Kun je even beneden komen?’


  Hij haalde een hand door zijn haar en keek haar aan. ‘Kan het niet hier?’


  Ze slikte even. ‘Het moet worden vastgelegd.’


  Hij kwam overeind. ‘Wat is dit in godsnaam, Sam?’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Wat jij wilt.’ Hij gooide het dekbed van zich af en pakte zijn joggingbroek. ‘Mag ik eerst nog even pissen?’


  ‘Als je snel bent. Rechercheur McBride zit beneden op ons te wachten.’


  Hij keek haar donker aan, maar liep tot haar opluchting zonder verder vragen te stellen naar de badkamer en deed de deur achter zich dicht.


  Sam ging naar beneden, naar Jeannie, die door de woonkamer drentelde. ‘Hij komt er zo aan.’


  ‘Wat is het hier groot!’


  ‘De vorige bewoners hebben het huis hiernaast erbij gekocht en een paar muren doorgebroken.’


  ‘Woon jij hier nu ook?’


  ‘Nee, ik zit nog bij mijn vader, drie huizen verder.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat –’


  ‘Omdat ze nog niet zover is,’ zei Nick, die inmiddels behalve zijn joggingbroek ook een T-shirt had aangetrokken en de trap af liep om zich bij hen te voegen. Hij sloeg een arm om Sam heen en gaf haar een kus op haar kruin.


  Ze weerde hem af.


  Verbaasd, en misschien ook wel gekwetst, keek hij haar aan.


  ‘Dit is rechercheur McBride.’


  Nick stak zijn hand uit. ‘Ja, ik herken je van het feest.’


  ‘Leuk u weer te zien, senator.’


  ‘Zeg maar Nick, alsjeblieft.’ Hij draaide zich om naar Sam. ‘Mag ik misschien ook weten wat er aan de hand is?’


  ‘Ga zitten,’ zei Sam, gebarend naar de bank.


  ‘Ik blijf liever staan. Maar bedankt.’


  Met haar handen in haar zij zei Sam: ‘Rechercheur McBride, wil je dit gesprek alsjeblieft vastleggen?’


  Nick staarde haar aan. ‘Sam…’


  Sam gaf een knikje naar Jeannie, die een klein recordertje op de salontafel zette. ‘Ik moet je tot mijn spijt mededelen dat Julian Sinclair eerder deze ochtend vermoord is aangetroffen in Lincoln Park.’


  Nick week een stap achteruit, schudde zijn hoofd en zei fluisterend: ‘Nee.’ Weer schudde hij zijn hoofd, en toen liet hij zich in een stoel vallen omdat zijn benen hem niet meer leken te willen dragen.


  ‘Het spijt me vreselijk voor u,’ zei Jeannie.


  ‘Hij was hier gisteravond nog.’ Nick keek naar Sam met ogen die glansden van de tranen. ‘Hoe?’


  ‘Hij is neergeschoten,’ zei Sam, die had besloten dat kort en krachtig waarschijnlijk het beste was. ‘Zijn handen en voeten waren vastgebonden.’


  Nick sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde, hoofdschuddend.


  Jeannie wierp een nerveuze blik op Sam en vroeg haar met een hoofdgebaar of ze niet naar hem toe moest gaan.


  Heen en weer geslingerd tussen de angst om haar professionele houding in gevaar te brengen en haar verdriet om zijn verdriet liet ze zich naast hem op de leuning van de stoel zakken. Ze legde een arm om zijn schouders.


  Hij drukte zich tegen haar aan, met schokkende schouders van het huilen. ‘Hoe kan dit? Eerst John, en nu dit weer. O god, Graham en Laine. Dit wordt de genadeklap voor ze.’


  ‘Dit is een enorme schok voor je, dat besef ik, maar ik moet je toch het een en ander vragen.’


  Hij veegde de tranen van zijn gezicht en knikte. ‘Als ik wat kan bijdragen…’


  ‘Hoe laat is Julian hier gisteravond weggegaan?’


  ‘Het was net elf uur geweest,’ zei hij, om er meteen aan toe te voegen: ‘Ik keek op de klok omdat ik zat te wachten tot ze weg waren, zodat ik jou kon zoeken.’


  Sam keek even naar Jeannie, die zo te zien aan hun lippen hing. ‘Heeft hij iets gezegd of gedaan wat je het idee gaf dat hij zich ongerust maakte of werd bedreigd?’


  ‘Nee, helemaal niets. Hij was gespannen voor de hoorzittingen over zijn kandidatuur, maar verder heeft hij niets gezegd.’


  ‘Zou je dat wel van hem verwachten? Als hij ongerust of bang was, zou hij dan iets hebben gezegd?’


  ‘Dat denk ik wel. Zeker toen jij was vertrokken en wij met ons vieren overbleven. Graham is zijn beste vriend, en hij weet dat hij mij kan vertrouwen.’


  ‘Hoe is hij teruggegaan naar het hotel?’


  ‘Heen had hij een taxi genomen, dus Graham en Laine hebben hem afgezet.’


  Ze keek weer even naar Jeannie. ‘Die zal ik ook nog moeten spreken.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Nick, die al overeind kwam.


  ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei Sam. ‘We kunnen het ook samen af.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je kunt niet van me verlangen dat ik hier op mijn kont blijf zitten terwijl jij in Leesburg bent om die twee te verpletteren met slecht nieuws – alweer. Dat kun je me echt niet vragen, Sam.’


  Ze staarden elkaar verbeten aan, geen van beiden van zins te buigen voor de ander.


  ‘Ik kan vragen of Tyrone me hier komt ophalen,’ opperde Jeannie. ‘Dan rijden wij naar Sinclairs hotel om de portier te ondervragen, de beveiligingstapes op te vragen en zijn kamer te doorzoeken.’


  Toen Sam besefte dat ze deze krachtmeting niet hoefde te winnen, wendde ze haar blik af en keek Jeannie aan. ‘Regel het maar.’ Daarna richtte ze zich weer tot Nick. ‘Ik zou me maar eens gaan aankleden als ik jou was.’


  Na een lange, indringende blik op haar draaide hij zich om en liep terug naar boven.


   


  De loodzware stilte in de auto werkte Sam op de zenuwen. Ze had geen idee wat ze moest zeggen, of ze moest proberen hem te troosten of niet. Iets zei haar dat hij op dit moment niet zat te wachten op een gebaar van haar. Ze begreep alleen niet waarom. Verweet hij haar soms dat hij alweer was overvallen met vreselijk nieuws? Ze had alleen maar haar werk gedaan.


  Toen ze even opzij keek, zag ze dat hij uit het raam zat te staren, opgeslokt door zijn gedachten, mijlenver van haar verwijderd. De mentale afstand maakte haar bang.


  ‘Nick.’


  Hij reageerde niet, knipperde niet met zijn ogen, leek zich zelfs niet bewust van haar aanwezigheid, laat staan dat hem dat iets kon schelen.


  Ze stak een hand uit en legde die om de zijne. ‘Zeg eens wat.’


  ‘Ik zou niet weten wat.’


  ‘Ik vind het zo naar voor je, wat je vriend is overkomen. En jou.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ben je boos op me?’


  Zijn blik kwam eindelijk los van het raam en bleef op haar rusten. ‘Waarom zei je het niet meteen, toen we nog boven waren? Toen we alleen waren?’


  ‘Dat kon niet.’


  ‘Aha.’


  ‘Dat was om jou te beschermen! Zodat er een getuige bij was om je reactie en je antwoorden te horen en te zien, zodat alles kon worden vastgelegd. Jij bent een van de laatste mensen die hem nog in leven hebben gezien. Ik wilde zeker weten dat je op geen enkele manier de verdenking op je zou laden.’


  Hij zakte onderuit en zei: ‘Zo had ik het nog niet bekeken.’


  ‘Ik vond het vreselijk dat ik je dat nieuws moest brengen, en ik vind het vreselijk dat we nu alweer op pad moeten om gruwelijk nieuws te vertellen aan twee mensen die dat niet verdiend hebben.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht, ‘dat hebben ze absoluut niet verdiend.’


  ‘En jij ook niet.’


  ‘Ik heb niet zoveel echt goede vrienden,’ zei hij, de blik weer strak voor zich uit. ‘Er zijn niet zoveel mensen bij wie ik me volkomen op mijn gemak voel. Julian was daar een van.’


  Vol medelijden kneep ze even in zijn hand. ‘Ik ben er nu,’ zei ze. ‘Ik ben hier bij je.’


  Hij antwoordde met een kort knikje.


  Onder het rijden keek Sam af en toe onderzoekend opzij. De twee moorden, zo kort achter elkaar, hadden hem in zo’n diepe wanhoop gestort dat ze niet meer wist hoe ze hem nog kon bereiken.


  Bij het landhuis van de O’Connors in Leesburg werden ze door Laine met een warme glimlach en een omhelzing ontvangen.


  ‘Nick! Sam! Wat leuk om jullie zo snel alweer te zien. Kom toch binnen!’ zei ze met een uitnodigend gebaar. ‘En wat brengt jullie hier?’


  Nick stortte zich in Laines armen en barstte in huilen uit.


  Geschrokken sloeg Laine haar armen om hem heen. ‘Lieverd, wat is er?’


  Sam had Nick nog nooit zo overstuur gezien, zelfs niet na Johns dood, en het bracht haar van haar stuk. Net als de avond ervoor werd ze getroffen door het bevreemdende gevoel dat ze maar een toeschouwer was. Het deed haar pijn te zien dat hij had gewacht tot hij hier was, bij zijn tweede moeder, voordat hij het verscheurende verdriet werkelijk toeliet.


  ‘Ik word hier een beetje bang van, Nick,’ zei Laine, en ze veegde de tranen van zijn wangen. ‘Kan een van jullie me alsjeblieft vertellen wat er is?’


  ‘Het gaat om Julian,’ zei Nick zacht.


  Laine hapte naar adem en week een stap achteruit. Met een hand op haar hart staarde ze hem aan. ‘Nee.’


  ‘Is senator O’Connor misschien thuis?’ vroeg Sam.


  ‘Hij zit in zijn studeerkamer.’


  ‘Ik ga hem wel even halen,’ zei Nick, die de laatste tranen uit zijn ogen wreef en wegliep door de hal.


  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg Laine met de onwankelbare, aristocratische zelfbeheersing waar Sam in de paar weken dat ze haar kende, grote bewondering voor had opgevat.


  Sam vertelde haar wat ze wist.


  ‘Dit gaat Graham zo zwaar vallen,’ fluisterde Laine.


  ‘Dat is precies wat ik over Nick zei.’


  Hun blikken vonden elkaar en hielden elkaar vast; twee vrouwen, verenigd in hun zorgen om de mannen van wie ze hielden.


  Uit een kamer naast de woonkamer steeg een gepijnigde kreet op.


  Laine holde weg in de richting van de studeerkamer.


  Sam liep achter haar aan. Ze troffen de twee mannen aan op de bank, Nick met zijn arm om Grahams schouders.


  Laine ging naast haar man zitten.


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven,’ zei Graham door zijn tranen heen. Hij pakte de hand van zijn vrouw. ‘Hij was in goede doen. We hebben hem gisteren nog gesproken.’


  Sam liep de kamer in, waar de warme gloed van de open haard een knusse sfeer opriep. ‘Gecondoleerd,’ zei ze.


  Omdat Laine gebaarde dat ze bij hen moest komen zitten, zocht ze een stoel op naast Nick.


  Met ogen vol verdriet keek Graham Sam aan. ‘Kun jij uitzoeken wie dit heeft gedaan? Ik moet weten wie hiertoe in staat was.’


  De geboden opening dankbaar te baat nemend, zei ze: ‘Dit is natuurlijk een enorme schok, dat begrijp ik heel goed, maar jullie waren een van de laatsten die hem nog in leven hebben gezien. Wat kunnen jullie me vertellen over de rit terug naar het hotel?’


  Graham veegde met de rug van zijn hand de tranen van zijn gezicht. ‘Hij logeerde in het Willard, dus we boden aan hem daar af te zetten.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  Hij keek even naar zijn vrouw. ‘Rond kwart over elf, denk ik?’


  Ze knikte.


  ‘Hebben jullie hem het hotel binnen zien gaan?’


  Daar dacht Laine even over na. ‘Nee, ik geloof het niet.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Graham.


  ‘Waren er nog andere mensen in de buurt?’


  ‘Volgens mij stond er iemand van het personeel bij de deur,’ zei Laine na enig nadenken.


  ‘Ja,’ zei Graham, ‘ik heb iemand in uniform gezien.’


  ‘En andere auto’s, misschien?’ vroeg Nick.


  ‘Wij waren de enige auto in de straat voor het hotel,’ zei Graham. ‘Ik weet nog dat ik tegen Laine zei dat Washington alleen midden in de nacht niet massaal in de file staat.’


  ‘Tijdens jullie etentje,’ zei Sam, zich richtend tot alle drie, ‘heeft hij het toen misschien gehad over problemen die hij had met iets of iemand? Een vriend, een geliefde, een kennis?’


  De drie wisselden een blik.


  ‘Wat?’ vroeg Sam.


  ‘Julian was homo,’ zei Nick.


  Sam liet zich tegen de leren rugleuning zakken om die mededeling op zich te laten inwerken. ‘Wisten mensen daarvan?’


  ‘Wel in zijn naaste omgeving, maar hij was discreet,’ vertelde Nick. ‘De media hadden zijn geaardheid nog niet opgepikt.’


  ‘Hij realiseerde zich wel dat het een kwestie van tijd was,’ zei Laine. ‘Hij ging ervan uit dat het tijdens de hoorzittingen over zijn kandidatuur wel op tafel zou komen.’


  ‘Maakte hij zich daar zorgen over?’


  ‘Niet bijzonder,’ zei Graham zacht. Door de schok van deze dubbele klap, eerst het verlies van zijn zoon en nu ook van zijn goede vriend, leek hij nog maar een schim van zijn oude zelf. ‘Een paar jaar geleden is zijn moeder overleden zonder ooit te hebben geweten dat hij homo was. Haar dood was voor hem in veel opzichten een bevrijding. Daarna tilde hij er minder zwaar aan of mensen het te weten kwamen.’


  ‘Had hij een relatie?’


  ‘Niet meer,’ zei Laine, die even naar Nick keek en eraan toevoegde: ‘Wanneer zijn Duncan en hij uit elkaar gegaan?’


  ‘Ruim een jaar geleden.’


  Graham knikte bevestigend.


  ‘Waren ze al lang bij elkaar?’ vroeg Sam.


  ‘Toch zeker een jaar of twintig,’ antwoordde Graham.


  ‘Was Duncan uit de kast?’


  ‘Alleen in zijn directe omgeving. Duncan wilde stoppen met werken en naar Florida verhuizen,’ vertelde Nick. ‘Julian kon het werk nog niet missen, en daar is het uiteindelijk op stukgelopen. Julian doceerde nog met veel plezier aan Harvard, en toen Nelson werd verkozen, wist hij dat zijn benoeming aan het Hooggerechtshof in zicht kwam.’ Zijn stem haperde. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat hij er niet meer is.’


  ‘Zou het kunnen,’ opperde Sam, ‘dat Duncan zich zorgen maakte over ongewenste aandacht tijdens de hoorzittingen over de benoeming?’


  ‘Zo’n zorgen dat hij Julian vastbond en een kogel door zijn achterhoofd joeg?’ vroeg Nick.


  Laines adem stokte. ‘O god. Lieve god.’


  ‘Het spijt me,’ zei Nick. ‘Dat had ik er niet zo bot uit willen gooien.’


  ‘Duncan hield van Julian,’ zei Graham. ‘Ik heb nooit goed begrepen hoe twee mannen, zeg maar… Maar als je ze samen zag…’


  Laine depte haar tranen. ‘Ze waren een mooi stel samen. We waren op allebei erg gesteld.’


  ‘Ik zal ook met Duncan moeten praten,’ zei Sam. ‘Weet je waar ik hem kan vinden?’


  ‘Hij woont in South Beach.’ Laine stond op en liep door de kamer naar het kleinste van de twee bureaus. Toen ze terugkwam gaf ze Sam een papiertje. ‘Dit is zijn adres.’


  Sam stopte het adres in haar achterzak en keek op haar horloge. Bijna negen uur. ‘Ik moet terug naar de stad,’ zei ze tegen Nick. ‘Wil jij hier blijven?’


  Hij keek even naar Graham.


  ‘Je moet terug zijn op het Capitool als de nieuwe sessie begint,’ zei Graham.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Nick. ‘Ik vind het echt niet erg om te blijven.’


  ‘Aan het werk, senator. Zorg dat Johns wet wordt aangenomen.’


  Nick greep de hand van de man en beantwoordde diens omhelzing.


  ‘We slaan ons er wel doorheen, hoe dan ook,’ zei Graham schor.


  Nick knikte en stond op om Laine te omhelzen.


  Sam volgde zijn voorbeeld.


  ‘Zul je het Duncan voorzichtig vertellen?’ vroeg Laine.


  ‘Beloofd.’


  Laine stak een hand uit en streek even over Sams gezicht. ‘Ik benijd je je werk niet, maar ik heb er het volste vertrouwen in dat je degene zult vinden die Julian dit heeft aangedaan.’


  Overvallen door het lieve gebaar zei Sam: ‘Ik doe mijn best.’
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  Na alweer een stille rit begon Sam zich echt zorgen te maken over Nicks teruggetrokken stilzwijgen. Haar pogingen hem tot een gesprek te verleiden liepen op niets uit, en vrijwel de hele terugreis staarde hij uit het raam. Toen ze parkeerde op Ninth Street kwam de pijn in haar buik opzetten. Het werd hoog tijd dat ze naar het hoofdbureau ging, maar ze kon hem zo toch niet achterlaten?


  ‘Nick?’


  Hij staarde nog altijd met een lege blik uit het raam.


  In een poging hem te bereiken legde ze een hand op zijn arm. ‘Nick, liefje, kom. We zijn thuis.’


  Opeens leek hij wakker te schrikken uit de lethargie die hem zo lang in de greep had gehouden. ‘Jij moet zeker aan het werk.’


  ‘Ik kom nog wel even met je mee naar binnen.’ Ze stapte uit en liep om de auto heen om zijn portier open te doen. Achter hem aan liep ze de treetjes naar de voordeur op en ging naar binnen, waar hij neerzonk in de eerste stoel die hij zag en zijn hoofd in zijn handen legde.


  De pieper in haar zak trilde, zoals hij de afgelopen tien minuten al vijf keer had gedaan. Haar mobiel ging over, maar ze liet hem gaan – alweer – hoeveel moeite haar dat ook kostte. Toen ze naar de keuken liep om koffie voor hem te zetten, zag ze op het aanrecht zijn mobiele telefoon liggen. Even aarzelde ze, toen pakte ze het toestel en ging de lijst met contactpersonen af. De tweede naam onder zijn sneltoetsen was Christina. Sam drukte op Bellen.


  ‘Senator,’ zei Christina toen ze opnam. ‘Ik hoorde het net van Julian Sinclair. Wat afschuwelijk voor je.’


  ‘Eh… Je spreekt met Sam.’


  ‘O. Hoi. Is hij…’


  ‘Hij is kapot. Ik moet naar mijn werk, maar ik kan hem zo niet achterlaten.’


  ‘Ik kom er meteen aan.’


  ‘Vind je dat niet erg?’ vroeg Sam, die haar eigen suffe vraag met kromme tenen aanhoorde.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik geef ook om hem, hoor.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Sorry. Ik kan er gewoon met mijn verstand niet bij dat dit echt is gebeurd.’


  ‘Dat kunnen we geen van allen.’


  ‘Ik kom zo snel mogelijk.’


  ‘Bedankt.’


   


  Tot Sams stomme verbazing zag ze behalve Christina ook Gonzo op de stoep staan toen ze twintig minuten later de voordeur opendeed. ‘Wat doe jij hier nou?’ vroeg ze aan Gonzo toen ze hen binnenliet.


  Voor Sams ogen kleurden de wangen van de geduchte Tommy ‘Gonzo’ Gonzales dieprood. ‘Ik was, eh… bij haar toen ze werd gebeld over Sinclair. Ik dacht dat ik misschien iets kon doen.’


  Sams blik ging van Gonzo naar Christina, die meteen was doorgelopen naar Nick, en richtte zich toen weer op Gonzo. ‘Kun je dat “bij haar” nader specificeren?’


  Hij keek moeilijk. ‘Je weet wel, bíj haar.’ Met een knikje naar Nick voegde hij eraan toe: ‘Zoals jij bij hem bent.’


  ‘Dat meen je toch verdomme niet, hè?’


  ‘Hoezo? We zijn allebei volwassen, hoor.’


  Voordat ze nog iets kon zeggen, gingen Sams mobiele telefoon en haar pieper tegelijk af. Ze wierp een blik op beide schermpjes en besloot het telefoontje van hoofdinspecteur commissaris Malone eerst aan te nemen.


  ‘Inspecteur. Ik probeer je al een uur te bereiken.’


  ‘Ik was bij senator en Mrs. O’Connor om een verklaring op te nemen. Zij waren vermoedelijk de laatsten die Sinclair in leven zagen.’


  ‘Hoever ben je ermee?’


  Ze herhaalde het weinige dat de O’Connors hadden kunnen melden over de lift naar het hotel. ‘Ik heb McBride en Tyrone naar het Willard gestuurd voor de beveiligingstapes en gesprekken met het personeel.’


  ‘Ze is inmiddels terug, met de tapes. Die zijn ze nu aan het bekijken. De portier die gisteravond aan de deur stond, komt om twaalf uur naar het bureau.’


  ‘Goed om te horen. Zeg haar maar dat ze mij even laat weten wat hij te melden had. En ik heb jouw fiat nodig voor een tripje naar Miami, voor mij en rechercheur Gonzales.’


  ‘Waar is Cruz?’


  ‘Goeie vraag.’


  ‘Wat is er in Miami?’


  Sam keek even naar de bank en zag dat Nick op gedempte toon met Christina praatte. Ze probeerde het zich niet aan te trekken dat hij met haar in de buurt was dichtgeslagen, maar er nu kennelijk geen moeite mee had zijn hart uit te storten bij zijn stafhoofd.


  ‘Inspecteur?’ zei Malone.


  Ze rukte haar blik los van het tafereel op de bank en zei: ‘De man die jarenlang Sinclairs partner was. Duncan Quick.’


  ‘Was hij homo?’


  ‘Ja. Een jaar geleden heeft hij na twintig jaar zijn relatie met Quick beëindigd, en voor zover ik begreep, zit Quick nog grotendeels in de kast.’


  ‘Daar zouden de hoorzittingen wel een eind aan hebben gemaakt.’


  ‘Ik dacht ook in die richting. Ik wil zien hoe Quick reageert op het nieuws van Sinclairs dood.’


  ‘Goedgekeurd.’


  ‘We zijn vanavond weer terug.’


  ‘Moeten we ons al zorgen maken over Cruz?’


  ‘Wacht even.’ Ze scrolde snel door haar gemiste oproepen, maar zag er geen bericht van Freddie bij. ‘Ik heb de hele ochtend nog niets van hem gehoord. Dat ben ik niet van hem gewend.’


  ‘Ik stuur wel een patrouillewagen bij hem langs.’


  ‘Hou me op de hoogte.’ Ze verbrak de verbinding en keek Gonzo aan. ‘Ik zie je zo buiten.’


  ‘Begrepen.’


  Sam liep naar het tweetal op de bank. ‘Eh… Wil je ons alsjeblieft even alleen laten?’ vroeg ze Christina.


  ‘Natuurlijk.’ Ze liet Nicks hand los en stond op.


  Sam ging naast hem zitten en veegde een lok van zijn voorhoofd. ‘Ik vertrek zo naar Florida om met Duncan te praten.’


  ‘Oké.’


  ‘Het voelt niet goed om nu weg te gaan. Om jou alleen te laten.’ Ze legde haar voorhoofd op zijn schouder.


  ‘Ik wil dat je uitzoekt wie dit op zijn geweten heeft.’


  ‘Ga je nog naar je werk?’


  ‘Hmm, ja. Christina zegt dat de Senaat Johns wetsvoorstel boven aan de agenda zet voor de nieuwe zittingsperiode.’


  ‘Nick! Dat is fantastisch nieuws.’


  Dat hij er nauwelijks blij om leek, was het zoveelste aandachtspunt op haar snel groeiende lijst met zorgen.


  Ze plantte een kus op zijn wang. ‘Ik kom zo snel mogelijk terug.’


  ‘Ik weet het.’


  Met tegenzin stond ze op. Ze liep naar de keuken, waar Christina koffie inschonk. ‘Blijf jij bij hem?’ vroeg ze.


  ‘Ik laat hem geen moment alleen.’


  Sam keek nog even om naar Nick, die in de kamer nietsziend voor zich uit staarde. ‘Het is nog erger dan toen na John.’


  ‘Ja.’


  Sam streek met haar hand over haar haren, die ze keurig met een speld had samengebonden, zich afvragend of ze deze zaak niet aan zich voorbij moest laten gaan. Het was haar beslissing, tenslotte. Ze kon het ook aan Gonzo overdragen, hem naar Florida sturen en zelf bij Nick in Washington blijven. Tot nu toe had hij echter al haar pogingen hem te troosten afgeweerd.


  ‘Sam.’


  Ze keek om en zag dat Christina haar indringend aanstaarde. ‘Hij begrijpt het wel als je gaat. Het is je werk, dat weet hij, en hij moet vandaag zelf ook aan de slag. We kunnen zijn stem niet missen.’


  Sam knikte. ‘Blijf dicht bij hem in de buurt.’ Op dat moment realiseerde ze zich dat Christina niet een van haar rechercheurs was. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Erewoord.’


  ‘Dank je wel.’ Ze liep de woonkamer in en bukte zich om Nick een zoen op zijn voorhoofd te geven. ‘Ik zie je vanavond weer.’


  Als hij haar al hoorde, liet hij dat niet blijken.


  Pas toen ze buiten stond, realiseerde ze zich dat hij haar niet op het hart had gedrukt voorzichtig te zijn.


   


  Ze liep naar de auto, waar Gonzo op haar stond te wachten. Met elke stap die ze verder verwijderd raakte van Nick nam haar verwarring toe. IJsberend over het trottoir probeerde ze haar gedachten op orde te krijgen. Die verlammende twijfel was ze niet gewend, en vanuit welke hoek ze het ook benaderde, ze kwam steeds weer op dezelfde conclusie uit. Tot nu toe, tot Nick, bestond er geen twijfel. Het werk kwam op de eerste plaats. Altijd. Nu was dat een ander verhaal.


  Gonzo wachtte geduldig, haar gadeslaand terwijl ze heen en weer liep over het trottoir.


  Na een hele tijd bleef Sam staan en keek hem aan. ‘Ga maar naar Florida.’ Ze haalde het papiertje dat ze van Laine had gekregen uit haar zak, drukte het hem in de hand en vertelde hem wat ze van Duncan Quick wist. ‘Hij en Sinclair waren twintig jaar samen, dus kleed het nieuws voorzichtig in. Ik wil weten waar Quick de afgelopen vierentwintig uur is geweest. En ik wil een bevestiging van iedereen die hij als alibi aanvoert.’


  ‘Ga je zelf niet mee?’


  Sam wierp een blik op Nicks voordeur. ‘Nee.’


  Gonzo keek haar verbaasd aan.


  ‘Zeg maar niets,’ bromde ze.


  Hij zette zijn meest onschuldige blik op en zei: ‘Waarover?’


  ‘Bel me zodra je iets weet.’


  ‘Ik ga aan de slag.’


  Ze keek hem na terwijl hij naar zijn auto liep en wegreed, en daarna gaf ze een van de banden van haar eigen auto een rotschop.


  ‘Sam?’


  Toen ze opkeek zag ze dat haar vader en Celia naar haar stonden te kijken.


  ‘Wat is er?’ vroeg haar vader, die zijn rolstoel om een glad stukje op de bevroren stoep manoeuvreerde om bij haar te komen.


  ‘Heb je het al gehoord van Sinclair?’


  ‘De hoofdcommissaris heeft je vader gebeld,’ zei Celia. ‘We wisten niet wat we hoorden. Hoe gaat het met Nick?’


  ‘Slecht.’


  ‘Sta je daarom je auto te mishandelen?’ vroeg Skip.


  ‘Ik moet naar Florida om de ex-partner van Sinclair te ondervragen, maar ik kan toch niet zomaar weggaan nu hij daar als een zombie voor zich uit zit te staren?’ vroeg Sam, gebarend naar Nicks huis.


  ‘Is er iemand bij hem?’ vroeg Celia.


  ‘Christina, zijn stafhoofd,’ zei Sam. Zij zou degene moeten zijn bij wie Nick kon uithuilen, maar om een of andere reden wilde hij haar troost niet.


  Nicks voordeur ging open, en terwijl ze toekeken hield Christina de tochtdeur open voor Nick en spoorde hem aan naar buiten te gaan. Hij had een pak aangetrokken, maar niet de moeite genomen zich te scheren.


  Gadegeslagen door Sam, Skip en Celia kwamen ze het stenen trapje af.


  ‘Ben je er nog?’ vroeg Nick mat.


  ‘Ik heb Gonzo naar Florida gestuurd,’ antwoordde Sam.


  ‘O.’


  ‘Wij gaan nu naar het Capitool, zodat hij de opening van de nieuwe zittingsperiode van de Senaat kan bijwonen en voor O’Connor-Martin kan stemmen,’ zei Christina.


  ‘Dan zie ik je daarna wel weer,’ zei Sam.


  ‘Je moet met senator Cook gaan praten,’ zei Nick, die nog even afwezig uit zijn ogen keek.


  ‘Waarom?’ vroeg Sam.


  ‘Hij maakte een opmerking over Julian,’ zei Nick. ‘Dat hij zijn ogen maar goed open moest houden, en dat hij zijn trekken nog wel thuis kreeg.’


  ‘Ik ga met Cook praten.’ Sam ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. ‘Daar kom ik verder mee. Dank je wel.’


  Christina liet Nick in haar auto stappen, en samen reden ze weg.


  ‘Zo,’ zei Skip. ‘Je had niets te veel gezegd.’


  ‘Wat moet ik daar nou mee?’ zei Sam. ‘Ik weet niet hoe ik hem hier doorheen moet helpen.’


  ‘Van hem houden,’ zei Celia. ‘Gewoon van hem houden. Meer kun je niet doen.’


   


  Freddie werd wakker uit een diepe slaap, met een lijf dat loom en verzadigd voelde na een nacht vol seks. Met zijn hand weggestopt in de zachte weelde van Elins borsten vroeg hij zich af of er nog iets speciaals was dat je de ochtend na de vorige nacht hoorde te zeggen of doen.


  Hij lag nog over die vraag na te denken toen ze zich roerde en met haar gespierde achterwerk langs zijn kruis streek.


  Zijn pik deed gewoon pijn, zoveel inspanningen had hij hem vannacht laten getroosten. Het was maar goed dat hij vandaag aan het werk moest. Anders werd hij straks misschien weer geacht te presteren, en hij wist echt niet of dat nog zou lukken.


  Hij rekte zijn stramme spieren en strekte zijn arm om op zijn horloge te zien hoeveel tijd hij nog had voordat de wekkerfunctie van zijn mobieltje hem meldde dat het tijd was om op te staan. ‘Shit!’ Hij schoot zo snel overeind dat Elin bijna uit bed rolde.


  ‘Wat is er?’


  Freddie sprong uit bed en sprintte naar zijn jas, die Elin gisteravond in de woonkamer had neergelegd. Hij grabbelde naar zijn mobieltje in de zak, haalde het eruit en staarde verdwaasd naar het scherm. Het stond uit. Hij zette die telefoon nooit uit. Nóóit. ‘Heb jij mijn mobiele telefoon uitgezet?’ Terwijl hij terugliep naar de slaapkamer zette hij hem aan.


  ‘Wat?’ bromde ze, nog niet helemaal wakker.


  ‘Elin! Heb je mijn mobieltje uitgezet, vroeg ik?’ Het toestel braakte een stortvloed van piepjes uit, van alle nagekomen berichten. ‘Shit, shit, shit!’


  ‘Je had geen dienst,’ zei ze zonder haar ogen open te doen. ‘Ik wilde dat je je ontspande.’


  ‘Dat méén je toch zeker niet, hè? Ik ben rechercheur Moordzaken. Ik heb altíjd dienst!’ Het ene bericht na het andere schoof over het scherm, en een hele trits gemiste oproepen van Jeannie McBride, Sam en hoofdinspecteur Malone. ‘Shit, shit, shit,’ prevelde hij weer, terwijl hij in allerijl in zijn kleren schoot en angst en ongerustheid zijn hartslag opjoegen. Wat had hij gemist?


  Elin lag in bed naar hem te kijken, met het laken opgetrokken tot over haar voluptueuze boezem. ‘Ben je nou boos?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Boos was nog zó zacht uitgedrukt dat hij liever niets zei, uit angst dat hij volledig uit zijn plaat zou gaan tegen haar. Hij schoot de wandelschoenen aan die hij ’s winters bij voorkeur droeg en liep zonder de veters vast te maken de kamer uit.


  Ze kwam uit bed, trok een ochtendjas aan en liep achter hem aan naar de woonkamer. ‘Het spijt me, Freddie. Ik had niet aan je werk gedacht.’


  Zonder omkijken beende hij de voordeur uit en liet hem met een klap achter zich dichtvallen.


  Onderweg naar het hoofdbureau moest Freddie de ene aanval van misselijkheid na de andere bedwingen. Hij had dit helemaal aan zichzelf te danken. Dit was zijn straf. Dan had hij maar niet zijn normen en waarden opzij moeten zetten voor een nacht onbekommerde seks. Als hij zich niet had laten leiden door zijn laag-bij-de-grondse lusten, zat hij nu op zijn werk, waar hij hoorde, in plaats van wanhopig te piekeren over een geloofwaardige smoes voor Sam.


   


  ‘Laat dat nog eens zien.’ Sam tuurde ingespannen naar het scherm. ‘Hier. Zet eens stil.’ Ze wees. ‘Is hij dat, pratend met de portier? De lengte kan wel kloppen.’


  Jeannie keek in haar aantekeningen. ‘De portier zei dat hij niet meer wist of Sinclair iets tegen hem had gezegd.’


  ‘Het beeld is wat wazig, inspecteur,’ zei Malone achter haar rug. ‘Dat kan evengoed iemand anders zijn.’


  ‘Niemand kon zich herinneren hem gesproken te hebben,’ zei Jeannie. ‘We hebben het aan iedereen van de nachtploeg gevraagd.’


  ‘Ga er maar mee naar het lab,’ zei Sam. ‘Misschien kunnen ze daar nog iets met dat beeld.’


  Freddie kwam het vertrek binnen stormen.


  ‘Cruz,’ zei Sam. ‘Wat aardig dat je ons met je aanwezigheid komt verblijden.’


  ‘Het spijt me, inspecteur,’ zei hij hijgend. ‘Ik heb me verslapen. Mijn telefoon was leeg.’


  ‘Kon je niet kiezen, rechercheur?’ vroeg Sam, die haar ogen aandachtig over zijn verfomfaaide verschijning liet gaan.


  Freddie haalde diep adem. ‘Mijn telefoon was leeg, ik gebruik mijn telefoon als wekker, dus daardoor heb ik me verslapen. Mijn excuses. Het zal niet meer gebeuren. Wat heb ik gemist?’


  ‘Een moord,’ zei Sam, waarna ze hem de nadere details van de zaak gaf.


  ‘Was hij niet bevriend met Nick?’


  ‘Klopt.’


  ‘Jemig,’ zei Freddie.


  Hij keek opzij, en Sams blik zoomde in op de zuigzoen in zijn hals.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg hij. ‘Ik wil iets doen.’


  Met een argwanende blik gaf Sam hem de videoband, en ze herhaalde haar instructie om het lab het betreffende beeld nog eens nader te laten bekijken. ‘Voor deze zaak werk ik samen met rechercheur McBride.’


  ‘Waarom?’ riep Freddie uit. ‘Omdat ik één keertje te laat kom?’


  ‘Nee.’ Sam staarde hem koel aan. ‘Omdat je me hebt voorgelogen.’


  ‘Ik heb toch verteld hoe het zit? Ik ben nog nooit te laat geweest. Nog niet één keer.’


  ‘Ga met die band naar het lab, rechercheur, en daarna kun je de agenten gaan aflossen die bij het huis van Reese surveilleren.’


  Freddie staarde haar verbluft aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Je hebt me gehoord.’


  Hij liep kwaad de vergaderruimte uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


  ‘Ik, eh… ga maar even kijken hoe het met het buurtonderzoek staat,’ zei McBride, en ze dook achter Freddie aan de kamer uit.


  Malone keek Sam nadenkend aan.


  ‘Wat?’ bitste ze.


  ‘Pak je Cruz niet een beetje te hard aan?’


  ‘Je zei dat ik mijn eigen invulling aan mijn rol moet geven. Dat doe ik nu.’


  ‘Hoe weet je dat hij loog?’


  ‘Ik ken hem.’


  ‘Prima,’ zei Malone. ‘Dan laat ik je maar aan het werk gaan. Als het nodig is, weet je me te vinden.’


  Eenmaal alleen liep Sam ongedurig rondjes door het vertrek. Ze dreigde uit haar vel te springen van frustratie. Waar was Clarence Reese? Wie had Julian Sinclair vermoord? Wat moest ze met Nick en zijn intense verdriet terwijl ze midden in twee moordzaken zat? En ten slotte: wie had zich vergrepen aan de hals van haar partner?


  




  Hoofdstuk 15


   


   


   


  Gonzo zat al zeker een uur op de vloer voor de deur van het appartement van Duncan Quick. Het raam aan het eind van de gang keek uit over South Beach, tien verdiepingen lager. Met niets omhanden bleef er veel te veel tijd over om terug te denken aan zijn onbeschrijflijke nacht met Christina Billings.


  Dat ze al na twee dates bereid was geweest met hem naar bed te gaan had hem verrast. Hij had verwacht dat hij van een knappe, succesvolle vrouw als zij meer werk zou moeten maken. Maar hem hoorde je niet klagen. Echt niet. Die vrouw was zó lekker. Het was alleen dat mensen hem niet vaak meer verrasten na tien jaar bij de politie.


  Behalve verrassend was ze ook nog eens intrigerend. Dat was hij niet gewend, dat een vrouw hem intrigeerde. Dat hij genoot van hun gezelschap kwam wel vaker voor, maar geïntrigeerd was hij niet zo snel. Eigenlijk had hij verwacht dat ze, net als de meeste vrouwen, slechts een passant in zijn leven zou zijn. Ze waren immers altijd op weg naar iets duurzamers. Iets waarvan ze wisten dat ze dat bij hem niet zouden vinden, want hij had nou eenmaal de naam een losbol te zijn. Jammer dan.


  ‘Ik geloof dat ik deze nog even hou,’ mompelde hij voor zich uit. ‘Benieuwd wat ervan komt.’ En dat Sam flipte toen ze hen samen zag, maakte Christina nog aantrekkelijker, natuurlijk. ‘Een man met een beetje hersens strijkt zijn baas niet tegen de haren in.’ Gonzo grinnikte en haalde een hand door zijn gitzwarte haren. ‘Dan maar geen hersens.’


  Hij keek weer op zijn horloge. Waar zat die Quick toch? De buren hadden ook niets zinnigs kunnen melden over waar hij kon zijn. Sterker nog: niemand had hem nog gezien sinds gisterochtend. Gonzo was alle adresjes in de buurt afgegaan waar Quick vaste klant was, maar dat had niets opgeleverd.


  Zijn mobiele telefoon ging. ‘Gonzales.’


  ‘Al iets te melden?’ vroeg Sam.


  ‘Nee. Geen spoor van Quick.’


  ‘Interessant.’


  ‘Hoelang moet ik nog blijven wachten?’


  ‘Zo lang als nodig is. Hij moet toch een keer thuiskomen.’


  ‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen. Hoe gaat het bij jullie?’


  ‘We hebben helemaal niks. Bij het hotel kan niemand zich herinneren Sinclair nog te hebben gezien nadat hij was afgezet door de O’Connors. We hebben een korrelig fragment waarop hij mogelijk met iemand praat, maar het beeld is te onscherp om van nut te zijn.’


  ‘Had hij misschien met iemand afgesproken?’


  ‘Dat onderzoeken we nu. Zijn broer, met wie hij gebrouilleerd is, woont hier in de stad. McBride en ik gaan zo op pad om met hem praten.’


  ‘Hou me op de hoogte. Is Cruz al gesignaleerd?’


  ‘Die kwam een uurtje geleden binnenzeilen met een zuigzoen in zijn nek en een hele rits smoesjes over een lege batterij in zijn telefoon.’


  Gonzo gierde van het lachen. ‘Ach gossie, onze kleine man wordt eindelijk groot.’


  ‘Groot worden doet hij maar in zijn eigen tijd.’


  ‘Het is voor het eerst dat hij te laat komt. Niet zo streng, inspecteur.’


  ‘Ik wou dat iedereen eens ophield dat tegen me te zeggen!’


  ‘Zou je een ander even hard aanpakken?’ vroeg Gonzo, die zich al schrap zette voor haar reactie.


  ‘Waar wil je naartoe? Wil je soms zeggen dat hij een uitzonderingspositie heeft?’


  ‘Hij is je partner. Natuurlijk heeft hij dat. Maar je hebt misschien ook hogere verwachtingen van hem dan van een ander.’ Hij bereidde zich weer voor op haar repliek. ‘Omdat jij hem hebt opgeleid.’


  ‘Hmm. Zo had ik het nog niet bekeken.’


  ‘Hij heeft een wilde nacht gehad, wat zou dat? Zou ook tijd worden, toch?’


  ‘Misschien wel,’ erkende ze. ‘Misschien moet ik jou maar als partner nemen, of iemand anders met meer levenservaring, dan heb ik tenminste dat gezeik niet aan mijn hoofd.’


  ‘Dan breek je zijn hart, Sam. Hij aanbidt je.’


  ‘Dat heb ik weer,’ mopperde ze. ‘Al die verwikkelingen ook. Sinds wanneer ben ik hier eigenlijk in verstrikt geraakt?’


  Gonzo lachte. ‘Irritant hè, al die mensen die om je geven.’


  ‘Maar even serieus. Bel me als je Quick vindt.’


  ‘Doe ik.’ Gonzo stopte de telefoon terug in zijn zak, stond op en slenterde naar het raam. Uitkijkend over de palmen, het strand dat wel van poedersuiker leek en het helderblauwe water bedacht hij hoe lekker het zou zijn als hij hier was om vakantie te vieren. Wanneer was hij eigenlijk voor het laatst met vakantie geweest? Zijn grootouders woonden hier toen ze net uit Cuba kwamen, maar later was de familie naar het noorden getrokken. Als de zaak was afgerond, kon hij hier misschien wel met Christina komen voor een weekje strandvakantie.


  ‘Hola,’ zei hij hardop. ‘Waar haal ik dat opeens vandaan?’ Hij was er de man niet naar om een vrouw mee te nemen met vakantie. Sterker nog: hij sprak hen zelden nog nadat hij eenmaal met hen in bed was beland. De bel van de lift die aan de andere kant van de gang openging, onderbrak zijn verwarrende gedachten. Toen hij omkeek, zag hij een oudere man met doelbewuste tred de gang door lopen. Pas toen hij dichterbij kwam, zag Gonzo de blauwe plekken op zijn gezicht en het opgedroogde bloed op zijn lip. De man had een kleine sporttas bij zich en droeg een kaki broek met daarop een loshangend overhemd.


  ‘Mr. Quick?’


  De man keek verschrikt op, zichtbaar verrast door Gonzo’s onverwachte verschijning.


  ‘Sorry, ik wilde u niet laten schrikken. Bent u Duncan Quick?’


  ‘Wie wil dat weten?’


  Gonzo liet zijn penning zien. ‘Rechercheur Tommy Gonzales, Metro Washington DC Politie.’


  Quick haalde een beverige hand door zijn dunne grijze haar. ‘Ik ben Duncan Quick, ja. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Wat is er met uw gezicht gebeurd?’


  ‘Ik heb een ongelukje gehad.’


  Gonzo geloofde hem niet, maar besloot niet aan te dringen – vooralsnog. ‘Hebt u er bezwaar tegen als we even naar binnen gaan?’


  ‘Waar gaat het over?’


  ‘Laten we eerst naar binnen gaan, dan vertel ik het u daar.’


  Met een argwanende blik maakte Quick zijn voordeur open, en hij nodigde Gonzo binnen in een stijlvol, modern ingericht appartement.


  ‘U woont hier mooi.’


  ‘Dank u. Maar zegt u eens, wat kan ik voor u doen, rechercheur?’


  ‘Ik moet u tot mijn spijt mededelen dat Julian Sinclair in Washington om het leven is gebracht.’ De ervaring had Gonzo geleerd dat het in situaties als deze het beste was meteen ter zake te komen.


  Quicks adem stokte, en hij wankelde naar achteren, grauw van de schok. De blauwe plekken werden nog zichtbaarder nu opeens alle kleur uit zijn gezicht was weggetrokken. ‘Dat bestaat niet,’ stamelde Quick. ‘Hij wordt benoemd aan het Hooggerechtshof. Dat was op het nieuws.’


  ‘Hij is gisteravond vermoord.


  ‘Hoe?’ vroeg hij fluisterend.


  ‘Neergeschoten. Zijn lichaam is vanochtend vroeg gevonden in een park in Washington DC.’


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ zei Quick, die zich in de bank liet zakken alsof zijn benen opeens pap waren geworden. Hij barstte in huilen uit, hartverscheurend snikkend.


  Gonzo betrapte zich erop dat zijn blik afdwaalde naar het uitzicht op zee. Liever dat dan dat naakte verdriet te moeten zien. ‘Kan ik iets voor u halen?’ vroeg hij na een paar minuten.


  Quick keek niet op, schudde alleen zijn hoofd.


  Gonzo gaf hem nog een paar minuten de tijd. ‘Mr. Quick, het spijt me dat ik dit moet vragen, maar ik moet weten waar u was, het afgelopen etmaal.’


  Quick lachte, een rauwe lach. ‘Waar ik was? Ik was bezig mezelf lens te laten slaan door een vent die ik tegenkwam in een kroeg.’ Een snik smoorde zijn stem, en hij begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘O god, Julian. Dit is allemaal mijn schuld.’


  Gonzo ging tegenover Quick zitten. ‘Waarom zegt u dat?’


  ‘Ik heb hem voor het blok gezet.’ Hij veegde de tranen van zijn wangen. ‘Ik wilde dat hij ophield met werken en hierheen verhuisde, samen met mij, maar hij was nog niet zover. Als ik bij hem was gebleven, als ik bij hem was geweest, misschien dat…’


  ‘Ik moet u vragen naar de naam van de man met wie u de nacht hebt doorgebracht.’


  Quick hief zijn van verdriet vertrokken gezicht op naar Gonzo en keek hem aan. ‘Verdenkt u mij soms?’


  ‘Ik moet u kunnen uitsluiten als verdachte.’ Gonzo wees met zijn kin naar de tas die Quick naast de deur had achtergelaten. ‘Wat zit daarin?’


  ‘Sportkleding.’


  ‘Zou ik de inhoud even mogen bekijken?’


  Met een vermoeid gebaar gaf Quick hem toestemming.


  Gonzo liep naar de tas en hurkte neer. Hij deed de rits open, haalde een bebloed T-shirt tevoorschijn en draaide zich om naar Quick.’


  ‘Dat had ik aan toen dit gebeurde,’ zei hij, wijzend naar zijn lip.


  Gonzo’s blik gleed over het toegetakelde gezicht van de oudere man, en hij besloot hem te geloven. Volgens Sams verslag waren op Sinclairs lichaam geen sporen gevonden van een worsteling zoals Quick die duidelijk moest hebben doorstaan. ‘Met wie was je gisteravond op stap, Duncan?’


  Quick woelde mat door zijn haar. ‘Is het echt noodzakelijk dat u hem spreekt?’


  ‘Ja, dat is noodzakelijk.’


  ‘Ik zou het op prijs stellen als u dit dan niet ter sprake brengt,’ zei hij, wijzend naar zijn gezicht.


  ‘Dat laat je hem toch niet ongestraft doen?’


  ‘Ik voel me zo verloren zonder Julian, rechercheur.’ Zijn ontboezeming en het verdriet dat erachter school ontroerden Gonzo. ‘Ik nam een risico en daar ben ik voor afgestraft.’ Hij schokschouderde. ‘Niet voor het eerst, en waarschijnlijk ook niet voor het laatst.’


  ‘Wanneer heb je Julian voor het laatst gesproken?’


  ‘Een paar maanden geleden. Hij belde om te vertellen dat zijn benoeming eraan zat te komen en om me gerust te stellen dat hij er alles aan zou doen om te voorkomen dat mijn naam kwam bovendrijven in de procedure.’


  ‘Was dat van groot belang voor je?’


  ‘Niet iedereen in mijn omgeving is op de hoogte.’


  ‘Wat waren de mogelijke gevolgen voor jou persoonlijk als men het ontdekte?’


  ‘Gewoon, de gebruikelijke vooroordelen.’ Hij viel stil, zoekend naar woorden. ‘Julian heeft een broer die elk contact verbrak nadat hij het had ontdekt van ons. Ze hebben elkaar dertien jaar niet gesproken.’ Een diep verdriet tekende zich af op zijn gezicht. ‘Stelt u zich dat eens voor. Je broer nooit meer willen spreken, enkel en alleen om degene van wie hij houdt.’


  ‘Ik kan me daar niets bij voorstellen, nee.’


  ‘Zo gaat dat met mensen van mijn generatie.’ Hij stond op, liep naar de bar bij het raam dat uitkeek over het strand en schonk zichzelf een borrel in. ‘We moeten vaak onze ware ik verborgen houden, zelfs voor wie het dichtst bij ons staan.’


  Gonzo sloeg zijn aanbod van een drankje met een kleine hoofdbeweging af.


  ‘We waren erg discreet. Altijd. In de eerste zeven jaar dat we samen waren, wist alleen een kleine kring goede vrienden dat we meer waren dan beste vrienden. We hielden zelfs allebei onze eigen woonruimte aan, op papier althans. Toen kwam zijn schoonzus erachter, en ze werd hels. Daarna werden we nog voorzichtiger.’ Duncan vulde zijn glas nog eens. ‘Maar uiteindelijk kwam ik op een punt dat ik weigerde de schijn nog een dag langer op te houden. Twintig jaar is een hele tijd, vergis je niet.’


  Gonzo knikte.


  ‘Julians moeder overleed. Zijn broer was niet meer in beeld. Mijn familie zou er niet echt van opkijken als ik er officieel voor uitkwam. Ik zag niet in waar we ons nog door lieten weerhouden.’


  ‘En toch was er iets.’


  Duncan glimlachte, maar zijn ogen deden niet mee. ‘Ambitie.’ Hij liep terug naar de bank en plofte in de kussens neer. ‘Julian vond het hof belangrijker dan mij.’


  ‘Dat lijkt me iets om boos over te zijn.’


  ‘Het deed me verdriet. Ik had graag oud met hem willen worden.’ Zijn stem brak. ‘Ik hield van hem. Meer dan van wie ook ter wereld. Met heel mijn hart. Na zijn benoeming hoopte ik steeds dat de pers erachter zou komen.’


  Gonzo wachtte tot hij verderging.


  ‘Als het naar buiten kwam, dacht ik, kon dat misschien een spaak in het wiel van zijn benoeming steken. We zijn een heel eind gekomen, maar of de Verenigde Staten klaar zijn om een homoseksueel te benoemen aan het Hooggerechtshof durf ik toch niet te zeggen. Ik heb zelfs nog overwogen het zelf te laten uitlekken, moet ik tot mijn schande bekennen. Tot ik bemerkte dat ik dat toch niet over mijn hart kon verkrijgen, zo groot was mijn liefde voor die man. Dus toen ik hoorde dat hij voor de hoorzittingen in Washington was, ging ik naar de kroeg, zette het op een drinken en papte aan met een ellendeling die Ron heette en ging met hem mee naar huis. Hoe dat is afgelopen weet u al.’


  ‘Rons achternaam en adres, graag.’


  Met een vertrokken gezicht lepelde Duncan de gegevens op.


   


  Een halfuur later stond Gonzo bij Ron Spaulding voor de deur, geflankeerd door twee agenten van de politie van South Beach. Het was wel duidelijk dat ze Ron wakker hadden gebeld, en het deed Gonzo genoegen te zien dat diens onderlip dik en kapot was. Duncan had dus van zich af geslagen en hem in elk geval één keer goed geraakt.


  ‘Wat moet je?’ bromde Ron. Hij was blond en knap op een brutale manier, met een oorbelletje in een oor en een paar flinke borstspieren. Gonzo zou hem graag een paar tikken verkopen voor het mishandelen van Duncan, een man die dertig jaar ouder was dan hij.


  ‘Bent u Ron Spaulding?’


  ‘Wat zou dat?’ mopperde hij, krabbend aan zijn buik, net boven de band van zijn sportbroekje.


  Gonzo liet hem zijn penning zien. ‘Rechercheur Tommy Gonzales, Metro Washington DC Politie. Was u gisteravond samen met ene Duncan?’


  ‘En wat dan nog?’


  ‘Hoe laat trof u elkaar?’


  ‘Geen idee. Een uur of negen, of zo?’


  Sinclair leefde nog om kwart over elf, toen de O’Connors hem afzetten bij zijn hotel. ‘Bent u de hele nacht samen geweest?’


  ‘Hmm.’


  Duncan was nog enigszins beschaamd geweest toen hij vertelde van de onbekende die hij in een bar had opgepikt, maar deze man deed er zo nuchter over dat Gonzo vermoedde dat het voor hem de normaalste zaak van de wereld was. Hij wendde zich tot de agenten die hij had meegebracht.


  ‘Handelen jullie het verder maar af.’


  ‘U wordt aangehouden wegens de mishandeling van Duncan Quick,’ zei een van hen.


  ‘Wat zullen we nou verdomme krijgen?’ zei Spaulding. ‘Blijf met je gore poten van me af, verdomme!’


  Gonzo liet de drie het verder samen uitvechten. Hij wist genoeg.


  




  Hoofdstuk 16


   


   


   


  ‘Wat weten we van Preston Sinclair?’ vroeg Sam aan Jeannie McBride toen ze naar het huis van Sinclair in Georgetown reden.


  Jeannie keek in haar aantekeningen en somde op wat ze bij het natrekken van zijn naam zoal had verzameld. ‘Professor in de geschiedenis, Georgetown Catholic University. Opgegroeid in Massachusetts, één broer. Bachelor gehaald aan Princeton, master aan Harvard. Gepromoveerd op de Amerikaanse geschiedenis. Hij woont nu drieëntwintig jaar in Washington DC. Dertien jaar geleden raakte hij gebrouilleerd met zijn broer Julian. Getrouwd, twee volwassen zoons, de een accountant, de ander advocaat. Zijn vrouw, Diandra, werkt als politiek commentator in de conservatieve hoek voor Capital News Network.’


  ‘Ach ja, de haatzaaier. Ze kwam nog ter sprake tijdens ons etentje. Julian sprak vol afschuw over haar.’


  ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen, maar ze heeft een aanzienlijke aanhang.’


  ‘Goed werk, McBride.’ Ze draaide de straat van de Sinclairs in, vond een parkeerplaats en keek Jeannie aan. ‘Ik ben blij met je hulp bij deze zaak.’


  ‘Graag gedaan. Heb je de senator nog gesproken? Sinds het gesprek vanochtend, bedoel ik?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb met hem te doen.’


  ‘Ik ook.’ Sam wilde niet nadenken over Nick en zijn verpletterende verdriet toen hij die ochtend het nieuws had gehoord. Ze was er al zo aan gewend geraakt moed te putten uit zijn rust en kracht dat ze niet wist hoe zij hém kon helpen. ‘Ik weet zeker dat hij er wel weer bovenop komt. Hij is sterk.’ Ondanks haar woorden durfde Sam echter niet volledig op zijn veerkracht te vertrouwen. ‘Eerst maar eens zien wat Mr. Sinclair te zeggen heeft over de moord op zijn broer.’


  Het herenhuis van Sinclair, gelegen in een van de duurdere wijken van Washington DC, stond er goed onderhouden bij. Zijn vrouw, een beeldschone blondine, deed de deur open.


  ‘Mrs. Sinclair?’ Sam liet haar penning zien. ‘Inspecteur Holland, Metro Police. Dit is rechercheur McBride, mijn partner. Heeft u een moment?’


  ‘Waarvoor?’


  Overvallen door haar weinig toeschietelijke toon antwoordde Sam: ‘We willen u en uw man even spreken. Mogen we binnenkomen?’


  Diandra Sinclair deed berustend een stap opzij om hen binnen te laten. Het huis, ongetwijfeld ingericht door een interieurarchitect in het hogere marktsegment, was een eclectisch geheel van antieke en moderne meubels.


  ‘Is uw man ook thuis?’


  ‘Hij is druk aan het werk. U kunt beter op een ander moment terugkomen.’


  ‘We moeten hem nu spreken.’ Sam hield de giftige blik van de vrouw vast tot Diandra haar hoofd afwendde.


  ‘Ik zal hem even halen.’


  ‘Killetjes,’ fluisterde Jeannie.


  ‘Tamelijk.’


  Na vijf minuten kwam ze terug met een man die onmiskenbaar op zijn broer leek, zij het dat hij een paar centimeter langer en een paar jaar ouder was.


  Sam stelde zichzelf en Jeannie aan hem voor.


  ‘Ik heb u in de krant gezien,’ zei Preston.


  ‘Mr. Sinclair, het spijt me zeer u te moeten melden dat uw broer vanmorgen vroeg is vermoord.’


  Preston hapte naar adem. ‘Wat?’


  Diandra stak een hand uit naar haar echtgenoot.


  Sam vertelde hun het weinige dat ze wist.


  Hij liep naar een bank. Zijn vrouw volgde hem, ging naast hem zitten en pakte zijn hand.


  ‘Gecondoleerd,’ zei Sam.


  ‘Dank u,’ zei hij, met een stem die nauwelijks meer was dan een fluistering.


  ‘Ik heb begrepen dat u en uw broer van elkaar vervreemd waren geraakt.’


  ‘Dat klopt,’ zei hij met een gekwelde blik. ‘Dertien jaar inmiddels.’


  ‘Wat was daarvoor de reden?’


  ‘Een uit de hand gelopen verschil van mening. U weet hoe die dingen gaan.’


  ‘Nee, eerlijk gezegd weet ik dat niet. Het zou niet bij me opkomen om dertien jaar lang mijn zussen niet te zien of te spreken.’


  ‘U hebt niet het recht hem daarom te veroordelen,’ zei Diandra fel.


  ‘Het is ook geen oordeel,’ zei Sam. ‘Gewoon een feit, ma’am.’ Ze richtte zich weer tot Preston en vroeg: ‘U hebt ook geen contact met hem gehad toen hij werd voorgedragen voor het Hooggerechtshof?’


  Preston keek even opzij naar zijn vrouw en toen weer naar Sam. ‘Nee.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Afgezien van een e-mail om hem te feliciteren, dan.’


  Verbluft keek Diandra haar man aan. ‘Wanneer?’


  ‘Een paar dagen geleden.’ Hij leek geïrriteerd. ‘Ik wilde hem even laten weten dat ik blij voor hem was.’


  ‘Hebt u daar een reactie op gekregen?’ vroeg Sam.


  Preston schudde van nee. ‘Hij zal het enorm druk hebben gehad, dat begrijp ik wel. Als hij in de gelegenheid was geweest, had hij zeker iets teruggeschreven.’


  ‘Heb je vaker e-mailcontact met hem gehad?’ vroeg Diandra, die Sam voor was met haar vraag.


  ‘Een of twee keer.’


  Diandra’s ogen schoten vuur. ‘Dit is niet te geloven!’


  ‘Hij was wel mijn broer, Di. Mijn enige.’


  ‘Hij was een leugenaar, een bedrieger.’


  ‘Hij was mijn broer,’ zei Preston zacht, en hij veegde een traan van zijn wang.


  ‘Hou eens op,’ beet ze hem toe, alsof ze geschokt was dat hij tranen liet om Julians dood.


  Terwijl Preston gedwee zijn tranen stelpte, keken Sam en Jeannie elkaar zijdelings aan. Deze relatie was behoorlijk verziekt.


  ‘Was u nog van plan met hem af te spreken, terwijl hij in de stad was?’ vroeg Sam.


  ‘Daar hoopte ik wel op. In mijn e-mail stelde ik voor elkaar ergens te ontmoeten, maar zoals ik al zei heb ik geen reactie meer van hem gekregen.’


  ‘Onvoorstelbaar,’ prevelde Diandra met een donkere blik op haar echtgenoot.


  Preston staarde naar zijn voeten als een kind dat zijn moeder boos heeft gemaakt en een standje krijgt.


  ‘Mrs. Sinclair, zou u me kunnen vertellen hoe de verwijdering tussen uw man en zijn broer is ontstaan?’ vroeg Sam.


  ‘Waarom vraagt u hem dat zelf niet?’


  ‘Omdat ik u de vraag stel.’


  ‘Goed dan. Ik had ze gezien – Julian en die flikker, zijn zogenaamde “vriend”. Ze zoenden elkaar! In het openbaar, open en bloot! En bij die man had ik mijn kinderen – mijn jóngens – laten logeren. Hij had ze blootgesteld aan zijn liederlijke levensstijl en God mag weten waaraan nog meer.’ Ze huiverde.


  ‘Hij was verknocht aan die jongens,’ zei Preston kwaad, ‘en dat weet je heel goed! En zij waren dol op hem.’ Tegen Sam voegde hij eraan toe: ‘Ze zullen vast kapot zijn van zijn dood. Ze hadden de banden weer aangehaald en zagen hem geregeld.’


  ‘Niet waar!’ zei Diandra, verlamd van de schok.


  ‘Jawel,’ kaatste Preston triomfantelijk terug. ‘Zodra ze je huis uit waren, maakten ze hun eigen keuzes.’


  Diandra keek hem vernietigend aan, en opnieuw verschrompelde hij.


  ‘Waar was u gisteravond?’ vroeg Sam, die al voor zich zag wat een ellende Preston over zich heen zou krijgen zodra ze straks hun hielen hadden gelicht.


  Overvallen door de vraag antwoordde Preston: ‘We zijn uit eten geweest en vroeg naar bed gegaan. Rond tienen, denk ik.’


  Diandra knikte, haar gezicht strak van woede.


  ‘En u bent geen van beiden nog de deur uit gegaan nadat u thuiskwam uit het restaurant?’


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei zij.


  ‘Heeft een van u beiden medicijnen nodig om te kunnen slapen?’


  ‘Wat is dat nu weer voor vraag?’ vroeg Diandra.


  ‘Een heel eenvoudige, te beantwoorden met ja of nee. Slikt u medicijnen om te kunnen slapen?’


  ‘Ik pak af en toe een slaappil,’ zei Preston.


  ‘Had u er gisteravond ook een genomen?’


  Hij knikte. ‘Ik heb moeite met slapen sinds Julian werd voorgedragen.’


  ‘Hoe komt dat?’ vroeg Sam.


  ‘Ik maakte me zorgen,’ zei Preston aarzelend, ‘dat zijn benoeming oud zeer zou oprakelen. Dingen die we misschien beter kunnen laten rusten.’


  Sam wendde zich tot Diandra. ‘Gebruikt u slaappillen?’


  ‘Nee.’


  ‘Vertelt u eens, Mrs. Sinclair, wat het voor een “carrière” als de uwe betekent als uw zwager ten overstaan van iedereen in de Verenigde Staten zegt homo te zijn tijdens de hoorzittingen over zijn benoeming?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei ze pinnig met een ijzige blik op Sam. ‘En dat zullen we nu ook nooit weten.’


  Sam hield haar blik een paar tellen lang vast. ‘Ik wil uw zoons graag spreken. Zijn ze in de stad?’


  ‘Waarom?’ vroeg Diandra.


  ‘Ik werk hier aan een moordonderzoek. Ik kan iedereen te spreken krijgen die ik wil.’


  ‘Ik zal hun gegevens voor u noteren,’ zei Preston met een veelbetekenende blik op zijn vrouw. ‘Ze wonen allebei hier in de stad.’


  Sam en Jeannie vertrokken met het verzoek aan de Sinclairs de stad niet te verlaten tot het onderzoek was afgerond.


  ‘Allemachtig,’ zei Jeannie toen ze weer in de auto zaten. ‘Relaxed kun je haar niet noemen, zeg.’


  ‘En ze is een regelrechte homohater. Zulke weerzin kom je niet vaak meer tegen tegenwoordig.’


  ‘Zij lijkt me duidelijk de reden dat de broers elkaar niet meer spraken.’


  ‘Ze accepteerde Julian niet,’ beaamde Sam. ‘Ik wil weten welke problemen haar “carrière” ervan zou hebben ondervonden als Julians geaardheid algemeen bekend was geworden.’


  ‘Dat is het onderzoeken zeker waard.’


  ‘Hmm. Ze wist donders goed dat het een ramp zou zijn als hij uit de kast zou komen terwijl haar boek uitkwam. En ik wil hun zoons spreken. Ik durf er vergif op in te nemen dat zij erfgenaam zijn.’


  ‘Zou me niets verbazen. Waarom vroeg je trouwens naar slaappillen?’


  ‘Een ingeving,’ zei Sam. ‘Ze zijn elkaars alibi, maar als een van de twee in coma lag van de pillen kan de ander stiekem het huis uit zijn geglipt.’


  ‘Daar was ik nou nooit opgekomen, op die vraag,’ zei Jeannie met nauw verholen bewondering.


  ‘Hou op, zeg,’ mompelde Sam. ‘Je lijkt Cruz wel.’ Het steekje van schuldgevoel dat ze voelde bij de gedachte dat hij nu in de kou bij het huis van Reese stond te posten, drukte ze snel de kop weer in. Hij ging echt niet dood van een dagje surveillancedienst draaien, en hij verdiende trouwens niet beter. Had hij maar niet moeten liegen.


  ‘Dan nu maar op naar senator Robert,’ zei ze.


   


  In het Capitool werd Sam en Jeannie te verstaan gegeven dat senator Cook in vergadering was en niet gestoord kon worden. Sam kneep haar ogen tot spleetjes, zette haar meest intimiderende blik op en zag de assistente ineenkrimpen. Heel goed. ‘Als jij nu niet naar binnen gaat om hem te halen, doe ik het zelf. Kies maar.’


  ‘Wacht hier even, alstublieft,’ zei de assistente, en ze haastte zich weg.


  ‘Kun je mij die blik leren?’ vroeg Jeannie.


  ‘Het is een gave. Daar word je mee geboren of niet.’


  Jeannie lachte. ‘Die had ik kunnen zien aankomen.’


  De assistente kwam terug. ‘Komt u mee, alstublieft.’


  ‘Zie je?’ zei Sam tegen Jeannie, net hard genoeg zodat de assistente het kon horen. ‘Zo fijn als burgers bereid zijn tot samenwerken met hun wetsdienaren.’


  ‘Zonder die bereidheid zijn orde en gezag onmogelijk te handhaven,’ zei Jeannie, die het spel leuk meespeelde.


  De assistente had hen ongetwijfeld graag bestookt met vernietigende blikken, maar het lef ontbrak haar.


  Cook had een ruim kantoor, zeker vier keer zo groot als dat van Nick, schatte Sam. Senioriteit had kennelijk zo zijn voordelen.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Cook kortaf. ‘Ik heb het erg druk.’


  ‘Dan houden we u niet lang van het werk,’ zei Sam. ‘U hebt tegen senator Cappuano gezegd dat kandidaat-rechter Julian Sinclair zijn ogen goed open moest houden en zijn trekken nog wel thuis zou krijgen. Wilt u me vertellen waar u precies op doelde?’


  ‘Dat was bij wijze van spreken,’ zei Cook, zichtbaar geërgerd door de vraag. ‘Hoezo, rent hij met alles wat hier omgaat meteen naar huis om dat met het vrouwtje te bespreken?’


  ‘Nee hoor, alleen als het gaat om opmerkingen die van belang kunnen zijn in een moordonderzoek.’


  ‘Een moordonderzoek? Waar hebt u het over?’


  ‘Julian Sinclair is gisteravond vermoord.’


  Cooks vlezige gezicht kreeg een weinig charmante kleur paars. ‘Het kan toch niet zo zijn dat u hier komt insinueren dat ik daar iets mee had uit te staan.’


  ‘Weet u misschien iemand die er iets mee te maken zou kunnen hebben?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb geen moordenaars in mijn kennissenkring, dat lijkt me duidelijk.’


  Sam keek in haar aantekeningen. ‘Maakte ene Robert ‘Junior’ Desposito, die momenteel vastzit voor poging tot moord en afpersing, niet ooit deel uit van uw kennissenkring?’


  Cooks gezicht was verwrongen van woede. ‘Dat was een klasgenoot van de middelbare school die verkeerde keuzes heeft gemaakt. Hij is al dertig jaar geen “kennis” meer van me.’


  ‘Hebt u Mr. Sinclair ooit ontmoet?’


  ‘Nee, dat heb ik niet. Ik meen dat er voor volgende week een bespreking in de agenda stond. Een bijeenkomst met de senatoren die voor zullen stemmen, is standaard voor wie wordt voorgedragen voor het Hooggerechtshof.’


  ‘Waar was u gisteravond na elven?’


  ‘Thuis, in bed.’


  ‘Kan iemand dat bevestigen?’


  ‘Mijn vrouw.’


  Sam stak de senator haar opschrijfboekje toe. ‘Op welk nummer kan ik haar bereiken?’


  Cook staarde haar een paar tellen strak aan. ‘Ik ben lid van de Amerikaanse Senaat. Mijn woord zou meer dan genoeg voor u moeten zijn.’


  ‘Dat is het niet,’ zei Sam. ‘Het nummer graag.’


  Hij griste het opschrijfboekje uit haar hand. ‘Hier zullen uw superieuren nog meer van horen.’


  ‘Die zijn altijd blij met de klacht dat ik mijn werk doe. Zal ik u het nummer geven waarop ze het best te bereiken zijn?’


  Cook stak het boekje weer naar haar uit. ‘Vertel dat vriendje van u maar dat hij moet leren zijn mond dicht te houden als hij hier nog vrienden hoopt te maken.’


  ‘Dat is toch geen dreigement hoop ik, senator?’


  ‘Natuurlijk niet,’ snoof Cook. ‘Ik wijs er alleen op dat je met kletsen tegen de politie hier geen vrienden maakt.’


  ‘Ik ga ervan uit dat het vinden van vrienden in de Senaat hem veel minder aan het hart gaat dan het vinden van degene die een van zijn echte vrienden heeft vermoord. Rechercheur?’


  Jeannie liep achter Sam aan de kamer uit. ‘Dat was ziek.’


  ‘Is dat goed of slecht?’ vroeg Sam beduusd.


  ‘Goed,’ zei Jeannie. ‘Heel goed.’


  ‘Ziek. Die hou ik erin.’ Sam prentte het in haar geheugen voor als het eens van pas kwam.


   


  Freddie rilde in de ijzige kou, de blik strak op het huis van Reese. Een halfuur geleden had hij de motor en de verwarming aangezet, maar van de warme lucht werd hij weer te suf. Ondanks de kou brandde hij van woede, tegenover Sam, Elin en vooral zichzelf. Hij had dit over zichzelf afgeroepen. Als hij zijn geloof en overtuigingen trouw was gebleven, werkte hij nu met zijn partner aan een moordzaak en zat hij niet op de strafbank, in de kou. Het werd vroeg donker door het zware wolkendek boven de stad, en het kostte Freddie de grootste moeite wakker te blijven.


  Hij had kunnen weten dat Sam hem op zijn leugen zou betrappen. ‘Stommeling,’ mompelde hij. Zijn adem vormde nevelige wolkjes. Hij kroop dieper weg in zijn jas en bedacht dat hij Elin wel kon slaan. Niet dat hij dat ooit zou doen, natuurlijk. Hoe fijn het ook was om zich voor te stellen dat hij dat volmaakte achterwerk onder handen zou nemen. Toen zijn lichaam gekmakend voorspelbaar op dat beeld reageerde, schreeuwde Freddie het uit van frustratie, ergernis en schaamte.


  Doordat hij geen tijd had gehad om te douchen, hing haar geur nog om hem heen. Beelden van hun erotische nacht samen kwelden hem als een film waaraan hij maar niet kon ontkomen. Ondanks zijn aanvechting om haar de nek om te draaien, vreesde hij dat wurging wel het laatste was wat hij met haar zou doen als ze nu opeens naast zijn auto zou staan.


  Hij keek op het klokje in het dashboard. ‘Nog drie uur. Tegen die tijd ben ik dood.’ Hij snakte zo naar een douche, een warm bed en acht uur ononderbroken slaap dat hij bijna bereid was zijn goed onderhouden ziel ervoor aan de duivel te verkopen. Met een enorme gaap pakte hij zijn mobiele telefoon, wensend dat hij Sam kon bellen om te horen hoe het met de zaak-Sinclair ging.


  Hij vond het vreselijk dat hij haar zo had teleurgesteld. Na zijn moeder was Sam de belangrijkste vrouw in zijn leven, al waakte hij er wel voor dat aan haar te laten merken. Morgen bedacht hij wel iets om de schade te herstellen. Ze waren een te goed team samen, en te belangrijk voor elkaar om dit te laten dooretteren.


  Ingespannen tuurde hij naar het huis van Reese. Hij had er alles voor over om de man te pakken te krijgen die Skip Holland had neergeschoten. Hij had Skip hoog zitten, en er was hem bijna evenveel aan gelegen om die zaak af te ronden als Sam zelf.


  Zo verstreek er nog een uur van ijzige stilte, tot Freddie bang was dat hij gek zou worden als hij nog een minuut naar dat huis moest zitten staren. Op dat moment zag hij een smalle lichtbundel door het huis bewegen. Hielden zijn vermoeide ogen hem voor de gek? Nee, er liep echt iemand met een zaklamp door het huis.


  Hij pakte zijn mobilofoon om versterking op te roepen, maar bedacht zich toen. Wat zou het voor Sam betekenen als hij Reese arresteerde? Het zou in elk geval de breuk tussen hen voor een groot deel kunnen lijmen. Aan de andere kant zondigde hij tegen alles wat hij had geleerd als hij hier zonder versterking naar binnen ging. Zijn bedenkingen ten spijt stapte Freddie uit en liep de uitgestorven straat over, zonder de lichtbundel ook maar een tel uit het oog te verliezen.


  Via de steeg achter het huis naderde hij met getrokken wapen de achterdeur, zijn hart bonkend in zijn keel van de adrenaline en de opwinding. Met zo’n arrestatie werd hij de held van de dag op het hoofdbureau, en ondanks de dringende vermaning van zijn gezonde verstand om eerst versterking te vragen en dan pas naar binnen te gaan, liep hij verder.


  Zijn hart dreunde als een bass drum in zijn oren. De achterdeur zat niet op slot. Voorzichtig trok hij de deur open en stapte de keuken in. Verderop in de gang zag hij het licht van de zaklamp dansen, en met zijn wapen voorop liep hij eropaf. Net toen hij de insluiper wilde verrassen, piepte zijn telefoon en verried zo zijn aanwezigheid. Zichzelf vervloekend om zijn stupiditeit grabbelde hij naar zijn mobieltje en klapte het open om het piepen te laten ophouden.


  De man, geheel in het zwart, draaide om zijn as en schoot.


  De kogel raakte Freddies schouder, en door de klap wankelde hij achteruit tegen de muur. Toen hij in elkaar zakte, vielen zijn wapen en telefoon kletterend op de vloer. Het laatste wat hij zag voordat hij het bewustzijn verloor, was de loop van het wapen dat op zijn borst werd gezet.
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  In de vergaderruimte van het hoofdbureau zwoegde Sam op het fotobord. Vanaf links, beginnend met de korrelige beveiligingsbeelden van het hotel, via foto’s van de dode Julian Sinclair in Lincoln Park en de sectiefoto’s, maakte Sam een chronologisch overzicht. Alle puzzelstukjes samen moesten op den duur een compleet beeld opleveren. Er speelde zoveel mee in deze zaak – Julians verzwegen geaardheid, de breuk in de familie, de extreme opvattingen over hete hangijzers, van hemzelf en van zijn schoonzus, en de connectie met de O’Connors.


  Sam dacht aan de man met wie ze twee avonden geleden aan tafel had gezeten en voelde onverwachts verdriet opkomen om zijn dood. Hij was naar Washington gekomen, háár stad, in de verwachting te worden beëdigd als rechter aan het Hooggerechtshof, en zou nu vertrekken in een lijkenzak. Het was haar taak de veiligheid van zowel bezoekers als inwoners van de stad te waarborgen, en dat maakte dat zijn dood haar diep en persoonlijk raakte.


  ‘Ik ga hem pakken, Julian,’ zei ze tegen het gezicht van de dode op de foto. ‘Dat beloof ik je.’


  De deur van de vergaderruimte vloog open.


  ‘Schoten gelost in het huis van Reese,’ zei Jeannie McBride met grote ogen van ontzetting.


  Sams hart sloeg een slag over. ‘Cruz?’


  ‘Reageert niet op de mobilofoon en zijn telefoon gaat alleen maar over.’


  Sam holde het vertrek uit en griste op weg naar de uitgang haar jas mee. ‘Tyrone, McBride.’ De angst vloog haar naar de keel, benam haar de adem en het vermogen te spreken.


  De twee rechercheurs doken achter haar aan en sprintten met haar mee naar de parkeerplaats.


  ‘Het komt vast goed,’ zei McBride. ‘Hij heeft Reese en hij zal zich zo vast melden.’


  ‘Vraag na of er al een ambulance onderweg is,’ sommeerde Sam, die beduidend minder optimistisch gestemd was.


  ‘Zijn moeder heeft de meldkamer gebeld,’ zei Tyrone. ‘Ze belde hem op zijn mobiel en hoorde de schoten. Ze heeft het niet meer van de schrik.’


  ‘En niemand heeft iets van Cruz gehoord?’ vroeg Sam.


  Tyrone schudde met een grimmige blik van nee, terwijl de mobilofoon krakend meldingen uitbraakte over een schietpartij waar mogelijk een agent bij betrokken was.


  Sam had het gevoel dat de zuurstof haar longen niet bereikte. Met loeiende sirenes en flitsende zwaailichten racete ze door de stad, terwijl ze haar uiterste best deed diep door te ademen. Maar er leek geen lucht voorbij de klomp angst in haar keel te komen. Zíj had hem daarheen gestuurd, voor straf, en nu…


  Als hij nog maar in leven is.


  ‘Inspecteur,’ zei Jeannie.


  Haar stem schrikte Sam op uit haar gedachten, en ze keek opzij.


  ‘Er is een patrouillewagen ter plaatse. Ze vragen of ze alvast naar binnen moeten gaan.’


  Sam dacht snel na. Als de schutter er nog was, nam ze een risico door meer mensen naar binnen te sturen. Maar als Freddie daarbinnen was, gewond, kon de tijd wel eens dringen. ‘Hebben ze kogelwerende vesten?’


  Jeannie gaf haar vraag door. ‘Ja, hebben ze.’


  ‘Met vesten dan, twee door de achterdeur, twee door de voordeur. En alleen twee aan twee naar binnen.’


  Jeannie briefde Sams opdracht door.


  In een gespannen, afwachtende stilte baanden ze zich een weg door het stadsverkeer naar de plaats delict.


  Een paar minuten later kwam de meldcode voor een gewonde agent binnen, en Sam kon wel janken. ‘Shit,’ vloekte ze binnensmonds, en ze gaf plankgas.


  Toen ze aankwamen werd Freddie net op een brancard naar buiten gereden.


  ‘O,’ steunde Jeannie, die achteruit wankelde.


  Freddies gezicht was wasbleek, en de ambulanceverpleegkundigen die met de brancard mee holden, deden verwoede pogingen het bloed te stelpen dat uit zijn schouder gutste.


  ‘Jezus,’ prevelde Tyrone, die Jeannie opving met een arm om haar schouders.


  ‘Wat kun je ons melden?’ vroeg Sam een agent, om maar niet in huilen uit te barsten bij de aanblik van Freddies roerloze gestalte.


  De agent haalde even beverig adem. ‘Schotwond in de schouder. Veel bloed verloren. In de gang lag een zaklamp, brandend. Mogelijk heeft Cruz de schutter verrast.’


  ‘Geen spoor van de schutter?’


  ‘Nee, ma’am.’


  ‘Waar brengen ze hem naartoe?’


  ‘Het traumacentrum in het George Washington.’ Hij stak een hand in zijn zak. ‘Cruz’ mobiele telefoon blijft maar overgaan.’


  Sam pakte het toestel van hem aan en bekeek de gemiste oproepen. ‘Zijn moeder,’ zei ze, starend naar de vertrekkende ambulance. ‘Ik regel het verder wel.’ Ze wenkte Jeannie en Tyrone, en samen gingen ze het huis binnen. Ze verkenden de begane grond en vonden de nog altijd brandende zaklamp en een flinke plas bloed van Cruz. Met een starre blik op de bloedplas zei Sam: ‘Jullie hebben hier de leiding. Zorg dat de hele buurt binnenstebuiten wordt gekeerd. Laat de ochtendploeg blijven en roep de avondploeg terug. We zullen die klootzak vinden.’


  ‘Goed, inspecteur,’ zei Tyrone, met ogen die fonkelden van woede. ‘Laat u iets weten over Cruz?’


  Ze beet op haar lip en knikte.


  Jeannie gaf een kneepje in haar arm. ‘Het komt wel goed met hem. Zo’n jonge, sterke vent.’


  ‘Vast.’ Voordat ze zich te kijk zette door in te storten ten overstaan van haar rechercheurs liet ze hen achter en ging terug naar het hoofdbureau. In de auto werd ze overvallen door een enorme woede, die haar hartslag opjoeg, en ze kneep zo hard in het stuur dat haar knokkels wit zagen.


  Freddies telefoon begon weer te piepen, en Sam vermande zich en nam op. ‘Mrs. Cruz, u spreekt met inspecteur Holland.’


  ‘Sam! Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is! Ik hoorde een schot! Freddie.’


  ‘Hij is geraakt in de schouder.’


  ‘O nee toch. Lieve God.’


  ‘Ze brengen hem nu naar het traumacentrum in het George Washington. Zal ik iemand sturen om u op te halen?’


  ‘Redt hij het, inspecteur? Alsjeblieft. Ik wil het weten.’


  ‘Ik weet het niet, ma’am. Hij heeft veel bloed verloren.’


  Het erbarmelijke gesnik van Freddies moeder deed Sams toch al geplaagde zenuwen geen goed. ‘Ik stuur iemand naar u toe. Nog even volhouden. Over een paar minuten staat er een auto voor de deur, en dan zie ik u in het ziekenhuis, goed?’


  ‘Dank je.’


  Sam vroeg de meldkamer een auto naar Mrs. Cruz te sturen terwijl ze de parkeerplaats van het bureau op scheurde. Zodra de auto stilstond, sprong ze eruit en zette het op een hollen. Bij het arrestantenblok gaf ze de geschrokken balieagent de opdracht Hector Reese in een verhoorkamer te zetten.


  Reese begroette haar met een vette grijns toen ze vijf minuten later binnenkwam. ‘Ze zeiden al dat die politiehoer –’


  Ze sleurde hem uit zijn stoel en smeet hem met zijn rug tegen de muur.


  ‘Hé, verdomme!’


  Sam sloeg hem in het gezicht, met al haar kracht. ‘Hou je gore rotkop.’


  ‘Je mag me niet slaan –’


  Ze ramde haar vuist in zijn maagstreek. ‘Jouw woord tegen het mijne, jij waardeloos stuk vreten. Denk je dat iemand jou gelooft?’


  Hector hapte naar adem en kneep zijn ogen dicht toen ze hem bij zijn kraag pakte. ‘Wat moet je van me?’ vroeg hij met dichtgeknepen keel.


  ‘Waar zit die klootzak van een broer van je? En zeg niet dat je het niet weet.’


  ‘Ik weet het –’


  Sam stompte hem opnieuw in zijn maag.


  Hij zakte door zijn knieën. ‘Ik zweer het. Ik weet het echt niet.’


  ‘Hij heeft mijn partner neergeschoten.’


  Verbluft staarde Hector naar haar op.


  ‘Het hele korps is nu naar hem op zoek. Ze zullen niet aarzelen hem neer te schieten als dat nodig is. Hij wordt al verdacht van het neerschieten van een andere politieman –’


  ‘Welke politieman? Hij heeft nog nooit een smeris neergeschoten.’


  ‘Mijn vader, klootzak.’ Ze sjorde hem overeind. ‘Dus denk maar niet dat je mij kunt naaien. Zeg me gewoon waar hij zich schuilhoudt.’


  ‘Ik heb jou geen zak te zeggen,’ zei hij. ‘Zoek hem zelf maar als je hem zo nodig moet hebben.’


  ‘Dat overleeft hij niet. En alleen jij kunt dat tegenhouden.’


  ‘Hij kan heel goed voor zichzelf zorgen, en ik ook.’


  Sam plantte haar knie in zijn kruis, waardoor hij weer op de grond stortte.


  Hij jankte van de pijn. ‘Gore teef!’


  Ze greep hem ruw bij zijn haren en dwong hem haar aan te kijken. ‘Mij heb je er niet mee als je hier wilt wegrotten. Maar mocht je besluiten mee te werken, dan kan ik je misschien matsen. Denk er maar eens over na.’ Ze liet hem los en liep naar de deur.


  ‘Politiehoer,’ sputterde hij vanaf de vloer.


  Bezweet, gefrustreerd en opgefokt liep Sam de kamer uit. In de gang stuitte ze op hoofdinspecteur Malone.


  ‘En?’ vroeg hij met gespannen blik.


  Sam wiste het zweet van haar voorhoofd met een hand die beurs was van het herhaalde contact met Hectors ribben. ‘Niets.’ Ze gebaarde naar de agenten bij de deur dat ze Hector weer naar zijn cel konden brengen en keek de hoofdinspecteur aan. ‘Ik heb hem stevig aangepakt.’


  ‘Oké,’ zei hij, hoewel ze allebei wisten dat het niet oké was. Als een van hen werd getroffen, namen ze het niet zo nauw met de gebruikelijke regels.


  ‘Al iets gehoord over Cruz?’


  ‘Hij ligt in de ok. Ze maken zich zorgen over het bloedverlies.’


  ‘Ik moet naar hem toe.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  Om sneller te kunnen opschieten zette Sam onderweg naar het ziekenhuis de zwaailichten en sirenes aan.


  ‘President Nelson heeft de hoofdcommissaris vandaag gebeld,’ zei Malone. ‘Hij wil weten wat we eraan doen om de moordenaar van Sinclair op te sporen. Ze waren goede vrienden. Hij heeft het er erg moeilijk mee.’


  ‘Er wordt aan gewerkt,’ zei Sam, ‘maar ik heb nu alle beschikbare mankracht ingezet op de zoektocht naar Reese. In elk geval voorlopig.’


  Malone knikte goedkeurend. ‘De komende paar uur kunnen we ons daarop concentreren, maar dan moeten we verder met Sinclair.’


  Bij de ingang van het ziekenhuis kwamen ze in een mediacircus terecht.


  ‘Inspecteur, wie is het slachtoffer?’


  ‘Was Reese de schutter?’


  ‘Welke middelen worden ingezet om hem te vinden?’


  ‘Is er al zicht op een arrestatie in de zaak-Sinclair?’


  Malone gebaarde dat zij alvast moest doorlopen terwijl hij zich aan het vragenvuur onderwierp.


  Dankbaar voor zijn hulp liep Sam het ziekenhuis in, waar ze werd doorverwezen naar de wachtkamer bij de ok. Daar trof ze Freddies moeder en andere familie aan, die samen in gebed verzonken waren. Met haar handen in haar jaszakken wachtte Sam tot ze klaar waren. Ze dacht aan haar knappe, gevoelige, energieke, junkfoodminnende partner en kreeg meteen een brok in haar keel. Nog even en er volgden tranen, vreesde ze. Ze vocht tegen de opwellende emoties om zich op Freddies moeder te kunnen richten.


  Juliette Cruz veegde haar tranen weg en draaide zich om naar Sam. ‘Inspecteur.’


  ‘Zeg maar Sam.’ Ze omhelsde de aantrekkelijke, jeugdige vrouw, die ze al een paar keer eerder had gesproken. ‘Heb je al iets gehoord?’


  ‘Niet meer sinds de operatie begon.’


  Sam liep met haar naar een stoel en drong er bij haar op aan even te gaan zitten.


  ‘Fijn dat je er bent,’ zei Juliette.


  ‘Ik zou nergens anders willen zijn.’


  ‘Ik heb alleen hem,’ fluisterde Juliette. ‘Ik weet niet wat ik moet beginnen als –’


  Een pijnscheut trok door Sams maag, en ze pakte Juliettes hand. ‘Het komt vast helemaal goed met hem.’ Het alternatief was gewoonweg niet te bevatten.


   


  Nick zat in zijn werkkamer en staarde uit het raam. Johns wetsvoorstel was aangenomen, met tien stemmen verschil – negen meer dan ze voor zijn dood zouden hebben binnengehaald. De naam O’Connor was voortaan onverbrekelijk verbonden met een grondige hervorming van de immigratiewetgeving. Nick realiseerde zich dat hij na ruim een jaar zweten op dat voorstel dolblij moest zijn, maar hij voelde zich lamgeslagen.


  Bij de opening van het nieuwe jaar was John in de Senaat gloedvol herdacht en was voor Julian een korte stilte houden – twee van zijn beste vrienden, beiden vermoord, in één maand tijd.


  Christina kwam gehaast zijn kamer in. ‘Trevor krijgt net bericht dat er in het huis van die man die vorige week zijn gezin heeft vermoord, iemand van de politie is neergeschoten.’


  Haar mededeling doorbrak zijn lethargie; de schok rukte hem uit de doffe berusting waarin hij na het bericht van Julians dood was verzonken. Voordat ze haar zin had afgemaakt stond hij al naast zijn stoel. ‘Wie is het?’ Hij weerstond de neiging haar bij de schouders te pakken en het antwoord uit haar te rammelen. ‘Om wie gaat het?’


  ‘Er is nog geen naam vrijgegeven. Volgens Trevor is de gewonde agent overgebracht naar het George Washington.’


  Nick rende de kamer uit, liet de lift links liggen en vloog de trap af naar zijn auto, zich realiserend dat het verdoofde gevoel was veranderd in een verzengende angst. Reese vinden was een obsessie voor Sam. Zij moest het wel zijn. Als hij haar ook nog verloor… Hij stopte pas met rennen toen zijn benen het onder hem dreigden te begeven.


  Christina kwam hem achterop en loodste hem mee naar haar eigen auto.


  Onderweg probeerde Nick zich op zijn ademhaling te concentreren. Angst drukte pijnlijk op zijn borst. Zoveel tegenslag kon geen mens te verduren krijgen. Dat hield hij zichzelf voor, steeds weer.


  Adem in. Adem uit.


  ‘Het is niet gezegd dat het om haar gaat,’ zei Christina voorzichtig. ‘Het kan ook Tommy zijn, of iemand anders.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Sam zit al een tijdje achter Reese aan. Ze denkt dat hij iets te maken heeft met dat schot op haar vader.’


  ‘Probeer niet van het ergste uit te gaan.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  De rest van de rit hulden ze zich in een ongemakkelijk stilzwijgen waarin elke minuut een uur leek te duren.


  In het ziekenhuis wendde Nick opnieuw zijn pas verworven invloed aan, waardoor hij te weten kwam dat de gewonde agent op de zesde verdieping op de operatietafel lag. Met Christina in zijn kielzog stapte hij op de zesde uit de lift en rende naar de wachtkamer, aan het andere uiteinde van de gang. Zodra hij Sam zag, diep in gesprek met een knappe, donkerharige vrouw, bleef hij stokstijf staan. Hij wankelde even, en alle stress van het afgelopen halfuur ontlaadde zich in een gepijnigde kreun die Sams aandacht trok.


  Ze stond op en kwam snel naar hem toe. ‘Ik ben zo blij dat je er bent.’


  Christina kwam vlak achter hem aan.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. Zijn stem haperde, en nog nahijgend probeerde hij zijn hartslag tot bedaren te brengen.


  ‘Freddie,’ zei Sam met trillende stem, terwijl haar armen rond zijn middel gleden en ze haar hoofd tegen zijn borst legde. Toen kwam opeens het hele verhaal eruit in een stortvloed van woorden. ‘Ik had hem het huis in de gaten laten houden omdat ik kwaad op hem was. Hij is alleen naar binnen gegaan en Reese schoot hem neer. Het ziet er niet goed uit, Nick. Hij heeft veel bloed verloren.’


  Christina liep om hen heen de wachtkamer in.


  Nick besefte dat Sam troost nodig had, maar hij leek zijn armen niet te kunnen bewegen. Opeens sloeg zijn angst om in woede. ‘Het gaat niet.’ Hij maakte zich van haar los.


  ‘Wat?’ vroeg ze verward.


  ‘Hier zijn. Het spijt me.’ Hij draaide zich om en liep door de lange gang terug naar de lift.


  Ze kwam achter hem aan. ‘Waar ga je naartoe?’


  Hij ging sneller lopen, zo’n haast had hij om hier weg te komen, nu meteen. ‘Weet ik niet. Naar huis. Ik kan dit niet, Sam. Ik dacht dat ik het aankon, maar het gaat niet.’


  ‘Wat kun je dan niet aan?’ Ze pakte zijn arm en dwong hem haar aan te kijken. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik dacht dat jij het was.’ Hij voelde zijn hart breken toen hij zijn ogen over haar gezicht liet gaan. Een uit duizenden. ‘Ik dacht dat jij was neergeschoten.’


  ‘Maar ik was het niet, Nick.’ Ze legde haar handen op zijn borst en keek hem smekend aan. ‘Ik sta hier recht voor je. Gezond en wel.’


  ‘Nu nog wel.’


  ‘Je bent van streek om Julian. We hebben het er later nog wel over. Als ik thuiskom.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet mijn hele leven het moment afwachten dat jij het bent. Het spijt me, Sam.’


  De liftdeuren gingen open, en Celia stapte naar buiten met Skip.


  ‘Sam!’ riep Celia uit. ‘Hoe is het met Freddie?’


  Nick stapte in de lift en drukte de knop voor de begane grond in. Het laatste wat hij zag voor de deuren dichtschoven, was Sams verbijsterde gezicht.
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  ‘Sam?’ zei haar vader. ‘Wat is er? Gaat het slechter met Freddie?’


  Zonder haar blik af te wenden van de liftdeuren schudde ze haar hoofd. ‘Nick heeft het net uitgemaakt, geloof ik.’ Het deed onbeschrijflijk pijn om die woorden uit haar eigen mond te horen komen.


  ‘Lieverd, nee.’ Celia sloeg een arm om Sam heen. ‘Dat zou hij nooit doen. Hij is van streek.’


  ‘Dit was wel iets erger.’


  ‘Als het stof weer is neergedaald, bedenkt hij zich wel,’ zei Skip.


  Dat was het moment waarop Sam zich realiseerde dat het stof nooit zou neerdalen, niet met die twee allesoverheersende banen van hen waar ze hun relatie omheen moesten plooien. ‘Ik weet het niet, pap. Hij klonk behoorlijk zeker van zijn zaak.’


  ‘Kijk me eens aan.’


  Verrast door zijn scherpe toon keek Sam om en zocht zijn blik.


  ‘Hij is van streek vanwege Sinclair. Je moet niets van wat hij nu doet of zegt al te zwaar opnemen. Geef hem de ruimte. Hij bedenkt zich nog wel.’


  ‘Sam!’ Hoofdinspecteur Malone riep haar vanuit de wachtkamer, wenkend.


  Met haar vader en Celia achter zich aan liep Sam de gang door. Ze kon zich nu niet bezighouden met wat er tussen Nick en haar was voorgevallen. Freddie, de klopjacht op Reese, en de zaak-Sinclair vroegen nu haar exclusieve aandacht. Ze zou hetzelfde doen als altijd wanneer het leven haar boven haar pet ging – werken tot ze omviel van vermoeidheid. Nick hield van haar. Daar twijfelde ze niet aan, en daar vertrouwde ze op tot ze weer bij hem kon zijn.


  Een operatieverpleegkundige was de gang op gestuurd om hun te melden dat Freddie naar de verkoeverkamer was overgebracht. De chirurg kwam straks naar hen toe om met hen te praten.


  Toen ze dat hoorde, liet Sam zich in een stoel zakken en sloot haar ogen voor een stil dankgebedje. Ze pakte haar mobieltje om Gonzo te bellen, die haar met een sms had laten weten dat hij weer in de stad was en naar het huis van Reese ging. ‘Hij is uit de ok,’ zei ze toen hij opnam.


  ‘En?’


  ‘Meer weet ik nog niet. Hoe staat het daar?’


  ‘Geen spoor van Reese,’ zei Gonzo, die gespannen klonk. ‘Die klootzak mag hopen dat ik hem niet vind.’


  ‘Ik wil hem levend,’ zei Sam. ‘Geef dat maar aan iedereen door. Ik weet zeker dat hij iets te maken heeft met dat schot op mijn vader. Dood hebben we niets aan hem.’


  ‘Begrepen, inspecteur.’


  Ze keek op haar horloge. Tien over twaalf. Ze was nu bijna vierentwintig uur in touw, en dat was aan haar wazige wattenhoofd te merken ook. ‘Stuur de ochtendploeg maar naar huis. De middagploeg mag om vier uur weg. Laat iedereen morgen om acht uur verzamelen op het hoofdbureau om te hergroeperen. We splitsen de mankracht – de helft zetten we op Reese, de andere helft op Sinclair. Al het andere moet maar even wachten. Zodra je iets weet over Reese wil ik het horen.’


  ‘Ik geef het door, en dan kom ik zodra het kan daarheen. Iedereen wil komen.’


  ‘Ik heb liever dat je naar huis gaat en gaat slapen.’ Ze wierp een blik op Christina aan de andere kant van de wachtkamer en vroeg zich af wat die hier nog deed nu Nick was vertrokken. Toen drong het tot haar door dat Christina hoopte dat Gonzo nog kwam. Sam was echter niet van plan hem te vertellen dat zijn ‘vriendinnetje’ hier op hem zat te wachten.


  ‘Ik ga pas slapen als ik weet dat het goed komt met Cruz.’


  Het had geen zin om tegen hem in te gaan, begreep Sam, al was het maar omdat ze er zelf net zo over dacht. Ze zei alleen: ‘Dan zie ik je wel verschijnen.’


  Toen ze haar telefoon wegborg, zag ze dat haar vader naar haar stond te kijken.


  ‘Wat is het verband tussen Reese en mijn zaak?’


  Haar maag kromp pijnlijk samen. ‘Zullen we even de gang op gaan?’


  Skip liet Celia achter om Freddies moeder te troosten en volgde haar de wachtkamer uit.


  Intussen dwong Sam zichzelf rustig te blijven, goed door te blijven ademen en haar maag geen kans te geven.


  Skip keek haar afwachtend aan. ‘Ik luister.’


  ‘We hebben het een en ander gevonden in zijn huis. Krantenknipsels, foto’s –’


  ‘Over de schietpartij?’


  Ze knikte.


  ‘Wanneer had je me dat willen vertellen?’


  ‘Zodra ik meer wist. Ik wilde je geen valse hoop geven zolang ik niets zeker wist.’


  ‘Het is dat ik je niet de nek kan omdraaien, maar anders…’


  ‘Waarvoor? Omdat ik je wil behoeden voor de zoveelste teleurstelling?’


  ‘Ik wil dat hij gepakt wordt, Sam. Geloof me. Maar ook als hij eenmaal vast zit, zit ik nog steeds in deze stoel. Voor mij verandert het niets.’


  ‘Dat je niet gek wordt van het idee dat het leven voor hem gewoon vrolijk doorgaat, terwijl jij tot je dood gevangenzit in die hel. Ik snap echt niet hoe je daar zo rustig onder blijft!’


  ‘Heb ik een keus, dan? De beste rechercheur die ik ken speurt de stad naar hem af. Ik ga ervan uit dat ze hem een dezer dagen te pakken krijgt. Buiten dat ben ik er niet zo mee bezig, eerlijk gezegd.’


  Verbluft keek ze hem aan. Wat hádden die mannen in haar leven vanavond? ‘Je bent er niet zo mee bezig?’ Met haar handen in de lucht zei ze: ‘Ik denk nergens anders aan.’


  ‘Omdat jij ook daadwerkelijk iets kunt doen. Ik niet.’


  Met haar blik strak op de muur achter hem dacht ze terug aan alle keren dat ze er net naast had gegrepen, de afgelopen twee jaar, aan alle schimmen die ze had nagejaagd. ‘Telkens als ik denk dat we er echt dichtbij zitten, draait het op niets uit. Ik heb continu het gevoel te kort te schieten tegenover jou. En daar kan ik heel slecht tegen.’


  ‘Sam, je hebt mij nog nooit teleurgesteld. Je hele leven nog niet. Je krijgt hem wel, dat weet ik. En dan geven we een groot feest om het te vieren. Het grootste feest aller tijden.’


  De feesten van Skip Holland waren legendarisch.


  Sam boog zich naar hem toe en liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Daar kijk ik nu al naar uit. En zo lang hoeven we misschien niet eens meer te wachten als we die klootzak van een Reese maar eens vinden. Hij moet zich nu al voor twee agenten verantwoorden, om van zijn gezin nog te zwijgen.’


  ‘Hou je me op de hoogte?’


  ‘Is goed.’ Ze tilde haar hoofd op om hem aan te kunnen kijken. ‘Sorry dat ik het voor je stilhield.’


  ‘Zul je dat niet meer doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat er ook gebeurt?’


  Ze kneep even in zijn enige vinger waar nog een beetje gevoel in zat. ‘Dat beloof ik.’ Aan het eind van de gang gingen de liftdeuren open, en Sam knipperde met haar ogen, ervan overtuigd dat ze het niet goed had gezien. ‘Dat meen je niet,’ prevelde ze. ‘Dat meen je toch verdomme niet.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Skip.


  Een vrouw met lichte haren en ogen die rood zagen van het huilen liep op hen af.


  ‘Ik weet niet of u nog weet wie ik ben, inspecteur…’


  ‘Ja, dat weet ik nog wel. Wat doet u hier?’


  ‘Ik hoorde het van Freddie,’ stamelde ze. ‘Op de radio. Hij is… een vriend van me.’


  Nu wist Sam in elk geval wie zich in de hals van haar partner had vastgezogen.


  ‘Was het vanwege u dat zijn telefoon gisteravond uit stond?’


  ‘Hij was zo moe –’


  ‘Hij is rechercheur Moordzaken! Dat hij hier nu ligt, is omdat ik hem heb gestraft omdat hij te laat op zijn werk was! Ik heb hem daarop afgestuurd, en nu is hij neergeschoten!’


  Elin barstte in snikken uit. ‘Het spijt me zo. Het is allemaal mijn schuld.’


  Opeens vielen allerlei gedragingen van Freddie van de laatste tijd op hun plaats – de extra aandacht voor zijn kleding, de aftershave, de verstrooidheid. Dat zou Sam hem eens flink inwrijven, zodra hij uit het ziekenhuis werd ontslagen.


  ‘Ik wilde alleen weten of hij het gaat redden,’ zei Elin door haar tranen heen.


  ‘Dat is nog niet duidelijk. De operatie heeft hij in elk geval goed doorstaan.’


  ‘Ik wil het niet nog moeilijker voor u maken dan het al is, dus ik ga maar weer.’


  ‘Wacht even.’ Later zou Sam dit moment van zwakte wijten aan haar vermoeidheid. ‘Zou hij willen dat je blijft, denk je?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Elin veegde de tranen van haar gezicht. ‘Hij was zo kwaad vanmorgen. Over dat met zijn mobieltje. Zo kende ik hem helemaal niet.’


  Inwendig grinnikend zag Sam het voor zich. Als iemand haar telefoon had uitgezet, kon die persoon nu niet meer staan. ‘Heb je zijn moeder al eens ontmoet?’


  Elin trok wit weg, en voor het eerst in een paar uur tijd voelde Sam de aanvechting te lachen. ‘Nee.’


  ‘Sta mij toe jullie aan elkaar voor te stellen,’ zei ze, met een lepe grijns naar haar vader.


  Skip liet zijn ogen rollen, maar ze zag dat hij de voorstelling wel kon waarderen.


   


  Een halfuur later stroomde de wachtkamer vol met rechercheurs van het hoofdbureau die de zoektocht naar Reese hadden overgelaten aan de middag- en de nachtploeg zodat zij bij Cruz konden komen kijken. Gonzo stond met Christina op de gang, op gedempte toon tegen haar pratend zonder ook maar even haar hand los te laten. Sam kon niet goed zeggen waarom het haar zo tegenstond dat die twee iets hadden. Zo voelde het gewoon. Ze hield er niet van als delen van haar leven in elkaar overvloeiden. Toen schoot haar ineens weer te binnen dat Nick zojuist uit haar leven was gestapt.


  Angst deed haar maag samentrekken. Dit was nou precies waar ze zo bang voor was geweest – dat juist als ze toestond dat hij een onmisbaar deel van haar leven werd, er iets gebeurde wat een wig tussen hen dreef. Nou, dat kon ze dus niet laten gebeuren. Het gebeurde niet, klaar.


  Een uur later werd Freddie naar een kamer op de Intensive Care gebracht. Zodra hij daar eenmaal was geïnstalleerd, stond zijn moeder al naast zijn bed. Een kwartier later kwam ze naar buiten, zichtbaar ontdaan. ‘Hij vraagt naar u, inspecteur.’


  Sam slikte de brok in haar keel weg en liep de verduisterde kamer in, waar de stilte alleen werd verbroken door de piepjes van de apparatuur. Ze wierp een behoedzame blik op Freddie en moest een kreet van ontzetting verbijten, zo bleek en verzwakt lag hij erbij. God nog aan toe. Ze legde haar hand op de zijne.


  Zijn ogen gingen knipperend open. ‘Hoi,’ zei hij krakerig, vechtend om zijn ogen niet weer te laten dichtvallen. ‘Ik had hem bijna. Als mijn telefoon niet was overgegaan…’


  ‘Was dát het?’ Ze hield haar stem met moeite onder controle. ‘Daar hebben we het al zo vaak over gehad.’


  Hij deed zijn ogen dicht en slikte. ‘Te vaak om het zomaar te vergeten, in elk geval.’


  ‘En nog naar binnen gaan zonder versterking ook! Wat bezielde je in godsnaam?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Zijn ogen vielen dicht en gingen niet meer open. ‘Ik wilde hem pakken. Voor jou.’


  Sam voelde haar eigen ogen branden. ‘Oerstom. Volslagen bezopen. Je mag nog van geluk spreken dat hij alleen je schouder heeft geraakt.’


  ‘Ik weet het. Het spijt me.’


  ‘Weet je zeker dat hij het was?’


  ‘Ja.’


  ‘En die tandafdruk in je nek, is die van Elin Svendsen?’


  Nu vlogen zijn ogen weer open. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Neem me niet in de maling, Cruz,’ zei ze met een dreigende blik.


  Hij zuchtte gelaten. ‘Hoe ben je erachter gekomen?’


  ‘Ik ben de beste rechercheur van de hele stad. Voor mij blijft niets geheim.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei hij, met een grimas die niet werd veroorzaakt door zijn verwondingen.


  ‘Ze is er ook.’


  ‘Hier? Echt waar?’


  Blij en opgelucht dat ze haar partner weer terug had, zei ze: ‘Alsof ik ooit tegen je zou liegen.’


  ‘Echt wel.’


  ‘Niet waar! Ze zit in de wachtkamer, naast je moeder.’


  Van dat bericht werd hij even stil. ‘Mocht ze van jou blijven dan? Heb je haar niet eens afgezeken en weggejaagd?’


  ‘Dat wilde ik eerst wel,’ zei Sam, die even moest slikken toen ze besefte hoe goed hij haar kende. ‘Ik was te moe om haar naar buiten te schoppen.’


  ‘Sorry dat ik niet eerlijk tegen je was. Ik was bang dat je zou flippen.’


  ‘Terecht, en reken maar dat je nog ongenadig op je lazer krijgt van me, zodra je hier weg mag.’


  Hij lachte, en kromp meteen in elkaar van de pijn. ‘Fijn dat je me even waarschuwt.’


  ‘Dat je er een leven op na houdt is tot daaraan toe,’ zei ze zuinig, ‘maar laat het niet nog eens gebeuren dat iemand je telefoon uitzet, begrepen?’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb mijn lesje wel geleerd.’


  ‘Wil je haar nou nog zien of hoe zit het?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Heel graag.’


  Met een gemompeld ‘God bewaar me’ liep Sam de kamer uit om Elin te halen.


   


  Om halfvier ’s nachts, bijna een heel etmaal na het eerste telefoontje over Sinclair, draaide Sam Ninth Street op. Ze zette haar auto tussen het huis van Nick en dat van haar vader in en bleef toen zitten dubben of ze het nu nog moest uitvechten met Nick of dat ze dat beter voor morgenochtend kon bewaren. Toen ze opkeek zag ze dat het licht in zijn slaapkamer nog brandde.


  ‘Nu,’ fluisterde ze, en haar adem steeg op als een wit wolkje in de koude lucht. ‘Anders kan ik slapen wel vergeten.’


  Ze liet zichzelf binnen met haar eigen sleutel en gooide op weg naar boven haar jas over de bank. Nick bleek zittend op zijn bed in slaap te zijn gevallen, met een whiskyfles naast zich op het nachtkastje, zijn haren in de war en een kin vol stoppels. Ze was nog nooit zo blij geweest om hem te zien.


  Even vroeg ze zich af of ze hem wakker zou maken, maar tot haar verdriet wist ze niet of ze wel welkom zou zijn. Uiteindelijk besloot ze hem te laten slapen. Na een korte douche deed ze het licht uit en kroop in bed.


  Voor het eerst sinds ze hem kende voelde ze zich eenzaam naast Nick in bed. Ze wilde niets liever dan zijn sterke armen om zich heen voelen. Dat hij haar zoals altijd beloofde dat alles goed zou komen. En het baarde haar zorgen dat ze blijkbaar al zo gewend was dat hij haar rots in de branding was. Hoe kon ze ooit nog terug naar een leven zonder dat? Zonder hem?


  Ze kroop dicht tegen hem aan en drukte een paar zachte kusjes op zijn borst.


  Langzaam kwam hij bij zijn positieven, en meteen voelde ze de spanning in zijn lichaam. ‘Wat doe je?’ vroeg hij, terwijl hij probeerde weg te schuiven.


  Ze pakte hem steviger beet, beseffend dat als ze hem nu liet gaan, hij misschien nooit meer terugkwam. ‘Ik kan niet zonder je, Nick.’


  ‘Ik zei toch dat dit niet gaat werken.’


  ‘Wel waar. Het werkt al, in alle opzichten.’ Ze streelde zijn borst. ‘Ik weet dat je vandaag bent geschrokken, en dat spijt me.’ Zijn stilzwijgen was funest voor haar toch al veelgeplaagde zenuwen. ‘Zeg eens iets,’ zei ze met een kus voor elk woord. ‘Zeg eens wat er in je hoofd omgaat.’


  Het bleef een hele tijd stil, zo lang dat Sam zich afvroeg of hij ooit nog iets zou zeggen. ‘Telkens als ik hoor dat iemand van de politie in de stad iets is overkomen,’ zei hij afgemeten, zoekend naar woorden, ‘ga ik denken dat jij het bent. Zo wil ik niet leven. Ik kán zo gewoon niet leven.’


  ‘Wil je dan liever zonder mij leven?’ Haar lippen dwaalden van zijn sleutelbeen naar zijn kin. ‘Zonder dit, zonder ons?’ Toen hij huiverde kreeg ze een sprankje hoop dat ze echt iets bij hem teweegbracht. ‘Ik hou zoveel van je, Nick. Zo vreselijk veel. Als je me dat afneemt, kom ik daar nooit meer overheen.’ Ze kuste zijn gezicht van boven tot onder en voelde dat zijn wangen nat waren. ‘Ik weet dat je verdriet hebt om Julian. Dat heb ik ook. Hij was een bijzonder mens, dat weet ik, ook al heb ik hem maar één keer gesproken. Laat me je helpen, Nick. Laat me van je houden.’


  Zijn mond vond de hare in een gretige, radeloze zoen, en hij trok haar onder zich.


  Sam klampte zich aan hem vast, pareerde de aanvallen van zijn tong met de hare, proefde de whisky, proefde Nick.


  Toen rukte hij zich los. ‘Ongeluk komt in drieën. Dat zei mijn oma altijd.’


  ‘En je dacht dat ik nummer drie was.’


  Met een knikje liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Ik wist dat je achter Reese aan zat. Het moest wel om jou gaan, ik wist het gewoon.’


  ‘Dat Freddie werd neergeschoten was nummer drie.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Over een paar weken is hij wel weer de oude.’


  ‘Hebben ze Reese nog te pakken gekregen?’


  ‘Nog niet. Maar we krijgen hem wel.’


  ‘Wat nou als hij volgende keer jou neerschiet?’


  ‘Die kans bestaat,’ antwoordde ze, in het besef dat openheid nu geboden was. ‘Zodra ik de deur uit loop, kan het raak zijn. Dat gevaar lopen we allemaal, maar ik hou me daar geen moment mee bezig.’


  ‘Ik kan er niet tegen, Sam,’ zei hij, schor van de emotie. ‘Ik dacht dat ik ermee om kon gaan, maar vandaag merkte ik dat het me niet lukt.’


  ‘Wist je,’ zei ze, haar heupen tegen zijn stijve duwend, ‘dat mijn vader, en nu dan Freddie, de enige politiemensen zijn die ik persoonlijk ken die tijdens hun werk zijn beschoten? En ik heb toch best veel politiemensen leren kennen in mijn leven.’


  ‘Ga me nou niet vertellen dat het jou niet kan gebeuren. Sinds wij samen zijn, ben je al een keer bijna opgeblazen, en beschoten – twee keer zelfs – heb je je kin opengehaald, een elleboog in je gezicht gehad, is je keel dichtgeknepen door je ex-man die je dood wilde en is je partner neergeschoten. Ben ik nog iets vergeten?’


  Ze liet haar hand over zijn ribbenkast glijden en verbeet een giecheltje over die bijna komische opsomming. ‘Nee, dat was het wel zo’n beetje.’


  Hij draaide zich moedeloos op zijn rug. ‘En dat was nog maar onze eerste maand samen.’


  Sam ging schrijlings op hem zitten en boog zich voorover voor een kus. ‘Saai zal het in elk geval niet worden.’ Ze plaagde hem door haar natte warmte over zijn erectie te wrijven en liet hem toen diep in zich glijden.


  Hij pakte haar heupen vast om haar stil te houden. ‘Ik probeer een gesprek met je te voeren, Sam.’


  ‘Ik luister ook naar je,’ zei ze, hem intussen langzaam berijdend.


  ‘Het gaat niet als je dat doet.’


  Ze pakte zijn handen en schoof ze van haar heupen omhoog naar haar borsten. ‘Wat doe ik dan?’


  ‘Samantha!’


  ‘Wilde je het echt uitmaken?’


  ‘Ja.’


  Bevangen door overstelpend verdriet hield ze stil. ‘Je zei tegen me dat niets of niemand ooit kon maken dat je niet meer met me samen wilde zijn. Dat heb je zelf gezegd.’ Toen hij niet reageerde, liet ze haar handen over zijn borst dwalen. ‘Een paar keer, zelfs.’


  ‘Dat dacht ik ook, maar na vandaag…’


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  Zijn handen gleden van haar borsten naar haar rug en omvatten haar. ‘Ja hoor.’


  ‘Is wat we nu hebben niet beter, voor zolang als het duurt, dan ons uit elkaar te laten drijven door angst?’


  Hij draaide haar onder zich en trok zich uit haar terug. ‘Dat is niet eerlijk. Jij hoeft niet dag in, dag uit bang te zijn dat ik overhoop word geschoten of word opgeblazen of word overreden.’


  ‘Ze hebben nog nooit geprobeerd me te overrijden. Nog niet.’


  ‘Je neemt me niet serieus.’


  ‘Denk je dat echt? Ik kan niet eens meer normaal ademhalen sinds je bij me wegliep in het ziekenhuis. Ik kreeg net een beetje vertrouwen in je, in ons, en dan verander jij zomaar opeens de spelregels.’


  ‘Ik heb zelf ook niet meer normaal adem kunnen halen, vanaf het moment dat ik hoorde dat er een politieagent was neergeschoten in het huis van Reese tot ik je daar in de wachtkamer zag staan.’


  ‘Dan staan we quitte. Kunnen we dan nu weer normaal gaan doen?’


  Hij streelde haar gezicht. ‘Ik zou echt niet weten wat ik moest beginnen als jou iets overkwam. Als ik je op die manier kwijtraakte.’


  ‘Raak me dan niet kwijt. Hou me gewoon. Waag het erop, wie weet loopt alles wel goed af.’


  ‘Ik wil me nooit meer zo voelen als vandaag.’


  ‘Dat kan ik je niet beloven.’


  Hij haalde zijn handen door haar lange haren, een gebaar dat zo vertrouwd was, zo eigen aan hem dat haar hart een duikeling maakte. ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat betekent dat dan voor ons?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil even rust.’


  Ze voelde een speldenprik van angst. ‘Waarvoor?’


  ‘Door de dood van Julian ben ik de weg kwijt, Sam. Ik wil nu niets zeggen of doen waar ik later misschien spijt van krijg.’


  ‘Dat snap ik,’ zei ze. Het kostte haar opeens moeite te slikken.


  ‘Dat gevoel, die zekerheid dat je gewond was geraakt, of nog erger, daar was ik niet op bedacht.’


  ‘Neem gerust de tijd.’ Ze had het nog niet gezegd of ze vroeg zich af wanneer ze in deze nieuwe gedaante was geëvolueerd. Elke andere man zou ze nu de deur hebben gewezen. Maar met deze man was het anders. ‘Ik heb wel een voorwaarde.’


  ‘Namelijk?’


  ‘Als je besluit het erop te wagen, mag je dit niet meer doen. Ik wil me niet steeds als er iets misloopt op mijn werk, zorgen hoeven maken dat ik thuis ook nog eens strijd moet leveren voor mijn relatie. We gaan ervoor of we gaan er niet voor.’


  ‘Dat klinkt redelijk.’


  ‘Hoelang denk je dat het gaat duren?’


  Hij pakte haar beet, trok haar naar zich toe en kuste haar voorhoofd. ‘Dat weet ik niet. Het enige wat ik zeker weet, is dat ik van je hou. Tot vandaag wist ik nog niet hoeveel.’


  Ze kneep haar ogen dicht om zich niet te verliezen in haar gevoelens, sloeg een arm om hem heen en kroop diep weg in zijn armen met het pijnlijke besef dat je er met liefde – zelfs met zoveel liefde als dit – niet altijd kwam. ‘Ik vind het rot dat je zo geschrokken bent. Als zoiets ooit nog eens gebeurt, bel ik je zodra ik kan, dan weet je dat het niet om mij gaat.’


  Hij hield haar ten antwoord nog steviger vast.


  ‘Wil je nog verdergaan waar we gebleven waren?’ vroeg ze, knabbelend aan zijn hals, om het gesprek een luchtiger wending te geven.


  ‘Jij?’


  Ze sloot haar hand om zijn opgewonden lid. ‘Hmm.’


  Zijn mond vond de hare in een tedere, sensuele kus die een en al innige verleiding was. Dicht onder de oppervlakte sluimerde het vertrouwde vuurtje toen hij zich van haar mond een weg naar haar hals kuste.


  Sam begroef haar handen in zijn haar en liet haar ogen dichtvallen, zwevend op een wolk van sensaties, ondanks de knagende angst dat dit wel eens de laatste keer kon zijn. Als hij haar verliet. Nee. Dat deed hij niet. Hij had toch net gezegd hoeveel hij van haar hield?


  Hij legde zijn handen om haar borsten en boog zich over haar tepels, liet zijn tong in prikkelende kringetjes rondcirkelen.


  Sam welfde haar rug, op zoek naar hem, wanhopig verlangend naar zijn lichaam. ‘Nick.’


  ‘Ja, schatje?’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar borst.


  ‘Nu.’


  Hij kwam omhoog, veroverde haar mond met een uitgehongerde, vurige kus en drong met een soepele stoot bij haar binnen.


  Als een willoze speelbal van al haar zintuigen liet Sam zich meevoeren, en diep in haar hart wist ze dat niemand, niemand anders dan hij, haar zo kon beroeren. Ze sloeg haar armen om hem heen, hield hem dicht tegen zich aan en vertraagde het tempo om het zo lang mogelijk te rekken.


  Hun ogen vonden elkaar in het donker.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze. ‘Van jou alleen. Voor altijd.’


  ‘Samantha.’


  Aan de spanning in zijn kaak zag ze dat hij er dichtbij was. Haar lijf zinderde en smachtte ernaar om samen met hem aan de top te komen.


  Hij maakte zich los uit haar armen en bereed haar hard en snel, zoals ze het het liefst had, maar wat hij ook deed, de kille knoop van angst in haar buik wist niet van wijken.


  ‘Sam,’ zei hij, haar smekend met hem mee te gaan.


  Voor het eerst sinds ze samen waren, liet ze haar ogen dichtvallen en deed alsof ze onstuimig klaarkwam.


  




  Hoofdstuk 19


   


   


   


  Ze had het gefaket! Dacht ze soms dat hij het verschil niet zou merken? Dat hij het, na al die keren dat ze de liefde hadden bedreven, niet door zou hebben? Dicht tegen hem aan gekropen lag ze zacht te snurken, terwijl hij malend wakker lag.


  De slapeloosheid die hem in stressvolle tijden plaagde, was de laatste tijd nog een tandje erger geworden, en de kans was klein dat hij die nacht nog een oog dicht zou doen. Hij zou kunnen opstaan en beneden de dossiers proberen door te nemen die Christina hem had meegegeven, maar hij vond het zo heerlijk om Sam zo half over hem heen te voelen, terwijl ze sliep. Hij wilde haar ook liever niet storen; ze moest al zo snel weer op.


  Hij kon het niet uitstaan dat ze dacht dat ze moest faken, bij hem. Met haar ex-man was dat een probleem geweest, wist hij, maar bij hem had ze er nooit moeite mee gehad. Hun gesprek had haar van haar stuk gebracht, daar lag het natuurlijk aan, en hij vond het rot dat zijn zorgen haar zo raakten. Maar zo voelde hij het nou eenmaal. Als hij dacht aan de pure paniek, de overtuiging dat ze was neergeschoten… Nee, daar wilde hij niet meer aan denken. Die film had hij nu al duizend keer voor zijn geestesoog afgedraaid.


  Uren leken te verstrijken terwijl hij zo lag te tobben. Een week geleden had hij zich onmogelijk kunnen voorstellen dat hij ooit aanleiding zou zien om haar te verlaten. En nu had hij alle reden om zich af te vragen of hij uit het juiste hout gesneden was om de wederhelft van een rechercheur Moordzaken te zijn. Hij draaide zich op zijn zij, trok haar dichter tegen zich aan en snoof de geur op waar hij al niet meer buiten kon. Brandend van vermoeidheid vielen zijn ogen dicht, maar de slaap verwachtte hij niet meer.


  Blijkbaar had die hem toch overvallen, want in de grauwe ochtendschemering schrok hij wakker en tastte naar Sam. In plaats van op een hete vrouw stuitte hij op koude lakens, en hij begreep dat ze alweer hoog en breed was vertrokken. Zich nog even omdraaien had geen enkele zin, hij was alweer klaarwakker, dus stond hij maar op om naar zijn werk te gaan. Onder de douche dacht hij aan John en Julian en voelde hij weer die verlammende angst na de schietpartij met Freddie. Hij had het gevoel dat het kleinste voorval hem al uit het lood zou kunnen slaan, wat alarmerend was voor iemand die gewend was elke situatie de baas te zijn.


  Toen hij met een kop koffie in de keuken stond, vond hij een stapeltje post op het aanrecht dat Sam blijkbaar mee naar binnen had genomen. Het bleek vooral junkmail, maar tussen alle reclame ontdekte hij een aangetekende brief waar Sam voor had getekend, afkomstig van een verzekeringsmaatschappij. Hij maakte de envelop open en moest even slikken toen tot hem doordrong dat hij met een cheque voor twee miljoen dollar in zijn handen stond. Op zijn naam. Johns levensverzekering had uitgekeerd. Een paar eindeloze minuten lang kon hij alleen maar staren naar de cheque, toen gooide hij hem bij de andere post op het aanrecht, trok zijn colbertje aan en zette de gedachte aan het geld uit zijn hoofd. Dit kon hij er nu even niet bij hebben.


   


  Sam holde de rolstoelhelling voor haar vaders huis af, jonglerend met haar mobieltje, een halve bagel en het flesje cola light dat onder haar arm stak. ‘Dus we zijn sinds gisteravond nog geen steek opgeschoten?’ zei ze tegen Gonzo.


  ‘We keren de hele stad ondersteboven. Centimeter voor centimeter.’ Het ongeduld klonk duidelijk door in zijn stem. ‘Die klootzak is nergens te vinden.’


  ‘Ik heb eerst om acht uur die vergadering, maar daarna ga ik ook de straat op.’


  ‘Die vergadering kun je wel zonder mij af, toch? Ik ga liever hier door. Voor de zaak-Sinclair ben ik ook een aantal dingen aan het natrekken.’


  Ze schoof achter het stuur zonder de bagel te laten vallen en zette haar cola in de bekerhouder. ‘Nee, kom maar niet naar het bureau. Ik bel je nog om te zien waar je me wilt hebben zodra ik daar weg kan.’


  ‘Is er nog nieuws over Cruz?’


  ‘Toen ik een uur geleden het ziekenhuis belde, zeiden ze dat hij een goede nacht had gehad. Morgen of overmorgen kan hij naar huis, denken ze.’


  ‘Goed om te horen. Tot binnenkort.’


  Op het moment dat Sam de sleutel in het contact stak, sloeg het achterportier met een klap dicht. Met een ruk draaide ze zich om. Clarence Reese. Hij hield haar onder schot.


  ‘Hier die telefoon,’ gromde hij, ‘en rijden.’


  Ademloos van schrik liet Sam haar ogen door de uitgestorven straat schieten. Ze gaf hem haar mobiel en tastte naar haar wapen.


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat.’ Het kille metaal van Reese’ wapen priemde in haar nek. ‘Geef op.’


  Sam gaf hem het wapen.


  ‘En dat andere.’


  Ze trok de pijp op van de spijkerbroek die ze had aangetrokken omdat ze van plan was geweest de straat op te gaan, maakte het andere, kleinere pistool los dat ze tegen haar been gebonden droeg en gaf het hem over haar schouder aan.


  ‘Rijden. En geen geintjes.’


  Sam probeerde de angst weg te slikken. ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Noordelijke richting. De stad uit.’


  Het dashboardklokje wees kwart voor acht aan. Nog een kwartier, dan gingen ze naar haar op zoek. Toen ze langs het huis van Nick reed, keek ze strak naar zijn voordeur en hoopte uit alle macht dat hij haar stille noodkreet opving.


  ‘Woont daar die senator van je?’ vroeg Reese.


  ‘Ja,’ zei Sam zacht.


  ‘Misschien moeten we hem ook even oppikken, kan hij mee met ons tochtje.’


  Sam gaf gas. Ze wilde hier snel weg, voordat Reese zijn dreigement kon waarmaken en Nick ook meesleurde in de nachtmerrie die hij voor haar in petto had. ‘Waar ben je op uit?’


  ‘Ik wil het geld dat je uit mijn huis hebt gejat.’


  ‘Dat heb ik niet. Het is in beslag genomen als bewijsmateriaal.’


  ‘Ik wil het terug. Tot ik het krijg, ben jij van mij.’


  Haar telefoon ging over. ‘Als ik niet opneem, hebben ze meteen in de gaten dat er iets mis is.’


  ‘Waag het niet iets te proberen.’


  Sam hield haar hand op, en Reese gaf haar het mobieltje. ‘Holland.’


  ‘Inspecteur,’ zei hoofdinspecteur Malone. ‘We zitten hier allemaal klaar voor de bespreking die door jou was ingelast. Waar ben je?’


  ‘Hoi lieverd,’ zei ze, met bonkend hart. Ze keek even in de binnenspiegel en zag dat Reese met kille blik alles wat ze deed in de gaten hield. ‘Sorry, ik heb nog geen tijd gehad om naar de stomerij te gaan.’


  ‘Holland, waar gáát dit in godsnaam over?’


  ‘Je hebt toch nog wel íéts in de kast hangen?’


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Malone. Zijn stem klonk opeens gespannen.


  ‘Ja, lieverd. Ik had het beloofd, dat is zo. Het is dat ik net weg ben, anders kwam ik wel even terug om je te helpen met aankleden.’


  ‘Ben je nog in Capitol Hill?’


  ‘Klopt. Je zult het strijkijzer er even bij moeten pakken.’


  ‘Gaat het om Reese?’


  ‘Hmm. Je kunt het.’


  ‘Blijf rustig,’ zei Malone. ‘We komen eraan.’


  ‘Ik ook van jou. Veel plezier vandaag.’


  ‘Braak,’ zei Reese op de achterbank, en hij stak zijn arm uit om de telefoon uit haar hand te rukken. ‘Heeft hij het nu al voor elkaar dat jij voor hem naar de stomerij gaat? Niet gedacht dat je zo’n huisvrouwtje was. Dat stelt me teleur.’


  Sam ving zijn blik in de binnenspiegel, opgelucht dat hij haar aandeel in het telefoongesprek voor waar hield. ‘Ik zorg voor hem. Hij zorgt voor mij.’


  ‘Dat wil ik geloven.’ Reese boog naar voren en streelde met een vinger in haar hals, vrijgelaten door haar opgestoken haar. ‘Je komt vast niets tekort bij hem.’


  Sam deed haar best niet ineen te krimpen.


  ‘Zo’n vrouw als jij moet een echte man hebben. Niet zo eentje die je als zijn sloofje behandelt.’


  ‘Behandelde jij je vrouw als sloofje?’ vroeg ze hem via de spiegel.


  Zijn ogen werden spleetjes. ‘Ze was een ouwe zeur. Het was niet goed of het deugde niet bij haar. Ze wilde altijd maar meer, meer, meer.’


  ‘Dus ze had het er zelf naar gemaakt dat ze werd vermoord?’


  ‘Ze moest haar klep eindelijk eens houden.’


  ‘En je kinderen? Waar hadden die hun lot aan verdiend?’


  ‘Dat gaat je geen ruk aan! Muil houden en rijden.’


  Sam gehoorzaamde, maar hield ondertussen in de gaten of er al versterking in zicht was. Ze volgde Massachusetts Avenue, een doorgaande weg in noordoostelijke richting. Er verstreken vijf minuten in een gespannen stilte. Toen zag ze opeens een ongemarkeerde politieauto achter hen opduiken.


  Het zweet stond op haar rug. Haar enige gedachte was dat Reese straks misschien werd uitgeschakeld voordat ze hem die ene vraag had kunnen stellen die er echt toe deed. Haar tong lag zwaar en droog in haar mond, en ze pakte haar flesje en nam een diepe teug. Haar maag reageerde natuurlijk op ergerlijk voorspelbare wijze. Na een paar keer diep ademhalen vermande ze zich en vroeg: ‘Heb jij mijn vader neergeschoten?’


  ‘Wát? Waar heb je het verdomme over?’


  ‘Mijn vader, commissaris Skip Holland van de Metro Politie.’ Ze keek naar hem in de spiegel, bedacht op ieder mogelijk spoortje van herkenning in zijn blik, maar tevergeefs. ‘Hij werd twee jaar geleden neergeschoten op G Street.’


  ‘Ik heb nooit geen smeris neergeschoten op G Street,’ zei Reese verbluft.


  Knarsetandend om het niet uit te schreeuwen zei Sam: ‘Er lagen krantenknipsels en verslagen bij jou thuis.’


  ‘Die zooi in de kast? Is niks van mij bij. Dat was van die gast die er voor mij woonde. Hij zou het nog komen halen, maar hij is nooit meer geweest.’


  ‘Je hebt er ruim een jaar gewoond, maar je bent er nooit aan toe gekomen om de rotzooi van de vorige bewoners op te ruimen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had al zat te doen.’


  Sam geloofde hem, al wist ze zelf niet waarom, en liet haar schouders hangen van de teleurstelling. Weer liep het spoor dood. ‘De vorige bewoners, wie waren dat?’


  ‘Hoe moet ik dat goddomme weten? Ben ik de huisbaas of zo?’


  ‘Waarom schoot je mijn partner neer?’


  ‘Wie is je partner?’


  Hou hem aan de praat, Sam. Zorg dat je er zo veel mogelijk uit krijgt voordat het fout loopt.


  ‘Gisteren. In je huis.’


  ‘Was hij van de politie?’


  Het deed haar deugd te zien dat Reese wit wegtrok bij dat bericht, en ze antwoordde: ‘Nou en of.’


  ‘Dat was niet de bedoeling, dat ik een politieman raakte. Hij besloop me. Ik dacht dat hij de boel leeg kwam halen. Ik sta toch zeker in mijn recht als ik in mijn eigen huis ben om over mijn eigendom te waken.’


  Ze blies diep uit, blij dat ze in elk geval een bekentenis over het neerschieten van Freddie van hem los had gekregen en tevreden met haar gedeeltelijke overwinning. ‘Als je net in dat huis je gezin hebt afgemaakt niet meer.’


  Het pistool prikte weer in haar nek. ‘Bek houden en rijden.’


   


  Toen Nick op zijn werk kwam, stond het hele kantoor op een kluitje rond de televisie in de vergaderzaal. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Die Reese, je weet wel, die zijn gezin heeft uitgemoord en de partner van de inspecteur heeft neergeschoten?’ zei Trevor.


  Terwijl zijn hart er de brui aan leek te geven, gaf Nick een knikje. ‘Wat is er met hem?’


  Trevor slikte even. ‘Hij heeft iemand van de politie gegijzeld. Ze doen live verslag. Er vliegt een helikopter achter ze aan op Mass Avenue.’


  Nick kwam dichterbij om het beter te bekijken. Toen hij de blauwe personenauto zag, stokte zijn adem. Direct hield hij zichzelf voor dat ze bij de politie honderden van die auto’s hadden voor hun rechercheurs en de rangen daarboven. Het kon iedereen zijn. ‘Is al bekend om wie het gaat?’


  Trevor schudde van nee.


  Nick dacht aan Sams belofte hem zodra het kon te bellen om te zeggen dat zij het niet was. Hij haalde zijn mobiele telefoon uit zijn jaszak en keek of hij een oproep had gemist. Niets. Starend naar het scherm probeerde hij met zijn blik een telefoontje af te dwingen.


   


  ‘Wat is dat? vroeg Reese, die zich half omdraaide om uit het achterraam te kijken.


  ‘Een helikopter, zo te horen.’


  ‘Kut. Worden we gevolgd? Hoe wisten ze dat?’


  Terwijl hij in alle staten raakte, kon Sam alleen nog denken aan Nick en hun gesprek die nacht. Als hij wist wat er aan de hand was – en zo langzamerhand zou hij dat wel weten – verwachtte hij bericht van haar. Met pijn in het hart dacht ze aan zijn ontreddering na de schietpartij, en nu was het alweer zover. Twee dagen op rij, en deze keer was ze ook echt in gevaar. Ze had geen schijn van kans meer om hem bij zich te houden. Die gedachte stemde haar intens droevig.


  ‘Ze volgen ons!’ Hij gooide de telefoon naar haar toe. ‘Bel ze. Zeg dat ze ons met rust laten.’


  Met trillende handen pakte Sam de telefoon en klapte hem open. Heel even aarzelde ze, toen belde ze Nick.


  ‘Sam!’ Zo te horen was hij meteen naar de telefoon gedoken. ‘Is alles goed?’


  Ze keek even in de binnenspiegel om Reese’ stemming te peilen en probeerde de paniek zo veel mogelijk uit haar stem te weren. ‘Hij wil dat je de helikopter terughaalt.’


  ‘Ik geef het door aan Malone. Zodra ik het hoorde ben ik naar het hoofdbureau gereden. Hij staat hier naast me. Wil je hem spreken?’


  ‘Ja.’ Op dat moment besefte ze dat ze Nick misschien nooit meer zou spreken, en ze zei: ‘Nee. Wacht. Jou.’


  ‘Schat,’ zei hij, maar het klonk als een kreet van wanhoop. ‘Ik hou van je. Ik hou zoveel van je.’


  ‘Ik ook van jou.’


  Reese trok het toestel uit haar hand en klapte het dicht.


  Sam was het liefst in huilen uitgebarsten. Ze moest nog zoveel tegen Nick zeggen. Meer dan ze in een heel mensenleven gezegd kon krijgen.


  ‘Hoelang moet dat goddomme nog duren?’ brulde Reese, die de helikopter geen moment uit het oog verloor.


  Sam schrok van zijn volume. ‘Het kan ook de pers zijn.’


  ‘Fuckzooi,’ gromde hij.


  In de spiegel zag Sam dat zijn ogen heen en weer schoten over Massachusetts Avenue.


  ‘Daar.’ Hij wees met het pistool. ‘Parkeren, daar.’


  Ze deed haar richtingaanwijzer aan om de ongemarkeerde auto achter hen te laten weten wat ze ging doen en draaide de parkeerplaats van een restaurant op.


  ‘Rustig aan,’ bromde Reese. ‘Je stapt uit en komt naar het achterportier.’ Hij greep de speld die haar haren bijeenhield en trok haar zo dicht naar zich toe dat hij in haar oor kon fluisteren. ‘Een foutje en je bent dood. Gesnopen?’


  ‘Ja.’


  ‘Vooruit.’


  Sam hoopte maar dat haar benen haar wilden dragen toen ze uitstapte om naar het achterportier te lopen. Uit een ooghoek zag ze dat haar collega’s hun posities innamen. Als ze nou op een of andere manier ruimte kon maken zodat ze hem onder schot konden nemen…


  Maar Reese was haar voor. Toen ze het portier opendeed, greep hij haar en trok haar naar zich toe. Hij haakte zijn arm om haar nek, zette het pistool tegen haar slaap en siste: ‘Uitstappen nu. Heel rustig.’


  Sam richtte zich langzaam op.


  Hij sleurde haar het restaurant in. ‘Oké, even luisteren allemaal,’ schreeuwde hij. Het pistool hield hij nog steeds tegen haar hoofd gedrukt. ‘Jullie zijn hier binnen een minuut weg of deze politieteef is dood en iedereen die nog binnen is ook.’


  Met paniekerige blikken op het pistool haastten de klanten zich naar de uitgang.


  ‘Jij daar.’ Reese knikte naar een buikige man van middelbare leeftijd die zo te zien de leiding over het restaurant had. ‘Hier komen.’


  De ogen van de man sprongen bijna uit zijn vadsige, bleke gezicht.


  Nu ze de auto uit waren, loerde Sam op haar kans haar jarenlange ervaring uit te buiten en Reese te ontwapenen. Zolang er nog burgers in het restaurant waren, kon ze echter niets beginnen.


  Een serveerster begeleidde de laatste bejaarde klant naar de deur en wierp nog een angstige blik achterom naar haar baas voordat ze naar buiten liep.


  ‘Ga naar buiten en zeg ze dat ik mijn geld wil.’ Reese richtte zijn wapen op de bedrijfsleider, die hem verstijfd van angst aankeek. ‘Die tien ruggen die ze uit mijn huis mee hebben gejat wil ik terug, tot op de laatste cent. Ze hebben een uur de tijd. Zíj heeft nog een uur de tijd. Wegwezen.’


  Dat liet de man zich geen twee keer zeggen.


  Sam keek op de klok aan de muur. Twintig over acht, nog maar vijfendertig minuten nadat Reese haar had ontvoerd. Het leek al uren geleden. Als hij haar nog lang vasthield, kwam ze misschien wel onder het verhoor uit van inspecteur Stahl van de DIZ, die middag. Ze had even de aanvechting te grinniken bij die gedachte. Geen schijn van kans. Stahl zou haar vast officieel berispen wegens niet komen opdagen voor een formeel onderzoek. Zou het hem iets kunnen schelen dat ze was gegijzeld door een man die zijn gezin had vermoord en haar ook zonder mankeren zou doden omdat hij toch niets meer te verliezen had? Vast niet.


  ‘Zitten,’ zei Reese, die haar naar een tafeltje achter in het restaurant duwde.


  Ze gehoorzaamde, nijdig dat ze haar kans hem te overmeesteren had gemist, en volgde hem met haar blik terwijl hij door het lange, smalle restaurant liep om overal de jaloezieën neer te laten.


  Het gaf Sam een benauwd, opgesloten gevoel, en ze stelde zich voor wat er nu buiten ongetwijfeld gaande was. Haar telefoon ging over.


  Reese haalde hem snel uit zijn zak.


  ‘Ze zoeken contact met je, denk ik.’


  Hij stak haar het toestel toe. ‘Opnemen. En zet hem op luidspreker.’


  Ze hield haar blik op Reese gericht. ‘Holland.’


  ‘Inspecteur,’ zei Malone. ‘Alles goed?’


  ‘Met mij is alles in orde.’


  ‘Mr. Reese, ik ben Malone, hoofdinspecteur Recherche. We willen u helpen.’


  ‘Zal wel. Ik wil mijn geld.’


  ‘We proberen het voor u te pakken te krijgen.’


  ‘En dan komt het hierheen?’


  ‘Zodra het is opgehaald uit het bewijsdepot.’


  ‘Geen spelletjes, oké? Als ik mijn geld krijg, laat ik haar gaan.’


  ‘Als inspecteur Holland ook maar iets overkomt, is het geld weg. Begrijpt u wat ik zeg?’


  Reese verbrak de verbinding en stopte de telefoon weer in zijn zak.


  




  Hoofdstuk 20


   


   


   


  Sam ging ervan uit dat de arrestatieteams het pand inmiddels wel omsingeld hadden. Ze vroeg zich af of Nick er ook bij was, buiten. Weer schoten zijn woorden van afgelopen nacht haar door het hoofd.


  Nee, niet doen. Ik word gek als ik daaraan denk.


  Ze zag dat Reese in zichzelf stond te praten, en ze spitste de oren om op te vangen wat hij zei.


  ‘Dat ik de kleintjes ook moest doen kwam door haar,’ mompelde hij. ‘Ik wilde ze niets doen.’


  Sam slikte moeizaam. ‘Waarom deed je het dan?’


  Hij staarde haar aan. ‘Wat zei je?’


  ‘Waarom heb je de kleintjes iets aangedaan?’


  ‘Ik wilde het niet. Ze stond weer tegen me te gillen. We hadden geen geld voor boodschappen.’


  ‘Hoe kom je aan die tienduizend dollar?’


  Reese keek bijna beschaamd. ‘Ik had er al een tweede baan bij genomen, maar het was nog niet genoeg. Dus toen ben ik drugs gaan verkopen. Daar had ik niet in terecht willen komen, maar waar ik ook mee thuis kwam, genoeg was het nooit voor haar. Ze zei dat ze me haatte en dat ze de kinderen meenam en bij me wegging. Ik wilde niet dat ze het wist, van het geld. Als ze dat in handen had gekregen, was ze meteen bij me weggegaan.’


  Sam hoorde hem ingespannen aan. Ze dwong zichzelf stil te blijven zitten en hem te laten spuien voordat ze in actie kwam.


  ‘Ik kon me niet zomaar mijn kinderen laten afnemen. Dat ging echt niet gebeuren.’ Hij leek zich niet bewust van de tranen die over zijn wangen rolden. ‘Toen ben ik mijn pistool gaan halen. Alleen om haar bang te maken, zodat ze eindelijk haar bek eens een keer zou houden, maar ze maalde er niet om. Ze bleef gewoon tegen me staan vuilbekken.’


  ‘Waarom schoot je haar neer?’


  Clarence’ blik zocht de hare. ‘Ze schold me uit voor slappe zak. Zei dat ze spijt had dat ze ooit met me getrouwd was.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En dat na alles wat ik voor haar heb gedaan.’


  ‘Wat gebeurde er met de kinderen?’


  ‘Jorge zette een keel op. Ik zei dat hij zijn kop moest houden, dat ik zo niet kon nadenken. Hij hield zijn kop niet.’ Clarence’ stem brak. ‘Ik wilde hem niet slaan. Ik hield van hem. Ik hield van ze allemaal, maar het was nooit genoeg.’


  Sam wilde naar hem toe gaan, maar het wapen in zijn hand maakte haar voorzichtig. ‘Ik kan je helpen,’ zei ze. ‘Samen kunnen we zorgen dat iedereen hier heelhuids uit komt. Laat mij je helpen, dan hoeft het niet slecht voor je af te lopen.’


  ‘Daar ben je te laat mee,’ zei hij moedeloos.


  ‘Je leven is nog niet voorbij. Ik kan voor je gaan praten met het OM. Dan vertel ik ze dat je vrouw je emotioneel mishandelde. Ik zorg dat je een goede advocaat krijgt toegewezen die bij de rechter vraagt je tijdelijk ontoerekeningsvatbaar te verklaren. Dan moet je wel zitten, maar in een ziekenhuis in plaats van in de gevangenis. Laat mij je helpen.’


  Reese schudde zijn hoofd. ‘Je kunt me toch mijn gezin niet teruggeven.’


  Sam kwam overeind. ‘Maar ik kan wel –’


  ‘Hou op!’ Hij richtte het pistool op haar. ‘Gewoon kappen met praten nu. Ik wil mijn geld. Als ik dat geld nou maar heb, heb ik je hulp helemaal niet nodig. Dan heb ik niemand meer nodig.’


  Dwars door de angst heen deed Sam nog een stap dichter naar hem toe. ‘Het restaurant zal nu wel omsingeld zijn. De arrestatieteams zijn nu bezig met een plan van aanpak. Straks komen ze binnen en schakelen ze je uit. Die houden zich niet bezig met jou.’ Ze deed nog een stap dichterbij, moed puttend uit iets buiten haarzelf. ‘Die denken alleen maar aan hoe ze mij hier levend uit krijgen. Ik ben de enige die zich iets gelegen laat liggen aan jou, Clarence.’


  ‘Ik kan jou niets schelen. Ik heb je partner neergeschoten.’


  ‘Je schrok. Je dacht dat hij je huis kwam leegroven.’


  ‘Het was niet de bedoeling hem neer te schieten.’


  ‘Dat weet ik.’ Weer kwam ze een stap dichterbij. Nog een meter te gaan. ‘Geef me je wapen. Dan bel ik ze. Ik vertel ze dat je ongewapend bent. Iedereen kan hier heelhuids uit komen.’


  Hij tuurde haar wantrouwig aan. ‘Waarom zou je mij willen helpen? Ik heb je gegijzeld.’


  ‘Je was ten einde raad. Dat is begrijpelijk.’ Ze dacht weer aan Nick, aan wat hij vannacht had gezegd, en maande zichzelf bij de les te blijven. ‘Ik wil niet dat je iets overkomt. Denk eens aan je moeder. Ze is Tiffany al kwijt, en de kinderen. Ze wil jou niet ook nog missen.’


  Hij liet zijn schouders hangen, en een snik bleef steken in zijn keel. ‘Waarom was Tiffany niet gelukkig met me?’


  ‘Dat weet ik ook niet, Clarence, maar wie weet krijg je nog een keer de kans om iemand anders gelukkig te maken. Ik kan je helpen. Ik zal je helpen, dat beloof ik je.’ Hij was om. Ze zag het in zijn ogen toen ze nog een stap dichterbij deed.


  De deur van het restaurant knalde open, en ze keken allebei verdwaasd op.


  ‘Halt, politie!’ Twee in zwarte ME-uniformen gestoken arrestatieteamleden namen Reese onder schot.


  Hij draaide om zijn as, zwaaiend met zijn pistool.


  ‘Nee!’ gilde Sam tegen de agenten. ‘Niet schieten.’ Ze stak een hand uit naar Reese. ‘Geef mij je wapen. Ik kan er nog steeds voor zorgen dat je hier levend uit komt.’


  Hij schudde zijn hoofd, de blik strak op de twee agenten in de deuropening.


  ‘Laat je wapen vallen, Reese,’ sommeerde een van hen.


  ‘Clarence, ik kan je helpen,’ zei Sam smekend.


  ‘Nee, dat kun je niet.’ Zijn blik bleef op haar rusten. ‘Dat kan niemand.’ Hij zette het wapen tegen zijn slaap en haalde de trekker over.


  Het schot weerkaatste over de parkeerplaats voor het restaurant.


  ‘O god!’ riep een verslaggever uit.


  Nick had het niet beter kunnen zeggen. Er waren nu vier mensen daarbinnen – drie agenten en Reese. Nick zette zijn geld op de politie. ‘Kom op,’ fluisterde hij, turend naar de deur tot zijn ogen traanden omdat hij al zo lang niet had geknipperd.


  Christina kneep in zijn arm.


  Vijf eindeloze minuten verstreken voordat een van de arrestatieteamleden met Sam het pand uit kwam.


  Uit de menigte die zich op de parkeerplaats had verzameld steeg gejuich op.


  Nicks knieën knikten van opluchting, en hij volgde haar met zijn blik toen ze naar hoofdinspecteur Malone liep. Een paar minuten later gebaarde Malone naar de menigte om haar te wijzen waar hij stond.


  ‘Bedankt dat je even wilde blijven,’ zei Nick tegen Christina. ‘Ik bel je zo nog.’ Hij liep naar Sam. De omstanders weken uiteen, hun blikken vonden elkaar, en voor Nick telde niets zwaarder dan nu zo snel hij kon bij haar zijn – niet de zorgen die hij vannacht had geuit, niet de media die alles volgden wat ze deden. Alleen zij telde nu.


  Hij nam haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan in een poging haar te beschutten tegen het verblindende licht van alle flitsende camera’s.


  ‘Morgen staan we op alle voorpagina’s,’ zei ze.


  ‘Maakt niet uit.’


  Hij hield haar een hele tijd vast. Toen maakte hij zich los om haar in haar bleke gezicht te kijken.


  ‘Ik had hem zover,’ zei ze. ‘Een enkel minuutje was genoeg geweest…’


  ‘Je bent veilig, daar gaat het om.’


  ‘Ik heb je gebeld. Zodra het kon. Zoals ik had beloofd.’


  ‘Ik weet het, schatje, ik weet het.’ Het viel hem ineens op dat ze bedekt was met een grijs waas. ‘Ik breng je wel even thuis, dan kun je iets schoons aantrekken.’


  Ze veegde over de revers van zijn jas. ‘Daar moet je maar mee naar de stomerij.’


  ‘Wat is het voor spul?’


  ‘De hersenen van Clarence Reese.’


  Nick huiverde. ‘Jezus, Sam.’ De verslaggevers die haar luidkeels om commentaar vroegen negerend liep hij met haar naar haar auto en hield het portier voor haar open. Hij trok zijn jas uit en gooide die opgepropt op de achterbank.


  ‘Ik had hem zover,’ zei ze weer toen ze van de parkeerplaats reden.


  ‘Je hebt vast gedaan wat je kon.’


  Ze keek hem van opzij aan en zei: ‘Hij heeft mijn vader niet neergeschoten.’


  ‘Maar die spullen bij hem thuis…’


  ‘Van de vorige bewoner.’


  ‘Verdomme.’


  ‘Zeg dat wel. Weer terug bij af. Maar nu heb ik in ieder geval wel een aanknopingspunt.’


  ‘Malone heeft je de rest van de dag vrij gegeven, neem ik aan?’


  ‘Dat heeft hij wel geprobeerd, maar zodra ik heb gedoucht, ga ik verder met Sinclair.’


  ‘Laat het vandaag nou hierbij, Sam. Dit was toch een traumatisch iets.’


  ‘Het gaat best. Ik moet aan het werk blijven.’


  Nick wist dat het geen enkele zin had om op haar in te blijven praten.


  ‘Ik was verbaasd je te zien toen ik buiten kwam,’ zei ze na een lange stilte. ‘Ik wist niet of je er zou zijn.’


  ‘Natuurlijk was ik er.’


  ‘Je wilde toch “tijd om na te denken”?’


  Een spiertje in Nicks kaak begon te trillen. ‘Ik wilde weten of alles goed met je was,’ zei hij afgemeten.


  ‘Als we uit elkaar gaan, wil je dan nog steeds weten of alles goed met me is?’


  ‘Sam…’


  ‘Ik vroeg het me alleen even af.’


  ‘Ik blijf altijd bezorgd om je, wat er ook gebeurt.’


  ‘Als dat zo is, dan lijkt het me niet slim om uit elkaar te gaan. Stel dat ik iets met iemand anders krijg en ik word gegijzeld. Dan kun je niet naar me toe komen zoals vandaag. Dat recht heb je dan niet meer.’


  De gedachte aan haar met een ander sneed hem door de ziel, wat natuurlijk ook haar opzet was. ‘Ik heb je wel door, hoor.’


  ‘Ik probeer je duidelijk te maken dat je stom bezig bent, dat is alles.’


  ‘Goh, bedankt.’ Hij was zo verdomde blij dat hij nog met haar kon bekvechten dat hij haar stekelige opmerking maar van zich af liet glijden. Op Ninth Street parkeerde hij haar auto tussen zijn huis en dat van haar vader in.


  ‘Bedankt voor de lift,’ zei ze. ‘Jij zult zo langzamerhand wel weer aan het werk moeten.’


  ‘Ik heb nog wel even de tijd. Kom, we gaan naar binnen. Je vader wil je vast heel graag zien.’


  Hij liep achter haar aan de rolstoelhelling naar haar vaders voordeur op, waar Skip, Celia, Angela en Tracy al stonden te wachten. Toen haar zussen op Sam af wilden stormen, stak Nick afwerend zijn hand op. Hij schudde zijn hoofd, en blijkbaar snapten ze dat Sam nu eerst behoefte had aan iemand anders.


  Ze liep meteen naar haar vader en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Hij was het niet,’ zei ze. ‘Hij heeft je niet neergeschoten.’


  ‘Dat is wel het laatste waar ik me nu mee bezighoud. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Best,’ zei ze, zich oprichtend. ‘Al ben ik wel heel hard aan een douche toe. Reese maakte zich pal naast me van kant.’


  Angela huiverde. ‘God, dat moet naar geweest zijn.’


  Sam onderging het medeleven van haar zus schokschouderend. ‘Ik had hem bijna zover dat hij zijn wapen afgaf.’


  Haar dappere poging haar emoties de baas te blijven trof Nick diep. In haar blik zag hij de waarheid. En haar familie ook, daar was hij van overtuigd.


  ‘Je hebt er vast alles aan gedaan,’ zei Tracy. ‘Dat doe je tenslotte altijd.’


  ‘Dat lijkt me ook,’ zei Celia.


  ‘Ga maar douchen,’ zei Skip. ‘Als je eenmaal schoon bent, voel je je meteen een stuk beter.’


  Toen Sam naar boven was verdwenen, liepen Sams zussen achter Celia aan naar de keuken.


  Skip liet zijn blik op Nick rusten. ‘Je moet uit het juiste hout gesneden zijn.’


  ‘Sir?’


  ‘Het valt niet mee, van een politieagent houden. Je maakt je zorgen voor twee.’


  Nick zette zijn handen in zijn zij en deed zijn uiterste best de emotie de baas te blijven die dicht onder de oppervlakte borrelde. ‘Ja, nou.’


  ‘Ze kan niet zonder je,’ zei Skip. ‘Ze gaat liever dood dan het toe te geven, maar het is wel zo.’


  Nick vroeg zich verwonderd af hoe Skip het voor elkaar kreeg om dwars door hem heen te kijken.


  ‘Ik, eh… ga maar eens bij haar kijken boven.’


  ‘Goed idee.’


   


  Sam schrobde haar huid tot het overal schrijnde. Ze waste haar haren en waste ze nog een keer. Het afgrijzen bleek zich echter minder makkelijk te laten wegspoelen dan de restjes van Reese’ hersenen. Staand onder de warme stralen beleefde ze alles opnieuw, vanaf het moment waarop hij bij haar in de auto stapte tot het fatale schot. Ze had al het mogelijke gedaan om de situatie ten goede te keren, daar twijfelde ze niet aan. Dat veranderde alleen niets aan het feit dat er op nog geen meter afstand van haar een man was gestorven. Hoe getraind en ervaren ze ook was, op dit soort dagen werd pijnlijk duidelijk dat ze niet alles in de hand had.


  Tegen de douchewand leunend sloot ze haar ogen. Het enige wat ze zag was Clarence’ gezicht, precies op het moment waarop ze besefte dat ze tot hem doordrong. En meteen daarna zag ze het pistool tegen zijn slaap. De verspilling, de pure vernietiging die ze in haar werk tegenkwam, was soms onverdraaglijk.


  De douchedeur ging open, en Nick kwam erbij.


  Hij wilde haar omhelzen, maar ze weerde hem af. ‘Niet doen.’


  Dwars tegen haar bezwaren in sloeg hij zijn armen om haar heen.


  Sam verzette zich. ‘Dit kun je niet zomaar doen, dat kun je niet maken. Niet na wat je vannacht allemaal hebt gezegd. Je hebt het recht niet.’


  ‘Ik heb alle recht.’


  ‘Ik kan mezelf niet toestaan op jou te rekenen als je er voor hetzelfde geld de volgende keer niet meer bent.’


  ‘De volgende keer ben ik er ook. Ik zal er elke keer weer zijn.’


  ‘Omdat je dat wilt?’


  ‘Omdat ik niet weet hoe ik weg zou kunnen blijven.’ Hij trok een gloeiend spoor van kusjes van haar hals tot haar schouder. ‘Ik weet niet waarom, maar om een of andere reden was ik vandaag minder bang dan gisteren. Nu was je wel echt in gevaar, maar ik wist gewoon dat je er iets op zou vinden.’ Strijkend met zijn lippen over de hare voegde hij eraan toe: ‘Je bent ook zo slim en vindingrijk. Ik had er vertrouwen in, Sam. Ik héb vertrouwen. In jou.’


  ‘En de volgende keer dat iemand me onder schot neemt, wat dan? Of als ik ook echt een keer word geraakt? Moet ik me dan zorgen maken dat jij het niet meer trekt en de benen neemt?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben een afspraak, weet je nog? Ik kan dit maar één keer doen, en dan nooit meer.’


  ‘Ik moet iets hebben, Nick. Er moet iets in mijn leven zijn, al is het maar één ding, waar ik van op aan kan.’


  ‘Van mij kun je zeker zijn, schat. Ik ben er, en ik ga nergens heen.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Dus dit is, zeg maar, iets voor altijd?’


  ‘Zeker weten.’ Zijn mond sloot zich over de hare in een diepe, gretige zoen.


  Toen ze weer kon ademhalen zei Sam: ‘Ik moet weer aan het werk, en jij trouwens ook.’


  ‘Die paar minuutjes maken ook niet meer uit.’ Hij dreef haar achteruit tegen de douchewand, vouwde haar benen om zijn heupen en stootte bij haar binnen.


  ‘Een paar minuutjes maar?’ vroeg ze met een koket lachje.


  ‘Of langer, zo nodig.’ Hij legde een hand onder haar kin om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Maar er wordt niet meer gefaket.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Als je eenmaal getuige bent geweest van het echte werk, trap je nooit meer in nep.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Het spijt mij dat ik je zo aan het twijfelen bracht.’ Hij legde een hand om haar borst en zei: ‘Als je het mij vraagt, heb je er dus nog twee van me te goed.’


  Sams ogen vielen knipperend dicht, en ze liet zich meedrijven op de golven van genot.


  ‘Moet. Naar. Werk.’


  Zijn lippen daalden af langs haar hals. ‘Dat lukt ook wel. Uiteindelijk.’


  




  Hoofdstuk 21


   


   


   


  Even na enen hielden Sam en Jeannie stil voor het stijlvolle herenhuis van Devon Sinclair aan Dupont Circle. Sam had nog twee uur de tijd voor ze moest opdraven bij Interne Zaken, en die tijd wilde ze goed gebruiken. Dankzij een telefoontje met het advocatenkantoor waar Devon werkte, wist ze dat Julians neef met bijzonder verlof thuis zat.


  ‘Knap huisje voor iemand die nog niet eens partner is,’ zei ze.


  ‘Weet je zeker dat je het aankunt, inspecteur?’ vroeg Jeannie toen ze naar de voordeur liepen. ‘Tyrone en ik kunnen het ook overnemen.’ Tyrone was haar vaste partner.


  ‘Moet ik nou blíjven zeggen dat het wel gaat?’ verzuchtte Sam geërgerd.


  ‘Ik vroeg het alleen maar.’


  Ze keek Jeannie aan. ‘Wat zou jij doen? Als het jou overkwam, zou je dan naar huis gaan en in bed kruipen?’


  ‘Ik zou hetzelfde reageren als jij, denk ik.’


  ‘Dan kunnen we er nu dus over ophouden, oké?’ Ze miste Cruz, die een veel dankbaarder slachtoffer was om op z’n kop te zitten dan McBride.


  ‘U bent de baas.’


  ‘Inspecteur Holland!’


  Ze keek verrast om en kreunde inwendig toen ze zag dat Darren Tabor, haar minst favoriete verslaggever van de Washington Star, met nog een handvol andere journalisten op haar af draafde.


  ‘Nu even niet, Darren.’


  ‘Een paar vragen maar, over het incident met Reese.’


  ‘Nu niet.’ Ze ontweek het opdringerige kluitje en liep de trap op naar de voordeur van Sinclair.


  ‘Wat ben je toch populair,’ mompelde Jeannie.


  Sam keek haar even fronsend aan en belde toen aan.


  De deur werd opengedaan door Devon Sinclair. Hij was een bijzondere mix van zijn ouders, lang en knap met kort, bruin haar en een verslagen blik in zijn rood omrande ogen.


  ‘Mr. Sinclair?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ben inspecteur Holland, dit is rechercheur McBride.’ Sam liet hem haar penning zien. ‘Mogen we u even storen?’


  Hij liet hen binnen in een fraai ingerichte, moderne woonkamer, waar nog een jonge man languit op de bank lag. ‘Mijn broer Austin,’ zei Devon, die hen op hun beurt aan zijn broer voorstelde. ‘Dit gaat over Julian, neem ik aan.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Sam. ‘Hebt u er bezwaar tegen als dit gesprek wordt opgenomen?’


  Met een mat gebaar gaf Devon zijn toestemming.


  ‘Allereerst gecondoleerd,’ zei Sam.


  ‘Dank u.’ Devon ging bij zijn broer op de bank zitten, die overeind kwam om ruimte te maken. Austin was blond en leek meer op hun moeder.


  ‘Had u een hechte band met uw oom?’


  ‘Heel hecht. Deze hele geschiedenis is gewoon onvoorstelbaar, zo afschuwelijk.’ Devon schoot vol. ‘Mijn excuses. We zijn de schok nog niet te boven.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Had u hem onlangs nog gesproken?’


  ‘Op zijn eerste dag in de stad zijn we gaan lunchen. Hij was zo enthousiast over de benoeming, wel nerveus voor de hoorzittingen, natuurlijk, maar de blijdschap overheerste. We zeiden later nog tegen elkaar dat hij voor het eerst in lange tijd weer echt gelukkig leek.’


  ‘Wist uw vader of moeder dat u met hem had afgesproken?’


  ‘Onze vader wist er wel van,’ zei Austin.


  ‘Kende u Julians vriend, Duncan Quick?’ vroeg Sam.


  ‘Ja, vrij goed zelfs. Nadat ze uit elkaar waren gegaan, is Julian een tijd erg somber geweest, maar de benoeming leek hem te hebben opgebeurd.’


  ‘Uit mijn gesprek met uw ouders begreep ik dat uw vader en oom al jaren gebrouilleerd waren,’ zei Sam.


  ‘Al sinds we klein waren,’ zei Austin. ‘We hadden een goede band met hem. We kwamen vaak bij hem over de vloer, gingen samen weekendjes weg. Daar kwam een eind aan toen mijn moeder hem samen met Duncan zag.’


  ‘Ze was des duivels,’ voegde Devon eraan toe. ‘Daarna hebben we hem jaren niet meer gesproken, tot we volwassen waren en onze eigen keuzes konden maken.’


  ‘Wisten jullie wat de reden was voor de verwijdering?’ vroeg Jeannie.


  Austin keek even opzij naar zijn broer. ‘We hadden wel onze vermoedens. We wisten dat Julian homo was en dat onze moeder dat afkeurde. Dat maakt haar nog geen slecht mens.’


  ‘Ze heeft een stevige mening,’ zei Devon. ‘Ze heeft keihard gewerkt om haar carrière op te bouwen.’


  ‘En een openlijk homoseksuele zwager aan het Hooggerechtshof zou ongunstig kunnen zijn voor haar verdere ambities,’ opperde Sam.


  ‘We delen haar overtuigingen niet noodzakelijkerwijs, maar hebben wel bewondering voor haar vasthoudendheid,’ zei Devon. Het kwam eruit als een ingestudeerde repliek in plaats van het pleidooi van een zoon.


  ‘Is uw moeder zo eerzuchtig dat ze uw oom om het leven zou kunnen brengen om te voorkomen dat de vuile familiewas buiten komt te hangen?’


  De twee broers trokken wit weg.


  ‘Om het leven brengen?’ vroeg Austin met grote ogen. ‘Ze is een intens spirituele vrouw. Ze zou geen mens kwaad kunnen doen.’


  ‘Gingen haar ambities boven u beiden, boven uw vader?’


  ‘Geen sprake van,’ zei Devon, maar Sam merkte dat zijn stem even haperde. ‘Ze is haar gezin enorm toegewijd.’


  ‘Hoe zou u het huwelijk van uw ouders omschrijven?’ vroeg Sam.


  ‘Liefdevol,’ antwoordde Austin. ‘Ze zijn de beste maatjes.’


  ‘Zou u zeggen dat uw moeder thuis de teugels in handen heeft?’


  ‘Wat heeft dit nog met Julian te maken?’ vroeg Devon.


  ‘We proberen te achterhalen of de breuk met uw ouders een rol speelde in de dood van uw oom, en zo ja, welke,’ zei Jeannie. ‘Met deze vragen hopen we een beter beeld te krijgen.’


  Na een lange stilte zei Austin: ‘Mijn moeder had de overhand toen wij nog thuis woonden. Hoe het nu tussen hen gaat, zou ik niet kunnen zeggen. Ze wilde haar boek schrijven en een eigen tv-programma, dat was het doel dat ze voor ogen had, waar ze al die jaren naartoe werkte. Daar ging veel tijd in zitten.’


  ‘Is ze orthodox christen?’ vroeg Jeannie.


  ‘Ja,’ zei Devon. ‘De laatste jaren mocht ze, als Julian ter sprake kwam, graag citeren uit Leviticus, die predikt dat het een “gruwel” is als een man een man beslaapt zoals hij een vrouw zou beslapen. Dat dient te worden bestraft met de dood.’


  ‘Delen jullie die overtuiging?’ vroeg Jeannie.


  ‘Wij groeiden op in andere tijden,’ zei Austin, ‘met meer tolerantie.’


  ‘Nee, dus, begrijp ik hieruit?’ vroeg Jeannie.


  ‘Nee, inderdaad,’ antwoordde Austin. ‘We hielden van onze oom en steunden hem evenzeer als hij ons.’


  ‘U deed dat alleen achter uw moeders rug om,’ merkte Sam op.


  ‘We houden van allebei,’ zei Devon. ‘Dat leverde een lastige spagaat op. De harmonie bewaren, dat was ons streven. Het was beter als ze het niet wist.’


  ‘Weet u van iemand die hem kwaad zou willen doen? Vijanden, rivalen?’


  Devon schudde zijn hoofd. ‘We hebben ook ons hoofd al gebroken over de vraag wie hem dit kan hebben aangedaan. Hij stond voor zijn mening en idealen, maar hij kon ook respect opbrengen voor andermans overtuigingen. Daardoor maakte hij nooit echt vijanden. Geen openlijke, in elk geval.’


  In tegenstelling tot je moeder, dacht Sam, die geen respect toont voor andermans overtuigingen en overal waar ze gaat of staat vijanden maakt.


  ‘Hij was nerveus voor de hoorzittingen, zei u,’ vervolgde Jeannie, ‘maar zei hij ook dat hij zich zorgen maakte over zijn veiligheid of over de verdeeldheid rond zijn benoeming?’


  ‘Niet zozeer over zijn veiligheid,’ zei Austin.


  ‘Beveiliging door de geheime dienst had hij afgehouden,’ voegde Devon eraan toe.


  ‘Was hem dat aangeboden?’


  Devon knikte. ‘Hij had wel zijn bedenkingen over de demonstraties. Hij was bang dat ze veel beroering zouden geven, maar het kwam zeker niet bij hem op dat iemand hem zou willen vermoorden, daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Waar waren u en uw broer eergisteravond?’ vroeg Sam.


  ‘Worden wij soms verdacht?’ vroeg Devon.


  ‘We moeten u uitsluiten,’ zei Sam.


  Austin was iets omhooggeschoven op de bank toen hun alibi’s ter sprake kwamen. ‘Ik was bij mijn vriendin, bij haar thuis.’


  ‘Dan willen we graag haar naam en telefoonnummer.’ Sam wendde zich tot Devon. ‘En u?’


  ‘Ik was hier thuis.’


  ‘Alleen?’


  ‘Het grootste deel van de avond, ja. Mijn huisgenoot kwam tegen enen thuis van zijn werk. Hij werkt in de horeca.’


  ‘Hebt u hem toen nog gezien of gesproken?’


  Devons blik schoot even naar zijn broer. ‘Jawel.’


  Sams antenne pikte hun blik onmiddellijk op. ‘Is er nog iets wat niet ter sprake is gekomen, Mr. Sinclair? Zo ja, dan is dit het moment om het ons te vertellen.’


  Devon verstrakte van top tot teen.


  ‘Zeg het nou maar, Dev,’ zei Austin zacht.


  ‘Hou je mond,’ zei Devon fel. ‘Het heeft niets te maken met wat er met Julian is gebeurd.’


  ‘Mr. Sinclair, wat u ons vertelt, blijft vertrouwelijk zolang het niet rechtstreeks verband houdt met de zaak.’


  ‘We hebben alles verteld wat we weten,’ zei Devon, die steeds wanhopiger begon te klinken.


  Sam hield zijn blik vast. ‘Behalve…’


  Met een nijdige blik op zijn broer zei Devon: ‘Mijn huisgenoot, Tucker. Hij is… We hebben een relatie.’


  ‘Buiten medeweten van uw ouders, neem ik aan?’


  ‘Inderdaad,’ zei Devon verbeten. ‘En van de zijne. Dat zouden we graag zo houden.’


  ‘Sinds wanneer bent u op de hoogte van uw broers geaardheid?’ vroeg Jeannie aan Austin.


  ‘Ik heb het altijd geweten.’


  ‘En uw ouders hebben geen idee?’ vroeg Jeannie.


  ‘Ik heb me altijd veel inspanning getroost om mijn privé-leven ook privé te houden,’ zei Devon.


  ‘Wist uw oom het?’ vroeg Sam.


  ‘Ja,’ zei Devon zacht. ‘Hij was een van de weinigen in mijn omgeving die het echt begrepen. In veel opzichten was Julian mijn beste vriend, naast mijn broer.’


  Austin pakte zijn broer bij de schouder, een troostend gebaar dat de broers verenigde in hun verdriet.


  Sam kwam overeind, en Jeannie volgde haar voorbeeld. ‘Is uw huisgenoot op dit moment thuis?’


  Verschrikt keek Devon haar aan. ‘Nee, hoezo?’


  ‘We moeten uw alibi bevestigen. Het is maar een formaliteit. Hebt u zijn naam en telefoonnummer voor ons?’


  Met zichtbare tegenzin stond Devon op en schreef de gegevens voor haar op. Toen hij Sam het papiertje gaf, zei hij: ‘U hoeft hem niet te vertellen dat ik het van ons heb verteld, of wel?’


  ‘Ik zie niet in waarom ik dat zou vermelden.’


  ‘Bedankt,’ zei hij, zichtbaar opgelucht.


  Austin gaf haar een briefje met de naam van zijn vriendin en haar adres.


  ‘Nog één vraag,’ zei Sam. ‘Had Julian jullie tot erfgenamen benoemd?’


  ‘Ja,’ zei Austin. ‘We krijgen elk de helft van zijn nalatenschap.’


  ‘Ik weet zeker dat ik ook namens mijn broer spreek als ik zeg dat we dat met alle liefde tot op de laatste cent zouden opgeven als we hem daarmee terug konden krijgen,’ zei Devon.


  Dat geloofde Sam, nu ze hun verslagenheid had gezien.


  Eenmaal buiten blies Sam diep uit. ‘Wow. Ik benijd die jongen niet als ik bedenk wat hem te wachten staat.’


  ‘Nou, zeg dat wel. Die moeder is me er eentje.’


  ‘Ik zou graag de achtergrond van Diandra Sinclair wat nader uitspitten. En we moeten de mobiele telefoon en de e-mails van Julian natrekken. Hij had die avond nog een afspraak, na het etentje. Ik wil weten met wie.’


  ‘Er is niet meer gebeld met zijn mobiel nadat hij bij de senator was gearriveerd voor het etentje, dus wat hij ook van plan was, de afspraak stond al voordat hij vertrok.’


  ‘Dan moeten we erachter zien te komen wat het was. Ik wil trouwens ook wel weten waarom de geheime dienst zich geroepen voelde hem beveiliging aan te bieden.’ Sam keek op haar horloge. ‘Verdomme. Nu krijg ik natuurlijk niets meer gedaan voordat ik moet opdraven voor dat stomme onderzoek. Nog maar even snel bij Cruz kijken, dan.’


  ‘Ik ga mee.’ In de auto keek Jeannie haar aan. ‘Je weet dat iedereen op het bureau dat gedoe met de DIZ complete onzin vindt, toch, inspecteur? Stahl wil je gewoon terugpakken omdat ze je zijn positie hebben gegeven.’


  Sams maag roerde zich bij de gedachte aan het onderzoek. ‘Hij probeert me al tijden te grazen te nemen. En hij heeft het ook gewoon door mij in de schoot geworpen gekregen. Had ik maar niets met Nick moeten beginnen, terwijl de zaak-O’Connor nog liep.’


  ‘Het komt vast goed.’


  Sam was jaloers op haar vertrouwen.


  ‘Wat vindt Nick ervan?’


  ‘Ik heb het hem niet verteld.’


  ‘Waarom niet?’


  Sam schokschouderde. ‘Hij heeft al genoeg op zijn bordje. Hij hoeft zich niet ook nog zorgen te maken over de problemen waar ik door hem in ben beland. En hij hoeft het ook niet te weten.’


  ‘Als jij het zegt. Er zit ook wel wat in, misschien. De afgelopen tijd heeft hij het wel zwaar te verduren.’


  ‘Dat bedoel ik.’ Desondanks voelde Sam zich, denkend aan hun gesprekje onder de douche, toch schuldig dat ze dit voor hem achterhield.


  




  Hoofdstuk 22


   


   


   


  Sam zat te wachten voor de spreekkamer van de Dienst Interne Zaken. Het liep uit, en hoe langer het duurde, hoe erger haar maag haar plaagde. Ze concentreerde zich op haar ademhaling: in door de neus, uit door de mond. Als ze er nou van overtuigd was dat ze niets fout had gedaan en dit gewoon tot de persoonlijke heksenjacht van Stahl kon bestempelen, was er niet zoveel aan de hand.


  Maar dat was niet het geval.


  Ze had het verprutst door iets met Nick te beginnen terwijl de zaak-O’Connor nog liep. Het feit dat hij het lichaam had gevonden maakte hem een onmisbare getuige. Ze had zo ver mogelijk bij hem uit de buurt moeten blijven zolang de zaak niet was afgerond. Dat ze de zaak had opgelost en hij daarbij een sleutelrol had gespeeld, stond daar in de ogen van de onderzoekscommissie vast los van.


  Ze had in haar carrière wel vaker te maken gehad met DIZ-onderzoeken, maar onderzoeksobject was ze nog niet eerder geweest, ook niet na het fiasco in de zaak-Johnson. Het onderzoek van de DIZ naar de dood van Quentin Johnson, de jongen die was omgekomen bij een schotenwisseling in een drugspand, had uitgewezen dat haar niets te verwijten viel, hoewel de politiepsycholoog wel had aanbevolen haar dertig dagen met verplicht verlof te sturen. Deze keer zou ze er wel eens minder goed vanaf kunnen komen.


  Commissaris Conklin, Sams vertegenwoordiger in de drie man sterke commissie, kwam haar halen. ‘Inspecteur? We zijn zover.’


  ‘O. Oké.’


  Binnen nam Conklin achter de tafel plaats naast Stahl en hoofdinspecteur Andrews van het explosieventeam. Haar lot lag in handen van dit driemanschap. Hoofdcommissaris Farnsworth en hoofdinspecteur Malone waren er ook. Een stenotypist zat klaar om verslag te maken van de bespreking.


  ‘Voordat we beginnen,’ zei Stahl, die zichtbaar in zijn nopjes was, ‘wil ik nogmaals bezwaar aantekenen tegen de toevoeging van commissaris Conklin aan de commissie. Hij onderhoudt persoonlijke banden met de vader van de inspecteur, en door zijn deelname is er sprake van een verstrengeling van belangen.’


  ‘Zoals ik al eerder zei, inspecteur,’ zei Conklin, ‘wordt het erg lastig iemand op dit bureau te vinden – afgezien van uzelf, dan – die voormalig commissaris Holland níét hoog heeft zitten. Volgens het handboek heeft inspecteur Holland het volste recht aan te wijzen wie haar goeddunkt als haar vertegenwoordiger in deze commissie. U verdoet uw en onze tijd met uw bezwaar.’


  ‘Eens,’ zei Andrews. ‘We gaan verder.’


  Stahl wierp Sam een hatelijke blik toe. ‘Goed dan, inspecteur Holland, hef uw rechterhand.’ Hij nam haar de eed af en gebaarde dat ze mocht plaatsnemen. ‘U hebt afstand gedaan van uw recht op vertegenwoordiging?’


  ‘Dat klopt.’ Ze zag er de noodzaak niet van in om iemand aan het echte werk te onttrekken zolang ze zelf prima in staat was haar eigen verdediging te voeren.


  ‘En u bent zich bewust van de reden van uw aanwezigheid vandaag?’


  ‘U stelt dat ik blijk gaf van gebrek aan inzicht door een liefdesrelatie te beginnen met Nicholas Cappuano ten tijde van de zaak-O’Connor.’


  Stahl keek haar verbluft aan. Op zoveel openhartigheid had hij blijkbaar niet gerekend. ‘Correct,’ stamelde hij.


  Sam zag dat hoofdinspecteur Malone met zijn hand naar zijn mond ging, alsof hij een lachje moest verbergen.


  Stahl kuchte even. ‘En wat zegt u daarop?’


  ‘Ik kan niet ontkennen dat ik ten tijde van het onderzoek een relatie ben begonnen met Mr. Cappuano, noch dat hij mij en rechercheur Cruz zeer behulpzaam is geweest bij onze afwikkeling van de zaak,’ zei Sam, met volle teugen genietend van het ongemak dat ze Stahl bezorgde.


  ‘Kende u Mr. Cappuano al vóór de zaak-O’Connor?’


  De malende messen in haar maag negerend zei Sam: ‘Ja.’


  ‘Kunt u daar iets meer over vertellen?’


  ‘We ontmoetten elkaar zes jaar geleden op een feestje. We brachten de nacht samen door, en daarna zagen we elkaar pas weer terug na de moord op senator O’Connor.’


  ‘Waarom had u elkaar sindsdien niet meer gezien?’


  ‘Door een aaneenschakeling van misverstanden.’


  ‘Hebt u bij uw meerderen gemeld dat u al eerder een relatie had met de getuige?’


  ‘Nee, dat heb ik niet gemeld.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het deed niet ter zake. Het ging om één nacht, zes jaar geleden.’


  ‘Stond u er op dat moment bij stil dat uw verzuim de relatie te melden het onderzoek mogelijk in gevaar zou brengen?’


  ‘Nee.’


  ‘Er was nooit een moment waarop u dacht dat het wellicht verstandig was iemand te melden dat u deze man kende? Dat u met deze man naar bed was geweest?’


  ‘Zoals ik al zei, had ik niet de indruk dat die relatie, die slechts één nacht omvatte, en dat zes jaar geleden, relevant was voor het onderzoek. Mr. Cappuano betoonde zich van onschatbare waarde en heeft ons enorm veel tijd bespaard die we anders kwijt waren geweest aan het achterhalen van de voornaamste betrokkenen.’


  ‘Op welk moment wist u dat Mr. Cappuano geen blaam trof voor de moord op de senator?’


  ‘Meteen. Hij had een ijzersterk alibi, geen motief en had oprecht en intens verdriet om het verlies van zijn vriend en meerdere. Hij was geen moment verdachte.’


  ‘Zelfs niet toen u ontdekte dat de levensverzekering van senator O’Connor, met een waarde van twee miljoen dollar, aan hem zou worden uitgekeerd?’


  ‘Mr. Cappuano behoorde geen moment tot de verdachten.’


  ‘Op welk moment in het onderzoek kreeg u opnieuw een persoonlijke relatie met Mr. Cappuano?’


  ‘De eerste avond.’


  Stahls ogen glommen van plezier.


  Sam deed haar best rustig en beheerst te blijven praten. ‘Hij belde me toen hij zich realiseerde dat er iemand bij hem thuis was geweest.’


  ‘Dus op de eerste avond van het onderzoek naar de moord op O’Connor zocht u Mr. Cappuano thuis op?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘En waar was dat?’


  ‘Op dat moment nog in Arlington, Virginia.’


  ‘Zonder meer buiten uw jurisdictie, dus.’


  ‘Ik had hem mijn visitekaartje gegeven en gezegd mij te bellen als hem iets te binnen schoot wat van belang kon zijn voor het onderzoek. Toen hij thuiskwam en ontdekte dat zijn huis overhoop was gehaald, nam hij mijn verzoek ter harte en belde me. Zodra ik bij hem aankwam en had bevestigd dat er een indringer in zijn huis was geweest, nam ik contact op met de politie in Arlington.’


  ‘En die avond werd uw verstandhouding met hem van professioneel persoonlijk?’


  ‘Ik bleef bij hem terwijl de plaatselijke politie onderzoek verrichtte. In de tussentijd gaf hij me meer inzicht in de verhoudingen binnen de familie O’Connor. Na het vertrek van de politie kwam onze privérelatie ter sprake, en hij zei die te willen hervatten. Ik zei dat daar pas sprake van kon zijn nadat het onderzoek was afgesloten.’


  ‘En zo ging het ook?’


  Een scherpe pijnscheut in haar maag benam haar de adem. Dit was een netelig punt. ‘Mijn bedoelingen ten spijt verdiepte de relatie zich naderhand toch.’


  ‘Hebt u dat gemeld bij uw meerderen?’


  ‘Nee. De relevantie voor het onderzoek ontbrak nog altijd.’


  ‘Hoe werd uw relatie met Mr. Cappuano publiekelijk bekend?’


  ‘Doordat mijn ex-man geïmproviseerde bommen onder onze auto’s bevestigde. De bom onder mijn auto kwam tot ontploffing, en daarbij raakte zowel Mr. Cappuano als ik gewond.’


  ‘Waar vond die explosie plaats?’


  ‘Voor het huis van Mr. Cappuano in Arlington.’


  ‘Wat was de reden voor uw aanwezigheid daar?’


  Sam probeerde de paniek die haar keel dichtkneep weg te slikken. ‘Ik had de nacht bij hem doorgebracht.’


  ‘Hoeveel dagen was de zaak-O’Connor toen op streek?’


  ‘Dat was dag drie.’


  ‘U liet er geen gras over groeien.’


  ‘Laat de kanttekeningen maar zitten, inspecteur Stahl,’ merkte Conklin op.


  Met een temerig lachje vervolgde Stahl: ‘Inspecteur Holland, hebben uw meerderen u na het bomincident op de relatie aangesproken?’


  ‘Ik heb het besproken met zowel hoofdinspecteur Malone als hoofdcommissaris Farnsworth, die beiden genoegen namen met mijn uitleg over het ontstaan van de relatie en de belangrijke bijdrage van Mr. Cappuano aan het onderzoek.’


  ‘Wat is de huidige status van uw relatie met Mr. Cappuano?’


  ‘Mr. – senator – Cappuano en ik hebben een bestendige relatie, zoals u weet, en de rest van Washington met u.’


  ‘Denkt u dat het publieke karakter van uw relatie met de senator als nadelig kan worden gezien voor uw taken en plichten binnen het politiekorps?’


  ‘In een ideale wereld zou de pers geen belangstelling voor ons hebben. Jammer genoeg is de wereld waarin ik leef dat niet.’


  ‘Heeft een van u misschien nog vragen?’ vroeg Stahl aan Conklin en Andrews. De twee bedankten. ‘Op basis van de getuigenis van inspecteur Holland en gezien haar ongepaste relatie met een belangrijke getuige adviseer ik een schorsing van twee weken zonder behoud van salaris en demotie naar de rang van rechercheur.’


  Sam slikte een uitroep in. Twee rangen terug! Dat mocht niet gebeuren. Ze weigerde Stahl echter het genoegen van een emotionele uitbarsting.


  ‘De commissie zal de aanbevelingen in overweging nemen in een besloten vergadering,’ zei Conklin. ‘We waarderen uw openhartigheid, inspecteur Holland. U wordt nog op de hoogte gebracht van ons besluit.’


  ‘Dank u, commissaris Conklin. Ik zou er graag nog een laatste opmerking aan toevoegen, als dat kan. Het spreekt vanzelf dat ik mijn huidige rang niet graag zou verliezen, maar ik wil wel gezegd hebben dat als ik de zaak-O’Connor opnieuw onder mijn hoede kreeg, ik niets in mijn aanpak zou veranderen. Daar laat ik het bij.’


  Ze stond op en liep het vertrek uit. Het lag nu verder buiten haar macht.


   


  Nick en Christina kwamen terug op kantoor na een eindeloze vergadering van de Senaatscommissie voor Binnenlandse Veiligheid en Regeringszaken. Nadat ze hun notities hadden verwerkt en een takenlijst hadden opgesteld, maakte Christina zich op om te gaan.


  ‘Nogmaals bedankt voor je gezelschap vanochtend,’ zei hij. ‘En gisteren.’


  ‘Aan opschudding geen gebrek de laatste tijd.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze keek hem aan alsof er nog iets was wat ze bij nader inzien toch liever voor zich hield.


  ‘Zit je ergens mee, Chris?’


  Een tijdlang keek ze hem nadenkend aan. ‘Ren je straks nou elke keer de deur uit zodra ze… Zodra er iets met haar gebeurt?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij, overvallen door haar vraag. ‘Misschien wel. Is dat een probleem?’


  ‘Dat niet. Het is alleen niet altijd mogelijk misschien. Met alle verplichtingen en afspraken die je nu hebt. Het is niet meer zoals vroeger.’


  ‘Ik besef heel goed dat mijn rol is veranderd. We zitten nu in een overgangsfase. Op verschillende vlakken.’ Hij viel even stil en vervolgde toen: ‘Ik weet dat je tot over je oren in het werk zit nu je twee functies moet combineren, maar over een tijdje gaat Terry aan de slag. Dan wordt het wel beter.’


  ‘We gaan wel zien hoe dat gaat lopen. Ik wens je nog een fijne avond, senator.’


  ‘Jij ook.’


  Lang na haar vertrek zat hij nog steeds voor zich uit te staren, de blik gericht op het schilderij van het Capitool dat Sam hem met Kerst cadeau had gedaan. Hij dacht na over Christina’s opmerking, die zeker hout sneed, dat moest hij erkennen. Hij zou niet altijd op stel en sprong kunnen vertrekken als Sam in problemen kwam – niet dat ze dat van hem verwachtte. Aan de andere kant zag hij zichzelf ook geen commissievergadering of iets dergelijks uitzitten, terwijl hij wist dat iemand haar had gegijzeld.


  Ze begaven zich op onbekend terrein, dat mocht duidelijk zijn, en aanpassingen waren onvermijdelijk, voor iedereen. Voor het eerst die dag had hij de tijd om een blik te werpen op de Washington Post, die een groot deel van de voorpagina had ingeruimd voor de moord op Julian. Zijn romance met Sam lieten ze even voor wat ze was, dat was tenminste iets. Toen Nick de stukken over Julian las, kwam het verdriet om het verlies van zijn vriend weer hard bij hem binnen.


  Opeens moest hij denken aan een ingezonden stuk van vorige week, waarin Tony Sanducci, een spraakmakend tegenstander van abortus, had gefulmineerd tegen de voordracht van Julian en de mogelijk funeste gevolgen voor de rechten van het ongeboren kind. Hij vroeg zich af of Sam op het idee was gekomen met Sanducci te gaan praten. Hij pakte de telefoon om haar te bellen, maar kreeg de voicemail.


  ‘Hoi schat, met mij. Hoor eens, ik bedacht net dat je misschien even moet kijken naar een ingezonden stuk in de Post van een of twee weken geleden. Van Tony Sanducci die van leer trekt over Julian. Wie weet helpt het je weer verder. Ik stuur je de link in een mailtje. Ik denk dat ik met een uurtje wel thuis ben. Misschien kunnen we weer samen douchen of zo.’ Hij glimlachte bij de herinnering aan hun vorige gezamenlijke douche. ‘Ik hou van je.’


   


  Nadat ze haar verklaring had afgelegd, liep Sam meteen door naar de toiletten. Ze klapte bijna dubbel van de pijn in haar maag. Het klamme zweet brak haar uit toen ze de deur van het wc-hokje dichttrok en ertegenaan leunde, happend naar lucht.


  Ze stond vierkant achter haar opmerking tegen de commissie. Als ze het over mocht doen, zou ze de zaak-O’Connor precies hetzelfde aanpakken. Nick was het beste wat haar ooit was overkomen, dat leed geen twijfel. Hoe zou ze er ooit spijt van moeten hebben dat ze verliefd op hem was geworden? Ze kon toch onmogelijk spijt hebben van de magie die hij in haar leven had gebracht? Maar om te worden teruggezet naar de rang van rechercheur, net nu ze eindelijk haar doel had bereikt en inspecteur was geworden…


  ‘God,’ fluisterde ze. Het was te veel om te bevatten.


  Ze gunde zich nog tien minuten om zich te vermannen. Daarna liep ze naar de recherchekamer, vastbesloten om vandaag eindelijk eens op tijd naar huis te gaan. Daar stond iedereen haar op te wachten.


  Gonzo dook als eerste op haar af. ‘Hoe ging het, inspecteur?’


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Jeannie.


  ‘Stahl is een eikel,’ zei Arnold. ‘Je hebt zijn plekje ingepikt, meer is er niet aan de hand.’


  Sam stak een hand op om om stilte te vragen. ‘Ik ben blij met de steun, Arnold, maar het gaat erom dat ik tijdens een moordonderzoek het bed in ben gedoken met een getuige. Wie weet heeft Stahl inderdaad nog andere motieven, maar het is zijn goed recht om daar een DIZ-zaak van te maken.’


  ‘Het is zó kloterig en krom,’ zei Gonzo, met een verbijsterde blik. ‘Zonder de senator had je de zaak-O’Connor nooit zo snel kunnen oplossen. Telt dat soms niet mee?’


  ‘Misschien wel, we zullen zien,’ zei Sam, die zich inmiddels had verzoend met haar lot, hoe dat er ook uit mocht zien. ‘Maar goed, hoe staan we er intussen voor in de zaak-Sinclair?’


  ‘Ik ben in Diandra’s achtergrond gedoken, zoals we hadden besproken,’ zei Jeannie. ‘Over een uurtje of twee moet ik wel met een samenvatting kunnen komen.’


  ‘Je weet dat we geen overuren kunnen schrijven op deze zaak, hè?’ waarschuwde Sam haar.


  ‘Ik doe het wel in mijn eigen tijd,’ zei Jeannie.


  Sam schonk haar een dankbare glimlach. Ze wist dat Nicks intense verdriet na het nieuws over Sinclair Jeannie diep had geraakt. De sterke band tussen haar collega’s was altijd een van Sams favoriete kanten van het werk geweest. Gelukkig waren er altijd nog meer zoals Jeannie en Gonzo en Cruz. Voorlopig waren de Stahls in de minderheid.


  ‘Ik ga nu naar huis,’ zei Sam. ‘Gooi je verslag maar op de mail. Ik ga later vanavond nog aan het werk.’


  ‘Doe ik, inspecteur,’ zei Jeannie. ‘Ik zou er verder niet al te erg over in zitten als ik jou was. Conklin en Andrews weten dat je een uitstekende politievrouw en een getalenteerd rechercheur bent. Het komt vast goed. Daar ga ik gewoon van uit.’


  ‘En zo niet, dan toch,’ voegde Gonzo eraan toe.


  ‘Denk om je bloeddruk, Gonzo,’ maande Sam, die een beetje moest lachen om zijn woede uit haar naam. ‘Ik ben erg blij met jullie steun, jongens. Laten we ons er ondertussen vooral niet door van het werk houden. Als iemand me zoekt, ben ik bereikbaar via de mobilofoon of mobiel.’


  Toen Sam de deur uit liep, praatten de anderen nog na over hoe onrechtvaardig het DIZ-onderzoek wel niet was. Hun overweldigende steun beurde haar op. Tijdens de rit naar huis luisterde ze Nicks voicemail af en besloot ze een tussenstop bij de supermarkt te maken om hem te verrassen met een eigenhandig bereide maaltijd. Nadat ze thuis de ingrediënten voor linguine met coquilles in de koelkast had gelegd liep ze nog even bij haar vader binnen.


  ‘Is er iemand thuis?’ riep ze.


  ‘Hier zit ik,’ riep Skip terug vanuit de keuken. ‘Is dat die grillige dochter van me, die ene die hier ooit bij me woonde?’


  ‘Heel grappig.’ Sam boog zich naar hem toe voor een kus op zijn wang. ‘Ik woon hier nog steeds, hoor.’


  ‘Ik vraag me af waarom, nu die knappe vent van een paar huizen verder je zo’n mooi aanbod heeft gedaan.’


  ‘Omdat ik nog over dat mooie aanbod van die knappe vent nadenk.’


  ‘O ja?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is echt geen slecht aanbod. En hij heeft een bubbelbad, vlak dat niet uit.’


  ‘Je bent ook met een vinger te lijmen, jij,’ zei Skip lachend. ‘Ik hoop maar dat je niet aarzelt om mij. Ik ben bij Celia in heel goede handen. Je hoeft hier echt niet te blijven als je liever ergens anders zou zitten.’


  ‘Ik doe mijn best het rustig aan te doen, dat is het,’ zei Sam. ‘Ik wil niets overhaasten.’


  ‘Dat snap ik. Door dingen te overhaasten zou je tenslotte nog eens elke twee dagen op de voorpagina van de Post belanden, en dat zou best naadje zijn.’


  ‘Je bent om te gillen vandaag, Skippy.’ Sam pakte een blikje fris uit de koelkast. ‘Waar hebben we dat aan te danken?’


  ‘Ga je het me nog vertellen?’


  Met haar vinger om het lipje van het blikje keek ze hem aan. ‘Wat?’


  Hij keek haar aan met een blik die zei dat ze dat zelf donders goed wist.


  Ze slikte even en zei toen: ‘Hoe weet je dat?’


  ‘De vraag is eerder waarom ik het niet van jou heb gehoord.’


  ‘Ik zat zwaar in de ontkenning.’


  ‘Wat was Stahls aanbeveling?’


  ‘Twee weken schorsing zonder behoud van salaris en terugzetten naar rechercheur.’


  Skip keek moeilijk. ‘Dat laat Conklin nooit gebeuren.’


  ‘Nou ja, ik kan er nu toch niets meer aan doen. Ik heb gewoon alles op tafel gegooid bij de commissie en precies verteld hoe alles in zijn werk is gegaan.’


  ‘Dat is ook de beste strategie, zoals ik je zou hebben verteld als je dit niet óók al voor me had verzwegen. Dat begint toch een verontrustend patroon te worden tussen ons.’


  Die opmerking trof doel. Hij had gelijk. Ze waren altijd twee handen op een buik geweest, maar de laatste tijd had zij zich niet aan de afspraak gehouden.


  ‘Als je me als een invalide behandelt, voel ik me ook een invalide, Sam. Ik wil echt niet dat je denkt dat je me voor dit soort narigheid moet afschermen. Ellendiger dan dit wordt het toch niet.’


  ‘Het spijt me.’ Ze liet zich vallen in een keukenstoel. ‘Het is niet zo dat ik per se dingen voor je stil wil houden. Ik hoopte alleen dat dit zou overwaaien voordat het hiervan kwam.’


  ‘Met Stahl erbij had je beter moeten weten.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Weet Nick ervan?’


  Ze keek hem aan met de blik van een geslagen hond.


  ‘Sam! Dat meen je toch niet? DIZ steekt zijn neus in jouw relatie met die man, en jij vindt dat hij dat niet zo nodig hoeft te weten?’


  ‘Hij zit zo in de put vanwege John, en toen Julian, en wat er met Cruz is gebeurd, is hem ook niet in zijn koude kleren gaan zitten. En dan kwam er vandaag nog het hele gedoe met Reese overheen. Ik was bang dat dit net de druppel zou zijn, begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Je speelt met vuur, kleine meid. Die man laat niet met zich sollen. Je houdt jezelf grandioos voor de gek als je denkt dat hij het pikt dat je dingen voor hem achterhoudt.’


  Hij had gelijk, besefte Sam. ‘Ik vertel het hem vanavond. Het komt vast goed.’ Ze stond op en gaf hem een zoen. ‘En nu moet ik ervandoor. Ik ga koken.’


  ‘Koken? Jíj?’


  ‘Lachen, gieren, brullen met jou. Je moet echt ergens op een podium gaan staan. Of zitten, in jouw geval.’


  ‘Wie is hier nou de lolbroek? Zodra je iets hoort, wil ik het weten.’


  ‘Beloofd. En maak je niet te druk. Wat er ook gebeurt, Nick was het waard.’


  ‘Zo moet je het maar zien.’


  ‘Ik zou niet weten hoe anders. Tot morgenochtend.’


  Nadat ze kleren voor de volgende dag in een tas had gepropt, liep ze terug naar Nicks huis, met de woorden van haar vader nog in haar hoofd. Op dit moment zou Nick vast ontploffen als hij hoorde hoelang ze had gewacht met hem te vertellen van het DIZ-onderzoek. Eerst maar eens zien hoe het liep, vanavond, en het juiste moment afwachten om ermee op de proppen te komen. En na het eten ging ze zich eens verdiepen in Sanducci.


  




  Hoofdstuk 23


   


   


   


  Toen Nick een uur later thuiskwam, was Sam er helemaal klaar voor. Het was haar goed bevallen om het huisvrouwtje te spelen in zijn megamooie keuken, en ze had zich zelfs stiekem voorgesteld hoe het zou zijn om hier te wonen, echt, en niet alleen bijna elke nacht bij hem in bed te liggen. Die fantasietjes hadden haar er ook van weerhouden zich al te druk te maken over de uitslag van het DIZ-onderzoek. Had ze niet eigenlijk al iets moeten horen?


  ‘Hoi schat,’ riep Nick vanuit de gang. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Ik raakte verzeild in een strategiebespreking van de Democratische fractie.’ In de deuropening bleef hij verbaasd staan. ‘Sta je nou te kóken?’


  ‘Ja,’ zei ze vanaf haar plek bij het fornuis. ‘Daar hoef je nou ook weer niet zó vreselijk van op te kijken, hoor.’


  Hij omhelsde haar van achter en kuste haar in haar nek. ‘Ik wist niet eens dat je wist hoe dat fornuis aan moest.’


  Ze drukte haar billen tegen hem aan. ‘Ik weet van wel meer dingen hoe ik ze aan moet krijgen.’


  Hij lachte en pakte haar steviger beet. ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Hij begroef zijn gezicht in haar haren. ‘Ik ben zo blij dat ik je zie, Samantha. Na wat er vandaag allemaal is gebeurd met Reese. Ik blijf er maar aan denken.’


  Ze draaide zich om en sloeg haar armen om zijn nek. Dit zou een uitstekend moment zijn om hem te vertellen van het DIZ-onderzoek, ware het niet dat hij voor het eerst in tijden weer eens in zijn normale doen leek. Ze wilde dat hij ontspannen kon genieten van de avond, zo erg was dat toch niet? ‘Het is allemaal goed gekomen.’


  Hij boog zich naar haar toe voor een kus. ‘Nu wel, nu ik hier bij jou ben. Ik vind het heerlijk als je er bent als ik thuiskom.’


  Ze bevrijdde hem van zijn stropdas en maakte de bovenste knoopjes van zijn overhemd los.


  ‘Ik besloot vandaag eens op tijd naar huis te gaan.’


  ‘Had je iets te vieren?’


  Weer zo’n uitgelezen moment. ‘Niets bijzonders. Het leek me gewoon leuk om vanavond te koken.’ Ze pakte de cheque die ze op het aanrecht had zien liggen en wapperde ermee. ‘Weet jij iets wat ik niet weet?’


  Hij keek naar de cheque met een blik die ze niet kon duiden. ‘Daar wist je toch al van? Je hebt zelf getekend voor ontvangst.’


  ‘Wat ga je ermee doen?’


  ‘Ik heb eigenlijk zin om gewoon alles weg te geven.’


  Ze had zo met hem te doen. De pijn van het verlies van John was nog zo vers. ‘Wat denk je dat John het liefst zou willen dat je ermee deed?’


  ‘Die zou willen dat ik een tijdje geniet van het gevoel miljonair te zijn,’ zei hij zonder enige aarzeling.


  ‘Dan moet je dat doen.’


  ‘Hoe kan ik ervan genieten terwijl hij daarvoor dood moest? Dat krijg ik toch nooit voor elkaar?’


  Sam streek door zijn haren. ‘Hij hield van je, Nick. Hij zou je graag gelukkig hebben willen zien.’


  ‘Ik sprak Graham vandaag en vertelde hem dat het geld er was. Hij zei dat hij het voor me zou kunnen beleggen, als ik dat wilde.’


  ‘Dan doe je dat toch? Geef het aan hem, dan hoef je er voorlopig niet meer over na te denken.’


  ‘Ik denk dat ik dat maar doe, ja. We hebben alles wat we willen, toch?’


  ‘En wel meer ook.’


  Tot haar verrassing tilde hij haar opeens op het kookeiland en kwam tussen haar benen staan. ‘Moeten we per se nu meteen gaan eten?’


  ‘U begint een regelrechte seksverslaafde te worden, senator,’ zei ze, opgelucht dat hij weer in staat was om grapjes te maken.


  ‘Dat komt door jou.’ Hij wijdde zich aan haar hals.


  Ze liet haar hoofd opzij vallen om hem meer speelruimte te geven. ‘Ik moet na het eten nog wel aan het werk.’


  ‘Dat werk ook altijd,’ zei hij bozig. ‘Ik wil een wetsvoorstel indienen. Voortaan is een avond in de week verplicht gereserveerd voor jou en mij. Geen werk, geen afspraken, geen verplichtingen. De Wet van Cappuano-Holland, ook wel bekend als de Wet Het-werk-kan-de-pot-op.’ Hij zoende haar. ‘Wie stemt voor?’


  ‘Mmm,’ murmelde ze met haar mond op de zijne. ‘Ik. Helemaal voor. Al vind ik Holland-Cappuano wel beter klinken.’


  Hij glimlachte. ‘Aangenomen. Unaniem.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht en verkende haar mond met zijn tong. ‘Over klinken gesproken, weet je wat nog veel beter klinkt? Cappuano-Cappuano.’


  Sam staarde hem verbluft aan.


  ‘Ooit?’ vroeg hij met een verwachtingsvolle, schaapachtige grijns waar ze helemaal week van werd.


  ‘Wie weet,’ stamelde ze. ‘Ooit. Maar ik hou wel mijn eigen naam.’


  ‘Aha, er komt schot in.’ Zijn blijdschap vond een uitweg in een heftige, hartstochtelijke kus.


  Tot ze werden onderbroken door haar telefoon.


  Ze maakte zich los om hem te pakken.


  ‘We hebben net een wet aangenomen!’


  ‘Sorry,’ zei ze, ‘maar dit moet echt even. Holland.’


  ‘Hallo, met Conklin.’


  Sam hield haar adem in. ‘Zeg het eens.’


  ‘Ik kom net uit de bespreking.’


  ‘Jemig.’


  ‘Zeg dat wel. “Verhit” dekte de lading niet echt. De schorsing is teruggebracht tot twee dagen, onbetaald, met onmiddellijke ingang. Meer kon ik er niet voor je uit slepen.’


  Daar kon ze mee leven. Ze slikte even moeizaam en vroeg toen: ‘En de rest?’


  ‘Daar praten we morgenochtend over verder.’


  Haar hart bleef even stilstaan. ‘Waar hangt het op?’


  ‘Andrews wilde er nog een nachtje over slapen.’


  Sam gluurde naar Nick, die een blik in de pannen op het fornuis wierp. ‘Dat klinkt niet veelbelovend.’


  ‘Ik denk dat het wel losloopt. Hij is niet onredelijk. Wees jij maar liever op je hoede voor Stahl. Die heeft het echt op je gemunt. Hij was woest over die twee dagen schorsing.’


  ‘Nou, bedankt dat je het even liet weten.’


  ‘Ik bel je zodra ik meer weet.’


  Sam verbrak de verbinding en bleef met het toestel tegen haar borst gedrukt zitten. Haar hard bonkte van de zenuwen. En toen draaide Nick zich om en lachte naar haar, en haar zorgen verdwenen.


  ‘Alles goed, schatje?’


  ‘Perfect,’ antwoordde ze. En dat was het ook, tot haar eigen verbazing. Alles was prima zolang hij bij haar was. Hij was het waard, echt, helemaal. Ze grijnsde hem uitdagend toe. ‘Die wet, hè, die we net hebben aangenomen?’


  Hij stak een stukje wortel uit de salade in zijn mond. ‘Ja?’


  ‘Kan die vanavond meteen ingaan?’


  ‘Graag zelfs.’


  Ze stak haar armen naar hem uit. ‘Het werk kan de pot op.’


   


  De volgende ochtend werd Sam wakker van Nicks lippen, die zich langzaam over haar rug een weg naar boven zochten. Met haar ogen nog dicht wentelde ze zich in dat heerlijke gevoel, tot de schorsing haar weer te binnen schoot.


  ‘Waarom ben je opeens zo gespannen?’


  ‘Nergens om,’ zei ze, om de luchtbel waar ze sinds gisteravond samen in zweefden nog niet te laten knappen.


  ‘Je moet opschieten, straks kom je nog te laat.’


  ‘Ik werk thuis vandaag.’


  ‘Hoezo dat?’


  Ze drukte het schuldgevoel weg. ‘Ik wil aan de slag met die tip die je me gisteren gaf, en zo zijn er nog een paar dingen die ik makkelijker kan natrekken als ik bij mijn vader zit dan op het bureau. Plus dat ik hem een paar dingen wil voorleggen.’


  ‘Daar is over nagedacht, zo te horen.’ Hij zoende haar en stond op. ‘Van Graham hoorde ik gisteren dat Julian zaterdag wordt begraven, in Cambridge. Hij chartert een vliegtuig voor de familie en vroeg of wij met hen wilden meereizen. Ik zei dat ik het aan jou zou vragen.’


  ‘Graag. Als de zaak tegen die tijd nog niet rond is, moet ik sowieso aanwezig zijn op de begrafenis.’


  ‘En anders?’


  ‘Anders ga ik mee om er voor jou te zijn.’ Ze liet haar blik over zijn fraaie naakte gestalte gaan. ‘Jammer dat je aan het werk moet.’


  Hij kwam de inloopkast uit met een pak en een net overhemd. ‘Waarom?’ vroeg hij met een verlekkerd lachje. ‘Wat zou je met me doen als je me de hele dag helemaal voor jezelf had?’


  ‘Het zou toch erg leuk zijn om eens te weten hoe dat is. Sinds we bij elkaar zijn, hebben we nog nooit een dag samen vrij gehad.’


  Hij boog zich over haar heen voor een laatste kus en zei: ‘Daar moeten we dan iets aan doen. Binnenkort. Maar vandaag komen er tweehonderd scoutingmeisjes uit Norfolk het Capitool bekijken en met mij lunchen.’


  ‘Nou ben ik jaloers,’ zei ze met een pruillipje.


  ‘Nergens voor nodig. Er is maar één meisje waar ik van hou en dat ben jij.’ Hij glimlachte ten afscheid en vertrok naar de douche.


  Nick was de enige die haar kon laten vergeten, al was het maar een paar minuten, dat ze was geschorst en nog in rang kon worden teruggezet ook. Eén rang zou al een bittere pil worden. Maar twéé. Gatver. Niet aan denken. Ze pakte haar mobieltje om Gonzo te bellen. ‘Hoi,’ zei ze toen hij opnam. ‘Hoe is het?’


  ‘Dat kan ik beter aan jou vragen. Ik hoorde het net van de schorsing.’


  ‘Het kan erger. Even tussen ons: ik werk thuis bij mijn vader vandaag. Kun jij misschien hier en daar laten vallen dat ik hulp kan gebruiken met Sinclair?’


  ‘Ja hoor, geen probleem. De pers rammelt aan de deuren op zoek naar informatie over het onderzoek. Het schijnt dat de hoofdcommissaris op oorlogspad is. Hij wil dat er iemand wordt opgepakt, liefst vandaag nog.’


  ‘Dat moeten we maar voor hem regelen dan. Wil je me een plezier doen en ene Tony Sanducci natrekken? Dat is een grote naam aan het antiabortusfront. Kom je dan rond tienen naar mijn vader?’


  ‘Begrepen. Ik breng de troepen in stelling.’


  ‘Als je het maar stilhoudt.’ Ze wisten allebei dat ze serieus de pineut zou zijn als ze betrapt werd op politiewerk, terwijl ze geschorst thuis zat.


  ‘Doe ik.’


   


  Een uur later zat Nick een stapel brieven aan kiezers te ondertekenen toen Christina binnenkwam met koffie. Ze zag er moe uit, zag hij. ‘Laat geworden gisteravond?’


  ‘Zoiets. Tommy was in bijzonder goede doen.’


  ‘O, alsjeblieft,’ zei Nick. ‘Ik hoef het niet te weten.’


  ‘Hoe gaat het met Sam?’


  ‘Prima,’ zei hij, blij verrast dat Christina naar haar informeerde. Ook daar zat dus schot in. ‘Ze heeft wel meer meegemaakt de afgelopen jaren, dus ze is zo’n trauma als dat van gisteren sneller te boven dan de meeste anderen.’


  ‘Ze zal anders wel flink nijdig zijn. Tommy was echt kwaad gisteravond.’


  Nick begreep niet helemaal wat Christina bedoelde, en vervolgde: ‘Ik geloof dat ze vooral teleurgesteld was dat ze Reese net niet op tijd zover had om zijn pistool aan haar af te geven. Als ik het goed begrijp, had ze hem bijna overtuigd toen het arrestatieteam binnenstormde.’


  Christina staarde hem aan alsof hij Chinees praatte.


  ‘Ik had het over de schorsing. Volgens Tommy ging het echt helemaal nergens over. Jij hebt ze geholpen de zaak-O’Connor op te lossen en dan komen ze met een DIZ-onderzoek naar jullie relatie! Nu maar hopen dat de media er geen lucht van krijgen.’


  Nick had het gevoel alsof ze hem zojuist in zijn maag had gestompt. ‘Ja,’ zei hij. ‘Inderdaad.’ Hij stond op en pakte zijn nieuwe jas. ‘Hoe laat komen de scoutingmeisjes?’


  ‘Twaalf uur. Hoezo?’


  ‘Dan ben ik tegen die tijd terug.’


  ‘Waar ga je dan heen?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Tot straks.’


   


  ‘Tony Sanducci,’ zei Gonzo, ‘negenendertig, geboren in Cleveland, Ohio. Nu tien jaar actief in de antiabortusbeweging. Zou een paar keer betrokken geweest zijn bij gewelddadigheden bij abortusklinieken, maar is nooit voor de rechter gekomen. Zijn rijke ouders nemen telkens een team van dure advocaten in de arm, schijnt het, die zijn hachje dan weer redden.


  ‘Getrouwd, vier kinderen, woont ergens bij Cleveland maar werkt sinds drie weken vanuit een bedrijfspand in DC, aan New York Avenue. Hij heeft een grote schare trouwe aanhangers, die met duizenden tegelijk zijn dagelijkse blog volgen en zich direct door hem laten aansturen. Hij opereert buiten de mainstream antiabortusbeweging, die verklaart zijn tactieken af te keuren maar hem ondertussen geen strobreed in de weg legt.’


  ‘Passieve steun,’ zei Sam.


  ‘Precies,’ zei Gonzo. ‘Zijn stuk in de Washington Post was nauw verholen haatzaaierij. Hij schrok voor niets terug om Sinclair uit het Hooggerechtshof te houden, zoveel was wel duidelijk.’


  ‘We zullen hem moeten opzoeken,’ zei Sam. ‘En laten we ook uitzoeken wie zijn trouwste aanhangers zijn. Mensen die legioenen fanatici aan zich kunnen binden, hebben ook mensen in hun gelederen die tot alles bereid zijn voor hun leider. Hij heeft misschien niet met zoveel woorden gezegd dat hij Sinclair dood wilde, maar die boodschap was bijna niet te missen voor wie zijn stuk heeft gelezen.’


  ‘Niet te geloven dat de Post het heeft geplaatst, eigenlijk,’ zei Jeannie.


  ‘Vrijheid van meningsuiting,’ zei Skip.


  ‘Ik wil ook weten waarom de geheime dienst Sinclair beveiliging aanbood,’ zei Sam. ‘Waren ze op de hoogte van specifieke bedreigingen, misschien?’


  ‘Als er een miljoen mensen naar de stad komen om te protesteren tegen één bepaalde kandidaat, is dat op zich al voldoende reden voor beveiliging,’ zei Skip.


  ‘Je kunt je ook afvragen of Sinclair wel op de hoogte was van de bedreigingen toen hij het aanbod van beveiliging afsloeg,’ merkte Gonzo op. Hij hield een afdruk van het artikel in de Post in de lucht. ‘Had hij dit gelezen?’


  ‘Goede vraag,’ erkende Sam.


  Ze werden onderbroken door een klopje op de voordeur. Sam stond op om open te doen en zag Cruz op de stoep staan.


  ‘Hallo,’ zei hij, ‘ik hoorde dat we vandaag vanuit huis werken.’


  ‘Wat kom jij hier doen?’ Hij zag er bleek en afgetrokken uit, en zijn arm hing in een mitella. ‘Jij bent toch nog met ziekteverlof?’


  ‘Mijn hersenen functioneren nog prima.’


  ‘Kom verder,’ zei Sam.


  Hij keek om en stak zijn hand op naar een auto die met draaiende motor stond te wachten. Toen Sam beter keek, herkende ze Elin achter het stuur. ‘Dus je gaat nog steeds om met de grote telefoonuitzetter?’


  ‘Ik zei toch dat me dat niet nog eens overkomt,’ zei hij bozig. ‘Kunnen we er nu dan over ophouden?’


  ‘Over een tijdje,’ zei ze grijnzend, dolblij dat hij weer min of meer de oude was.


  ‘Ben je een beetje bijgekomen van al dat gedoe met Reese?’ vroeg hij.


  ‘Ach, je weet zelf hoe het gaat. Die dingen gebeuren. Hij heeft trouwens niet mijn vader neergeschoten.’


  ‘Dat hoorde ik, ja. Zodra we Sinclair afronden, gaan we ons bezighouden met de vorige huurders.’


  Ze knikte, dankbaar voor zijn trouwe steun. ‘Kom, dan praten we je bij.’


  De anderen begroetten hem hartelijk en vertelden hem over de nieuwe ontwikkelingen in de zaak.


  ‘Dan nu verder met Diandra,’ zei Sam. ‘Wat ben je over haar te weten gekomen, Jeannie?’


  ‘Ze is zesenvijftig, opgegroeid in Missouri. Haar vader was een orthodox christelijke dominee, haar moeder huisvrouw. Diandra werd opgeleid aan Princeton, waar ze Engelse literatuur studeerde. Daar leerde ze dertig jaar geleden ook Preston kennen. Twee zoons, Devon en Austin. Zeventien jaar geleden begon ze met haar kenmerkende haatzaaierij als columnist voor een krant. Dertien jaar geleden stapte ze over naar televisie.’


  ‘Ongeveer in dezelfde tijd als de breuk met de homoseksuele broer van haar man, dus,’ zei Sam. ‘Die timing is wel interessant.’


  Jeannie knikte. ‘Dat was mijn gedachte ook.’


  ‘Ik zou haar graag naar het bureau halen voor een grondiger gesprek,’ zei Sam. ‘Ik kom toch steeds weer terug bij die onredelijke haat die ze koestert tegen Julian vanwege zijn seksuele geaardheid. Het lijkt zo buiten alle proporties, voor mijn gevoel.’


  ‘Conservatieve christenen hebben duidelijke opvattingen over homoseksualiteit,’ zei Jeannie. ‘En ze was de dochter van een dominee, dus die zijn er bij haar vast van jongs af in gehamerd. Ik heb ook de vader nagetrokken. Twintig jaar geleden heeft hij een boek geschreven over homoseksualiteit en hoe die ons land uiteindelijk zal ondermijnen en uiteen zal doen vallen. Daar was destijds nogal veel om te doen. Voor zover ik begrijp, is haar boek bedoeld als een herziene versie voor de huidige tijd.’


  ‘Die haat zit dus in de genen,’ zei Sam, die de opwinding voelde die altijd kwam opborrelen als zich een veelbelovend aanknopingspunt aandiende. ‘We moeten echt nog een keer met haar praten.’ Ze gromde van frustratie. ‘Die kloterige schorsing ook! Ik wil haar zelf aanpakken.’


  ‘We kunnen het wel aan,’ zei Gonzo met een blik op Jeannie, die knikte. ‘En we kunnen ook gaan praten met Sanducci.’


  ‘Ik zou zijn naaste medewerkers onder de loep kunnen nemen,’ zei Cruz.


  ‘Met maar één werkende arm?’ vroeg Sam.


  ‘Maak je daar nou maar geen zorgen over.’


  De voordeur zwaaide open. Sam keek op en zag tot haar verbazing Nick in de deuropening staan. ‘Wat doe jij nou hier?’


  ‘Kan ik even met je praten?’ Hij gebaarde naar de veranda.


  Ze keek nog eens goed, en nu zag ze de woede. O jee. Wat nu weer? ‘Ja, natuurlijk.’ Ze stond op en pakte haar jas. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze tegen de anderen.


  Toen ze buiten kwam, trof ze Nick bijna bevend van de ingehouden spanning aan, ijsberend over de volle breedte van de veranda.


  Haar maag maakte een akelige buiteling. ‘Wat is er?’


  Hij kwam voor haar staan, de handen in de zij, duidelijk ziedend van woede. ‘Was je ooit nog van plan het me te vertellen?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze, al had ze wel een vermoeden. Van wie had hij het gehoord?


  Door zijn haar woelend van frustratie zei hij: ‘Ik dacht dat we dit gezeik gehad hadden, Sam! Volgens mij waren we toch klaar met dingen voor elkaar achterhouden.’


  ‘Ik wilde het je wel vertellen –’


  ‘Wanneer dan?’ De korte vraag dreunde door in de stille ochtend. ‘Wanneer had je het me willen vertellen?’


  ‘Je was nog zo van slag,’ stamelde ze. ‘Na John en Julian, na wat er met Cruz gebeurde, en toen ook nog dat gedoe met Reese. Het was er nooit echt het goede moment voor.’


  ‘Dat is bullshit, en dat weet je. We waren gisteren de hele avond samen, de avond nadat je was geschorst omdat je iets met mij was begonnen welteverstaan, en dan vind je het niet zo nodig dat ik dat wéét?


  ‘Mag het wat zachter?’ fluisterde ze. ‘Mijn medewerkers zitten daar binnen.’


  ‘Het kan me niet schelen wie er meeluistert! Hoe denk je dat dat is, dat ik van mijn stafhoofd moet horen dat mijn vriendin, of wat je dan ook bent, is geschorst vanwege mij? Hoe denk je dat zoiets voelt, Samantha?’


  ‘Het spijt me.’ In stilte vervloekte ze Gonzo en Christina en Stahl. Die klootzak van een Stahl. Het was allemaal zijn schuld. ‘Ik wilde het uit de weg hebben zonder dat het ons raakte. Een scène als deze wilde ik nou juist vermijden.’


  ‘Als je het mij had verteld zodra het gebeurde, hadden we er geen ruzie over hoeven krijgen.’ Hij ademde snuivend in en uit en verzette zich zichtbaar tegen de neiging iets in elkaar te slaan – haar, vermoedelijk. ‘Ik wil weten hoe dit kan. Tot in detail, nu meteen.’


  En dus vertelde ze hem alles – van de oproep van Stahl en de onderzoekscommissie van gisteren tot het telefoontje van Conklin. Ze verzweeg niets.


  ‘Het is dus begonnen op je allereerste dag als inspecteur? Dat was nog vóór de moord op Julian.’


  ‘Jij had al genoeg aan je hoofd met het verlies van John en je nieuwe baan. Ik deed het voor jou, Nick. Het was niet mijn opzet je voor te liegen. Ik wilde je uit de wind houden.’ Ze haalde een keer diep adem om de pijn in haar maag te bezweren. ‘Weet je nog waar we het over hadden toen jij senator werd? Dat ik zei dat ik bang was dat het op jou zou afstralen als ik er een puinzooi van maakte, dat ik jouw prachtkans kon verstieren? Dit was nou precies wat ik bedoelde. Ik deed het voor jou.’


  Dat leek de scherpste kantjes van zijn woede te halen. ‘Je hoeft me niet te beschermen, dat verwacht ik niet van je. Daar heb ik je nooit om gevraagd.’


  ‘Daar doe ik weinig aan,’ zei ze schokschouderend. ‘Ik hou van je. Ik wil niet de reden zijn dat jij problemen krijgt op je werk of waar dan ook.’


  ‘Waarom zou ik niet precies hetzelfde hebben met jou? Jij zit nu in de problemen op je werk vanwege mij. Dat vind ik afschuwelijk.’


  Ze pakte hem beet, trok hem tegen zich aan en liet haar hoofd tegen zijn borst rusten. ‘Ik zal hetzelfde zeggen tegen jou als ik gisteravond tegen mijn vader zei.’ Ze keek hem in zijn knappe, ernstige gezicht en voelde haar hart ineenkrimpen van liefde. ‘Je bent het waard. Wat er ook gebeurt, je bent het van voor tot achter, dubbel en dwars waard.’


  Haar woorden leken hem te raken, maar toch schudde hij zijn hoofd. ‘We hadden moeten wachten tot de zaak was afgerond. Je wist van tevoren dat het hierop kon uitdraaien. Je probeerde me nog te waarschuwen, maar ik wilde je zo graag. Ik luisterde niet naar je –’


  ‘Hou eens op.’ Ze legde een vinger tegen zijn lippen. ‘Ik had niets anders gewild aan de manier waarop wij voor elkaar vielen. Dat is het beste wat me ooit is overkomen. Jij bent het beste. Daar kan ik toch onmogelijk spijt van hebben?’


  ‘Maar straks wordt je promotie ongedaan gemaakt. Niet te geloven dat ze dat ook maar overwegen.’


  ‘Misschien is het juist beter zo.’


  Hij staarde haar vol ongeloof aan. ‘Hoe kun je dat in vredesnaam zeggen?’


  ‘Minder verantwoordelijkheid, minder uren, minder eisen.’ Ze deed haar uiterste best haar toon luchtig te houden. ‘Meer tijd voor jou. Dat zou best heel goed voor ons kunnen zijn nu.’


  ‘Nee, echt niet. Dat mag niet gebeuren. Ik vergeef het mezelf nooit als dat je door mijn toedoen overkomt.’


  ‘Als we ons daar nou eens pas zorgen over gingen maken als het zover is, goed? Commissaris Andrews staat bekend als iemand die logisch nadenkt. Hij neemt vast de juiste beslissing.’


  ‘En anders?’


  ‘Dat zien we dan wel weer.’ Ze toverde met moeite een plagerig lachje op haar gezicht. ‘Jij krijgt zo scoutingmeisjes op bezoek. Die kun je niet laten wachten.’


  ‘Bel je me? Zodra je iets hoort?’


  ‘Doe ik.’


  ‘En zul je geen dingen meer voor me achterhouden?’


  ‘Ik hou geen dingen meer voor je achter. Beloofd.’


  




  Hoofdstuk 24


   


   


   


  Het gesprek met Nick bleef in Sams hoofd zitten, lang nadat hij alweer was vertrokken naar zijn werk. De regels binnen een echte relatie moest ze zich nog eigen maken. In haar huwelijk met Peter had ze het tot een kunst verheven om van alles voor hem verborgen te houden. Aangezien hij de neiging had de kleinste dingen op te blazen en kapot te analyseren was hij wel de laatste met wie ze iets wilde delen. En hoewel Nick in niets op Peter leek, bleek het moeilijk die oude gewoonte af te leren.


  Knauwend op haar pen staarde Sam naar het scherm en dacht aan Nick, die het Capitool en zijn ongetwijfeld volle agenda had achtergelaten om het met haar uit te vechten. Dat was ook een verschil met Peter, die haar liever doodzweeg – soms weken achter elkaar – dan de eerste stap te zetten en te zeggen wat hem dwarszat.


  Die twee waren zulke absolute tegenpolen dat het nergens op sloeg hen te vergelijken. Dus waarom, vroeg ze zich af, schoof ze de beslissing om met Nick te gaan samenwonen steeds weer voor zich uit? Als ze toch wíst dat hij totaal anders was dan Peter, wat hij keer op keer had bewezen – waar hing het dan nog op? ‘Hmm,’ prevelde ze voor zich uit, ‘dat is wel iets om over na te denken.’


  ‘In jezelf aan het praten, baas?’ vroeg Freddie, die net met een blad met twee grote bekers koffie terugkwam van de koffietent op de hoek van de straat.


  Sam stond op en pakte het blad aan. ‘Ik stuur je naar huis als je zo doorgaat, hoor.’


  ‘Ik heb net koffie voor je gehaald!’ Hij zette de glimlach op die zelfs de sterkste vrouwen op de knieën kon dwingen. ‘Rustig aan, hoor.’


  Sam nam een slokje koffie en werd, tot haar eigen verbazing, ineens emotioneel. ‘Je hebt me vreselijk laten schrikken,’ zei ze schor, met een snelle blik op Cruz.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Als je weer zoiets idioots flikt, draai ik je eigenhandig de nek om, begrepen?’


  ‘Als ik weer zoiets idioots flik, verdien ik niet beter.’


  ‘Je bent je in elk geval bewust van je eigen stupiditeit,’ bromde ze. ‘Dat is tenminste nog iets.’


  ‘Nou zeg!’


  ‘En hoe luidt de regel van de mobiele telefoon?’


  ‘Die vergeet ik ook nooit meer, geloof me.’


  ‘Zeg het toch maar, voor mij.’


  ‘Zet het klereding uit voordat je een verdachte besluipt.’


  ‘Ik dacht net dat het misschien toch nog wat kon worden met je, en dan maak je zo’n kolossale blunder. En dan ga je ook nog naar binnen zonder versterking! Laten we het daar maar helemaal niet over hebben.’


  ‘Goed idee.’


  ‘Ik begrijp wel wat je wilde en waarom je dat wilde, maar stort jezelf niet nog eens zo in gevaar. Dood heb ik niets aan je.’


  ‘Poe, ik gloei helemaal van je warme woorden, inspecteur.’


  ‘Goed zo.’ Ze keek hem indringend in zijn chocoladebruine ogen. Duidelijker over wat hij voor haar betekende kon ze niet worden.


  Freddie schraapte zijn keel om de emotie de baas te worden. ‘Wat was er net nou aan de hand met Nick? Ik heb hem nog nooit zo nijdig gezien.’


  ‘Hij had over het DIZ-onderzoek gehoord – via via.’


  ‘Pijnlijk,’ zei Freddie met een grimas. ‘Ik zeg niet graag ik had je nog zo gezegd, maar… ik had je nog zo gezegd!’


  ‘Hou je mond.’


  ‘Je had het hem meteen moeten vertellen toen Stahl met die oproep kwam.’


  ‘Hoezeer ik je wijze relatieadviezen ook waardeer, ik zou het nu liever hebben over jou en je neukmaatje.’


  Zijn wangen werden vuurrood.


  ‘Kijk, daar heb ik toch geloof ik een puntje.’


  ‘Dat is ze niet,’ hakkelde hij.


  Sam keek hem sceptisch aan. ‘Weet je dat zeker?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vind haar leuk.’


  ‘Je vindt het leuk om haar te palen.’


  ‘Moet je nou echt zo grof in de mond zijn?’ vroeg hij nuffig.


  Sam deed net alsof ze serieus over zijn vraag nadacht. ‘Eh… Ja. Dat moet.’


  ‘Zou je misschien heel even serieus kunnen blijven?’


  Ze zag dat hij echt iets kwijt wilde en deed haar best haar zelfgenoegzame grijns van haar gezicht te halen.


  ‘Ik had niet gedacht dat ik haar zo aardig zou vinden,’ zei hij, zoekend naar woorden. ‘Daar was het me niet om te doen in het begin, eigenlijk.’


  ‘Godallemachtig, Cruz, je wordt toch niet verliefd op de eerste de beste griet die je ooit hebt genaaid?’


  De vlammen sloegen alweer uit zijn wangen. ‘Ik heb je al vaker gevraagd de naam des Heren niet ijdel te gebruiken. Ze was trouwens de eerste niet.’


  Sam herinnerde hem er met een blik aan dat hij niet moest vergeten wie hij voor zich had. ‘Wat jij wilt, casanova. Als je maar voorzichtig bent. Vrouwen zoals zij gaan niet voor lang en gelukkig.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Waarom doe je nou zo cynisch? Ze zou toch de ware voor mij kunnen zijn, dat is toch niet onmogelijk?’


  ‘Dat is het wel. Zo werkt het gewoon niet in het leven. Je kunt best een leuke tijd met haar hebben, maar ga er maar van uit dat de verveling vanzelf een keer bij haar toeslaat en ze op zoek gaat naar de volgende. Zo gaat dat nou eenmaal.’


  ‘Ga jij ervan uit dat bij Nick de verveling toeslaat en hij op zoek gaat naar de volgende?’


  Die stekelige opmerking raakte haar recht in het hart. ‘Dat is iets anders. Wij zijn ouder, wij zijn aan een serieuze relatie toe.’ Dat hoopte ze tenminste. ‘Je moet eerst een tijd om je heen kijken voordat je iets blijvends overweegt.’


  ‘De vorige keer dat ik om me heen keek, werd ik neergeschoten.’


  ‘Ja, dat kan alleen jou overkomen,’ zei Sam grinnikend.


  ‘Blij dat jij er in elk geval om kunt lachen.’


  ‘Altijd. Om jou altijd.’ Ze lachte weer, nu om zijn gekwelde blik. ‘Bedankt voor het entertainment. Daar was ik echt even aan toe.’


  Zijn chagrijnige kop was reactie genoeg.


  ‘En nu dan maar eens kijken wie de discipelen van Sanducci zijn.’


   


  Gonzo parkeerde op New York Avenue, in een van de slechtere wijken, langs een grote verkeersader. Aangezien McBride de zaak tot nu toe onder haar hoede had gehad, had Sam hem gevraagd verder met Jeannie aan Sinclair te werken. Hij liet zijn blik even over de gevel van het bedrijfspand gaan en keek haar toen aan. ‘Leuk pandje.’


  ‘Zijn ouders komen kennelijk alleen met geld over de brug voor borg en advocaten, niet voor onroerend goed.’ Jeannie deed het portier open. ‘Hoe laat had je Diandra gevraagd naar het hoofdbureau te komen?’


  ‘Over een uur, dus laten we maar eens horen wat Sanducci te melden heeft, dan kunnen we weer weg.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  De ruimte had het tijdelijke aanzien van een campagnecentrum, maar in plaats van verkiezingsposters hingen de muren vol met onaangename beelden van geaborteerde foetussen. Her en der stonden verhuisdozen, en de vloer lag bezaaid met piepschuimbolletjes.


  Gonzo’s maag draaide zich om van weerzin, en hij keerde zich af van de posters.


  Ze werden begroet door een blonde vrouw die er jong genoeg uitzag om nog op de middelbare school thuis te horen. ‘Kan ik iets voor u doen?’


  Ze lieten hun penning zien. ‘We willen Tony Sanducci spreken.’


  ‘O, oké. Moment.’ Vijf minuten later kwam ze terug met een studentikoos type op leeftijd die je eerder op de campus van Yale verwachtte dan in dit afgeleefde bedrijfspandje. Hij zette de brede glimlach van een tieneridool op, het lachje dat mannen als hij gebruikten om de regels naar hun hand te zetten. Wat Gonzo betrof was het haat op het eerste gezicht. ‘Tony Sanducci?’


  ‘Klopt.’ Hij stak zijn hand uit.


  Gonzo hield zijn penning op. ‘Rechercheurs Gonzales en McBride.’


  Sanducci liet zijn hand langs zijn zij vallen. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Gaat u verhuizen?’ vroeg Gonzo, wijzend naar de dozen.


  ‘Er valt hier niet veel actie meer te voeren. Het is alleen nog even afwachten met wie Nelson nu op de proppen komt.’


  ‘Het was vast een klap voor u, het nieuws van de moord op Sinclair.’


  ‘Ik zag hem liever niet aan het Hooggerechtshof, rechercheur, maar daarom wilde ik hem nog niet dood.’


  ‘Nee?’


  De minzame glimlach verflauwde. ‘Ik geloof niet dat ik u helemaal begrijp.’


  Gonzo citeerde een paar opruiende gedeelten uit het artikel in de Post.


  ‘En dus?’


  ‘Waar was u op de avond dat Sinclair werd vermoord?’


  ‘Hier, de hele avond,’ zei Sanducci verbouwereerd. ‘Er staat een stretcher in de achterkamer, daar slaap ik als ik in de stad ben. Om de kosten te drukken.’


  ‘Alleen?’


  Sanducci’s blik schoot even naar het jonge ding dat het kantoor bemande. Het was maar een korte blik, maar Gonzo zag het.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Wilt u dit gesprek misschien liever op het politiebureau voortzetten, Mr. Sanducci?’


  Hij haalde een hand door zijn smaakvolle coupe. ‘Wacht nou even,’ zei hij met gedempte stem. ‘Ik heb een vrouw en vier kinderen. Het is maar een scharreltje. Stelt niets voor.’


  Gonzo vroeg zich af of het ook niets voorstelde voor het kind waar hij mee naar bed ging. ‘Hoe heet ze?’


  ‘Is het echt nodig dat zij hierbij betrokken raakt?’


  ‘Ja, dat is echt nodig.’


  Met een diepe zucht zei hij: ‘Cindy, kom je even, alsjeblieft?’


  Alsof ze een persoonlijke oproep van God had ontvangen, haastte Cindy zich door de lege ruimte naar hen toe.


  Gonzo kreeg braakneigingen bij het zien van de eerbied in de blik waarmee ze naar Sanducci opkeek.


  ‘Ja, Tony?’


  ‘Liefje, zou je deze vriendelijke politiemannen even willen vertellen waar je was op de avond dat Julian Sinclair werd vermoord?’


  Haar ogen werden groot, en even leek ze te overdonderd om iets uit te kunnen brengen.


  ‘Het maakt niet uit,’ zei hij. ‘Toe maar.’


  ‘We waren… Ik was… hier.’


  ‘Waren jullie de hele nacht samen?’


  De vernedering straalde van haar af. ‘Ja.’


  ‘En hoe heet je voluit?’ vroeg Gonzo.


  ‘Cynthia Kaine.’ Ze spelde haar achternaam.


  Met een blik op Sanducci zei Gonzo: ‘En hoe oud ben je, Cindy?’


  ‘Achttien.’


  ‘En hoe oud bent u, Mr. Sanducci?’


  ‘Houdt dit nog ergens verband mee?’


  ‘Geeft u antwoord op de vraag, alstublieft.’


  ‘Vierenveertig.’


  Gonzo liet zijn afkeer duidelijk blijken. ‘Juist.’


  Jeannie liet Cindy haar adres en telefoonnummer noteren en stuurde haar daarna weg.


  Sanducci keek Gonzo aan met een jongens-onder-elkaar-lachje dat hij graag van zijn zelfvoldane kop zou slaan. ‘Dit blijft verder onder ons, neem ik aan?’


  ‘Ik wil een lijst met alle namen van uw medewerkers, of leden, of aanhangers, hoe u ze ook mag noemen.’


  ‘Dat is privéinformatie,’ protesteerde Sanducci.


  ‘Dan komen we terug met een dwangbevel. En kunt u op het bureau logeren tot dat wordt afgegeven. U mag het zeggen.’


  Sanducci bleef even in stilte staan stomen. ‘Cindy,’ zei hij uiteindelijk, knarsetandend. ‘Draai de A-lijst even uit.’


  Ze staarde hem aan.


  ‘Als je toch bezig bent,’ zei Gonzo, ‘doe dan lijst B, C en D ook meteen even.’


  Sanducci’s lippen werden wit, terwijl op zijn wangen vurige blosjes verschenen. ‘Doe maar.’


  Cindy ging aan de slag achter haar bureau.


  ‘Dat moet een tegenvaller zijn geweest,’ zei Gonzo met een knikje naar de posters en demonstratieborden tegen de muur. ‘Alles gepland en uitgedacht en dan valt er opeens niets meer te protesteren.’


  Sanducci schokschouderde. ‘Er staan nog meer mensen op Nelsons lijstje die we net zo min bij het Hooggerechtshof willen als Sinclair. Daarom zitten we hier ook nog.’


  ‘Laat u die ook nog vermoorden?’


  ‘Ik begrijp niet waar u het over hebt!’


  ‘Nee?’


  ‘Ik heb niemand vermoord!’


  ‘Hebt u misschien een van uw aanhangers de suggestie gedaan dat Sinclair maar beter dood kon zijn?’


  ‘Zoals ik al zei,’ antwoordde Sanducci, wiens studentikoze air barstjes begon te vertonen, ‘we wilden hem niet aan het Hooggerechtshof. Dat is alles.’


  Gonzo nam de lijsten aan die Cindy hem bracht. ‘Blijf voorlopig in de stad,’ zei hij op weg naar de uitgang tegen Sanducci.


  Op het trottoir snoof Jeannie de frisse lucht diep op. ‘Ik moet even douchen,’ zei ze met een huivering.


  ‘Ik ook.’


  ‘Maar hij heeft Sinclair niet vermoord.’


  ‘Nee, maar iemand op deze lijsten misschien wel.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We kunnen ze nog net afleveren bij de inspecteur en Cruz voordat we met Diandra Sinclair gaan praten.’


  ‘Goed plan, rechercheur.’


   


  ‘Dit is zo klote,’ zei Sam, die ongedurig in haar vaders woonkamer heen en weer liep met in haar hand de lijsten die Gonzo had meegebracht. ‘Begint het eindelijk ergens op te lijken met Sinclair en dan kan ik geen kant op.’


  ‘Wil je dat ik er een belletje aan waag?’ vroeg Skip.


  ‘Nee,’ zei ze, met een nadrukkelijke blik op haar vader. ‘Waag het niet. Daar schieten we niets mee op.’


  ‘Je zou zelf kunnen bellen,’ opperde Gonzo. ‘De enige die om DIZ heen kan is Farnsworth. Je kunt zeggen dat je de schorsing wel uitzit zodra we de zaak-Sinclair rond hebben.’


  ‘Dan krijg ik van Stahl het verwijt dat ik mijn connecties misbruik.’


  ‘En wat dan nog?’ zei Freddie. ‘Als je dan weer de straat op kunt, waar we je nu goed kunnen gebruiken, waarom zou je het dan laten?’


  ‘Wie weet,’ zei Jeannie met een lepe grijns, ‘kun je het zo spelen dat Farnsworth denkt dat het zijn eigen idee is om de schorsing op te schorten.’


  ‘Ha.’ Sam knipte met haar vingers. ‘Die gedachtegang spreekt me wel aan.’ Ze pakte haar mobieltje om de hoofdcommissaris te bellen en zette de speaker aan zodat de anderen konden meeluisteren.


  ‘Inspecteur,’ zei hoofdcommissaris Farnsworth toen zijn assistente Sam had doorverbonden. ‘Volgens mij heb je vandaag vakantie.’


  ‘Heet dat zo tegenwoordig?’


  ‘Waar kan ik je mee helpen?’


  ‘U kunt zorgen dat ik weer de straat op kan. Met Sinclair zit de vaart er opeens goed in. Het doet de afdeling geen goed als ik hier thuis stil blijf zitten.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar DIZ –’


  ‘DIZ kan barsten! Ik zit midden in een zaak! De schorsing zit ik wel uit nadat we Sinclair hebben afgerond. U kunt verdomme ook vier dagen onbetaald van me krijgen als het moet. Het stikt van de openingen om na te trekken en verdachten om te horen.’


  ‘Je hebt genoeg competente medewerkers, inspecteur. Delegeren, zou ik zeggen.’


  ‘Ze hebben me nu nodig, hoofdcommissaris. Laat me deze zaak afronden, dan zit ik daarna stil mijn straf uit. U zult geen kik van me horen.’


  ‘Eerst zien, dan geloven,’ bromde hij. Na een lange stilte waarin Sams maag pijnlijk samentrok, zei hij: ‘Je krijgt wel gedonder met Stahl.’


  ‘Gedonder met Stahl heb ik nu ook al, maar u zou ook kunnen zeggen dat u míj belde en me hebt opgedragen aan het werk te gaan om de zaak-Sinclair af te ronden. Dan kan hij daar toch weinig van zeggen, lijkt me.’


  ‘Je vindt jezelf wel slim, hè?’


  ‘Eerlijk gezegd was rechercheur McBride in dit geval de slimmerik.’


  ‘Wie heeft het ooit goed gevonden dat er vrouwen bij de politie kwamen werken?’


  Ze glimlachte. ‘Dus? Betekent dat groen licht?’


  ‘Ik draag je op aan het werk te gaan tot Sinclair is afgewikkeld, waarna een schorsing van drie dagen ingaat. Die extra dag heb je te danken aan het manipuleren van je lievelingsoom Joe.’


  Ze lachte. ‘U bent top.’ Ze slikte even en voegde eraan toe: ‘Is er al iets te melden over de bespreking van vanochtend?’


  ‘Nog niet. Zodra er nieuws is, hoor je dat vast meteen van Conklin.’


  Waarom duurde het zo lang? ‘Ja.’


  ‘Ik wil een arrestatie zien, inspecteur. De pers krioelt als een leger mieren om me heen.’


  ‘Ik ben al weg!’ Ze verbrak de verbinding en keek de anderen aan. ‘Aan de slag.’


  




  Hoofdstuk 25


   


   


   


  ‘Je hebt een uitnodiging gekregen voor de zestigste verjaardag van gouverneur Zorn,’ zei Christina tegen Nick. ‘En of je daar ook iets wilt zeggen.’


  ‘Ja, ik had de vrouw van de gouverneur gezegd dat ik dat zou doen. Zeg maar dat ik kom.’


  ‘Ga je alleen?’


  Nick dacht aan Sam en de mogelijke uitkomst van het onderzoek van DIZ. Als hij niet heel snel bericht kreeg, stond hij niet voor zichzelf in. ‘Ik weet niet of Sam kan. Dat hangt van haar rooster af.’


  ‘Wat zal ik dan zeggen?’


  ‘Ik elk geval één, mogelijk twee, dat lijkt me tot nader order het standaardantwoord.’


  ‘Juistem,’ zei Christina met nauw verholen afkeuring. ‘Dan is er de uitnodiging van president Nelson voor het staatsbanket met de Canadese premier. Dat kun je niet vaag houden. Ze komt, of ze komt niet.’


  Nick probeerde zich Sam voor te stellen als gast bij een formele gelegenheid in het Witte Huis. Die gedachte bracht een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik zal kijken of ik haar kan overhalen.’


  ‘Ze willen het volgende week horen. Volgende punt: de interviewverzoeken die maar blijven binnenstromen. Trevor en ik zijn het erover eens dat je er waarschijnlijk het beste één kunt uitkiezen. Je kunt ze niet allemaal negeren.’ Ze overhandigde hem de lijst. ‘Eén dingetje.’


  ‘Ja?’


  ‘Ze willen jullie samen.’


  ‘Welke jullie?’


  ‘Jij en Sam.’


  ‘Dat meen je toch zeker niet?’


  Christina knikte. ‘Ik weet dat je beter beseft dan je lief is dat de media helemaal in de ban zijn van jullie. Ze schreeuwen allemaal om de primeur van het eerste dubbelinterview.’


  ‘Dat doet ze niet. Geen schijn van kans.’


  ‘Ook niet als jij het haar vraagt?’


  ‘Ze zit tot over haar oren in de zaak-Sinclair.’ Om van het DIZ-onderzoek nog maar te zwijgen. ‘Ik zie mezelf niet vragen of ze tijd wil inruimen voor een interview.’


  ‘De kans bestaat,’ zei Christina, ‘dat als jullie ze hun zin geven, ze weer eens overgaan op een ander onderwerp en jullie met rust laten.’


  ‘Denk je?’ vroeg Nick twijfelend.


  ‘Niet echt, maar het is het proberen waard.’


  ‘Ik denk er nog even over na,’ zei Nick, die zich probeerde voor te stellen hoe het zou gaan als hij dit voorlegde aan Sam.


  Een receptioniste verscheen in de deuropening. ‘Senator, Judson Knott is er. Hij zou u graag even spreken.’


  Nick keek naar Christina, die haar schouders ophaalde. ‘Stond niet op de agenda.’


  ‘Is goed,’ zei hij. ‘Stuur hem maar door.’


  De voorzitter van de Democratische Partij van Virginia kwam Nicks werkkamer in en putte zich uit in excuses dat hij niet eerst een afspraak had gemaakt.


  ‘Dat is geen enkel probleem, Judson,’ zei Nick. ‘Je kunt altijd bij me terecht.’ Tegen Christina voegde hij eraan toe: ‘Wil je ons even alleen laten?’


  Toen Christina was vertrokken, vroeg Nick of hij Judson misschien een kop koffie kon aanbieden.


  ‘Nee, dank je, senator. Ik hoef niets. Ik kom net van een ontbijt met Richard en de rest van de partijtop. Ik vroeg me af of je geen jeukende oren had.’


  ‘Pardon?’


  Judson lachte hem breed toe. ‘Je was hét onderwerp van gesprek. Dat en de vliegende start die je hebt gemaakt door O’Connor-Martin er zo vlot doorheen te jassen. Volgens de peilingen stijgt het vertrouwen bij de kiezers tot ongekende hoogtes. En dan bedoel ik percentages zoals we nooit eerder hebben gezien.’


  ‘Dat is ongetwijfeld een door de emotie ingegeven piek dankzij senator O’Connors trouwe aanhang.’


  ‘Niet alleen, senator, zeker niet alleen. Je hebt een snaar geraakt bij de mensen in het oude kroondomein, en daar heeft je romance met de knappe politieagente zeker ook aan bijgedragen.’


  Nick trok een gezicht. Hij zou nooit begrijpen waar die belangstelling voor hen als stel vandaan kwam.


  ‘Dat brengt me op de reden voor mijn komst.’ Judson schoof ongemakkelijk in zijn stoel, alsof hij zich opeens opgelaten voelde. ‘We zeiden oorspronkelijk dat we een beroep op je wilden doen voor dit jaar, en dat we voor de verkiezingen Cooper naar voren zouden schuiven.’


  ‘Ik hoop dat zijn vrouw aan de beterende hand is,’ zei Nick.


  ‘Gisteren hoorden we dat ze in remissie is.’


  ‘Dat is een hele opluchting.’


  ‘Zeker. Het feit is alleen dat de partij hem inmiddels niet meer als onze kandidaat voor deze zetel ziet.’


  ‘Waarom niet?’


  Judson keek hem aan met een blik alsof hij wilde zeggen dat hij Nick toch slimmer had ingeschat.


  ‘Ho even. Jullie hadden het over één jaar, en dan klaar. Dat was de afspraak.’


  ‘Waarom zouden we in vredesnaam op zoek gaan naar een andere kandidaat terwijl de beste man nu al op die plek zit? Jij bent onze man, senator. De partij wil jou. En niemand anders.’


  Nick kon alleen nog denken aan de veel belangrijkere afspraak die hij met Sam had gemaakt voordat hij deze zetel accepteerde – één jaar in de Senaat. ‘Ik, eh… Ik weet niet goed wat ik moet zeggen.’


  ‘Zeg ja. Je bent een natuurtalent en met afstand het beste wat onze staat in jaren is overkomen. We zijn bereid ons voor de lange termijn aan je te committeren.’


  ‘Dat stel ik op prijs, Judson. Echt. Maar ik wil hier nu niet op stel en sprong over beslissen.’


  ‘We horen het graag binnen een of twee weken. Het campagneseizoen komt eraan.’


  Nick was zo overdonderd door het idee, dat de consequenties nauwelijks echt tot hem doordrongen. Langdurig campagnevoeren, het vooruitzicht van een termijn van zes jaar, behaald op eigen verdienste. ‘Hebben jullie het er al met Graham over gehad?’


  Judson schudde zijn hoofd. ‘Die was niet op de bijeenkomst vandaag. Hij heeft het erg moeilijk met de dood van Sinclair. Wat een akelige geschiedenis, en dat zo kort op het verlies van zijn zoon. Nou ja, daar weet je zelf alles van.’


  ‘Inderdaad, sir.’


  ‘Maar ik twijfel er geen moment aan dat Graham je kandidatuur van harte zal steunen. Hij is je trouwste fan.’ Judson stond op. ‘Dus je denkt erover na?’


  Met een knikje stond Nick op en stak zijn hand uit. ‘Je hoort nog van me.’


   


  ‘Mrs. Sinclair, van wanneer stamt de haat die u koestert jegens homoseksuelen?’


  Diandra verschoot van kleur door Sams vraag. ‘Ik haat niemand, inspecteur.’


  ‘Goed, misschien kunt u me dan vertellen hoe u tegenover homoseksualiteit staat.’


  ‘Naar mijn mening is het een weerzinwekkende levenswijze. Ik draag degenen die voor dat leven kiezen echter geen kwaad hart toe.’


  ‘Wat is er in uw ogen weerzinwekkend aan?’


  ‘In Leviticus 20:13 lezen we: “Een man die gemeenschap heeft met iemand van het mannelijk geslacht, zoals men gemeenschap heeft met een vrouw, – beiden hebben een gruwel gedaan, zij zullen zeker ter dood gebracht worden, hun bloedschuld is op hen.” Ik ben geneigd daarin met hem mee te gaan, en ik verkeerde in de veronderstelling dat ik als Amerikaan in alle vrijheid naar mijn overtuigingen mag leven.’


  ‘Dat was me de man wel hè, die Leviticus? Vind je ook niet, rechercheur Cruz?’ zei Sam.


  ‘In deze tijd zouden ze hem een fanaticus noemen,’ zei Freddie met een veelbetekenende blik op Diandra.’


  ‘Ik ben geen fanaticus, rechercheur. Mijn overtuigingen vinden hun basis in de Schrift.’


  ‘Uw grote vriend Leviticus adviseert ook om echtparen te stenigen die gemeenschap hebben tijdens de menstruatie,’ zei Freddie. ‘Ik hoop maar dat u zich daar nooit schuldig aan hebt gemaakt.’


  ‘Dat is van een andere orde,’ zei Diandra bits. ‘De menstruatie is een natuurlijk verschijnsel.’


  ‘Hoe verenigt u die onnatuurlijke “gruwel” met het gebod uw naaste lief te hebben?’ vroeg Freddie. ‘Jezus zelf zei: “Indien de wereld u haat, weet dan, dat zij Mij eer dan u gehaat heeft”.’


  Diandra keek hem donker aan.


  De discussie boeide Sam genoeg om hem niet te willen onderbreken, maar ze moest terug naar het onderzoek. ‘Bezit u of uw man een wapen?’


  De onverwachte wending overviel Diandra. ‘We hebben een wapen in huis, achter slot en grendel, om ons te kunnen verweren. Ik heb de nodige criticasters achter me aan gekregen.’


  ‘U verklaart geen haat te koesteren jegens homoseksuelen, maar is het juist om te zeggen dat u uw zwager Julian haatte?’


  Diandra’s houding leek iets minder stram te worden. ‘Vroeger had ik een erg hechte band met Julian. We hebben jaren in Boston gewoond, toen Preston aan Harvard aan zijn promotie werkte. We gingen destijds veel met Julian om.’


  ‘En u vermoedde destijds niet dat Julian homo was?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het was een complete verrassing voor me. Zoals ik vorige keer vertelde, hadden we onze jonge, beïnvloedbare zoontjes altijd bij hem over de vloer laten komen, en bij hem laten slapen.’ Ze rilde. ‘God weet wat ze er hebben moeten doorstaan.’


  ‘Had u een vermoeden van misbruik?’


  Diandra’s ogen vlamden van woede. ‘Geen sprake van! Hij zou ze nooit kwaad kunnen doen. Hij hield van die jongens. Aan zijn liefde heb ik nooit getwijfeld.’


  ‘Bleef Duncan wel eens bij Julian overnachten als de jongens er waren?’


  ‘Niet bij mijn weten.’


  ‘Maar uw zwager, die uw zoons duidelijk op handen droeg en zich zo te horen veel moeite getroostte om zijn geaardheid voor hen verborgen te houden, werd desondanks uit hun leven verbannen?’


  ‘U begrijpt het niet, inspecteur.’


  ‘Leg het me dan uit.’


  Diandra vouwde haar handen voor zich op tafel en liet daar haar blik op rusten. ‘Het was een andere tijd. Alternatieve relatievormen waren toen minder geaccepteerd. Preston en ik waren onze carrières aan het opbouwen, werkten met een doel voor ogen –’


  ‘En voor zijn homoseksuele broer was met al die ambities geen plaats meer?’


  ‘We wilden niet dat onze zoons werden beïnvloed.’


  ‘U bent zich ervan bewust dat homoseksualiteit niet “besmettelijk” is, neem ik aan?’


  ‘Daar verschillen de inzichten over.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei Freddie, ‘is er vrij veel wetenschappelijk bewijs voor de stelling dat seksuele geaardheid een kwestie van aangeboren aanleg is.’


  ‘Daar geloof ik niet in.’


  ‘Mrs. Sinclair, stel dat een zoon van u homo zou zijn –’


  ‘Nu gaat u echt te ver, inspecteur! Mijn zoons zijn normale, maatschappelijk aangepaste jongvolwassenen.’


  Op dat moment had Sam er dolgraag voor gezorgd dat de vrouw de schijnheilige schellen van de ogen vielen, maar ze beet op haar tong. Ze had Devon discretie beloofd. ‘Laten we even uitgaan van het zuiver hypothetische geval dat een van uw zoons homo is, zou u hem dan uit uw familie en uw leven bannen?’


  ‘Het heeft geen zin te speculeren over iets wat onmogelijk kan gebeuren.’


  ‘Doe het dan voor mij.’


  ‘Ik hou van mijn zoons,’ zei Diandra. Haar handen trilden, zo licht dat het nauwelijks te zien was.


  ‘Onvoorwaardelijk?”


  ‘Ja,’ zei ze met haperende stem. ‘Natuurlijk.’


  ‘Dus als Devon of Austin een dezer dagen voor de deur staat en zegt: “Mam, ik hou van je, maar ik ben homo”, zou dat geen probleem voor u zijn?’


  ‘Ik zou erg teleurgesteld zijn – en geschokt, na alle vriendinnetjes die de jongens al hebben gehad.’


  Devon heeft zijn ware aard uitstekend geheim weten te houden, dacht Sam. ‘Wat zouden de gevolgen zijn geweest voor uw boekcontract als Julians geaardheid bij de hoorzittingen over zijn benoeming ter sprake was gekomen?’


  Nerveus antwoordde Diandra: ‘Dat zou van geen enkele invloed zijn geweest.’


  ‘Wel gênant?’


  ‘Enigszins. Niemand wil toch de seksuele voorkeuren van familieleden openbaar besproken zien?’


  ‘Voelde u zich op enige manier onder druk gezet om mogelijke schandalen te vermijden in de laatste weken voorafgaand aan de publicatie van uw boek?’


  ‘Heb ik een advocaat nodig, inspecteur?’


  ‘Zoals ik u heb verteld bij het begin van ons gesprek kunt u op elk moment om juridische bijstand vragen. Op dit moment staat u echter niet onder arrest. We hebben u alleen verzocht uw medewerking te verlenen bij ons onderzoek.’


  Diandra nam een lange teug van het glas water dat Sam aan het begin van het gesprek voor haar had neergezet. ‘Er is een stilzwijgende afspraak dat ik me niet bij enig schandaal laat betrekken.’


  Ze werden onderbroken door een klop op de deur.


  Met een hoofdgebaar maakte Sam Freddie duidelijk dat hij open moest doen.


  Toen hij even later terugkwam, wenkte hij haar en liep met haar de gang op, waar hoofdinspecteur Malone stond te wachten. ‘Devon Sinclair en zijn huisgenoot zijn in hun eigen huis neergeschoten. Ze zijn zojuist gevonden door een pizzakoerier.’


  ‘Ach, verdomme.’ Sam keek even achterom naar Diandra in de verhoorruimte. ‘Overleden?’


  ‘Ze zijn allebei geraakt,’ zei Malone. ‘Een is ter plaatse overleden. We weten nog niet wie van de twee.’


  ‘We kunnen nu in dit geval met zekerheid zeggen dat ze hier niet verantwoordelijk voor is,’ zei Sam.


  ‘Inderdaad,’ zei Freddie. ‘Dat was ook mijn eerste gedachte.’


  Sam rechtte haar rug en liep de verhoorkamer weer in. ‘Mrs. Sinclair, het spijt me dat ik u dit moet zeggen, maar in het huis van uw zoon Devon zijn schoten gevallen.’


  Diandra sprong geschrokken op uit haar stoel. ‘Dev.’


  ‘Op dit moment weten we alleen dat er sprake is van twee slachtoffers, waarvan een dodelijk,’ zei Sam.


  Diandra liet zich weer in haar stoel vallen. ‘God nee, alsjeblieft. Niet mijn Devon. Toch niet mijn kleine jongen.’


  ‘Blijft u hier even wachten, dan probeer ik meer duidelijkheid te krijgen.’


  Diandra knikte.


  Met Freddie achter zich aan liep Sam de verhoorruimte uit, om in de gang recht tegen inspecteur Stahl op te lopen.


  ‘Inspecteur,’ zei Stahl, wiens vadsige wangen zich in een smalend lachje plooiden toen hij haar zag.


  Aangezien hij haar met haar rang aansprak, ging Sam er maar van uit dat ze die vooralsnog had.


  ‘Je bent geschorst,’ zei Stahl. ‘Je hebt hier niets te zoeken.’


  ‘De hoofdcommissaris heeft me teruggehaald om Sinclair af te ronden,’ zei Sam met een tevreden grijns.


  Stahls wangen kregen een ongezonde, paarse tint. ‘Je denkt misschien dat je deze ronde hebt gewonnen, Holland, maar let op mijn woorden: ik zal je hoe dan ook lozen, al wordt het mijn dood.’


  ‘Rechercheur Cruz, heb je gehoord dat inspecteur Stahl mij bedreigde?’ vroeg Sam, zonder haar blik van Stahl af te wenden.


  ‘Ja, ma’am. Dat heb ik inderdaad gehoord.’


  ‘Dus mocht mij ooit iets gebeuren in verdachte omstandigheden, dan weet je waar je moet beginnen met het onderzoek, nietwaar?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Dit is nog niet gedaan,’ zei Stahl, en zijn speeksel sproeide Sam in het gezicht.


  Ze veegde het weg. ‘Wil je misschien even opzij gaan? Ik werk aan een moordzaak.’ Ze drong zich langs hem heen en wenkte Freddie mee.


  ‘Je moet misschien eens goed nadenken waar je loyaliteit zou moeten liggen, rechercheur Cruz,’ riep Stahl hen nog achterna. ‘Ik zou niet graag zien dat een zo voorspoedig begonnen carrière een verkeerde wending neemt.’


  Freddie draaide zich met een ruk om. ‘Mijn loyaliteit, inspecteur, ligt bij mijn partner, de beste politieagent van dit korps, dus het heeft geen enkele zin uw slechte adem aan mij te verspillen.’


  Stahls ogen sprongen bijna uit zijn pafferige gezicht.


  Sam pakte Freddie bij zijn gezonde arm en sleurde hem bijna mee naar de recherchekamer. ‘Dat had je niet moeten doen. Hij zat je te stangen.’


  ‘Dat weet ik ook wel.’


  ‘Het is al erg genoeg dat hij de pik op mij heeft. Ik wil niet dat jij hier ook in meegesleurd wordt.’


  ‘Dan ben je te laat.’


  Hoofdinspecteur Malone voegde zich bij hen. ‘Heb je het al gehoord? Je wordt niet in rang teruggezet.’


  ‘Ik hoor het nu pas officieel,’ zei Sam, bij wie de opluchting even hard toesloeg als de spanning.


  ‘Het schijnt dat Stahl bijna een toeval kreeg toen Andrews zich achter Conklin schaarde,’ zei Malone. ‘Daar heb je een geduchte vijand aan, inspecteur.’


  ‘Over hem maak ik me niet druk.’ Sam pakte haar mobilofoon mee van haar bureau. ‘Ik moet nu eerst naar de tweede schietpartij in de zaak-Sinclair.’


  ‘Als ik het goed begrijp is de huisgenoot, Tucker Farrell, ter plaatse overleden,’ zei Malone. ‘Devon Sinclair wordt nu naar de Spoedeisende Hulp van het George Washington gebracht.’


  Sam keek naar Freddie, die zich moeizaam in zijn jas probeerde te wurmen. ‘Cruz, jouw werkdag zit erop. Regel vervoer naar het George Washington voor Mrs. Sinclair, en daarna laat je je ophalen door je chauffeuse.’


  ‘Het gaat best!’ Cruz sputterde tegen. ‘Ik kan echt nog wel een paar uur mee.’


  ‘Regel een lift naar huis,’ zei Sam. ‘Je hebt genoeg gedaan voor je eerste dag.’


  ‘Ah, kom op nou, inspecteur!’


  ‘Rechercheur,’ zei Malone op zijn karakteristieke rustige, maar doeltreffende toon, ‘volgens mij heeft je inspecteur je een bevel gegeven.’


  ‘Ja, sir,’ mompelde hij, en mokkend taaide hij af naar zijn bureau.


  ‘Bedankt voor de assistentie,’ zei Sam tegen Malone. Ze keek naar de verlaten recherchekamer en toen naar de hoofdinspecteur. ‘Ik heb nog een partner nodig. Zin?’


  Zijn ogen straalden. ‘Voor een echte zaak? Ik?’


  ‘Als je een uurtje of twee zonder je bureau kunt.’


  ‘Ik doe mee. Ik zie je over tien minuten buiten.’


  ‘Maak daar maar vijf van. De Forensische Dienst wacht op ons.’ Onderweg naar de parkeerplaats belde Sam Nick. ‘Hoi,’ zei ze toen hij opnam, ‘ik word niet teruggezet.’


  ‘Ah, mooi,’ zei hij, met een diepe zucht. ‘Dat is goed nieuws.’


  Hij klonk zo opgelucht dat ze moest lachen. ‘Ja, dat is het zeker.’


  ‘Ik weet niet of ik ermee had kunnen leven als je door mij weer was gedegradeerd tot rechercheur.’


  ‘Daar waren we ook wel weer uitgekomen.’


  ‘Ik ben blij dat dat niet hoeft.’


  ‘Anders ik wel. Waar ben je mee bezig?’


  ‘Ik zit commissieverslagen te lezen. Iets anders heb ik volgens mij nog niet gedaan sinds ik in functie ben.’


  ‘Het boeiende bestaan van de Amerikaanse senator.’


  ‘Glamour tot en met. Wat is er bij jou te melden?’


  ‘Ik ben op weg naar het huis van Julians neef om een schietpartij te onderzoeken.’


  ‘Och nee toch. Om wie van de twee gaat het?’


  ‘Devon.’


  ‘Jezus. Is hij dood?’


  ‘Hij niet, maar zijn huisgenoot wel. Devon wordt nu naar het George Washington gebracht.’


  ‘Ik hoop maar dat het goed met hem komt. Julian was dol op hem. Hij was zo opgetogen toen Dev besloot rechten te gaan studeren.’


  ‘Ken jij Devon persoonlijk?’


  ‘Ik heb ze geen van beiden ooit ontmoet. Vanwege Julians breuk met hun ouders hing hij zijn relatie met hen niet aan de grote klok.’


  ‘Maar je wist wel dat hij contact met ze had?’


  ‘Hij vertelde vaak over ze, dus daar ging ik eigenlijk gewoon van uit. Niet te geloven, dit.’


  ‘Sorry. Ik weet dat zijn overlijden je nog erg hoog zit.’


  ‘En nu dit weer. Denk je dat de twee schietpartijen verband met elkaar houden?’


  ‘Daar ga ik bij het onderzoek voorlopig wel van uit.’


  ‘Dan vallen dus al veel verdachten af.’


  ‘Niet per se. Dit kan ook gedaan zijn om ons op een dwaalspoor te brengen.’


  ‘Dat is waar. Het wordt dus weer een latertje vanavond, neem ik aan?’


  ‘Goed gezien. Je ziet me wel weer verschijnen.’


  Het bleef even stil, alsof hij nog iets wilde zeggen.


  ‘Alles in orde?’ vroeg ze.


  ‘Ja hoor. We praten vanavond wel verder.’


  ‘Of niet,’ zei ze met een suggestieve ondertoon.


  Hij lachte. ‘Doe voorzichtig, inspecteur.’


  ‘Altijd.’
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  Woedend om zijn verbanning beende Freddie heen en weer over het trottoir, wachtend op Elin. Hij kon niet tegen die hulpeloosheid, tegen afhankelijk zijn van een ander. Helaas was zijn auto handgeschakeld, dus hij kon niet zelf rijden tot zijn schouder was genezen. Op dit moment verging hij van de pijn, wat betekende dat het tijd werd voor de volgende pijnstiller.


  Elin kwam aanrijden in haar snelle zwarte bolide en reikte opzij om het portier voor hem open te doen.


  ‘Dat kan ik zelf wel,’ zei hij chagrijnig.


  ‘Ik ben ook blij om jou te zien, hoor.’


  Freddie trok het portier met een klap dicht en zocht moeizaam naar de beste houding voor zijn gewonde arm. De pijn maakte hem zweterig en misselijk.


  ‘Je ziet er beroerd uit.’


  ‘En bedankt.’


  ‘Je moest het rustig aan doen van de dokter. Je had nog helemaal niet moeten gaan werken.’


  ‘Mijn moeder en Sam zeiken al genoeg aan mijn kop. Daar hoef jij niet ook nog eens overheen.’


  Ze gooide het stuur om en zette de auto aan de kant. ‘Dan vraag je een van die twee toch lekker om je naar huis te brengen?’


  Hij keek verbluft opzij en zag dat ze serieus nijdig was.


  ‘Ja, ik heb je telefoon uitgezet. Ja, het is mijn schuld dat je bent neergeschoten. Ik weet het. Kan het nu dan een keertje over zijn, of hoe zit het? Zelf weten hoor, maar dan zoek je maar een ander slaafje. Ik ben er wel klaar mee.’


  ‘Ik vind het niet jouw schuld dat ik ben neergeschoten,’ zei hij aarzelend, overdonderd en geschrokken door haar uitbarsting.


  ‘Ha.’


  ‘Echt niet!’


  ‘Dan doe je heel goed alsof. Ik pikte je chagrijnige gemekker in het ziekenhuis en later thuis ook nog omdat ik me schuldig voelde. Maar volgens mij is de rekening nu wel zo’n beetje vereffend.’


  Freddie merkte opeens dat hij haar niet kwijt wilde. Het was nog te vroeg om dit te moeten missen, al wist hij nog steeds niet wat ‘dit’ precies was. ‘Je hebt gelijk. Ik heb kloterig tegen je gedaan, sorry.’ Hij veegde denkbeeldige stofjes van zijn broek. ‘Ik had er eigenlijk niet op gerekend dat er meer bij zou komen kijken dan…’


  ‘Seks?’


  Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik dacht dat we gewoon een beetje lol zouden maken en dan weer elk ons weegs zouden gaan.’


  ‘Niemand die zegt dat het niet zo kan gaan.’


  ‘Dat wil ik niet,’ zei hij, en hij pakte haar hand. ‘We hebben bij lange na nog niet genoeg lol gemaakt.’


  ‘Je wilt dus meer seks, en dan mag ik oprotten?’


  ‘Ik weet niet wat je van me wilt horen, Elin. Ik vind je leuk. Ik ben graag bij je. Dat is nou juist waar ik niet op had gerekend.’


  Ze staarde door de voorruit. ‘Ik ben ook graag bij jou.’


  ‘Dat klinkt alsof je ervan opkijkt.’


  ‘Het ging mij ook om de seks,’ biechtte ze op.


  ‘Dus je gebruikt me gewoon!’ zei hij plagerig. ‘En daar kom je nu mee!’


  ‘Jij gebruikte mij anders ook.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik weet alleen dat ik jou wilde, toen met de zaak-O’Connor al, meteen toen ik je zag. Ik bleef maar aan je denken, naar je verlangen.’


  ‘Dat had ik ook met jou. Net zo.’


  ‘En nu?’


  ‘Zeker weten dat het klaar is met dat klootzakkerige gedoe?’


  Freddie trok een gezicht. ‘Zeker weten.’


  Ze antwoordde met een verleidelijk lachje. ‘Zullen we dan maar naar huis gaan en een beetje lol maken?’


  Hij aarzelde.


  ‘Wat is er?’


  ‘De vorige keer dat ik op die manier lol maakte, liep het niet zo goed af.’


  ‘Totdat jij pisnijdig de deur uit liep, ging het volgens mij anders fantastisch.’


  ‘Ja. Dat is misschien wel zo.’


  ‘Wat is het probleem dan?’


  ‘Ik wil het je wel vertellen, maar straks denk je dat ik niet helemaal spoor of zo.’


  ‘Geen zorgen, dat denk ik nu ook al.’


  ‘Heel grappig. Ik probeer hier een serieus gesprek te voeren.’


  Ze deed een matige poging een ernstig gezicht op te zetten. ‘Gaat u verder, alstublieft.’


  ‘Je hebt mijn moeder nu ontmoet.’ Hij voelde zijn hart bonken van de zenuwen en de spanning. Toen Elin knikte, vervolgde hij: ‘We waren maar met zijn tweeën vroeger. De kerk en ons geloof waren belangrijk in ons leven.’ Beducht voor wat hij daar zou zien keek hij even opzij naar Elin. ‘Dat zijn ze nog.’


  ‘Oké. Daar zit ik niet mee.’


  ‘Op mijn vijftiende heb ik een kuisheidsgelofte afgelegd.’


  ‘O.’


  ‘Het was mijn eigen keus, en ik heb me er ook een hele tijd aan gehouden – echt een hele tijd. Eerlijk gezegd is het pas sinds kort –’


  ‘Mijn god! Je gaat me toch niet vertellen dat je… Dat ga je me toch niet vertellen, hè?’


  Hij tuurde naar zijn goede hand, die gebald in zijn schoot lag. ‘Dat wilde ik je vertellen, ja.’


  ‘Waarom heb je niks gezegd?’


  ‘Ik zeg het nu toch?’


  ‘Van tevoren, bedoel ik.’


  ‘Had dat dan iets uitgemaakt?’


  ‘Ik had het wel fijn gevonden om het te weten.’ Ze keek hem even aandachtig aan, en toen werden haar ogen opeens groot. ‘Daar had je me op uitgezocht, of niet soms? Je dacht dat je mij wel het bed in zou krijgen.’


  ‘Nietwaar,’ zei hij snel. ‘Ik dacht dat het leuk zou zijn met jou. En dat was ook zo. We hebben veel plezier gehad voordat het van seks kwam.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ben je nou boos?’


  ‘Ik heb er helemaal niets van gemerkt,’ zei ze met een schuchter lachje.


  ‘Echt niet?’


  ‘Het was fantastisch.’


  ‘Ja.’ Hij ging even verzitten om zijn spontane erectie de ruimte te geven. ‘Dat was het zeker.’


  ‘Waarom denk je dat ik dat gezeik van je heb gepikt de laatste paar dagen?’


  Hij kuchte even en zei: ‘Omdat je er nog niet genoeg van hebt?’


  Ze beet op haar lip en knikte.


  Een vuurbal van begeerte stuiterde door Freddies lijf, om te eindigen in zijn schoot. ‘Bij jou of bij mij?’


   


  Sam en Malone kwamen tegelijk met de schouwarts aan bij het huis van Devon aan Dupont Circle.


  ‘Zo treffen we elkaar weer,’ zei dokter Lindsey McNamara. ‘Waar gaat het om?’


  Sam vertelde haar wat ze wisten. ‘Ik ben vooral benieuwd naar het mogelijke verband tussen de moord op Julian Sinclair en deze schietpartij.’


  ‘Als er een link is, vind ik die,’ zei Lindsey.


  ‘Daar rekende ik ook op.’


  Binnen rook het naar pizza en de dood. Sam knikte even ter begroeting naar de politiemensen die op de eerste melding waren afgekomen.


  ‘De melding kwam van de pizzabezorger. Mac Healy, drieëntwintig jaar.’ De agent wees naar de man die met zijn hoofd in zijn handen op de bank in de woonkamer zat. ‘Hij is aardig overstuur.’


  ‘We zullen zo nog even met hem praten,’ zei Sam.


  ‘Tucker Farrell, zevenentwintig, hokte met Sinclair, de eigenaar van het huis,’ vervolgde de agent zijn verhaal. ‘Farrells naaste familie zijn zijn ouders, ze wonen in Wilmington in Delaware.’ Hij gaf haar een papiertje met het telefoonnummer.


  ‘Ik zal ze bellen,’ zei Sam met een knoop in haar maag. Ze vond die telefoontjes vreselijk om te doen. ‘En Sinclair?’


  ‘Schotwond in het achterhoofd. Een minuut of tien geleden is hij per ambulance afgevoerd. Daar werd hij aangetroffen.’ De man wees naar een plasje bloed vlak voor de deur naar de keuken. ‘Zijn toestand is zorgwekkend, zeiden ze.’


  ‘De schutter heeft dus eerst Farrell uitgeschakeld,’ merkte Malone op. ‘Sinclair werd op de vlucht geraakt.’


  ‘Dat is mijn eerste gedachte ook,’ zei Sam. ‘Bedankt, Peterson,’ zei ze tegen de agent die het voor hen op een rijtje had gezet. ‘Goed werk.’ Ze hurkte naast Farrell neer om de schotwond in zijn borst van dichterbij te bekijken. ‘Recht in het hart geraakt, zo te zien.’


  Lindsey knikte instemmend. ‘Snel leeggebloed.’


  ‘Hij is misschien op de schutter af gestapt,’ opperde Malone.


  ‘Het schot kwam in elk geval van dichtbij,’ beaamde Lindsey.


  Sam kwam overeind en liep naar de pizzajongen. ‘Mr. Healy, ik ben inspecteur Holland en dit is mijn partner, hoofdinspecteur Malone. Zou u ons kunnen vertellen hoe het precies is gegaan?’


  Healy’s ogen stonden leeg van de schok en waren roodomrand. ‘Dat heb ik die anderen al verteld.’


  ‘Wilt u mij een plezier doen en het nog een keer vertellen, van begin af aan?’ vroeg Sam.


  ‘Ik kwam de calzone bezorgen die ze besteld hadden.’ Healy wees naar de rode warmhoudtas aan zijn voeten. ‘Een grote met worst en ui. Het standaardrecept.’


  ‘Ze waren vaste klanten, begrijp ik?’ vroeg Sam.


  ‘Ja, ze belden zeker een of twee keer in de week. Maar goed, toen ik hier kwam, stond de voordeur wagenwijd open, wat wel maf is in deze tijd van het jaar. Ik belde een paar keer, maar er reageerde niemand. Toen keek ik om het hoekje en zag een voet op de vloer.’ Zijn blik werd weer naar Tuckers lichaam getrokken. ‘Ik wilde er al vandoor gaan, maar misschien had die vent wel hulp nodig, dacht ik, dus liep ik naar binnen. Daar zag ik toen die andere ook, daar op de vloer.’ Hij schudde zijn hoofd en ademde een paar keer diep in en uit. ‘Ik flipte zowat, en toen ben ik naar buiten gelopen om het alarmnummer te bellen.’


  ‘Hebt u misschien iemand de deur uit zien komen of over straat zien rennen toen u hier aankwam?’


  ‘Nee. Die deur die openstond, was het eerste wat me opviel dat niet helemaal normaal was.’


  Sam noteerde zijn contactgegevens en liet hem gaan.


  ‘En nu, inspecteur?’ vroeg Malone. Ze keken Lindsey na, die achter Tuckers lichaam aan het huis uit liep.


  ‘Zijn we een beetje uit vorm, sir?’ zei ze, glimlachend om zijn boze blik. ‘Nu gaan we de deuren langs om te zien of we het tijdstip dat de schoten zijn gelost preciezer kunnen bepalen en te vragen of iemand de dader heeft zien vluchten.’


  ‘Welke kant denk je op?’


  Sam bestudeerde de twee bloedvlekken op de houten vloer. ‘Ik ben er nog niet uit. Een oom en een neef, allebei homo, eentje nog in de kast, worden binnen een paar dagen tijd doodgeschoten. Als ik niet met Diandra in een verhoorkamer had gezeten toen dit gebeurde, was ik nu een arrestatiebevel aan het regelen.’


  ‘Wie is er verder nog in beeld?’


  ‘Preston en Austin Sinclair, de vader en de broer van Devon, broer en neef van Julian.’


  ‘Zou dit ook los kunnen staan van Julian?’


  ‘Dat kan natuurlijk altijd.’ Ze liet haar blik nog eens goed over de jongste plaats delict gaan. ‘Maar toch komt dit niet op mij over als toeval. Helemaal niet.’


  ‘Op mij ook niet.’


  ‘We zullen ook Farrells voorgeschiedenis moeten doorspitten en de opties daar moeten natrekken, maar tot we Devon Sinclair kunnen spreken gaan we de deuren af.’


  ‘Ga jij maar voor,’ zei Malone.


   


  ‘Ik snap er niks van,’ zei Freddie met bonkend hart. ‘Dit is me nog nooit gebeurd. Echt nooit.’ Hij keek naar zijn slappe penis, die hij puur op wilskracht tot leven probeerde te wekken. Zoveel ervaring had hij weliswaar niet, maar een stijve krijgen was nooit een probleem geweest. In zijn seksueel gefrustreerde toestand had hij juist te kampen gehad met een teveel aan erecties. Hij had geen idee wat er in godsnaam verkeerd was gegaan.


  ‘Maak je niet druk.’ Elin kuste en streelde zijn borst. ‘We kunnen toch andere dingen doen.’


  ‘Het zullen de pijnstillers wel zijn.’ Net in de auto had hij anders nog een paal van je welste gehad, bedacht hij opeens. Daar zat hij dan, naakt en in één bed met de eveneens naakte Elin, hoofdpersoon in zijn vuigste fantasieën, en er gebeurde niets? Hoe kon dat?


  ‘Ja, dat is het vast.’


  Het stemmetje in Freddies achterhoofd fluisterde hem echter in dat zijn schuldgevoel hem misschien wel dwars zat. Dat had waarschijnlijk zo aan hem geknaagd dat nu zelfs zijn mannelijkheid met schuld was overladen.


  Elin kwam overeind, ging schrijlings op hem zitten en liet haar handen van zijn buik naar zijn borst glijden. ‘Niet nadenken. Alleen voelen. Doe je ogen dicht.’


  Freddie gehoorzaamde en probeerde alles uit zijn gedachten te bannen, behalve wat recht voor – en boven op – hem gebeurde. Toen hij Elins tepelpiercings voor zich zag, en het getatoeëerde hartje, voelde hij de begeerte opborrelen.


  ‘Goed zo,’ fluisterde ze, terwijl haar lippen van zijn hals naar zijn borst zwierven, en vandaar naar zijn buik. ‘Alleen maar voelen. Niet denken.’


  ‘Niet denken.’


  Ze wreef over zijn bovenbenen, eerst met haar handen, toen met haar lippen.


  Freddie kreunde.


  Zachtjes bemoedigende woordjes fluisterend liet ze haar borsten over zijn pik glijden.


  Hij deed zijn best het schuldgevoel en zijn tegenstrijdige gevoelens van zich af te zetten. Zelfs de zeurende pijn in zijn schouder kon de opwellende lust er niet onder houden. ‘Elin.’ Hij vulde zijn goede hand met een zachte borst en wreef met zijn duim over haar tepel.


  Ze zoog haar adem in. ‘Dat begint erop te lijken,’ zei ze, hem strelend tot hij hard en kloppend in haar hand lag.


  ‘Blij toe dat hij niet stuk is.’


  Lachend boog ze zich over hem heen en nam hem in haar mond. ‘Stuk is hij zeker niet.’


  Zijn heupen leken een eigen leven te leiden. ‘Mmm,’ zei hij met een diepe zucht. ‘Dit is zó lekker.’ De halen van haar tong, haar hete adem, de druk van haar mond brachten hem in een zucht tot het randje. Ze bleef hem strelen tot hij zo stijf was dat hij geen vin meer durfde verroeren uit angst dat hij uit elkaar zou klappen. Toen kneep ze opeens in zijn ballen, net hard genoeg om hem los te laten komen van het bed. Hij zoog zijn adem in en ging verliggen om zijn gewonde schouder te ontzien.


  ‘Sorry.’ Ze richtte zich op. ‘We moeten eerst maar een betere houding voor je verzinnen voor wat ik in gedachten heb.’ Ze stapelde een paar kussens op achter zijn rug en hielp hem in de gewenste positie.


  Freddies hart bonkte tegen zijn ribben terwijl de zenuwen streden met zijn overweldigende nieuwsgierigheid.


  Toen ging ze schrijlings op hem zitten en liet hem verzinken in haar vochtige hitte. Aan dit standje waren ze de vorige keer niet toegekomen, al had hij het graag willen proberen. God, zo was het nog beter, als dat kon tenminste. Terwijl ze hem bereed, bleef ze hem aankijken.


  ‘Lekker?’ vroeg ze.


  ‘Zeker weten.’ En terwijl hij opklom naar wat ongetwijfeld weer een grandioze climax ging worden, bedacht hij dat hij hier heel makkelijk aan verslaafd zou kunnen raken – en ook aan haar.
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  Sam en Malone gingen een uur lang van deur tot deur, maar niemand had iets gezien of gehoord waar ze iets aan hadden.


  ‘Ik heb de pest aan gedonder overdag, als iedereen op zijn werk zit,’ zei Sam, die haar nek masseerde terwijl ze probeerde te bedenken wat er nu moest gebeuren.


  ‘Devon Sinclair en zijn huisgenoot zouden ook op hun werk hebben gezeten als zijn oom niet was vermoord,’ merkte Malone op.


  ‘Dat is waar. Dus wie wist dat hij thuis was?’


  ‘Zijn familie, vrienden, de pizzakoerier, collega’s, de collega’s van de huisgenoot. Wat deed hij voor werk?’


  ‘Hij was chef-kok,’ zei ze, met een knoop in haar maag bij de gedachte dat ze Tuckers ouders straks moest bellen.


  ‘Dat is wel nader onderzoek waard.’


  ‘Laten we eerst maar het ballistisch onderzoek afwachten. Ik durf al mijn geld eronder te verwedden dat de kogel uit het wapen komt dat ook voor de moord op Julian is gebruikt, en dan weten we meteen zeker dat dit geen toeval is.’ Sams mobieltje ging over, maar ze herkende de beltoon niet. ‘Wat is dit nou weer, verdomme.’ Ze keek even op het scherm. ‘Godsamme.’


  ‘Wat is er loos?’ vroeg Malone, grijnzend om de uitdrukking van afschuw op haar gezicht.


  ‘Ik heb nooit meer aan die stomme doktersafspraak gedacht, en nu heeft Nick een waarschuwing in mijn telefoon gezet. Irritante bemoeial.’


  ‘Wat een stiekemerd.’


  ‘Dat bedoel ik!’ Ze propte het toestel terug in haar zak en liet haar blik nog eens kritisch door de uitgestorven straat gaan.


  ‘Ik maak wel een nieuwe afspraak. Nu moet ik eerst naar het ziekenhuis om te horen hoe Devon eraan toe is. Hopelijk komt hij bij kennis en kan hij ons vertellen wie de schutter was. Dat zou ons veel tijd besparen.’


  ‘Ik ga wel naar het ziekenhuis. Jij gaat naar de dokter. Dan zie ik je later wel in het George Washington.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Je kunt me toch niet dwingen.’


  Hij trok een wenkbrauw op, alsof hij haar uitdaagde om tegen hem in te gaan.


  ‘Je maakt een grapje! Dit zijn privézaken.’


  Met een schattende blik in zijn ogen keek hij haar aan, krabbend over de grijze stoppels op zijn kin. ‘Ik kan je natuurlijk ook van de zaak-Sinclair af halen.’


  ‘Dat zou je nooit doen.’


  ‘Wedje leggen?’


  ‘Dit is echt niet te geloven. We zitten hier met twee moorden, en dan ga jij op je strepen staan om te zorgen dat ik naar een doktersafspraak ga?’


  ‘Ik weet niet waar het voor is, maar blijkbaar vindt Nick het belangrijk genoeg om een alarm in je telefoon te zetten zodat je het niet vergeet. En dus ga je naar die afspraak, en als je klaar bent, kun je weer verder met het onderzoek.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik zou maar gaan als ik jou was.’


  ‘Ik had je lekker moeten laten zitten waar je hoort – achter je bureau.’ Met nog een laatste blik op zijn grijnzende gezicht beende ze naar haar auto, zonder zich erom te bekommeren hoe hij naar het ziekenhuis moest komen. ‘Wat is dat toch met die bazige kereltjes,’ mopperde ze. ‘Waarom bemoeien ze zich niet fijn met hun eigen zaken, verdorie? Ik heb een beetje last van mijn maag, ja. Moeten ze me dáár nou zo voor achter mijn kont zitten?’ Haar telefoon ging weer, en nu was het Nick. ‘Wat?’


  ‘Ook goedemiddag, schat. Waar zit je?’


  ‘In de auto.’


  ‘Onderweg naar –’


  ‘Ik ga al! Jezus, hou erover op en laat me met rust, wil je?’ Hij lachte, en de stoom kwam uit haar oren. ‘Wat valt er verdomme te lachen?’


  ‘Ik lach om jou.’


  ‘Ik heb het te druk voor deze onzin. Er liggen twee lijken op me te wachten, ik heb geen tijd voor dokters.’


  ‘Zorg maar dat je naar die afspraak gaat, Samantha. Ik meen het. Je hebt het lang genoeg uitgesteld.’


  ‘Zit niet zo door te drammen! Je hoeft mijn zaakjes niet te regelen!’


  ‘Kennelijk wel, anders had je er zelf allang iets aan gedaan.’


  ‘Ik heb er geen last van. Jij bent de enige die er last van heeft.’


  ‘Dat is waar. Ik heb er inderdaad last van dat de vrouw van wie ik hou regelmatig dubbelklapt van de pijn.’


  ‘Zo vaak gebeurt dat niet,’ zei ze, de pijn negerend die rondzong in haar buik nu het gesprek ontspoorde en ruzie werd.


  ‘Vaak genoeg. En nu ophouden met piepen en gewoon doorrijden. Bel me als je klaar bent. Ik wil weten wat hij heeft gezegd. O, en doe Harry de groeten van me.’


  ‘Krijg wat. Doe het lekker zelf.’


  ‘Ik hou ook van jou, schatje.’


   


  Harry liet haar een halfuur wachten in een koude onderzoekskamer met alleen zo’n stom papieren hesje aan – en níéts eronder – waar ze zich met alle geweld in had moeten hijsen. God, wat had ze de pest aan artsen. Na alle ellende die ze had doorstaan toen ze probeerde zwanger te worden, en daarna met de miskramen, waaronder een buitenbaarmoederlijke zwangerschap die bijna haar dood was geworden, had ze zich jarenlang verre gehouden van artsen. En met reden: ze lieten je altijd wachten terwijl je wel wat beters te doen had. Jacht maken op moordenaars, bijvoorbeeld.


  Misschien moest ze die beste Harry een rekening sturen voor háár gemiste werktijd. Ze glimlachte. Ja, daar knapte ze vast van op, en Nick zou zich er wild aan ergeren. Twee vliegen in één klap – dat waren de betere plannetjes.


  Een paar minuten later stapte Harry binnen, na een kordaat klopje op de deur, en putte zich uit in excuses dat ze zo lang had moeten wachten. En ja hoor, hij was om je vingers bij af te likken, zo knap. Dat had zij natuurlijk weer. Had hij niet gewoon gewoontjes kunnen zijn? Dan had het haar niet zoveel kunnen schelen dat hij daaronder in haar zou rondwroeten. Dat hij ook nog eens een goede vriend van Nick was, maakte het helemaal een ongemakkelijke en gênante bedoening. Waarom had ze dit in vredesnaam toegezegd? Voor Nick, hield ze zichzelf voor. Nou, op dit moment mocht Nick doodvallen.


  ‘Leuk kennis met je te maken.’ Harry gaf haar een hand, met een warme blik in zijn bruine ogen. ‘Sorry dat ik niet op jullie nieuwjaarsfeestje kon komen, maar Nick heeft me al heel veel over je verteld.’


  ‘O ja?’


  ‘Nou en of, en dan heb ik natuurlijk ook nog over jullie gelezen in de krant.’


  Sams gezicht betrok. ‘Wie niet.’


  Hij lachte, en ze zag de kuiltjes in zijn wangen. Leuke kuiltjes. Dat kon er ook nog wel bij.


  Harry trok weer een serieus gezicht, maar de pretlichtjes in zijn ogen wisten van geen wijken. ‘Ik moet hem nu zeker meneer de senator noemen.’


  ‘Ik knal je neer als je het waagt. Ik probeer hem een beetje bescheiden te houden.’


  ‘Nick had gezegd dat ik je vast zou mogen, en hij heeft gelijk.’ Hij waste zijn handen en trok er een kruk bij. ‘Zeg het eens, wat kan ik voor je doen?’


  ‘Nou, het gaat om mijn maag,’ zei ze, terwijl het orgaan in kwestie een pijnlijke koprol leek te maken.


  ‘Wat doet je maag dan?’


  Ze haalde diep adem om de oplaaiende pijn te bezweren. ‘Die beheerst mijn leven, min of meer. Zodra ik ergens zenuwachtig of gestrest over raak, speelt hij op.’


  ‘Hebben we het dan over oprispingen of brandend maagzuur of pijn?’


  ‘Pijn.’


  ‘Wat voor pijn, op een schaal van een tot tien?’


  ‘Eh… Twintig?’


  ‘Hmm. Nou, leuk is anders.’


  Sam lachte. ‘Klopt. Nick wordt er helemaal zenuwachtig van.’


  ‘En met reden, zou ik zeggen.’


  ‘Daar had ik op kunnen wachten, dat je zijn kant zou kiezen. Eén grote kliek, die mannen.’


  ‘We moeten wel. Het is wij tegen jullie. We doen even een korte anamnese, en dan zal ik je onderzoeken.’


  Ondanks haar vaste voornemen hem even hartgrondig te haten als Nick op dat moment, vond Sam hem aardig, en dus besloot ze open kaart met hem te spelen en hem alles te vertellen. Ze gooide alles op tafel, van de miskramen tot de endometriose die een streep door haar vruchtbaarheid had gezet.


  ‘Hmm,’ zei hij weer. ‘Hoelang is het geleden dat ze je vertelden dat je waarschijnlijk niet meer zwanger kon worden?’


  ‘Drie jaar.’


  ‘Heb je sindsdien nog een arts gesproken?’


  ‘Nee.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Helemaal niet meer?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Eigenlijk heb ik de artsenij zo’n beetje afgezworen na die laatste keer.’


  ‘Ik hoef je vast niet te vertellen dat dat een beetje dom is, of wel?’


  ‘Het is niet dat ik het erom deed, of zo. Het liep gewoon zo, een jaar werden er twee, en twee jaar werden er drie… En nu zitten we hier.’


  ‘Dan ben ik blij dat Nick je zover heeft gekregen dat je naar mij toe kwam. We zullen je wel eens even fiksen. Het doet je vast deugd te horen dat er sinds je mij en mijn soortgenoten in de ban hebt gedaan, grote vorderingen zijn gemaakt in de behandeling van onvruchtbaarheid door endometriose. Vrouwen die precies hetzelfde te horen hadden gekregen als jij, hebben inmiddels dankzij een eenvoudige ingreep met laserchirurgie gezonde baby’s op de wereld gezet.’


  Sam weigerde ook maar één sprankje hoop te laten opspringen. ‘Dat is voor mij een gepasseerd station, geloof ik. Ik ben heel tevreden met mijn leven zoals het is.’


  ‘Wat doe je op dit moment aan anticonceptie?’


  Ze keek hem aan en vroeg zich af of hij haar wel had gehoord toen ze zei dat ze onvruchtbaar was. ‘Niets. Dat hoeft niet.’


  ‘Zolang al je organen nog op hun plaats zitten, bestaat er altijd een kans op bevruchting.’


  Sam liet dat even op zich inwerken en voelde toch voor het eerst in jaren een sprankje hoop. Toen kwam ze weer terug in de realiteit en zette het uit haar hoofd. ‘Ik hou me er niet zo mee bezig. Ik heb me ermee verzoend dat ik kinderloos blijf.’


  ‘Je hoeft niet meteen vandaag de knoop door te hakken over die ingreep. Het is gewoon iets waar je eens over zou kunnen nadenken.’ Hij kwam overeind en vroeg haar vriendelijk om op haar rug op de onderzoekstafel te gaan liggen. ‘Aangezien je je gezondheid zo hebt verwaarloosd,’ zei hij met een overdreven dreigende blik, ‘pak ik vandaag eens goed uit en krijg je van mij het complete pakket.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei ze benauwd. ‘Je bent geen specialist op het gebied van, eh… je weet wel, dus over alles daaronder hoef je je niet druk te maken.’


  Hij reageerde met een charmante glimlach en deed ondertussen heel discreet een borstonderzoek. ‘Ik ben een generalist, dus ik mag me overal druk over maken.’


  ‘Heel fijn.’


  ‘Wil je graag dat er een vrouwelijke verpleegkundige aanwezig is bij het inwendig onderzoek?’


  Ze kreeg het alweer benauwd. ‘Nee hoor, dat hoeft niet. Je bent een vriend van Nick, dus ik kan je vast vertrouwen.’ Terwijl ze met een grimas een grondig onderzoek van haar onderlichaam doorstond, vroeg ze: ‘Is het niet raar om de vriendin van een vriend te porren en te bevoelen?’


  ‘Niet echt. Als arts ben je net een monteur die onder de motorkap kijkt – als je er eenmaal de weg kent, zijn ze allemaal hetzelfde.’


  Sam keek hem verbluft aan. ‘Er zit toch zeker wel verschil tussen de een of de ander?’


  ‘O ja, zeker weten. En nu even stil, dan kan ik naar je hart luisteren.’


  Steeds gezellig keuvelend porde en betastte hij haar van boven tot onder. Ze kwam te weten dat Nick niet te temmen was op de squashbaan, dat hij als hij ook maar even de kans kreeg nog steeds graag ging ijshockeyen en dat hij maar in een kroeg hoefde te gaan zitten en alle meisjes kwamen op hem af. Daar zou ze het nog met hem over moeten hebben, nadat ze hem zijn gerechte straf had toegemeten voor het ondergaan van dit onderzoek.


  ‘Sinds jij hem van de markt hebt gehaald, is het toch anders,’ zei Harry klaaglijk terwijl hij een uitstrijkje maakte en een inwendig onderzoek deed. ‘Als hij er niet is moeten wij een stuk beter ons best doen om opgemerkt te worden door de vrouwen.’


  Ze staarde naar het plafond en bad om verlossing, terwijl hij rondwroette op plekken waar geen man ooit was geweest. ‘Sorry dat ik jullie veroveringstactieken overhoop heb gegooid,’ zei ze tussen opeengeklemde kaken. Ze zou niets van Nick heel laten. Dit was allemaal zíjn schuld.


  ‘Maar zo te zien is hij gelukkig. Na de moord op zijn vriend John maakten we ons echt zorgen om hem, maar toen kwam hij jou tegen en leek het weer beter te gaan.’


  ‘Hij heeft een moeilijke maand achter de rug,’ zei ze met enige moeite. ‘Julian Sinclair was ook een goede vriend van hem.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, en hij wroette nog iets dieper.


  Nóg dieper, hoe was het mogelijk? Eerst zou ze Nick een muilpeer verkopen, nam ze zich voor. Daarna zou ze hem een meedogenloos knietje geven. En dan stak ze een roestig kartelmes recht in zijn hart.


  Eindelijk hield Harry op met porren. Hij trok zijn handschoenen uit en zei dat ze overeind kon komen. ‘Het ziet er allemaal goed uit, Sam, dus laten we het eens over je levensstijl en dieet hebben. Slaap je genoeg?’


  Ze dacht aan de lange dagen op haar werk en alle late avonden met Nick de laatste tijd.


  ‘Soms wel.’


  ‘En je eetpatroon?’


  ‘Ik probeer wel gezond te eten, maar dat valt niet altijd mee met het soort werk dat ik doe.’


  ‘Hoe ga je om met de stress?’


  ‘Ik concentreer me op mijn ademhaling. Inademen door je neus, uitademen door je mond.’


  ‘Dat is ook een methode.’ Hij liep een checklist op zijn klembord langs en stelde haar een reeks vragen. ‘Hoeveel cafeïne krijg je op een dag binnen?’


  ‘Wel wat,’ zei ze aarzelend. Haar vorige arts had moord en brand geschreeuwd over haar verslaving aan cola light.


  ‘Hoeveel is wel wat?’


  ‘Een paar colaatjes op een dag, cola light. Niets bijzonders.’


  ‘Hoeveel is een paar?’


  ‘Weet ik niet, ik hou het niet bij.’


  ‘Doe eens een gooi. Twee, drie, zes, tien? Wat denk je?’


  ‘Zes, of zo?’


  Hij keek haar met grote ogen van de schok aan. ‘Zes blikjes of flesjes?’


  ‘Eh… Flesjes, meestal.’


  ‘Drink je zes halve liters cola light op een dag? Dagelijks?’


  Sam voelde zich verschrompelen onder zijn borende blik. Dan had ze nog liever zijn handen in haar je-weet-wel.


  ‘Ik drink niet altijd elk flesje helemaal leeg.’


  ‘Zes flesjes, dat is drie liter bij elkaar.’


  ‘Zo hé, dan ben je al arts en kun je nog zo goed keersommen maken ook.’


  ‘Dan denk ik dat we de dader wel hebben gevonden. Het lijkt me duidelijk dat het zuur in al die frisdrank je maagwand begint aan te tasten. Het is wachten op je eerste maagzweer, als je er niet al een hebt.’


  ‘Ik heb die kick nodig. Zonder functioneer ik niet.’


  ‘Natuurlijk wel. Dat heb je jezelf alleen aangepraat. Het zit allemaal tussen je oren.’


  Dus nu verklaarde hij haar ook al voor gek? Dat kwam Nick op nog een hengst te staan.


  ‘Ik stel het volgende voor: ik kan een trits belastende onderzoeken doen om mogelijke nare oorzaken uit te sluiten, of je laat een paar weken de frisdrank staan om te zien of het probleem daarmee is opgelost.’


  ‘Doe die belastende onderzoeken dan maar,’ zei ze, moeizaam slikkend.


  ‘Slang door je keel, slang van onderen naar binnen – dan slaan we ook gelijk op twee fronten toe.’


  Sam kneep haar ogen tot spleetjes en zette haar beste intimiderende politieblik op.


  De zak knipperde nog niet eens met zijn ogen.


  ‘Nu snap ik waarom jij en Nick dikke maatjes zijn.’


  Hij lachte en zei: ‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten. Maar goed, wat wordt het?’


  ‘Jij je zin! Ik stop ermee. Maar als Nick je straks belt en je smeekt om hulp bij zelfdoding heb je dat toch echt aan jezelf te danken. Ik ben een regelrecht monster zonder cafeïne.’


  ‘Je zult iets anders moeten zoeken dat even stimulerend werkt. Sport bijvoorbeeld, of meer seks.’


  ‘Dat kan niet eens,’ bromde ze.


  Harry schonk haar een vette grijns en voerde ondertussen iets in op de computer. ‘Vandaar dat mijn maatje er de laatste tijd zo, hoe zal ik het zeggen? Zo verzadigd uitziet.’


  Sam keek hem woest aan. ‘Ik haat jou. Bijna evenveel als ik hem haat, en dat wil wat zeggen.’


  ‘Als je eenmaal van die ellendige maagpijn verlost bent, zul je ons nog op je blote knietjes bedanken.’ Voordat hij vertrok, gaf hij haar zijn visitekaartje. ‘Als je meer informatie wilt over de behandeling van endometriose kun je me altijd bellen. En kom in elk geval over een maandje nog eens terug, dan bekijken we hoe de colastaking uitpakt. Loop je nou in de tussentijd nog ergens tegenaan of blijft de maagpijn aanhouden, bel me dan. De uitslag van het uitstrijkje krijg je opgestuurd.’


  ‘Dank je wel. Geloof ik.’


  Hij schonk haar ten afscheid nog een van zijn innemendste glimlachjes. ‘Ik begrijp wel waarom Nick van je houdt.’


  Dat was echt gemeen, zeg! Begon ze net een serieuze hekel aan hem te krijgen, en dan kwam hij met zoiets! Ze trok haar kleren weer aan en probeerde zich een leven zonder frisdrank voor te stellen.


  Het zou niet fraai worden. Allesbehalve, zelfs.


  




  Hoofdstuk 28


   


   


   


  Freddie hapte naar adem en stak zijn goede arm op om te voelen of zijn hoofd niet was geëxplodeerd. Alles zat nog gewoon op zijn plek, maar niets zou ooit nog hetzelfde zijn. Hij had nooit geweten dat je zo kon klaarkomen en het nog kon navertellen ook.


  ‘En,’ zei Elin, die zijn borst en hals bedolf onder de kusjes, ‘vond je het wat?’


  Hij zocht naar woorden, maar er kwam niets.


  ‘Dat is een ja, neem ik aan,’ zei ze lachend. Haar hand dwaalde van zijn borst naar zijn middel en verder.


  Freddie hield haar tegen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niks.’ Hij moest zijn laatste krachten aanspreken om overeind te komen en zijn kleren te vinden. Als hij hier bleef zitten, gingen ze binnen de kortste keren weer aan de gang, dat wist hij heel zeker. De gretigheid waarmee hij naar haar snakte schokte hem – hij wilde haar op elke denkbare manier. Kreeg hij hier ooit genoeg van? Vast niet, en dat was meteen het probleem. Hij had er niet bij stilgestaan dat hij na zijn eerste poging op dit gebied een onstilbare drang naar méér zou blootleggen. Hij liep het gevaar iemand te worden in wie hij zichzelf nauwelijks meer herkende.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet naar huis. Morgen ga ik weer aan het werk.’


  ‘Je zit nog in de ziektewet.’


  ‘Ik voel me goed, ik kan best werken.’ Hij zei maar niet dat hij graag de vorige huurders van het huis van Clarence Reese wilde natrekken. Dat was het enige wat hij op dit moment voor Sam kon doen, dus dan deed hij dat maar.


  Hij wurmde zich moeizaam in zijn overhemd en probeerde een paar knopen dicht te maken, over de dikke mitella om zijn gewonde arm heen.


  ‘Je kunt toch ook gewoon blijven?’ zei Elin nukkig.


  ‘Ik heb schone kleren nodig voor morgen, en er zijn thuis nog een paar dingetjes die ik wil doen.’


  ‘Heb ik weer iets fout gedaan?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij, maar zijn bezwering klonk vlak, zelfs in zijn eigen oren. ‘Het was fantastisch.’ En dat, dacht hij, was nou net het probleem. Het was verdomme veel te lekker.


  Hij stak zijn andere been in zijn spijkerbroek en deed zijn gulp dicht. Alles met één hand moeten doen was in elk geval goed klote.


  ‘Ik wou dat je bleef,’ zei Elin zacht.


  Hij keek even op en zag tot zijn verbazing en schrik dat de tranen in haar grote ogen stonden. Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik heb een fijne avond gehad.’


  Ze trok haar hand los en kwam overeind. ‘Ik breng je wel even thuis.’


  ‘Hoeft niet. Ik pak gewoon een taxi.’


  ‘O. Ook goed. Wat jij wilt.’


  ‘Elin…’


  ‘Hou op. Laat dat hele verhaal van “het was leuk maar dat was het dan” alsjeblieft zitten.’


  ‘Wie zegt dat dit het was?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Niet voor mij, hoor. Ik ga naar huis omdat ik rekeningen te betalen heb en wassen moet draaien. En bovendien liggen mijn pijnstillers daar en word ik zo langzamerhand gek van de pijn.’ Hij wachtte even tot hij zeker wist dat ze echt naar hem luisterde en voegde er toen aan toe: ‘Ik ga níét naar huis omdat jij mijn wereld op zijn kop hebt gezet.’


  Een schim van een lachje verscheen om haar mooie roze lippen. ‘Heb ik dat gedaan?’


  Hij beet op zijn lip en knikte. ‘Volkomen.’


  ‘Dus het is misschien nog wel een keer voor herhaling vatbaar?’ vroeg ze. Haar lachje kreeg iets verleidelijks.


  Hij boog zich naar haar toe en nam haar onderlip zachtjes tussen zijn tanden. ‘Zeker weten. Ik bel je.’


  Haar glimlach verflauwde.


  ‘Wat is er?’


  ‘Mannen zeggen altijd dat ze nog wel bellen als ze helemaal niet van plan zijn nog te bellen.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Freddie met oprechte verbazing.


  Ze knikte. ‘Bedankt en tot nooit betekent dat, in alle talen.’


  Blijkbaar had hij nog veel te leren op dit gebied. ‘Nou, ik bedoelde het in elk geval níét zo. Ik bel je nog, echt.’ Hij trok de dekens over haar heen en gaf haar nog een laatste zoen. ‘Ga nog maar even lekker slapen.’


  ‘Jij ook.’


  Hij liep door het donkere appartement, pakte zijn jas en trok de deur achter zich in het slot. Buiten nam hij een paar diepe teugen koude lucht, en toen keek hij omhoog naar haar raam. Hij had van Elin precies gekregen waar hij op uit was. Waarom kon hij dan maar niet van het gevoel afkomen dat hij er veel dieper in zat dan goed voor hem was?


   


  Vanaf Harry’s praktijk ging Sam rechtstreeks door naar de spoedafdeling van het George Washington University Hospital, waar ze hoorde dat Devon Sinclair nog op de operatietafel lag en dat de prognose slecht was. Het zou natuurlijk ook te makkelijk zijn geweest als hij klaar wakker en alert was geweest en haar zo had kunnen zeggen wie hem en zijn geliefde had neergeschoten. Dat soort meevallers had de politie blijkbaar alleen op tv.


  In de wachtkamer deed Devons broer, Austin, zelf in tranen, zijn best zijn ontroostbare moeder gerust te stellen. ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’ vroeg Austin. ‘Wie schiet Dev nou neer? Of Tucker?’ Hij keek Sam aan. ‘Dat Tucker dood is, mijn god. Niet te geloven.’


  Diandra huilde met schokkende schouders.


  ‘Kun je niemand bedenken die hem of Tucker kwaad zou willen doen?’ vroeg Sam aan Austin.


  ‘Nee. Niemand. Ze hadden allebei massa’s vrienden. Iedereen vond ze aardig.’


  ‘Preston is…’ Het leek Diandra grote moeite te kosten woorden te vinden. ‘We kunnen Preston niet vinden.’


  Sam rechtte haar rug en voelde haar nekharen overeind komen. ‘Wat bedoelt u precies?’


  Diandra droogde haar tranen met een papieren zakdoekje dat Austin haar had gegeven. ‘Hij neemt niet op met zijn mobiel, zijn collega’s hebben hem de hele dag nog niet gezien. Ik weet niet waar hij kan zijn. Hij moet toch weten wat er met zijn zoon is gebeurd?’


  ‘Ik zal kijken of ik daar iets aan kan doen.’


  ‘Heel fijn, bedankt,’ zei Austin.


  Sam gaf hem haar kaartje. ‘Als je broer bijkomt, wil je mij dan alsjeblieft bellen?’


  Hij knikte.


  ‘Ik, eh… Ik duim dat het goed komt met Devon,’ zei ze, zich ergerend aan haar eigen gehakkel. Ze wist nooit wat ze moest zeggen in dit soort situaties.


  ‘Bedankt,’ zei Austin.


  Op weg naar haar auto werd ze gebeld door haar zus Angela. ‘Hoi Angela. Wat is er?’


  ‘Kom je vandaag nog thuis?’


  ‘Dat is wel de bedoeling.’


  ‘Kun je onderweg misschien even langskomen?’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik wil je gewoon graag even zien, en Jack ook,’ zei Angela. Jack was haar zoontje.


  ‘Oké, is goed. Ik kom zodra ik kan.’ Met de vraag wat haar zus van haar wilde in haar achterhoofd probeerde Sam in het daaropvolgende uur Preston Sinclair op te sporen, op zijn werk en thuis. Diandra’s verklaring dat niemand hem die dag nog had gezien, bleek ze te kunnen bevestigen. Toen ze niet meer wist waar ze hem verder nog kon zoeken, verzocht ze de meldkamer een opsporingsbevel te verspreiden, zodat alle politieteams in de stad naar hem zouden uitkijken, met de opdracht het haar te laten weten zodra hij opdook. En toen pleegde ze, voordat ze echt niet meer durfde, het afschuwelijke, onvoorstelbare telefoontje met de ouders van Tucker Farrell.


  Naderhand stond het zweet in haar handen, maakte haar maag een enorm misbaar en had haar cafeïnepeil een dieptepunt bereikt. Normaal gesproken zou ze nu ergens een flesje cola light hebben gekocht. Haar maag mocht dan beter af zijn met die colastaking, haar bloeddruk steeg tot ongekende hoogten. Zodra ze die bemoeial van een Nick in haar vingers kreeg…


  Haar telefoon ging. Sam wierp een snelle blik op het scherm om te zien wie het was. ‘Als je het over de duvel hebt…’ Ze zette hem op speaker. ‘Wat?’


  ‘Jij ook een goedemiddag.’


  ‘Ik ben aan het werk.’


  ‘En in een opperbest humeur. Hoe laat ben je thuis?’


  Thuis? Waar was dat precies, tegenwoordig? ‘Over een uurtje, denk ik. Ik moet nog even langs Angela.’


  ‘Hoe gaat het met Devon?’


  ‘Die wordt nog geopereerd. Het ziet er niet goed uit, en nu is zijn vader ook nog verdwenen. Ik moet vanavond nog aan het werk.’


  ‘Geen probleem. Ik zet je wel wat te eten voor en dan zwaai ik je weer uit.’


  ‘Prima.’


  ‘Ga je me nog vertellen wat Harry heeft gezegd?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik krijg het er nog wel uit.’


  ‘Je doet je best maar.’


  ‘Ga ik doen. Reken daar maar op.’


  Ze klapte de telefoon dicht, mikte hem op de passagiersstoel en reed naar het huis van Angela, waar ze werd begroet door een vijfjarige Spiderman.


  ‘Spidey!’ Sam tilde hem op en zwaaide hem in het rond.


  Jack gilde het uit van plezier.


  ‘Waar is je moeder?’


  ‘Binnen.’ Jack gaf haar een stevige klapzoen, recht op haar mond. ‘Waar ben je geweest, Sam?’


  ‘Overal en nergens.’


  ‘Heb je op iemand geschoten?’


  Sam kietelde hem even en droeg hem naar binnen. ‘Nee joh, gekkie.’


  Hij voelde even met een vingertje aan de pleister op haar kin. ‘Heeft iemand je in elkaar geslagen?’


  Lachend antwoordde Sam: ‘Deze week nog niet.’


  ‘Saai.’


  ‘Heel erg saai.’ Ze zette hem op de grond en gaf haar zus een kus op de wang. Angela zag witjes, viel haar op, alsof ze erg moe was.


  ‘Jack, trek je even schone kleren aan voor het eten en ga je je handen wassen? Mét echte zeep, niet alleen met water.’


  ‘Maar mama, Sam is er net.’


  Angela wees met een strenge blik naar de trap. ‘Nu.’


  Binnensmonds mopperend stampte Jack naar boven.


  ‘Hij wordt mijn dood nog eens.’ Angela liet zich in de keuken in een stoel vallen. ‘Onvermoeibaar, die jongen.’


  ‘En jij niet, begrijp ik.’


  ‘Ik ben gesloopt.’


  ‘Wat is er, Angela? Ik begin me zorgen te maken.’


  Na een lange stilte zei Angela: ‘Ik ben zwanger.’


  Sam nam even de tijd om de spontane opwelling van jaloezie te onderdrukken. ‘Echt waar? Hoe ver ben je?’


  ‘Bijna drie maanden.’


  ‘En dat vertel je me nu pas?’


  ‘Ik vond het moeilijk, Sam. Na alles wat je hebt meegemaakt en zo.’


  ‘Daarom kan ik nog wel blij voor jou zijn! Niemand die zo gek is op Jack als ik.’


  ‘Behalve Spence en ik, dan.’


  Sam gaf haar een knuffel. ‘En van nummer twee ga ik weer net zoveel houden. Beloofd.’


  Angela’s ogen glansden van de tranen. ‘Stomme klotehormonen.’


  Sam lachte en pakte de hand van haar zus. ‘Wil je deze keer wel van tevoren weten wat het wordt?’


  ‘Ik wel, maar Spence niet.’


  ‘Dan vraag jij het toch? En dan vertel je het daarna aan mij!’


  Angela’s blik werd zacht, en ze glimlachte. ‘Gaat het echt wel? Weet je het zeker?’


  ‘Ik ben blij voor jou. Dat weet je toch.’ Sam reed heen en weer met een speelgoedautootje dat Jack op tafel had laten staan. ‘Ik ben vandaag bij een vriend van Nick geweest, een arts. Hij vertelde over een of andere laserbehandeling die wonderen verricht bij vrouwen met endometriose. Ik weet het nog niet, hoor.’


  Angela slaakte een kreet. ‘Hoezo, je weet het niet? Dat moet je gewoon doen!’


  ‘Er komt wel meer bij kijken. Ik geloof echt niet dat ik dat hele circus nog een keer door wil.’


  ‘Natuurlijk wel! Je moet het op zijn minst proberen!’


  ‘Ik had het je beter niet kunnen vertellen, geloof ik.’


  ‘Wat vindt Nick ervan?’


  ‘Ik heb het er nog niet met hem over gehad. Straks krijgt hij nog hoop, dat wil ik niet.’


  ‘Of jij.’


  ‘Of ik.’


  ‘Maar het is een kans, Sam, een kleine kans misschien, maar toch. Die kun je toch niet laten lopen?’


  ‘Ik weet er net een paar uur van. Het idee is nog niet eens echt geland.’


  ‘Ga je het Nick wel vertellen?’


  Sam haalde haar schouders op. ‘Op dit moment ben ik vooral boos op hem.’


  ‘Waarom?’ vroeg Angela geschrokken. ‘Wat heeft hij misdaan?’


  ‘Ik moest van hem per se naar een vriendje van hem, Harry, een arts die aan me heeft geprutst en in me gewroet op manieren zoals geen mens ooit aan me heeft geprutst of in me gewroet.’


  Angela barstte in lachen uit. ‘Och, het gore lef van die man! Ik zou hem dumpen. Vandaag nog.’


  Sam keek haar vuil aan. ‘Volgens Harry mag ik geen cola meer. Geen druppel meer. Vanwege mijn maag.’


  Angela staarde haar aan. ‘Ga weg. Dat meen je niet.’


  ‘Dus wel. Ik heb nu al last van afkickverschijnselen. En dat is allemaal Nicks schuld.’


  ‘Echt, hij mag zijn gerechte straf niet ontlopen.’


  Sam stond op. ‘Dank je voor de bevestiging. Dan ga ik daar maar eens werk van maken. Zeg je tegen Jack dat ik hem dit weekend nog kom opzoeken?’


  ‘Ik voorspel dat jij over…’ Ze keek op haar horloge. ‘…over twintig minuten onder Nick ligt.’


  Met ten hemel geslagen ogen liep Sam naar de voordeur. ‘Het zal wel,’ riep ze achterom. ‘Ik ben hier anders niet degene die zich weer met kind heeft laten schoppen.’


  ‘Nog niet,’ kaatste haar zus terug.


  Onderweg naar haar auto zette Sam de mogelijkheid resoluut uit haar hoofd. Ze kon dat gewoon niet nog eens aan. Onmogelijk.


  Ze parkeerde achter Nicks auto op Ninth Street en liep naar het huis van haar vader.


  ‘Inspecteur!’


  Verrast keek ze om, en ze kreunde toen ze Darren Tabor van de Washington Star zag, die over het trottoir op haar af kwam draven.


  ‘Wat wil je van me, Darren?’


  ‘Een paar minuutjes.’


  Ze keerde hem de rug toe. ‘Ik heb nu geen tijd.’


  ‘Zit er al schot in de zaak-Sinclair?’


  ‘Welke van de twee?’


  ‘Allebei.’


  ‘Minder schot dan me lief is.’


  ‘Zijn er al verdachten?’


  Sam bleef staan en keek hem aan. ‘Als ik al van plan was exclusieve interviews te geven, wie zegt dan dat jij de uitverkorene zou zijn?’


  Hij lachte haar temerig toe. ‘Kortom, jullie zijn nog geen zak verder.


  ‘Kortom, ik zeg niks.’


  ‘Hoe gaat het met de senator?’


  ‘Heb je geen eigen leven of zo?’ vroeg ze met een mismoedig gebaar. ‘Ga toch naar huis, Darren.’


  ‘Er gaan geruchten dat er nogal wat vuile was over u buiten te hangen valt, inspecteur. Niet dat dat me verbaast, trouwens.’


  ‘Waar haal je dat nou weer vandaan?’


  Hij schokschouderde. ‘Zoals ik al zei, geruchten.’


  ‘Bij mij tellen de feiten, niet de geruchten. En nu ga ik naar huis. Ik stel voor dat jij dat ook doet.’


  ‘Een fijne avond nog, inspecteur.’


  Om zo snel mogelijk van die irritante verslaggever verlost te zijn holde ze de rolstoelhelling van haar vaders huis op en ging snel naar binnen, waar het leeg en donker bleek. Dat maakte haar nog chagrijniger; ze was niet gewend om haar vader niet thuis te treffen als ze hem wilde spreken.


  Er stuiterden zoveel feitjes en overwegingen en gedachten rond in haar hoofd dat ze er geen wijs meer uit kon worden, laat staan er rustig over kon nadenken. En waar had Tabor het in godsnaam over gehad? Wat gingen er voor geruchten rond? Wat wist hij van haar? Vast niet iets wat ze wilde weten.


  De zaak zat op slot, haar lijf snakte naar cafeïne en in tegenstelling tot wat ze tegenover Angela had beweerd, kon ze aan weinig anders denken dan aan de mogelijkheid om toch zwanger te worden. En nu kwam daar die vage hint van Tabor nog bij. Toen bij een inval in een drugspand onder haar leiding een kind was omgekomen, had hij haar in zijn artikelen keihard aangepakt. Als er een journalist was die ze echt niet met zijn neus in haar zaken wilde, was het Tabor wel.


  Ze moest tot rust komen, in haar eentje, voordat ze Nick onder ogen kwam, besloot ze. In haar slaapkamer maakte ze haar haren los, ging op bed liggen en staarde naar het plafond in de hoop het tumult in haar hoofd te bezweren en haar gedachten op orde te krijgen. Ze liet alle aspecten van de zaak-Sinclair weer de revue passeren, beginnend met de vondst van Julians lichaam. Dat ook zijn neef was neergeschoten, kon er onmogelijk los van staan. Er moest een verband zijn. Maar wat? Welke gemeenschappelijke factor had kunnen leiden tot een motief om die twee neer te schieten? Ze waren allebei jurist, allebei homo, allebei geslaagd. Wat was het motief?


  En áls er een verband was tussen de twee moordaanslagen, was haar meest voor de hand liggende verdachte uitgesloten – op het moment dat Devon Sinclair werd neergeschoten, zat zijn moeder in de verhoorkamer.


  Sam woelde door haar haren en vroeg zich af waar Preston Sinclair gebleven kon zijn. Lag er misschien ergens een derde Sinclair te wachten tot hij werd gevonden, dood of gewond? Afgaand op haar intuïtie zou ze zeggen dat de spil in het verhaal Diandra was, en de ruzie die al jaren voortwoekerde binnen die familie. Maar hoe zat het dan? Wat was de link? Voor zover Sam kon nagaan was het zeker dertien jaar geleden dat Diandra haar zwager voor het laatst had gezien of gesproken. Hoe kon ze op de hoogte zijn van zijn agenda of waar hij zich bevond?


  Als ze hem dood wilde, zou ze hem dan niet al jaren geleden hebben vermoord, zodra ze ontdekte dat hij zijn homoseksualiteit had verzwegen terwijl zij haar zoons zo vaak alleen bij hem in huis liet? Haar zoons hadden verteld dat ze woedend was toen ze erachter kwam dat haar zwager homo was.


  Sam slaakte een diepe zucht. Haar hoofd begon al te bonken van het gepieker en het cafeïnegebrek. Ze diepte haar mobieltje op uit haar zak en belde Jeannie McBride.


  ‘Hoi inspecteur. Zeg het maar.’


  ‘Zit je op het hoofdbureau?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Wil je me een plezier doen en de bankgegevens van Preston en Diandra Sinclair nog eens natrekken, maar dan verder teruggaan dan één jaar?’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Als je toch bezig bent, neem dan allebei de zoons ook mee, Devon en Austin Sinclair.’


  ‘Komt voor elkaar. Moet ik op iets speciaals letten?’


  ‘Aanzienlijke betalingen of overboekingen. Alles wat anders is dan anders.’ Sam wist dat Diandra haar zoon niet eigenhandig had neergeschoten, maar ze kon nog niet uitsluiten dat ze iemand anders in de arm had genomen om het voor haar te doen. Al bleef ook dan de grote vraag: waarom?


  ‘Ik duik er meteen in,’ zei Jeannie.


  Sam keek op haar horloge en moest even slikken toen ze besefte dat Jeannies dienst er al hoog en breed op zat. ‘Dank je wel. Hopelijk had je geen al te grote plannen voor vanavond.’


  ‘Nee hoor, mijn vriend werkt ook over.’


  Sam besefte dat ze nu een vraag moest stellen, belangstelling moest tonen. ‘Doet hij, eh… Wat doet hij voor werk?’


  ‘Iets financieels. Beleggingen, accountbeheer. Geen werk waar ik veel van begrijp, in elk geval, en stukken minder spannend dan een relatie met een senator.’


  ‘Leuk, Jeannie. Echt heel leuk. Haha.’


  Jeannie lachte. ‘Het is gewoon de waarheid, inspecteur.’


  ‘Bel je me als je iets tegenkomt in de boeken?’


  ‘Doe ik.’


  Sam verbrak de verbinding en richtte de blik weer op het plafond. Haar gedachten dwaalden af naar wat Harry had verteld over de behandeling van endometriose. Ze had het eigenlijk net zo lief nooit geweten. Nu zou ze daar weer eindeloos over piekeren tot ze had besloten of ze er iets mee zou doen of niet, daar kende ze zichzelf goed genoeg voor.


  ‘Hier zit je.’


  Ze schrok op uit haar gedachten en zag Nick geleund tegen de deurpost staan. Toen hun blikken elkaar vonden, werd ze getroffen door een overweldigend gevoel dat het klopte, dat het goed was. Hij zou een waanzinnig goede vader worden.


  




  Hoofdstuk 29


   


   


   


  Nick kwam de kamer in en strekte zich naast haar uit op het bed. ‘Alles goed?’


  Nu wel, dacht ze. Een blik op hem en ze voelde zich direct beter. Hoe was dat mogelijk? Ze deed haar best op een glimlachje en vlocht haar vingers door de zijne. ‘Hmm.’


  Hij kuste hun verstrengelde handen. ‘Wil je iets voor me doen?’


  Alles. Wat dan ook. ‘Ja, hoor.’


  ‘Ik begrijp dat je van plan bent me goed te grazen te nemen voordat je me vertelt hoe het is gegaan bij Harry, maar vertel je het me alsjeblieft wel als er echt iets ernstigs –’


  Ze zag zijn zorgelijke blik en boog zich naar hem toe om de rest van zijn vraag weg te kussen. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken.’


  ‘Erewoord?’


  ‘Wat nou erewoord? Zitten we weer op de basisschool of zo?’


  Hij blies lang uit, alsof hij nu pas weer vrijuit kon ademhalen. ‘Het bleef maar door mijn hoofd spoken de hele dag. Stel dat er echt iets goed mis is en ze heeft het al die tijd gewoon genegeerd?’


  ‘Je liefdevolle bezorgdheid verpest mijn plan je te doorboren met een roestig kartelmes omdat ik door jouw toedoen grondiger binnenstebuiten ben gekeerd dan ooit tevoren – en dat wil wat zeggen, gezien alle vruchtbaarheidsonderzoeken die ik heb gehad.’


  ‘Een roestig kartelmes,’ zei hij met een benauwde blik.


  ‘Ik had nog wel meer voor je in petto ook.’


  Hij ging boven op haar liggen, drukte haar handen in het kussen en kuste haar. ‘Wat was je dan nog meer van plan?’ vroeg hij met een verleidelijke grijns.


  Meteen dacht ze aan Angela’s voorspelling. Hier lag ze dan, onder Nick, en op de kop af twintig minuten nadat ze bij haar zus de deur uit was gegaan. Sam lachte toen ze bedacht hoe raak Angela’s opmerking was gebleken.


  Hij fronste verward zijn voorhoofd. ‘Wat is er zo grappig?’


  Ze maakte haar handen los uit zijn greep en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Wij.’


  ‘Waarom dat?’ vroeg hij tussen de kussen door.


  ‘Het ene moment steek ik je nog een roestig mes tussen de ribben, en even later heb je me alweer precies waar je me hebben wilt.’


  ‘Mmm,’ murmelde hij tegen haar lippen, om dan de diepte in te gaan met die heerlijke halen van zijn tong, waar hij haar altijd weer gek mee kreeg. Ze wikkelde haar benen om de zijne en drukte zich hard tegen zijn erectie, wat hem een diepe kreun ontlokte. Ze wilde in hem verdrinken, in de geur van zeep en aftershave die zo eigen aan hem was, in het gespierde lichaam dat op haar drukte, in de kracht van zijn lust.


  Hij scheurde zich los van haar mond en daalde af naar haar hals. ‘Krijg ik nog te horen waarom je hier het plafond ligt te bestuderen terwijl je ook thuis aan tafel zou kunnen zitten genieten van de kip die ik voor je heb klaargemaakt?’


  Met halfgeloken ogen gaf ze zich over aan het gevoel van zijn lippen in haar hals. Zijn zachte stem resoneerde in haar keel en trok een huivering van verlangen door haar hele lichaam. ‘Ik moest gewoon even nadenken.’


  ‘Ik zat op je te wachten. En toen keek ik naar buiten en zag ik je auto staan.’


  Hij was teleurgesteld dat ze niet meteen naar hem toe was gekomen. Dat hoorde ze aan zijn stem. ‘Vrij met me, Nick.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘We gaan naar huis,’ zei hij, aanstalten makend om op te staan.


  Ze hield hem tegen. ‘Nee. Hier. Nu meteen.’


  Met een moeilijke blik zei hij: ‘Ik vind het niet prettig, seks bij je vader thuis, dat weet je.’


  ‘Hij is er niet, deze keer, dat scheelt.’


  ‘Ik denk nog steeds dat hij hier afluisterapparatuur heeft opgehangen. Hij komt er hoe dan ook achter.’


  Vlug knoopte ze zijn overhemd open en zette haar tanden in zijn tepel.


  Hij hapte naar adem. ‘Sam! De deur staat wagenwijd open.’


  ‘Nou en? Er is niemand thuis.’ Ze liet haar hand in zijn broek glijden en sloot haar vingers om zijn lid.


  ‘O god,’ fluisterde hij, en huiverend gaf hij zich over aan haar strelende hand.


  ‘Ik wil je. Snel.’


  In de haast schoven ze hun kleren uit de weg, liever dan ze uit te trekken.


  ‘Nu,’ zei Sam, die hem met gesloten ogen naar de plek leidde waar ze dringender naar hem snakte dan naar haar volgende hap lucht.


  ‘Kijk me aan.’


  Toen ze haar ogen opsloeg, zag ze de lichtbruine ogen waar ze zo van hield fonkelen van verlangen en liefde. Ze moedigde hem aan, hem stevig tegen zich aan klemmend, en slaakte een lange, verzadigde zucht toen hij haar eindelijk vulde. Zonder het indringende oogcontact te verbreken sloeg ze haar benen om zijn heupen om hem stil te houden. Ze bleef naar hem kijken, vol verwondering over de worsteling met zijn zelfbeheersing. Op zijn voorhoofd verscheen een enkel druppeltje zweet, in zijn kaak trilde een spiertje van de spanning.


  ‘Sam. Alsjeblieft.’


  Toen ze hem liet gaan, leek het alsof hij de rem niet meer kon vinden en joeg hij hen samen op naar een snelle, explosieve finale waarna ze leeg, maar toch vol nieuwe energie achterbleef.


  ‘Jezus,’ bromde hij na ettelijke minuten nahijgen. ‘Wil je me dood hebben of zo?’


  Terwijl ze op adem probeerde te komen, trokken de naschokken nog als golfjes door haar lichaam, en meer dan de daad zelf ooit zou kunnen vervulde het gewicht van zijn lichaam op het hare haar met een gevoel van veiligheid en geborgenheid. ‘Dat was wel mijn plan, maar misschien hou ik je toch maar een tijdje.’


  Met een lachje liet hij zich van haar af glijden. ‘Goh. Bedankt.’


  Sam pakte de deken die aan het voeteneind lag en trok die over hen heen. Met haar neus in zijn zachte borsthaartjes zei ze: ‘Ik moet eigenlijk nog werken vanavond.’


  ‘Zeg, het is niet míjn schuld dat je nu niet meer op schema ligt, hoor. Ik kwam alleen maar zeggen dat het eten klaar was, en toen zat je hand al in mijn broek. Wat had ik anders moeten doen?’


  ‘Je deed het precies goed.’


  ‘Is er iets, Sam?’


  ‘Nee hoor, niets.’


  ‘Wel iets.’


  Hij wist het. Hij wist het altijd. ‘De zaak. Ik kom er gewoon niet verder mee. Alsof ik niet goed op gang kom. Er komt steeds iets tussen, lijkt het.’


  ‘Het lijkt me niet zo vreemd dat je uit je gewone doen bent na dat met Reese.’


  ‘Dat is het niet. Daar zit ik niet mee.’


  ‘Hoe kun je nou niet zitten met ontvoerd worden, gegijzeld worden, een pistool tegen je hoofd gezet krijgen en bedreigd worden? En dan heb ik het nog niet eens over het feit dat die mafkees pal voor je neus zelfmoord pleegde.’


  Ze schokschouderde. ‘Ik werk bij de politie. Die dingen gebeuren. Dat neem je op de koop toe, anders kom je de volgende dag je bed niet meer uit om weer aan het werk te gaan.’


  ‘Maar het moet toch íéts met je doen als zoiets gebeurt.’


  ‘Het is in elk geval niet wat me dwarszit in de zaak-Sinclair. Ik krijg het plaatje niet kloppend. Hoe ik ook schuif met de puzzelstukjes, het wil niet. En nu is Julians broer Preston ook nog eens spoorloos.’


  ‘Hmm, dat is wel vreemd.’


  ‘Dat bedoel ik! Eerst wordt Julian doodgeschoten, wat iets te maken lijkt te hebben met zijn benoeming aan het Hooggerechtshof, maar dan worden ook zijn neef en de huisgenoot van zijn neef neergeschoten en kan dat verband het raam uit. Ik heb het van alle kanten bekeken, maar ik kan gewoon niet bedenken waarom iemand ze allebei te grazen zou willen nemen.’


  ‘Denk je dan niet meer dat de moord op Julian verband houdt met de benoeming?’


  ‘Niet als zijn neef door dezelfde schutter is gepakt.’


  ‘Wanneer weet je dat?’


  ‘We hebben voorrang gevraagd voor het ballistisch onderzoek. Binnen een dag of twee, hoop ik.’


  ‘Had je al gehoord dat de familie de uitvaartdienst voor Julian heeft uitgesteld?’


  ‘Nee, maar dat verbaast me niets.’


  ‘De neven regelden het samen. Graham belde vandaag om te zeggen dat Austin wil wachten tot Devon is opgeknapt.’


  ‘Als hij tenminste nog opknapt. Het zag er niet best uit toen ik in het ziekenhuis was.’ Ze viel even stil en probeerde te bedenken wat dat betekende voor haar plannen voor dat weekend.


  Hij wreef over haar schouders. ‘Als jij toch moet wachten op het ballistisch onderzoek en we ook al niet naar Boston hoeven, is dit misschien een mooi moment voor je om even op adem te komen, of niet?’


  Ze keek hem met een lachje aan. ‘Daar was ik al mee bezig, dacht ik.’


  ‘Echt op adem komen, bedoel ik. Een heuse avond vrij, met acht hele uren slaap, alles erop en eraan.’


  ‘Ik moet nog wel achter de computer na het eten.’


  ‘Dat is te regelen.’


  Ze kuste de zachte huid net onder zijn kaaklijn en vroeg: ‘Hoe was jouw dag?’ Ze voelde de verandering in hem, meer dan ze het zag, voelde de spanning in net nog ontspannen spieren.


  ‘Goed hoor.’


  ‘Maar?’


  ‘Maar wat?’


  ‘Wat nog meer?’


  Met een zachte grinnik trok hij haar dichter tegen zich aan. ‘Het gemak waarmee jij dwars door me heen kijkt, zou me de stuipen op het lijf moeten jagen.’


  ‘Ik weet er alles van. Zeg op.’


  ‘Daar hebben we het na het eten wel over.’ Hij hielp haar overeind en dook onder de deken om haar beha op te sporen. Nadat hij hem aan haar had overhandigd, keek hij toe terwijl ze hem aandeed.


  Ze voelde haar wangen gloeien onder zijn intense blik.


  ‘Kijk niet zo.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Daarom niet. Daar komt narigheid van.’


  Het ene moment prutste ze nog met het haakje van haar beha, het volgende lag ze alweer languit onder hem.


  ‘Jouw soort narigheid trekt me wel,’ zei hij voordat hij zich meester maakte van haar mond, met een intense, verleidelijke kus die haar direct weer in de stemming bracht.


  Ze zuchtte even. ‘Zo kom ik nooit meer klaar met mijn werk vanavond.’


  ‘Maar wel met mij.’


  Sam barstte in lachen uit. ‘Jou had ik al van mijn actielijstje geschrapt, dacht ik.’


  Lachend gaf hij haar een zoen op haar neus en toen een op haar mond. ‘Zie dit dan maar als een toegift.’


   


  ‘Nou, zeg op,’ zei ze toen ze met hun tweede glas wijn zaten na te tafelen. De vrijpartij, het eten, de wijn, Nick zelf. Dat alles bij elkaar had haar milder gestemd na haar krankzinnige dag, al had de opmerking van de verslaggever die haar voor Nicks huis had opgewacht haar nog niet losgelaten. Dit had eraan ontbroken voordat hij in haar leven kwam. Evenwicht. Voorheen was ze altijd zo gefocust op een zaak dat ze zich geen tijd voor zichzelf gunde zolang ze er midden in zat.


  Hij leunde achterover en leek opeens hevig geïnteresseerd in zijn vingers, die speelden met de steel van zijn wijnglas.


  ‘O jee,’ zei Sam toen ze dat zag. ‘Dat belooft niet veel goeds.’


  ‘Ik heb nog helemaal niks gezegd.’


  ‘Dat bedoel ik.’ De gespannen blik verscheen weer op zijn gezicht, zag ze, en de angst legde een knoop in haar maag.


  ‘Ze willen dat ik me verkiesbaar stel.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘De Senaat. Met de algemene verkiezingen, in november.’


  Ze bleef roerloos zitten om zijn nieuws te laten bezinken. Haar gezicht mocht nu geen spoortje emotie vertonen.


  Na een lange stilte keek hij haar aan. ‘Zeg eens wat.’


  ‘Eén jaar, had je gezegd. Een jaartje is het allemaal nog wel uit te houden.’


  ‘Ik weet wat ik zei. Toen was dat ook de waarheid.’


  ‘En wat is nu de waarheid?’


  ‘Dat weet ik nu nog niet. Dat hangt ook van jou af, denk ik.’


  ‘Van mij? Waarom van mij?’


  Hij pakte haar hand en vlocht zijn vingers door de hare. ‘Omdat ik je een jaar had voorgehouden, en dit zouden er natuurlijk meer worden. Zeven, om precies te zijn. Een groot gedeelte van dit jaar op campagne en dan zes jaar in de Senaat als ik verkozen word.’


  ‘Dat word je wel,’ zei ze vlak, emotieloos. ‘Daarom vragen ze jou. Tegen jou kan niemand op.’


  ‘Dat zeiden zij ook.’ Hij schoof zijn stoel dichter naar de hare en bracht hun verstrengelde handen naar zijn lippen, een gebaar dat zo typisch Nick was dat Sams hart barstte van liefde. ‘Was het dan zo’n ramp, de afgelopen maand?’ vroeg hij met zijn charmantste glimlach.


  ‘Dit was nog maar een aanloopje. En dan heb ik het nog niet over de pers. Ze staan te posten voor je deur en volgen me over de stoep.’


  ‘Dat is irritant, ik weet het, en je baalt van die inbreuk op je privacy. Ik ook. Maar die verliezen hun belangstelling wel weer. Ooit.’


  Ze trok haar hand los, stond op en begon te ijsberen door de keuken. ‘Dat gaat niet gebeuren, Nick. Het wordt alleen nog maar erger.’


  ‘Ik hoef het niet te doen. Ik kan ook nee zeggen. Er zijn nog genoeg dingen die ik evengoed kan doen en die ons leven een stuk eenvoudiger zouden maken.’


  Toen ze dat hoorde bleef ze stilstaan. Die opmerking maakte opeens heel helder waar de discussie over ging – voor haar, althans. Ze keek hem aan, liet haar blik over dat knappe, open gezicht gaan waar ze zoveel van hield. ‘Zitten wij zo in elkaar?’


  Verward fronsend vroeg hij: ‘Wat bedoel je?’


  ‘Zijn wij mensen die voor de makkelijkste weg kiezen? Of zijn we mensen die een kans wagen om verder te komen dan we ooit hadden durven dromen?’


  Hij kwam overeind en stak zijn handen naar haar uit om te voorkomen dat ze weer ging ijsberen. ‘Wat wil je nou eigenlijk zeggen?’


  Er viel een gevoel van innerlijke rust over haar, en ze glimlachte. ‘Ga maar voor die zetel, Nick. Het is je lot. Het heeft zo moeten zijn.’


  Verbouwereerd door die omslag keek hij haar onderzoekend aan.


  ‘Je ziet het zelf niet, hè?’ vroeg ze.


  ‘Wat moet ik zien?’


  ‘Hoe je bent veranderd de afgelopen maand. Je houding, je zelfvertrouwen.’


  Hij lachte, hortend. ‘Als jij het zegt. Ik heb het gevoel alsof ik de kluit belazer. Alsof ik maar doe alsof tot de echte senator terugkomt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet zo,’ zei ze. ‘Jij hoort thuis op die zetel. Je bent lid van de Amerikaanse Senaat, Nicholas Cappuano. Dat is wie jij nu bent.’


  ‘Maar de pers dan, Sam?’


  ‘Daar leren we wel mee omgaan. Die gooien we af en toe een kluifje toe, zodat ze ons weer even met rust laten.’


  Zijn handen vonden haar schouders. ‘Weet je het zeker, schat? We hoeven de knoop vanavond niet door te hakken.’


  ‘Ik ben van mijn leven nog nooit zo zeker van iets geweest, behalve dan dat het zo heeft moeten zijn dat ik mijn leven met jou deel. Stel je verkiesbaar. Win met overmacht. Zorg dat ik trots op je kan zijn. Als je maar niet denkt dat ik ga speechen.’


  ‘Ik zou niet durven.’ Een brede lach brak zijn gezicht open. ‘Je blijft me verbazen, Samantha. Dan denk ik dat je helemaal over de rooie gaat en dan ben je ineens een zenboeddhist.’


  Ze zette haar stralendste glimlach op en wipte op haar tenen om hem een kus te kunnen geven. ‘Dat is mijn doel in het leven, jou eeuwig in onzekerheid laten.’


  ‘Daar slaag je dan tot nu toe wonderwel in.’


  Toen hij probeerde hun kus uit te bouwen tot iets meer, dook ze voor hem weg. ‘Vergeet het maar, makker. Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei hij met een droeve zucht. ‘Doe wat je niet laten kunt. Ik heb al gekookt en nu krijg ik ook nog de vaat in mijn maag gesplitst. Dat is dus mijn voorland. Goed om te weten.’


  ‘Dat is het illustere leven van een lid van de Amerikaanse Senaat. Er staat trouwens ook nergens geschreven dat het er thuis ook democratisch aan toe moet gaan.’


  ‘Ze geeft met de ene hand en neemt met de andere.’


  Met een brede lach schonk ze zichzelf nog wat wijn in en liep naar de deur. ‘Je mag nog wel even langskomen als je klaar bent met je keukencorvee,’ zei ze achterom.


  ‘Ja, vast.’


  




  Hoofdstuk 30


   


   


   


  Sam liep de knusse werkkamer in die Nick had ingericht met zijn kenmerkende combinatie van stijl en pragmatisme. Ze bedacht verwonderd hoe snel hij dit grote lege huis had omgetoverd in een thuis waar je je welkom en geborgen kon voelen. Zijn uitstekende smaak en gevoel voor stijl waren nog eens twee redenen om van hem te houden. De gedachte om hier met hem samen te wonen kwam haar opeens niet volkomen uitheems meer voor, moest ze erkennen.


  ‘Hmm,’ zei ze. Met haar kin in haar handen liet ze die wonderlijke constatering eens goed tot zich doordringen. ‘Hoe is dat zo gekomen?’ vroeg ze zich hardop af. Van lieverlee. Zo was het gekomen. Hij had niet aangedrongen. Hij had haar zelf, in haar eigen tempo, tot die conclusie laten komen. ‘Slimme zet.’ Ze besloot te wachten tot na de zaak-Sinclair om het besluit dat ze ergens in de afgelopen weken blijkbaar had genomen, in daden om te zetten. ‘Ben benieuwd hoe hij reageert als ik opeens voor de deur sta met al mijn zooi en zeg: “Dag lieverd, ik ben thuis”!’ Ze grinnikte bij de gedachte aan die verstoring van zijn scherp afgestelde gevoel voor orde en regelmaat.


  Ze schoof de leren bureaustoel dichter tegen het bureau aan en nam de boel in ogenschouw. Nick zou Nick niet zijn als niet alles zijn eigen plekje had, en dat bracht haar weer zwaar in de verleiding daar iets aan te doen. Enigszins overmoedig na hun gesprek van zo-even verschoof ze een paar spulletjes op zijn onberispelijke bureau terwijl ze wachtte tot de computer was opgestart.


  Innig tevreden met haar ingrepen probeerde ze zich te concentreren op het scherm en de lange lijst met namen die ze moest natrekken. Maar in plaats van in te loggen op het politiesysteem klikte ze de browser open en zocht op behandelingen voor endometriose.


  Zo trof Nick haar een kwartier later aan. ‘Wat lees je?’ vroeg hij, haar schouders masserend. ‘En waarom moet je altijd alles meteen overhoop halen zodra je even achter mijn bureau zit?’


  Sam schrok op en wilde snel het scherm minimaliseren, maar in de haast klikte ze op het verkeerde knopje en maakte het juist groter.


  Nick boog naar voren. ‘Revolutionaire laserchirurgie biedt endometriosepatiënten hoop,’ las hij hardop voor.


  Ze sloot het venster en probeerde hem af te schudden.


  ‘Wacht nou even, ik stond het net te lezen!’


  ‘En nu niet meer.’


  ‘Waar ging dat precies over?’


  Sam hoorde de opwinding in zijn stem, en dat was precies de reden waarom ze het er nog niet met hem over had gehad. Ze wilde niet dat hij hoop kreeg om die vervolgens de grond in geboord te zien worden, zoals haar was overkomen na de twee miskramen toen ze nog getrouwd was met Peter. ‘Nergens over. Niets bijzonders.’


  ‘Dat is het wel.’ Hij draaide haar met bureaustoel en al naar zich toe, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Vertel. En snel.’


  ‘Er valt niks te vertellen.’


  Daar trapte hij niet in, dat maakte de frons waarmee hij haar aankeek wel duidelijk.


  ‘Iets wat Harry zei vanmiddag, dat is alles. Het is waarschijnlijk toch niet op mij van toepassing, dus laten we alsjeblieft nu niet in alle staten raken over iets wat toch nooit gaat gebeuren.’


  Toen goed tot hem doordrong wat ze had gezegd, werden zijn ogen groot. ‘Hij heeft iets gezegd over een manier waarop jij… waarop wíj… Waar of niet?’


  ‘Dat bedoel ik nou! Je bent meteen helemaal blij en daar kan ik niet tegen!’


  ‘Als je me nou gewoon eens vertelt wat hij zei in plaats van te verwachten dat ik je onsamenhangende gebrabbel kan ontcijferen, dan kunnen we misschien een open en eerlijk gesprek voeren.’


  Sam sloeg haar armen over elkaar, een afwerend gebaar om de wirwar van emoties die in haar rondkolkten te bezweren. ‘Hij had het over een nieuwe behandeling voor endometriose. Een ingreep die goede resultaten geeft, zeggen ze.’


  ‘En dat wil je gaan proberen?’


  ‘Weet ik veel! Ik hoor het net vandaag voor het eerst!’


  ‘Waarom zou je het niet doen?’


  ‘Daarom niet! Jij weet niet hoe akelig het is om drie miskramen voor je kiezen te krijgen. Het zat er gewoon niet meer in voor mij, dacht ik, en daar had ik me ook mee verzoend. En nu gaat die deur weer op een heel klein kiertje en begint alles weer van voren af aan.’ Ze keek hem aan. ‘Ik weet niet of ik het trek als het weer fout afloopt, Nick.’


  Hij liet zich op zijn knieën zakken. ‘Dan doe je het niet. Doe die deur dicht, zet er een slot op, en dan gaan we verder met ons leven alsof we hier nooit iets over hebben gehoord. En als we zover zijn, adopteren we of zoeken we een draagmoeder. Wat er ook voor nodig is.’


  Ze staarde hem verbluft aan. ‘Zou je dat kunnen? Ook als er misschien een mogelijkheid is om zelf een kind te krijgen?’


  ‘Ik heb het je al vaker gezegd en ik zeg het je weer: het maakt mij helemaal niets uit hóé we ze krijgen. Dát we ze krijgen – ooit – daar gaat het om. Zolang we het daarover eens zijn, kunnen de details me verder gestolen worden.’


  En zoals wel vaker zond ze een stilzwijgend dankgebedje op naar welke hogere macht het ook geweest mocht zijn die had gezorgd dat hun wegen elkaar opnieuw hadden gekruist, jaren na hun eerste ontmoeting, toen ze elkaar op alle denkbare manieren hadden gevonden. Hij wist altijd precies wat hij tegen haar moest zeggen, precies wat ze moest horen. ‘Eerlijk gezegd krijg ik het niet meer uit mijn hoofd,’ bekende ze. ‘Het idee dat ik met zo’n ingreep, die echt niet veel voorstelt volgens Harry, misschien wel…’


  ‘Was je wel van plan mij erover te vertellen?’


  ‘Ik wilde niet dat je hoop kreeg en er dan kapot van zou zijn als het niet lukte. En je gaat er kapot van. Neem dat maar van mij aan.’


  ‘Dat kan ik me indenken. Toch moet ik ook steeds denken aan wat je eerder zei.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Ik wil je niet het gevoel geven dat ik je onder druk zet, want ik meende het oprecht toen ik zei dat het mij niet uitmaakt of onze kinderen ook biologisch onze kinderen zijn.’


  ‘Zeg het toch maar.’


  Na een korte aarzeling zei hij: ‘Nou, wat jij zei over wat voor mensen wij zijn. Kiezen we de makkelijkste weg, of zijn we bereid soms risico’s te nemen?’


  Sam slaakte een beverige zucht. ‘Dit gaat niet over een baan, Nick. Dit is iets heel anders.’


  ‘Vind je? Is het echt zo anders?’


  ‘Dus uiteindelijk zijn het alleen maar woorden als je zegt dat je adopteren ook prima vindt?’


  ‘Nee, schatje. Dat meen ik. Ik heb het nu alleen niet over mij. Ik heb het over jou, en ik weet hoe vreselijk graag jij dit wilt, al zul je dat nooit toegeven. Je hebt je ermee verzoend, zeg je, maar dat is niet waar. Niet echt. Dat kan ook niet.’


  Ze had niet willen huilen, maar daar trokken haar tranen zich niets van aan. In een onstuitbare stortvloed, die haar deed denken aan de nasleep van haar derde miskraam, kwamen ze opzetten. Bij dit onderwerp kwamen de tranen geheid om de hoek, elke keer weer.


  Nick nam haar in zijn armen en hield haar vast tot ze geen tranen meer over had. ‘Het komt goed, Sam,’ zei hij zacht, haar haren strelend. ‘Je hebt mij nu, en wat er ook gebeurt, samen slaan we ons er wel doorheen. Wat je ook besluit, we doen het zoals jij het wilt.’


  ‘Ik weet juist niet wat ik wil,’ zei ze, nog nahikkend van het huilen. ‘Ik kan er niet eens over praten zonder mijn ogen uit mijn kop te janken. Moet je je voorstellen hoe ik eraan toe zou zijn als ik die operatie laat doen en het me lukt om zwanger te worden! Dan doe ik de hele dag niets anders dan paniekerig zitten wachten tot ik het weer verlies.’


  ‘Daar kan ik me niets bij voorstellen. De Samantha die ik die ken en liefheb is een meid met lef die totaal geen angst kent en zo dapper is dat ik de helft van de tijd alleen met stokkende adem kan toekijken.’


  Zijn vertrouwen in haar ontroerde haar, en ze deed haar best op een glimlachje. ‘Je hebt haar anders nog niet zwanger meegemaakt.’


  ‘Ik zou haar dolgraag zwanger zien, maar alleen als zij dat zelf wil.’ Hij boog zich naar haar toe om haar een kus te geven en de laatste tranen van haar wangen te vegen. ‘Hoe het verder ook loopt, ik hou van je, en welke beslissing je ook neemt, ik sta achter je.’


  ‘Dank je wel,’ zei ze, ‘dat je me snapt, en dat je begrijpt wat dit met me doet zonder dat ik het helemaal voor je moet uittekenen.’


  ‘Zolang je jezelf maar niet dwingt de knoop snel door te hakken. We hebben nog alle tijd.’


  ‘Mijn eitjes worden er anders niet jonger op.’


  ‘Hou toch op. Je komt net kijken.’ Hij kuste haar nog eens. ‘Krijg ik nog te horen wat Harry nog meer te vertellen had?’


  ‘Moet dat?’


  ‘Hmm.’


  ‘Hij zei dat ik je de groeten moest doen,’ zei ze met een brede grijns.


  ‘Fantastisch.’ Hij gaf haar een por. ‘Wat nog meer?’


  ‘Ik mag geen cola meer van hem,’ pruilde ze.


  Nicks mond viel open van verbazing. ‘Serieus?’


  ‘Helaas wel. Je gaat me op mijn allerslechtst zien, bereid je er maar alvast op voor. Morgenochtend begint het, als ik zonder opkikkertje op gang moet komen.’


  ‘Fijn dat je me even inseint.’


  ‘Wacht maar, nu lach je er nog om.’


  ‘Dus dat was alles? Gewoon de cola laten staan en afwachten wat er gebeurt?’


  ‘Voorlopig wel. Hij pakte het erg grondig aan, jouw vriend Harry. Ik hoop maar dat je niet van plan bent hem binnenkort te eten te vragen of zo. Ik weet niet of ik hem nog recht in de ogen kan kijken.’


  Nick schaterde het uit. ‘Hmm, dat wil ik wel eens meemaken.’


  ‘Waag het niet, anders doe ik je wat!’


  ‘Ben je er nu wat geruster op, schatje? Over dat andere?’


  Ze zuchtte eens diep, af en toe haperend door de hikjes die altijd volgen op een flinke huilbui. ‘Jawel.’ Ze maakte haar schouders los en leunde achterover in de stoel. ‘Alleen heb ik nu geen rust meer. Weet je wat ik het liefst zou doen?’


  Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Alweer?’


  Ze gaf hem een zet, lachend. ‘Jij denkt echt maar aan één ding, hè? Ik wil nog een keer goed rondkijken in de hotelkamer van Julian. Als ik vastzit, wil het wel eens helpen om gewoon weer bij het begin te beginnen.’


  ‘Zal ik met je meegaan?’


  ‘Dat moet je niet willen.’


  Hij stak haar een hand toe om haar uit de stoel te helpen. ‘Ik doe niets liever, en wie weet, misschien ben ik straks wel degene die alles opheldert.’


  Met een geringschattende blik keek ze hem aan. ‘Ja, vast. Blijf maar bij me in de buurt, groentje. Ik zal je de kneepjes van het vak wel leren.’


  Hij begroef zijn gezicht in haar hals en zei: ‘Oei, kneepjes. Dat klinkt goed.’


   


  Sam toetste de politiecode in om de hotelkamerdeur open te maken. Eenmaal binnen deed ze het licht aan en keek aandachtig om zich heen in de grote, stijlvolle kamer, waar alles keurig op zijn plek lag.


  ‘Als ik zijn aftershave niet zou ruiken,’ merkte Nick op, ‘zou ik bijna denken dat hij nooit een voet hier in de kamer heeft gezet.’


  Sam keek hem aan. ‘Als het je te zwaar valt om hier te zijn –’


  Hij legde een vinger tegen haar lippen. ‘Het gaat wel.’


  Er was al een forensisch onderzoeksteam door de kamer gegaan, maar Sam liep alles nog een keer systematisch en heel precies na. Ze voelde in de zakken van colberts, keek achter ritsen in koffers en het attachékoffertje en keerde het scheersetje in de badkamer ondersteboven, zonder iets bijzonders te ontdekken.


  ‘Zijn al je vrienden zo neurotisch netjes als jij en Julian?’ vroeg ze.


  Nick zat achter het bureau in Julians agenda te bladeren. ‘Niet allemaal.’ Hij sloeg de bladzijde van de dag van de moord op. ‘Lunchen met Trip. Dat moet Ackerman zijn, de voorzitter van de Senaatscommissie Juridische Zaken.’


  ‘We konden maar niet bedenken wie dat kon zijn.’ Ze bedacht verwonderd hoe snel hij alweer iets had gevonden waar ze mee verder kon.


  ‘Zo werd hij in zijn studietijd genoemd. Ze zullen vast de hoorzittingen over de benoeming hebben doorgesproken, en de vragen die Julian misschien nog had. Ga je nog met Ackerman praten?’


  ‘Dat is morgen het eerste wat ik ga doen.’ Ze gaf hem een kus op de wang. ‘Dank je wel.’


  ‘Ik zei toch dat ik het wel even voor je zou oplossen.’


  Ze lachte. ‘Haal die verwaande grijns maar van je gezicht, hoor.’


  ‘Wat denk je dat dit betekent?’ Hij wees op een aantekening in de agenda. ‘P/n.d.’ stond er.


  ‘Geen idee. Ik heb me wel afgevraagd of de P niet op zijn broer kon slaan. Preston zei dat hij contact met Julian had gehad en hem nog hoopte te spreken terwijl hij in de stad was.’


  ‘Maar waar zou n.d. dan voor staan?’ vroeg Nick.


  ‘De d kan Diandra zijn,’ opperde Sam. ‘Devon, kan ook.’


  ‘Of “na diner”?’


  ‘Kan ook nog. Hadden we maar een opname van wat er is gebeurd nadat Graham en Laine hem hier afzetten.’


  ‘Zou het kunnen dat hij wel is teruggekomen in zijn kamer, maar niet te voet is vertrokken?’ vroeg Nick.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij kan in een waskar naar buiten zijn gereden, bijvoorbeeld. Dat heb ik wel eens in een film gezien.’


  ‘Je bedoelt dat iemand de kamer in is gekomen, hem geboeid en wel in een waskar heeft geknikkerd en de deur uit heeft gereden zonder dat iemand iets merkte?’


  ‘Het kan.’


  ‘We kunnen niet eens aantonen dat hij bij het hotel naar binnen is gegaan nadat hij was afgezet. Was het een vrijwillige actie van Julian in dat scenario dat zojuist aan je verbeelding is ontsproten? Sprong hij gewoon in die waskar met de woorden: “Bind me maar vast, dan gaan we fijn een stukje rijden”?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Zie jij iets van een worsteling?’ Ze gebaarde naar de keurige kamer. ‘Zou er dan niet een lamp zijn omgevallen, of het beddengoed uit de plooi zijn geraakt? Ergens moet dan toch íéts van zijn plaats zijn gekomen?’


  ‘Niet als de dader Julian onder schot hield. Dan was hij vast tot alles bereid, om maar in leven te blijven.’


  Dat moest Sam beamen, al was het met tegenzin. ‘Dat zou kunnen. Een wapen kan verklaren waarom er geen worsteling heeft plaatsgevonden.’


  Een brede grijns brak Nicks gezicht open. ‘Zie je nou wel, ik ben een natuurtalent.’


  ‘Je blijft een groentje, hoor.’


  ‘Onderwijs me dan, o meester.’


  Met haar handen in haar zij liet Sam haar blik door de kamer gaan en probeerde zich voor te stellen hoe het in zijn werk kon zijn gegaan. ‘Ik zou dolgraag willen weten wat de overheid boven tafel heeft gekregen toen ze Julian doorlichtten.’


  Nick haalde zijn mobiel tevoorschijn.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga het even voor je regelen.’


  Stomverbaasd keek ze toe terwijl hij het stafhoofd van het Witte Huis thuis belde en vroeg om een kopie van het dossier over Julian Sinclair.


  ‘Hij stuurt het je per mail,’ zei Nick toen hij had opgehangen. Toen hij opkeek van zijn telefoon, zag hij dat ze hem verbluft stond aan te gapen. ‘Wat? We squashen samen, hij is een vriend van me.’


  ‘Hij en de rest van de wereld.’


  ‘Heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Nee hoor. Je kon nog wel eens een nuttige aanwinst blijken, groentje.’


  ‘Is dat een harkerige poging tot een bedankje of zo?’


  ‘Ik verzin vast nog wel een goede manier om je te bedanken, maar wel ná diensttijd.’


  De begeerte schitterde meteen in zijn ogen.


  ‘Laat dat maar uit je hoofd.’ Sam deed een stap bij hem vandaan, en op dat moment ging haar telefoon.


  ‘Inspecteur,’ zei Jeannie McBride. ‘Ik heb twee jaar aan financiële gegevens nagetrokken van de belangrijkste betrokkenen. Het enige opmerkelijke dat ik heb gevonden is een telegrafische overboeking van tienduizend dollar van de privérekening van Diandra Sinclair naar een rekening op de Kaaimaneilanden.’


  ‘Op wiens naam?’


  ‘Daar ben ik nog mee bezig. Die bank is nu gesloten, maar ik heb berichten ingesproken. En ik heb de politie op de Kaaimaneilanden ingeseind over ons onderzoek.’


  ‘Goed gedaan, Jeannie. Ga maar naar huis. De rest komt morgenochtend wel.’


  ‘Het is toch iets.’


  ‘Dat is het zeker. Bedankt dat je langer wilde blijven. Is Preston Sinclair al gesignaleerd?’


  ‘Voor zover ik weet niet.’


  ‘Nogmaals bedankt, Jeannie.’


  ‘Fijne avond nog, inspecteur.’


  Sam verbrak de verbinding en vertelde Nick wat ze zojuist te weten was gekomen.


  ‘Wat zou dat te betekenen kunnen hebben, denk je?’


  ‘Misschien heeft ze iemand ingehuurd om haar zwager om te leggen.’


  ‘Waarom wacht ze dan tot hij naar de stad komt voor de hoorzittingen? Het was algemeen bekend dat hij hoog op Nelsons lijstje stond voor het Hooggerechtshof. Bepaald verrassend was zijn benoeming niet.’


  ‘Wie zal het zeggen? Misschien had ze alvast iemand klaarstaan voor als het echt zover kwam. Hoe dan ook, ik wil graag nog eens met haar praten. Zullen we op weg naar huis even langs het ziekenhuis gaan? Ik ben ook erg benieuwd hoe het met Devon gaat.’


  ‘Het ziekenhuis ligt niet bepaald op de route.’


  ‘Niet zo piepen, groentje.’


  ‘Ik bedoel alleen…’


  Ze klopte hem even op de wang en zei: ‘Ik kan je ook eerst thuis afzetten, als het bijna bedtijd voor je is.’


  ‘En alle opwinding mislopen? Geen denken aan. Trouwens, je had me nog een beloning beloofd voor dat dossier dat ik voor je heb geregeld. Die moet en zal ik verzilveren.’


  Toen ze de deur van de hotelkamer achter zich dichttrok en op slot draaide, wierp ze hem een onschuldige blik toe. ‘Ik was van plan een ijscoupe voor je te maken. Mijn nichtjes en neefjes zijn dol op mijn ijscoupes. Had je zoiets in gedachten?’


  ‘Niet echt,’ bromde hij. ‘Al staat het je natuurlijk vrij om warme karamel en slagroom te gebruiken bij mijn beloning.’


  Hoe hij het deed wist ze niet, maar hij had altijd het laatste woord.


  




  Hoofdstuk 31


   


   


   


  Een paar koplampen vulden de achteruitkijkspiegel met een fel schijnsel.


  Sam kneep haar ogen halfdicht en nam gas terug. ‘Wat doe je nou, eikel?’ mopperde ze tegen de achteropkomende auto. ‘Hou op, stomme kontklever.’


  Maar in plaats van meer afstand te houden, tikte de achterligger haar bumper aan.


  ‘Godsamme, wat nou weer!’ riep ze.


  Nick draaide zich met een ruk om voor een nadere blik en werd bijna gescalpeerd door de kogel die de achterruit liet springen en vervolgens bleef steken in de voorruit.


  Sam duwde hem naar beneden en gaf plankgas.


  Nick verzette zich. ‘Jezus Sam! Laat me los!’


  ‘Blijf laag en hou je goed vast!’ Ze liet hem los, riep versterking in en trapte toen vol op de rem, waardoor de auto honderdtachtig graden draaide en ze recht tegenover de schutter stonden. Ze trok haar pistool, zette haar zwaailichten aan en deed het portier open.


  ‘Wat doe je?’ riep Nick verbijsterd, en hij greep haar bij haar jas. ‘Blijf in de auto!’


  Ze rukte zich los en stapte uit.


  De chauffeur in de andere auto liet de motor brullen, schoot op hen af en knalde tegen haar auto op. Hij miste Sam op een haar na, en met een snoekduik dook ze de auto weer in. De auto werd met veel geweld in zijn achteruit gezet, kaatste tegen een auto die langs het trottoir geparkeerd stond en scheurde toen met rokende banden weg in tegenovergestelde richting.


  Sam gooide haar auto in de achteruit en keerde om de achtervolging in te zetten. ‘Verdomme, ik was verblind door die koplampen en kon niet zien wie het was!’


  ‘Godsamme,’ sputterde Nick, die zich vastklampte aan de lus boven het raampje terwijl Sam op twee wielen een hoek om sjeesde.


  ‘Laag blijven!’ brulde ze.


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik rij.’


  Het volgende schot kostte haar de linkerzijspiegel.


  ‘De klootzak,’ prevelde ze.


  ‘Wie schiet er nou verdomme op jou?’ vroeg Nick met bonkend hart, gierend van de adrenaline en angst. Door de versplinterde ramen daalde de temperatuur in de auto rap, terwijl de kilometerteller naar de honderddertig opklom. Met knipperende lichten raceten ze over de verlaten straten, slingerend om geparkeerde auto’s en verdwaalde voetgangers te ontwijken.


  ‘Opzij, verdomme!’ gilde Sam tegen een ongelukkige. ‘Kan iedereen zijn. Ik heb in mijn twaalf jaar bij de politie genoeg zogenaamde vrienden gemaakt.’ Haar blik schoot naar de achteruitkijkspiegel. ‘Waar blijft verdomme die versterking?’ Ze pakte haar mobilofoon voor een nieuwe, nog dringender oproep om hulp.


  Toen ze op Fourteenth Street dwars door rood vlogen, zette Nick zich al schrap voor de klap van opzij. Hij keek opzij en zag haar concentratie, vastberadenheid en totale gebrek aan angst, waardoor hij zich, ziek van angst als hij was, een hopeloos watje voelde. ‘Je hebt wel ballen, Holland.’


  ‘Ik doe gewoon mijn werk, senator. Shit!’ Ze greep hem bij zijn jas. ‘Duiken, Nick!’


  De schutter in de andere auto draaide zich om en richtte zijn wapen op hen. Ze doken onderuit in hun stoelen, en Sam minderde vaart – iets. De kogel raakte de linkervoorband, waardoor de auto in een slip raakte waar Sam uit alle macht weer uit probeerde te komen. Ze slaakte een kreet toen de auto opeens hotsend en botsend over de kop sloeg, om na een paar buitelingen op het dak tot stilstand te komen.


  Doordat de voorbumper niets had geraakt, waren de airbags niet uitgeklapt, en op zeker moment tijdens het kopjeduikelen had Nick zijn voorhoofd en schouder flink gestoten. Schuddend met zijn hoofd tegen de sterretjes die voor zijn ogen dansten, hing hij ondersteboven in zijn gordel. Zodra hij weer iets kon zien, zocht zijn blik Sam. Bloed drupte uit een jaap in haar voorhoofd, en ze was buiten westen.


  ‘Sam!’ Hij maakte met moeite zijn gordel los en viel naar beneden, tegen het dak van de auto. Toen hij een lichte geur van benzine opsnoof, sloeg zijn hart meteen op hol. ‘Sam! We moeten eruit!’


  Buiten het vermorzelde autoraam aan zijn kant verscheen de lichtvlek van een zaklamp. Nick zag de penning op de borst van de agent die zich naar de auto boog. ‘Iedereen in orde daarbinnen?’


  ‘Ik wel, maar inspecteur Holland is gewond, en ik ruik benzine.’


  ‘Ik ook. Probeer rustig te blijven. De krakers van de brandweer zijn al onderweg.’


  Toen Nick zag hoeveel bloed Sam al had verloren door haar hoofdwond, besloot hij dat het belangrijker was om haar los te maken uit de gordel dan om haar daar zo stil mogelijk te laten hangen. Hij wurmde zich onder haar, zodat hij haar kon opvangen. Zijn schouder schrijnde, en hij bibberde van de schok en de kou, maar desondanks brak het zweet hem uit van de worsteling om haar uit haar gordel te bevrijden.


  Haar dode gewicht drukte hem met zijn zij tegen de versnellingspook. Hij slaakte een kreet van pijn en vroeg zich af of hij soms een rib had gebroken.


  De agent tuurde door het kapotte raam aan de bijrijderskant de piepkleine ruimte in.


  ‘Kunnen we haar naar buiten krijgen?’ vroeg Nick.


  ‘Daar pas je niet doorheen.’


  ‘Ik niet, nee,’ zei hij, met stokkende adem van de benzinedampen die de lucht vulden. ‘Zij misschien wel.’ Met een grimas van de pijn in zijn schouder en zijn zij sjorde hij haar dichter naar het raampje, terwijl hij met de mouw van zijn nieuwe jas het bloed van haar lijkbleke gezicht veegde. ‘Schatje,’ fluisterde hij, en hij kuste haar koude lippen. ‘Word eens wakker.’


  ‘Haalt ze nog adem?’


  Nick bracht zijn gezicht dicht bij het hare en voelde, slap van opluchting, een zuchtje lucht langs zijn wang strijken. ‘Ja.’ In de verte hoorde hij sirenes naderen. ‘Ik wil haar hier weg hebben.’


  ‘Het gat is te klein. Nog even volhouden, senator. De brandweer is er bijna.’


  Hij liet zijn bonkende hoofd op Sams borst rusten, troost zoekend in haar zwakke maar hoorbare hartslag. ‘Hoe heet je?’


  ‘Montgomery. Agent Montgomery.’


  ‘Hebben ze die schutter al gepakt?’


  ‘Daar heb ik nog geen bericht van gehoord, maar ik kan het even navragen.’


  ‘Graag.’ Nicks borst deed pijn van de inspanning die het vergde om adem te halen. ‘Doe maar.’ Zijn schrijnende ogen vielen dicht, maar hij verzette zich tegen de duisternis in het besef dat hij bij bewustzijn moest blijven voor het geval hij een hersenschudding had. ‘Samantha. Wakker worden, lieverd. Word wakker, alsjeblieft.’ Hij veegde nog wat bloed van haar voorhoofd.


  ‘Montgomery, heb je misschien iets wat ik voor haar wond kan gebruiken?’


  De agent gaf hem een schone zakdoek aan.


  ‘Bedankt.’ Hij drukte de zakdoek tegen Sams voorhoofd en bleef zachtjes tegen haar praten. Het rook voor zijn gevoel steeds sterker naar benzine, en Nick wist zeker dat de auto elk moment kon ontploffen. ‘Neem maar wat meer afstand. Weg van de auto. Voor het geval dat.’


  ‘Ik ga nergens heen,’ zei Montgomery.


  ‘Inspecteur!’


  ‘Wie is dat?’ vroeg Nick.


  ‘Rechercheur Gonzales. Gaat het, senator?’


  ‘Met mij wel, maar met Sam niet.’


  ‘De brandweer is er,’ zei Gonzo. ‘Die haalt jullie er zo uit.’


  ‘We werden beschoten,’ vertelde Nick. ‘Zo is het gebeurd.’


  ‘We hebben ze. Ze hebben zich op de brug klemgereden.’


  ‘Mooi zo,’ zei Nick opgelucht. ‘Dat is mooi. Waarom schoten ze op ons?’


  ‘We vermoeden dat het een soort initiatierite van een bende is geweest. Bonuspunten voor wie de beroemde politievrouw neerknalt. Dubbele bonus voor wie de senator ook nog pakt. Ze zijn het nog aan het onderzoeken.’


  ‘Leuk is dat,’ bromde Nick.


  De brandweer spoot vlamvertragend schuim op de auto. Nick deed zijn ogen en mond dicht en dekte Sams gezicht af met de zakdoek. Vanwege de ijzige kou kreeg hij ook nog een deken van de reddingswerkers. Die legde hij over Sam heen, toen drukte hij zich dicht tegen haar aan om haar in zijn lichaamswarmte te laten delen.


  ‘Schatje,’ zei hij, en hij kuste haar over haar hele gezicht. ‘Wakker worden. Ik kan niet zonder je.’ Even later regende het vonken toen de hydraulische schaar werd ingezet. Nick trok de deken hoger op om Sams gezicht af te schermen.


  Twintig minuten later pelden de brandweerlui de auto van opzij open. Handen tastten naar Nicks schouders. ‘Zij eerst,’ zei hij.


  ‘We moeten u eruit halen om bij haar te komen, senator.’


  Nick kuste haar koude lippen. ‘De ambulancebroeders nemen me mee, maar ik wacht buiten op je.’


  Hij had zich nooit zo machteloos gevoeld als toen hij haar bewusteloos in de auto moest achterlaten. Zodra hij op de brancard lag, dromden de paramedici rond hem samen om de ernst van zijn verwondingen in te schatten. Hij kon niet meer zien wat er met Sam gebeurde. ‘Het gaat wel,’ zei hij, worstelend om overeind te komen. Zijn hoofd tolde, zijn ribbenkast voelde alsof er een mes in stak, en zijn schouder leek zich te hebben losgemaakt van de rest van zijn lichaam.


  ‘Hoho, senator.’ Een ambulancemedewerker duwde hem terug op de brancard. ‘U moet stil blijven liggen.’


  ‘Ik moet haar zien!’


  ‘Er wordt goed voor haar gezorgd. Maakt u zich geen zorgen.’


  Geen zorgen. Dat hadden ze gedacht. ‘Gonzo!’


  ‘Ik ben er nog, senator.’


  ‘Wat gebeurt er met Sam?’


  ‘De ambulancemedewerkers zijn met haar bezig.’


  ‘Is ze al uit de auto?’


  ‘Nog niet. Zo te zien stabiliseren ze haar eerst, voordat ze haar verplaatsen.’


  ‘God,’ fluisterde Nick. ‘Laat haar niet doodgaan. Alsjeblieft, laat haar niet doodgaan. Als zij gaat, ga ik ook.’


  Gonzo legde een hand op Nicks ongeschonden schouder. ‘Hou vol, makker. Ze is een taaie. Ze redt het wel.’


  Nick zou hem graag geloven, maar zo te horen aan de lichte hapering in Gonzo’s stem was hij niet de enige die zijn hart voor haar vasthield.


  Ze werden elk in een eigen ambulance afgevoerd. Op weg naar het ziekenhuis kreeg Nick een klaplong. Hij had nog nooit van zijn leven zo’n pijn gevoeld. Terwijl hij naar lucht hapte, kwamen de ambulancemedewerkers snel in actie en brachten een thoraxdrain aan om zijn long weer volledig te laten ontplooien. Zodra hij weer kon ademen, vroeg hij hoe het Sam verging.


  ‘Ze is stabiel, senator.’


  ‘Is ze al bij kennis?’


  ‘Dat nog niet.’


  Nick merkte dat zijn mond kurkdroog was en zijn hoofd zoemde. ‘Wat hebben jullie me gegeven?’ Zijn tong leek opeens te groot voor zijn mond.


  ‘Iets tegen de pijn.’


  ‘Dat wil ik niet meer. Ik wil alert blijven.’


  ‘U moet de pijn niet onderschatten.’


  ‘Geen medicatie.’ Nick probeerde zijn linkerarm te bewegen en knarsetandde van de pijn. ‘Kunt u even navragen hoe het met haar gaat? Alstublieft?’


  De oudste van de twee ambulancemedewerkers gaf zijn partner een knikje, en hij pakte zijn mobilofoon.


  ‘Geen nieuws,’ meldde de jonge ambulancebroeder een paar minuten later.


  Bij de Spoedeisende Hulp van het George Washington was al een zwerm verslaggevers neergestreken. Nick hoorde dat de ambulancemedewerkers de politie met de mobilofoon opriepen om hulp te vragen bij het in bedwang houden van de menigte. Zelfs binnen in de ambulance kon Nick Gonzo nog horen brullen tegen de journalisten dat ze als de sodemieter ruimte moesten maken. Hij glimlachte, voor het eerst in zeker een uur tijd.


  ‘We leggen iets over uw hoofd voor de privacy,’ zei een ambulancebroeder, die Nicks gezicht bedekte met een schone witte handdoek.


  ‘Wilt u zorgen dat ze dat bij Sam ook doen?’ vroeg hij. ‘Ze zou het vreselijk vinden als ze foto’s van haar maakten, terwijl ze bewusteloos is.’


  ‘Geen probleem, senator.’


  ‘Ik denk dat je me zo langzamerhand wel Nick kunt noemen.’ Als iets hem tegenstond aan zijn nieuwe bestaan, was het wel de manier waarop iedereen tegenwoordig voor hem leek te kruipen. Het zou nog anders zijn als hij zich kandidaat had gesteld en had gewonnen. Maar nee, zijn vriend was vermoord, en hij was slechts diens vervanger. Wie weet, misschien werd het anders als hij in november werd verkozen. Tot die tijd was het vooral bevreemdend om te worden bejegend met een respect dat hij niet door eigen inspanning had verdiend.


  De paar uur daarna waren een warrige aaneenschakeling van pijn, artsen, verpleegkundigen, röntgenanalisten en naalden.


  ‘Hoe voelt u zich, senator?’ vroeg de arts die de leiding had.


  ‘Alsof ik onder een bus heb gelegen,’ antwoordde hij met spijt dat hij zo botweg pijnstillers had geweigerd. Alles deed pijn, en zijn borstkas voelde aan alsof er een olifant op zat. Elke ademhaling vergde een enorme inspanning.


  ‘Op de foto’s zijn een gebroken sleutelbeen en een gebroken rib te zien, beide aan de linkerzijde, mocht u dat niet al in de gaten hebben.’


  ‘Hoe is het met Sam?’


  ‘Het gaat nu even om u.’


  ‘Hoe het met mij gaat, boeit me niet. Vertel me liever wat er nu met haar gebeurt.’


  ‘De plastisch chirurg heeft haar gehecht, veertig hechtingen, tegen de haargrens. Opmerkelijk genoeg is ze afgezien van een zware hersenschudding verder niet gewond.’


  ‘Is ze bij kennis?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoort dat erbij? Had ze inmiddels niet bij kennis moeten zijn?’


  ‘Hoofdwonden zijn niet mals. Misschien duurt het een uur, misschien nog een dag, maar zoals het er nu uitziet, komt ze er weer helemaal bovenop.’


  Dat voorbehoud stond Nick helemaal niet aan. ‘Ik wil naar haar toe.’


  ‘Dat ga ik voor u regelen, zodra Orthopedie uw schouder heeft gezien en uw ribben heeft verbonden. Tot die tijd zie ik u liever niet al te veel bewegen. Die gebroken rib heeft u al eerder een klaplong bezorgd.’


  Nick trok een gezicht bij de herinnering aan die beproeving. ‘Dus u weet zeker dat ze het goed maakt?’


  ‘Op dit moment is ze stabiel. Meer kan ik u niet vertellen.’


  Nick keek de arts aandachtig aan en probeerde te ontdekken wat hij niet vertelde. ‘Ik moet haar vader bellen.’


  ‘Dat heeft rechercheur Gonzales al gedaan, geloof ik. De wachtkamer begint al aardig vol te stromen.’


  ‘Het hele korps zal er zo langzamerhand wel zitten.’


  ‘Er wordt ook naar u gevraagd. Een paar van uw medewerkers zijn naar het ziekenhuis gekomen, en we kregen een bezorgd telefoontje van uw vader. Of we wilden doorgeven dat hij meteen komt.’


  ‘O. Ja.’ Zijn vaders bezorgdheid verbaasde en ontroerde Nick. ‘Is hoofdinspecteur Malone er ook?’


  ‘Ik kan even voor u kijken, maar u moet ook rusten en inspanning vermijden.’


  ‘Ik moet hem spreken. Het is dringend.’


  ‘Ik zal hem naar u toe sturen.’


  Malone kwam een paar minuten later de kamer in.


  ‘Hoe gaat het met u, senator?’


  ‘Als ik nog één keer zo word aangesproken, ga ik door het lint. Ik heet Nick.’


  Malones ernstige blik maakte plaats voor een klein lachje. ‘Alles goed, Nick?’


  ‘Over een tijdje wel. Over Sam maak ik me meer zorgen.’


  ‘Ze is hier in goede handen,’ zei Malone, maar Nick zag de zorgelijke frons op het gezicht van de oudere man.


  ‘Als ze bijkomt, is ze vast in alle staten om de zaak-Sinclair. We waren net onderweg naar het ziekenhuis toen dit gebeurde.’ Hij bracht Malone op de hoogte van Sams hypothese dat Diandra iemand geld had gegeven om Julian uit te schakelen en vertelde hem van de overboeking die rechercheur McBride had ontdekt.


  ‘En hoe past het feit dat de zoon is neergeschoten in die theorie?’


  ‘Dat had ze nog niet helder voor ogen. Ze moest het ballistisch onderzoek nog afwachten om te weten of in beide zaken hetzelfde wapen is gebruikt. Ze had het idee dat ze een aantal openstaande vragen bijna kon ophelderen. En we zijn erachter gekomen dat Julian op de dag dat hij werd vermoord, een lunchafspraak had met senator Ackerman, de voorzitter van de Senaatscommissie Juridische Zaken. Sam wilde hem morgenochtend opzoeken.’


  ‘Maak je geen zorgen, daar zet ik Gonzales wel op. Hij is er niet best aan toe sinds hij jullie in dat wrak aantrof. Dan heeft hij nu in elk geval iets omhanden waar hij zijn tomeloze energie op kan botvieren.’


  ‘De agent die erbij was. Montgomery. Hij heeft ons erg goed geholpen. Misschien kunt u een keer iets voor hem betekenen…’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij de eer krijgt die hem toekomt.’


  ‘Fijn,’ zei Nick, die voelde dat zijn energie hem in de steek begon te laten. Hij liet even zijn ogen dichtvallen. Toen hij ze weer opendeed, was Malone weg en had Skip Holland zijn plaats ingenomen. ‘Hallo,’ zei Nick. Zijn stem klonk schor, en hij kuchte even.


  ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed hoor.’ Hij ging even verliggen, zoekend naar een minder ongemakkelijke houding. De pijn straalde vanuit zijn hoofd, ribben en schouders uit door zijn hele lichaam, en hij hapte even naar adem.


  ‘Zo zie je er anders niet uit.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en zoog scherp een teug adem naar binnen. ‘Hoe gaat het met Sam?’


  ‘Geen verandering. Celia, Angela en Tracy zijn nu bij haar. Ik wilde even poolshoogte komen nemen bij jou.’


  ‘Dank je, maar het gaat wel. Je wilt vast graag naar haar terug.’


  ‘Ik hoorde dat je vader al onderweg is.’


  ‘Dat zeiden ze, ja.’


  ‘Dan blijf ik tot hij er is.’
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  Een paar uur later werd Nick wakker en eiste hij dat iemand hem naar Sams kamer bracht. Ze hadden hem een set operatiekleren gegeven om aan te trekken, aangezien zijn eigen kleren bij de Spoedeisende Hulp kapot waren geknipt. Omdat staan hem beter beviel dan liggen, was hij dicht naast het bed van Sam blijven staan, starend naar haar bleke gezicht, alsof hij haar wakker kon kijken. Haar zussen hadden hun vader bij de eerste tekenen van vermoeidheid aangespoord naar huis te gaan. Nicks vader had een paar uur aan zijn bed gezeten, tot Nick hem ook naar huis had gestuurd.


  ‘Je moet echt even gaan liggen, Nick,’ zei Sams zus Tracy om twee uur ’s nachts.


  ‘Het gaat wel.’ In werkelijkheid deed alles aan hem pijn, van zijn kruin tot in het puntje van zijn tenen. Daar kon hij alleen nu niet aan denken. Tot Sam wakker werd, kon hij nergens aan denken behalve aan haar.


  De deur ging open, en Freddie Cruz gluurde om het hoekje.


  ‘Kom maar binnen,’ zei Nick.


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Hetzelfde.’


  Freddie liep naar het bed en legde zijn hand op die van Sam. ‘Waarom komt ze niet bij?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat komt wel, zeggen ze steeds.’


  ‘Wanneer dan?’ Freddie keek hem even van opzij aan. ‘Dat was een stomme vraag. Sorry. Hoe is het met jou?’


  ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld.’


  ‘Waarom lig je zelf niet in een ziekenhuisbed?’


  ‘Omdat ik bij haar wil zijn.’


  Sams zus Tracy gaf Nick een kneepje in zijn gezonde arm. ‘Angela en ik gaan even op jacht naar koffie. Kan ik iets voor je meenemen?’


  Hij schudde van nee.


  ‘Zeker weten?’


  ‘Ja hoor, dank je.’ Hij verlegde zijn gewonde arm even in de mitella die de orthopeed hem had opgedrongen en ademde scherp in van de pijn.


  ‘Nick, waarom ga je niet even zitten?’ vroeg Angela.


  Hij beet op zijn tong om niet tegen de twee uit te vallen. ‘Het gaat wel,’ siste hij.


  ‘We zijn zo weer terug,’ zei Tracy, die haar zus de kamer uit loodste.


  ‘Haast je vooral niet,’ fluisterde Nick toen de deur achter hen was dichtgevallen.


  ‘Beginnen ze je op de zenuwen te werken?’ vroeg Freddie.


  ‘Voor haar kunnen ze verder niet veel doen, dus hebben ze maar besloten zich over mij te ontfermen.’


  ‘Je ziet er gemangeld uit, makker.’


  ‘Dat is geen nieuws.’


  ‘Eh… Dat de ziekenhuishal tot de nok toe vol zit met pers, is dat nieuws?’ zei Freddie met een schaapachtig lachje.


  ‘Stelletje bloedhonden. Bah.’


  ‘Het is een lekker verhaal: de politievrouw en de drieste jonge senator slaan over de kop.’


  Om niet aan de krantenkoppen van morgenochtend te denken vlocht Nick zijn vingers door die van Sam en bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Kwam ze nou maar gewoon bij!’ Toen die uitbarsting haar ook niet uit haar sluimering kon wekken, sloot Nick zijn hand nog steviger om de hare. ‘Hoe gaat het met je schouder?’ vroeg hij aan Freddie.


  ‘Gaat de goede kant op. Ik ben eindelijk van die mitella verlost.’


  ‘En nu ben ik aan de beurt.’ Nick streek Sams haren uit haar gezicht en vroeg, in een wanhopige poging zijn zorgen te vergeten: ‘Dus je hebt een vriendinnetje, hoorde ik?’


  ‘Eh… Nou ja, ach,’ sputterde Freddie verrast. ‘Tja, zoiets ja. Denk ik.’


  Nick grinnikte. ‘Wat is het nou?’


  ‘Weet ik veel.’


  Het intense ongemak van de jonge man bood Nick de vermakelijke afleiding waar hij zo hard aan toe was. ‘Wat denk je dat zij zou zeggen?’


  ‘Dat ik een eikel ben, waarschijnlijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik haar niet meer heb gezien of gesproken sinds de laatste keer dat we… je weet wel.’


  ‘Aha,’ zei Nick, die met de minuut meer van hun gesprekje genoot. ‘En waarom is dat?’


  ‘Dit is hier niet echt het moment voor.’


  ‘Kom op, dan heb ik tenminste iets anders om over na te denken dan de reden waarom ze niet bijkomt.’


  Freddie bleef zo lang naar Sam staren dat Nick zich afvroeg of hij ooit nog iets ging zeggen.


  ‘Tja, weet je, het was heel snel ineens al heel heftig. dat is het eigenlijk.’


  ‘Je bent verliefd op haar.’


  ‘Nee! Nee, dat niet. Niet heftig op die manier.’


  ‘Hoe dan?’


  Na weer een lange stilte mompelde Freddie: ‘Ik schaam me kapot.’


  ‘Zeg het nou maar gewoon.’


  ‘Ik ben erachter gekomen dat ik van seks hou. Heel erg, bedoel ik.’


  Het deed ontzettend zeer, maar Nick moest zo hard lachen dat hij zich afvroeg of hij niet nog een rib had gebroken. ‘En hoe denk je dat je daarin precies afwijkt van zo’n beetje elke andere man?’


  ‘Zo bedoel ik het niet,’ zei Freddie, die opeens een diepgaande belangstelling voor Sams deken had opgevat.


  ‘Hoe dan wel?’


  ‘Dat met Elin is, eh… Dit is niet hoe ik normaal gesproken ben. Ik heb het gevoel dat ik niet meer helder kan nadenken, alsof mijn hersens in mijn pik zitten.’


  ‘Je klinkt als een puber die net voor het eerst met iemand naar bed is geweest.’


  ‘Nou…’


  Nick staarde hem ongelovig aan. ‘Bedoel je…’


  ‘Ik had een gelofte afgelegd, nou goed? Dat was iets waar ik veel belang aan hechtte, maar toen kwam ik Elin tegen, en nu ken ik mezelf gewoon niet meer terug. Ik kan aan niets anders meer denken dan aan seks, de hele dag, van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat.


  ‘Je bent bezig de verloren tijd in te halen,’ zei Nick, die zijn best deed zijn verbazing over Freddies bekentenis niet te laten blijken. ‘Dat is het gewoon.’


  ‘Er is dus niks mis met me, dat ik echt áltijd zin heb?’


  ‘Nee,’ zei Nick lachend. ‘Welkom bij de club. Wat vindt zij van die, eh… drang van je?’


  ‘Ze is er altijd wel voor in om me tegemoet te komen,’ zei Freddie, met gloeiende wangen van schaamte.


  ‘Mazzelaar. Het is je gelukt de vrouw te scoren van wie iedere beginneling droomt.’


  ‘Let op je woorden, senator,’ mompelde Sam.


  Nicks adem stokte. ‘Sam. Schatje, kijk me eens aan.’


  ‘Als jullie uitgepraat zijn over Cruz en zijn gierende hormonen, en geen moment eerder.’


  ‘Shit,’ fluisterde Freddie met grote ogen van ontzetting. ‘Hoeveel heb je ervan meegekregen?’


  De linkerkant van haar gezicht plooide zich in een lachje, maar haar ogen bleven dicht. ‘Genoeg om je tot aan je dood mee te kwellen.’


  Met knikkende knieën van opluchting boog Nick zich voorover om haar een kus te geven. ‘O Samantha, wat ben ik blij om je stem te horen.’


  ‘Als dat maar wel Nick is die me kust.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik ben het. Hoe voel je je?’


  ‘Alsof mijn hoofd op knappen staat.’ Eindelijk deed ze haar ogen open en keek hem aan.


  Nick was nooit zo blij geweest om haar lichtblauwe ogen te zien, ook al waren ze dof van de pijn.


  ‘Ik, eh… moest maar eens gaan,’ zei Freddie, die al op weg was naar de deur. ‘Dan kun je uitrusten, inspecteur.’


  ‘Bel Skip even, thuis,’ zei Nick. ‘Om te vertellen dat ze is bijgekomen.’


  ‘Zal ik doen,’ zei Freddie.


  Zodra de deur dichtviel, begon Sam te lachen, om dan meteen haar gezicht te vertrekken van de pijn door die minieme beweging. ‘Die is blijkbaar tegelijk met zijn maagdelijkheid ook zijn verstand verloren.’


  ‘Blijf maar zo stil mogelijk liggen.’ Nick liet zich heel voorzichtig op de rand van haar bed zakken.


  ‘Je bent gewond,’ fluisterde ze. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Weet je het niet meer?’


  ‘We zaten in de auto.’ Ze deed haar ogen dicht en ademde diep in en uit. ‘Iemand schoot op ons. Verder kan ik niets meer terughalen. Of wacht! We waren op weg naar Diandra.’


  ‘Rustig maar. Gonzo en Jeannie hebben het onder controle.’


  ‘O, gelukkig. En toen? Een botsing?’


  ‘We zetten de achtervolging in, maar ze schoten een band lek, en toen vloog de auto de lucht in en ging een paar keer over de kop. We landden op het dak.’ Nu hij alles herbeleefde dacht hij met dichtgeknepen keel aan hoe het had kunnen aflopen, hoe het bijna afgelopen wás. Overmand legde hij zijn hand op haar borst en putte troost uit haar gestaag kloppende hart. ‘Je bloedde enorm en je kwam maar niet bij kennis.’


  Ze stak een hand uit en streelde zijn haren.


  ‘Ik wist niet waar ik het zoeken moest van angst.’


  ‘Waar ben jij gewond geraakt?’


  ‘Mijn sleutelbeen is gebroken, en een rib. Stelt weinig voor.’


  ‘Nick,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Het spijt me zo. Ik had niet in de achtervolging moeten gaan met jou in de auto.’


  ‘Hoezo? Had je ze soms liever laten ontsnappen, terwijl ze ons beschoten?’


  ‘Ik had liever dat jij niet dankzij mij gewond was geraakt.’


  ‘Op je rijstijl valt misschien nog wel wat aan te merken, maar het ging ze niet alleen om jou.’ Met een wrang lachje vertelde hij wat hij had gehoord over de bendeleden en hun inwijdingsrite. ‘Ik was goed voor driemaal de bonuswaarde. Jij telde maar voor één.’


  ‘En daar ben je heel trots op, hè?’


  ‘Ja, nou.’


  ‘Ik hoop niet dat je nu van de schrik weer de benen wilt nemen.’


  De oprechte angst op haar gezicht trof hem, en hij pakte haar hand. ‘Dat gaat niet. Ik heb je iets beloofd. Weet je nog?’


  ‘Ja, dat weet ik nog.’ Haar vingers klemden zich om de zijne. ‘Je kunt niet meer weglopen. Nooit meer.’


  ‘Jouw litteken wordt dikker dan het mijne,’ zei hij, wijzend naar de streep boven zijn wenkbrauw die hij had overgehouden aan de bomaanslag door haar ex-man.


  Haar mond plooide zich in een glimlach. ‘Kom naast me liggen.’


  ‘Ik weet niet of me dat lukt.’


  ‘Ik ben ontzettend moe, maar zonder jou kan ik niet slapen.’


  Toen hij dat hoorde, moest hij wel een poging wagen. ‘Ik doe mijn best.’ Heel behoedzaam liet hij zich op zijn rechterzij zakken, zoekend naar een comfortabele houding voor zijn linkerarm. Tegen de tijd dat hij zijn draai had gevonden, stond het koude zweet hem op de rug.


  ‘Je bent er niet best aan toe, Nick.’ Ze veegde de zweetdruppels van zijn voorhoofd.


  ‘Nu je bij kennis bent, gaat het al een stuk beter.’


  ‘Ik hoor van alles reutelen in je borst.’


  ‘In de ambulance kreeg ik een klaplong. Dat was niet echt fijn.’


  ‘Het spijt me zo.’


  ‘Jij kunt er niets aan doen, Samantha.’ Hij legde hun verstrengelde handen op zijn borst en gunde het zichzelf eindelijk toe te geven aan de vermoeidheid. ‘Ik dacht dat ik exact wist hoeveel ik van je hield, maar vanavond ontdekte ik dat ik er nog een heel eind naast zat.’


  ‘Betekent dat dat je altijd wel wilt, van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat?’ vroeg ze, met een spottende verwijzing naar Freddies verhaal.


  Nick begon te grinniken. ‘Maak me nou niet aan het lachen,’ kreunde hij, ineenkrimpend van de brandende pijn in zijn ribbenkast. ‘Alsjeblieft, doe het niet.’


  ‘Moet ik dat als een ja opvatten?’


  ‘Reken maar.’


   


  Freddie stond tegen de muur naast Sams kamerdeur geleund, met bonkend hart. Niet te filmen dat hij echt daarover had staan praten met een lid van de Amerikaanse Senaat. En Sam had meegeluisterd! Dit bleef hem zijn leven lang achtervolgen. Het liefst kroop hij nu ergens onder een steen om te sterven van schaamte. Ze zullen wel denken dat ik een gestoorde halvezool ben!


  ‘Alles goed, rechercheur?’


  Opgeschrikt uit zijn gedachten door de stem van hoofdinspecteur Malone schoot Freddie rechtop. ‘Ja, sir. Inspecteur Holland is weer bij kennis.’


  ‘Dat is heel goed nieuws.’


  ‘Ik word gek van dat rondhangen. Er moet toch iets nuttigs voor mij te doen zijn in de zaak-Sinclair.’


  ‘Heeft de arts je al genezen verklaard?’


  ‘Officieel niet, maar ik voel me prima.’


  ‘Als de arts zegt dat je weer kunt werken, kun je terugkomen.’


  ‘Ik moet pas volgende week op controle, maar ik ben er nu al klaar voor.’


  Malone staarde hem lang en aandachtig aan. ‘Goed dan. Alleen bureaudienst. Meld je morgen bij Gonzo. Vraag hem maar waar hij hulp bij nodig heeft in de zaak-Sinclair.’


  ‘Mooi zo,’ zei Freddie met een opgeluchte zucht. ‘Bedankt.’


  ‘Weet je wel zeker dat alles goed is? Je kijkt een beetje vreemd uit je ogen.’


  Zijn gesprek met Nick schoot hem weer te binnen, en hij kromp ineen bij die pijnlijke herinnering. ‘Niets aan de hand.’


  ‘Ga naar huis, pak nog even wat slaap.’


  ‘Goed, sir.’ Freddie besloot dat hij maar moest maken dat hij weg kwam, voordat de hoofdinspecteur van gedachten veranderde over zijn terugkeer naar het werk. In de hal werd hij meteen besprongen door journalisten.


  ‘Rechercheur, kunt u iets zeggen over de toestand van de inspecteur en de senator?’


  ‘Geen commentaar.’ Hij baande zich een weg door de kluwen verslaggevers en bedacht verwonderd dat ze weer in aantal waren verdubbeld sinds hij twee uur geleden naar het ziekenhuis was gekomen.


  ‘Zijn ze nog in leven?’


  ‘Ja. En daar hou ik het bij.’


  ‘Bent u al hersteld na het schietincident met Reese?’


  ‘Ik voel me prima.’ Al na twee minuten in het gedrang vroeg Freddie zich verbijsterd af hoe Sam en Nick het uithielden, die constante inbreuk op hun leven. Buiten snoof hij dankbaar de koude buitenlucht op. Met gebogen hoofd liep hij naar zijn auto. Een verslaggever was hem gevolgd. Het was Darren Tabor, zag hij nu. Hij wist dat Sam hem niet kon uitstaan en liep halsstarrig door.


  ‘Rechercheur! Heel even maar, alstublieft.’


  ‘Ik heb niets te melden.’


  ‘Freddie, wacht nou even. Ik moet je echt even spreken, serieus.’


  Dat Tabor hem aansprak met zijn voornaam, en op zo’n dringende toon, deed Freddie de oren spitsen. ‘Je krijgt één minuut.’


  ‘Er doet een gerucht de ronde over inspecteur Holland.’


  ‘Ik wil er niets over –’


  ‘Ze zou jaren geleden een abortus hebben ondergaan.’


  Freddie staarde hem aan. Toen schudde hij zijn hoofd en maakte aanstalten om door te lopen. ‘Dat slaat nergens op. Iedereen weet dat ze dolgraag kinderen wil.’


  ‘Dit speelde in haar studietijd. Het komt van een betrouwbare bron.’


  ‘Wat ben je hier nu mee van plan?’


  ‘Van mij heb je niets te vrezen. Wel van een van de roddelbladen.’


  ‘Waar komt die onverwachte oprisping van je geweten opeens vandaan? In de zaak-Johnson heb je niets van haar heel gelaten, dus ik had je een stuk lager ingeschat.’


  ‘In mijn vak gaat het om nieuws, niet om roddel.’ Tabor pakte hem bij de onderarm. ‘Freddie, dit wordt groot, morgen of overmorgen. Iemand moet ze waarschuwen.’


  Freddie werd misselijk bij de gedachte dat iemand Sam – en Nick – met opzet schade zou berokkenen. ‘Waarom nu? Ik snap het niet.’


  ‘Een voormalige receptioniste van de kliniek heeft haar verhaal verkocht aan de Reporter. Ze heeft flink munt geslagen uit hun populariteit, schijnt het.’


  Freddie slikte moeizaam. ‘Hoe weet jij het eigenlijk?’


  ‘Een vrindje van me werkt als fotograaf voor de Reporter. Hij heeft het me ingefluisterd.’


  ‘En waarom is er jou zoveel aan gelegen dat ze worden ingeseind?’


  ‘Ik ben het niet altijd met haar eens, maar ze is een rechtdoorzeetype. Dit heeft ze niet verdiend. Niemand verdient zoiets.’


  ‘Bedankt voor de informatie. Ik regel het.’


  ‘Mochten jullie in de toekomst nog eens een punt willen scoren en verlegen zitten om aandacht van de pers, dan kun je misschien een belletje naar mij overwegen?’


  Voor niets ging de zon op. ‘Dat houden we in gedachten.’


  Darren draaide zich om.


  ‘Tabor.’


  ‘Ja?’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing.’


  ‘Graag gedaan.’


  Freddie maakte het portier van zijn rammelbak open en stapte in. Hij bleef nog een tijdje zitten om te laten doordringen wat hij zojuist te horen had gekregen. Het vloog hem naar de keel als hij dacht aan Sam, die zoveel meer voor hem was dan zijn partner en mentor. Ze was als een stoere oudere zus, van wie hij na een jaar van nauwe samenwerking was gaan houden. En dan Nick. Die was hij de laatste tijd ook als een vriend gaan beschouwen. Hij mocht nu dan een verheven positie hebben, zelf had hij niets verhevens. Tabor had gelijk met zijn opmerking dat Sam dit niet verdiende. Dat deden ze geen van beiden.


  Normaal gesproken zou hij Sam meteen hebben opgezocht, haar hebben verteld wat hij te weten was gekomen en haar zijn hulp hebben aangeboden. Dat was nu geen optie, nu ze in het ziekenhuis lag bij te komen van een ernstige hoofdwond. Wat nu? Even speelde hij met de gedachte om naar Skip Holland te gaan, maar gezien de aard van het probleem verwierp hij dat idee weer.


  Nick. Hij moest het Nick vertellen, maar als hij dacht aan de menigte in de hal had hij weinig zin om zich daar weer binnen te wagen. Hij diepte zijn mobiel op uit zijn jaszak en belde Gonzo.


  ‘Gonzales. Wat?’


  ‘Gonzo. Wakker worden.’


  ‘Ik ben net thuis,’ bromde Gonzo. ‘Over twee uur moet ik weer aan de bak. Als dit niet heel belangrijk is, doe ik je wat.’


  ‘Is Christina er ook?’


  ‘Wat gaat jou dat aan?’


  ‘Kan ik haar even spreken?’


  ‘Wat is dit verdomme, Cruz?’


  ‘Het is dringend.’


  Het bleef een tijd stil, en toen zei Gonzo: ‘Wacht.’


  Freddie hoorde Gonzo Christina wakker maken.


  ‘Met Christina.’


  ‘Sorry dat ik stoor.’ Hij slikte even. ‘Je spreekt met rechercheur Cruz. De partner van inspecteur Holland.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik wilde vragen of je me het mobiele nummer van de senator zou kunnen geven. Ik moet hem dringend spreken.’


  ‘Hij ligt in het ziekenhuis. Dat weet je. Ik heb je er vannacht nog gezien.’


  ‘Ik was net nog bij hem, en bij Sam, maar het ziekenhuis zit vol met persmensen en het is van het grootste belang dat ik hem vannacht nog spreek. Eerlijk gezegd denk ik dat hij jou zal willen spreken als ik hem eenmaal heb gesproken.’


  ‘Wat is er aan de hand, rechercheur?’


  ‘Mag ik alsjeblieft het nummer van je?’


  ‘Oké,’ zei ze, en ze ratelde het op.


  ‘Bedankt.’ Freddie verbrak de verbinding voordat ze hem verder kon doorzagen. Met een knoop in zijn maag van de zenuwen toetste hij Nicks nummer in en drukte op Bellen. Na vier keer overgaan kreeg hij de voicemail. Hij belde nog eens, in het besef dat Nick gewond was en niet snel kon bewegen.


  Na drie keer overgaan nam Nick op. ‘Eh… Nick Cappuano.’


  ‘Senator. Word wakker. Ik moet u dringend spreken.’


  ‘Er is niks mis met je, Freddie. Dat heb ik je eerder al gezegd.’


  ‘Senator! Luister even. Kom naar de parkeerplaats bij de Spoedeisende Hulp, maar ga niet via de hal. Die zit vol met journalisten.’


  ‘Dat is een geintje, zeker,’ zei Nick. ‘Ik kom nauwelijks vooruit.’


  Freddie vond het vreselijk dat hij hem moest vragen naar buiten te komen, maar hij kon niet het risico nemen dat Sam hoorde wat hij Nick ging vertellen, niet zolang ze niet hadden bedacht wat ze eraan gingen doen. ‘Het gaat om Sam. Je moet echt even hierheen komen, Nick.’


  Freddie merkte dat Nick nu echt helemaal wakker was.


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Ik wacht op je in de auto.’


  




  Hoofdstuk 33


   


   


   


  Een kwartier later maakte Nick het autoportier open en liet zich kreunend van de inspanning naast Freddie in de auto zakken. Met een blik opzij zei hij: ‘Ik hoop dat dit ook echt ergens over gaat.’


  Freddie deed de binnenverlichting aan zodat ze elkaar beter konden zien in de vroege ochtendschemer. ‘De Reporter komt binnenkort met een verhaal dat Sam jaren geleden een abortus heeft gehad.’


  Het beetje kleur dat Nick nog op zijn wangen had, trok nu ook uit zijn gezicht. ‘Wat? Wat zei je?’


  ‘Het klopt niet. Het kan niet kloppen. Ze zou nooit –’


  Nick verroerde zich niet. ‘Vertel me wat je weet. Alles, van begin tot eind.’


  Freddie vertelde hem van Darren Tabors waarschuwing.


  ‘Patiëntendossiers zijn niet openbaar. Het bestaat niet dat ze het dossier in handen hebben gekregen.’


  ‘Wil je dan soms zeggen dat het wel waar is?’ vroeg Freddie voorzichtig.


  ‘Ik kan dat niet met jou bespreken. Het spijt me. Dit is iets van haar persoonlijk.’


  ‘Waarover elke nieuwsrubriek binnenkort breed gaat uitpakken.’


  ‘Mijn god. Dit kan niet waar zijn.’


  ‘Je moet haar waarschuwen.’


  ‘Nee.’ Nick schudde zijn hoofd. ‘Ze is gewond. Ik wil niet dat ze hier iets over hoort.’ Hij legde zijn hand om de deurgreep. ‘Ik zal het regelen.’


  ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Bel me als ik iets voor je kan doen.’


  Met een kort knikje hees Nick zich uit de auto, en hij verdween in het halfduister.


  Freddie bleef nog even roerloos zitten. Hij benijdde Nick niet om de klus die hem wachtte, maar wel om zijn liefde voor Sam. Wat die twee samen hadden, was iets waar veel mensen alleen van droomden. Freddie startte de motor om naar huis te gaan, maar kon niet zeggen wat hij daar te zoeken had. Hoewel hij wist dat hij zijn rechten bij haar verspeeld had, belde hij Elin.


  ‘Hoi,’ zei ze, met slaperig zwoele stem.


  Hij hunkerde naar haar. ‘Sorry dat ik je wakker bel.’


  ‘Maakt niet uit.’


  ‘Is het goed als ik even langskom?’


  ‘Nu?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké,’ zei ze, na een nauwelijks waarneembare aarzeling.


  ‘Ik ben er over een paar minuten.’


  Toen ze hem tien minuten later binnenliet, zag ze er aanbiddelijk verfrommeld uit, en realiseerde hij zich dat hij haar had gemist. Niet de seks. Haar.


  ‘Het spijt me. Ik heb me als een idioot gedragen.’


  Ze keek hem aan met die oneindig blauwe ogen. ‘Ik heb je gemist.’


  Hij stak zijn armen naar haar uit, en ze kroop weg in zijn omarming. Met een arm om haar middel liep hij met haar naar de slaapkamer, waar hij zijn kleren op een hoopje op de vloer liet vallen, in bed kroop, en met haar in zijn armen direct in een vredige, droomloze slaap viel.


   


  Nick staarde niets ziend uit het raam in Sams kamer, blind van woede. Dat iemand haar dit flikte… Hij keek even om naar Sam, zag dat ze nog sliep en liep de kamer uit. Door de contacten op zijn telefoon scrollend zocht hij Andy op, een bevriend jurist die hij kende van zijn basketballclubje. Andy en zijn vrouw hadden net een kindje gekregen, en hij aarzelde even of hij hen wel wakker kon bellen. Toen dacht hij aan Sam, en aan haar tranen bij het Lincoln Memorial, die avond dat ze hem haar diepste geheim had opgebiecht, en belde.


  ‘Sorry dat ik je stoor, Andy. Je spreekt met Nick Cappuano.’


  ‘Senator,’ zei Andy, schor van de slaap en verbazing dat hij belde – zeker op dat tijdstip. ‘Is alles goed met je? Ik hoorde het van het ongeluk.’


  ‘Ik ben goed door elkaar geschud, maar het komt wel weer goed. Sam is er iets minder goed van afgekomen.’


  ‘Zo te horen hebben jullie een flinke smak gemaakt.’


  ‘Inderdaad. Maar goed, waar ik voor bel: ik zit met een kwestie waar ik je hulp goed bij kan gebruiken.’


  ‘Geen probleem, Nick, eh… senator. Zeg het maar.’


  ‘Hou het vooral op Nick, en het gaat om Sam.’ Nick vertelde hem over het roddelblad. ‘Ik zou graag horen dat we daar iets tegen kunnen beginnen. Een dwangbevel. Wat dan ook. Ze gaat kapot als dit naar buiten komt.’


  ‘Klopt het verhaal?’


  Nick viel even stil. Dit stond hem met de minuut meer tegen. ‘Ja en nee. Ze had een afspraak gemaakt voor de ingreep, maar kreeg een miskraam voor het zover was. Zo te horen heeft de bron alleen de eerste helft van de geschiedenis doorgegeven.’


  ‘Als het klopt, kan een beroep op smaad moeilijk worden. En doordat ze een publiek bekend figuur is, ligt de zaak nog complexer.’


  ‘Waarom is dat? Het zijn haar persoonlijke medische gegevens, die iemand aan een roddelblad heeft verkocht om er zelf beter van te worden. Dat kan toch niet anders dan illegaal zijn?’


  ‘Je kunt om een dwangbevel vragen, op grond van het gegeven dat het om privéinformatie gaat, maar ik betwijfel of je dat rond krijgt voordat ze tot publicatie overgaan.’


  Nick blies beverig uit. ‘Dus omdat ze bij mij hoort, omdat ik in de Senaat zit en we zo in de belangstelling staan, heeft ze haar recht op privacy verbeurd?’


  ‘Die kan haar zonder vooraankondiging worden afgenomen, zo kun je het beter zeggen. Wat ik morgenochtend meteen kan doen, is een spoedbevel aanvragen. Als het meezit, treffen we een welwillende rechter die snel handelt. Hou er wel rekening mee dat een dwangbevel evengoed nieuws is. Dat heeft in de praktijk het effect van een bevestiging van het verhaal – en in dit geval is het feit dat het deels op waarheid berust al schadelijk genoeg. Ze kan ook de kliniek en het roddelblad met processen om de oren slaan – en dat moet ze ook zeker doen – maar ook dat zal het verhaal alleen nog langer laten rondgaan.’


  Nick haalde zijn hand door zijn haren. ‘Ik kan hier met mijn verstand niet bij.’


  ‘Neem ook contact op met je staf om te bespreken hoe je hier politiek op gaat reageren.’


  ‘Ik vertik het om dit een reactie waardig te keuren.’


  ‘Je communicatieafdeling is ongetwijfeld een geheel andere mening toegedaan.’


  ‘Dit heeft niets met mijn functie te maken.’


  ‘Het heeft er alles mee te maken, Nick. Er is op dit moment bijna geen enkele kwestie die zoveel verdeeldheid oproept. Men zal willen weten hoe jij hierin staat.’


  ‘Ik hou van haar, ik sta achter haar recht om zelf een keuze te maken. Dat recht gun ik elke vrouw.’


  ‘Dan moet je dat zeggen.’


  ‘Ik kan haar niet beschermen, Andy.’ De machteloosheid werd hem te veel. ‘Ik kan het niet uitstaan dat ik haar hier niet voor kan behoeden.’


  ‘Ik heb haar nooit ontmoet, maar afgaand op wat ik over haar in de krant heb gelezen, kan ik me niet voorstellen dat ze wil dat jij haar uit de wind houdt.’


  ‘Dan kan ik dat zelf nog wel willen,’ zei Nick. ‘En als ik dat blad meer geld bied dan ze voor het verhaal hebben betaald, om het níét te publiceren?’


  ‘Dat komt dan ongetwijfeld ook uit en gooit dan ook weer extra olie op het roddelvuurtje.’


  Nick zuchtte. ‘Het spijt me echt dat ik je wakker heb gebeld.’


  ‘Ik ben blij dat je belde. Ik ga zo naar kantoor. Het eerste wat ik daar doe, is dat dwangbevel laten indienen, en dan hoor je van me zodra het is gebeurd.’


  ‘Ontzettend bedankt voor je hulp. Stuur me maar een rekening voor je uren.’


  ‘Maak je daar maar niet druk om. Ik bel je nog.’


   


  Sam zweefde in het schemergebied tussen dromen en nachtmerries. Slachtoffers en daders en gruwelijke misdrijven trokken in een eindeloze optocht aan haar voorbij. Af en toe doken losse beelden uit de zaak-Sinclair op, korte flitsen en flarden die maar geen samenhangend geheel wilden vormen. Het lichaam van Julian in Lincoln Park, de broer en schoonzus van wie hij vervreemd was geraakt, de geliefde neven, de een neergeschoten, zijn huisgenoot gedood. De verdwenen Preston Sinclair. Waar zat hij? Waarom was hij verdwenen? Wat zag ze over het hoofd?


  De oplossing lag voor het grijpen, nét onder de oppervlakte. Als ze maar de laatste ontbrekende stukjes van de puzzel kon vinden. Als ze Preston maar kon vinden.


  De stekende pijn van de wond in haar hoofd zette een streep door haar gedachten en eiste haar aandacht op. Haar ogen vlogen knipperend open. ‘Preston.’


  Nick stond naar buiten te kijken en draaide zich nu naar haar om. ‘Wat zeg je, schat?’ Met een van pijn vertrokken gezicht liep hij naar het bed en liet zich erop zakken.


  ‘Preston is het.’


  ‘Wat is Preston? Ik kan je niet volgen.’


  ‘Preston heeft Julian en Devon neergeschoten.’


  Nick draaide een lok van haar lange haren om zijn vinger. ‘Hè? Waarom zou hij?’


  ‘Om Diandra te beschermen. Dat ik dat nou niet eerder heb bedacht, niet te geloven.’


  ‘Waarom schiet hij dan zijn eigen broer en zoon neer?’


  ‘Ga maar na. Dertig jaar lang deelt hij zijn leven met een dominante vrouw die er impopulaire overtuigingen op na houdt, waardoor hij vervreemd raakt van zijn broer. Hij wordt gedwongen te kiezen – voor haar of Julian. Hij kiest voor haar. Dan is het zover, nog een paar weken en haar boek komt uit, en op dat moment dreigt Julian alle aandacht op te eisen. Alle details van zijn leven kunnen in de openbaarheid komen en Diandra in verlegenheid brengen. Misschien kost het haar zelfs haar tv-werk. En wat als de uitgever het niet aandurft om een nieuw lid van het Hooggerechtshof op de korrel te nemen en haar boek terugtrekt? Dat risico wil ze natuurlijk niet nemen.’


  ‘En dus lokte hij zijn bloedeigen broer mee uit diens hotel, bond hem aan handen en voeten en schoot hem dood in Lincoln Park?’


  ‘Julian is niet eens meer op zijn hotelkamer geweest.’ Alle stukjes vielen opeens zo snel op hun plaats dat ze haar eigen gedachten bijna niet kon bijhouden. ‘Daarom is op de beveiligingsbanden nergens te zien dat hij de deur uit gaat. Graham en Laine hebben hem bij het hotel afgezet, zeiden ze, maar geen van beiden heeft hem echt naar binnen zien lopen. En niemand van het personeel heeft hem nog met eigen ogen gezien nadat hij was teruggekomen van dat etentje.’


  ‘Dus hij is er tussenuit geglipt voor een geheime ontmoeting met Preston?’


  ‘Ze hadden contact gehad. Preston zei dat hij hoopte zijn broer te spreken terwijl hij in de stad was.’


  ‘Denk je dat hij Julian echt wilde vermoorden?’


  ‘Volgens mij wel.’ Sam staarde naar een punt op de achtermuur en zag voor zich hoe de misdaad zich had voltrokken.


  ‘Wist Diandra dat?’


  ‘Het was haar idee. Ze moet hem enorm geknepen hebben om de timing, dat Julian uitgerekend op dat moment naar de stad kwam voor controversiële hoorzittingen, zo kort voor de publicatie van haar boek. Ze maakte zich zorgen om haar tv-show. Hoe kon ze haar haatzaaiende gal blijven spuwen over homo’s als haar zwager aan het Hooggerechtshof er zelf een was? Ze bewerkte Preston tot hij geen andere uitweg meer zag dan zijn broer uit te schakelen. Hem zou niemand verdenken. Ze hadden elkaar in jaren niet gesproken.’


  ‘En dat geld op de Kaaimaneilanden?’


  ‘Dat was plan B. Voor het geval Preston het niet voor elkaar kreeg. Waarschijnlijk had ze al een vervanger in de coulissen staan.’


  ‘Hoe verklaar je het schot op hun zoon dan?’


  ‘Misschien heeft Austin zijn vader verteld wat Devon tijdens ons verhoor aan ons opbiechtte.’


  ‘Het lijkt me sterk dat hij dat aan zijn vader zou vertellen.’


  ‘Je weet maar nooit. Misschien was hij van slag na het verhoor door de politie. Misschien zette Preston hem op een of andere manier onder druk om alles te vertellen wat ze tegen de politie hadden gezegd. Maakt niet uit hoe, maar Preston had ontdekt dat Devon homo was en dacht alleen nog maar aan de gevolgen voor Diandra.’


  ‘Maar zij wist dus niet dat Preston van plan was Devon neer te schieten?’


  ‘Ze wist van niets.’ Sam herinnerde zich hoe Diandra had gereageerd op het bericht over haar zoon. ‘Maar ze besefte wel meteen dat Preston daar ook verantwoordelijk voor was. Ze weet alleen niet wat zijn motief was.’


  ‘Hij is doorgedraaid, en zij heeft hem zo gek gekregen.’


  ‘Hij haalde de trekker over, ja. Beide keren. Hij had het wapen, maar ik durf te wedden dat we kunnen aantonen dat zij medeplichtig was aan de moord op Julian.’


  Ze keken elkaar aan, stijf van de adrenaline.


  ‘Ik denk dat je het gekraakt hebt,’ zei Nick.


  ‘Ik moest er wel een klap op mijn kop en veertig hechtingen voor krijgen, maar ja, ik denk inderdaad dat we eruit zijn. Eindelijk. Is hoofdinspecteur Malone er nog?’


  ‘Die zit te slapen in de wachtkamer.’


  ‘Wil je hem even voor me halen?’


  ‘Ja hoor.’


  Toen hij weg was, deed Sam haar ogen dicht in de hoop de bonkende hoofdpijn te bezweren. Die was er in de loop van de nacht alleen maar erger op geworden. Als ze zich ook maar even verroerde, werd ze al misselijk.


  Nick kwam terug met hoofdinspecteur Malone.


  ‘Hoe voel je je, Sam?’ vroeg Malone.


  ‘Goed hoor. Zolang ik maar niet beweeg.’


  ‘Ai. Nick zei dat je vanuit je ziekenhuisbed de zaak-Sinclair hebt weten te kraken.’ Een trotse glimlach brak zijn gezicht open. ‘Dat heb jij weer, Holland.’


  Sam vertelde hem van haar hypothese. ‘Wat er nu moet gebeuren is het volgende. We moeten Austin Sinclair bij zijn moeder uit de buurt krijgen. Zorg dat hij bevestigt dat hij zijn vader heeft verteld over Devons relatie met zijn huisgenoot Tucker. Ik wil weten hoe en wanneer dat is gebeurd.’ Een helse pijnscheut maakte haar duidelijk dat ze echt heel stil moest blijven liggen.


  ‘Rustig aan, schatje,’ zei Nick.


  Ze nam een oppervlakkige hap lucht, slikte het weeë gevoel weg en ging verder. ‘We moeten Preston opsporen. Hij is gewapend en de kluts kwijt. Hij moet gevonden worden voordat hij nog iemand iets aandoet. Als hij nog een beetje kan nadenken, beseft hij waarschijnlijk ook wat hij heeft gedaan en is hij de wanhoop nabij vanwege zijn zoon. Misschien kunnen we op een of andere manier Devon inzetten om hem naar ons toe te lokken.’


  ‘En de echtgenote?’ vroeg Malone.


  ‘Laat Cruz natrekken waar het touw vandaan komt waarmee Julian is vastgebonden. Ik durf te wedden dat zij dat heeft gekocht. Zij heeft deze actie op touw gezet. Zij heeft haar man ervan overtuigd dat de moord op zijn broer de enige uitweg was. Zij was de oorzaak van de breuk tussen de broers. Zij wees alles aan Julian en zijn leven hartgrondig af. En hij kwam naar de stad voor de hoorzittingen voor het Hooggerechtshof terwijl zij haar grote droom zou verwezenlijken met de publicatie van haar boek. Dat liet ze zich niet door hem afnemen, nooit. Toen Preston het ontdekte van Devon, ging hij op eigen houtje op pad om ook die dreiging af te wenden.’


  ‘Hij heeft zijn eigen zoon neergeschoten,’ zei Malone met een stem vol ongeloof. ‘In Prestons ogen was hij een gevaar voor de echtgenote en hij handelde daarnaar.’


  ‘Ja,’ zei Sam. ‘Zijn advocaat zal aanvoeren dat hij verminderd toerekeningsvatbaar was, en dat zal ook wel worden geaccepteerd, waarschijnlijk. Voor hem wordt het de psychiatrische afdeling. Maar haar wil ik achter de tralies zien te krijgen. Zij heeft de trekker niet overgehaald bij Julian, maar ze kreeg wel haar man zover.’


  ‘Ze zullen geen van beiden ontkomen,’ zei Malone om haar gerust te stellen. ‘Zorg jij nou maar eerst eens dat je opknapt.’


  ‘Ik baal ervan dat ik niet zelf achter ze aan kan.’


  ‘Dat wil ik geloven, maar we hebben echt alles onder controle.’


  ‘Hou je me op de hoogte?’


  ‘Dat weet je toch.’


  Na het vertrek van de hoofdinspecteur merkte Nick dat Sam uitgeput was na die korte uitbarsting van energie, en dat de pijn al haar aandacht opslurpte. Met haar hand stevig in de zijne keek hij in haar lieve gezicht en dacht met pijn in zijn hart aan wat hij haar moest vertellen. Als het aan hem lag, zou ze het nooit te weten komen van dat roddelblad. Ze hadden echter een afspraak dat ze niets voor elkaar zouden achterhouden, en daarom was hij haar niets minder dan de waarheid verschuldigd, zelfs al zou dat zijn hart breken – en het hare.


  ‘Wat?’ vroeg ze. ‘Wat is er aan de hand? Gaat het om Julian? Ik weet hoe moeilijk het voor je is om te horen praten over zijn moord.’


  ‘Nee, schatje. Het heeft niets met Julian te maken. Toen je net lag te slapen is er iets gebeurd, en ik vind het heel vervelend dat ik het je moet vertellen.’


  ‘Toch niet mijn vader?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Nick omhelsde haar met zijn gezonde arm, zo goed en zo kwaad als het ging. ‘Nee, lieverd.’ Hij hield haar dicht tegen zich aan, kuste haar slaap en vertelde haar met zachte stem en met zorg gekozen woorden over het blad.


  Toen ze zijn verhaal tot zich liet doordringen, lag ze opeens als een plank in zijn armen.


  ‘Nee toch,’ fluisterde ze.


  ‘Ik vind het zo naar voor je, Sam. Ik zou er alles voor over hebben om je hierbuiten te houden. Mijn advocaat vraagt vanochtend nog een spoedbevel aan, maar hij denkt dat dat niet meer op tijd komt om de publicatie tegen te houden.’


  ‘Mijn vader,’ zei ze, plotseling paniekerig. ‘Ik moet het hem vertellen voordat hij het in de krant leest.’ Ze worstelde zich los uit Nicks armen en raakte bijna buiten westen toen haar hoofdwond haar terugfloot.


  Voorzichtig liet hij haar in de kussens zakken. ‘Lieverd, voorlopig ga je even nergens heen.’


  ‘Ik moet het hem vertellen.’


  ‘Ik zal Celia bellen. Zij kan met hem hierheen komen. Ik regel dat ze door een zij-ingang binnen komen, dan kan niemand hem te pakken krijgen voordat jij hem zelf hebt gesproken.’ Hij streek het haar uit haar gezicht. ‘Het komt wel goed, Sam. Je hebt niets verkeerd gedaan.’


  ‘Straks weet iedereen wat ik wilde doen,’ fluisterde ze.


  ‘En als we ze nou eens de wind uit de zeilen nemen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘We kunnen een verklaring uitgeven waarin het verhaal van jouw kant wordt verteld, op jouw voorwaarden, in plaats van te wachten tot het circus losbarst in de Reporter. Dan maaien we het gras voor hun voeten weg.’


  ‘Het gewoon maar toegeven, bedoel je? Ik weet niet of ik dat wel kan.’


  ‘Je eigen verhaal vertellen, Sam. Je vertelt ze het verhaal zoals je het mij vertelde. We geven gezamenlijk een verklaring uit en zeggen dat dit de eerste en enige mededeling is die we ooit over dit onderwerp doen. En dan procederen we die kliniek, de vrouw die je dossier heeft gepikt en de Reporter helemaal kapot. Jij en je collega’s kunnen vast wel met iets onwettigs komen wat jullie haar ten laste kunnen leggen.’


  Ze keek hem aan. ‘Hoe doe je dat, zo’n verklaring?’


  Vol trots op haar moed antwoordde hij: ‘Christina en Trevor zijn al onderweg naar het ziekenhuis. We regelen het wel.’


  ‘Jij moet hier buiten blijven, Nick. Je gaat je verkiesbaar stellen. Dit wordt een grote ramp voor jou.’


  ‘Natuurlijk blijf ik hier niet buiten. Al voordat ik deze functie accepteerde, heb ik je gezegd dat jij op de eerste plaats komt, altijd. Wat dit me politiek mogelijk voor ellende oplevert, is nu wel het laatste waar ik me druk over maak. Dit overkomt jou vanwege mij, vanwege mijn functie. Laat mij dit nou voor je regelen. Ik wil dit echt heel graag voor je oplossen, Sam.’


  Ze beet op haar onderlip en keek hem onderzoekend aan. ‘Goed,’ zei ze na een hele tijd.


  Nick belde Celia en vroeg haar zo snel mogelijk te komen, met Skip. Toen hij zijn telefoon weer in zijn zak had gestopt, pakte hij Sams hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Het komt goed. Dat beloof ik je.’


  




  Hoofdstuk 34


   


   


   


  ‘Vergeet het maar, senator,’ zei Christina. ‘Je kunt echt niet naar buiten stappen en dit even voorlezen. Het is politieke zelfmoord om je zo duidelijk aan dit onderwerp te verbinden.’


  ‘Ik verbind me aan haar, niet aan het onderwerp.’


  Christina staarde hem verbouwereerd aan. ‘Ben je nou echt zo naïef?’


  Trevor kuchte even.


  ‘Zeg het maar,’ zei Nick.


  Het hoofd Communicatie keek even opzij naar Christina. ‘Ik, eh… ben het met de senator eens.’ Voordat ze hem kon aanvliegen voegde hij eraan toe: ‘Tot ver buiten de stad leven mensen mee met hun romance. Dat hij voor haar opkomt, kan een goede reactie oproepen.’


  ‘Jullie zijn niet goed wijs, allebei,’ zei Christina. ‘Hij is senator van de Verenigde Staten, en dan zou hij de buitenwereld laten weten dat zijn vriendin van plan was een abortus te ondergaan, tot een keurig getimede miskraam tussenbeide kwam? Een abortus dus, hè!’


  ‘Ik laat weten dat mijn vriendin vijftien jaar geleden, toen ze nog studeerde, een afspraak heeft gemaakt voor een wettelijk toegestane medische ingreep om een zwangerschap af te breken waarvoor ze op dat punt in haar leven niet goed was toegerust. Ik ga de mensen vertellen dat ze een miskraam kreeg voordat de ingreep werd uitgevoerd en dat ze altijd spijt heeft gehouden van de beslissingen die ze destijds nam. Ik zeg dat ik van haar hou, dat ik haar steun en dat ik achter het recht op een vrije keuze sta, voor alle vrouwen. En dan zeg ik dat noch de inspecteur, noch ik hier verder ooit nog een woord aan vuil zal maken.’


  ‘Kan een familielid die verklaring niet voorlezen?’ vroeg Christina. ‘Waarom moet jij het per se doen?’


  ‘Ik bén familie, en dit overkomt haar vanwege mij.’


  ‘Dat verband zie ik niet.’


  Nick sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Meen je dat nou, Christina? Begrijp je dat echt niet?’


  Trevor kuchte weer. ‘Als hij er niet mee had ingestemd de termijn van senator O’Connor vol te maken, lag er niemand wakker van het verleden van inspecteur Holland.’


  ‘Dank je, Trevor,’ zei Nick, die Christina al die tijd strak was blijven aankijken.


  ‘Best.’ Ze stak hem de verklaring toe. ‘Je doet maar. Als je straks als de partij je probeert te lozen dan maar niet roept dat ik iets had moeten zeggen.’


  ‘Ze hebben geen alternatief, de stakkers.’ Nick keek Trevor aan en zei: ‘Laat de pers weten dat ik om tien uur naar de hal kom voor een korte verklaring.’


  ‘Doe ik, senator.’


  ‘Maak je niet druk, Christina,’ zei Nick. ‘Het komt wel goed.’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde ze, met een blik vol twijfel en zorg.


   


  Vanuit haar bed hoorde Sam het snorren van haar vaders rolstoel in de gang. Ze hees zich moeizaam overeind, de pijn verbijtend die tot in alle uithoeken van haar hoofd rondzong. Voortaan zou ze zeker niet meer zo licht denken over hersenschuddingen.


  Celia hield de deur voor Skip open. ‘Goedemorgen, liefje,’ zei ze. ‘Hoe gaat het vandaag?’


  ‘Goed hoor. Ik moet alleen niet met mijn ogen knipperen, dat is alles.’


  ‘Je moet goed stil blijven liggen, wat voor jou natuurlijk best een uitdaging is,’ zei Skip, die met zijn scherpe blik de toestand van zijn dochter peilde.


  ‘Maakte de pers het jullie nog lastig?’ vroeg Sam.


  ‘Nee hoor,’ zei Skip. ‘We zijn via de Spoedeisende Hulp binnen gekomen.’


  De vertrouwde pijn kneep Sams maag samen, hoewel ze moest toegeven dat de scherpste randjes er wel af waren sinds ze geen cola meer dronk. Ze was zelf trouwens ook wel eens scherper geweest. ‘Ik moet jullie iets vertellen.’


  ‘Zal ik op de gang op je wachten, Skip?’ zei Celia.


  ‘Nee,’ zei Sam tegen haar toekomstige stiefmoeder. ‘Blijf maar hier. Alsjeblieft.’


  ‘Goed hoor.’ Celia liep naar het bed en legde haar hand op die van Sam. ‘Ben je er slechter aan toe dan ze eerst dachten?’


  Sam zag opeens de bezorgdheid op hun gezicht en voelde zich schuldig dat zij daar de oorzaak van was. ‘Nee, dat is het niet. Het gaat om iets wat jaren geleden speelde, iets beschamends. De media hebben er nu lucht van gekregen.’


  ‘We houden van je, Sam, wat het ook is,’ zei Skip, maar ze zag de spanning in zijn blik. ‘Dat weet je wel.’


  Sam probeerde de brok in haar keel weg te kuchen. ‘Ja, dat weet ik, en daarom heb ik je ook nooit teleur willen stellen.’


  ‘Dat heb je ook nooit gedaan. Wat is er mis, liefje?’


  ‘Herinner je je die Franse jongen nog met wie ik verkering had toen ik studeerde? Jean-Paul?’


  ‘Vaag. Voor zover ik me kan herinneren was er nooit gebrek aan jongeheren met belangstelling voor mijn kleine meid.’


  Tot haar eigen verbazing kon Sam om zijn opmerking glimlachen, ondanks de omstandigheden. Ze haalde even diep adem en vertelde hun toen over de afschuwelijke knoop die ze destijds had moeten doorhakken, over de miskraam die ze had doorgemaakt en de gevolgen waarmee ze sinds die dag had moeten leren leven. ‘Ik wist echt niet wat ik anders moest, pap,’ zei ze zacht. ‘Ik had geen keus, voor mijn gevoel.’


  Skip en Celia waren zo ze zien allebei met stomheid geslagen.


  Nick kwam de kamer binnen, liep naar het bed en legde zijn arm om Sams schouders. Hij drukte een kus op haar slaap en vroeg fluisterend: ‘Gaat het?’


  Ze deed haar ogen even dicht en liet de lieve troost die alleen hij haar kon geven over zich heen komen. ‘Ja hoor.’


  ‘Waarom vertel je ons dat verhaal nu opeens?’ vroeg Skip met een onpeilbare uitdrukking.


  ‘Omdat het elk moment in het nieuws kan komen,’ zei Nick.


  Celia hapte naar adem.


  ‘Iemand van de kliniek heeft het verhaal verkocht aan een roddelblad en gezegd dat ik de ingreep ook echt heb laten doen. We hebben nog geen idee wat ze precies gaan publiceren, maar de waarheid vast niet, denken we.’


  ‘Dat is tegen de wet!’ zei Celia verontwaardigd.


  ‘Daar moet je iets tegen doen,’ zei Skip, die zijn blik heen en weer liet schieten tussen Sam en Nick.


  ‘We doen wat we kunnen,’ zei Nick, die ter geruststelling het plan aan hem voorlegde.


  ‘Maar dan nog,’ zei Sam zacht, ‘straks weet iedereen het.’ Na een lange stilte keek ze naar haar vader. ‘Pap, zeg eens wat. Alsjeblieft.’


  ‘Ik vind het jammer dat je toen niet naar mij toe bent gekomen.’


  ‘Weet je niet meer hoe het was? Mam was vertrokken, Tracy had net Brooke gekregen, iedereen was van slag en gestrest. Ik had het gevoel dat dit mijn enige optie was. En toen verloor ik het kind. Er is sindsdien geen dag voorbijgegaan zonder dat ik me afvroeg hoe het ook had kunnen lopen.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  ‘Nu word je door mij te kijk gezet. Dat spijt me.’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei Skip gedecideerd. ‘Het kan me geen zier schelen wat andere mensen denken. Het enige wat ertoe doet is dat met jou alles goed is.’


  Nick gaf een kneepje in Sams schouder.


  Ontroerd zei Sam: ‘Ik vind het heel pijnlijk dat mijn privézaken straks op straat liggen, maar je moet je geen zorgen maken, pap. We slaan ons er wel doorheen.’ Ze had zelf al genoeg om te berouwen, en daar kwam nu nog eens het akelige besef bij dat haar verleden Nick politiek zou schaden.


  ‘Het is waarschijnlijk beter als jullie weg zijn voordat de persconferentie begint,’ zei Nick tegen Skip en Celia. ‘Ik zou niet graag zien dat ze jullie straks klem weten te zetten.’


  ‘Dat risico durven we wel aan,’ zei Skip.


  ‘Ik heb liever dat jullie gaan,’ zei Sam zacht. ‘Als jullie blijven, maak ik me alleen maar druk over hoe we jullie hiervandaan moeten krijgen.’


  ‘Sam heeft gelijk,’ zei Celia tegen Skip. ‘We kunnen vanavond wel weer terugkomen.’


  ‘Natuurlijk.’ Sam ging voorzichtig rechtop zitten. Ze boog zich naar haar vader voor een kus op de wang en gaf Celia een knuffel. ‘Tot vanavond.’


  ‘Sam.’ Zodra hij haar aandacht had, vervolgde Skip: ‘Niets, maar dan ook niets wat jij zou kunnen doen of ooit hebt gedaan kan ervoor zorgen dat ik teleurgesteld raak in jou, of maken dat ik minder van je hou. Niets. Hoor je wat ik zeg?’


  ‘Ja.’ Sam fluisterde bijna. ‘Dat is goed om te horen, dank je wel.’


  Tegen Nick zei Skip: ‘En laat jij ze daar in die hal maar eens een poepie ruiken, senator.’


  ‘Doe ik. Geen zorgen.’


  Toen Skip en Celia weg waren, kwam een verpleegkundige de kamer in. ‘Die knappe partner van je heeft net gebeld om te vragen hoe het ging,’ vertelde ze terwijl ze op Sams monitors keek. ‘Hij wilde je niet wakker maken met zijn telefoontje, zei hij, en hij komt zo deze kant op.’


  ‘Mooi zo,’ zei Sam, die leeg was na het gesprek met haar vader. Haar hoofd bonsde, en haar mond was droger dan de Sahara.


  ‘Heeft hij eigenlijk een vriendin?’ vroeg de verpleegkundige tussen neus en lippen door. ‘Je partner, bedoel ik?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Nou ja. Pech voor mij. Hij is aanbiddelijk.’ Fluisterend voegde ze eraan toe: ‘En die van jou ook.’ Ze wierp een blik op Nick, die door het raam over de grauwe, kille ochtend uit staarde. ‘Jammie.’


  Sam glimlachte, maar ondertussen brak haar hart bij de gedachte aan het offer dat hij zo dadelijk voor haar zou gaan brengen.


   


  Een uur later keek Sam op de televisie naar Nick, die tegenover de verzamelde pers stond om de verklaring af te leggen waar zij haar goedkeuring aan had gegeven.


  Van de zijlijn keken Christina en Trevor gespannen toe. ‘Ik heb een korte verklaring voorbereid, en daarmee is straks alles gezegd wat zowel inspecteur Holland als ik ooit nog over dit onderwerp kwijt wil.’


  De toegestroomde journalisten stonden bijna te kwijlen van opwinding.


  Sam zette het geluid af. Dit wilde ze echt niet horen. Ze concentreerde zich op Nicks knappe, ernstige gezicht en zag opeens hoe bleek en afgemat hij eruitzag. Ook hij had gisteren niet-misselijke verwondingen opgelopen, en toch was zijn zorg om haar zijn eerste prioriteit. In hun levens kon dan elk moment de storm losbarsten, maar daar zat ze met hem naast zich veel minder over in dan ze anders zou hebben gedaan.


  Om maar niet te hoeven nadenken over haar bonkende hoofd, of over wat Nick stond te vertellen aan de pers, vroeg Sam zich af of ze Preston al hadden gevonden. Waar had die man in godsnaam zijn heil gezocht? Iemand als hij, gewend als hij was aan een comfortabel leven, hield het op straat vast niet lang uit. Had hij ergens een hotelkamer genomen? Was dat al door iemand nagetrokken?


  ‘Ik moet verder met die zaak.’ Ze kwam zo langzaam mogelijk overeind en nam vervolgens even rust om de onvermijdelijke misselijkheid te laten zakken.


  Met een klop op de deur kwam Freddie binnen. ‘Goedemorgen, chef. Hoe gaat het? Wat doe je?’


  ‘Ik wil hier weg, Cruz.’


  ‘Vergeet het maar, inspecteur.’ Hij liep naar het bed en legde zijn handen op haar schouders met het duidelijke voornemen haar terug in bed te helpen. ‘Je moet stil blijven liggen.’


  Ze zette haar tanden op elkaar en keek hem bijna grommend aan. ‘Hou je handen verdomme bij je en geef me die tas met kleren aan.’ Ze wees naar de tas die Celia had meegenomen. ‘En snel. Voordat Nick terugkomt.’


  Haar felle toon overviel Freddie zo dat hij een onverhoedse beweging maakte en haar aanstootte.


  ‘De kleren, Cruz.’ Het kostte haar de grootste moeite de woorden over haar lippen te krijgen. ‘Nu.’


  ‘Als je me ook nog vraagt je aan te kleden, neem ik ontslag.’


  ‘Dat had je gedroomd. Loop even naar de balie om voor ontvangst van mijn persoonlijke spullen te tekenen. Zeg maar dat ik zenuwachtig ben zonder mijn wapen sinds een stel bendeleden me hier hebben laten belanden. Je weet maar nooit, straks duiken ze hier nog op om de klus af te maken.’


  ‘Ze zullen me echt je spullen niet zomaar geven.’


  Sam deed haar ogen dicht in de hoop even respijt te krijgen van de pijn. ‘Vraag naar Holly,’ zei ze schor. ‘Die vindt jou aanbiddelijk, om onduidelijke redenen. Laat je charme op haar los, maar zet er wel een beetje vaart achter.’ Ze wierp een blik op het tv-toestel en zag dat Nick van het podium stapte. ‘We hebben niet veel tijd meer.’


  Na nog een blik op Sam zette Freddie de tas met kleren op het bed en liep de kamer uit.


  Almaar slikkend tegen de steeds weer opkomende misselijkheid trok ze een trainingspak en sneakers aan. Gelukkig had Celia ook een dikke parka ingepakt.


  Een paar minuten later kwam Freddie terug met een tevreden grijns op zijn gezicht. Een plastic zak met haar wapen, penning, handboeien en portefeuille landde naast haar op het bed.


  Ze propte het wapen achter in haar broek, stopte de andere dingen in haar jaszakken en richtte zich op. Uit protest knalde haar hoofd uit elkaar, en met dezelfde vaart ging ze weer zitten.


  ‘Sam –’


  ‘Hou je mond,’ gromde ze. Met een hand op het bed duwde ze zich weer overeind, en ze nam even de tijd om het gevecht aan te gaan met de pijn, waar ze deze keer wel op bedacht was. Toen griste ze de gebreide muts van zijn hoofd en trok die over haar eigen, gehavende schedel, waarna ze haar lange haren eronder wegstopte. ‘Kom.’


  ‘Ga je gang, hoor. Het is niet dat ik hem verder nog nodig heb, of zo.’


  ‘Ik kan hem beter gebruiken dan jij.’


  ‘Nick maakt me af,’ bromde Freddie.


  ‘Nee hoor, hij maakt míj af. Laten we dus maar zorgen dat het dat waard is.’


  Onderweg over de gang, wegduikend voor verpleegkundigen, kwam Sam erachter dat haar lijf van top tot teen pijn deed. De autogordel had van haar schouder tot haar heup een band van pijn achtergelaten, die bij elke stap strakker leek te worden aangesnoerd. En ze bleek ook haar knie te hebben bezeerd, wat dankzij de hoofdwond door niemand was opgemerkt.


  Bij de liften drukte ze op de pijl naar boven.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Freddie verbaasd.


  ‘Diandra opzoeken. Ben je nog iets te weten gekomen over het touw waarmee Julian was vastgebonden?’


  ‘Diandra heeft twee weken voor de moord op Julian een rol touw gekocht bij een doe-het-zelfzaak in Gaithersburg. Gonzo is bezig met een huiszoekingsbevel om in haar huis de rest van de rol te kunnen zoeken.’


  Sam had graag de kracht gehad om een rondedansje te maken. ‘Fantastisch! Ik wist het wel. Was er verder nog nieuws vandaag?’


  ‘Gonzo heeft Austin gesproken. De toestand van Devon is nog steeds kritiek. Het kan nog steeds beide kanten op. Austin bevestigde dat hij zijn vader had verteld over jullie gesprek met Devon.’


  ‘Bingo. Dacht ik het niet. Preston hoorde dat Devon homo was en draaide door. We moeten hem zien te vinden. Alles valt of staat met hem.’


  Ze namen de lift naar de IC, waar Sam met haar penning zwaaide en naar Diandra vroeg. ‘Het is van het grootste belang dat we haar spreken,’ zei ze tegen de dienstdoende verpleegkundige. Ze kregen toegang tot Devons kamer, waar Diandra over het bed van haar zoon gebogen zat.


  ‘Mrs. Sinclair,’ zei Sam vanuit de deuropening.


  In het gezicht dat naar hen toe werd gekeerd was de elegante, op en top verzorgde vrouw die carrière had gemaakt als tv-commentator, nauwelijks meer te herkennen. De eerste keer dat Sam tegenover haar had gestaan, was Diandra ervan overtuigd geweest dat ze alles volledig in de hand had. Haar echtgenoot had geheel volgens haar wens zijn op een onhandig moment benoemde broer uitgeschakeld. Tot zover geen wolkje aan haar hemel. Maar toen had Preston het te ver doorgevoerd en hun zoon neergeschoten. Dat hoorde níét bij Diandra’s plan, dat was één ding dat zeker was.


  ‘Waar komt u voor?’ vroeg Diandra, die zowel met haar stem als haar houding een verslagen indruk maakte.


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Hoe ziet hij eruit?’


  ‘Niet zo goed. Kan ik u even op de gang spreken?’


  ‘Ik laat hem liever niet alleen.’


  ‘Het duurt niet lang.’


  Diandra boog zich naar Devon voor een kus op zijn voorhoofd. In de gang sloeg ze haar armen over elkaar en leunde met haar rug tegen de muur. De vermoeidheid straalde van haar af.


  Met het oog op de verpleegkundigen die rond de verzameling monitors zaten, hield Sam haar toon gedempt. ‘Waar is Austin?’


  ‘Naar huis om iets anders aan te trekken.’


  ‘En Preston?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Zo te zien was haar ongerustheid van gisteren in de loop van de nacht omgeslagen in boosheid.


  ‘Waar zou hij heen kunnen zijn gegaan?’


  Diandra schudde haar hoofd. ‘Wist ik het maar. Hij weet het nog niet eens van Devon.’


  Aha, dacht Sam. Nog steeds in de ontkenningsfase, begrijp ik, Diandra? Er nog steeds niet volledig van overtuigd dat je echtgenoot daadwerkelijk in staat was zijn bloedeigen zoon neer te schieten? Nog steeds geen echt besef van je enorme macht over Preston, of van hoever hij zou gaan voor jouw levensgeluk? Op de top staan – of jezelf op de top wanen – maakt de val alleen maar harder en dieper.


  Deze vrouw had nog een ellenlange weg te gaan voor ze de bodem bereikte, ook als Devon het overleefde.


  ‘We willen hem graag spreken.’ Sam stootte Freddie aan. ‘Geef haar je visitekaartje maar. Bel rechercheur Cruz zodra u iets van hem hoort. Begrijpt u wat ik zeg?’


  ‘Wat heeft Preston hier verder mee te maken?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Daarom wil ik hem spreken.’


  ‘Wat mankeert u?’ vroeg Diandra, die Sams gezicht aandachtig opnam. ‘U trilt, en u ziet zo wit als een doek.’


  ‘Ze heeft gisteravond een auto-ongeluk gehad,’ legde Freddie uit.


  ‘En u werkt aan Devons zaak?’


  ‘Ik werk aan allebei de zaken, die van Devon én Julian.’


  Daar leek Diandra van op te kijken. ‘Maar die twee staan toch los van elkaar?’


  Sam liet een korte stilte vallen en bekeek de vrouw tegenover zich nauwlettend, ook haar kleinste beweging taxerend. ‘Daar ben ik nog niet uit.’ Dwars door haar hoofdpijn heen leunde ze dichter naar haar toe. ‘Maar daar kom ik nog wel achter, Diandra. Dat ontdek ik nog wel, daar kun je donder op zeggen. Rechercheur Cruz? We gaan.’


  Toen ze door de dubbele deuren van de IC liepen pakte Sam Freddie bij zijn jack om niet te vallen. Haar benen waren zo slap als gare spaghetti. ‘Geef het lab even een belletje,’ fluisterde ze. ‘Zeg maar dat ze nog één uur de tijd krijgen om met de ballistiek te komen voor het wapen waarmee Devon is neergeschoten. Ik weet nu al dat het om hetzelfde wapen gaat als in Julians zaak. Dat hoef ik alleen maar bevestigd te krijgen. Eén uur.’


  ‘Misschien moet je even gaan zitten, inspecteur.’


  ‘Pas als we hier weg zijn. Zorg dat ik hier weg kom, maar blijf uit de buurt van de hal.’


  ‘Mag ik iets vragen?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Waarom zette je haar niet gewoon voor het blok? Medeplichtigheid aan moord is zo goed als bewezen.’


  ‘Omdat we nog een paar losse eindjes moeten afwerken, en dan laat ik Preston haar de genadeklap geven. Dat is hij haar op zijn minst verplicht. We hoeven hem alleen nog maar even te vinden.’ Ze wankelde op haar benen, en Freddie verstevigde zijn greep. ‘Bel nou maar.’


  Met een hand stevig om haar arm en met zijn mobiel in de andere toetste Freddie het nummer in.


  




  Hoofdstuk 35


   


   


   


  ‘Waar kan die vent nou toch zitten?’ riep Sam uit toen ze veilig en wel in Freddies auto zaten. Ze wilde met alle geweld voorkomen dat ze over haar nek ging op de parkeerplaats van het ziekenhuis, waar de pers het kon zien, en slikte manmoedig een hevige aanval van misselijkheid weg. ‘Weet je zeker dat ze alle hotels hebben nagetrokken?’


  ‘Tot dertig kilometer in de omtrek. Verder waagt hij zich waarschijnlijk niet, is de hypothese, vanwege zijn zoon die zwaargewond in het ziekenhuis ligt.’


  ‘En Austin had verder geen vermoedens waar zijn vader zou kunnen zijn?’


  ‘Alleen suggesties waar we al gezocht hadden.’


  Sam gaf een ram tegen het portier, waar ze meteen spijt van kreeg. Hijgend van de pijn die nu in weemakende golven door haar heen sloeg, kneep ze haar ogen stijf dicht en haalde oppervlakkig adem door haar neus.


  ‘Jezus, Sam. Je had in het ziekenhuis moeten blijven.’


  ‘Rijden. Hup.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Weg van deze stomme parkeerplaats! Voordat ze ons snappen!’


  ‘Pijn haalt wel het kreng in je naar boven, zeg. Jemig.’


  ‘Ik ben altijd een kreng.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Helemaal sinds ik geen cola meer drink.’


  ‘Dat is zeker waar.’


  ‘Maar goed, nog nieuws op het wacht-even-ik-ben-tóch-een-geile-beerfront?’


  ‘Dat laat je nooit meer los, hè?’


  ‘Van mijn leven niet.’ Ze legde haar hoofd tegen de hoofdsteun, blij dat haar leven nu in elk geval in één opzicht zijn normale gang had hervat – of wat daar tegenwoordig voor moest doorgaan. Vanaf het moment waarop ze over de drempel van John O’Connors appartement was gestapt en Nick in zijn intens bedroefde gezicht keek, had haar leven voorgoed een andere wending genomen. Bij de gedachte dat het nieuws van haar net-niet-abortus nu als een lopend vuurtje door de stad ging, slaakte ze een beverige zucht. ‘Dus Darren Tabor kwam naar jou toe met het verhaal, hoorde ik van Nick.’


  ‘Ja. Hij deed eigenlijk enorm tof. Voor zijn doen.’


  ‘Aardig van hem om ons in te seinen.’ Ze moest het vragen, besefte ze, zoals ze hierna nog wel vaker zou moeten teruggaan naar de zwartste bladzijde uit haar leven, het hoofdstuk dat ze lang geleden dacht te hebben dichtgeslagen. ‘En, vervul ik je nu met afschuw?’


  Hij haalde zijn blik even van de weg om haar aan te kijken. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Ook niet een beetje?’


  Een spiertje in zijn wang trilde. ‘Je had geen keus, neem ik aan.’


  ‘Nee, echt niet. Maar ik weet hoe diep het geloof zit bij jou. Ik wil wel dat je je vrij voelt om voor je mening uit te komen, Freddie.’


  ‘Dat heb ik net gedaan.’


  Ze hoorde aan zijn stem dat het gesprek ten einde was, dat er geen woord meer aan gewijd zou worden. Nooit meer. Het onderwerp riep ongetwijfeld sterke gevoelens bij hem op, maar aan de andere kant deed zij dat kennelijk ook.


  ‘Weet je wat mij nou met afschuw vervult?’ vroeg ze in een poging een luchtiger toon aan te slaan.


  ‘Zeg het eens.’


  Ze woelde met haar voet door de verzameling snoeppapiertjes, chipszakken en colablikjes op de grond. ‘Die smerige eetgewoontes van jou.’


  ‘Ik ben nog in de groei,’ zei hij met dat charmante lachje van hem. ‘Ik heb veel suikers nodig.’


  ‘Misselijkmakend is het.’


  ‘Dat is gewoon de kift omdat jij mijn stofwisseling niet hebt.’


  ‘Ik blijf toch de hoop houden dat ik nog mag meemaken dat jij je trekken thuis krijgt met dat waardeloze voedingspatroon.’ De oude auto reed met een knal door een enorm gat in de weg, en Sam hapte naar adem. ‘Mán. Kijk een beetje uit waar je rijdt!’


  ‘Eh… Kun je me misschien ook vertellen waar we naartoe gaan?’


  ‘Rij nou maar gewoon. Ik moet nadenken. Waar zit je, Preston? Waar denk jij dat wij je nooit zouden zoeken?’ Ze liet de vraag een paar minuten door haar hoofd gaan. ‘Bel Gonzo. Ik wil het verslag van Devons huis.’


  Freddie belde vanachter het stuur om haar verzoek door te geven.


  Met haar ogen dicht zei Sam: ‘Vraag hem eens of Preston Sinclair nog in het huis is geweest na de vondst van de lichamen.’


  Even later bevestigde Freddie dat Preston inderdaad aan de deur was gekomen, op zoek naar zijn zoon, toen de technische recherche het huis onderzocht. Volgens Gonzo’s verslag was Preston gepast van streek geweest en weer vertrokken nadat hij kleren in een tas had gedaan voor zijn zoon. Hij ging meteen door naar het ziekenhuis, had hij gezegd. In hetzelfde telefoongesprek kon Gonzo ook bevestigen dat voor beide Sinclairs hetzelfde wapen was gebruikt.


  De opwinding van al die stukjes die een voor een op hun plaats vielen, trok als een huivering door Sams beurse lijf. ‘Dacht ik het niet! Dupont Circle. Nu meteen.’


  ‘We kunnen nog wel een paar kuilen tegenkomen.’


  ‘Dat moet dan maar.’


   


  Finaal kapot door wat hij zojuist met de pers had doorstaan liep Nick terug naar Sams ziekenhuiskamer, die er verlaten bij lag. ‘Wat zullen we nou verdomme krijgen?’


  Hij stormde de gang op en naar de verpleegkundigenpost, waar hij naar haar vroeg.


  ‘Ze lag in haar kamer, senator. Ik was er net nog.’


  Zijn ribbenkast deed pijn, zijn sleutelbeen stond in de fik en zijn zenuwen konden niets meer hebben. Hij bedwong de neiging de verpleegkundige het hoofd van de romp te rukken, slikte een venijnige reactie in en wist zijn toon kalm te houden. ‘Nu ligt ze daar in elk geval niet meer. Ik zou graag weten waar ze is.’


  ‘Ik ook.’ De verpleegkundige pakte de telefoon en belde de beveiliging. ‘Als ze nog in het ziekenhuis is, vinden ze haar wel.’


  ‘Bedankt.’


  Hij ging terug naar Sams kamer, haalde zijn mobieltje uit zijn zak en belde haar. Toen hij Living on a Prayer hoorde spelen onder haar hoofdkussen voelde hij de aanvechting zijn telefoon tegen de muur te smijten. Toen viel zijn oog op de tas die Celia had meegebracht.


  Leeg.


  ‘Verdomme, Sam! Goddomme!’ Hij pakte haar telefoon van onder het kussen, scrolde door haar contacten tot hij Freddies nummer vond en drukte op Bellen.


   


  ‘Ik wed dat hij net lang genoeg binnen is geweest om ergens een raam of deur van het slot te halen,’ zei Sam.


  Freddie parkeerde voor het herenhuis. ‘Denk je dat hij na het vertrek van het politieteam is teruggekomen?’


  ‘Inderdaad.’ Sam maakte aanstalten om uit te stappen.


  Freddie hield haar met een hand op haar arm tegen. ‘Wat gaan we doen, chef? Gewoon vol gas erin en we sleuren hem uit zijn hol?’


  ‘Ja. Dat lijkt me wel.’


  ‘Eh… Niet vervelend bedoeld, maar een zekere inspecteur op wie ik erg gesteld ben, gaf me onlangs weer eens zwaar op mijn lazer omdat ik ergens zonder versterking naar binnen ging.’


  ‘Je hebt toch versterking? Ik ben er.’


  ‘Zoals ik al zei, niet rot bedoeld, maar ik ga daar nog liever met mijn dikke tante Doris naar binnen dan met jou, zoals je er nu aan toe bent.’


  ‘Au. Dat doet pijn.’


  ‘Er doet nog wel meer pijn, denk ik, en zolang ik alleen jou heb om op terug te vallen ga ik daar niet naar binnen om een man op te pakken die zijn eigen broer en zoon al heeft neergeschoten.’ Hij maakte zijn gewonde schouder los en vervolgde: ‘Ik denk dat ik mijn lesje wel heb geleerd. Wij zijn hier op dit moment niet bepaald voor toegerust.’


  ‘Godallemachtig, wat ben je toch ook een zeiksnor, Cruz. Melden maar dan, maar het blijft míjn aanhouding, begrepen?’


  ‘Begrepen, en ik vraag je nog maar eens Gods naam niet ijdel te gebruiken.’


  Ze gromde.


  Net toen hij de mobilofoon wilde pakken, ging zijn mobieltje. Hij wierp een blik op het scherm en keek haar even aan. ‘Dat is raar. Jij bent het.’


  ‘Shit. Dat zal Nick zijn, en die is vast goed pissig.’


  ‘Goh, zou je denken?’


  ‘Je sarcasme helpt me niet echt op dit moment.’


  ‘Neem ik nog op?’


  Sam staarde naar de telefoon. ‘Nee. Ik bel hem wel als dit achter de rug is. Zorg maar dat de versterking arriveert voordat Preston ons door de vingers glipt.’


  ‘Nick maakt je af als hij je te pakken krijgt. Ik hoop zo dat ik dat nog mag meemaken.’


  ‘Klep dicht en melden!’


   


  Het arrestatieteam rolde uit de twee zwarte busjes. Ze gingen te werk met de doelgerichtheid van een pit crew in de Formule 1. Iedereen kende zijn taak en wist ook exact wanneer hij in actie moest komen.


  Vroeg in haar carrière had Sam wel eens overwogen bij een arrestatieteam te gaan, maar dat idee had ze laten varen toen ze zich realiseerde dat zo’n ploeg vaak moest afwachten tot zich een situatie aandiende, terwijl rechercheurs er altijd midden in stonden.


  Zodra de agenten hun posities op het dak, op straat en rondom het huis hadden ingenomen, werd de voordeur bestormd.


  ‘Goh,’ zei Fred eerbiedig. ‘Het gaat ook nooit vervelen om zo’n actie van dichtbij te zien.’ Op de mobilofoon kwam de ene melding na de andere binnen, en hij liet het portier alvast openzwaaien. ‘Daar komen ze. Blijf zitten.’


  ‘Krijg wat.’ Sam stapte ook uit en zakte na een stap al bijna door haar knieën door een nieuwe aanval van misselijkheid. Ze knipperde met haar ogen tot de sterretjes niet meer door haar blikveld dansten en keek toen naar de geknakte, jankende, en geboeide Preston Sinclair, die tussen twee agenten in het huis van zijn zoon uit kwam.


  De leider van het arrestatieteam stak haar een klein kaliber pistool toe in een afgesloten plastic zak. ‘We waren net op tijd. Hij stond op het punt zichzelf van kant te maken.’


  Malone en Gonzo arriveerden.


  ‘Ik ga niet vragen wat je hier in godsnaam te zoeken hebt, Holland,’ zei Malone, ‘maar ik kan niet zeggen dat ik ervan opkijk.’


  Sam pakte de zak met het pistool aan. ‘We hebben de dader, en het wapen,’ zei ze met een zelfingenomen grijns. Zelfs de kleinste beweging was haar bijna te veel. ‘Breng hem naar het bureau,’ zei ze tegen Gonzo, ‘zet hem in een verhoorkamer en blijf erbij tot ik bel. Al moet je nog zo nodig, je blijft erbij, begrepen?’ Ze gaf hem het pistool. ‘Vraag of Jeannie dit natrekt. Ik wil bewijs dat Diandra het heeft gekocht. Regel dat.’


  ‘Ja, ma’am.’ Gonzo pakte Preston bij de arm en voerde hem mee naar de auto.


  Malone keek Sam sceptisch aan. ‘Wat voer je in je schild, Holland?’


  ‘Ik wil dat iemand Diandra Sinclair gaat ophalen. Ze zit op de IC van het George Washington.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Dat doe ik wel.’ Freddie wenkte een agent in uniform die op straat het verkeer om de verzamelde politieauto’s heen leidde. ‘Ik rij met hem mee in zijn patrouillewagen en laat mijn auto hier. Dan zie ik je straks op het hoofdbureau.’


  ‘Wacht op een seintje van mij voordat je haar binnenbrengt. Ik laat het je wel weten.’


  ‘Begrepen.’ Freddie wendde zich met een zorgelijke blik tot Malone. ‘Hoofdinspecteur, wilt u inspecteur Holland begeleiden naar het hoofdbureau?’


  ‘Alleen naar het ziekenhuis,’ antwoordde Malone.


  ‘Dan pak ik wel een taxi,’ zei Sam, die eigengereid haar kin naar voren stak – de pijn verbijtend. ‘Ik ga hoe dan ook naar het bureau.’ Haar ogen traanden van het felle zonlicht dat over zijn schouder viel, maar ze wendde haar blik niet af.


  ‘Prima, maar zodra je hiermee klaar bent, zit je met ziekteverlof thuis tot ik zeg dat je terug kunt komen.’


  ‘Prima.’


  ‘Prima,’ zei hij weer, toen hij haar aan de arm meenam naar zijn auto. ‘Ik weet niet of je het weet, maar er is een senator naar je op zoek. Hij is niet blij.’


  ‘Dat had ik al begrepen, ja.’ Ze deed haar ogen dicht en liet haar hoofd achteroverzakken. ‘Wil je me een plezier doen en me helpen hem uit handen te blijven? Ik heb een uurtje nodig om dit af te ronden, en dan ben ik klaar om mijn straf en mijn schorsing en wat iedereen verder nog voor me in petto heeft, te ondergaan.’


  ‘Daar kijk ik erg naar uit.’


  ‘Dan ben je niet de enige.’ Ze keek hem van opzij aan. ‘Heb je verder niets te zeggen? Over dat andere?’


  Malone haalde zijn schouders op. ‘Dat gaat me niets aan. Het gaat niemand iets aan.’


  ‘De monden staan zeker niet stil op het bureau?’


  ‘Zou kunnen.’


  Ze zuchtte.


  ‘Dat duurt een dag, twee misschien – en daarvan ben je het grootste deel toch met verlof. Het waait wel over.’


  ‘Zo’n akelige gedachte,’ zei ze zacht. ‘Het idee dat iedereen het weet.’


  ‘Dat je privacy zo wordt geschonden vanwege het werk van je vriendje, dát is akelig.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Maar hij is het waard, neem ik aan?’


  ‘Zeker weten.’


  Malone glimlachte. ‘Dat betekent natuurlijk niet dat we die trut die je medisch dossier aan dat blaadje heeft verkocht, niet keihard gaan aanpakken.’


  Er borrelde onverwacht een lach op, en Sam greep met twee handen naar haar hoofd. ‘Maak me in godsnaam niet aan het lachen. Alsjeblieft.’


   


  Onderweg naar het hoofdbureau belde ze met Malones mobiel alvast naar het OM. Hope Dobson, een van een identieke drieling die als hulpofficier van justitie voor Washington DC werkte, nam op. Sam zette de zaak tegen Preston uiteen en legde uit welke rol Diandra daarin had gespeeld.


  ‘Denk je dat zij besefte dat hij zijn broer zou vermoorden?’ vroeg Hope.


  ‘Dat besefte ze niet alleen, ze heeft hem opgestookt om dat te doen, en dat ga ik bewijzen ook. Kun je over een halfuur naar de recherchekamer komen? Het wordt een fantastische show. Die wil je echt niet missen.’


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Bedankt. O, en Hope? Wat mij betreft is zij de hoofdact. Preston is van voor tot achter verminderd toerekeningsvatbaar. Zijn vrouw heeft hem totaal in haar macht. Het is gewoon eng.’


  ‘Ik ga mijn best doen. En wat is het verband met de neergeschoten zoon?’


  ‘Nog even geduld en je krijgt antwoord op al je vragen. Ik zorg dat je straks alles uit de eerste hand hoort.’ Ze verbrak de verbinding en gaf de hoofdinspecteur zijn toestel terug. ‘Het is misschien wel handig als je de hoofdcommissaris even laat weten wat er speelt.’


  ‘Ik vraag het nog maar eens. Holland: wat ben je van plan?’


  ‘Ik rond een zaak af, sir, dat is alles,’ zei ze, waarna ze zich eindelijk de kans gunde even haar ogen dicht te doen en onderuit te zakken. De rij hechtingen tegen haar haargrens brandde, en dat was nog maar een van haar kwellingen. Een minuutje volmaakt bewegingloos blijven zitten om haar zere hoofd en lijf tot rust te laten komen. Meer vroeg ze niet.


  Hoofdinspecteur Malone schudde haar voorzichtig wakker toen ze bij het hoofdbureau waren gearriveerd. ‘Dit is gekkenwerk, Holland. Je hoort in het ziekenhuis.’


  Sam rukte zich los uit de slaap en probeerde het duffe gevoel van zich af te schudden. Ze hapte naar adem toen de pijn terugsloeg. ‘Geef me een halfuur en ik geef je de zaak op een presenteerblaadje, ingepakt met een strik erom.’


  Hij wierp een vermoeide blik op de meute verslaggevers die zich verdrongen bij de hoofdingang. ‘We zullen door het mortuarium naar binnen moeten.’


  Dat was verder lopen naar de recherchekamer – veel verder. ‘Prima hoor,’ zei ze, en ze zette haar tanden op elkaar. Alles om te ontkomen aan die journalisten die op haar loerden als jakhalzen op aangeschoten wild. ‘Ik ben eigenlijk wel blij dat ze er zijn. Dat komt goed uit voor wat ik van plan ben.’ Ze glimlachte bij het vooruitzicht dat Diandra Sinclair geboeid en wel dwars door de meute het bureau binnen werd geleid.


  ‘Waarover je me nog steeds niets hebt verteld.’


  Ergens tijdens de eindeloze wandeling die volgde, besefte Sam dat zijn hand om haar arm lag en haar feitelijk op de been hield terwijl hij met haar door de lange gangen liep.


  In de recherchekamer bleef de rumoerige ontvangst waaraan ze al bijna gewend was geraakt, deze keer uit. Een stemmige stilte was neergedaald over haar troepen, die waarschijnlijk nog moesten plaatsen wat ze vandaag over haar te weten waren gekomen. Ze weigerde zich van de wijs te laten brengen en werkte zich uit haar jas, alvast reikend naar de mobilofoon op haar bureau.


  Malone liet zich in de andere stoel in haar kantoor zakken.


  ‘Rechercheur Gonzales, wat is je locatie?’


  ‘Verhoorkamer A met Mr. Sinclair.’


  ‘Rechercheur Cruz?’


  ‘Op de parkeerplaats met Mrs. Sinclair.’


  ‘Rechercheur McBride?’


  ‘Op weg naar jou, inspecteur, met de gevraagde informatie.’


  Sam legde de mobilofoon weg en glimlachte. ‘Heel goed.’


  Een minuut later klopte Jeannie op de deur en stak Sam een map toe. Er zat een kopie van de wapenvergunning in, op naam van Diandra Sinclair.


  ‘Goed werk, rechercheur,’ zei Sam, die probeerde er niet mee te zitten dat Jeannie er niet in leek te slagen haar in de ogen te kijken.


  Hulpofficier van justitie Dobson kwam de kamer in, op de voet gevolgd door hoofdcommissaris Farnsworth, die van kleur verschoot toen hij Sam zag.


  ‘Mag ik vragen waarom jij in godsnaam niet in het ziekenhuis ligt, inspecteur?’ vroeg hij.


  ‘Dank u,’ bromde Malone. ‘Ze is iets van plan, al wil ze niet zeggen wat. Maar als ik het goed begrijp, staat ons een spektakel te wachten, hoofdcommissaris.’


  ‘Wat is het verhaal, inspecteur?’ vroeg Hope.


  Sam had het gevoel dat de hulpofficier van justitie haar net iets anders dan anders benaderde, en ze vroeg zich af hoelang dat ‘overwaaien’ dat de hoofdinspecteur had voorspeld, zou duren. Ze gaf Hope de map met de vergunning.


  ‘De winkeleigenaar herkende haar en kon zich nog herinneren dat ze het wapen bij hem kocht,’ vertelde Jeannie. ‘Diandra zei tegen hem dat ze een wapen wilde kopen om zich te kunnen verweren tegen de gekken die zich niet konden vinden in haar opvattingen. Ze zei dat ze al een paar keer was bedreigd. Hij is bereid te getuigen.’


  ‘En toen heeft ze haar man het wapen in handen gedrukt en hem gezegd dat zijn broer eraan moest?’ vroeg Hope.


  ‘Zo is het inderdaad gegaan, maar hij vatte zijn taak ruimer op dan ze had voorzien door het wapen ook tegen hun zoon te gebruiken.’ Ze riep Cruz op met de mobilofoon. ‘Breng haar maar naar binnen, maar laat de boeien zitten tot je binnen bent.’ Exact twee minuten later riep ze Gonzo op. ‘Breng je Mr. Sinclair zonder handboeien naar de recherchekamer, alsjeblieft?’ Sam lachte de mensen in haar kantoor minzaam toe. ‘Dames en heren, zou u even met me mee willen lopen?’


  Vlak voordat Freddie zou binnenkomen met Diandra kwam Nick de hoek om, zijn knappe gezicht strak van woede.


  Sam stak haar hand op om hem tegen te houden en keek hem smekend aan.


  Hij hield in, zag het groepje mensen om haar heen en bleef staan waar hij stond.


  Ze haalde opgelucht adem. ‘Daar gaan we dan,’ zei ze zacht toen Diandra en Preston elkaar tegemoet liepen, elk van een kant van de recherchekamer. Diandra wierp een blik op haar verfomfaaide echtgenoot, en als een vlam in de pan ging ze in de aanval, precies zoals Sam had gehoopt. Met uitgeslagen klauwen gilde Diandra: ‘Wat heb je gedaan? Stuk onbenul! Wie schiet nou zijn eigen zoon neer?’ Ze beukte met haar vuisten op zijn borst. ‘Waarom? Waarom? Over Devon hebben we toch nooit gesproken!’


  Met zijn armen bungelend langs zijn zij liet Preston haar tirade over zich heen komen, zonder zich te verweren.


  ‘Waarom?’


  ‘Hij is homoseksueel,’ zei Preston, bijna onverstaanbaar.


  Diandra wankelde naar achteren alsof hij haar had geslagen. ‘Wat zeg je nou?’


  ‘Je zoon is homoseksueel. Tucker en hij waren meer dan alleen huisgenoten. Ze waren geliefden.’


  ‘Dat is niet waar. Dat verzin je ter plekke om me dat van Julian betaald te zetten.’


  Het deed Sam deugd dat Diandra geen moment leek te bedenken waar ze was en wie er meeluisterde. Dit verliep nog beter dan gehoopt. Ze ving de blik van Nick, aan de andere kant van het vertrek, en zag tot haar opluchting dat zijn houding iets minder stram werd, nu hij begreep wat zich voor zijn ogen afspeelde.


  ‘Ik wilde dit niet,’ zei Preston snikkend. ‘Ik wilde het niet, maar jij zei dat Julian alles zou verknallen als hij tegenover het Congres en de hele wereld vertelde dat hij homo was. Dat konden we niet laten gebeuren, zei jij. Dus toen Austin vertelde dat Dev ook homo was, deed ik wat ik dacht dat jij van mij verwachtte.’


  ‘Heb jij Devon neergeschoten, pap?’ vroeg Austin. Zijn stem klonk vlak, emotieloos. Kennelijk was hij achter zijn moeder aan van het ziekenhuis naar het bureau gekomen, en nu stapte hij het vertrek binnen.


  Oeps, dacht Sam. Zijn komst was niet volgens plan.


  ‘Je moeders boek komt uit.’ Preston kwam bijna niet uit zijn woorden. ‘Ze krijgt haar eigen praatprogramma. Ze heeft er zo hard voor gewerkt. Alles waar ze al die tijd van droomde, ligt nu eindelijk binnen handbereik. Ik kon dat niet door hen laten mislukken. Ze was bang dat zij het voor haar zouden verknallen.’


  ‘Ik heb nooit iets over Devon gezegd!’ Diandra sloeg Preston in het gezicht, en nog eens, en nog eens.


  Austin greep haar van achteren beet en trok haar weg bij zijn vader. ‘Laat hem met rust. Godsamme, mam. Heeft hij nog niet genoeg voor je gedaan? Hebben we allemáál zo langzamerhand niet genoeg voor jou gedaan?’


  Preston gaf zich over aan de tranen, snikkend als een gebroken man.


  ‘Ik heb in elk geval genoeg gehoord.’ Sam maakte zich los uit het groepje omstanders en gaf Freddie een teken, waarop hij Diandra de handboeien weer omdeed.


  ‘Wat doe je?’ riep ze, en ze probeerde hem van zich af te duwen. ‘Ik heb niemand neergeschoten. Hij was het! Ik was hier toen hij Devon neerschoot. Dat weten jullie.’


  ‘Mrs. Sinclair, u wordt aangehouden wegens medeplichtigheid aan de moord op Julian Sinclair,’ zei Freddie. ‘U hebt het recht om te zwijgen. Alles wat u zegt, kan tegen u worden gebruikt tijdens rechtszittingen.’


  Nu pas leek tot Diandra door te dringen wat er gebeurde. ‘Vuile teef!’ tierde ze tegen Sam. ‘Jij vuile teringteef!’


  ‘U hebt recht op bijstand van een advocaat,’ vervolgde Freddie. ‘Als u niet de middelen hebt om een advocaat aan te stellen, zal u een advocaat worden toegewezen. Begrijpt u deze rechten zoals ze u zijn medegedeeld?’


  ‘Krijg de schijt.’


  ‘Dat zal ik maar als een bevestiging opvatten.’


  Sam richtte zich tot Preston. ‘Mr. Sinclair, u wordt aangehouden wegens moord met voorbedachten rade op uw broer, Julian Sinclair, en wegens poging tot moord op uw zoon, Devon Sinclair, en wegens de moord op Tucker Farrell.’ Ze herhaalde wat zijn rechten waren terwijl Freddie hem in de boeien sloeg. ‘Begrijpt u deze rechten zoals ze u zijn medegedeeld?’


  ‘Ja, ma’am,’ antwoordde Preston mat.


  Hij was zo verslagen dat Sam voor het eerst in haar carrière te doen had met een moordenaar. ‘Rechercheurs Cruz en Gonzales, escorteer Mr. en Mrs. Sinclair naar de arrestantenbalie, alsjeblieft.’


  Na hun vertrek, waarbij Diandra geen seconde was opgehouden met gillen en worstelen, wendde Sam zich tot Austin. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat hij Dev heeft neergeschoten, het wil er gewoon niet bij me in,’ zei hij. De ontzetting klonk door in zijn stem. ‘Ze had hem zo volledig in haar macht dat hij oprecht dacht dat zij dat zo wilde.’


  Sam legde een hand op zijn arm. ‘Devon zal straks een sterke broer nodig hebben. Als hij herstelt, zul jij hem hiermee moeten helpen, en met het verlies van Tucker.’


  Austin deed zo te zien verwoede pogingen de verlamming af te schudden. ‘Dat is ook zo. Ik zal een advocaat voor mijn vader proberen te regelen.’


  ‘En je moeder?’


  Austin keek met een kille blik naar de deur waardoor zijn ouders waren weggevoerd. ‘Die staat er alleen voor.’ Hij keek Sam kort aan. ‘Bedankt dat u mijn oom en mijn broer en Tucker gerechtigheid hebt gegeven. Het zou nooit ofte nimmer bij me opgekomen zijn dat mijn ouders er iets mee te maken konden hebben, maar achteraf had ik wel kunnen bedenken dat mijn moeder erbij betrokken was. Dat had ik kunnen weten.’


  ‘Je had geen enkele reden om aan te nemen dat ze hiertoe in staat waren. Ga terug naar je broer, Austin. Daar ben je nu het meest op je plaats.’


  Hij knikte en nam afscheid.


  Nick kwam naar haar toe en sloeg een arm om haar heen.


  Dankbaar liet Sam zich tegen hem aan vallen.


  Met zijn gezonde arm nam Nick de jas aan die hoofdinspecteur Malone hem toestak, en samen hielpen ze haar erin. ‘Ik heb een flink appeltje met u te schillen, inspecteur,’ zei Nick.


  ‘Dat had ik al begrepen,’ zei Sam, die na haar uitbarsting van daadkracht opeens alle energie uit zich voelde wegvloeien.


  Nick troonde haar mee naar de deur.


  ‘Hé, wat doe je? Ik moet nog rapport opmaken!’


  ‘Ik neem je mee naar huis, Samantha, dus je kunt maar beter je mond houden, anders leg ik je over de knie en geef je een pak rammel waar al je collega’s bij zijn.’


  Ze had de kracht niet meer om zich tegen hem te verzetten, dus legde ze haar hoofd tegen zijn schouder en liet hem de leiding nemen.


  ‘Mmm, dat klinkt best goed. Zullen we dat een keer proberen?’


  ‘Mond houden, zei ik,’ bromde hij, maar aan zijn stem hoorde ze dat ze hem wel degelijk had geprikkeld.


  ‘Over naar huis gaan gesproken, daar wilde ik het nog met je over hebben,’ zei ze met logge stem van vermoeidheid.


  ‘Dat komt nog wel. Als je eenmaal je ogen weer kunt openhouden.’


  ‘Is goed. Niet vergeten.’


  ‘Wees maar niet bang, schatje. Dat vergeet ik niet.’


  




  Epiloog


   


   


   


  Na twee weken gedwongen ziekteverlof wilde Sam niets liever dan weer het veld in, maar het leek wel alsof de hele wereld tegen haar samenspande. Als er iets was waarvan ze tegen het dak vloog van woede was het wel te worden doodgeknuffeld door een stel overspannen kerels. Op haar eerste werkdag speelde ze niet meer klaar dan bevestigd te krijgen dat Devon Sinclair naar verwachting volledig zou herstellen. Malone en Cruz werkten haar klokslag vijf uur de deur uit, alsof ze uit zichzelf nooit op het idee zou komen om naar huis te gaan.


  Naar huis. En waar was dat? Telkens als ze de afgelopen twee weken tegen Nick over samenwonen wilde beginnen, vermeed hij het onderwerp en zei dat ze het daar wel over konden hebben als ze zich beter voelde. Ze voelde zich prima, en de volgende die haar probeerde te behandelen alsof ze een breekbaar poppetje was, kon een hengst voor zijn hoofd krijgen. Maar waar ze nog het meest last van had de laatste tijd, was haar humeur, nu ze moest leren overleven zonder cafeïne. Met haar maag ging het echter stukken beter, hoe vreselijk ze het ook vond om dat toe te geven.


  Ze had zich zo verveeld tijdens haar verlof dat ze zelfs met Nick was meegegaan naar de aftrap voor zijn campagne in Richmond, en naar een paar evenementen in het zuiden van Virginia. Na een korte maar hevige week van mediabelangstelling voor haar bijna-abortus van jaren geleden waren Nick en zij weer terug bij hun ‘normale’ routine en hoefden ze zich, waar ze ook gingen, alleen kleine plukjes pers van het lijf te houden.


  Na toenemende druk hadden ze bovendien Darren Tabor hun eerste exclusieve interview als stel vergund, dat gepland stond voor volgende week. Sam had ernstige bedenkingen; ze had er alleen mee ingestemd om Nicks campagne te steunen.


  Terwijl ze haar auto parkeerde op Ninth Street, probeerde ze te bedenken wat ze wilde. In haar vaders huis brandde geen licht, zoals wel vaker tegenwoordig nu Celia en hij bezig waren de laatste dingen te regelen voor hun bruiloft op Valentijnsdag. Een bruiloft op Valentijnsdag – je zou van minder al braakneigingen krijgen, vond Sam, maar zelf waren ze zo blij, dat ze het niet over haar hart kon verkrijgen om er iets van te zeggen. Ze had zich er zelfs met gezonde tegenzin mee verzoend dat ze de roodsatijnen bruidsmeisjesjapon zou dragen die Celia had uitgekozen voor haar en haar zussen. Om te braken in het kwadraat.


  In tegenstelling tot het donkere huis van haar vader straalde Nicks huis van boven tot onder van het licht, alsof hij een feestje gaf. Sam sloot haar auto af en liep naar Nicks voordeur. Binnen bleken haar zussen op haar te zitten wachten.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg ze, terwijl ze haar jas over de bank hing. Nick werd er gek van dat ze het niet klaarspeelde haar jas aan de kapstok te hangen, als een ‘normaal’ mens, en daarom genoot ze er enorm van hem op zijn bank te dumpen.


  ‘We zijn Nick aan het helpen,’ zei Angela.


  ‘Hij noemt het Project Samantha,’ zei Tracy, die haar arm door die van Sam stak en haar meetroonde naar de trap. ‘Deze kant op, Samantha.’


  ‘Zo mag alleen hij me noemen,’ zei Sam nors.


  ‘Wanneer mag je weer aan de cafeïne?’ vroeg Angela. ‘Ik vond je leuker toen je nog maagpijn en een zonnig humeur had.’


  ‘Krijg de hik.’ Op de drempel van de slaapkamer bleef ze staan, met stokkende adem. ‘Wat is dit in godsnaam?’ Aan de kastdeur hing de schitterendste ijsblauwe avondjurk die ze ooit had gezien. Ze rukte zich los van haar zussen en stormde eropaf. ‘Kijk nou, is dat zijde? Waar komt deze vandaan?’ Ze slaakte een meisjesachtig gilletje, een politievrouw onwaardig. ‘Het is een Vera Wang! Dat méén je niet!’


  ‘“Jullie hoeven niet op een dubbeltje te kijken” zei hij,’ legde Tracy uit met een ernstige blik. ‘Dus daar hebben we ons braaf door laten leiden.’ Ze wees naar een doos op de grond.


  Sam gilde. ‘Manolo’s!’ Ze stortte zich op de doos en haalde een paar elegante hoge pumps tevoorschijn, afgezet met fijne kristallen accenten – een volmaakte aanvulling op de japon.


  ‘Een verrukkelijke maat negenendertig,’ zei Angela, die vol eerbied op de schoenen neerkeek.


  ‘Ik heb negenendertighalf,’ merkte Sam op.


  ‘Jij ja, maar ik niet, en ik heb binnenkort iets op Spencers werk, dus rek ze niet te erg uit met die grote poten van je, begrepen?’


  ‘Ik doe mijn best. En help me herinneren dat ik volgende week met een huiszoekingsbevel voor jouw kledingkast sta. Wedden dat ik daar mijn Jimmy Choo’s terugvind?’


  ‘Zelf droeg je ze niet,’ kaatste Angela terug.


  Sam zuchtte. Ze kon haar ogen niet van de schoenen losrukken. ‘Echt, zelfs seks haalt het niet hierbij.’


  ‘Dan wordt het tijd voor betere seks,’ zei Tracy.


  ‘Onmogelijk,’ zei Sam. ‘Waar gaat dit over? Ik snap er niks van.’


  ‘Je moet om zeven uur klaarstaan, zei hij, dan haalt hij je op.’


  ‘Mij ophalen? Hij woont hier.’


  Tracy schokschouderde. ‘We voeren alleen maar opdrachten uit, hoor. Als je vijf minuten later was geweest, hadden we gebeld om te zeggen dat je nu meteen naar huis moest komen.’


  ‘Ik woon hier niet,’ zei Sam, met een melancholieke blik rond de slaapkamer waar ze de afgelopen maand zoveel zalige nachten hadden beleefd. Hun bijna fataal afgelopen auto-ongeluk had hun hartstocht opgestuwd tot nieuwe hoogtes. Dat een mens zóveel kon voelen, Sam stond er nog dagelijks versteld van. Iets wat om te beginnen al verbazingwekkend was, naderde nu het ongelooflijke. Al frustreerde – en verwonderde – het haar dat hij weigerde haar te laten zeggen dat ze eraan toe was om bij hem in te trekken. Wat hij ook van plan was vanavond, nam Sam zich voor, er werd niet gewipt totdat ze dat gesprek hadden gevoerd. Ze liet hem nu niet meer terugkrabbelen. Dat kon hij vergeten. Niet na alles wat ze samen hadden doorstaan.


  ‘Waar denkt ze aan, denk je, starend naar dat grote bed?’ vroeg Angela aan Tracy.


  ‘Ze bloosde net,’ antwoordde Tracy. ‘Ik denk dat ik wel weet waar ze aan dacht.’


  ‘Oké, dames. Zo kan hij wel weer. Jullie hebben anderhalf uur de tijd om me op te kalefateren. Aan het werk!’


   


  Sam stond voor de spiegel. De jurk paste als een handschoen, alsof hij speciaal voor haar was gemaakt. De schoenen, die een tikkeltje strak zaten dankzij Angela’s snode plannetje, zouden haar geen blaren geven, al waren ze die dubbel en dwars waard. De meiden hadden haar woeste krullen in een elegante Franse rol gewrongen en haar zelfs een snelle manicure- en pedicurebehandeling gegeven.


  Er klonk een zacht fluitje vanuit de deuropening. ‘Wow,’ zei Nick.


  Ze draaide zich naar hem om.


  ‘Wow,’ fluisterde hij.


  Bij de aanblik van Nick in smoking voelde ze haar knieën slap worden. ‘U kunt er zelf ook best mee door, senator.’


  Hij kwam de kamer in, pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Je ziet er prachtig uit.’


  ‘Ik weet niet zo goed wat ik moet vinden van je gekonkel met mijn zussen, al hebben Vera en Manolo me op het hart gedrukt je niet te hard aan te pakken.’


  Op zijn gezicht brak het lachje door waar ze zo van hield. ‘O ja?’


  ‘Waar is je mitella?’


  ‘Die hoef ik niet meer om.’ Hij zwaaide stoer met zijn arm in het rond, maar het ontging haar niet dat hij een grimas verbeet toen zijn sleutelbeen protesteerde.


  ‘Morgen ga je hem weer dragen.’


  ‘Als jij dat dan zo nodig wil.’


  ‘Dat wil ik. Wat staat er vanavond op het programma?’


  ‘Dat is nog een verrassing.’ Hij stak haar zijn gezonde arm toe. ‘Zullen we dan maar?’


  Sam was bereid hem overal te volgen, en ze legde haar hand in de kromming van zijn arm. ‘Heel graag.’


  Voor de deur stond de limousine die hij had besteld voor hen klaar.


  Ze staarde ernaar, ineens overvallen door schroom, zenuwen en een vreemd voorgevoel. Wat was hier gaande? Wat was hij van plan? Hij wist toch dat ze een hekel had aan verrassingen? Dat zou hij toch zo langzamerhand wel moeten weten? De jurk en de schoenen waren nog tot daaraantoe…


  ‘Wat is er, schatje?’


  ‘Waar gaan we naartoe, Nick?’


  Hij legde een arm om haar schouders en trok haar dicht tegen zich aan.


  Sam was blij dat de pers blijkbaar een avondje vrij had genomen en hen niet op de huid zat.


  ‘Vertrouw je me?’


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Op naar een leuke avond, dan.’


  Ze deed haar best te ontspannen. ‘Oké.’


  Terwijl de limousine zich langzaam een weg zocht door de eeuwig verstopte stad, vroeg hij haar naar haar eerste dag op het werk, vertelde hij over een wetsvoorstel over huisvesting voor minima die iemand hem had gevraagd mede te ondertekenen, en weigerde hij categorisch nog iets los te laten over hun reisdoel. Ze gleden soepel voort over Pennsylvania Avenue, voorbij het Old Executive Office Building, en bleven voor het Witte Huis staan.


  ‘Nick?’


  ‘Laat het maar over je heen komen, schat.’


  ‘Je hebt nooit gezegd dat het om het Witte Huis ging,’ stamelde ze.


  ‘Nee?’


  ‘Nee, dat weet je best.’


  ‘Als ik dat had verteld, was je dan meegekomen?’


  ‘Nee!’


  ‘Dat bedoel ik.’


  De chauffeur stapte uit om het portier voor hen open te houden. Nick schoof als eerste naar buiten en stak haar zijn hand toe.


  Sam bleef halsstarrig zitten, met bonkend hart en een maag die zich voor het eerst in weken pijnlijk roerde.


  ‘Samantha?’ Hij bukte zich om haar aan te kijken. ‘Alsjeblieft?’


  Hij vroeg nooit iets van haar, en iets aan dat zachte ‘alsjeblieft’ bracht haar ertoe haar hand uit te steken.


  ‘Ik krijg jou nog wel, meneertje,’ bromde ze.


  ‘Joepie. Wat een heerlijk vooruitzicht.’


  ‘Dit was wel heel geniepig van je,’ zei ze, en ze betrapte zich vreemd genoeg op een licht gevoel van teleurstelling. Ze had gehoopt op een zeldzaam avondje samen, zonder tussenkomst van hun werk, en nu stonden ze hier voor een werkgerelateerde gelegenheid, al was het dan geen alledaagse werkgerelateerde gelegenheid. ‘Wisten mijn zussen wat we gingen doen?’


  ‘Nee. Ik was bang dat jij het uit ze zou weten te slaan en dan zou weigeren mee te gaan.’


  ‘Wat staat er op het programma?’


  ‘Het staatsdiner voor de Canadese minister-president.’


  Toen ze werden opgeslokt door de drom gasten werd de pijn in Sams maag erger dan ze in weken had gevoeld.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, met een vluchtige kus op haar slaap.


  ‘Mijn maag.’


  Hij vloekte binnensmonds en nam haar mee naar een bankje buiten de beveiligde zone. ‘Ik had je niet zo voor het blok moeten zetten, sorry. Ik dacht dat je het fantastisch zou vinden als je er eenmaal was, terwijl je gek zou worden van de zenuwen als je er van tevoren over kon nadenken. Het spijt me.’


  Licht over zijn haren strijkend boog ze zich naar hem toe voor een kus. ‘Je hebt me helemaal goed aangepakt. Straks vind ik dit inderdaad heel tof, en als ik het van tevoren had geweten, was ik inderdaad doorgedraaid.’


  Hij pakte haar hand en vroeg: ‘Wat is er dan? Waarom kijk je nog steeds zo ongerust?’


  ‘Al die mensen, dat is het. Zelfs de president en de first lady. Ze weten het. Van mij. Hoe het jaren geleden is gegaan.’


  ‘Sam, lieverd, daar staat vanavond echt niemand bij stil, dat kan ik je beloven. We gaan gewoon naar binnen en doen alsof we er thuishoren. Gaat ons dat lukken, denk je?’


  ‘Misschien.’


  ‘Het hoeft niet. Als je denkt dat je het niet aankunt, gaan we ergens anders heen en met ons tweetjes uit eten.’


  ‘Je kunt de president van de Verenigde Staten toch niet zomaar laten barsten,’ zei ze met een guitig lachje.


  ‘Dacht je dat? Dan zal ik je eens even wat laten zien.’


  ‘Lief dat je bereid bent de benen te nemen, maar dat hoeft niet.’ Ze stond op en stak haar hand naar hem uit. ‘Kom mee, senator. De plicht roept.’


  Hij schonk haar die unieke lach, en haar zenuwen verdwenen. Zolang ze hem naast zich had, kon ze alles aan. Zelfs een staatsdiner in het Witte Huis, verdorie.


   


  Uren later waren ze gelaafd en gevoederd en betoverd door de pracht, de praal, het ceremonieel, de pure magie van het Witte Huis. Sam moest erkennen dat ze blij was dat ze het had meegemaakt. Ook al was dit dan heel erg níét haar ding, de avond zou haar altijd bijblijven.


  En nu, als beloning voor de verbluffende lijdzaamheid waarmee ze de formele elementen van het avondprogramma had ondergaan, gleed ze met Nicks armen stevig om zich heen over de drukbezette dansvloer.


  Ze keek hem aan. ‘Ik moet het ergens met je over hebben.’


  ‘Ik weet het. Kan het nog even wachten?’


  ‘Prima, zolang het er vanavond maar van komt.’


  ‘O, het komt er vanavond zeker nog van.’


  Lachend porde ze hem in zijn buik. ‘Denk je nou echt nooit ergens anders aan?’


  ‘Niet echt, nee, en al helemaal niet meer sinds ik je voor het eerst in die jurk zag.’


  Achter hem dook een bediende van het Witte Huis op die zo te zien Nicks aandacht probeerde te trekken. ‘Ken je hem?’ vroeg Sam, met een knikje naar de man.


  De bediende wenkte hen naar de deur van de balzaal, waar hij hen opwachtte.


  Verwonderd pakte Sam Nicks hand en liep achter hem aan.


  ‘Alles is geregeld, senator. Volgt u mij.’


  ‘Bedankt, Mike.’


  Met zijn glimlach brak ook de zon door op het gezicht van de oudere man. ‘Ik heb het heel graag gedaan, sir.’


  ‘Wat gaat er gebeuren, Nick?’


  Zijn lippen raakten bijna haar oor toen hij haar toefluisterde: ‘Kom even met me mee, en als het even kan zonder herrie te schoppen, oké?’


  Ze keek hem bozig aan maar deed wat hij vroeg. Achter Mike aan liepen ze een paar gangen door, tot ze voor een dubbele tuindeur bleven staan.


  Mike deed de deuren open en gebaarde dat Sam en Nick verder konden gaan. ‘Ik wacht hier op u, senator.’ Hij schonk hun weer zo’n stralende glimlach. ‘En neemt u vooral rustig de tijd, goed?’


  Nick drukte hem in het voorbijgaan de hand. ‘Nogmaals bedankt, Mike.’


  ‘Het was me een genoegen, sir.’


  Buiten legde Nick zijn smokingjasje om Sams blote schouders. Omgeven door zijn geur dook ze diep weg in het warme jasje, en tegelijk werd ze zich bewust van een ander aroma, meer op de achtergrond. Rozen. Het was er niet echt de tijd van het jaar voor, maar de vleug van rozengeur was onmiskenbaar. Ze slaakte een kreetje. ‘Nick, zitten we hier in de rozentuin?’


  ‘Ja. Wat vind je ervan?’


  Het schijnsel van de driekwart volle maan verzilverde de bladeren en het gras in de tuin, waar de rozen in winterslaap waren.


  ‘Fantastisch. Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’


  ‘Ik had toch gezegd dat het plaatsvervangend stafhoofd hier een maatje van me is.’


  ‘Wie is eigenlijk géén maatje van je?’


  Hij lachte een aandoenlijk schaapachtig lachje.


  ‘Maar waarom zijn we hier eigenlijk?’


  ‘Kom maar mee, dan vertel ik het je.’ Hij nam haar mee naar een stenen bankje langs een van de wandelpaden en ging naast haar zitten. ‘Heb je het niet te koud?’


  Ze schudde van nee.


  ‘Ik had vandaag een bespreking met de voorzitter en vicevoorzitter van de Nationale Democratische Commissie.’


  ‘Wat wilden die?’


  ‘Peilen of ik interesse had om over vier jaar een gooi naar het Witte Huis te doen.’


  Sams mond viel open. ‘Dat lieg je.’


  Hij moest lachen om haar reactie. ‘Nee hoor, dat is echt waar.’


  ‘Maar… Ik snap niet… Ik bedoel… Jemig.’


  ‘Ja,’ zei hij, grinnikend. ‘Zoiets zei ik ook.’


  ‘En wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb ze voorgesteld over een jaar of twee nog eens te komen praten, als ik de kans heb gehad te zien hoe het loopt in de Senaat. Nu sta ik er heel goed voor, maar ik ben nog maar net begonnen. Het is niet gezegd dat ik over een jaar nog even populair ben.’


  ‘Jij wordt alleen maar populairder, daar ga ik vanuit.’


  ‘Wat heb je toch veel vertrouwen in me, Sam.’


  ‘Natuurlijk. Je kunt alles, als je maar wilt.’


  ‘Alleen als ik jou naast me weet.’ En opeens liet hij zich voor haar op zijn knieën zakken.


  Sams adem stokte, en ze ging met een hand naar haar borst om te voorkomen dat haar dolgedraaide hart dwars door haar gloeiende huid naar buiten kwam zetten.


  ‘Samantha, ik hou zoveel van je. Sinds ik jou weer in mijn leven heb, lijkt het alsof niets onmogelijk is.’ Hij keek even naar het eerbiedwaardige pand achter hen. ‘Zelfs dingen waar ik nooit van had durven dromen. Ons leven samen wordt krankzinnig en chaotisch en heerlijk. Wil je mijn vrouw worden en samen met mij deze reis van ons leven maken?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ja!’ Toen hij haar in zijn armen nam, verdwenen al haar gedachten aan het verleden, aan het huwelijk dat was misgelopen, aan wat dan ook, behalve wat ze hier recht voor zich had: haar grote liefde.


  Hij stak zijn hand in de binnenzak van het jasje om haar schouders en haalde er een oogverblindende ring met vierkant geslepen diamant uit, die haar de adem benam.


  ‘Die kan ik niet om als ik aan het werk ben,’ zei ze toen hij hem om haar trillende vinger schoof.


  ‘Dat verwacht ik ook niet,’ zei hij met een lachje. ‘Maar die andere, die voor na je jawoord, die ga je wél dragen, is dat duidelijk? Iedereen moet weten dat jij bezet bent.’


  Ze legde haar handen om zijn gezicht en streek met haar lippen over de zijne. ‘Wat ik je al die tijd probeerde te vertellen, was dat ik zover ben om bij je in te trekken.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. Hij schoof weer naast haar op het bankje en boog zich naar haar toe voor een lange, genietende zoen.


  ‘En ondertussen had jij dit allemaal gepland.’


  ‘En deed jij je best een spaak in het wiel te steken.’


  Ze grijnsde. ‘Ja, uiteraard. Ik wil niet dat je denkt dat ik met een vinger te lijmen ben.’


  Hij barstte in lachen uit. ‘Daar hoef je echt niet bang voor te zijn.’


  ‘Maar goed, gaan we nu echt alles verpesten door er een officiële draai aan te geven?’


  ‘Ja, we gaan het echt doen.’ Hij hielp haar overeind en trok haar tegen zich aan voor nog een uitvoerige, hartstochtelijke zoen. ‘Ik hou van je, Samantha.’


  ‘Ik hou ook van jou. Zo ontzettend veel.’


  Een brede lach deed zijn knappe gezicht oplichten. ‘Je moet maar zo denken: ik heb je nooit een rozentuin beloofd.’


  Sam lachte, met een hart vol vreugde en blijde verwachting en opwinding. ‘U kunt het mooi zeggen, senator. Echt.’
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  Korte inhoud


   


   


   


  Een Sam Holland-thriller


   


  Fatale gevolgen


  MARIE FORCE


   


  Inspecteur Sam Holland krijgt maar nauwelijks de tijd om bij te komen van het huwelijksaanzoek van Nick Cappuano. Een van de schoonmaaksters van het Capitool wordt thuis dood aangetroffen - en wel door Henry Lightfeather, de senator van Arizona. Niet lang daarna wordt een collega van de vrouw gevonden, die op exact dezelfde wijze is vermoord. Sam staat voor een raadsel. Wat hebben de twee vrouwen met elkaar gemeen? En wat had de senator van Arizona te zoeken in het huis van de schoonmaakster?


   


  Naarmate het onderzoek vordert, wordt de zaak steeds gecompliceerder. En gevaarlijker, want Sam en haar team dreigen een diep, donker geheim bloot te leggen dat vele kopstukken in Washington in zijn greep houdt. Wanneer Sam persoonlijk wordt bedreigd door de moordenaar, drijft dat haar jachtlust alleen maar verder op.


   


  Dan wordt een van haar rechercheurs vermist…


  




  Hoofdstuk 1


   


   


   


  ‘Ik durf te wedden dat het er na het Valentijnsdagbloedbad minder rood uitzag dan hier,’ zei inspecteur Sam Holland, die bleef staan in de deuropening van het gebouw van de politievakbond, de Fraternal Order of Police.


  ‘Wauw.’ Senator Nick Cappuano keek om zich heen. ‘Wáuw.’


  Tracy, Sams zus, kwam bij hen staan. ‘Goeie genade! Celia en haar vriendinnen zijn helemaal losgegaan!’


  Elke centimeter van de enorme zaal was versierd met rode bloemen, harten, ballonnen en serpentines.


  ‘Ik heb moorden gezien die minder bloederig waren dan deze receptie,’ merkte Sam op.


  ‘Het is haar eerste huwelijk,’ hielp Nick hen herinneren. ‘Ze heeft er recht op om zich helemaal te laten gaan.’


  Sam vroeg zich af of hij verwachtte dat zijn eerste bruiloft net zo buitensporig zou zijn. Zij had het allemaal al eens eerder meegemaakt, en ze verlangde er geenszins naar om het nog eens over te doen. Maar voor hem… Tja, voor hem had ze vrijwel alles over. Alleen trok ze de grens bij harten en bloemen. Ze had een reputatie hoog te houden.


  ‘Krijg nou wat,’ zei Angela, Sams andere zus, die ook bij hen was komen staan. ‘Moet je die ijssculptuur zien. Allejezus.’


  ‘Nee, niet Jezus, Cupido,’ verbeterde Nick, glimlachend om het afgrijzen op het gezicht van de zussen. ‘Wees een beetje aardig, meiden. Celia vindt het allemaal prachtig.’


  ‘Ik had geen idee dat ze dit in zich had.’ Sam baande zich een weg door de serpentines en ballonlinten naar de bar. Ze had drank nodig, en wel meteen.


  ‘Ik zou je aanraden om haar heel, héél ver weg te houden van je eigen bruiloft,’ merkte Tracy op.


  ‘Je meent het.’ Sam klokte een glas rode wijn naar binnen en gebaarde dat ze er nog eentje wilde. ‘Denken jullie dat pa hier iets vanaf wist?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Angela grijnzend.


  ‘Hij is een slimme vent,’ zei Nick, ‘dus ik weet zeker dat hij haar heeft gezegd dat ze het precies mocht doen zoals ze het hebben wilde.’


  ‘Is dat wat een slimme vent zegt?’ vroeg Sam, een wenkbrauw optrekkend.


  ‘Déze slimme vent niet. Als ík dat zeg, vieren wij onze bruiloft met bier en pinda’s in de kroeg.’


  ‘En wat is daar erg aan?’


  Nick kuste haar. ‘We verdienen beter.’


  Voordat ze hem kon vertellen dat ze niets beters wilde dan de kroeg, werden ze onderbroken door de aankomst van de bruid en bruidegom. Sam kon niet ontkennen dat haar vader en zijn nieuwe echtgenote straalden van geluk. Hoe kon ze de vrouw die met haar aan een rolstoel gekluisterde vader was getrouwd, de receptie van haar dromen misgunnen? Haar eigen bruiloft, zwoer ze in stilte, zou zo klein worden als mogelijk. Sterker nog: het idee om er stiekem vandoor te gaan en in het geheim te trouwen klonk haar steeds beter in de oren.


   


  Gekleed in rode satijnen bruidsmeisjesjurken stonden Celia’s nieuwe stiefdochters plichtsgetrouw naast haar, terwijl zij de hartvormige, roodgekleurde bruiloftstaart aansneed en een stukje ervan in de mond van haar bruidegom stak. Ze verdroegen de speeches en toosten, en glimlachten voor zeker duizend foto’s. De ultieme vernedering stond hun echter nog steeds te wachten.


  ‘Ze kan ons niet dwingen,’ zei Tracy, toen de dj de zussen, hun echtgenoten, en de ene verloofde vroeg om de dansvloer op te gaan.


  ‘Pa wel,’ reageerde Angela. ‘Hij heeft nog steeds die blik. Je weet wel welke ik bedoel.’


  ‘Ik heb nog nooit zo graag opgeroepen willen worden om een moord te onderzoeken als nu,’ zei Sam knarsetandend.


  ‘Dames.’ Nick zette opnieuw de charmante glimlach op waarmee hij ze al de hele dag onder controle had weten te houden. ‘Het is maar één dans, en dan zijn jullie ervan af.’


  ‘Ik weet dat ik namens mijn zussen spreek als ik zeg dat je je kop moet houden en moet ophouden de Bruidzilla van Valentijnsdag te verdedigen,’ zei Sam.


  Nick lachte om de ontzetting op hun gezicht toen de eerste noten van Bette Midlers The Rose de ruimte vulden.


  ‘Ik geloof dat ik op mijn schoenen ga kotsen,’ mompelde Angela. Ze was bijna vier maanden zwanger van haar tweede kind en zag al weken groen.


  ‘Dat zijn míjn Jimmy Choo’s,’ hielp Sam haar herinneren, ‘en als je erop kotst, vermoord ik je.’


  ‘Zou je liever hebben dat ik dáárop kotste?’ Angela knikte naar de Manolo’s die Nick voor Sam had gekocht voor hun verlovingsfeestje.


  Sam keek naar de kostbare en haar zeer dierbare schoenen. ‘Als je dat maar helemaal uit je hoofd laat.’


  ‘De mijne zijn van de schoenengigant,’ zei Tracy. ‘Kots maar raak.’


  Nick nam Sam bij de hand, terwijl Spencer, Angela’s echtgenoot, en Mike, Tracy’s echtgenoot, hetzelfde bij hun onwillige vrouwen deden. De mannen waren in smoking en vormden een glamourtrio als Skips bruidsjonkers.


  Aan de andere kant van de zaal stonden rechercheur Freddie Cruz, Sams partner, en rechercheur Tommy ‘Gonzo’ Gonzales en een paar andere leden van haar team samen te gniffelen. Hoogstwaarschijnlijk vanwege haar. Maar ze zou wel een manier bedenken om hen terug te pakken als ze weer aan het werk moesten. Ze had opgemerkt dat Freddie zijn vriendin, Elin Svendsen, had meegebracht, en ook dat Gonzo samen met Nicks stafchef, Christina Billings, was gekomen. Beide relaties keurde ze af, maar niemand had haar om haar mening gevraagd.


  Toen ze zich realiseerde dat Nick haar niet zou laten ontsnappen aan de verplichte dans, hield ze op met tegenstribbelen. Bovendien was ze nergens liever dan in zijn armen, tegen zijn borst aan gedrukt, dus ze kon er maar beter gewoon van genieten.


  Met zijn lengte van één meter negentig was hij een van de weinige mensen in haar leven die boven haar uitstak. Zijn brede schouders, zijn chocoladekleurige bruine haar dat aan de uiteinden krulde, zijn waanzinnige lichtbruine ogen en gladde olijfkleurige huid… Sam kende geen sexier kerel dan hij. En dan die mond… Over sexy gesproken.


  ‘Zie je wel.’ Het was Nick niet ontgaan dat ze zich had overgegeven. ‘Veel beter, toch?’


  ‘Ik ben nog steeds kwaad op je.’


  ‘Je mag me straks straffen.’ Met zijn lippen vlak bij haar oor voegde hij eraan toe: ‘De hele nacht.’


  Ze glimlachte om zijn gefluisterde woorden. Ondanks zichzelf, want hij dwong haar te dansen op het meest afgezaagde liedje dat haar stiefmoeder had kunnen uitkiezen. Maar de eerlijkheid gebood: ze stond te slijpen met Nick, en wat deed de rest er dan eigenlijk nog toe?


  Zijn zalige borst verpestte het moment door tegen haar wang te vibreren.


  ‘Negeren,’ zei hij, doelend op de BlackBerry die in zijn borstzakje zat. ‘Vandaag geen telefoons.’


  ‘Je zult mij niet horen protesteren.’ In de twee maanden sinds ze elkaar weer hadden ontmoet, net voor Kerstmis, toen senator John O’Connor was vermoord, waren ze er nog niet in geslaagd samen een hele dag vrij te nemen. Zes jaar na hun gedenkwaardige onenightstand, hadden ze de draad weer opgepakt. Toen ze het onderzoek naar de moord op John had afgerond, was Nick gevraagd om het laatste jaar van Johns termijn in de Senaat vol te maken. Nu zat hij midden in de campagne om zelf in november verkozen te worden. Ze hadden al weken naar deze vrije dag uitgekeken en hadden grootse plannen voor een romantische, vroege Valentijnsviering na de bruiloft.


  Nicks telefoon trilde weer. ‘Negeren,’ herhaalde hij.


  ‘Stel dat het je vader is of dat er een of andere ramp in Virginia is gebeurd? Je kunt je telefoon toch niet gewoon negeren?’


  ‘Ja, dat kan ik wel.’ Na de intensieve campagne die hij had gevoerd, wist ze, had hij een dag vrij zelfs nog harder nodig dan zij, maar als er één ding was dat ze niet kon uitstaan, dan was het een telefoon die overging en niet werd opgenomen.


  ‘Níck.’


  ‘Sám.’


  Ze stak haar hand in zijn jasje om de zoemende telefoon eruit te halen. ‘Henry Lightfeather,’ las ze op van het schermpje. Zelfs zij herkende de naam van de senior senator uit Arizona.


  ‘Werk.’ Nick trok haar dichter tegen zich aan. ‘Hij kan tot maandag wachten.’


  ‘Hij heeft twee keer gebeld.’


  ‘Hij kan wáchten.’


  ‘Er is een voicemailbericht. Ben je niet nieuwsgierig?’


  ‘Oké, het is officieel – je bent nog een grotere workaholic dan ik.’


  ‘Dat is niet mogelijk. Hé, hij heeft een sms gestuurd: “Bel me, Nick. Alarm”.’


  Nick hield op met dansen en nam de telefoon van haar over. ‘Daar heb je het nou. Jouw schuld,’ zei hij, met vertrokken gezicht.


  ‘Wat is mijn schuld?’


  ‘Als je de telefoon had genegeerd, zou ik nooit die sms hebben gezien. Nu moet ik hem wel bellen.’


  Ze grijnsde naar hem. ‘Dan kunnen we in ieder geval, voordat het zaadje een roos wordt, aan deze helse dans ontsnappen.’


  Met de telefoon tegen zijn oor gedrukt beende Nick de dansvloer af. Halverwege de zaal bleef hij staan, draaide zich om en gebaarde naar Sam.


  Nieuwsgierig liep ze naar hem toe.


  ‘Hij wil eigenlijk jou spreken, inspecteur.’ Nick gaf haar de telefoon en ging met Skip en Celia praten.


  ‘Senator,’ zei ze. ‘Met Sam Holland. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik heb je hier nodig,’ zei Lightfeather. Hij klonk overstuur. ‘Nu meteen. Ik denk dat ze dood is. Alleen jij. Geen andere agenten.’


  ‘Wie is er dood?’


  ‘Regina.’ Zijn stem brak. ‘Prachtige Regina.’


  ‘Waarom denkt u dat ze dood is?’


  ‘Er is zoveel bloed, en ze is koud.’


  ‘Waar bent u, senator?’


  Hij noemde een adres in Columbia Heights, een gemengde wijk in het noordwesten van de stad.


  ‘Ik ga nu op weg. Raak haar niet aan. Raak niets aan. Begrijpt u me?’


  ‘Ja,’ zei hij met overslaande stem. ‘Haast je.’


   


  Na een snelle trip langs Nicks huis, zodat Sam de rode satijnen bruidsmeisjesgruwel voor een spijkerbroek kon verwisselen, reed Nick haar van Capitol Hill naar Columbia Heights. Terwijl hij met de zwarte BMW door het verkeer slalomde, vroeg Sam zich af sinds wanneer hij als een agent was gaan rijden en waarom dat haar niet eerder was opgevallen.


  ‘Wat weet je over hem?’ vroeg ze.


  ‘Hij is een vriend, een van de eersten die me in de Senaat verwelkomde, de eerste die me vertelde wat ik echt moest weten, de eerste om zijn hulp aan te bieden.’


  ‘En?’


  ‘En wat?’


  ‘Wat weet je nog meer, al twijfel je of je het me moet vertellen in het licht van wat er nu gaande is?’


  ‘Er zijn momenten waarop het echt vreselijk irritant is dat je me zo goed kent.’


  ‘Insgelijks. Vertel.’


  ‘Volgens mij woont hij in zijn kantoor.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ik heb hem daar op rare uren in een trainingsbroek en T-shirt zien rondlopen. Hij doucht in de fitnessruimte, maar ik heb hem nog nooit zien fitnessen.’


  ‘Als jij daar op rare uren bent, waarom hij dan niet?’


  ‘Het leek er niet op dat hij aan het werk was, snap je? Tot nu had ik er eerlijk gezegd niet echt bij stilgestaan.’


  ‘Waarom zou hij in zijn kantoor wonen?’


  ‘Veel mensen in het Congres hebben grote moeite om twee woonhuizen te onderhouden, een in de staat die ze vertegenwoordigen en het andere hier. Zoals we allebei weten, is het niet goedkoop om hier te wonen, en wat mensen ook denken, niet iedereen in de politiek heeft geld van zichzelf.’


  ‘Heeft hij een gezin?’


  ‘Een echtgenote in Sedona en vijf kinderen, allemaal geadopteerd, een paar van hen met speciale behoeften.’


  ‘Dat zou verklaren waarom hij geen geld heeft voor een appartement in Washington.’


  ‘Het zou me niets verbazen.’


  ‘Hij klinkt als een aardige man.’


  ‘Dat is hij ook.’


  ‘Dus wat doet hij bij een dode vrouw in Columbia Heights?’


  ‘Ik heb geen idee.’


   


  Op de galerij voor Regina’s flat op de derde verdieping, met zijn kleren onder het bloed, stond Henry op hen te wachten. Sam nam het uiterlijk van de senator in een paar seconden in zich op: gemiddelde lengte, donkere huidskleur, inktzwart haar en dito ogen. Hij was jonger dan hij er op televisie uitzag – eind veertig, begin vijftig op zijn hoogst.


  ‘Snel,’ zei hij, toen hij hen zag aankomen. ‘Deze kant op.’ Hij pakte Sam bij de arm en sleepte haar bijna het armoedige flatje in. Dat stond ze alleen maar toe omdat hij een vriend van Nick was. Een ander zou er een gebroken hand aan hebben overgehouden.


  ‘In de slaapkamer.’


  Regina lag naakt op de vloer in twee plassen bloed, een bij haar hoofd, de andere tussen haar benen. Haar keel was van oor tot oor doorgesneden. Ze had lang, donker haar en ze was tenger gebouwd, met kleine, stevige borsten. Haar gladde huid werd alleen ontsierd door wat striae op haar buik, een aanwijzing dat ze op zijn minst één kind had gebaard of in korte tijd enorm was afgevallen. Afgaand op haar slanke bouw gokte Sam op een baby. De leeftijd van het slachtoffer schatte ze ergens midden dertig, en ondanks de grote hoeveelheden bloed kon ze zien dat Regina een mooie vrouw was geweest.


  Toen Nick de bloederige scène zag, hapte hij naar adem, maar hij zag er tenminste niet uit alsof hij ging flauwvallen, zoals op eerdere plaatsen delict het geval was geweest. Nu ze wat langer samen waren, leek hij meer aan dit soort dingen gewend te raken. Sam wist niet of dat een goede of een slechte zaak was.


  Henry, die naast haar naar de dode vrouw stond te kijken, stortte in.


  ‘Hoe goed kent u haar, senator?’ vroeg ze hem.


  De man stond zo hard te huilen dat hij niet kon antwoorden.


  ‘Ze werkt voor het bedrijf dat schoonmaakt in het Capitool,’ zei Nick met toonloze stem van de schok.


  Sam herkende die manier van praten, die had ze al te vaak gehoord, na de moorden op zijn vrienden John O’Connor en Julian Sinclair. ‘Kende jij haar?’


  ‘Ik heb haar wel eens gezien.’


  Ze voelde aan dat hij iets verzweeg maar besloot te wachten totdat ze alleen waren voor ze hem aan een kruisverhoor onderwierp. Tegen Henry zei ze: ‘Senator, ik moet dit melden.’


  ‘Dan moet ik weg,’ reageerde hij paniekerig. ‘De politie mag me hier niet zien.’


  ‘Ik ben bang dat u moet blijven, sir. U bent op zijn minst een cruciale getuige.’ Ze wierp een blik op zijn met bloed besmeurde overhemd en keek hem daarna in zijn zwarte ogen.


  ‘Op zijn minst? Wat bedoel je daarmee?’


  Zich heel goed bewust van de macht die deze man op Capitol Hill had, moest ze even slikken. ‘Zonder nader onderzoek kan ik met geen mogelijkheid bepalen of u hier misschien niet verantwoordelijk voor bent.’


  Zijn verdriet vermengde zich met hevige verontwaardiging, en ongelovig staarde hij haar aan. ‘Ik heb je gebeld omdat ik dacht dat je me kon helpen! We moeten de persoon vinden die haar dit heeft aangedaan!’ Smekend keek hij naar Nick. ‘Zeg jij het haar. Jij kent me, Nick. Je weet dat ik dit niet gedaan kan hebben!’


  Het strekte Nick tot eer dat hij niet reageerde.


  ‘Ik kan dit niet geloven! Denk je nou echt dat ik haar zoiets zou kunnen aandoen?’ Woest veegde Henry de tranen weg die over zijn wangen stroomden.


  Sam richtte haar ogen weer op zijn met bloed bevlekte overhemd. ‘Ik moet u als verdachte kunnen uitsluiten. U kunt me daar óf mee helpen óf proberen dat te belemmeren, maar hoe dan ook, u gaat nergens heen, senator. Begrijpt u dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij bitter. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Ik zou graag willen dat jullie beiden in de gang gingen staan.’ Nadat ze de kamer hadden verlaten, pakte Sam haar mobiel. ‘Dit is inspecteur Holland. Ik wil een moord in Columbia Heights melden.’


  




  Hoofdstuk 2


   


   


   


  ‘Het tijdstip van overlijden ligt rond vijf uur, denk ik,’ zei dokter Lindsey McNamara, schouwarts en hoofd Forensische pathologie. Vanwege de mogelijke betrokkenheid van de senator had Sam speciaal om Lindsey gevraagd. Dit was opnieuw een uiterst gevoelige zaak, en ze wilde geen enkel risico nemen.


  Ze keek op haar horloge. Het was nu negen uur, en er wachtte hun een lange nacht. Een nacht die in de verste verte niet zou lijken op de romantische avond die Nick en zij zich hadden voorgesteld. Even voelde ze een steek van wroeging. Ze hadden zo weinig tijd samen, dat ze het vreselijk vond er ook maar één minuut van te moeten opofferen. Maar toen ze naar Regina Argueta de Castro op de vloer keek, besefte ze dat er belangrijkere dingen waren.


  ‘Seksueel misbruikt,’ vervolgde Lindsey, terwijl ze Regina’s lichaam omdraaide. Haar rug en billen zaten onder de blauwe plekken. ‘Hij heeft het arme kind niet bepaald zachtzinnig behandeld.’


  Lindseys inlevingsvermogen was een tweede reden waarom Sam haar op deze zaak wilde hebben. Regina zou door Lindsey met veel meer medeleven worden behandeld dan door de schouwartsen die onder haar leiding werkten.


  Terwijl Lindsey haar vooronderzoek afrondde, nam Sam nog een aantal foto’s, voordat ze de technische recherche binnen zou laten, die ieder voorwerp in het karig gemeubileerde appartement onder de loep zou nemen. Daarna gaf ze de agenten die op haar oproep hadden gereageerd de opdracht om bij de buren te gaan vragen of iemand eerder op de avond lawaai of vreemde geluiden in appartement 3B had gehoord.


  Even later voegde ze zich bij Nick en Henry in de gang. Nick leunde tegen de muur, terwijl Henry op de vloer zat, zijn hoofd in zijn handen. Zijn afhangende schouders verrieden zijn uitputting en verdriet. Sam keek even naar Nick en voelde zich gesteund door zijn aanwezigheid. Wat er ook zou moeten gebeuren, hij zou achter haar staan. Voor een vrouw die het grootste gedeelte van haar leven fel haar onafhankelijkheid had verdedigd, was het verbijsterend hoeveel ze zich binnen korte tijd op hem was gaan verlaten, vond ze zelf.


  ‘Senator,’ zei ze tegen Henry. ‘Ik heb een paar vragen voor u, en ik zou dat gesprek graag op het bureau voeren.’


  Met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar haar op. ‘Arresteert u me?’


  ‘Op dit moment niet. Maar we moeten wel een aantal dingen ophelderen en tot dat gebeurd is, kunnen we u niet laten gaan.’


  ‘Heb ik een advocaat nodig?’


  ‘Dat is geheel aan u, maar ik adviseer u om op dit moment zo veel mogelijk mee te werken, zodat we erachter kunnen komen wat er met Regina is gebeurd. Ik kan u vierentwintig uur vasthouden zonder u in staat van beschuldiging te stellen. In die tijd moet ik voldoende bewijzen verzamelen om u officieel te kunnen aanklagen. Als ik daar niet in slaag, dan laat ik u gaan. Begrijpt u dat?’


  Terwijl hij een bevende hand door zijn zijdeachtige, donkere haar haalde, knikte hij. ‘Ik wil helpen degene te vinden die haar dit heeft aangedaan.’ Daarna vroeg hij: ‘Zal het bekend worden dat ik naar het bureau ben meegenomen?’


  ‘We zullen ons best doen om het voorlopig stil te houden, maar ik kan u geen enkele garantie geven. U kunt ervan uitgaan dat de media achter uw betrokkenheid zullen komen. Zelfs als we geen aanklacht indienen, hebt u nog steeds de vrouw die uw kantoor schoonmaakt, dood in haar flat aangetroffen.’


  Sam keek naar Nick. Van zijn knappe gezicht viel niets af te lezen, maar ze twijfelde er geen moment aan dat hij de ergste dag uit zijn leven opnieuw voor zich zag – de dag waarop hij zijn baas en beste vriend dood in zijn appartement had aangetroffen.


  Met een berustende zucht stond Henry op. ‘Kan ik mijn vrouw bellen? Ik moet met haar praten voordat ze het op het nieuws hoort.’


  ‘Eerst moet ik een verklaring van u opnemen, maar daarna zal ik kijken wat ik kan doen.’


  Uit respect voor zijn positie en vanwege zijn vriendschap met Nick deed Sam Lightfeather geen handboeien om, ook al nam ze zelden iemand zonder handboeien mee naar het bureau. Toen ze Henry op de achterbank van de auto hadden laten plaatsnemen, legde Nick een hand op Sams arm.


  Ze keek op en zag zijn bezorgde blik. ‘Wat is er?’


  ‘Het is misschien niets.’


  ‘Of het kan heel belangrijk zijn. Zeg het maar, dan maak ik dat wel uit.’


  ‘Ik denk dat ze een relatie hadden.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Herinner je je nog dat ik je vertelde dat ik hem op rare tijden in zijn kantoor heb gezien, heel ontspannen en in vrijetijdskleding?’


  Sam knikte.


  ‘Kort geleden was ze daar een keer samen met hem. Ik ging ’s avonds laat langs zijn kantoor. Ze zaten met zijn tweeën een glas wijn te drinken. Ze had haar werkkleding aan, maar ze zat met haar voeten omhoog op de bank. Ze leken het geweldig naar hun zin te hebben. Toen ik binnenkwam, kreeg ze een heel schuldbewuste uitdrukking op haar gezicht en schoot het kantoor uit alsof ik ze naakt had betrapt of zo.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij haalde zijn schouders op en zei dat ze eruit had gezien alsof ze wel een drankje kon gebruiken.’


  ‘Keek hij alsof hij betrapt was op iets wat hij niet had mogen doen?’


  Daar dacht Nick even over na, waarna hij zijn hoofd schudde. ‘Hij was net zo beheerst en kalm als altijd.’


  ‘Dus waarom denk je dat ze iets hadden?’


  ‘Ik zag ze maar een heel kort, onbewaakt moment, maar er was iets aan de hand, méér dan een glaasje wijn. Daar ben ik zeker van.’


  ‘Het zou kunnen dat ik je vraag een formele verklaring af te leggen over wat je die avond hebt gezien. Ben je daartoe bereid?’


  Zijn gezicht betrok. ‘Kunnen we niet wachten totdat we weten of je die nodig hebt?’


  Sam bestudeerde het oprechte gezicht waarvan ze zoveel was gaan houden. In de tijdspanne van een aantal weken waren twee goede vrienden van hem vermoord, waardoor hij door de mangel was gehaald. Ze zou er alles aan doen om hem nog meer ellende te besparen. ‘Ja, geen probleem. Zal ik je thuis afzetten voordat ik naar het hoofdbureau ga? Het kan een lange nacht worden.’


  ‘Ik blijf bij je, voor het geval je me nodig hebt.’


  Ze glimlachte. ‘Ik heb je altijd nodig.’


  ‘Dat is precies waarom ik altijd bij je blijf.’ Hij stal een kusje en lachte om haar reactie. Ze vond het vreselijk wanneer hij haar in het openbaar knuffelde, vooral wanneer er andere agenten in de buurt waren, wat natuurlijk precies de reden was waarom hij dat zo leuk vond.


  ‘Geef me even een minuutje om Malone te bellen.’ Ze pakte haar mobiel uit haar jaszak. De ijskoude lucht benam haar de adem, terwijl ze over de stoep heen en weer liep en wachtte totdat haar mentor, hoofdinspecteur Malone, opnam.


  ‘Inspecteur,’ zei hij. Hij klonk alsof hij in een roes verkeerde. ‘Waarom moest jij er tijdens je vaders bruiloft ineens als een haas vandoor?’


  ‘Vanwege een gevalletje van moord.’


  Voor haar geestesoog zag ze hem rechtop gaan zitten bij dat nieuws. ‘Vertel op.’


  Ze vertelde wat ze tot dusver wist en zei dat ze de senator niet had gearresteerd maar hem voorlopig wel vasthield.


  ‘Wat zit er de laatste tijd in het water? Het ene na het andere kopstuk wordt vermoord of is bij een moord betrokken.’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Dit wordt weer een heel gevoelige zaak.’


  ‘In ieder geval heeft deze niets met jouw persoonlijke leven te maken.’


  ‘Nou ja,’ zei ze met een grimas, ‘dat is nog niet zeker. Lightfeather is een vriend van Nick.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze lachte. ‘Wie niet, hè?’


  ‘Precies. Als er iemand goede connecties heeft, dan hij wel. Wil je dat ik er een paar mensen van het A-team naartoe stuur?’


  ‘Neuh, ik heb ze niet gebeld, omdat ik wist dat ze de hele dag aan het feesten zijn geweest. Neem ze hun avondje vrij niet af. Ik zal vanavond doen wat ik kan, en dan gaan we er morgen keihard tegenaan.’


  ‘Klinkt goed. Ik zal hun laten weten dat ze een avondklok hebben.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat op prijs zullen stellen. Houdt de bruidegom het nog een beetje vol?’


  ‘Zijn nieuwe vrouw heeft hem een uur geleden mee naar huis genomen. Hij begon moe te worden, maar het was een goede dag voor hem. Leuk om hem zo gelukkig te zien.’


  ‘Ja.’ Na alles wat haar vader had meegemaakt – haar moeder die er met een ander vandoor was gegaan en daarna de schietpartij die hem bijna geheel had verlamd – kon Sam niet anders als Malones woorden beamen.


  ‘Cruz en jij zijn nog steeds bezig met de spullen die jullie in Reese’ huis hebben gevonden, toch?’


  ‘We doen ons best.’ Elke keer wanneer ze een aanwijzing dachten te hebben in de al twee jaar onopgeloste zaak van de schietpartij waarbij haar vader gewond was geraakt, liepen ze weer tegen een nieuw obstakel op. ‘Het lukt ons niet om de man op te sporen die het huis vóór Reese huurde. We kunnen de huisbaas niet vinden, dus we hebben niet eens een naam. De buren beweren dat ze zich niet herinneren wie er voor Reese woonde. We denken dat ze ons om de een of andere reden tegenwerken.’


  ‘Geef het niet op,’ zei Malone. ‘Als je vragen blijft stellen, krijg je op een gegeven moment wel een antwoord.’


  ‘Ik hoop absoluut dat je gelijk hebt.’ Nadat Clarence Reese zijn gezin had uitgemoord, hadden rechercheurs artikelen en foto’s gevonden die met de schietpartij op Skip Holland te maken hadden. Reese had beweerd dat de doos met krantenknipsels van de vorige huurder was, die een aantal van zijn spullen had achtergelaten en nooit had opgehaald. Als ze er nu maar achter konden komen wie die vorige huurder was! Sam werd gek van het feit dat ze de belangrijkste zaak uit haar hele carrière niet kon oplossen. Het hielp niet dat de ene na de andere high profile moordzaak alle tijd opslorpte. Tijd die ze zo graag aan haar vaders zaak wilde spenderen.


  ‘Hou me op de hoogte over de senator en de dode vrouw.’


  ‘Ik hou hem op zijn minst tot morgenochtend vast om zijn alibi te checken, dus misschien moet je de commissaris laten weten dat de senior senator van Arizona een avondje bij ons in de gevangenis te gast is.’


  Malone grinnikte om haar woordkeuze. ‘Doe ik.’


   


  Rechercheur Freddie Cruz hielp zijn vriendin Elin Svendsen instappen in zijn krakkemikkige Mustang en ving een glimp op van een lang gespierd been toen ze ging zitten. Toen hij voor zich zag hoe ze dat lange been om hem heen zou slaan, sprong zijn penis verwachtingsvol op. Maar meteen daarna herinnerde hij zich dat zijn moeder thuis met griep in bed lag, en hij besloot bij haar langs te gaan voordat hij zich aan andere dringende zaken zou wijden.


  Zodra hij op de bestuurdersstoel was gaan zitten, zat Elins tong in zijn mond en lag haar hand op zijn ballen. Freddie sloeg zijn arm om haar heen en gaf zich een aantal vurige minuten over aan de wellustige kus. Bijna beschamend snel leek hij zich te zullen ontladen, tot hij weer aan zijn zieke moeder dacht. Kreunend van frustratie trok hij zich los uit Elins omhelzing. ‘Ik moet langs mijn moeder, voordat we naar huis gaan.’


  ‘Waarom?’


  Haar vingers streken op en neer over de binnenkant van zijn dij, en hij greep haar hand, voordat ze haar bestemming kon bereiken.


  ‘We zijn er net voor de bruiloft geweest.’


  ‘Dat was uren geleden, en ze is echt ziek.’


  Elin trok een pruilmondje. ‘Heeft ze geen vriendinnen die bij haar langs kunnen gaan?’


  ‘Natuurlijk wel, maar ze heeft maar één zoon.’


  ‘En wie is ons grote moederskindje?’


  ‘Ja, ik beken. Ze heeft mijn hele leven lang alles voor me overgehad, en er is niets wat ik niet voor haar zou doen. Daar kun je maar beter aan wennen.’


  De vijandigheid tussen zijn moeder en Elin was tijdens de laatste paar weken uit de hand aan het lopen. Dat was de enige rotte plek in Freddies verder zeer bevredigende leven op het moment. Na zich negenentwintig lange jaren keurig aan het celibaat te hebben gehouden, genoot hij nu met volle teugen van zijn eerste seksuele relatie – afgezien van het feit dat zijn geliefde moeder een hekel had aan zijn nieuwe vriendin en weinig deed om dat te verbergen.


  Toen hij Elin eerder had opgehaald en de eerste glimp had opgevangen van een zwarte jurk die zo laag was uitgesneden dat de cupidotatoeage op haar linkerborst zichtbaar was, wist hij dat al zijn politievrienden op Skips bruiloft groen van jaloezie zouden zien. En inderdaad had hij heel veel elleboogstoten en knipoogjes gehad van zijn mannelijke collega’s, die nauwelijks moeite deden om te verbergen dat ze vreselijk opgewonden werden van zijn meisje. Freddie vond het prachtig dat ze van hem was en van hem alleen. Als hij nu maar zijn moeder kon overtuigen Elin een kans te geven. Dat was het enige wat tussen hem en echt geluk in stond. Nou ja, plus het feit dat Sam Elin ook niet echt mocht. Twee van de belangrijkste vrouwen in zijn leven mochten de derde niet, en door hun afkeuring kon hij niet volledig van de relatie genieten. Hij wenste dat hij het soort man was dat tegen zijn moeder en Sam kon zeggen dat ze moesten oprotten, maar zo was hij nou eenmaal niet. Het raakte hem dat ze de relatie afkeurden, en hij vond het vreselijk dat het zo aan hem vrat.


  Hij stopte voor het flatgebouw van zijn moeder, slechts een paar kilometer van zijn eigen huis.


  ‘Laat de motor maar draaien,’ zei Elin. ‘Omdat ze eerder zo aardig tegen me was, wacht ik nu hier wel.’


  Hij kuste haar. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Dat is je geraden. Anders zou ik wel eens niet meer in de stemming kunnen zijn.’


  Lachend reageerde hij: ‘Wanneer ben jij ooit niet in de stemming?’


  ‘Als je niet opschiet, dan kom je daar misschien achter.’


  ‘Ik ga. Doe de auto op slot.’ Hij wachtte tot hij de klik van de sloten hoorde voordat hij zich het gebouw waar zijn moeder woonde in haastte. Met twee treden tegelijk rende hij de trappen naar de derde verdieping op, aangezien dat sneller was dan op de lift wachten. Zijn nog steeds herstellende schouder protesteerde een beetje tegen de inspanning. Hij besteedde er geen aandacht aan, maar vroeg zich slechts af hoelang het duurde voordat een kogelwond volledig genezen was.


  Hij ging naar binnen met zijn eigen sleutel en liep zijn moeders nette en fleurige appartement binnen. Ze zat met een kopje thee in haar hand tegen een aantal kussens geleund rechtop in bed.


  ‘Hé, hallo.’ Haar stem klonk nog steeds heel grieperig, maar ze slaagde er als altijd in een glimlach voor haar enige kind tevoorschijn te toveren. ‘Ik had jou vanavond niet meer verwacht.’


  ‘Ik kon niet naar huis zonder me ervan te verzekeren dat het goed met je ging.’


  ‘Je bent zo’n lieve jongen.’


  Hij ging naast haar op het bed zitten en kuste haar op haar warme voorhoofd. Juliette Cruz was al over de vijftig, maar nog steeds een mooie vrouw. ‘Er is me verteld dat ik een moederskindje ben.’


  Juliettes gelaatsuitdrukking werd hard. ‘Die opmerking kwam ongetwijfeld van je vriendin.’


  Freddie haalde zijn schouders op. ‘Het is waar, toch?’


  ‘Het is nooit een probleem geweest.’


  ‘Dat is het nog steeds niet.’


  Ze zette haar thee neer en pakte zijn hand. ‘Ze is helemaal niet goed voor je, Freddie.’


  ‘Dat heb je eerder gezegd. Een paar keer al, zelfs.’


  ‘Ik begrijp gewoon niet wat je in haar ziet.’


  Hij lachte. ‘Echt niet? De andere kerels op de bruiloft hadden er geen enkele moeite mee om dat te begrijpen.’


  Ze fronste. ‘Jij bent nooit iemand geweest die zich gek liet maken door een knap gezichtje en een waanzinnig lichaam. Ze heeft een harde kant waar ik niet blij mee ben.’


  ‘Dat weet ik, mama. Geloof me, dat weet ik.’


  ‘Ik hoop dat je voorzichtig bent… dat je jezelf beschermt.’


  Hij staarde haar ongelovig aan. ‘Hebben we dit gesprek nu écht? Ik ben negenentwintig!’


  ‘Denk maar niet dat je me voor de gek kunt houden, Frederico Cruz.’


  ‘Dat zou nooit in mijn hoofd opkomen.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste die. ‘Maak je geen zorgen over me. Ik ben een grote jongen, en ik kan voor mezelf zorgen.’


  ‘Dat dénk je. Je hebt geen enkele ervaring met mensen zoals zij.’


  Dat deed pijn. Was ze vergeten wat voor werk hij deed? Hij liet haar hand los, stond op en deed zijn uiterste best zich te blijven beheersen. Ze had hem alles gegeven, had alles voor hem opgeofferd, en hij twijfelde er niet aan dat haar bezorgdheid uit onvoorwaardelijke liefde voortkwam. Maar hij was een volwassen man, een moederskindje in hart en nieren, maar desalniettemin een volwassen man.


  ‘Ik ben blij dat je je goed genoeg voelt om tegen me te preken, mama, maar ik vind haar leuk, en ik zou graag willen dat je me mijn eigen beslissingen liet nemen. Dit schuldgevoel dat je me geeft, maakt me gek. Voordat je haar ook maar een kans had gegeven, had je al besloten dat je haar niet mocht. Zo heb je me niet opgevoed, en ik moet zeggen dat het me teleurstelt dat je je zo gedraagt. Het is een heel aardig meisje, en je hebt niet eens de moeite willen nemen om haar te leren kennen voordat je haar veroordeelde.’


  Juliettes gezicht liep uit boosheid rood aan, en dat was niets voor haar.


  ‘Heb nou geen hekel aan haar, alleen omdat je kwaad bent omdat ik me niet aan mijn gelofte heb gehouden,’ zei hij zacht. ‘Dat is waar dit om draait, en dat weet je.’


  Met een gepijnigde uitdrukking op haar gelaat keek ze hem aan. ‘Dat is het ook deels. Ik wil niet tegen je liegen. Daar ben ik inderdaad teleurgesteld over.’


  Opgevoed als vroom christen had hij op zijn vijftiende een gelofte van celibaat afgelegd, en hij had zich daar veertien lange jaren aan gehouden, totdat hij Elin was tegengekomen.


  ‘Oké, dus we zijn allebei teleurgesteld. Het zou veel voor me betekenen als je haar een kans zou willen geven. Dat is het enige wat ik vraag.’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Dank je.’ Op dit punt zou hij alles accepteren wat ze hem wilde geven om de vrede te bewaren. ‘Bel me als je je vannacht slechter gaat voelen.’


  ‘Ik kom de nacht wel door. Maak je geen zorgen.’


  ‘Ik zal me altijd zorgen maken.’ Hij gaf haar nog een kus op haar voorhoofd. ‘Daarom ben ik zo’n lief moederskindje.’


  ‘Je bent een heel lieve jongen, Freddie. Laat niemand je wat anders wijsmaken.’


  ‘Dat gebeurt ook niet. Slaap lekker.’


  ‘Jij ook.’


  Vanuit de deuropening schonk hij haar een ondeugende grijns, en hij knipoogde. ‘Ik hoop dat ik niet té goed slaap.’


  Ze smeet een kussen naar hem en miste net zijn hoofd.


  Hij gooide het terug en blies haar een laatste kusje toe. Tevreden glimlachend omdat hij er – voor het eerst – bij haar in was geslaagd het laatste woord te hebben, deed hij de deur achter zich op slot en haastte zich terug naar Elin.


  




  Hoofdstuk 3


   


   


   


  ‘Ik wou dat je me vertelde wat je al de hele dag dwarszit,’ zei Christina.


  Vanaf de bestuurdersstoel keek rechercheur Tommy ‘Gonzo’ Gonzales haar even aan, waarna hij zijn ogen weer op de weg richtte.


  Christina slaakte een wanhopige zucht. Deze gesloten, onbereikbare kant van Tommy had ze nog niet eerder gezien. Op oudejaarsavond, op Sam en Nicks promotiefeestje, hadden ze elkaar ontmoet. Ze had gehoord dat hij in het verleden best een reputatie had gehad en vroeg zich af of hij hun monogame relatie misschien beu was. Die gedachte stemde haar droevig. Eindelijk had ze eens een kerel ontmoet met wie ze het niet alleen in bed fantastisch kon vinden, maar daarbuiten ook, en ze wilde niet dat er een einde aan hun relatie kwam. Nog niet.


  Na een diepe ademteug slikte ze al haar zwaar bevochten trots in en vroeg: ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  Hij pakte haar hand. De warmte van zijn huid op de hare gaf haar een gevoel van veiligheid, dat ze nog niet kende. ‘Het heeft niets met jou te maken. Dat zweer ik.’


  Ze verstrengelde haar vingers met die van hem. ‘Is er iets aan de hand op je werk?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat is er dan?’


  Hoewel hij het haar leek te willen vertellen, volhardde hij toch in de ijzige stilte die hun dag had gekenmerkt. Gefrustreerd en in de war keek ze uit het raam de winternacht in.


  Korte tijd later stopten ze voor haar huis in de chique wijk Georgetown. Tommy zette de motor uit en staarde door de voorruit.


  Met tegenzin liet Christina zijn hand los. ‘Nou, dan zie ik je wel weer.’ In de afgelopen zes weken had ze geleerd dat een relatie met een agent op zijn minst onvoorspelbaar te noemen was.


  ‘Wacht,’ zei hij.


  Iets aan de toon waarop hij sprak, raakte haar direct. Hij klonk zo gekweld dat ze niets liever wilde dan zijn pijn verzachten. ‘Wat is er, Tommy? Je kunt het tegen me zeggen. Wat het ook is, we komen er wel uit.’


  Zijn glimlach was treurig. ‘Ik hoop dat je dat meent.’


  ‘Dat weet je. Kom met me mee naar binnen. Dan kun je me vertellen wat je zo dwarszit.’


  Hij stapte uit de auto en volgde haar het huis in, met zijn hand onder haar elleboog voor het geval er ijzel op de stoep lag. Dat was de reden waarom ze meteen voor hem was gevallen; onder die sexy Cubaanse buitenkant bevond zich een echte heer.


  Ze hingen hun jassen op aan de koperen kapstok achter de deur. ‘Wil je iets hebben? Iets te drinken misschien?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, terwijl hij zich op de bank liet vallen. ‘Dat zou lekker zijn.’


  Ze schonk hem een glas van de whisky in die ze speciaal voor hem in huis had gehaald en ging naast hem zitten.


  ‘Jij niets?’


  Ze schudde haar hoofd. Ze was te gespannen voor een borrel, die ongetwijfeld meteen naar haar hoofd zou stijgen, boven op alle champagne die ze tijdens de bruiloft al had gedronken.


  Uitnodigend stak hij zijn arm naar haar uit.


  Ze schoof dichter naar hem toe en legde haar hoofd op zijn borst. Terwijl hij haar tegen zich aan trok, snoof ze zijn geur op.


  Toen hij zijn lippen tegen haar voorhoofd drukte, ging er een golf van opluchting door haar heen. Wat hem dwars had gezeten leek niets met haar van doen te hebben.


  ‘Het spijt me dat ik me de hele dag zo lullig heb gedragen.’


  ‘Je gedroeg je niet lullig. Je was stil, en dat is niets voor jou.’


  Hij nam een slokje whisky. ‘Je kent me zo goed.’


  ‘Soms heb ik het gevoel dat ik je helemaal niet ken, maar ik wil het wel. Heel graag zelfs.’


  Even streek hij zijn lippen over de hare, een plagerige belofte van wat er in het verschiet lag, als hij tenminste een manier kon vinden om haar te vertellen wat hem zo dwarszat.


  ‘Je bent goed voor me, Christina. Door jou wil ik een betere man worden dan ik in het verleden ben geweest.’


  Ze streek over de stoppels op zijn wangen. Hij was zo waanzinnig sexy dat ze zichzelf soms moest knijpen om te kunnen geloven dat ze werkelijk met zo’n man een relatie had. Sinds ze Tommy had ontmoet, leken al haar jaren vol onbeantwoorde liefde voor de overleden senator John O’Connor een nare droom. ‘Vertel maar wat er aan de hand is.’


  Hij zette het glas neer en haalde zijn hand door zijn donkere haar. ‘Gisteravond kreeg ik een sms van een vrouw met wie ik een paar keer uit ben geweest. Dat was ongeveer een jaar geleden. Daarna heb ik haar niet meer gezien.’


  ‘Wil ze je terug?’ Wie zou haar dat kwalijk kunnen nemen, voegde ze daar in gedachten aan toe.


  ‘Niet precies. Ze zei dat ik een zoon had.’


  Christina’s adem stokte, en ze ging rechtop zitten. ‘Je hebt een zoon?’


  ‘Dat zegt zij, maar ik weet niet of ik haar wel geloof. Hij kan net zo goed van iemand anders zijn.’


  ‘Ben je met haar naar bed geweest?’


  Enigszins beschaamd knikte hij. ‘Een paar keer, maar ik gebruikte condooms. Je weet hoe ik daarover denk.’


  ‘Condooms zijn niet honderd procent veilig.’


  ‘Dat zei zij ook. Ze zweert dat hij van mij is. Ik probeer al de hele dag te bedenken wat ik nu moet doen.’


  Automatisch schakelde Christina over naar stafchefmodus. ‘Het eerste wat je moet doen, is bevestigd krijgen dat hij echt van jou is. Door een DNA-test te eisen.’


  ‘En wat als ze dat weigert?’


  ‘Ik neem aan dat ze om financiële steun heeft gevraagd voor het kind.’


  ‘Daar kwam ze niet openlijk voor uit, maar de implicatie was duidelijk.’


  ‘Als ze geld van je wil, sta je volkomen in je recht om bewijs te eisen dat het kind werkelijk van jou is.’


  ‘Je hebt gelijk. Dus daar ga ik morgen achteraan.’ Hij liet zijn blik even rusten op de vloer en keek toen weer naar haar. ‘Wat betekent dit voor ons?’


  ‘Wat betekent wat voor ons?’


  ‘Ik kan me voorstellen dat dit misschien te veel voor je is. We zijn nog niet zo lang samen –’


  Ze legde haar handen om zijn gezicht en kuste de woorden van zijn lippen. ‘We zijn net lang genoeg samen om te weten dat jouw probleem mijn probleem is, en we komen er wel uit.’


  ‘Echt?’


  Hij was duidelijk zo opgelucht dat Christina in lachen zou zijn uitgebarsten als de situatie niet zo ernstig was geweest. En zij had zich nog wel de hele dag zorgen lopen maken dat hij genoeg van haar had.


  ‘Echt.’ Ze haalde haar vingers door zijn haar en trok hem naar zich toe. Zachtjes streek ze met haar tong over zijn onderlip.


  Er ontsnapte hem een diepe kreun. ‘Ik dacht dat je heel boos zou zijn. Ik was bang om het je te vertellen.’


  ‘Het is een jaar geleden gebeurd. Het heeft niets met mij of ons te maken.’


  ‘En stel dat ik een zoon heb?’


  ‘Dan zullen we twee wiegjes moeten gaan afschaffen – een voor jouw huis en eentje voor het mijne.’


  Hij trok haar onder zich op de bank en keek haar met een vurige blik vol verlangen en opluchting aan. Ondanks het feit dat hij veel groter was dan zij, wist hij haar te ontzien en was hij altijd uiterst voorzichtig met haar.


  ‘Ik vind het vreselijk dat je hier de hele dag mee rond hebt gelopen.’ Ze masseerde de spanning uit zijn nek en schouders. ‘Kun je het me de volgende keer gewoon vertellen als iets je dwarszit, zodat we er iets aan kunnen doen, in plaats van in stilte zitten piekeren?’


  ‘Ik ben er niet aan gewend dat ik dit soort dingen met iemand kan bespreken.’


  ‘Nu kan dat wel, dus wen er maar aan.’


  Met die sexy glimlach met kuiltjes in zijn wangen waarmee hij alles van haar gedaan kon krijgen, zei hij: ‘Lekker als je zo bazig tegen me doet.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg ze met een stoute grijns die op hem meestal hetzelfde effect had.


  ‘Dat weet je best.’


  Ze trok zijn hoofd naar zich toe en fluisterde twee woorden in zijn oor.


  Even sperde hij geschokt zijn ogen open, toen begonnen ze te gloeien van passie. Zijn lippen kwamen hard op de hare neer, en terwijl ze haar armen om hem heen sloeg, wilde ze het wel uitschreeuwen van opluchting en blijdschap omdat hij haar in vertrouwen had genomen. Toen vonden zijn lippen haar hals, op hetzelfde moment dat hij zijn vingers rond haar tepel sloot, en hield ze op met denken.


   


  Voor de deur van de verhoorkamer kwam Lindsey McNamara naast Sam staan.


  ‘Heb je al iets voor me?’ vroeg Sam aan de knappe patholoog-anatoom met het rode haar.


  ‘Niets nieuws. Zodra we dit hebben afgerond, begin ik aan de autopsie.’


  ‘Ik ga hem overtuigen dat hij ons een DNA-monster moet geven. Heb je de spullen daarvoor bij je?’


  Lindsey hield het lange wattenstaafje omhoog dat werd gebruikt om een speekselmonster te nemen.


  Sam keek op haar horloge. Halfelf. Nick stond in de observatiekamer toe te kijken, en ze hoopte nog steeds dat ze ten minste een deel van hun romantische avond zou kunnen redden. ‘Kom op, aan de slag.’


  Toen de twee vrouwen binnenkwamen, schrok senator Lightfeather op.


  ‘Senator, dit is het hoofd Forensische pathologie, dokter Lindsey McNamara. Hebben we uw toestemming om dit gesprek op te nemen?’


  Hij knikte en wuifde met zijn hand om aan te geven dat het geen probleem was.


  ‘Voordat we beginnen, moet ik u op uw rechten wijzen.’ Nadat Sam dat had gedaan, vroeg ze: ‘Begrijpt u uw rechten zoals ik die heb uitgelegd?’


  ‘Ja,’ zei hij. Hij klonk gebroken en moedeloos.


  ‘Ik wil duidelijk zijn. We kunnen u nu meteen aanklagen, omdat u heeft nagelaten de moord op Regina aan de juiste autoriteiten te melden. Dat u uw collega heeft gebeld wiens verloofde toevallig bij de politie werkt, doet het vermoeden ontstaan dat u zich wilde indekken. Maar als u met ons meewerkt, zal ik het er met de assistent-officier van justitie over hebben om die aanklacht te laten vervallen. Begrijpt u dat?’


  Lightfeather knikte.


  Sam schoof een formulier over de tafel naar hem toe. ‘We zouden graag uw toestemming hebben om een DNA-monster te nemen.’


  Geschokt keek hij haar aan. ‘Waarvoor?’


  ‘Om te bepalen wat voor contact u met het slachtoffer heeft gehad.’


  ‘Kan ik dat niet gewoon vertellen?’


  ‘We zouden graag willen dat u beide deed.’


  Van Sam naar Lindsey kijkend en toen weer terug naar Sam, pakte hij de pen uit het borstzakje van zijn overhemd en ondertekende het formulier, waarna hij het weer naar Sam terugschoof.


  Ze knikte naar Lindsey, die de procedure uitlegde voordat ze met het wattenstaafje over de binnenkant van de wang van de senator streek.


  ‘Bedankt, dokter McNamara,’ zei Sam. ‘Vraag alsjeblieft rechercheur McBride binnen te komen.’ Ze hadden eerder besloten dat drie politiemensen tegelijk in de kamer er een te veel was. Het laatste wat Sam wilde, was dat de senator dichtklapte en zijn advocaat erbij haalde, voordat ze had kunnen achterhalen wat hij wist over hun slachtoffer en wat er met haar was gebeurd.


  Rechercheur Jeannie McBride kwam naar binnen, en Sam stelde haar voor aan de senator. ‘Zou u ons kunnen vertellen, senator, hoe u Regina Argueta de Castro heeft leren kennen?’


  ‘Zoals senator Cappuano eerder opmerkte, werkt ze voor het bedrijf dat het Hart Senate Office Building schoonmaakt.’


  Het viel Sam op dat hij nog steeds over Regina in de tegenwoordige tijd sprak, alsof hij haar dood nog niet had geaccepteerd. ‘En hoelang geleden hebt u haar ontmoet?’


  ‘Twee jaar geleden. Misschien iets langer.’ Hij nam even een moment om zijn gedachten te ordenen. ‘Ik werk vaak tot laat in de nacht, en dan kwam zij binnen om schoon te maken. We maakten wel eens een praatje, en na verloop van tijd raakten we bevriend, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Wat had een senator gemeen met een schoonmaakster?’


  Zijn lippen krulden zich tot een glimlach, die zijn ogen niet bereikte. ‘Meer dan je zou denken. We woonden allebei ver van onze gezinnen, misten onze kinderen en werkten hard om hun een beter leven te kunnen geven. We begrepen elkaar.’


  ‘Waar zijn haar kinderen?’


  ‘In Guatemala. Ze wonen daar bij haar moeder. Roberto is zeven en Isabella is vijf. Ze hoopte ze op een gegeven moment hierheen te kunnen halen. Ze had het er de hele tijd over hoe gelukkig dat haar zou maken.’ Er liep een traan over zijn wang, die hij niet wegveegde. ‘Ik zou graag degene zijn die hun vertelt dat ze er niet meer is.’


  ‘Morgenochtend zal ik kijken wat ik kan regelen.’


  ‘Hun telefoonnummer ligt op mijn kantoor.’


  ‘En waarom hebt u dat nummer?’


  Het gezicht van de senator verstrakte. Het was moeilijk om zijn uitdrukking te lezen. ‘Ze heeft het aan mij gegeven. Voor het geval er iets met haar zou gebeuren.’


  ‘Maakte ze zich zorgen om haar veiligheid?’


  ‘Niet in zoveel woorden, maar er zat haar iets dwars. De afgelopen paar weken gedroeg ze zich anders, alsof de hele wereld op haar fragiele schouders rustte. Meer dan gebruikelijk.’


  ‘Kunt u iemand bedenken die haar kwaad zou willen doen?’


  ‘Ze is even getrouwd geweest, toen ze net in het land was, maar ze heeft me nooit zijn naam verteld, en verder weet ik ook niets van hem. Ik kreeg het gevoel dat ze niet echt op een vriendelijke manier uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Heeft ze ooit laten vallen dat ze zich bedreigd voelde door hem?’


  ‘Niet tegenover mij.’


  Sam maakte een aantekening dat ze Regina’s korte huwelijk nader moest bekijken. ‘Had u een relatie met haar, senator?’


  Er stroomden nieuwe tranen over zijn gezicht. Met de rug van zijn trillende hand veegde hij ze weg. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest. Dat zweer ik. Ik hou van mijn vrouw en mijn kinderen, maar soms ben ik zo eenzaam, als ik weken achtereen niet bij hen ben. Regina begreep dat gevoel. Voordat er iets gebeurde, waren we al lange tijd bevriend.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  Zijn schouders zakten verslagen naar beneden, alsof het plotseling tot hem doordrong dat zijn hele leven op het punt stond in te storten. ‘Het was op de verjaardag van haar dochter. Ze vond het zo erg om die te moeten missen. Ik gaf haar mijn internationale mobiele telefoon zodat ze naar huis kon bellen, en ze was heel dankbaar en gelukkig dat ze haar kinderen kon spreken. We namen een glas wijn en gingen op de bank zitten. We hadden het over Isabella, over alle kleine dingen die we misten bij onze kinderen – momenten die je nooit meer terugkrijgt. Het was allemaal heel onschuldig. Totdat ik haar kuste.’ Hartverscheurende snikken deden zijn lichaam schokken. ‘Het was nooit mijn bedoeling…’


  Sam gaf hem een paar minuten, zodat hij tot zichzelf kon komen.


  ‘Ik wilde haar alleen maar troosten, zoals een vriend zou doen.’


  ‘Maar het werd meer dan dat?’


  Hij knikte. ‘We hebben daar ter plekke in mijn kantoor de liefde bedreven. Iedereen had ons kunnen betrappen. Ik heb niet eens de tijd genomen om de deur op slot te doen. Achteraf begrijp ik niet dat ik dat heb laten gebeuren. Het risico dat ik heb genomen met mijn gezin, mijn werk, met Regina, mijn beste vriendin. Ik was mijn vrouw nog nooit ontrouw geweest. Ik voelde me zo schuldig dat ik er letterlijk ziek van werd.’


  ‘Dus het is niet nog een keer gebeurd?’


  De senator haalde moeizaam adem. ‘We waren allebei zo geschokt door hoe we ons hadden laten gaan dat we bij elkaar uit de buurt bleven. Een andere vrouw kwam mijn kantoor schoonmaken, en ik heb Regina wekenlang niet meer gezien.’


  ‘Hoelang geleden was dit?’


  ‘Drie maanden.’


  ‘Hebt u haar uiteindelijk wel weer gezien?’


  ‘Er waren problemen met haar immigratiestatus. Ze had een groene kaart aangevraagd toen ze was getrouwd, maar kennelijk werd het huwelijk als verdacht beschouwd, en de aanvraag werd afgewezen. Haar werkvisum was bijna verlopen, en ze kwam naar me toe om te vragen of er iets was wat ik kon doen om haar te helpen. Ze had zelf al een permanente verblijfsvergunning aangevraagd, maar niet gekregen. De enige manier waarop ze haar familie echt kon ondersteunen was door in de Verenigde Staten te blijven, en het was belangrijk voor haar dat ze hier legaal was. Naarmate de dag waarop haar werkvisum verliep dichterbij kwam, werd ze steeds wanhopiger.’


  ‘Was u in staat om haar te helpen?’


  ‘Ik heb een paar telefoontjes gepleegd, maar ik moest voorzichtig zijn, omdat ze niet in mijn kiesdistrict woonde. Het is ons gelukt om haar visum met drie maanden te verlengen, en ik heb een goed woordje voor haar gedaan bij de Immigratie- en Naturalisatiedienst. Ik heb gevraagd of ze haar aanvraag nog eens nader wilden bekijken. Meer kon ik niet doen zonder argwaan te wekken.’


  ‘Stelde ze uw hulp op prijs?’


  ‘Jazeker.’


  ‘En daardoor laaide het romantische vuurtje weer op?’


  Hij keek alsof hij gemarteld werd. ‘Je moet begrijpen… Mijn gezin is alles voor me, maar wanneer ik samen met Regina was, leek het alsof ik iemand anders werd. Ik kon haar niet weerstaan.’


  ‘Hoe vaak bent u met haar naar bed geweest?’


  ‘Te vaak.’


  ‘Tien keer? Twintig? Dertig? Meer?’


  ‘Dertig keer of meer, denk ik. De afgelopen maand hebben we elkaar bijna iedere dag gezien.’


  ‘Waar vonden deze afspraakjes plaats?’


  ‘Meestal in haar flat, maar een paar keer in mijn kantoor – met de deur op slot.’


  ‘Waarom niet in uw appartement?’


  ‘Met een vrouw en vijf kinderen in Sedona kan ik me hier niet ook nog een woning veroorloven,’ antwoordde hij beschaamd. ‘Ik slaap op een bank in mijn kantoor.’


  Nicks intuïtie bleek helemaal te kloppen. ‘Had ze nog iets met iemand anders?’


  Lightfeathers ogen werden groot. ‘Natuurlijk niet. Ze was niet promiscue.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker!’


  ‘Wanneer was de laatste keer dat u met Regina naar bed bent geweest?’


  ‘Vandaag. Ik ben bij haar gaan lunchen, en we hebben daarna de liefde bedreven. Ik ben een paar uur gebleven, voordat ik naar mijn kantoor vertrok om nog wat te werken. Ik probeerde haar een tijdje later te bellen op de mobiel die ik haar had gegeven. Toen ze niet opnam, werd ik ongerust en ben ik teruggegaan naar haar flat. Er was zóveel bloed. In eerste instantie begreep ik niet wat er aan de hand was, en toen, toen ik haar op de vloer zag liggen… Ik schreeuwde om hulp, maar er kwam niemand. Op dat moment heb ik Nick gebeld. Ik wist niet wat ik anders kon doen.’


  ‘U had het alarmnummer kunnen bellen.’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Een getrouwde senator die net zijn maîtresse vermoord in haar flat heeft aangetroffen. Als jij mij was, zou je dan het alarmnummer bellen of zou je je vriend bellen wiens verloofde inspecteur moordzaken is?’


  ‘Dus u was niet zo van streek door de dood van uw geliefde dat u nergens anders aan kon denken. U hield zich toch even bezig met uw gezin en carrière voordat u om hulp voor haar vroeg.’


  Ze schrok van de harde klap waarmee hij op de tafel sloeg.


  ‘Het deed me vreselijk veel pijn om te zien wat iemand deze prachtige lieve vrouw had aangedaan, en ik wilde dat de beste agent in deze stad uitzocht wie de dader was. Zij was, en is, de eerste naar wie mijn gedachten uitgingen.’


  Door de manier waarop hij dat zei, realiseerde Sam zich plotseling iets. ‘U hield van haar.’


  ‘Ja. Ik hield van haar, en ik heb geen idee hoe ik zonder haar verder moet leven.’


  




  Hoofdstuk 4


   


   


   


  ‘Ga naar het Capitool en zoek een bewaker, een junior staflid, íémand die senator Lightfeather aan het eind van afgelopen middag in dat gebouw kan plaatsen,’ zei Sam tegen rechercheur McBride. ‘Het hangt daar vol camera’s, dus zorg dat ik de beelden krijg van wat hij gisteren de hele dag heeft uitgespookt en vul de tijdlijn op het onderzoeksbord in. En ik wil dat Regina’s mobiel gecheckt wordt, en als je dan toch bezig bent, die van Lightfeather ook.’


  ‘Komt in orde,’ zei Jeannie, gebarend naar haar partner, rechercheur Will Tyrone.


  Nadat ze de rechercheursruimte hadden verlaten, keerde Sam terug naar haar kantoor. Ze haalde een hand door haar haren, die nog steeds plakkerig waren van het spul dat de styliste er voor de bruiloft op had gespoten. Van opzij wierp ze een blik op haar tafel. Toen keek ze nog eens goed; zo netjes en opgeruimd had ze haar bureau nog nooit gezien.


  Achter haar kwam Nick op haar af, en hij legde zijn handen op haar schouders om die te masseren. Hij wist precies waar de spanning zich ophoopte. Het kostte Sam grote moeite om te blijven staan terwijl zijn kundige vingers de juiste plekken wisten te vinden. ‘Het is al laat, schatje.’


  ‘Heb je mijn bureau weer opgeruimd?’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Het is een ziekte. Je bent ziek.’


  ‘Ik beken.’ Hij lachte zacht en kuste haar in haar nek. Een huivering van verlangen trok door haar heen. Ze was zo om als hij haar aanraakte, en dat wist hij. ‘Hoe zit het met Henry?’


  De verschillende feiten in de zaak draaiden als een stomme rolprent aan haar geestesoog voorbij. ‘Totdat ik Lindseys rapport krijg, kan ik niet verder.’


  ‘Laten we dan naar huis gaan.’


  Vroeger zou Sam – als dat nodig was – de hele nacht op het autopsieverslag en de resultaten van het lab hebben gewacht. Tegenwoordig had ze echter een goede reden om naar huis te gaan. ‘Sorry dat mijn werk onze vrije dag heeft onderbroken. Misschien lukt het ons nog eens om echt een hele dag vrij te nemen.’


  ‘We kunnen er altijd over dromen.’


  Ze liet toe dat hij haar in haar jas hielp en haar het kantoor uit voerde. ‘Ik weet dat je er nodig even tussenuit moest.’


  ‘Het is jouw schuld niet, en daarbij heb ik even een dag geen campagne hoeven voeren, dus maak je niet druk.’


  ‘We zijn onze vroege Valentijn misgelopen,’ zei ze, toen ze eenmaal in de auto zaten.


  Hij pakte haar hand. ‘Elke dag met jou is Valentijnsdag.’


  ‘Zelfs als we bij deze zaak tegenover elkaar komen te staan?’


  ‘We mogen het dan niet altijd met elkaar eens zijn, Sam, maar we staan altijd naast elkaar.’


  Ze ontspande zich op de verwarmde leren stoel en genoot van de aangename stilte. Dat was een van de dingen die ze zo prettig vond in hun relatie; zelfs in de stilte tussen de woorden zaten ze altijd op dezelfde golflengte. In het verleden, toen ze vastzat in een ongelukkig huwelijk met een manipulatieve man die al haar gedachten wilde beheersen, was ze vaak heel eenzaam geweest, zelfs wanneer hij naast haar op de bank zat of naast haar in bed lag. Dat gevoel had ze bij Nick nog nooit gehad.


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg hij.


  ‘Ik zit over ons te denken.’


  ‘En waarover dan precies?’


  ‘Mag ik je iets vragen en vertel je me dan de waarheid?’


  ‘Natuurlijk mag dat en natuurlijk doe ik dat.’


  ‘Voel jij je ooit eenzaam als we samen zijn?’


  ‘Eenzaam?’ Hij lachte even. ‘Dat voel ik me nooit bij jou, en dat gaat ook nooit gebeuren.’


  ‘Mooi,’ zei ze, opgelucht. ‘Dat is mooi.’


  Op Ninth Street parkeerde Nick de auto in een klein gaatje tussen twee andere auto’s in, zette de motor af en wendde zich naar haar om haar over de wang te strijken. ‘Waar komt dat ineens vandaan?’


  ‘Soms, nou ja… meestal wanneer ik samen met Peter was, voelde ik me eenzaam, ook al zat hij vlak naast me. Ik zat te denken dat ik dat bij jou nooit heb gevoeld, en ik hoopte dat jij dat gevoel ook niet had.’


  ‘Ik heb dat gevoel nooit gehad, en ik ben blij dat jij dat ook niet hebt.’ Hij stak zijn armen naar haar uit, en ze nestelde zich erin. ‘Als je je ooit eenzaam voelt, vertel je het me dan?’


  Ze knikte. ‘En jij ook?’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Ik denk niet dat dit ooit een probleem tussen ons gaat worden. Alles aan onze relatie is anders.’


  ‘Ja.’ Hij kuste haar. ‘Dat klopt. Kom, we gaan naar binnen.’


  Toen ze binnen waren, hing hij hun jassen in de gangkast.


  ‘Het zou makkelijker zijn geweest om ze gewoon op de bank te gooien,’ zei Sam, die het vaak niet kon laten hem te pesten met zijn dwangneurose.


  ‘Dat is niet waar ze horen.’ Hij volgde haar de trap op en maakte gebruik van de gelegenheid om haar een tik op haar billen te geven.


  Ze lachte en begon te rennen, in de wetenschap dat hij achter haar aan zou komen. In de slaapkamer kreeg hij haar te pakken, en ze vielen samen op het bed. ‘You can run,’ zei hij, en hij probeerde dreigend te kijken, ‘but you cannot hide.’


  ‘Wedden?’


  ‘Mmm.’ Hij drukte zijn lippen op haar mond voor een diepe, sensuele kus.


  Sam vocht tegen de krachtige greep waarmee hij haar handen vasthield. ‘Laat me los. Ik wil je aanraken.’


  Hij liet haar los en trok haar trui over haar hoofd. Door de koude lucht op haar warme huid moest ze even huiveren.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Ze maakte de onyx manchetknoopjes van zijn overhemd los, gooide ze op het bed en schoof het overhemd van zijn brede schouders. ‘Te veel kleren,’ merkte ze op, aan zijn onderhemd trekkend.


  Lachend trok hij het uit. ‘Zo beter?’


  ‘Veel beter,’ antwoordde ze, terwijl ze haar handen over zijn gespierde borst liet glijden.


  Hij omhelsde haar stevig en drukte zich tegen haar aan.


  Ze streelde hem over zijn rug. ‘Wat?’


  Na een lange diepe zucht, zei hij, met zijn lippen tegen haar nek: ‘Trouw met me, Samantha.’


  ‘Volgens mij had ik daar al ja op gezegd. Kun je je de Rose Garden nog herinneren?’


  Hij hief zijn hoofd op om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Snel. Ik wil niet meer wachten.’


  ‘Ik dacht dat je een mooie bruiloft wilde,’ zei ze, door zijn haar woelend.


  ‘Kunnen we niet heel snel een mooie bruiloft hebben?’


  ‘Over hoe snel hebben we het dan?’


  ‘Ik weet het niet. Een maand?’


  Sam lachte. ‘Was je er daarnet niet bij toen ik weer een gecompliceerde zaak in mijn schoenen geschoven kreeg? Hoe denk je dat ik me daarmee bezig kan houden en tegelijkertijd een bruiloft kan plannen?’


  ‘Ik organiseer de bruiloft. Laat alles aan mij over.’


  Hoe graag ze ook alles aan hem zou overlaten, hun huwelijk was te belangrijk voor haar om er helemaal niet bij betrokken te zijn. ‘Ik dacht dat we onze bruiloft samen zouden plannen.’


  ‘Is dat wat je wilt?’


  ‘Ik dacht dat jíj dat zou willen.’


  ‘Ik wil met je getrouwd zijn. De rest is niet belangrijk voor me.’


  ‘Dat is niet wat je zei toen mijn zussen je onlangs aan een kruisverhoor onderwierpen over wat voor soort bruiloft je in gedachten had. Je zei dat je een bruiloft met alle toeters en bellen wilde. Wat is er veranderd?’


  Hij omvatte haar gezicht met zijn handen en kuste haar.


  ‘Nick? Wat is er? Waarom heb je ineens zo’n haast?’


  ‘Het komt door… de manier waarop Henry over Regina sprak. Ik begreep wat hij voor haar voelde. Ik kan me niet voorstellen wat hij nu moet doormaken.’


  ‘Je bent ervan overtuigd dat hij niet verantwoordelijk is voor de moord op haar.’


  ‘Je hebt hem gehoord, Sam.’ Nick plaatste een kusje op haar neus, op haar beide wangen en toen op haar lippen. ‘Hij hield van haar. Hij weet niet hoe hij zonder haar verder moet. Ik begrijp dat.’


  Ze sloeg haar benen om de zijne. ‘Mij overkomt niets. Het is niet nodig om haast achter onze bruiloft te zetten. Je trouwt maar één keer, toch?’


  ‘Dat is het plan.’


  ‘Dan moet je het goed doen, zoals je het echt wilt.’


  ‘En hoe zit het dan met wat jij wilt?’


  ‘Ik heb het allemaal al eens meegemaakt. Deze keer kan het gaan om wat jij wilt.’


  ‘Nee, liefje,’ zei hij, hoofdschuddend. ‘Deze keer gaat het om wat wíj willen.’


  Van het idee dat ze weer een uitgebreide bruiloft moest gaan plannen, werd Sam een beetje misselijk. Ze zou het voor hem doen, maar ze zou veel liever alleen een huwelijksambtenaar inschakelen. ‘Wat ik nu wil,’ zei ze met een ondeugende grijns, ‘heeft niets met een taart of bloemen te maken.’ Ze liet haar hand tussen hen in glijden om zijn riem los te maken en zijn broek open te ritsen.


  Nick hapte naar adem toen ze haar hand om zijn erectie legde. Hij pakte haar hand vast en hield haar tegen. ‘Ik wil een deal met je maken.’


  ‘Waarom hebben we een deal nodig? Voor het geval het je niet is opgevallen, aan mij hoef je niet te twijfelen.’ Hij lachte en kreunde daarna, toen ze hem begon te strelen.


  ‘Wil je horen wat ik met je wil afspreken of niet?’


  ‘Oké.’ Ze liet hem los. ‘Laat maar horen.’


  Nadat hij zich over haar heen had gebogen, drukte hij zijn lippen tegen haar buik en richtte toen die intense blik van hem op haar. ‘Als ik je in het volgende halfuur drie keer kan laten klaarkomen, mag ik een datum kiezen – elke datum die ik wil.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘En als je dat niet lukt?’


  ‘Dan wacht ik totdat jij een datum kiest.’


  ‘En dan heb je het er verder nooit meer over?’


  ‘Niet totdat jij erover begint.’


  Ze was nog nóóit drie keer achter elkaar klaargekomen. ‘Oké. Afgesproken. Aan het werk. Doe je best.’


  Met een roofzuchtige grijns op zijn gezicht kuste hij zich een weg naar beneden over haar lichaam.


  Achtentwintig minuten later stond Sam op het punt haar derde orgasme te krijgen, terwijl Nick van achteren in haar stootte. Ze was vastbesloten om zich niet te laten gaan, maar kreeg een schok toen hij om haar heen reikte en haar met zijn hand nog meer prikkelde. Verdorie, ze had geen verweer tegen die combinatie, en dat wist hij. Weer een lesje geleerd: maak nooit een afspraak met de man die jou beter kent dan wie ook. Zijn vingers streken dwingend over haar gevoeligste plekje, terwijl hij diep in haar stootte, waardoor ze opnieuw de hoogste top bereikte.


  Deze keer kwam hij ook. Zwaar vielen ze op het bed neer. Hij kuste haar rug en daarna haar schouder. Zijn lippen streken over haar oor.


  ‘26 maart.’


   


  Sams eerste gedachte de volgende ochtend betrof niet de moord die ze moest onderzoeken. Nee, haar eerste gedachte ging uit naar de afspraak die ze met de duivel zelf had gemaakt. Hoe zou ze ooit midden in weer een complex onderzoek een bruiloft kunnen organiseren? En ook nog eens tijdens de verkiezingscampagne van haar aanstaande? Ze zuchtte. Toen herinnerde ze zich hoe hij binnen een week zijn nieuwe huis had ingericht, op tijd om zijn voor de Hoge Raad genomineerde vriend te kunnen onthalen. Als iemand binnen een maand een chique bruiloft kon organiseren, dan was Nick het wel.


  Ze wierp een blik opzij. Hij lag te slapen met één arm boven zijn hoofd. De stoppeltjes op zijn normaal gesproken gladgeschoren wangen maakten hem nog aantrekkelijker. Aan het eind van een krankzinnige anderhalve maand zou hij haar echtgenoot zijn, en zouden ze de rest van hun leven samen doorbrengen. Het zou geen probleem voor haar moeten zijn om in de volgende paar weken te doen wat ze moest doen, zodat ze daarna voor altijd bij hem kon zijn. Toch?


  Hij ging op zijn zij liggen en reikte in zijn slaap naar haar.


  Glimlachend kroop ze tegen hem aan. Nee, ze voelde zich nooit meer eenzaam. Zelfs wanneer hij sliep, was hij nog steeds helemaal bij haar, en hij hield echt van haar. Daar twijfelde ze geen moment aan.


  Hij pakte haar steviger vast. ‘Waar lig je aan te denken?’ mompelde hij.


  ‘Aan onze bruiloft.’ Ze ging op haar rug liggen, zodat ze hem aan kon kijken. ‘Wat wil je dat ik regel?’


  ‘Jurken voor jou en je zussen, bloemen en de taart.’ Nog steeds had hij zijn ogen niet geopend. ‘Ik zorg voor de rest.’


  ‘Ik ben er eindelijk achter hoe jij zoveel gedaan krijgt. Je werkt in je slaap. Dat is de enige verklaring.’


  Hij grinnikte. ‘Was dat maar waar.’ Met zijn knie stootte hij zachtjes tegen haar been. ‘Je moet gaan.’


  ‘Ik weet het.’ Voordat ze opstond, draaide ze zich nog even om in zijn omhelzing en ademde zijn warme schone geur in. ‘Zodra ik dit onderzoek heb afgerond, nemen we een dag vrij. Het maakt me niet uit wat we ervoor moeten doen, maar we zullen onze dag krijgen.’


  ‘26 maart.’ Terwijl hij haar kuste, opende hij eindelijk zijn ogen. ‘Die dag nemen we zeker vrij – en de hele week daarna. De Senaat is tot midden april op reces.’


  ‘Moet je geen campagne voeren?’


  ‘Ik zal Christina laten weten dat ik die week niet beschikbaar ben, vanwege mijn huwelijksreis.’


  ‘En waar gaat die heen?’


  ‘Daar ben ik nog niet uit. Waar wil jij heen?’


  ‘Kan me niet schelen, als het maar niet ergens in het District of Columbia is.’ Sam keek hem aan. ‘Weet je, 26 maart is pas drie maanden nadat we elkaar weer hebben ontmoet.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Heb je meer tijd nodig om zeker te weten dat dit goed is?’


  Ze dacht aan de zes jaar waarin ze hem had moeten missen, na die ene onvergetelijke nacht samen. ‘Nee.’


  Zijn vingers woelden door haar haren. ‘Ik ook niet. Dus we gaan het doen? Op 26 maart?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, hem kussend. ‘We gaan het doen.’


   


  ‘Nou, dat is ook voor het eerst.’ Sam klapte haar mobiel dicht en stak die in de achterzak van haar spijkerbroek.


  ‘Wat?’ vroeg Nick, terwijl hij voor de slaapkamerspiegel zijn das stond te strikken.


  ‘Gonzo meldt zich ziek op de dag nadat we een spannende zaak in handen hebben gekregen.’


  Nick draaide zich naar haar om. ‘Dat is gek. Christina heeft ook gebeld. Ze zou vandaag met mij meegaan naar Richmond, maar ze zei dat er iets tussen was gekomen.’


  Sam trok een gezicht. ‘Ze liggen waarschijnlijk in bed te rollebollen, terwijl wij weer een zondag opgeven om aan het werk te gaan.’


  ‘Misschien zijn ze echt ziek.’


  ‘Ja, vanwege een kater. Hij goot de whisky gisteren gewoon naar binnen.’


  Nick kwam naar haar toe en kuste haar op haar voorhoofd. ‘We hebben allemaal gedronken. Je moet het hem niet te zwaar aanrekenen.’


  ‘Het is gewoon niets voor hem.’


  ‘Hij zal waarschijnlijk hetzelfde zeggen – dat het niets voor jou is om thuis langer rond te blijven hangen dan nodig zodat je met je verloofde kunt ontbijten, terwijl er een lijk op je ligt te wachten in het mortuarium.’


  Ze trok een lelijk gezicht.


  Lachend gaf Nick haar speels een stootje tegen haar kin. ‘Ik bedoel maar. Mensen veranderen. Het leven gaat door. En niemand, zelfs jij of ik niet, kan de hele tijd werken.’


  ‘Dat hebben we de laatste tijd anders wel gedaan.’


  ‘Binnenkort nemen we een week vrij. Lukt jou dat?’


  ‘Ik heb nog zo’n acht weken aan achterstallige vakantiedagen, dus dat zou geen probleem moeten zijn.’


  ‘Vergeet er alleen niet om te vragen.’


  Ze rolde met haar ogen, maar tegelijkertijd deed het idee van een hele week alleen met hem haar hart sneller kloppen. ‘Ja, schat. Dus wat staat er vandaag in Richmond op het programma?’


  ‘Een bijeenkomst op de Virginia Commonwealth University. Een bezoek aan een van de opvangtehuizen voor jongeren en daarna een diner om geld in te zamelen. Ik ben pas laat thuis.’


  Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Ik ook, dus we zien wel wanneer we elkaar weer zien.’


  Toen ze wilde gaan, trok hij haar naar zich toe voor een betere kus. ‘Mmm,’ zei hij een aantal minuten later. ‘Hiermee moet ik het wel kunnen volhouden totdat we elkaar weer zien.’


  Glimlachend streek ze over zijn gladgeschoren gezicht, waarna ze hem nogmaals kuste. ‘Tot later.’


  ‘Hé.’


  Ze draaide zich weer naar hem om.


  ‘Wees voorzichtig vandaag.’


  ‘Ben ik altijd.’
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  ‘Weet je zeker dat het een goed idee is om op haar stoep te gaan staan zonder eerst te bellen?’ vroeg Gonzo aan Christina. Hij bekeek het onopvallende witte rijtjeshuis waarin zijn zoon zou kunnen wonen.


  ‘Ik weet het zeker. Op deze manier heeft ze geen tijd om leugens te verzinnen. Ze verwacht je niet, dus jij bent in het voordeel.’


  Hij wierp een blik op haar verschijning. Zelfs na een nagenoeg slapeloze nacht zag ze er nog steeds fris en vrolijk uit. Soms vroeg hij zich af wat een chique vrouw als zij toch zag in zo’n boer als hij. ‘Kijk, daarom ben jij zo goed in je werk.’


  ‘Dat heet strategie,’ zei ze, glimlachend vanwege het compliment. ‘Je moet altijd een strategie hebben.’ Ze boog naar hem toe om het kuiltje in zijn kin te kussen, waarvan ze hem had verteld dat het waanzinnig sexy was. ‘Nou, vergeet niet dat je haar gewoon gaat zeggen dat je de baby wilt zien en met haar wilt praten over wat je kunt doen om te helpen. Hou het vriendelijk. We laten het aan de advocaat over om het met haar over DNA te hebben. Het is beter als dat niet van jou komt.’


  ‘Oké.’ Hij haalde diep adem. ‘Daar gaan we dan.’


  Christina gaf een kneepje in zijn arm. ‘Het komt allemaal goed. Je hebt niets verkeerds gedaan, Tommy, vergeet dat niet.’


  Dankbaar voor haar geruststellende aanwezigheid knikte hij, en hij stak zijn hand uit naar het portier. Op het laatste moment bedacht hij zich en draaide zich naar haar om. ‘Kom met me mee.’


  ‘Ik dacht dat we hadden besloten dat het beter zou zijn als ik hier wachtte.’


  ‘Het kan me niet schelen wat we hadden besloten. Ik wil dat jij bij me bent als ik hem voor de eerste keer zie. Ik heb niet wat je noemt een langdurige relatie met haar gehad, dus het moet haar toch niet uitmaken als ik nu iemand anders heb?’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Ik zal me beter voelen als jij bij me bent.’ Het verbaasde hem zelf dat hij dat echt vond. Hij voelde zich altijd beter wanneer zij in de buurt was.


  ‘Laten we gaan dan.’


  Ze liepen naar het huis, en Gonzo belde aan. Zou hij meteen weten of het kind van hem was? Zou hij in staat zijn van een kind te houden van wiens bestaan hij niet eens had geweten? Stel dat hij niet van het kindje kon houden, ook al was het van hem?


  De deur zwaaide open, en Lori hapte naar adem toen ze hem zag. Haar bruine haar zag eruit alsof het al dagen niet was gewassen, en een gedeelte van de borstvoeding was zo te zien op haar te grote rode T-shirt terechtgekomen. Gonzo probeerde zich te herinneren wat hij ooit in haar had gezien, maar ze was zo veranderd dat hij haar nauwelijks herkende.


  Ze duwde de hordeur open. ‘Tommy? Wat doe jij hier?’


  Hij slikte moeizaam. ‘Ik kom mijn zoon bezoeken.’


  Lori’s blik ging van hem naar Christina en toen weer terug.


  ‘Dit is mijn, eh… vriendin, Christina.’ Het verraste hem dat hij niet stikte in het woord dat hij normaal gesproken probeerde te vermijden. ‘Christina, dit is Lori.’


  Een lang, eindeloos durend moment bestudeerden de twee vrouwen elkaar. Uiteindelijk zei Christina: ‘Leuk kennis met je te maken.’


  Het geluid van een huilende baby binnen maakte een eind aan de ongemakkelijke kennismaking. ‘Kom erin.’ Lori wuifde hen door naar een kamer vol babyspulletjes en stapels vuile kleren.


  Verontrust keek Gonzo naar de volle asbak op de koffietafel. De woning stonk naar rook.


  ‘Ik zal hem, eh… even halen,’ zei Lori, zich de kamer uit haastend.


  Toen ze alleen waren, pakte Christina Gonzo’s hand.


  ‘Hoe kan hij hier ademhalen?’ fluisterde hij.


  ‘Dat vroeg ik me ook af.’


  Zodra ze Lori’s voetstappen op de trap hoorden, liet Gonzo Christina’s hand los.


  Lori kwam met de baby in haar armen de kamer in. Het eerste wat hem opviel, was het donkere haar van het kind. Niet dat hij veel van baby’s af wist, maar deze leek heel veel haar te hebben. Gonzo’s neefje Joey was met net zo’n bos haar geboren. Gonzo’s maag maakte een salto toen Lori de baby aan hem gaf.


  Zowel Christina als hij hapte naar adem bij het zien van het opvallende kuiltje in de kin van de baby.


  Starend naar het gerimpelde gezichtje werd hij op slag verliefd. Grote ogen keken hem open en vol vertrouwen aan, en Gonzo kon zich nog net genoeg vermannen om niet in tranen uit te barsten. Hij had geen enkele verdediging tegen de vloedstroom van liefde die door hem heen golfde.


  Christina’s hand landde op zijn rug, en toen hij een blik op haar wierp, zag hij dat zij ook compleet overrompeld was.


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg Gonzo.


  ‘Ik heb hem nog geen naam gegeven.’


  Verbijsterd keek hij haar aan. ‘Maar hij is al zo’n twee maanden oud!’


  ‘Geloof me, ik weet hoe oud hij is.’


  ‘Je moet hem een naam geven.’


  ‘Gaan we zo beginnen? Jij komt míjn huis binnen en vertelt me hoe ik míjn kind moet grootbrengen?’


  ‘Jij hebt mij gebeld, Lori. Ik zou nooit van zijn bestaan af hebben geweten als je me niet had gebeld. Verwachtte je dat ik gewoon verder zou gaan met mijn leven en zou doen alsof ik nooit van hem had gehoord?’


  ‘Doe nou niet alsof hij je iets kan schelen.’


  ‘Natuurlijk kan hij me iets schelen. Hij is mijn zoon.’


  ‘Luister, het is heel aardig dat je helemaal hierheen bent gekomen om hem te zien, maar het enige wat ik van je wil, is wat geld om luiers en kinderopvang van te kunnen betalen. Verder verwacht ik niets van je.’


  ‘Ik wil meer dan dat.’


  De voordeur zwaaide open, waardoor er een koude luchtstroom de kamer in woei die de baby deed schrikken. Hij begon te huilen.


  Hoewel Gonzo nauwelijks ervaring met kinderen had, begon hij hem automatisch op de rug te kloppen.


  ‘Ik neem hem wel over,’ zei Lori, haar armen uitstekend.


  ‘Ik vind het niet erg dat hij huilt,’ reageerde Gonzo.


  ‘De dame wil haar kind terug,’ zei een diepe stem in het halletje.


  Gonzo keek op en zag een reus van een kerel kwaad naar hem staan staren. Hij had een rode hoofdband om zijn lange haar en tatoeages in zijn nek en op zijn armen.


  ‘Rustig aan, Rex,’ zei Lori. ‘Hij is van de politie.’


  ‘Dat geeft hem nog niet het recht om je zoon vast te houden als je hem terug wilt.’


  ‘Het is ook mijn zoon.’ Gonzo richtte zijn strengste politieblik op de man.


  Verrast sperde Rex zijn ogen open. ‘O ja?’


  Lori knikte.


  Rex keek haar kwaad aan.


  ‘Je moet nu echt gaan,’ zei ze tegen Gonzo.


  Hij stond toe dat ze de baby van hem overnam. ‘Ik ga, maar ik kom terug. Binnenkort.’ Na een laatste blik op zijn kind, ging Gonzo Christina voor het huis uit. Toen ze eenmaal buiten stonden, haalde hij heel diep adem. De stank van sigarettenrook hing in hun jassen. ‘Ze heeft hem niet eens een naam gegeven,’ zei hij wanhopig.


  Christina haalde haar mobiel uit haar jaszak.


  ‘Wie ga je bellen?’ wilde hij weten.


  ‘Andy, een vriend van Nick, en advocaat. Gespecialiseerd in familierecht.’


  ‘Dan kan ik maar beter eerst even met Sam praten. Ik kan me voorstellen dat ze het niet fijn vindt als ik een vriend van Nick in de arm neem zonder dat eerst met haar te hebben overlegd.’


  ‘Ik weet zeker dat Sam het er helemaal mee eens is dat jij alles doet wat je kunt om voor je zoon te zorgen.’


  Hij hoopte dat ze gelijk had. ‘Het is toch ongelofelijk dat ze hem niet eens een naam heeft gegeven?’


  Christina gaf hem een kneepje in zijn arm. ‘Maak je niet druk. Wij gaan voor hem zorgen, oké?’


  Hij knikte. Door één klein kuiltje in een kinnetje stond zijn hele wereld op zijn kop, en hij was dankbaar dat zij haar kalmte en gezonde verstand wist te bewaren.


   


  ‘Geef me iets, het maakt me niet uit wat,’ zei Sam tegen dokter McNamara. Regina Argueta de Castro lag op de tafel onder het koude licht van de tl-buizen.


  ‘Twaalf weken in verwachting.’


  ‘Dat is interessant. Wanneer weet je of het DNA van de foetus overeenkomt met dat van senator Lightfeather?’


  ‘Over een paar dagen. Het wordt op dit moment getest.’


  ‘Heb je nog meer?’


  ‘Ik heb een gedeeltelijke vingerafdruk gevonden op een van de blauwe plekken op haar billen. Die heb ik in AFIS ingevoerd,’ antwoordde ze, doelend op de databank voor vingerafdrukidentificatie. ‘Maar daar kwam niets uit. Daarnaast heb ik sperma van twee verschillende mannen in haar vagina gevonden.’


  ‘Ja hoor, natuurlijk waren er twee,’ reageerde Sam gefrustreerd. Van haar zaak tegen senator Lightfeather, die zo gemakkelijk had geleken, bleef niets meer over. ‘Laat me weten wat er uit de DNA-test komt.’


  ‘Tuurlijk. Hoe staat het met de huwelijksplannen?’


  ‘Goed. Denk ik.’ Haar maag kromp ineen als ze dacht aan de bruiloft waarmee ze had ingestemd, over zes korte weken.


  ‘Een huwelijksaanzoek in de rozentuin van het Witte Huis,’ verzuchtte Lindsey. ‘Zo romantisch!’


  ‘Hij heeft zo zijn momenten,’ moest Sam toegeven. ‘Zorg dat ik wat meer informatie krijg, dokter.’


  ‘Ik zit erbovenop.’


  Sam liet de patholoog-anatoom achter en ging terug naar de rechercheursruimte waar ze Freddie pillen naar binnen zag werken. ‘Heb jij ook een kater?’


  Hij schrok op en keek haar met een schuldige uitdrukking op zijn knappe gezicht aan. ‘Wat? Nee. Jij?’


  ‘Ik niet. Gonzo. Hij heeft zich ziek gemeld.’


  ‘Omdat hij vandaag moest werken, had hij helemaal niet zoveel gedronken.’


  ‘En wat is jouw excuus?’


  ‘Ik heb hoofdpijn, als je het per se wilt weten. En dat komt niet van de drank. Ik heb niet zo goed geslapen.’


  ‘Bespaar me de akelige details.’ Het verbaasde Sam dat hij niet zoals gebruikelijk een gevat weerwoord had. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets.’ Hij pakte wat papieren van zijn bureau op. ‘Ik heb McBrides verslag van gisternacht gekregen. Ze heeft met een aantal beveiligingsmensen op het Capitool gesproken die zeiden dat ze senator Lightfeather daar gisteren vanaf een uur of twaalf tot vroeg in de avond hebben gezien. Een van hen meldde dat hij hem rond zes uur had zien vertrekken, en dat hij nogal haast scheen te hebben.’


  Precies zoals hij had gezegd, dacht Sam. ‘Zijn DNA is in het sperma aangetroffen, maar er was nog een andere vent. Lindsey is dat aan het checken.’


  ‘McBride rapporteerde dat ze het slot van zijn kantoor hebben “ondervraagd” en dat zijn sleutelkaartgegevens overeenkomen met de tijdstippen die hij heeft aangegeven.’


  ‘Laten we hem nog een keer ondervragen om de puntjes op de i te zetten voordat we hem laten gaan.’


  ‘Komt in orde, baas. Nog één ding, trouwens. We hebben diverse telefoontjes van de media gekregen met de vraag of we willen bevestigen dat we Lightfeather vasthouden in verband met de moord op een schoonmaakster die op het Capitool werkte.’


  ‘Geen commentaar op het moment.’


  ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen.’


  Sam knikte. ‘Ga hem maar halen.’


  ‘Ik ben al onderweg.’


  Ze keek hem na, en het viel haar op dat hij enigszins gebogen liep. Ja, het was duidelijk dat haar partner iets dwarszat. Voordat de dag om was, zou ze het wel uit hem krijgen.


  Een paar minuten later voegde ze zich bij Freddie en de senator in een van de verhoorkamers. Lightfeather leek gekrompen te zijn door zijn nacht in de gevangenis.


  ‘Wist u dat Regina zwanger was?’ vroeg Sam.


  De senators handen trilden. ‘Ja.’


  ‘Was het van u?’


  Hij knikte.


  ‘Bent u daar zeker van?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘U weet zéker dat ze niet met iemand anders naar bed ging?’


  ‘We sliepen bijna altijd samen, dus ik kan me niet voorstellen dat ze tijd voor iemand anders had.’


  ‘Maakte ze ’s nachts niet het Capitool schoon?’


  ‘Vijf avonden per week, van vier uur ’s middags tot middernacht.’


  ‘U zei dat u bijna altijd samen sliep. Wat deed ze ’s nachts wanneer u niet bij haar was?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat heeft ze me nooit verteld.’


  ‘Hebt u ernaar gevraagd?’


  Hij knikte weer. ‘Daar hadden we wel eens… woorden over.’


  ‘Had ze vriendinnen? Iemand die ze in vertrouwen kan hebben genomen?’


  ‘Ze ging heel goed om met een aantal vrouwen met wie ze samenwerkte, maar ik weet niet wat ze hun vertelde. Ik ben er zeker van dat ze niemand over onze relatie heeft verteld. Ze wist wat er op het spel stond.’


  ‘Voor u of voor haar?’


  ‘Voor ons allebei. Ze kon het risico niet lopen om haar baan te verliezen.’


  ‘Hoe zat het met het risico dat u liep?’


  ‘Daar was ze zich natuurlijk ook van bewust.’


  ‘Zette ze u onder druk omdat ze meer wilde? Ze was zwanger van uw kind en zou mogelijk uitgezet worden. Ik kan me voorstellen dat ze wanhopig op zoek was naar enige zekerheid.’


  ‘Ze wist dat ik voor haar en het kind zou zorgen, maar ze zette me niet onder druk. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat ik getrouwd was.’


  ‘Hoe was u van plan voor haar en het kind te gaan zorgen wanneer u niet eens genoeg geld had om zich een appartement in Washington te kunnen veroorloven?’


  Lightfeather zakte ineen. ‘Ik was van plan om te doen wat ik kon voor haar.’


  ‘Wat niet heel veel zou zijn geweest, toch?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ze moet tamelijk in paniek zijn geweest. Nog een mond om te voeden, kinderopvang, luiers. Hoe zou ze dat allemaal hebben kunnen redden, als ze ook nog haar familie thuis moest ondersteunen?’


  ‘Over dat soort dingen hadden we het niet vaak. We zouden er wel een oplossing voor vinden. Ik zei dat ze zich geen zorgen moest maken, dat ik het geld wel ergens vandaan zou halen. Op de een of andere manier.’


  Freddie gebaarde naar Sam, en ze knikte.


  ‘Senator, bent u bekend met de term “ankerbaby”?’ vroeg Freddie.


  Lightfeather ging rechtop zitten. ‘Ja.’


  ‘Ik niet,’ zei Sam. ‘Vertelt u eens.’


  ‘Wanneer illegale immigranten kinderen krijgen, worden hun moeders aan de Verenigde Staten “geankerd”, omdat het veertiende amendement iedereen die in dit land wordt geboren automatisch het staatsburgerschap toekent,’ legde Lightfeather uit.


  ‘Aha.’ Sam begreep waar Freddie naartoe wilde. Trots op hem omdat hij hier op was gekomen, liet ze het verder aan hem over.


  ‘Aangezien Regina’s immigratiestatus op het spel stond, vraag ik me af of haar zwangerschap misschien gepland was.’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Hoe is het dan gebeurd? Ik kan niet anders dan aannemen dat u allebei wist hoe een ongewenste zwangerschap voorkomen kan worden.’


  De handen van de senator, merkte Sam op, beefden.


  ‘We dachten dat het de eerste keer moet zijn gebeurd. In mijn kantoor.’


  ‘U heeft toen niets gebruikt?’


  ‘Ze zei dat ze de pil slikte, en ik geloofde haar.’


  ‘Maar dat was niet het geval?’


  ‘Jawel, ik zag de strip later in haar handtas zitten.’


  ‘Heeft ze de pillen ook ingenomen?’


  ‘Ze zwoer van wel. Toen ze ontdekte dat ze zwanger was, werd ze woest omdat de pillen niet hadden gewerkt.’


  ‘Of misschien,’ merkte Sam op, ‘hadden ze precies zo gewerkt als haar bedoeling was.’


  Lightfeather vernauwde zijn donkere ogen. ‘Wat wil je insinueren?’


  ‘Dat u misschien voor de gek bent gehouden, senator. Dat u verleid bent door een vrouw die precies wist wat ze aan het doen was toen ze zich door een Amerikaanse senator liet bezwangeren.’


  ‘Hoe durf je dat over haar te beweren? We hielden van elkaar! Toen ik haar eenmaal had verzekerd dat ik al het mogelijke zou doen om voor haar en het kind te zorgen, was ze waanzinnig blij met haar zwangerschap.’


  ‘Ze was waanzinnig blij dat ze in de Verenigde Staten zou bevallen van een kind. Dat het een kind van een hooggeplaatste ambtenaar zou worden, was een bonus.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je zoiets zegt over een lieve vrouw die op een heel wrede manier is vermoord. Je geeft helemaal niets om haar. Ik had je nooit moeten bellen.’


  Sam sloeg met haar hand op de tafel, wat hem deed opschrikken. ‘Vertel me niet om wie of wat ik iets geef. Ik ga erachter komen wie haar heeft vermoord, en ik zal ervoor zorgen dat haar moordenaar de prijs betaalt voor wat hij haar heeft aangedaan.’


  Lightfeather stortte in. ‘Het spijt me. Ik weet dat je daar je best voor gaat doen. Ik ben gewoon… Ik kan nog steeds niet geloven dat dit is gebeurd.’ Met betraande ogen keek hij haar aan. ‘Mag ik alsjeblieft mijn vrouw bellen? Ik wil niet dat ze dit op het nieuws hoort.’


  Sam wierp een blik op Freddie. ‘Misschien heeft ze het al gehoord. We hebben vandaag talloze telefoontjes gehad van journalisten die wisten dat we u aangehouden hadden.’


  De senator kreunde en liet zijn hoofd op zijn handen zakken.


  ‘Wil je alsjeblieft een buitenlijn voor senator Lightfeather regelen?’ vroeg Sam aan Freddie.


  ‘Ja, inspecteur.’


  Ze stond op. ‘We zullen u een minuutje geven om uw telefoontje te plegen. Realiseert u zich wel dat we moeten meeluisteren.’


  Freddie haalde een telefoon en stak de stekker in een contactdoos. Nadat hij de hoorn aan de senator had gegeven, drukte hij de knop voor een buitenlijn in.


  Sam en Freddie lieten de senator alleen en gingen de observatiekamer in, waar hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth hen opwachtten.


  ‘Wat heb je, inspecteur?’ vroeg Farnsworth.


  ‘Niet genoeg om hem in staat van beschuldiging te stellen,’ antwoordde ze gefrustreerd. ‘Laten we luisteren naar wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Annette,’ zei Lightfeather. Zijn hoofd rustte op zijn vrije hand. ‘Er is iets gebeurd.’ Hij begon te huilen, terwijl hij zijn vrouw over zijn relatie met Regina vertelde. ‘Ik heb je hier nodig. Kun je komen?’ Hij luisterde even. ‘Ik weet het, liefje, maar ik heb je echt nodig. Ik heb een vreselijke fout gemaakt.’


  Sam vroeg zich af of hij dat meende. Voor zover zij had begrepen, beschouwde hij zijn affaire met Regina niet echt als een fout. Een deel van haar wilde Annette Lightfeather bellen en haar vertellen dat ze in Arizona moest blijven. Sam vond het vreselijk wanneer echtgenotes van politici achter hun schofterige mannen bleven staan nadat die hun gezin bij een schandaal hadden betrokken.


  Toen het gesprek ten einde liep, concludeerde ze dat Annette voor het einde van de dag in Washington zou arriveren. Sam wendde zich naar de commissaris. ‘Ik laat hem vrij onder de voorwaarde dat hij in de stad blijft, totdat we de zaak opgelost hebben. Ook al heeft hij diverse motieven, zijn alibi voor het tijdstip van overlijden is waterdicht.’ Tegen Freddie zei ze: ‘Vertel me nog eens meer over die ankerbaby’s.’


  ‘Ik herinner me er vorig jaar in de krant over gelezen te hebben. De aantallen waren verbijsterend – iets van acht of negen procent van alle kinderen die in 2008 in de VS werden geboren, waren ankerbaby’s. Er wordt veel gepraat over het intrekken van het veertiende amendement om dit soort mazen in de immigratiewetgeving te dichten.’


  ‘Hebben ze niet net een nieuw wetsvoorstel ten aanzien van immigratie aangenomen?’ vroeg Sam, denkend aan het wetsvoorstel van O’Connor en Martin waaraan Nick zo hard had gewerkt toen hij nog John O’Connors stafchef was. Het eerste wat Nick als senator op zich had genomen, was ervoor zorgen dat het wetsvoorstel van zijn vriend werd aangenomen.


  ‘Ja,’ zei Freddie, ‘maar dat had niets met deze kwestie te maken.’


  Sam maakte een aantekening in haar hoofd dat ze het amendement moest doorlezen en aan Nick moest vragen hoe hij over ankerbaby’s dacht. ‘Het is tijd om in Regina’s leven te gaan graven,’ merkte ze op.


  ‘Helemaal mee eens,’ stemde Malone met haar in.


  ‘Laat de senator inderdaad gaan,’ zei Farnsworth, ‘maar ga ook in zíjn leven graven. Hij had absoluut een motief.’


  ‘We zitten erbovenop,’ verkondigde Sam. ‘Cruz, ik stel voor om hem het telefoontje naar Regina’s familie te laten plegen, voordat we hem laten gaan.’


  ‘Eén ding, inspecteur,’ zei Freddie, ‘McBride liet me weten dat de provider niet meewerkt. Zonder bevelschrift willen ze geen gegevens van Regina en vooral niet van Lightfeather vrijgeven.’


  ‘Heeft McBride ze verteld dat Regina is vermoord?’


  Freddie knikte. ‘Ze reageerden ongeveer zo: “Zonder bevelschrift overhandigen we u niet de gegevens van een senators privé-gsm. Het kan ons niet schelen waarvan hij wordt verdacht”. Vergeet niet, haar mobiele telefoon stond op zijn naam. Hij heeft hem voor haar gekocht en betaalde ervoor.’


  ‘Nou, zorg dan dat die bevelschriften er komen. Ik wil die gegevens zo snel mogelijk hebben.’


  ‘Komt in orde,’ zei Freddie, de kamer al uit lopend.


  ‘Ik begrijp die machtige kerels niet, die alles op het spel zetten en denken dat ze nooit betrapt zullen worden,’ merkte Malone op.


  ‘Ik begrijp die passieve vrouwen van politici niet die hun man blijven steunen,’ was Sams reactie. ‘Als mijn man me bedroog, zou ik echt niet gedwee achter hem blijven staan terwijl hij zijn fouten probeerde goed te praten.’ Ze zag dat de twee mannen geamuseerde blikken uitwisselden. ‘Wat?’


  ‘Dit houdt je flink bezig, hè?’ zei Farnsworth.


  ‘Nee hoor.’ Ze snoof. ‘Mijn toekomstige echtgenoot weet dat als hij me ooit bedriegt, ik hem eerder neerschiet dan dat ik als het vernederde vrouwtje op hem ga zitten wachten.’


  De mannen lachten.


  ‘Denken jullie dat ik een grapje maak?’


  ‘O nee, we weten dat je het meent,’ zei Malone, terwijl hij een mislukte poging deed serieus te kijken. ‘Arme Nick. Iemand zou hem moeten waarschuwen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ beweerde Farnsworth. ‘Hij weet dat wat hij nu in huis heeft, niet overtroffen kan worden. Waarom zou hij naar iemand anders op zoek gaan?’


  Gegeneerd door het compliment glimlachte Sam naar de man die ze van kindsbeen af kende en altijd oom Joe had genoemd. ‘Bedankt.’


  ‘Het is gewoon waar wat ik zeg.’ Met Malone achter zich liep hij naar de deur. ‘Hou ons op de hoogte.’


  ‘Doe ik.’ Toen ze alleen was, ging Sam aan het werk met haar onderzoeksbord, waarbij ze aan de linkerkant begon met de foto’s van de plaats delict. Daarnaast maakte ze een kolom voor de informatie over Lightfeather.


  Freddie keerde terug in de kamer. ‘Eh… baas, we hebben een probleempje.’


  ‘En dat is?’


  ‘Het gebouw wordt omringd door de media. Ze weten dat we Lightfeather hier hebben.’


  Sam dacht even na. ‘Oké, luister, we gaan het als volgt aanpakken.’


  




  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Nick dook op de achterbank van de wagen en trok snel het portier achter zich dicht. ‘Mijn hemel,’ zei hij tegen zijn chauffeur, Tony. ‘Dat was krankzinnig.’


  Tony grinnikte. ‘Je bent populairder dan ooit, senator. Ik heb nog nooit zoveel publiek bij een verkiezingscampagne gezien.’


  ‘Senator O’Connor deed het ook goed.’


  ‘Maar hij trok minder mensen dan jij.’ Tony keek in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Klaar voor de volgende halte?’


  ‘Ja.’ Nick legde zijn hoofd tegen de steun. ‘Bedankt.’ Hij zag de universiteitscampus voorbijglijden. ‘Waardoor komt het, denk je, Tony?’


  ‘Sorry?’


  ‘Dat ze met zoveel komen opdagen.’


  Opnieuw moest Tony lachen. ‘Je bent jong, knap, vol hoop en bescheiden. Mensen snappen jou en je verhaal.’


  ‘Senator O’Connor was dat ook allemaal.’


  ‘Hij had niet hetzelfde… hoe zal ik het noemen… charisma.’


  ‘Het komt omdat ik zijn plaats heb ingenomen, nadat hij was gestorven.’


  ‘Je doet jezelf tekort als je denkt dat dat de enige reden is. Je hebt iets wat mensen aantrekkelijk vinden.’


  ‘Ja, mijn liefdesleven. Dat vinden ze aantrekkelijk.’


  ‘Het kan geen kwaad,’ zei Tony, glimlachend in de achteruitkijkspiegel. ‘Het is een combinatie van al die factoren. Je bent de juiste vent op de juiste plek.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Nick dacht na over wat Tony had gezegd. Hij kende hem al heel lang, omdat hij ook Johns chauffeur was geweest.


  Normaal gesproken maakte Nick gebruik van de tijd dat hij werd rondgereden om te werken. Vandaag gebruikte hij die tijd om na te denken. Er waren meer dan honderdduizend mensen naar de universiteit gekomen om hem te horen spreken, wat vier keer zoveel was als ze hadden verwacht. Ondanks de kou waren ze door de vele mensen gedwongen geweest om de bijeenkomst buiten in Monroe Park te houden.


  ‘Ik heb gehoord dat er vierduizend mensen op de wachtlijst staan voor de geldinzamelingsactie van vanavond,’ merkte Tony op. ‘Het geld stroomt binnen.’


  Sinds Nick zich kandidaat had gesteld, had hij al miljoenen voor zijn verkiezingscampagne opgehaald. ‘Je zou het overvloed en onbehagen kunnen noemen,’ zei hij.


  ‘Geniet ervan zolang het duurt. Uiteindelijk zul je wel iets doen waardoor de stroom opdroogt.’


  Nick barstte in lachen uit. ‘Goh, bedankt.’


  ‘Ik zit je maar een beetje te pesten. Alles wat je aanraakt, verandert in goud, senator. Op deze manier zit je zo op Pennsylvania Avenue.’


  Het Democratic National Committee had al interesse in hem getoond voor de presidentiële voorverkiezingen over drie jaar. President Nelson was sterk begonnen, maar in de afgelopen maanden was hij in de opiniepeilingen gezakt, en de partij was aan het nadenken over de opties die ze had wanneer hij zou besluiten niet voor een tweede termijn te gaan.


  Nick kon niet geloven dat zijn naam in dat verband zelfs maar werd genoemd. Hij was anderhalve maand senator en zat pas halverwege zijn eerste verkiezingscampagne. Het idee dat hij zich voor het presidentschap verkiesbaar zou stellen, was eigenlijk belachelijk. Maar toen zag hij weer die zee van mensen voor zich die op de campus zijn naam hadden geroepen, hem de hand hadden willen schudden of hem om een handtekening hadden gevraagd. Het was allemaal nog zo onwerkelijk. John, zijn beste vriend en baas, was vermoord door zijn twintigjarige zoon, die hij zelfs voor Nick verborgen had gehouden. En al waren er door Johns dood vele deuren voor hem opengegaan, Nick zou ze graag weer sluiten als dat betekende dat hij zijn vriend terugkreeg.


  Tony parkeerde de auto langs de stoep voor een onopvallend bakstenen gebouw in het centrum van Richmond. ‘We zijn er, senator.’


  Dit bezoek had niet op de officiële agenda voor deze dag gestaan, en Nick was opgelucht toen hij zag dat zijn meereizende groep journalisten hem hier niet naartoe was gevolgd. ‘Tot later,’ zei hij tegen Tony terwijl hij uitstapte.


  Binnen werd hij verwelkomd door Irene Littlefield, de directrice van het weeshuis. Ze had een verzoek bij zijn partij ingediend om de subsidie voor deze instelling te kunnen behouden. Nick schatte haar begin zestig. ‘Senator,’ zei ze, terwijl ze hem de hand schudde. ‘Het is een eer dat we u hier mogen ontvangen. De kinderen hebben zich op uw bezoek verheugd.’


  ‘Ik vind het fijn dat ik hier mag zijn. Ik heb hele goede dingen over uw instelling gehoord.’


  ‘Heel aardig dat u dat zegt. We doen wat we kunnen met de middelen die we hebben. Zal ik u aan de kinderen voorstellen?’


  ‘Dat zou ik geweldig vinden.’ Hij volgde haar door steriel uitziende gangen in wat vroeger een studentenhuis was geweest naar een gezellig uitziende huiskamer met banken, een breedbeeld-tv, spelletjes en boeken. Er zaten zo’n dertig keurig uitziende kinderen geduldig op hem te wachten. Het daaropvolgende halfuur sprak Nick ze allemaal, en het verbaasde hem hoe beleefd en enthousiast ze waren.


  ‘We hebben Scotty gevraagd om u een rondleiding te geven,’ zei Mrs. Littlefield, nadat alle kinderen de mogelijkheid hadden gekregen om met Nick te praten. Haar handen lagen op de schouders van een jongen van een jaar of elf. Zijn donkere haar leek voor de gelegenheid plat te zijn geborsteld. Hij had een nette blauwe trui aan en een kakikleurige broek.


  Met een ondeugende grijns zei hij: ‘Ik woon hier het langst, dus ik was de pineut.’


  Nick lachte. ‘Ik zal mijn best doen niet te veel vragen te stellen.’


  Scotty glimlachte terug. ‘Deze kant op, senator.’


  Terwijl Nick achter Scotty aan liep, praatte de jongen aan één stuk door. Hij wees de keuken en de eetzaal aan en gaf commentaar op het eten, dat kennelijk geweldig maar soms ook heel vies kon zijn, afhankelijk van de stemming van de kok.


  ‘Wat vind je het lekkerst?’ vroeg Nick hem.


  ‘Spaghetti,’ zei de jongen zonder aarzelen.


  ‘Aha, een man naar mijn hart.’


  ‘Is dat ook uw favoriete eten?’


  ‘Tuurlijk. Een goede Italiaanse jongen als ik moet op zijn minst één keer per week een shot spaghetti binnenkrijgen.’


  ‘Ik weet niet of ik Italiaans ben, maar ik zou elke dag wel spaghetti willen eten.’


  Nicks hart ging uit naar de jongen . ‘Waar hou je nog meer van?’


  ‘Honkbal,’ antwoordde Scotty onmiddellijk.


  ‘Welk team?’


  ‘De Red Sox.’


  ‘Ga weg,’ zei Nick lachend. ‘Dat zeg je alleen maar om indruk op me te maken.’


  ‘Niet! Ik ben altijd gek op de Sox geweest.’


  ‘Ik ben net ten noorden van Boston opgegroeid en mijn hele leven al een Soxfan.’


  Scotty’s ogen werden heel groot. ‘Bent u in Fenway Park geweest?’


  ‘Heel vaak.’ Hij verzweeg dat hij vierentwintig was toen hij zich voor het eerst een kaartje voor het beroemde stadion had kunnen veroorloven.


  ‘O, wat een mazzel! Ik zou er alles voor over hebben om een keer op die speciale Monster-stoelen te kunnen zitten. Ik heb alle boeken gelezen die ik over de Red Sox en Fenway Park kon vinden. Hebt u de film Fever Pitch gezien? Die vind ik de beste.’


  Nick wenste dat hij met een toverstokje kon zwaaien, zodat hij samen met Scotty en een paar Fenway-hotdogs op de Green Monster-muur in Fenway Park zou komen te zitten. ‘Ik was gek op die film. Ik weet zeker dat je op een dag naar Fenway toe zult kunnen.’


  ‘Zodra ik wat geld heb, is dat de eerste plek waar ik heen ga.’


  ‘Hoe ben je een fan van ze geworden?’


  ‘Mijn opa kwam uit Boston. Hij had het voortdurend over de Red Sox. Ted Williams was zijn favoriete speler. Hebt u hem wel eens zien spelen?’


  Nick deed alsof hij geschokt was. ‘Hoe oud denk je dat ik ben, knul?’


  ‘O, sorry.’


  ‘Je hoeft geen sorry te zeggen, hoor.’ Hij woelde door het haar van de jongen. ‘Ik maakte maar een grapje. Leeft je opa nog?’


  Scotty schudde zijn hoofd. ‘Hij kreeg een hartaanval toen ik zes was. Een jaar later nam mijn moeder een overdosis. Daarom ben ik nu hier.’ Hij liet Nick voorgaan zijn kleine kamer in. ‘Maar het is hier niet slecht, hoor.’


  Nicks hart brak toen hij zich voorstelde hoe verschrikkelijk het voor de zesjarige Scotty moest zijn geweest om eerst zijn opa en daarna zijn moeder te verliezen. ‘Heb je geen andere familie?’


  ‘Nee. Mijn moeder had zussen, maar die waren vreemd van elkaar.’


  ‘Bedoel je vervreemd?’


  ‘Ja, dat is het woord. Ze praatten niet met haar, vanwege haar drugsproblemen.’


  ‘En hoe zit het met je vader?’


  ‘Die heb ik nooit gekend.’ Hij rommelde in een paar spullen die op zijn bureau lagen. ‘Moet u dit zien: een kaart van Dustin Pedroia toen hij net was begonnen.’


  Nick bekeek het in cellofaan verpakte honkbalkaartje. ‘Wauw. Niet te geloven. Daar moet je heel zuinig op zijn. Ik durf te wedden dat het nog eens veel geld waard wordt.’


  ‘Dat zei Mr. Sanchez ook. Hij was vorig jaar mijn wiskundeleraar. Hij is fan van de Washington Nationals. Hij heeft me een keer meegenomen naar een wedstrijd toen de Nats in de nationale competitie tegen de Sox speelden. Het was de eerste keer dat ik in een echt honkbalstadion was, en ik zag de Sox! Dat was de beste dag van mijn leven.’


  ‘Ik ben naar een van die wedstrijden geweest.’


  ‘Bij degene die ik heb gezien, wonnen de Sox met drie tegen twee.’


  ‘Dat was de wedstrijd waar ik bij was!’


  ‘Hé, dat is te gek.’


  Nick ging op het bed zitten en bekeek de kale kamer. ‘Je zou wat posters aan je muren moeten hangen. Wie is je favoriete speler? Ik zal je er eentje opsturen.’


  ‘Dat is heel aardig van u, maar we mogen geen dingen aan de muur ophangen. De beheerder zegt dat door de plakband de verf eraf gaat.’ Nick trok een lelijk gezicht, waardoor de jongen moest lachen. ‘Regels zijn regels,’ merkte hij schouderophalend op.


  ‘Als we de regels even aan onze laars lappen, wie zou je dan op je muur willen hebben hangen?’


  ‘Dat is makkelijk: Big Papi. Hij is de bóm.’


  Nick glimlachte. ‘Zijn knuppel is de bom.’


  ‘Daarom vind ik hem zo geweldig.’ Scotty ging naast Nick op het bed zitten. ‘Dus u bent echt senator?’


  Hoewel hij het zelf ook nog steeds soms moeilijk vond om te geloven, beaamde Nick dat.


  ‘Is dat niet een heel saaie baan?’


  Nick lachte. ‘Ja, dat kan het zijn. Je moet echt heel veel lezen.’


  Scotty’s gezicht betrok. ‘Dat zou ik niet leuk vinden. Ik háát lezen.’


  ‘Ik had er vroeger ook een hekel aan, maar nu niet meer zo. Doe je aan sport?’


  ‘Af en toe honkbal ik met een paar van de andere kinderen hier. Er is geen geld om lid van een club te worden.’


  Het liet Nick niet onberoerd om aan te horen hoe gemakkelijk de jongen aanvaardde wat het leven hem had toebedeeld. Het bracht herinneringen bij hem boven aan zijn eigen eenzame jeugd. Zijn oma, bij wie hij toen had gewoond, had elke gelegenheid aangepakt om hem eraan te herinneren dat er andere dingen waren die ze liever wilde doen dan het kind van haar zoon opvoeden.


  ‘Doet u aan sport?’


  ‘Af en toe wat basketbal met mensen die ik in het fitnesscentrum tegenkom. Vroeger speelde ik heel veel ijshockey. Daar was ik best goed in.’


  ‘Ik zou het waanzinnig leuk vinden om te ijshockeyen, maar dat is echt heel duur.’


  ‘Ja, meestal wel.’ Nick herinnerde zich hoe dankbaar hij was geweest dat zijn vader hem op een gegeven moment genoeg geld had gestuurd om te kunnen spelen. ‘Dit lijkt me een leuke plek om te wonen.’


  ‘Het kan er zeker mee door. Een van de kinderen in mijn klas gaat van pleeggezin naar pleeggezin, en moet dus heel vaak verhuizen. Dat zou ik niet leuk vinden.’


  ‘Waarschijnlijk heb je hier meer kans om geadopteerd te worden.’


  ‘Nee, iedereen wil baby’s. Die gaan heel snel. De rest van ons heeft elkaar. Het is alsof je dertig broers en zussen hebt om mee te vechten.’


  Hij was zo nuchter over hoe zijn leven eruit zou gaan zien, dat Nick besefte dat het kind de hoop op verandering had opgegeven.


  Mrs. Littlefield verscheen in de deuropening. ‘Ik neem aan dat u begrijpt waarom we Scotty “The Mayor” noemen, senator,’ zei ze glimlachend. ‘Het begrip vreemdelingen kent hij niet.’


  ‘Hij is een uitstekende gids,’ beaamde Nick, wat hem een grijns van de jongen opleverde. ‘Wat vind je ervan als ik de volgende keer wanneer de Sox naar Baltimore of Washington komen, kaartjes voor ons allebei koop?’


  Scotty’s ogen werden groot. ‘Echt?’


  ‘Jazeker. Ik zou het prachtig vinden samen met een andere Soxfan een wedstrijd te bezoeken.’


  ‘Maar hoe kom ik daar dan?’


  ‘Laat dat maar aan mij over. Jij hoeft er alleen voor te zorgen dat je heel goed je best doet op school, oké?’


  ‘Oké! Dank u wel!’


  Nick stond op en schudde de jongen de hand. ‘Ik vond het heel leuk je te ontmoeten, Scotty.’


  ‘Hetzelfde, senator. Bedankt dat u bij ons langs bent gekomen.’


  ‘Het was me een genoegen.’ Het was, besefte Nick, het plezierigste halfuur dat hij werkend had doorgebracht, sinds hij als senator was ingezworen. Na de jongen nog een keer een glimlach te hebben geschonken, volgde Nick Mrs. Littlefield de kamer uit. ‘Wat een leuke knul.’


  ‘Hij is het kloppende hart van deze instelling. De andere kinderen volgen hem als de rattenvanger van Hamelen. Ik zou niet weten wat we ooit zonder hem zouden moeten beginnen.’


  ‘Bestaat er echt geen kans dat hij ooit wordt geadopteerd?’


  Mrs. Littlefield zuchtte. ‘Hoe ouder hij wordt, hoe minder waarschijnlijk dat helaas wordt. Maar we zullen goed voor hem zorgen tot hij volwassen is.’


  ‘En wat dan? Wie zorgt er dan voor hem?’


  ‘Ik ben bang dat ik u niet begrijp. Dan is hij volwassen, toch?’


  ‘Sorry als ik een beetje bot klonk. Zelf heb ik het na mijn achttiende helemaal alleen moeten uitzoeken, en ik vond de wereld een tamelijk meedogenloze plek voor een “volwassene”.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt, en ik kan u verzekeren dat er voldoende volwassenen voor Scotty klaar zullen staan, als hij problemen ondervindt. Mijn staf en ik zijn erg op hem gesteld.’


  ‘Ik heb iets wat ik hem zou willen opsturen. Kunt u mij zijn achternaam en het adres hier geven?’


  Ze schreef de informatie op de achterkant van haar visitekaartje en gaf het aan hem. ‘Alstublieft.’


  ‘Bedankt.’


  Toen ze bij de voordeur waren aangekomen, schudde Nick haar de hand. ‘Ik waardeer het dat u vandaag tijd vrij heeft willen maken, Mrs. Littlefield. Ik zal een gesprek voeren met de mensen die over uw subsidie gaan en kijken of we die kunnen verlengen.’


  ‘Alles wat u voor ons kunt doen, stellen we zeer op prijs, senator.’


  ‘Ik laat van me horen,’ zei Nick, op weg naar buiten.


  Tony hield het portier voor hem open. Eenmaal in de auto, keek Nick nog eens naar het gebouw. Achter een raam op een van de hoger gelegen verdiepingen stond Scotty naar hem te kijken. Nick wierp een blik op het visitekaartje in zijn hand. Scotty Dunlap. Hij pakte zijn BlackBerry en bestelde een sweatshirt met Big Papi, de bijnaam van David Ortiz, erop.


  




  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Sam drukte op de luidsprekerknop en toetste het telefoonnummer van Regina’s moeder in Guatemala in. Een van de taken die ze kon missen als kiespijn was om de familie van slachtoffers te bellen, dus ze was opgelucht dat ze dat deze keer aan senator Lightfeather kon overdragen. Freddie, die Spaans sprak, zat klaar om aantekeningen van het gesprek te maken.


  Er werd door een vrouw opgenomen met een vrolijk ‘Hola.’


  Als bevroren staarde Lightfeather naar de telefoon. Sam twijfelde er niet aan dat dit telefoontje zelfs nog moeilijker voor hem was dan het gesprek dat hij eerder met zijn vrouw had gevoerd. ‘Senator?’ zei ze zacht.


  Hij schrok en leek zich ineens te beseffen dat iedereen op hem wachtte.


  ‘Hola?’ herhaalde de vrouw.


  ‘Señora Argueta?’ Zijn stem klonk schor. ‘Yo estoy senator Lightfeather.’


  Met haar beperkte Spaans kon Sam volgen dat Mrs. Argueta de naam van de senator herkende en wist dat hij een vriend van haar dochter was.


  Op zachte toon sprak hij nog even door, waarna de vrouw aan de andere kant van de lijn een wanhoopskreet slaakte.


  Sams maag trok samen. Hoe iemand het nieuws dat een kind van haar of hem was vermoord kon overleven, zou ze nooit weten. Alleen was ze op dit soort momenten dankbaar dat ze geen kinderen had of ooit zou krijgen.


  Er stroomden tranen over het bruine gezicht van de senator. Hij veegde ze weg, terwijl hij zacht tegen de vrouw aan de andere kant van de lijn bleef praten.


  Sam wierp een blik op Freddies aantekeningen. Belooft het lichaam zo snel mogelijk naar Guatemala op te sturen, had Freddie geschreven. Belooft haar en Regina’s kinderen te helpen. Niets over het kind waarvan ze in verwachting was geweest.


  Lightfeather beëindigde het telefoontje en legde zijn hoofd op zijn gevouwen armen. Zijn schouders schokten.


  Sam gebaarde naar Freddie dat ze hem even een moment moesten geven, waarop Freddie haar de kamer uit volgde.


  ‘Dat is echt heel moeilijk om aan te zien,’ mompelde hij.


  ‘Ja.’


  ‘Hij hield echt van haar, dat is duidelijk.’


  ‘Of hij had zichzelf ervan overtuigd dat hij van haar hield.’


  ‘Kan ook. Hoe gaan we hem dit gebouw uit krijgen?’


  ‘Neem hem mee door het mortuarium. Stop hem maar in een hotel, waar we hem in de gaten kunnen houden. Zet een paar agenten voor de deur en zeg hun dat zijn vrouw later vandaag ook komt.’


  ‘En wat doen we met de media?’


  ‘Die handel ik wel af.’ Sam liet hem gaan zodat hij aan de slag kon en keerde terug naar haar kantoor, waar ze haar grote vijand, inspecteur Stahl, aantrof. ‘Wat wil je?’


  ‘Ook leuk om jou te zien, inspecteur,’ zei Stahl met een akelige glimlach.


  ‘Ik heb het druk.’


  ‘O ja, weer een moord waar je vriendje bij betrokken is. Zal leuk staan op zijn cv.’


  ‘Hij heeft er niets mee te maken, net zo min als met de moord op John O’Connor of Julian Sinclair, zoals je maar al te goed weet. En hij is mijn verloofde, trouwens.’


  ‘Je verlóófde kende alle slachtoffers.’


  ‘En wat bewijst dat precies?’


  ‘Dat het slecht voor je gezondheid is om een kennis van hem te zijn.’ Stahl moest heel hard om zijn eigen grapje lachen.


  ‘Je bent me toch niet opnieuw aan het bedreigen, hè, inspecteur?’


  ‘Zo lichtgeraakt. Typisch vrouwelijk.’


  Zoals gewoonlijk in zijn aanwezigheid moest Sam de neiging onderdrukken om haar vuist midden in zijn vette gezicht te planten. ‘Hoe prettig dit gesprek ook is, ik moet aan het werk. Als de verklikkerskliek niet genoeg werk voor je heeft, inspecteur, dan weet ik zeker dat hoofdinspecteur Malone wel iets kan vinden om je in je vele vrije uren bezig te houden.’


  Zijn onderkinnen trilden, terwijl hij haar boos aankeek. ‘Ik hoorde vandaag een interessant gerucht.’


  ‘Fijn voor je.’


  ‘Over je ex.’


  Nu spitste Sam haar oren. ‘Wat dan?’


  ‘Dat de zaak tegen hem niet zo waterdicht is als je dacht.’


  Ze stopte haar handen in haar zakken om te voorkomen dat ze hem zou slaan. ‘Die zaak is wel waterdicht. Daar heb ik zelf voor gezorgd.’


  ‘Niet helemaal.’ Haar kantoor uit lopend, zei hij: ‘Een prettige dag verder, inspecteur.’


  Met trillende handen pakte Sam de telefoon om Malone te bellen. ‘Wat weet je over Peter?’ De vraag werd met stilte beantwoord, waardoor haar hart als een gek begon te kloppen. ‘Vertel op. Nu meteen.’


  Onder normale omstandigheden zou ze nooit zo dwingend tegen haar leidinggevende durven spreken. Maar zodra Peter ergens bij betrokken was, vlogen de regels het raam uit.


  ‘Zijn advocaat heeft de rechter verzocht te bekijken of het bewijsmateriaal dat in zijn appartement is gevonden, toelaatbaar is.’


  Haar bloed veranderde in ijs. Als het materiaal dat Freddie, Gonzo en Arnold in Peters appartement hadden aangetroffen, niet op de juiste manier was vergaard, zou hun hele zaak tegen hem gevaar kunnen lopen.


  ‘We hebben een vingerafdruk van hem op een van de bommen,’ hielp Sam Malone herinneren. ‘De bom die hij aan Nicks auto had bevestigd, die niet is ontploft.’


  ‘Het is een gedeeltelijke vingerafdruk, Sam. Niet genoeg om de zaak mee te winnen. We hebben het bewijsmateriaal uit zijn appartement nodig.’


  Van het idee dat Peter vrijuit zou gaan, nadat hij had geprobeerd haar en Nick te vermoorden, werd ze misselijk.


  ‘Je hoeft nog niet in paniek te raken,’ zei Malone. ‘Zijn advocaat moet de rechter nog overtuigen.’


  ‘Waar baseert de advocaat de wraking op?’


  ‘Hij zegt dat ze Peters deur hebben ingetrapt zonder enig bewijs dat hem met de bommen in verband bracht, behalve jouw vermoeden.’


  ‘Maar hij heeft het gedaan!’


  ‘We weten allemaal dat hij het heeft gedaan. Wat nu in twijfel wordt getrokken, is de manier waarop we ons vermoeden hebben bevestigd. Ze hadden op het huiszoekingsbevel moeten wachten, voordat ze het appartement binnen vielen.’


  ‘Ze hadden een reden om aan te nemen dat hij daar spullen had liggen om explosieven mee te maken. Hadden ze moeten wachten totdat hij het hele gebouw zou opblazen voordat ze actie ondernamen?’


  ‘Ze draaiden op adrenaline en emotie, nadat jij bijna was vermoord.’


  Sam zonk op haar bureaustoel neer. ‘Hij mag niet vrijgelaten worden! Dat mag gewoon niet!’


  ‘We zullen ons ertegen verzetten. Probeer je geen zorgen te maken.’


  ‘Jij maakt je zorgen. Ik kan het horen aan je stem.’


  ‘De hele reeks gebeurtenissen zit me dwars. Dat is de hele tijd al zo.’


  Sam kreunde. ‘O, god! O, mijn god.’


  ‘Er staan hier allemaal mensen van de media voor de deur die informatie over Lightfeather willen hebben. Wil je dat ik dat afhandel?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, zichzelf bij elkaar rapend. ‘Dat doe ik zelf.’


  ‘We zullen alles doen wat mogelijk is om hem op de plek te houden waar hij thuishoort, Sam.’


  ‘Daar reken ik op. Hou je me op de hoogte?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze hing op en probeerde door de pijn in haar buik heen te ademen. Sinds Nicks vriend, dokter Harry, haar had opgedragen geen cola meer te drinken, had ze aanzienlijk minder problemen met haar maag gehad. Het bericht dat Peter vrijgelaten zou kunnen worden, bracht de pijn echter op volle sterkte terug. Ze dwong zichzelf adem te halen – inademen door de neus, uitademen door de mond. Herhaal.


  Een paar minuten later stond ze met trillende benen op en pakte haar jas. Ze moest aan het werk, en zelfs de dreiging dat haar gevaarlijke ex-man vrij zou kunnen komen, kon haar er niet van weerhouden te doen wat voor Regina gedaan moest worden. De familie van de dode vrouw rekende erop dat Sam antwoorden zou geven, en die zou ze voor hen vinden, ongeacht wat er in haar eigen leven gebeurde.


  Vastberaden begaf ze zich naar de hal.


  Commissaris Farnsworth hield haar tegen voordat ze naar buiten kon lopen. ‘Inspecteur.’ Zijn warme grijze ogen keken haar bezorgd aan.


  ‘Commissaris.’


  ‘Je hebt het nieuws over Gibson gehoord.’


  ‘Inspecteur Stahl genoot er met volle teugen van om me daarvan op de hoogte te brengen.’


  ‘Sorry. Ik was naar je onderweg om het je te vertellen, toen ik me even ergens anders mee bezig moest houden. Gaat het?’


  Ze knikte. ‘Ik werk aan de zaak De Castro. Ik doe wat ik moet doen.’


  ‘We doen alles wat we kunnen om ervoor te zorgen dat Gibson op de plek blijft waar hij thuishoort.’


  ‘Daar reken ik op. Nou, de pers staat te springen om me de oren te wassen, en je weet hoe vreselijk ik het vind om ze te laten wachten.’


  De commissaris lachte. ‘Mag ik je rugdekking geven?’ zei hij, naar de deur gebarend.


  Zoals altijd was Sam dankbaar voor zijn onwrikbare steun.


  Zodra ze door de dubbele deur naar buiten waren gelopen, vielen de journalisten aan.


  ‘Is senator Lightfeather voor moord gearresteerd?’


  ‘Hoe kent hij de dode vrouw?’


  ‘Hadden ze een relatie?’


  ‘Wordt hij vastgehouden?’


  De commissaris stak zijn handen op om het spervuur van vragen te stoppen. ‘Als u inspecteur Holland de kans geeft, kan ze een korte verklaring afleggen, die een aantal van uw vragen zal beantwoorden.’


  Sam deed een stap naar voren en begroef zich dieper in haar jas. De februaridag was ijzig en stormachtig geworden. ‘Senator Lightfeather trof Regina Argueta de Castro gisteravond dood aan in haar appartement in Columbia Heights.’


  ‘Hoe kende hij haar?’


  ‘Ze werkte voor het bedrijf dat het Capitool en de kantoren van de Congresleden schoonmaakt. Vannacht heeft de senator met ons meegewerkt, zodat we zijn alibi hebben kunnen bevestigen. Hij is vrijgelaten met instructies om in het District te blijven totdat we de zaak hebben afgesloten. Ms. Argueta de Castro kwam uit Guatemala en was legaal in het land. Ze laat haar moeder en twee kinderen in Guatemala achter, die op de hoogte zijn gebracht van haar overlijden. Meer kan ik op dit moment niet zeggen.’


  ‘Hadden ze een relatie?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Wat vindt u ervan dat uw ex wordt vrijgelaten?’


  ‘Absoluut geen commentaar.’


  Terwijl commissaris Farnsworth haar terug naar binnen begeleidde, besefte Sam dat als de pers van Peter afwist, het niet lang zou duren voordat Nick het ook hoorde.


  ‘Ik moet even bellen,’ zei ze tegen de commissaris.


  ‘Ga je gang.’


  Sam liep weg, maar draaide zich weer om toen ze Farnsworth haar naam hoorde zeggen.


  ‘Als hij vrijkomt, dan zitten we hem zo dicht op de huid dat hij geen scheet zal kunnen laten zonder dat we dat weten.’


  ‘Bedankt.’ Sam vertrouwde er niet op dat ze nog iets anders kon zeggen zonder haar beroemde zelfbeheersing te verliezen. Ze wist dat hij probeerde haar te laten voelen dat hij haar steunde, maar bij de gedachte alleen al dat dat monster weer op vrije voeten zou komen, werden haar benen pudding. Hij had geprobeerd haar op te blazen! En de reden daarvoor was dat ze weer een relatie met Nick was begonnen, zes jaar nadat Peter zeer veel moeite had gedaan hen uit elkaar te houden.


  Terug in de rechercheursruimte, sloot ze de deur van haar kantoor, liet zich op haar stoel zakken en belde Nick.


  ‘Hé, schatje,’ zei hij. ‘Hoe gaat het?’


  De glimlach die ze in zijn stem hoorde, hielp haar strakgespannen zenuwen iets te ontspannen. ‘Ik heb wel eens betere dagen gekend. En jij?’


  ‘Wat is er aan de hand? En vertel me niet dat het niks is.’


  ‘Deze keer is het niet niks.’ Ze vertelde hem dat Peter mogelijk vrijgelaten zou worden.


  ‘Je houdt me godverdomme voor de gek.’


  Dat hij vloekte, zei haar hoe overstuur hij was. Nick vloekte nooit. Dat was een eigenschap van háár. ‘Ik wou dat het waar was.’


  ‘We moeten iets doen. Wat kunnen we doen?’


  ‘Er zal een rechtszaak komen, en hopelijk heeft de rechter een greintje gezond verstand.’


  ‘Als ze hem laten gaan, komt hij weer achter jou aan.’


  ‘Misschien is hij door zijn logeerpartij in de gevangenis tot bezinning gekomen.’


  ‘Dat geloof jij net zomin als ik. Hij is totaal door je geobsedeerd, en nu is hij alleen nog maar bozer.’


  ‘Malone en Farnsworth hebben me verzekerd dat ze er alles aan doen om hem in de gevangenis te houden.’


  ‘Maakt hij enige kans?’


  ‘Dat zou kunnen.’ Sam vond het vreselijk om te moeten toegeven. Ze bracht hem op de hoogte van het probleem met het huiszoekingsbevel. ‘Als ze het bewijsmateriaal dat we in zijn appartement hebben gevonden niet toelaatbaar achten, dan is er niets meer over van onze zaak. Een gedeeltelijke vingerafdruk is niet genoeg om hem te kunnen vervolgen.’


  ‘Dat is zó’n waanzin! Hij is op heterdaad betrapt!’


  ‘Ik vind het heel erg om je dit aan te doen, terwijl je het zo druk hebt. Sorry.’


  ‘Voor jou heb ik het nooit te druk, liefje. En je hoeft je nergens voor te verontschuldigen. Jij bent het slachtoffer in dit geval.’


  ‘Dat zijn we allebei.’ Nick was bij de explosie ernstiger gewond geraakt dan zij. Hij had een lichte hersenschudding opgelopen en een snee boven zijn oog, die een litteken had achtergelaten.


  ‘Ik ga een paar belletjes plegen,’ zei hij. ‘Om te zien wat ik kan doen.’


  ‘Doe niets wat politiek gezien risicovol zou kunnen zijn, Nick. Dat is precies wat hij wil.’


  ‘Het zijn telefoontjes. Meer niet.’


  Ze twijfelde er niet aan dat een van die telefoontjes naar de officier van justitie zelf zou zijn. Als haar verloofde íéts had, dan waren het wel goede connecties.


  ‘Gaat het nog wel met je?’ vroeg hij zacht.


  ‘Het zal beter gaan als je vanavond weer thuis bent.’


  ‘Zodra ik me los kan maken uit die geldinzamelingsactie, kom ik naar huis.’


  ‘Ik hoop dat je veel ophaalt.’


  ‘Bedankt. Hoe gaat het met Henry?’


  ‘Die is nu weer op vrije voeten. Zijn vrouw is onderweg van Arizona hiernaartoe.’


  ‘Oei. Ik benijd hem die confrontatie niet.’


  ‘Als hij zijn broek dicht had gehouden, had er geen confrontatie hoeven te zijn.’


  ‘Klopt.’ Nick grinnikte.


  ‘Je weet dat ik je zou moeten vermoorden, hè?’


  ‘Waarvoor? Wat heb ik gedaan?’


  ‘Als je mij ooit bedroog,’ zei ze met een klein stemmetje, omdat ze er meteen spijt van had dat ze erover was begonnen. Gespannen wachtte ze zijn reactie af.


  ‘Samantha,’ zei hij op licht bestraffende toon. ‘Zeg me dat dat niet jouw woorden waren.’


  ‘Dat waren niet mijn woorden. Ik weet dat ik me nergens zorgen over hoef te maken, zelfs al stijgt al die senatorsmacht je naar het hoofd.’


  ‘Die mag dan naar mijn hoofd stijgen, hij zal nooit in mijn broek zakken.’


  Sam lachte. Hij wist altijd precies wat hij tegen haar moest zeggen. ‘Tot later.’


  ‘Ja, en dan zullen we een diepgaander gesprek hebben over wie toegang tot mijn broek heeft en wie niet.’


  ‘Daar kijk ik naar uit, senator.’


  ‘En dat is je geraden ook. Ik hou van je, schatje. Bedankt voor je telefoontje en dat je me van Peter op de hoogte hebt gebracht.’


  Door bittere ervaring had ze geleerd dat ze geen dingen voor hem moest achterhouden, en ze vond het fijn dat hij inzag dat ze daar haar best voor deed. ‘Ik hou ook van jou.’


  Ze hing op en gaf zichzelf een moment om de spanning van zich af te laten vallen voordat ze begon na te denken over haar volgende stap in Regina’s zaak. Ze was de verslagen van de technische rechercheurs en de ondervragingen in Regina’s gebouw aan het doornemen – waar ze niet veel wijzer van werd – toen Freddie met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht haar kantoor in stapte.


  ‘Wat is er aan de hand?’
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  ‘Niets,’ zei Freddie, verrast door de vraag. ‘Ik kom gewoon binnenlopen. Waarom denk je dat er iets aan de hand is?’


  ‘Ik ken je, en ik kan gewoon aan je zien dat er iets is. Je gedraagt je de hele ochtend al anders dan anders.’


  ‘Dus afgezien van al je overige fantastische talenten ben je nu ook nog paranormaal begaafd?’


  ‘Ga zitten,’ zei ze, eerst naar de deur wijzend en toen naar de andere kant van haar bureau.


  Fronsend deed Freddie de deur dicht, waarna hij ging zitten. ‘Wat?’


  ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


  ‘Het heeft niets met het moordonderzoek te maken. Lightfeather zit, zoals opgedragen, in het Washington Hilton met twee beveiligers. Niemand heeft ons gevolgd, en ik heb hem ingecheckt onder de naam Jim Dalton. Kan ik nu weer aan het werk?’


  ‘Niet totdat je me hebt verteld waarom je met afhangende schouders rondloopt en de hele dag nog niet hebt geglimlacht.’


  ‘Ik ben moe, en we zijn bezig met een verkrachtingszaak en een moord. Word ik dan geacht tegelijkertijd de Dixie te fluiten? Ik was me er niet van bewust dat dat in mijn taakomschrijving stond.’


  ‘Je kunt zo sarcastisch doen als je wilt, maar je loopt die deur niet uit voordat je me vertelt wat je dwarszit.’


  ‘Dat ik het eerder met je heb gehad over wat zich in mijn leven afspeelt, betekent niet dat ik al mijn gevoelens met je hoef te delen.’


  Allemachtig, hij was echt in een slecht humeur. Sam trok een wenkbrauw op om hem te laten weten dat hij niet aan haar zou ontkomen.


  ‘Het spijt me,’ mompelde hij, in zijn stoel onderuitzakkend. ‘Ik zou niet op die manier tegen je moeten spreken.’


  ‘Als we met zijn tweeën zijn en de deur is dicht, kun je tegen me spreken zoals je wilt.’ Nog nooit was ze er zo dichtbij geweest om toe te geven dat ze hun vriendschap evenzeer op prijs stelde als hun werkrelatie.


  Kennelijk verrast vroeg hij: ‘Dus het is geen probleem als ik je vertel dat je je bemoeit met dingen die je niet aangaan?’


  ‘Geen probleem, maar dat betekent niet dat ik ermee ophoud.’


  ‘Jemig, wat ben je toch koppig.’


  Ze glimlachte. Nick zei vaak hetzelfde over haar, en ze beschouwde het altijd als een compliment. ‘Onverzettelijk vind ik een beter woord.’


  ‘Dat ook. Oké! Als je het echt moet weten, ik word helemaal gek van mijn moeder.’


  Dat had Sam niet zien aankomen. ‘Waarom?’


  Freddies blik drukte ‘je weet wel’ uit.


  ‘Aha, mama Cruz keurt het vriendinnetje niet goed, hè?’


  ‘Nee.’ Hij klonk wanhopig. ‘En ze wil Elin niet eens een kans geven. We hebben gisteravond een goed gesprek gehad, en ik dacht dat het beter zou gaan, maar toen ik vanochtend voor het werk naar haar toe ging, was het weer precies hetzelfde. Ik weet niet of het komt doordat ze koorts heeft, maar ik word er gek van!’


  Sam stond op, maakte haar walkietalkie aan haar broekriem vast en pakte haar autosleutels. ‘Laten we het hier onderweg verder over hebben.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan eerst met Regina’s baas praten en daarna hopelijk met een paar van haar collega’s.’


  Sam wachtte terwijl hij zijn trenchcoat haalde, waarvan hij beweerde dat die hem een Colombo-gevoel gaf, en ging hem toen voor naar haar auto. Nadat ze de motor had gestart, dacht ze even goed na over het dilemma waarmee Freddie worstelde. ‘Ik begrijp wat je moeder voelt.’


  ‘Fantastisch.’ Freddies stem droop van het sarcasme. ‘Bedankt voor de steun. Dat waardeer ik echt.’


  ‘Wacht, luister naar wat ik nog meer wil zeggen. Als ik me jou met een vrouw voorstel, zie ik gewoon iemand… anders voor me dan Elin. Iemand die… zachter is, denk ik dat ik bedoel.’


  ‘En hoe zit het met wat ik voor me zie? Maakt het iemand uit wat ík wil?’


  ‘Hm, hoe kan ik dit voorzichtig uitdrukken?’


  ‘Ach, doe me een lol, en zeg het gewoon. Waarom zou je voorzichtig willen zijn?’


  ‘Voor ons die er aan de buitenkant tegenaan kijken, lijkt het… alsof je je laat leiden door… iets anders dan je hart of hersenen.’ Vanuit haar ooghoeken ving ze de boze blik op die hij haar toewierp.


  ‘Dat is niet zo.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik vind haar léúk! Waarom wil niemand geloven dat dat kan?’


  ‘Oké, ik hap. Wat vind je leuk aan haar?’


  ‘Ze is… grappig en aardig en lief.’


  ‘Hm-m. Wat nog meer?


  ‘Hoe bedoel je: wat nog meer? Is dat niet genoeg?’


  ‘Nee. Grappig en aardig en lief is niet genoeg om een relatie mee op te bouwen.’


  ‘Het is meer dan Nick had toen hij een relatie met jou begon. Er valt niets aardigs of liefs aan jou te ontdekken.’


  Sam barstte in lachen uit. ‘Dat was een goeie!’


  ‘Dank je. Ik doe mijn best.’


  ‘Waar heb je het met haar over behalve over “zullen we naar jouw huis gaan of het mijne”?’


  ‘We hebben het over sport, over onze vrienden of over ons werk. De normale onderwerpen.’


  ‘Als jullie drie uur bij elkaar zijn, hoeveel tijd besteden jullie dan aan praten?’


  ‘Geen idee. Dat hou ik niet echt bij.’


  ‘Doe een gok.’


  Ze kon hem onrustig op de passagiersstoel heen en weer horen schuiven. ‘Een uur of zo.’


  ‘Dus één uur praten, twee uur naaien. Kun je je voorstellen waarom je moeder zich zorgen maakt?’


  ‘Nee! Dat weet zij toch niet?’


  ‘Toe nou, Freddie. Natuurlijk weet ze dat. Als Elin in de buurt is, loop je praktisch te kwijlen. Het is voor iedereen duidelijk dat je op haar geilt.’


  ‘Ik vraag nogmaals… nou én? Waarom maakt het iemand uit dat ik op haar geil?’


  ‘Omdat het niets voor jou is om zo… volledig in beslag genomen te worden.’


  ‘Ik heb hier lange tijd op gewacht, Sam. Ik wou dat niemand zich ermee bemoeide en iedereen mij mijn eigen leven liet leiden.’


  ‘We maken ons zorgen om je. Meer niet.’


  ‘Nou, je hoeft je geen zorgen te maken. Ik ben een grote knul, en ik kan voor mezelf zorgen. Ik heb er echt geen behoefte aan dat jij en mijn moeder tegen me samenspannen en me gek maken. Ik ben gelukkig met Elin. Is dat niet genoeg voor jullie?’


  ‘Ik weet zeker dat je heel gelukkig bent wanneer je samen met haar in bed ligt. Het is de rest van de tijd waar we ons zorgen over maken.’


  ‘Je weet niet waar je het over hebt en, eerlijk gezegd, gaat het je niets aan. Net zomin als het mijn moeder iets aangaat.’


  ‘Dat is helemaal waar. Dus ik zal doen wat je van me vraagt en me er niet meer mee bemoeien.’


  ‘Mooi.’


  ‘Oké.’


  De rest van de weg naar het hoofdgebouw van Capitol Cleaning Services legden ze in een ongemakkelijke – en ongebruikelijke – stilte af. Binnen werden ze meteen naar het kantoor van JoAnn Smithson, de eigenaresse van het bedrijf, gebracht.


  Mrs. Smithson leek zo’n eind vijftig, begin zestig te zijn, en afgaand op haar vermoeide gezicht concludeerde Sam dat ze de nacht ervoor niet goed had geslapen.


  Nadat ze hun toestemming had gegeven het gesprek op te nemen, drukte Mrs. Smithson haar handen tegen elkaar op haar volle bureau. ‘Wat kan ik doen om u te helpen degene te vinden die Regina heeft omgebracht?’


  ‘Hoelang heeft ze voor u gewerkt?’ vroeg Sam.


  ‘Net iets meer dan twee jaar.’ Mrs. Smithson pakte een map van een stapel op het bureau en overhandigde die aan hen. ‘Dit is haar personeelsdossier. Zoals u ziet, had ze alle juiste papieren.’


  Freddie pakte de map aan en bladerde door de inhoud.


  ‘Als we de rest van uw dossiers zouden checken, zouden we dan zien dat dat voor al uw werknemers geldt?’ informeerde Sam.


  Mrs. Smithson verstijfde. ‘We nemen nooit iemand aan zonder papieren! We werken voor het Congrés, inspecteur. Hoelang denkt u dat we dat contract hadden kunnen behouden als ik illegale werknemers door het Capitool had laten lopen?’


  ‘Niet erg lang, denk ik. Hoe goed kende u Regina?’


  ‘Vrij goed. Ik vind het belangrijk om al mijn werknemers te kennen.’ Ze zakte enigszins in elkaar. ‘Haar arme moeder en kinderen. Weten ze al van haar dood?’


  ‘Ja. Was u op de hoogte van haar relatie met senator Lightfeather?’


  Mrs. Smithson ging weer rechtop zitten. ‘Relatie? Wat voor relatie? Ze maakte zijn kantoor schoon.’


  ‘Volgens de senator hadden ze een intieme relatie.’


  De kleur trok weg uit Mrs. Smithsons gelaat. ‘Dat kan niet…’ stamelde ze. ‘We hebben regels… strikte regels wat decorum en gedrag betreft. Ze zou nooit…’ De vrouw keek Sam en Freddie aan. Hun gezichtsuitdrukkingen moesten de waarheid hebben bevestigd. Opnieuw zakte ze in elkaar. ‘Dat kan ik niet geloven.’


  ‘Hoeveel kreeg ze betaald?’


  ‘Zeventien dollar per uur, plus extra’s.’


  ‘We zouden graag met een paar van haar vriendinnen, vrienden of collega’s praten, iemand die op de hoogte zou kunnen zijn geweest van wat er tussen Regina en de senator speelde. We willen graag ook meer weten over haar leven buiten het werk.’


  ‘Maria Espanosa. Dat was een goede vriendin van haar.’


  ‘Waar kunnen we haar vinden?’


  Mrs. Smithson schreef een adres op, ook in Columbia Heights, en gaf het papiertje aan Sam. ‘Ze is gisteravond niet komen opdagen, en niemand heeft iets van haar gehoord. Ik was van plan om even bij haar langs te gaan, zodra ik hier klaar was.’


  Sams maag begon weer op te spelen. ‘Komt ze vaker niet opdagen voor haar werk?’


  ‘Dit was de eerste keer.’


  Een blik op Freddie leerde Sam dat ze hetzelfde dachten.


  Mrs. Smithson merkte de woordeloze communicatie tussen hen op. ‘U denkt toch niet…’


  ‘We gaan bij haar langs en zullen het u laten weten.’


  ‘Komt het in het nieuws dat Regina iets met een senator had?’


  ‘We hebben die informatie nog niet aan de pers doorgegeven,’ zei Sam. ‘Maar het duurt natuurlijk niet lang voordat iedereen dat weet.’


  ‘O, mijn hemel.’ Mrs. Smithson masseerde haar slapen, terwijl haar rode ogen zich opnieuw met tranen vulden. ‘Mijn hemel. Alles waarvoor ik heb gewerkt… jarenlang. We hebben regels…’


  ‘U doet er misschien goed aan om een bedrijf in te huren dat zich specialiseert in crisiscommunicatie,’ stelde Freddie voor. ‘Dan kunt u zich voorbereiden op het omgaan met de media.’


  ‘Ja.’ Ze leek iets op te fleuren. ‘Dat is een goed idee. Dank u.’


  ‘We nemen contact met u op als we nog meer informatie van u nodig hebben.’


  ‘Dat is uitstekend.’ Mrs. Smithson liep met hen mee naar de voordeur. Onderweg werden ze wantrouwig bekeken door een aantal medewerkers die zich in het kantoor bevonden. ‘Laat het me alstublieft weten wanneer u Maria vindt.’


  ‘Dat zullen we doen,’ verzekerde Freddie haar.


  ‘Nu we toch op de Hill zijn,’ zei Sam tegen hem, toen ze buiten stonden, ‘kunnen we ook wel even een kijkje in het kantoor van de senator gaan nemen.’


  Hij bromde iets vaags.


  Ze bleef staan. ‘Ik weet dat je boos op me bent, en dat is je goed recht, maar vergeet niet dat ik zei wat ik zei omdat ik niet wil dat je hier een gebroken hart aan overhoudt. Geloof me dat dat absoluut geen pretje is.’


  ‘Ik heb alles gehoord wat je zei. En ik heb alles gehoord wat mijn moeder zei. Nu zou ik het heel fijn vinden als jullie me allebei met rust lieten om mijn eigen leven te leiden.’


  ‘Natuurlijk.’ Al vroeg ze zich af hoe ze ooit zou kunnen toelaten dat een vrouw met naaldhakken over zijn gevoelige hart liep. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik wil die beroemde bank zien waarop de senator de schoonmaakster heeft genaaid.’


  Freddie sloeg zijn ogen ten hemel vanwege haar grove taalgebruik, en Sam hoopte dat ze weer op de oude voet konden verdergaan.


   


  Gonzo zat volkomen stil en probeerde zich te blijven concentreren op wat de advocaat, Andy, antwoordde op Christina’s vele vragen. Woorden vlogen langs hem heen: DNA-testen, voogdijaanvraag, maatschappelijk werkers. Het enige waaraan hij kon denken, was die kin met het kuiltje erin. Hij had geen DNA-test nodig om hem te vertellen dat hij eerder die dag zijn zoon had ontmoet – en de moeder van het kind had hem niet eens een naam gegeven.


  ‘In dat huis kan mijn kind niet ademhalen,’ onderbrak hij hen. Hij sprong bijna uit zijn vel toen hij de condities weer voor zich zag waarin zijn zoon moest leven. ‘We moeten hem daar weghalen.’


  ‘We zullen zo snel mogelijk voogdij aanvragen,’ verzekerde Andy hem. Met zijn blonde haar en knappe uiterlijk was Andy het schoolvoorbeeld van een aan Yale opgeleide advocaat. ‘Natuurlijk kunnen we niets doen voordat we het vaderschap hebben bevestigd.’


  ‘Hij lijkt op me. Hij heeft mijn kuiltje.’


  ‘Ik ben blij dat je een gelijkenis zag,’ zei Andy glimlachend. ‘Dat zal je het vertrouwen geven dat het juist is om het voogdijschap aan te vragen.’


  ‘Ik zou hem daar sowieso weg willen hebben, of hij nou wel of niet van mij was. Ze heeft hem niet eens een naam gegeven.’ Daar kon Gonzo nog steeds met zijn hoofd niet bij.


  ‘Ik weet het. Het is onvergeeflijk. Ik heb zelf een zoontje en ik kan me niet voorstellen dat hij naamloos in een doorrookte omgeving zou moeten opgroeien. Ik moet je echter wel waarschuwen dat voogdijzaken voor vaders vaak vechten tegen windmolens betekent. Zelfs wanneer de vader bewijst dat hij het kind een beter thuis en een betere opvoeding kan bieden dan de moeder, wijst de rechter het kind vaak toch aan de moeder toe.’


  Gonzo kon niet geloven wat hij hoorde. ‘Zelfs als ze zijn longetjes met rook vult?’


  ‘Helaas moet het vaak iets meer zijn dan dat om de rechter een andere beslissing te laten nemen: misbruik, drugs of criminele activiteiten in het huis… Rook op zich is niet genoeg.’


  ‘Ik durf er mijn badge om te verwedden dat roken niet het enige is wat daar gebeurt. Toen ik met haar omging, was ze nogal een feestbeest.’


  ‘Alle informatie waar je “toevallig” op stuit en die tegen haar in de rechtbank gebruikt kan worden, is heel waardevol, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Gonzo liet de betekenisvolle blik die Andy hem toewierp tot zich doordringen en knikte om te laten zien dat hij het begreep.


  ‘Ik zal alles voor je doen wat ik kan, zolang je maar begrijpt dat de moeders kansen veel groter zijn,’ vervolgde de advocaat. ‘En dit soort zaken kan heel, heel veel geld gaan kosten.’


  ‘Ik vind het vreselijk om het te moeten vragen, want ik heb er alles voor over, maar over hoeveel geld hebben we het dan precies?’


  ‘Tienduizenden dollars.’


  Gonzo kromp ineen. Hij had wat geld, maar niet zóveel. Het deed er niet toe. Hij zou er wel iets op vinden, zoals bijvoorbeeld een verzoek om steun aan zijn ouders, als dat noodzakelijk mocht blijken te zijn.


  ‘Maak je geen zorgen om het geld,’ zei Christina. Ze keek hem enigszins beschaamd aan. Voordat hij kon vragen wat ze bedoelde, stond ze op en stak haar hand naar Andy uit. ‘Heel erg bedankt dat je op een zondag naar kantoor hebt willen komen.’


  ‘Een vriend van de senator is een vriend van mij.’ Hij schudde Gonzo’s hand. ‘Ik zal het maatschappelijk werk bellen om bij hen te gaan checken, en ik zal de bal aan het rollen brengen wat je verzoek om DNA van de baby betreft. Als ze in je geld geïnteresseerd is, dan staat ze het DNA zonder enig probleem af. Geef me een dag of twee, en dan neem ik weer contact op.’


  ‘Bedankt,’ zei Gonzo. ‘Ik stel je hulp erg op prijs.’


  Ondanks het gevoel dat hij uit zijn lichaam was getreden en dat het iemand anders was die in de lift naar beneden ging, was hij zich toch bewust van het feit dat Christina zwijgend naast hem liep op de weg terug naar de auto. Daar aangekomen wendde hij zich tot haar. ‘Wat bedoelde je binnen? Met het geld?’


  Ze keek hem aan. ‘Ik heb geld. Als dat nodig is.’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Geen sprake van. Ik neem geen geld van jou aan.’


  ‘Je hoorde wat hij zei, Tommy.’ Ze legde haar handen op zijn borst. Hij vroeg zich af of ze zijn hart als een razende kon voelen kloppen. ‘Dit kan heel veel geld gaan kosten. Stel dat je blut bent voordat je de voogdij krijgt?’


  ‘Ik leen het, maar ik wil het niet van jou krijgen.’


  ‘Ik heb niet gewoon een beetje,’ verklaarde ze aarzelend. ‘Ik heb heel veel. Mijn ouders… Mijn familie is, eh… Nou ja, we hebben geld. Ik zou het niet eens merken als ik je daar wat van gaf.’


  ‘Ik stel je aanbod op prijs, maar ik weet zeker dat het niet nodig zal zijn.’ Hij opende het portier voor haar. Toen ze zat, liep hij naar de bestuurderskant. Onderweg naar haar huis probeerde hij te verwerken wat er allemaal was gebeurd.


  ‘Gaat dit alles tussen ons iets veranderen?’ vroeg ze na een lange periode van stilte.


  ‘Wat? De baby?’


  ‘Het geld,’ zei ze met een klein stemmetje dat hem vertelde dat het in het verleden dingen voor haar had veranderd.


  ‘Waarom zou het?’


  ‘Je zou versteld staan over wat het kan aanrichten.’ Met een hand over haar spijkerbroek wrijvend, voegde ze eraan toe: ‘Als je het wilt weten, ik leef van wat ik verdien. Ik heb nooit toegestaan dat het geld een belangrijke plaats in mijn leven innam.’


  ‘Dat kun je makkelijk zeggen wanneer je altijd genoeg hebt gehad.’ Zodra de woorden uit zijn mond waren gevlogen, had hij er al spijt van. Haar geschokte uitdrukking wees op een voltreffer. Hij pakte haar hand. ‘Het spijt me. Ik bedoelde het niet zo. Ik stel je aanbod op prijs. Echt waar, maar ik hoop dat het niet zover komt.’


  ‘Ik hoop ook van niet, maar als dat wel het geval is, dan staat mijn aanbod nog steeds.’


  Gonzo gaf een kneepje in haar hand, ondertussen vanbinnen nog steeds trillend. De gedachte aan de baby – zijn zoon – in dat met rook gevulde huis… En dat hij er misschien niets aan kon veranderen… Dat deed hem huiveren.


  ‘Kom mee naar binnen, Tommy,’ zei Christina, toen ze haar huis bereikt hadden. ‘Je zou vanavond niet alleen moeten zijn.’


  ‘Ik ben geen aangenaam gezelschap.’


  ‘Niet doen. Duw me niet weg.’


  ‘Christina –’


  Ze trok hem naar zich toe en drukte haar lippen op de zijne.


  Toen hij zich los probeerde te maken, stak ze haar vingers in zijn haar en hield hem dicht tegen zich aan. ‘Ga niet weg.’


  ‘Ik word helemaal opgevreten vanbinnen.’


  ‘Laat dat dan bij mij gebeuren. We vinden wel een oplossing. Dat beloof ik.’


  Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Weet je zeker dat je hieraan wilt beginnen? Ik zou het je niet kwalijk nemen als –’


  Ze legde een vinger op zijn lippen. ‘Kom, we gaan naar binnen.


  Terwijl Gonzo uit de auto stapte en haar naar binnen volgde, moest hij toegeven dat hij heel blij was dat hij deze nacht niet alleen met zijn gedachten hoefde door te brengen.


  




  Hoofdstuk 9


   


   


   


  In Henry Lightfeathers kantoor bestudeerde Sam de verzameling familiefoto’s die op het dressoir uitgestald stond. Net als Henry leek zijn vrouw Annette van indiaanse afkomst te zijn. Hun vijf geadopteerde kinderen waren van verschillende etnische afkomst. Een van hen zat in een rolstoel. Op de vele foto’s zagen ze eruit als een gelukkig gezin. Behalve de groepsfoto’s waren er individuele foto’s van alle kinderen, plus ingelijste kunstwerkjes die ze hadden gemaakt.


  ‘Ik zou het gevoel hebben gehad dat ze toekeken,’ zei Sam.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Freddie.


  ‘Door al die foto’s hier zou ik het gevoel hebben dat mijn gezin toekeek, terwijl ik met de schoonmaakster op de bank bezig was.’


  Freddie snoof. ‘Ik wil wedden dat zij de laatsten waren aan wie hij op dat soort momenten dacht.’ Hij opende een kast. ‘Hier hangen pakken, en er liggen allerlei andere persoonlijke spullen, zoals een scheerapparaat, sportschoenen en een trainingsbroek.’


  Sam opende de kantoordeur om met de agent van de Capitol Police te praten die hen had binnengelaten. ‘Wist je dat hij in zijn kantoor woonde?’


  ‘We weten alles wat hier gebeurt.’


  ‘Zijn er regels ten aanzien van Congresleden die in hun kantoor wonen?’


  ‘Het wordt afgekeurd, maar het is niet onbekend. De woonlasten in deze stad zijn absurd hoog. Heel veel Congresleden hebben er moeite mee om twee huizen te betalen.’


  ‘Ja, dat begrepen we.’ Sam keek nog eens om zich heen in het ruime kantoor. ‘Op het moment zijn we hier klaar, maar we komen misschien nog een keertje terug. Doe ons een plezier en hou mensen hier weg totdat wij je vertellen dat het oké is.’


  ‘Geldt dat ook voor de senator?’


  ‘Dat geldt voor iedereen.’


  Met een knikje zegde hij het toe.


  ‘Bedankt,’ zei Sam.


  Lindsey McNamara belde toen ze op weg waren naar Maria Espanosa’s appartement in Columbia Heights. ‘Wat heb je voor ons, dokter?’


  ‘Het tweede spermamonster levert geen overeenkomst met iemand in het systeem op,’ antwoordde Lindsey. ‘En het zal niet als een verrassing komen dat het andere monster van Lightfeather afkomstig is.’


  ‘Ja, dat wisten we.’ Sam sloeg met de palm van haar hand op het stuur. ‘Waarom zit die andere kerel nou niet in het systeem?’


  ‘Omdat geen van ons werk zou hebben als het zo gemakkelijk was,’ grapte Lindsey.


  ‘Ja, ja. Je bent de foetus aan het onderzoeken, toch?’


  ‘Daar zijn we nu mee bezig. Een ander belangrijk punt is dat het DNA van de huid die we onder haar vingernagels vonden, overeenkomt met dat van het onbekende sperma. Dus nu weten we dat het de tweede kerel was die haar heeft mishandeld en niet de senator.’


  ‘Dat is in ieder geval iets. Ze heeft teruggevochten.’


  ‘Afgaande op de huid die we hebben gevonden, denk ik dat ze hem flink heeft toegetakeld.’


  ‘Bedankt voor de info, Lindsey. Hou me op de hoogte wat de foetus betreft.’


  ‘Komt in orde.’


  Sam zette de telefoon uit. ‘Wat denk jij er op dit moment van?’ vroeg ze aan Freddie.


  ‘Ik probeer me voor te stellen hoe een schoonmaakster de minnares van een senator wordt.’


  ‘Tja, als een politieagente dat kan…’


  Freddie lachte.


  ‘Sorry, flauwe grap. Ga door.’


  ‘Hoewel het er niet op lijkt dat Lightfeather de moord heeft gepleegd, moet haar affaire met hem er op de een of andere manier mee te maken hebben, toch?’


  ‘Dat denk ik ook. Het zou een waanzinnige klap voor hen allebei zijn, als iemand erachter kwam.’


  ‘En hij had het meeste te verliezen.’


  ‘Dat nemen we in ieder geval aan. Misschien stond er voor haar meer op het spel.’


  ‘Haar immigratiestatus zou gevaar lopen als ze haar baan verloor, en haar familie rekende op haar steun.’


  ‘Er stond voor hen allebei veel op het spel.’


  ‘Je moet je wel afvragen wat er die eerste keer door hun hoofd ging.’


  ‘Ik denk dat je veilig kunt aannemen dat er niet heel veel door hun hoofd ging.’


  ‘Maar wat moeten ze na afloop hebben gedacht… toen de realiteit weer tot ze doordrong?’


  ‘Ze moeten allebei hebben gedacht dat ze gek waren geworden,’ zei Sam.


  ‘Stel dat iemand erachter was gekomen? Iemand die kwaad of jaloers was of zich bedreigd voelde?’


  ‘Denk je dat zij het aan iemand heeft verteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Freddie met nadruk. ‘Absoluut niet.’


  ‘Niet eens tegen haar beste vriendinnen?’


  ‘Ik vraag me af of ze die hier had.’


  ‘Laten we met Maria Espanosa gaan praten om daarachter te komen.’


  Maria woonde in een souterrain zo’n vier straten van Regina’s huis. Ze belden aan en wachtten.


  ‘Het stinkt hier,’ zei Freddie.


  ‘Ze is niet thuis,’ riep een jonge stem vanaf de straat.


  Ze draaiden zich om en zagen een jongen die Sam op zo’n tien, elf jaar schatte.


  ‘Enig idee waar ze is?’


  De knul haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik heb haar al een paar dagen niet gezien.’


  Sam en Freddie wisselden een blik uit.


  ‘Zijn jullie van de politie?’ vroeg de jongen.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Freddie.


  ‘Cool. Mag ik meekijken?’


  ‘Deze keer niet, vriend.’ Freddie liep de paar treden op om verder met de jongen te praten, terwijl Sam hun locatie aan het bureau doorgaf.


  ‘Waarschijnlijk overleden,’ zei ze tegen de coördinator. Tegen de jongen riep ze: ‘Enig idee waar we de conciërge kunnen vinden?’


  ‘Ja hoor. Dat is mijn opa. Ik zal hem gaan halen.’


  ‘Bedankt, vent.’ Freddie voegde eraan toe: ‘Zeg tegen hem dat hij zijn sleutels meeneemt.’


  De jongen ging ervandoor, en Freddie liep de trap af naar Sam. ‘Stank plus een paar dagen niet gezien staat gelijk aan moord.’


  ‘Precies wat ik dacht.’


  ‘Wie zou er problemen met twéé werkneemsters van Capitol Cleaning Services kunnen hebben?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar daar gaan we achter komen.’


  De conciërge arriveerde met een dikke bos sleutels in zijn hand. Zijn kleinzoon liep achter hem aan.


  ‘Ik denk niet dat u de jongen hierbij wilt hebben,’ zei Sam.


  ‘Mario!’ blafte de oude man. ‘Wegwezen!’


  ‘Toe nou, opa.’


  ‘Wegwezen, zei ik!’


  ‘Er gebeurt hier nooit iets spannends, en dan is er een keer iets…’ Zijn boze gemompel vervaagde, terwijl hij met duidelijke tegenzin wegliep.


  De oude man opende de deur. ‘Goeie genade, wat stinkt hier zo?’


  ‘Waarschijnlijk een lijk,’ zei Sam, terwijl ze zich langs hem heen een weg naar binnen baande.


  Hij schrok. ‘Hé, dat kan niet! Mijn gebouw is schoon en veilig.’


  Sam negeerde hem en volgde de stank naar de slaapkamer, waar ze Maria’s naakte bebloede lichaam op het bed aantrof. ‘Meld het,’ zei ze tegen Freddie. Daarna stapte ze naar binnen om de open wond in Maria’s nek beter te kunnen bekijken. De plas bloed tussen haar benen duidde op een brute verkrachting. ‘Net als Regina.’


  ‘Verwondingen aan haar handen die erop wijzen dat ze zich verzet heeft,’ merkte Freddie op.


  ‘Het lijkt erop dat ze met het mes in aanraking is gekomen, voordat het haar nek bereikte.’


  Ontzet schudde hij zijn hoofd. ‘Arm meisje.’


  ‘Laat iedereen in de buurt ondervragen. Kijk of je erachter kunt komen wanneer ze voor het laatst in leven is gezien.’


  ‘Afgaand op de stank en de staat waarin het lijk verkeert, zou ik zeggen zesendertig uur of langer geleden.’


  ‘Dat denk ik ook. Wat betekent dat hij haar vóór Regina heeft omgebracht. Waardoor ik me afvraag of er nog anderen op ons liggen te wachten.’


  ‘Ik ga aan de gang met dat buurtonderzoek,’ zei Freddie. ‘Ik neem aan dat je de gegevens van haar mobiele telefoon wilt hebben?’


  Sam knikte. ‘Wedden dat het dezelfde provider is? Zorg voor een bevelschrift en laat ze weten dat als ze nog steeds niet willen meewerken, ze met de hoogste officier van justitie te maken krijgen.’


  ‘Komt in orde.’


  Eenmaal weer alleen met de dode vrouw, bestudeerde Sam de ingelijste foto’s op het nachtkastje. Een aantal jonge kinderen en een foto van Maria met hoogstwaarschijnlijk haar ouders. Sam vroeg zich af of Maria, net als Regina, ook kinderen in een ander land had wonen. Het studiootje waar ze was vermoord, was spartaans ingericht, met slechts een bed en een ladekast. Op de kast stond een kleine televisie. Uit de inrichting leidde Sam af dat Maria hier alleen sliep en zich waste. Er was weinig ruimte voor iets anders.


  Terwijl Sam op de technische recherche wachtte, bekeek ze de documenten die ze in de la van het nachtkastje aantrof. Naast een paspoort uit Belize zaten er documenten in die Maria toestemming gaven in de Verenigde Staten te werken, plus kaarten en brieven van haar familie uit haar land van herkomst. Nadat ze een notitieboekje uit haar achterzak tevoorschijn had gehaald, schreef Sam de naam en het retouradres op dat het vaakst op de brieven voorkwam en bereidde zich voor op weer een van die vreselijke telefoontjes.


  Lindsey McNamara kwam de flat binnen. ‘Wat hebben we hier, Sam?’


  ‘Dezelfde werkwijze als bij Regina, tot de verkrachting aan toe.’


  ‘Iemand heeft het op jonge immigrantes voorzien.’ De schouwarts trok rubberen handschoenen aan.


  ‘Daar begint het op te lijken. Dat is wat ze gemeen hadden, naast hun werk, maar wat is het motief? Zou het kunnen zijn dat ze in hun werk iets tegen waren gekomen waarvan iemand niet wilde dat ze het wisten?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Congresleden gevoelige informatie open en bloot in hun kantoor laten liggen.’


  ‘Maar het kan zijn dat de schoonmaakploeg de opdracht had gekregen om naar speciale documenten op zoek te gaan,’ speculeerde Sam.


  ‘Ja, dat zou kunnen.’


  Algauw arriveerde de technische recherche in de flat.


  ‘Ik zou dat rapport graag zo snel mogelijk hebben, Lindsey,’ verzocht Sam onderweg naar buiten.


  ‘Zorg ik voor.’


  Sam liep de trap op naar het straatniveau, waar zich een menigte had verzameld, ongetwijfeld hopend een blik te kunnen werpen op het lijk van de vermoorde vrouw. Terwijl ze frisse lucht naar binnen zoog om haar zintuigen te bevrijden van de lijkengeur, vroeg Sam zich af of ze nog net zo nieuwsgierig zouden zijn als ze ook maar een fractie zouden zien van wat zij op een normale werkdag te zien kreeg.


  Freddie kwam haar tegemoet. ‘De laatste keer dat iemand haar heeft gezien, was gisterochtend,’ rapporteerde hij, zijn aantekeningen bekijkend. ‘De eigenaar van de koffiebar op de hoek zei dat ze zoals gebruikelijk een latte met sojamelk had gekocht na haar ochtendrondje te hebben gelopen. Wat ik begrijp van de buren, is dat ze ’s nachts werkte, na haar dienst vijf kilometer rende, haar latte ophaalde en dan naar huis ging om te slapen. Ze week nooit van die routine af. Zeven dagen per week.’


  ‘Dus iemand hield haar in de gaten of kende haar routine en wachtte haar op toen ze bij haar appartement terugkwam. Misschien verraste hij haar, of haalde hij een mes tevoorschijn om haar te dwingen naar binnen te gaan.’


  ‘Niemand die ik tot nu toe heb gesproken, kan zich herinneren dat er in de buurt een man rondhing.’


  ‘Mrs. Smithson zei dat ze vijf dagen per week het Capitool schoonmaken, toch?’


  ‘Hm-m.’


  ‘En Lightfeather zei dat Regina “meestal” de nacht na haar werk bij hem doorbracht, maar ze hadden onenigheid over waar ze de andere nachten was.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil weten waar die dames de andere twee nachten waren.’ Sam keek op haar horloge: bijna zeven uur. ‘We laten het buurtonderzoek over aan de volgende ploeg, en gaan hier morgen weer mee door. We spreken om zeven uur af op het hoofdbureau en brengen iedereen op de hoogte van wat we tot nu toe hebben. Ik zal aan Malone vragen om een waarschuwing uit te laten gaan naar buitenlandse vrouwen in de stad, voor het geval dit niets te maken heeft met waar de twee werkten.’


  ‘Maar je denkt wel dat deze moorden met elkaar te maken hebben, toch?’


  ‘Daar neig ik wel toe, maar ik heb geleerd nooit te snel conclusies te trekken.’


  ‘Morgen gaan we er weer keihard tegenaan,’ zei Freddie.


  ‘Reken maar.’


  Ze gaf hem het vel uit haar notitieblok met de contactgegevens van Maria’s familie. ‘Maar daarvóór wil ik graag dat je een telefoontje pleegt.’


  Hij wierp een blik op het papiertje. ‘O nee. Moet ík dat doen?’


  ‘Iemand moet het doen, en voor het geval ze geen Engels spreken, ben jij de pineut. En als je toch bezig bent, bel JoAnn Smithson dan ook even. Laat haar weten wat er met Maria is gebeurd.’


  ‘Jeetje, heb ik even geluk.’ Hij griste het velletje uit haar handen. ‘Ik haat het om dit soort telefoontjes te moeten plegen.’


  ‘Wie niet, inspecteur? Wie niet?’


   


  Sam bracht een uur op het hoofdbureau door met het updaten van de informatie op het onderzoeksbord en met aantekeningen maken over wat ze wist van de twee slachtoffers, wat niet veel was. Regina was dertig, Maria achtentwintig. Ze hadden allebei zo’n twee jaar in het land gewoond. Beiden hadden een permanente verblijfsvergunning aangevraagd. Sam wist dat Regina’s aanvraag was geweigerd, maar Maria’s status was onduidelijk. Ze vroeg zich af of senator Lightfeather dat zou weten en besloot op weg naar huis even bij hem langs te gaan.


  Nadat ze met hoofdinspecteur Malone had overlegd, stuurde ze een bericht naar de media om jonge buitenlandse vrouwen in de stad te waarschuwen in en rond hun huis voorzichtig te zijn. Ze had het niet over de overeenkomsten tussen de twee moorden, omdat ze geen hysterie wilde veroorzaken. Hopelijk hadden ze de dader te pakken voordat ze dat naar buiten moest brengen.


  Onderweg naar het Washington Hilton op Connecticut Avenue kreeg ze een telefoontje van Darren Tabor.


  ‘Geen commentaar,’ zei ze, nadat ze de luidspreker van haar telefoon had geactiveerd.


  ‘Ik heb nog niet eens een vraag gesteld.’


  ‘Dat Nick en ik je één exclusief interview hebben gegeven, betekent niet dat je me altijd maar kunt bellen.’ Met tegenzin had ze toegestaan dat Nick en zij na hun verloving gezamenlijk werden geïnterviewd. Tabor had het artikel mogen schrijven, omdat hij hun had laten weten dat het roddelblad The Reporter van plan was een verhaal over haar bijna-abortus van lang geleden te publiceren, en hij er dus van uitging dat ze hem wat verschuldigd was. Nu stonden ze quitte, vond Sam.


  ‘Je kwam in dat artikel heel goed naar voren.’


  Sam snoof. ‘Daar heb ik jou niet voor nodig.’


  ‘Je moet eens aan je zelfvertrouwen werken, inspecteur,’ zei Tabor lachend. ‘Ik vind het heel naar als je zo negatief over jezelf bent.’


  Met moeite onderdrukte ze een grinnik. Die voldoening zou ze hem niet geven.


  ‘Ik zag net de waarschuwing die je hebt laten uitgaan aan buitenlandse vrouwen,’ vervolgde hij. ‘Wat kun je me nog meer vertellen?’


  ‘Op het moment niets.’


  ‘Is er een tweede slachtoffer?’


  ‘Misschien. Misschien niet.’


  ‘Dat moet toch het geval zijn, als je een waarschuwing laat uitgaan.’


  ‘Waag het niet om dat te melden, Darren. Ik bevestig niets.’


  ‘Dat is geen probleem. Ik kan er op een andere manier ook wel achter komen.’


  ‘Ik laat het aan jou over om je eigen conclusies te trekken.’


  ‘Wat is Lightfeathers status?’


  ‘Dat heb ik al verteld. Hij is van verdenking gezuiverd wat de moord op Regina Argueta de Castro betreft.’


  ‘Kun je je favoriete journalist geen plezier doen door te bevestigen dat ze een relatie hadden?’


  ‘Hou op, Darren. Ik moet aan het werk.’ Ze hing op en zette haar auto een paar minuten later voor het Washington Hilton neer. Nadat ze haar badge aan de piccolo had laten zien die voor de deur stond, zei ze: ‘Ik ga maar een paar minuutjes naar binnen.’


  ‘De persoon die u hoogstwaarschijnlijk wilt zien, bevindt zich op de zesde verdieping.’


  ‘Bedankt.’ Waarom was niet iedereen zo vriendelijk tegen de politie?


  Ze nam de lift naar de zesde verdieping en begaf zich naar de kamer aan het einde van de gang, waar twee van haar collega’s de deur bewaakten. ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Het is vrij rustig, inspecteur.”


  ‘Is de echtgenote al gearriveerd?’


  ‘Zo’n halfuur geleden.’


  ‘Vuurwerk gehoord?’


  De twee jonge kerels grijnsden.


  ‘Zo zou je het kunnen omschrijven. Ze is niet blij met hem.’


  ‘En daar heeft ze ook alle reden toe,’ zei Sam, terwijl ze op de deur klopte.


  Annette Lightfeather deed open en verbleekte toen ze Sams badge zag. ‘Ja?’


  ‘Mrs. Lightfeather, ik ben inspecteur Sam Holland. Ik zou uw man graag spreken.’


  ‘Ik had begrepen dat hij gezuiverd was van enige betrokkenheid bij de… de…’


  ‘De moord op Regina Argueta de Castro.’


  De aantrekkelijke vrouw slikte. ‘Ja.’ Haar ogen waren rood en opgezet, alsof ze tijdens haar reis aan één stuk door had gehuild. Dat begreep Sam heel goed. Als zij in haar schoenen had gestaan, zou ze waarschijnlijk nooit meer zijn opgehouden met huilen. ‘Ik heb nog een paar vragen die ik hem wil stellen.’


  Annette gebaarde dat ze naar binnen kon komen.


  Henry zat, met zijn hoofd in zijn handen, op de bank.


  ‘Senator,’ zei Sam.


  Zijn hoofd schoot omhoog, en zijn ogen werden groot, toen hij haar zag staan. ‘Inspecteur. Heb je de moordenaar van Regina gevonden?’


  Annettes lippen trokken strak. Haar knappe gezicht vertrok van woede.


  ‘Helaas niet,’ antwoordde Sam. ‘Er heeft zelfs een tweede moord plaatsgevonden. Kent u Regina’s vriendin Maria Espanosa?’


  Henry hapte naar adem. ‘Nee, niet ook Maria!’


  ‘Ging je met haar ook naar bed?’ Annettes stem klonk schril.


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij kon nauwelijks uit zijn woorden komen. ‘Ze was een goede vriendin van Regina.’


  ‘Wat was Maria’s immigratiestatus?’


  Hij wierp eerst een blik op zijn vrouw en toen op Sam. ‘Net als Regina had ze een permanente verblijfsvergunning aangevraagd, die was afgewezen.’


  ‘Hebt u voor haar ook geprobeerd te bemiddelen?’ informeerde Sam.


  Annettes gelaatsuitdrukking ging van wanhoop over in ongeloof. ‘Ben je naar de Immigratie- en Naturalisatiedienst geweest?’


  ‘Ik heb wat telefoontjes gepleegd. Meer niet. Telefoontjes.’


  ‘Voor je minnarés.’ Annette spuugde het woord uit. ‘Gaf ze je het gevoel dat je een grote machtige kerel was?’


  ‘Mrs. Lightfeather.’ Sam wenste dat de vloer nu open zou splijten en haar zou verzwelgen. Elke andere plek op de wereld zou op dit moment haar voorkeur hebben boven deze hotelkamer waar een huwelijk op het punt stond uit elkaar te spatten. ‘Ik begrijp dat u van streek bent –’


  ‘Van stréék? Denk je dat ik van streek ben? Terwijl ik thuis onze víjf kinderen opvoed, ligt hij hier in zijn kantoor met de schoonmaakster te rollebollen? Ik ben niet van streek, inspecteur. Ik ben wítheet.’


  ‘Annette –’


  ‘Hou je kop, Henry. Hou gewoon je kop.’ Ze stormde het zitgedeelte van de suite uit en sloeg de slaapkamerdeur achter zich dicht.


  Sam liet een ongemakkelijke minuut voorbijgaan, voordat ze het waagde naar Henry te kijken. De kerel zag er vreselijk uit. In de meeste omstandigheden leefde Sam mee met degene die een geliefde op een gewelddadige manier was verloren. In dit geval, echter, had ze moeite om dat op te brengen.


  ‘Ik, eh… weet dat dit een moeilijke tijd voor u is, senator, maar ik vroeg me af of u bereid zou zijn nog een paar vragen te beantwoorden.’


  Zuchtend gebaarde hij dat ze haar gang kon gaan.


  Ze ging zitten en keek hem aan. ‘Hoe goed kende u Maria?’


  ‘Ik heb haar een paar keer ontmoet. Toen Regina en ik onze relatie even hadden stilgelegd, maakte Maria mijn kantoor schoon. Ik begrijp gewoon niet waarom iemand ze kwaad zou willen doen. Het waren hardwerkende vrouwen die een beter leven voor zichzelf en hun gezinnen probeerden op te bouwen. Wat zou iemand tegen ze kunnen hebben?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar daar gaan we achter komen. Wat was Maria’s immigratiestatus?’


  ‘Net als die van Regina. Er was haar een permanente verblijfsvergunning geweigerd, en daar zijn we tegen in beroep gegaan.’


  ‘Heeft Regina u gevraagd dat te doen?’


  Hij knikte. ‘Ik moest er opnieuw voor waken dat ik er niet té betrokken bij raakte, omdat geen van beiden in mijn kiesdistrict woonde. Maar ik heb wat rondgebeld om te kijken of er iets kon worden gedaan. Het laatste wat ik hoorde, was dat beide aanvragen opnieuw werden bekeken. We hoopten op een positief antwoord.’


  ‘Ik weet dat u uw vrouw heeft verteld dat u niet ook een relatie met Maria had.’ Ze schraapte haar keel. ‘Is dat waar?’


  Henry staarde haar met open mond aan. ‘Ja! Ik zweer het, het was alleen Regina.’


  ‘Hebt u andere vriendinnen van Regina geholpen met hun immigratiestatus?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, buiten Maria niemand.’


  ‘Had Maria iemand anders in de stad met wie ze een hechte band had, voor zover u weet?’


  ‘Volgens mij alleen met Regina. Ze steunden op elkaar en legden verder weinig contact met andere mensen.’


  Nu ze had waarvoor ze was gekomen, stond Sam op. ‘Ik stel het op prijs dat u mijn vragen hebt beantwoord. Ik moet u er echter wel aan herinneren dat u niet kunt vertrekken voordat we de zaak hebben afgesloten.’


  ‘De media hebben lucht van de affaire gekregen. Geloof me, ik ga nergens heen.’ Hij liep met Sam mee naar de deur. ‘Ik weet wat je van me moet denken, inspecteur.’


  ‘Wat ik van u denk, heeft niets te maken met het feit dat ik mijn werk ga doen en gerechtigheid zal vinden voor twee vrouwen die in mijn stad zijn vermoord.’


  ‘Ik ben geen slecht mens. Ik heb gewoon een grove fout gemaakt.’


  ‘Dus u hebt besloten dat het fout was om verliefd op Regina te worden?’ Om de een of andere reden had Sam er een pervers genoegen in om zout in de wonde te strooien. ‘Dat is niet wat u gisteravond zei.’


  Hij wierp een blik over zijn schouder, alsof hij wilde inschatten of zijn vrouw hem zou kunnen horen. ‘Ik híéld van haar,’ zei hij op schorre fluistertoon. ‘En daar heb ik geen spijt van. Waar ik spijt van heb, is dat ik mijn vrouw en kinderen hierdoor zo’n pijn heb gedaan. Daar heb ik vreselijke spijt van.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Sam. ‘Ik neem nog contact op.’


  




  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Toen Sam thuis aankwam, zette Nicks chauffeur hem net af. Vanuit haar auto zag ze hem uit de Lincoln Town Car stappen, nog steeds gekleed in de smoking ter ere van de geldinzamelingsactie. Hij boog naar de wagen toe om iets tegen de chauffeur te zeggen. Toen hij daarna het portier dichtdeed, keek hij opzij en zag haar zitten. Een glimlach deed zijn gezicht oplichten.


  Sam stapte ook haar auto uit en liep hem tegemoet over de stoep. Hij had zijn overjas over zijn ene arm, en droeg een kledingzak en een aktetas maar slaagde er nog steeds in zijn andere arm om haar heen te slaan en haar op het voorhoofd te kussen.


  Sam gaf zich over aan zijn omhelzing en snoof de schone frisse lucht van thuis op.


  ‘Lange dag, hè?’ merkte hij op.


  ‘Voor ons allebei.’


  Hij liet haar voorgaan het huis in en hing hun jassen weg. De vlinderdas lostrekkend en de bovenste knoop van zijn overhemd openmakend, liep hij de keuken in. ‘Wat denk je van een glas wijn?’


  Sam ging op de bank zitten en legde haar voeten op de koffietafel. ‘Ja, lekker.’


  ‘Komt eraan.’ Een paar minuten later keerde hij terug met twee glazen rode wijn en zette ze op de tafel. ‘Het belangrijkste altijd eerst.’ Nadat hij naast haar was gaan zitten, nam hij haar in zijn armen en kuste haar teder. ‘Zo,’ zei hij tegen haar lippen. ‘Dat was wat ik al urenlang nodig had.’


  Sam liet haar vingers over de stoppels op zijn wangen glijden en drong aan op nog een kus. Hij strekte zich op haar uit. Eén kus werden er twee en daarna drie. Sams vingers zaten in zijn zachte haar begraven, terwijl zijn lippen van haar mond naar haar gezicht en daarna naar haar nek gleden.


  ‘Ik heb je gemist vandaag,’ fluisterde hij.


  Er schoot een stroomstoot door haar lichaam. Ze hief haar heupen en drukte zich tegen zijn erectie aan, waardoor hij naar adem hapte. ‘Dat merk ik.’


  ‘Ik was niet van plan om je, zodra we de deur door waren, te bespringen.’


  ‘Dat heb je ook niet gedaan. Je hebt alleen even gedag gezegd.’


  Die glimlach van hem was zo krachtig. Ze vroeg zich af of hij enig idee had wat die met haar deed.


  ‘Precies,’ zei hij. ‘En nu de wijn?’ Hij hielp haar overeind en gaf haar een glas.


  Sam trok haar benen onder zich en keek naar het spel van spieren in zijn borst en armen, terwijl hij het smokingjasje uittrok en zijn eigen glas pakte. ‘Hoe is het gegaan met de geldinzameling?’


  ‘Anderhalf miljoen. Judson leek blij.’ Judson was de voorzitter van de Virginia Democratic Party.


  ‘Krijg nou wat! Dat is geweldig!’


  ‘Je had moeten zien hoeveel mensen er kwamen opdagen voor de bijeenkomst op de universiteit. Ze hebben het hele gebeuren naar buiten in Monroe Park moeten verplaatsen. Ook al was het ijskoud, het stond er nog steeds helemaal vol.’


  ‘Je bent waanzinnig populair, senator. Ik ben zo trots.’


  Hij liet het compliment van zich af glijden. ‘Hoe staat het met het onderzoek?’


  ‘Nog twee keer zo lastig geworden. We hebben een tweede slachtoffer. Dezelfde werkwijze. Werkte met Regina samen.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Maria Espanosa.’


  ‘O nee! Niet Maria.’ Hij liet zich op de bank achterover vallen. ‘Dat is zo’n schatje. Ze maakt ons kantoor schoon.’


  Sams gezicht betrok bij zijn reactie. ‘Kende je haar goed?’


  ‘Ik zei haar gedag, meer niet. Ze was heel stil, hield zich afzijdig, maar ze deed haar werk goed. Waarom iemand haar iets zou willen aandoen… Daar kan ik niet bij.’


  Bovendien was het weer iemand die hij was kwijtgeraakt – ook al was ze dan nauwelijks een vriendin te noemen – boven op alle andere verliezen die hij de laatste tijd had geleden. Sam aaide over zijn gezicht. ‘Het spijt me dat ik het zo plompverloren bracht. Het was niet in me opgekomen dat je haar misschien kende.’


  ‘Het is echt heel triest.’


  ‘Wat weet je over ankerbaby’s?’


  Verrast zei hij: ‘Hoezo?’


  ‘Regina was zwanger.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Van Henry?’


  ‘Hij zei van wel.’


  ‘Verdomme. Wat een puinhoop.’


  ‘Freddie heeft me eerder over het fenomeen ankerbaby’s verteld. Ik had er nog nooit van gehoord.’


  ‘Het is een groot probleem. De aantallen zijn de laatste paar jaar explosief gegroeid. Heel veel vrouwen nemen hun toevlucht tot zwanger worden om in het land te kunnen blijven. Baby’s die geboren worden op Noord-Amerikaans grondgebied, zijn automatisch staatsburger en “verankeren” hun moeders in de Verenigde Staten.’


  ‘Ja, dat begreep ik.’


  ‘De wet kan niet worden veranderd zonder de grondwet aan te passen. Toen we het wetsvoorstel van O’Connor en Martin erdoor drukten, is er even over gepraat om deze mazen in het veertiende amendement te dichten, maar daar is niets van gekomen.’


  ‘Dus Regina’s kind zou ervoor gezorgd hebben dat ze in het land kon blijven?’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk. De Immigratie- en Naturalisatiedienst is er niet op uit om kinderen van hun moeder te scheiden. Amerikanen zijn daar niet zo voor.’


  ‘Ik vraag me af of ze expres zwanger is geworden. Ze zei tegen Henry dat ze aan de pil was, en hij zag een strip in haar tas zitten, maar ik vraag me af of ze die pillen ook innam.’


  ‘Jij denkt dat hij voor de gek werd gehouden?’


  ‘Dat vind ik moeilijk te bepalen. De emotie kan echt zijn geweest, maar ze kreeg op die bank ongetwijfeld precies wat ze wilde van hem.’


  ‘Mijn god. Wat haalde hij zich in zijn hoofd?’


  ‘Volgens mij zat er niet veel meer in zijn hoofd op dat moment.’ Ze keek Nick eens wat beter aan en zag de uitputting die hij zo goed voor haar had geprobeerd te verbergen. ‘Je hebt slaap nodig, senator.’


  ‘Gaan we het erover hebben?’


  ‘Waarover?’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘O, Peter.’ Een tijdje was ze het bijna vergeten. Bijna. Ze wilde Nick geruststellen. Ze wilde hem vertellen dat er niets was om zich zorgen over te maken. Een paar weken geleden zou ze dat ook hebben gedaan. Maar ze deed haar best om geen dingen meer voor hem achter te houden, en daar behoorden haar eigen zorgen ook toe.


  ‘Praat met me, Sam. Je moet er helemaal gek van worden.’


  ‘Ik probeer me er niet mee bezig te houden voordat het echt moet.’


  ‘Hoe kunnen ze er zelfs maar over nadenken om hem vrij te laten? Hij heeft geprobeerd je te vermoorden!’


  ‘Dat spreekt ook niemand tegen. Ze stellen vraagtekens bij de manier waarop het bewijsmateriaal is verkregen.’ Sam friemelde met haar vingers. ‘Als dit werkelijk gaat gebeuren, dan zal het Cruz, Gonzo en Arnold de das omdoen. Als ze overhaast hebben gehandeld, was dat alleen maar omdat hij achter mij aan zat.’


  Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Ik wil niet dat je je zorgen maakt. Als het gebeurt, dan komen we er samen doorheen.’


  ‘En dat maakt het dragelijk.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Als ik eraan denk dat hij weer op straat loopt en ons gaat lopen stalken krijg ik het meteen op mijn heupen.’


  ‘Hij zal met geen mogelijkheid bij jou in de buurt kunnen komen.’ Er liep een huivering door zijn lange lichaam. ‘Mijn god, alleen al het idee dat hij vrij rond zou lopen, maakt me razend. Ik zal er alles aan doen om ervoor te zorgen dat het niet gebeurt.’


  ‘Zoals ik al eerder zei, haal alsjeblieft geen domme dingen voor me uit.’


  ‘Voor wie zou ik dat anders moeten doen?’


  ‘Geen grapjes.’


  ‘Ik maak geen grapjes, Sam. Ik weet dat je heel goed in staat bent om voor jezelf te zorgen, maar je kunt niet verwachten dat ik op mijn luie kont ga zitten als die maniak weer achter je aan komt.’


  De gedachte alleen al maakte Sam misselijk. ‘Laten we het over iets anders hebben – wat dan ook.’


  Na een slokje genomen te hebben, zette hij het wijnglas op de tafel en keek haar aan. ‘Ik heb vandaag een hele leuke knul ontmoet.’ Hij vertelde haar over Scotty en de onmiddellijke band die hij met hem had gevoeld.


  ‘Waarom kijk je zo triest als je over hem praat?’


  ‘Doe ik dat?’ vroeg hij, kennelijk verbaasd.


  Ze knikte.


  Hij aarzelde even. ‘Er kwamen veel herinneringen bij me boven doordat ik hem ontmoette.’ Met zijn vingers kamde hij door haar lange haar, dat hij los had gemaakt uit de klem waarmee ze het vastmaakte als ze moest werken. ‘En die zijn niet allemaal leuk.’


  Zijn moeilijke jeugd was iets waar hij niet vaak over sprak.


  Sam zette ook haar wijnglas neer en legde haar hoofd op zijn borst.


  ‘Zou je het heel erg vinden als ik bevriend raakte met een twaalfjarige jongen? Ik weet dat onze levens vreselijk chaotisch zijn, en er van alles aan de hand is, maar nu ik hem heb ontmoet, kan ik hem gewoon niet meer vergeten.’


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg. Hij klinkt als een fantastische knul.’


  ‘Dat is hij ook echt. Ik zou willen dat je hem ontmoette.’


  ‘Dat lijkt me heel leuk.’ Ze streek met haar hand over zijn haar en kuste hem op zijn voorhoofd. ‘Zullen we naar bed gaan?’


  ‘Mmm.’


  ‘Boven.’


  ‘Mmm, hm.’


  ‘Nick…’


  ‘Heel even, liefje. Geef me heel even hier.’


  Omdat hij zo’n moeite met slapen had, sloeg ze haar armen steviger om hem heen en gaf hem wat hij nodig had.


   


  Ze werd wakker toen Nick haar naar boven droeg. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Halfvier.’


  ‘Zet me neer. Ik ben te zwaar.’


  ‘Nee, dat ben je niet.’


  Ze keek hem aan. ‘Heb je geslapen?’


  ‘Als een blok.’


  ‘Denk je dat je weer in slaap zou kunnen vallen?’


  In de slaapkamer zette hij haar neer en deed de lamp op het nachtkastje aan. ‘Ik hoop van wel.’ Toen ze haar trui uit begon te trekken, hield hij haar tegen. ‘Laat mij dat doen.’


  Ze dwong zich ertoe stil te blijven staan, terwijl hij al haar kleren uittrok en strategische kusjes op elk stukje huid plaatste dat aan het licht kwam. ‘Mijn beurt?’ vroeg ze, toen hij klaar was.


  ‘Tuurlijk,’ zei hij, zijn handen op haar schouders leggend. ‘Leef je uit, want jij bent de énige met toegang tot mijn broek.’


  Ze sloeg zijn handen weg en ontdeed hem snel van de overgebleven smokingonderdelen. ‘Ik had dat niet moeten zeggen vandaag. Het is niet iets waar ik me zorgen over maak. Het kwam gewoon door deze zaak en de situatie met Henry…’


  Met zijn vingers onder haar kin hief hij haar hoofd op, zodat ze hem in de ogen kon kijken. ‘Het is niet iets waar je je óóit zorgen over zult hoeven maken. Dat beloof ik je.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Dat weet ik.’


  ‘Kom hier.’ Hij stapte samen met haar in het bed.


  Sam voegde zich in zijn armen.


  ‘Mmm, perfect,’ zei hij, toen hij haar boven op zich had weten te krijgen. Zijn vingers kneedden de spanning uit haar schouders en rug.


  ‘Je moet slapen,’ bracht ze hem in herinnering, terwijl ze zich aan de massage overgaf.


  ‘Ik ben aan het slapen.’


  ‘Er is een deel van jou overduidelijk níét aan het slapen.’


  ‘Zolang hij wakker is…’


  Hij hief zijn heupen omhoog en legde zijn handen op haar billen.


  ‘Hij is altijd wakker.’


  ‘Alleen wanneer jij naakt naast me in bed ligt. Of in dezelfde kamer bent. Of in de douche. Of in de auto. Of –’


  Lachend legde ze hem met een kus het zwijgen op. ‘Omdat ik wil dat je gaat slapen, kan ik me maar beter even met hem bezighouden.’


  ‘Dat is waarschijnlijk het beste,’ reageerde hij met een ernstige uitdrukking, waardoor ze weer moest lachen.


  Ze ging schrijlings op hem zitten en wreef haar vochtige hitte langs zijn erectie.


  Nick kreunde en greep haar heupen vast, haar aanmoedigend hem in zich op te nemen.


  Genietend van de felle blik op zijn gezicht omdat ze hem ontzegde wat hij wilde, bleef Sam hem plagen.


  Plotseling draaide hij hen om en kwam met één diepe stoot in haar.


  Ze schreeuwde het uit en welfde haar rug toen hij zich terugtrok en daarna weer in haar gleed.


  Haar in de ogen kijkend, streek hij met zijn lippen over haar mond.


  ‘Nick…’


  ‘Wat, liefje?’ Hij spande zijn heupen aan, en Sam explodeerde. Haar stevig tegen zich aan houdend, kwam hij tegelijk met haar klaar.


  ‘Mijn god,’ fluisterde ze. ‘Waar kwam dat vandaan?’


  Hij lachte en kuste haar nog een keer, voordat hij van haar af draaide en haar meetrok. ‘Ik hou van je, Samantha.’


  Ze reikte over hem heen om het licht uit te doen. ‘Ik ook van jou.’


  ‘Wanneer trek je officieel bij me in?’


  ‘Ik slaap hier elke nacht. Is dat niet officieel genoeg?’


  ‘Niet zolang je spullen nog steeds verderop in de straat wonen.’


  ‘Weet je zeker dat je klaar bent voor alles wat er met mij meekomt?’


  ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Hou dat in gedachten als die dwangmatige freak in je over mijn rotzooi struikelt en me vervloekt.’


  ‘Ik zal je nooit vervloeken.’


  Ze kon hem voelen ontspannen en in slaap vallen. ‘Dat zeg je nu… Heb ik je wel eens verteld over die andere vijftig paar schoenen die ik in de opslag heb staan?’


  ‘Mij maak je niet bang.’


  Zijn borst kussend, glimlachte ze. Hij had geen idee. Hij had absoluut geen idee.


   


  Sam kuierde de helling naar haar vaders huis op, drie deuren van Nicks woning op Ninth Street verwijderd. Op de stoep aarzelde ze een momentje voordat ze aanbelde.


  Celia deed open, en haar glimlach ging over in verbazing toen ze Sam daar zag staan. ‘Waarom bel je aan?’ vroeg ze, haar stiefdochter naar binnen wuivend.


  ‘Jullie twee tortelduifjes zijn nog steeds op huwelijksreis. Ik wilde niet storen.’


  Celia’s hartvormige gezicht werd knalrood. ‘Doe niet zo belachelijk. En bel nooit meer aan. Hoor je me?’


  ‘Ja, ma’am.’ Sam waardeerde de warme manier waarop ze door haar nieuwe stiefmoeder werd verwelkomd. Aan de andere kant had ze ook eigenlijk verwacht dat er weinig tussen hen zou veranderen, nu degene die Skip lange tijd had verpleegd, zijn vrouw was geworden. Een paar maanden geleden had het Sam geschokt om te horen dat Celia en haar vader al stiekem een relatie hadden gehad voordat hij werd neergeschoten. Celia had zich onmiddellijk aangeboden als coördinatrice van zijn thuiszorg en was al snel onmisbaar geworden voor het gezin waar ze nu deel van uitmaakte. ‘Hoe gaat het met de bruidegom?’


  ‘Goed. Gisteren was hij een beetje moe, maar het lijkt vandaag beter te gaan. We zijn van plan het even rustig aan te doen. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik kreeg tijdens de bruiloft een melding binnen van een moord. Het spijt me dat we vroeg moesten vertrekken.’


  ‘Wanneer de plicht roept, moet je gaan. Dat kennen we.’


  ‘De plicht heeft de laatste tijd een beetje te vaak geroepen.’ Ze slikte en hoopte dat het haar zou lukken dit uit haar strot te krijgen. ‘Het was een, eh… leuke bruiloft.’


  ‘O, dank je, schat. Dat is lief van je.’ Celia’s groene ogen kregen een ondeugende blik. ‘Dus vertel me eens, had de senator een relatie met de schoonmaakster?’


  Sam volgde Celia de keuken in. ‘Ik kan niet bevestigen noch ontkennen…’


  ‘Ik wíst het! Die arme vrouw thuis in Arizona met al die kinderen.’


  ‘Laat daar tegenover niemand iets over los. De media hebben nog geen bevestiging van ons gekregen.’


  ‘Ik zwijg als het graf.’


  ‘Je hebt weer een pittig zaakje te pakken, inspecteur,’ merkte Skip Holland, gepensioneerd plaatsvervangend commissaris van de Metropolitan Police, op. Zijn rolstoel stond aan de keukentafel waar Celia hem had neergezet, zodat hij de Washington Post kon doornemen. Zijn bruine haar met grijze strepen was nog vochtig van een eerdere wasbeurt, en zijn scherpe blauwe ogen waren op zijn jongste dochter gericht.


  Sam kuste hem op de wang, ging aan tafel zitten en accepteerde de kop koffie die Celia haar gaf, ook al had ze de voorkeur gegeven aan de cola light waar haar lichaam ’s ochtends nog steeds naar hunkerde. Dokter Harry had haar onlangs gewaarschuwd dat het koolzuur in de frisdrank een gat in haar maag vrat. Die man wist goed hoe je een feestje moest bederven. ‘Het is pittig en wordt steeds pittiger,’ zei ze in reactie op haar vader.


  Ze vertelde hem over Regina’s zwangerschap van Lightfeathers kind, over de ontdekking van Maria Espanosa’s lijk, en de angst dat er een moordenaar in de stad rondliep die het op jonge immigrantes had voorzien. ‘Behalve de plek waar ze werken, hebben ze niets gemeen, voor zover we hebben kunnen ontdekken.’


  ‘Je moet met een aantal collega’s van hen gaan praten,’ adviseerde Skip. ‘Misschien was er iets anders wat hen verbond.’


  ‘Dat staat voor vandaag op de agenda.’ Ze speelde even met haar koffiebeker, voordat ze hem weer aankeek. ‘Ik heb gisteren gehoord dat Peter mogelijk vrijkomt.’


  Haar vader en Celia hapten naar adem.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Celia.


  Sam vertelde hun wat ze wist, hoewel ze het vreselijk vond om hem van streek te maken. Het maakte deel uit van haar voornemen om meer open te zijn tegen de mensen van wie ze hield. ‘Nick gaat met Forrester praten.’ Dat was de officier van justitie. ‘Maar ik heb tegen hem gezegd dat hij zijn nek niet te ver moet uitsteken. Hij moet aan zijn verkiezingscampagne denken.’


  ‘Hij móét een aantal telefoontjes plegen,’ zei Skip met nadruk. ‘Misschien kan hij iets doen om deze krankzinnige actie te voorkomen.’


  ‘Sinds wanneer geloof jij in het gebruik of misbruik van hooggeplaatste vrienden?’ vroeg Sam gniffelend, in een poging de stemming te verlichten.


  ‘Sinds het monster dat mijn kleine meisje probeerde te vermoorden, vrijgelaten zou kunnen worden.’


  ‘Laten we er niet te veel over nadenken voordat het noodzakelijk is.’ Sam werd geraakt door zijn op felle toon uitgesproken woorden. ‘Dat probeer ik, tenminste.’


  Celia gaf haar een klopje op de schouder. ‘Dat is waarschijnlijk gemakkelijker gezegd dan gedaan, liefje.’


  ‘Ik weet zeker dat Farnsworth en Malone er van hun kant alles aan doen wat ze kunnen,’ zei Skip.


  ‘Dat is ook zo.’ Omdat ze heel graag een eind wilde maken aan het gesprek over een van haar minst favoriete onderwerpen, stond Sam op en boog voorover om haar vaders voorhoofd te kussen. ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Laat me weten als ik iets kan doen.’


  ‘Ik kom later waarschijnlijk nog wel terug om alles met je te bespreken. Op het moment weet ik nog niet genoeg.’


  ‘Ik loop niet weg.’


  Sam glimlachte. ‘Daar reken ik op.’ Ze keek om zich heen in de gezellige keuken en werd overspoeld door een gevoel van opluchting omdat haar ernstig gewond geraakte vader iemand had die echt van hem hield en hem kon verzorgen. Eindelijk voelde ze de vrijheid om weer een leven voor zichzelf te beginnen. Voor het eerst in de twee jaar sinds hij door een onbekende dader was neergeschoten tijdens een uit de hand gelopen routinecontrole op de weg, was ze in staat zich niet voortdurend zorgen over hem te maken. ‘Nick zeurt aan mijn hoofd dat ik officieel verderop in de straat moet gaan wonen.’


  ‘Dat wordt ook wel tijd,’ zei Skip.


  ‘Ja, misschien. Vooral omdat we een datum voor onze bruiloft hebben vastgesteld.’ Ze kon nog steeds niet geloven dat ze daarmee had ingestemd.


  ‘Echt?’ riep Celia uit, dolblij in haar handen klappend. ‘Wanneer?’


  ‘Eh… 26 maart.’


  ‘Van dit jaar?’ vroegen Skip en Celia in koor.


  ‘Het is helemaal zijn idee. Hij is ervan overtuigd dat het niet zo’n gedoe is.’


  ‘O, mijn hemel!’ zei Celia. ‘We moeten meteen aan de slag!’


  ‘Nick had het erover dat hij iemand zou inhuren om zich met alle details te bemoeien.’ Sam hoopte dat haar schaamteloze leugen niet van haar gezicht viel af te lezen. Hoeveel ze ook van haar nieuwe stiefmoeder hield, er was geen sprake van dat Celia zich ook maar op enigerlei wijze met deze bruiloft zou mogen bemoeien. Geen spráke van! ‘Waarschijnlijk gaan we het op die manier doen.’ Ongetwijfeld kende hij inderdaad iemand die alles van hen kon overnemen. Ze vroeg zich af waarom ze daar niet eerder aan had gedacht. ‘Nou, ik ben ervandoor. Tot later.’


  ‘Laat ons weten hoe we je met de bruiloft kunnen helpen,’ riep Celia haar achterna.


  ‘Jij bent de eerste die ik bel,’ zei Sam, terwijl ze zich de voordeur uit haastte met een slecht geweten.


  




  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Sam bekeek de gezichten van de rechercheurs die zich in de vergaderzaal hadden verzameld om de zaken De Castro en Espanosa te bespreken. Sommigen zagen eruit alsof ze de maandagochtendziekte hadden, vooral Cruz, die niet kon ophouden met gapen, en Gonzales, die met zijn hoofd heel ergens anders leek te zitten. Ze vond het vreselijk dat ze drie van haar meest loyale rechercheurs over de situatie met Peter Gibson moest gaan vertellen, maar ze kon ook niet wachten tot ze het via het roddelcircuit zouden horen, dat waarschijnlijk al aan alle kanten gonsde.


  Nadat ze had doorgenomen wat ze tot dusver wisten, verdeelde Sam de taken en stuurde de anderen weg. ‘Rechercheurs Cruz, Gonzales en Arnold,’ zei ze. ‘Hebben jullie nog even?’


  Ze bleven staan en wachtten tot de anderen het vertrek hadden verlaten.


  ‘Doe de deur dicht.’


  Ze wisselden nerveuze blikken uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cruz.


  ‘Gisteren kreeg ik het bericht dat Peter Gibsons advocaat de rechtbank om een zitting heeft gevraagd, om te beoordelen of het bewijsmateriaal dat in Gibsons appartement is gevonden wel rechtmatig is verkregen, omdat jullie zonder huiszoekingsbevel naar binnen zijn gegaan.’


  Zoals ze had verwacht, begonnen ze luidkeels te protesteren.


  Ze stak haar hand op. ‘Ik weet precies hoe het is gegaan, en ik zou het op dezelfde manier hebben gedaan. We hadden alle reden om aan te nemen dat hij erbij betrokken was.’


  ‘Alleen hadden we op dat moment alleen nog maar een vermoeden,’ zei Gonzo. ‘Geen echte bewijzen.’


  ‘Ja.’ Het verbaasde Sam niet dat hij de eerste was die begreep hoe Gibsons advocaat een rechtszaak wilde afdwingen. ‘Ik wil hier duidelijk over zijn: wat er ook gebeurt, ik neem jullie niets kwalijk, en ik wil niet dat jullie jezelf iets kwalijk nemen. We draaiden allemaal op adrenaline en hoog opgelopen emoties die dag. Ik vind de snelle manier waarop jullie hebben gewerkt en hem hebben opgepakt, nog steeds fantastisch.’


  ‘Het klinkt alsof we té snel hebben gewerkt,’ mompelde Cruz, duidelijk van slag door het nieuws.


  ‘Misschien, maar laten we afwachten wat de rechter te zeggen heeft voordat we overhaaste conclusies trekken. Ondertussen hebben we twee slachtoffers die nu onze volle aandacht nodig hebben, dus laten we onze focus daarop houden.’


  Instemmend mompelend liepen ze naar de deur. Hun schouders en hoofden hingen naar beneden. Sam vond het naar hen zo te zien. ‘Rechercheur Gonzales, nog één minuutje graag?’


  Nadat Cruz en Arnold waren vertrokken, keek Sam nog eens goed naar Gonzo’s gezicht, verontrust door zijn ongebruikelijk bleke kleur. ‘Voel je je al iets beter vandaag?’


  ‘Ja. Sorry voor gisteren. Er was iets wat ik dringend moest afhandelen.’


  ‘En is alles nu in orde?’


  Hij aarzelde. ‘Binnenkort wel, hoop ik.’


  ‘Kan ik iets doen?’


  Omdat hij nogmaals aarzelde, besefte ze dat hem iets vreselijk dwarszat. ‘Gonzo, wat is er? Wat is er aan de hand?’ Ze hoopte uit alle macht dat hij niet zou zeggen dat het tussen hem en Christina niet goed ging. Aan de details van hun relatie had ze echt geen behoefte. Ze had haar handen al vol aan de romantische perikelen van Cruz.


  Gonzo keek zo gekweld dat Sam een steek van angst voelde. ‘Ga zitten.’ Ze gebaarde naar een stoel en ging zelf op de stoel ernaast zitten. ‘Vertel.’


  Hij liet zich zakken en blies een lange zucht uit. ‘Het lijkt erop dat ik een zoon heb.’


  Ze staarde hem aan. ‘Je neemt me in de maling.’


  ‘Dat zei ik ook.’ Hij vertelde haar wat hij wist en bracht haar op de hoogte van de stappen die hij had ondernomen om zijn vaderschap te bevestigen en voogdij aan te kunnen vragen. ‘Ik hoop dat het geen probleem is dat Christina me in contact heeft gebracht met Andy, die advocaat die met Nick bevriend is. Hij is gespecialiseerd in familierecht. Ik weet dat ik jou eerst had moeten bellen.’


  ‘Natuurlijk is dat geen probleem. Juist goed dat je dat gedaan hebt. Wat weten we van de moeder en haar vriend?’


  ‘Van hem niets, behalve dat hij eruitziet als een biker. Overal tatoeages, leer, de hele mikmak. Dat maakt hem nog geen crimineel, maar ik kreeg geen goed gevoel bij hem.’


  ‘Als ik jou was, zou ik eerst proberen zijn achternaam te achterhalen en ze beiden door het systeem te halen om te zien of ze ooit zijn opgepakt.’


  ‘Alleen word ik niet geacht middelen van het bureau voor persoonlijke zaken te gebruiken.’


  ‘Uiteraard heeft je leidinggevende nooit zoiets geopperd en heb jij haar nooit verteld dat je van plan was middelen van het bureau voor persoonlijke zaken te gaan gebruiken.’


  ‘Uiteraard.’ Er viel iets van een glimlach op zijn gezicht te bespeuren. ‘Mijn werk zal hier niet onder lijden. Maak je geen zorgen.’


  ‘Dat is niet eens bij me opgekomen. Laat het me weten als ik iets kan doen om je te helpen.’


  ‘Bedankt. Ik zou het op prijs stellen als dit voorlopig onder ons bleef. Totdat ik zeker weet dat hij van mij is…’


  ‘Ik begrijp het.’


  Hij stond op, zo te zien enigszins opgelucht nu hij zijn probleem met iemand had kunnen delen. ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Dat gedoe met Gibson… Als hij wordt vrijgelaten, dan komt dat door mij. Ik had beter moeten weten –’


  ‘Niet doen,’ zei Sam, hoewel ze niets anders van hem had verwacht omdat hij die nacht bij Gibsons appartement de meest ervaren rechercheur ter plaatse was geweest. ‘Neem nou niet alles op je schouders. Jullie waren met zijn drieën, en ik wist wat jullie daar gingen doen. Zelfs mijn vader en Malone wisten het. Het was net zo goed aan ons als aan jou om jullie tegen te houden. We kunnen de geschiedenis niet herschrijven. Vanaf nu kunnen we alleen nog maar vooruit.’


  ‘Hoe kun je er zo kalm onder blijven?’


  ‘Compartimentalisatie. Dat moet je eens proberen.’


  ‘Kan waarschijnlijk geen kwaad. Ik kan nog steeds niet geloven wat er allemaal is gebeurd dit weekend.’


  ‘Hou vol, en laat me weten wat ik kan doen om je te helpen.’


  ‘Bedankt.’


   


  Onderweg naar JoAnn Smithson, om haar nog een aantal vragen te stellen, belde Sam Nick. ‘Hou je vast,’ zei ze, toen hij had opgenomen. ‘Ik had vanochtend mijn misschien wel geniaalste idee ooit.’


  Hij gniffelde. ‘Ik kan niet wachten.’


  ‘Je lacht vast niet meer als je mijn idee hoort. Je zult je koesteren in de warme gloed van mijn briljante ingeving.’


  Op de passagiersstoel maakte Freddie kotsgeluiden.


  Sam wierp hem een vernietigende blik toe.


  ‘Ik hang ademloos aan je lippen,’ zei Nick.


  ‘Mooi. Daar hou ik van. Wat denk je ervan als we iemand inhuren zodat wij ons niet druk hoeven te maken over al dat bruiloftgedoe?’


  ‘Iemand inhuren? Om ónze bruiloft te plannen?’


  ‘Ja, precies. En die mag verzinnen waar, wat en hoe. En dan houden wij ons bezig met wie en welke kleren en de persoonlijke dingen.’


  ‘Ik weet het niet, Sam. Hoe kunnen we zoiets belangrijks en persoonlijks aan een totale onbekende overlaten?’


  ‘Wat denk je ervan om de belangrijkste dag van ons leven aan een opgeleide professional over te laten die ons precies kan vertellen wat we moeten doen? Dan hoeven we alleen maar te verschijnen en met elkaar te trouwen zonder alle stress en ergernissen die ontstaan wanneer we het zelf proberen te organiseren.’


  ‘Ja, als je het zo uitlegt… Ken jij dan mensen die op magische wijze bruiloften tot stand weten te brengen?’


  ‘Nee, maar jij vast wel.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik die niet ken. Vergeet niet dat dit mijn eerste keer is.’


  ‘O, kom op. Met dat netwerk van jou is er vast wel iemand die iemand kent die iemand kent. Breng het nonchalant ter sprake, en tegen het eind van de dag staan er zo tien mensen op je stoep om dit baantje te bedelen.’


  ‘Je stelt toch niet serieus voor dat ik misbruik maak van onze pas verworven beruchtheid?’


  ‘Misschien wel. Kunnen we er ook eens iets goeds mee doen.’


  ‘Oké. Als je zeker weet dat je het zo wilt aanpakken, dan zal ik er eens induiken.’


  ‘Mooi. Bedankt. Ik beloof je dat dit voorkomt dat we de komende zes weken stapelgek worden.’


  ‘Over gek worden gesproken, ik heb net Forrester aan de lijn gehad.’


  Bij het horen van de naam van de officier van justitie verdween Sams goede stemming als sneeuw voor de zon. ‘En?’


  ‘Nadat hij me een standje had gegeven voor het misbruiken van mijn functie, liet hij me weten dat hij er niet veel voor voelde de politie een dienst te bewijzen.’


  ‘Hij is Republikein, toch?’


  ‘Jeetje, hoe heb je dat geraden?’


  ‘Nou ja, bedankt dat je het hebt geprobeerd.’


  ‘Ik heb nog een paar andere ijzers in het vuur.’


  ‘Nee echt, Nick, breng jezelf niet in de problemen vanwege Peter. Hij is het niet waard.’


  ‘Maak je geen zorgen over mij, Samantha.’


  ‘Ik maak me wel zorgen. Dat je iets voor mij zult doen wat je politiek gezien problemen oplevert. Dat kunnen we er niet ook nog eens bij hebben.’


  ‘Ik begrijp wat je wilt zeggen, schatje, maar ik moet ervandoor. Ik heb over tien minuten een vergadering.’


  ‘Ik spreek je later weer.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Ben ik altijd.’


  Sam reed de parkeerplaats op bij het kantoor van Capitol Cleaning Services en zette de motor uit.


  ‘Goed idee van die bruiloftplanner,’ zei Freddie.


  ‘Ik ben blij dat je dat zegt. Ik heb nog een briljant idee dat ik je wil voorleggen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Organiseer een etentje voor je moeder en Elin. Geef hun de kans in een relaxte omgeving wat tijd met elkaar door te brengen.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je me hiermee wilt helpen, terwijl ik zo’n enorm probleem voor jou heb veroorzaakt.’


  ‘Hoe bedoel je? Wat voor probleem heb je voor mij veroorzaakt?’


  ‘Hallo? Gibson? Ik kan echt niet geloven dat hij vrij kan komen.’


  ‘Ik zal je hetzelfde vertellen wat ik Gonzo heb verteld: het is jouw schuld niet. Ik was op de hoogte van wat jullie aan het doen waren, net als mijn vader en Malone. Niemand van ons heeft jullie tegengehouden.’


  ‘We hadden op het huiszoekingsbevel moeten wachten.’


  ‘Misschien, maar jullie hadden goede redenen om aan te nemen dat hij spullen in huis had om bommen mee te maken. Ik zou ook niet gewacht hebben.’


  ‘Sam, als hij vrijkomt –’


  Ze stak haar hand omhoog. ‘Als, áls hij vrijkomt, hou ik me ermee bezig. Nu hoef ik me er niet mee bezig te houden.’


  ‘Het spijt me.’ Zijn blik zat vol berouw en verslagenheid. ‘Ik voel me hier zwaar klote onder. Ik wilde hem zo graag pakken.’


  ‘Dat wilden we allemaal. Dus nu gaan we het hebben over dat etentje dat je gaat organiseren.’


  Ze zag hem een poging doen zijn zorgen over Gibsons vrijlating opzij te zetten. ‘Ik dacht dat je haar net zo min mocht als mijn moeder.’


  ‘Het is niet dat ik haar niet mag. Ik vraag me alleen af of ze goed voor je is.’


  ‘En toch geef je me advies?’


  ‘Je zegt dat zij degene is die jij wilt. Dat probeer ik te respecteren.’ Sam stapte de auto uit. ‘Wat het idee van het etentje betreft, doe ermee wat je wilt.’


  ‘Het is geen slécht idee.’


  ‘Goh, bedankt.’


  ‘We zitten midden in een moordzaak. Wanneer stel je voor dat ik dat etentje hou?’


  ‘Het is vandaag maandag,’ zei ze, hardop denkend. ‘Richt je op vrijdag. Dan moeten we deze zaak opgelost hebben.’


  Hij volgde haar het kantoorgebouw in. ‘En als dat niet zo is?’


  ‘Dan krijg je van mij toch die avond vrij.’


  ‘En de avond ervoor om alles te organiseren?’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Die ook.’


  ‘In dat geval neem ik je advies en de vrije tijd aan.’


  ‘Hoe ben ik daar nu precies ingetuind?’ vroeg ze.


  Freddie lachte. ‘Ik heb les van de beste gehad.’


  In de ruimte voor JoAnn Smithsons kantoor troffen Freddie en Sam haar aan, samen met een aantal van haar werkneemsters. Ze waren allemaal in tranen.


  ‘O!’ riep Mrs. Smithson toen ze hen zag. ‘Rechercheurs! Iemand is mijn werkneemsters aan het vermoorden! Ik begrijp er niets van.’


  ‘Probeer rustig te blijven, Mrs. Smithson,’ zei Sam. ‘We doen alles wat we kunnen om de dader te vinden.’ Haar wegleidend van de andere vrouwen, vervolgde ze: ‘Ik heb een lijst nodig van al uw werkneemsters – hun namen, adressen, immigratiestatus en verder alles wat u ons over hen kunt vertellen wat relevant zou kunnen zijn.’


  ‘Ik kan u geen persoonlijke informatie over mijn werkneemsters geven.’


  ‘Wilt u de dood van nog een van hen op uw geweten hebben?’


  Mrs. Smithson veegde de tranen van haar wangen. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Werk dan met ons mee, zodat we ervoor kunnen zorgen dat niemand anders iets overkomt.’


  ‘Ik heb een paar minuten nodig om de lijst voor u uit te printen.’


  ‘We wachten wel.’


  Ze haastte zich weg.


  ‘Weet je,’ zei Freddie, ‘we zouden die lijst ook kunnen vergelijken met de kantoren die ze schoonmaakten en kijken of er patronen zijn.’


  ‘Goed idee. Zeg maar tegen Mrs. Smithson dat ze die informatie eraan toevoegt.’


  ‘Komt in orde, baas.’


  Omdat ze toch een paar minuten niets te doen had, belde Sam Lindsey. ‘Heb je al wat voor me, dokter?’


  ‘Opnieuw een zwanger slachtoffer.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Vijftien weken.’


  ‘Dat meen je niet. Wat is hier verdomme toch aan de hand?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Lindsey. ‘Maar ik heb er het volste vertrouwen in dat je er wel achter komt.’


  ‘Heb je nog iets anders gevonden?’


  ‘Sperma, deze keer van maar één man. Weet je, volgens mij is deze vent echt een ontzettend arrogante schoft.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Heb je even?’


  Sam keek het kantoor vol vrouwen rond, die op haar verzoek hard aan het werk waren. Freddie had de coördinatie in handen. ‘Ja hoor.’


  ‘Als ik een kerel was die vrouwen ging verkrachten en vermoorden, dan zou ik toch de tijd nemen om beschermende maatregelen te nemen, zodat ik mijn visitekaartje niet achterliet. Ik denk dat we op zoek moeten naar iemand die zich geen seconde afvraagt of hij ooit gepakt gaat worden. Alsof hij boven zoiets onbenulligs als het strafrecht staat.’


  ‘Dat is een goede theorie,’ erkende Sam. ‘Wat ik nu van je nodig heb, is een bevestiging dat het DNA van het sperma dat bij Maria is gevonden, overeenkomt met dat van die tweede kerel van Regina.’


  ‘Daar zijn we mee bezig. Zodra ik zekerheid heb, bel ik je terug.’


  ‘Fantastisch, bedankt.’ Sam hing op, terwijl Freddie naar haar toe kwam met de lijst die ze Mrs. Smithson had gevraagd uit te draaien. ‘Laten we langs City Hall gaan om uit te zoeken met wie Regina getrouwd was. Als we hem gesproken hebben, gaan we met de immigrantes aan de slag. Om de een of andere reden heeft de dader het op hen voorzien.’


   


  Ongeduldig wachtte Sam tot de ambtenaar in City Hall Regina’s trouwvergunning tevoorschijn had getoverd. ‘Je zou toch denken dat ze dit soort dingen nu allemaal gecomputeriseerd hadden,’ mopperde ze tegen Freddie.


  ‘Dat zou je inderdaad denken.’


  Een paar minuten later keerde de ambtenaar terug met een map in haar handen. ‘Alstublieft.’ Ze legde de map neer op de balie en klapte hem open, zodat Sam en Freddie de kopie van de vergunning konden lezen.


  ‘Seamus O’Grady,’ zei Freddie, terwijl hij de naam opschreef.


  ‘Geef die naam maar meteen door. Laten we kijken of hij in het systeem zit.’


  Terwijl hij met het bureau belde, keerden ze terug naar de auto.


  ‘Raak,’ meldde hij. ‘Een aanklacht wegens inbraak vier jaar geleden. Hij zit nog steeds in zijn proeftijd.’


  ‘Eindelijk een mazzeltje,’ zei Sam. Na een telefoontje naar O’Grady’s reclasseringsambtenaar hadden ze een werkadres, een restaurant op Massachusetts Avenue. ‘Laten we gaan.’


  Ze parkeerden dubbel voor het restaurant en lieten hun badges binnen zien. Een van de serveersters wees naar de keuken, waar ze Seamus achter de grill vonden. Hij had een gemiddelde lengte en bouw, rood haar en blauwe ogen.


  ‘Godsklere,’ zei hij, toen ze hem hun identificatie toonden. ‘Wat nou weer? Ik heb mijn reclasseringsambtenaar gisteren nog gesproken. Wat het ook is, ik heb het niet gedaan.’


  ‘Wanneer heb je Regina voor het laatst gezien?’ vroeg Sam.


  ‘Wie?’


  ‘Je ex, eikel.’


  ‘Shit, die trut?’ Terwijl hij sprak, draaide hij hamburgers om en bakte hij uien. ‘Meer dan een jaar geleden. De grootste vergissing die ik ooit heb gemaakt. Ze wilde alleen een verblijfsvergunning van me, nam me compleet in de maling.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ze verdween zodra de vergunning binnen was. Ik dacht dat ze op bezoek was bij haar moeder, totdat ik echtscheidingspapieren onder mijn neus geschoven kreeg. Had zij even pech dat de alarmbellen van de immigratiedienst meteen gingen rinkelen toen ze een echtscheiding aanvroeg.’


  ‘Trokken ze haar verblijfsvergunning in?’


  Hij knikte. ‘Ze kreeg wel een werkvergunning, maar die was tijdelijk.’


  ‘Heb je haar nooit meer gezien?’


  ‘Nee. Ze had me niet meer nodig, en ik had haar al helemaal niets te vertellen.’


  ‘Hoelang zijn jullie getrouwd geweest?’


  ‘Alles bij elkaar vijftien maanden. Zo’n tien daarvan zijn we echt samen geweest.’


  ‘En al die tijd had je geen idee dat ze je alleen maar gebruikte?’ vroeg Freddie.


  ‘Ik maakte de fout verliefd op haar te worden.’ Even leek hij zich in zijn herinneringen te verliezen, toen kreeg de pijn weer de overhand. ‘Waar gaat dit over? Zit ze in de problemen? Zou me niet verbazen.’


  ‘Ze is zaterdagavond om het leven gebracht,’ antwoordde Sam.


  Midden in het omdraaien van een hamburger bevroor hij. ‘Om het leven gebracht? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze is vermoord in haar flat.’


  ‘Mijn god, niet te geloven.’


  ‘Waar was jij zaterdagavond?’


  Zijn ogen puilden uit. ‘Jullie denken toch niet… Ik had de pest aan haar om wat ze me geflikt heeft, maar ik zou haar nooit iets aandoen.’


  ‘Waar was je?’


  ‘Hier. Van tweeën tot middernacht.’


  ‘En je bent geen moment weg geweest?’


  ‘Niet tot het einde van mijn dienst.’


  ‘Kan iemand hier dat bevestigen?’


  ‘Jazeker, de manager. Hij staat voor in de zaak.’


  Na Seamus’ alibi te hebben gecheckt, verlieten Sam en Freddie het restaurant.


  ‘Weer een dood spoor,’ zei ze.


   


  Gonzo klopte op de deur van het appartement boven dat van Maria en wachtte ongeduldig. Hij had Sam gezegd dat zijn persoonlijke crisis zijn werk niet zou beïnvloeden, maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Zijn lichaam stond strak van de spanning in afwachting van nieuws – wat voor nieuws dan ook – van de kant van Andy.


  De deur ging open, en een vrouw van middelbare leeftijd begroette hem en zijn identificatie met gegrom. ‘Gaat dit over Maria?’ vroeg ze.


  ‘Rechercheur Gonzales, Metro Police. Mag ik u even storen?’


  Ze bekeek hem eens goed voordat ze hem binnenliet.


  ‘Mag ik vragen hoe u heet?’


  ‘Debbie Hopkins.’


  ‘Woont u hier al lang?’


  ‘Zes jaar.’


  ‘En Maria?’


  ‘Een paar jaar, denk ik. Ik kende haar niet zo goed.’


  ‘Als u me iets over haar zou kunnen vertellen, zou dat ons helpen.’


  ‘Ze zei nooit veel, maar ze was niet onaardig. Gewoon stil.’


  ‘Had ze een relatie?’


  ‘Niet dat ik weet, maar ze was niet veel thuis. Ze was vaak aan het werk.’


  ‘Werkte ze alleen voor het schoonmaakbedrijf?’


  ‘Dat weet ik niet. Het leek alsof ze elke nacht werkte. Ik hoorde haar douche ’s ochtends altijd aangaan, omdat de leidingen dan begonnen te tikken.’


  Gonzo’s mobiel ging. ‘Neem me niet kwalijk. Ik moet even opnemen.’


  Ze gebaarde dat hij zijn gang kon gaan.


  Toen hij Lori’s nummer op het schermpje zag staan, sloeg zijn hart een slag over. ‘Hallo?’


  ‘Moest je nou echt maatschappelijk werkers hierheen sturen? Zit je me te fucken of zo?’


  ‘Wacht nou even –’


  ‘Nee, wacht jíj nou even. Ik wou dat ik je nooit had gebeld. Hou je centen en je maatschappelijk werkers en je DNA-testen maar bij je. En blijf verdomme bij ons vandaan.’


  ‘Ik blijf niet bij mijn zoon vandaan, Lori. Het geld en de rest kan me niet schelen. Ik wil mijn kind.’


  ‘Dan zien we elkaar in de rechtbank, want als het aan mij ligt, kom je nooit meer in de buurt van mijn zoon!’


  Voordat hij daar een reactie op kon formuleren, werd er opgehangen. Zijn handen trilden toen hij de telefoon weer in zijn zak stak. Hij nam een moment om tot zichzelf te komen. ‘Sorry voor de onderbreking.’ Hoewel hij het wilde uitschreeuwen van frustratie, dwong hij zich ertoe zijn stem kalm te houden. Hij haalde zijn kaartje uit zijn zak en gaf dat aan Debbie. ‘Als er nog iets in u opkomt dat van belang kan zijn voor het onderzoek, belt u me dan, alstublieft.’


  ‘U zou met Mrs. Ellison in 4B moeten gaan praten. Volgens mij was zij bevriend met Maria.’


  ‘Bedankt,’ zei Gonzo, blij dat hij uit de benauwde flat kon vertrekken.


  Eenmaal buiten ging hij op de stoep zitten en zoog diepe ademteugen koele, frisse lucht naar binnen. Toen hij erin was geslaagd tot bedaren te komen, pakte hij zijn mobiel weer om Andy te bellen.


  Zodra de advocaat aan de lijn kwam, zei Gonzo: ‘We hebben een probleem.’


   


  Sam klopte op de deur van de flat van Selina Rameriz. Ze hadden het niet-immigrantengedeelte van de werknemerslijst aan McBride en Tyrone gegeven. ‘Miss Rameriz,’ riep Sam, terwijl ze klopte. ‘Metro Police. We willen met u over Regina en Maria praten.’


  ‘Ik heb niets te vertellen,’ zei een klein stemmetje in de flat. Hoewel ze heel goed te verstaan was, had ze een accent. Mrs. Smithson had hun verteld dat Selina Colombiaans was.


  ‘Miss Rameriz, doet u alstublieft de deur open. We willen alleen met u praten. We komen u niet arresteren.’


  ‘Laat jullie badges eens zien.’


  Sam en Freddie hielden hun badges voor het kijkgaatje.


  Er ging nog een minuut voorbij voordat ze hoorden dat er sloten werden opengedaan en grendels opzijgeschoven. Toen de deur openging, verscheen er een kleine, jonge vrouw met donker haar en een donkere huid. Ze sloeg haar armen beschermend om zich heen. ‘Wat willen jullie?’ Haar roodomrande ogen schoten van Sam naar Freddie en daarna naar de gang achter hen.


  ‘Heb je bedreigingen ontvangen, Selina?’ vroeg Sam.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Iemand is de mensen aan het vermoorden met wie ik werk. Ik ben bang.’


  ‘Zou je iemand weten met wie beiden een relatie hadden en die hun kwaad zou willen doen?’


  Weer schudde ze haar hoofd.


  ‘Deed je wel eens dingen met een van hen buiten het werk om?’


  ‘Nee.’


  ‘Kun je ons vertellen of ze misschien andere vrienden of vriendinnen hadden? Waren er mannen met wie ze uitgingen?’


  ‘Nee, het spijt me. Daar weet ik niets van.’


  Sam wierp een blik op Freddie.


  Hij overhandigde Selina zijn kaartje. ‘Als er iets in je opkomt dat behulpzaam zou kunnen zijn voor het onderzoek, of als je je bedreigd voelt, bel me dan.’


  Ze nam het kaartje aan, sloot de deur, schoof er weer een paar grendels voor en draaide sleutels om.


  ‘Dat arme kind is doodsbang,’ zei Freddie, toen ze buiten waren.


  ‘Ik heb sterk het gevoel dat ze meer weet dan ze zegt.’


  ‘Ik ook. Als ze hen nauwelijks kende, waarom zag ze er dan uit alsof ze de hele nacht had liggen huilen?’


  ‘Goed punt. We houden haar op onze lijst van mensen met wie we gaan praten als we met de anderen nergens komen. Misschien krijgen we iets uit haar los als we haar naar het bureau halen. Wie is de volgende?’


  




  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Na nog vijf andere werkneemsters van Capitol Cleaning Services te hebben gesproken met hetzelfde resultaat, keerden Sam en Freddie aan het eind van hun dienst naar het bureau terug. Gefrustreerd omdat de vrouwen met wie ze hadden gesproken totaal niet hadden meegewerkt, verzamelde Sam de andere rechercheurs die aan het moordonderzoek werkten in de vergaderzaal voor een update.


  ‘Laat iemand me alsjeblieft vertellen dat hij of zij iets heeft waarmee we aan de slag kunnen,’ zei ze. ‘Ik begin echt doodziek te worden van deze zaak.’


  ‘Ik heb misschien iets interessants gevonden,’ zei Jeannie McBride.


  ‘Waar kom jij ineens vandaan?’ McBride maakte deel uit van het team dat de derde dienst draaide. ‘Moet jij niet in bed liggen?’


  Jeannie lachte enigszins schaapachtig. ‘Ik kon niet slapen, dus ik ben maar weer aan het werk gegaan.’


  ‘Horen jullie dat, jongens? Wat een toewijding.’ Genietend van de vuile blikken van de mannelijke rechercheurs en de brede glimlach van Jeannie gebaarde Sam dat ze door moest gaan.


  ‘Ik ben een beetje dieper gaan graven in de financiële situatie van Regina en Maria. Ze hebben allebei onlangs grote bedragen naar hun families thuis overgemaakt. Maria vijfenzeventighonderd en Regina vijfduizend.’


  Sam floot zachtjes tussen haar tanden. ‘Waar halen schoonmaaksters die zeventien dollar per uur verdienen dat soort bedragen vandaan?’


  ‘Ze moeten er iets naast hebben gedaan: drugs, gokken, prostitutie,’ zei Freddie. ‘Iets wat veel geld oplevert.’


  ‘Zouden ze zo’n risico hebben genomen, terwijl ze er alles voor overhadden om in dit land te blijven?’ vroeg Gonzo. ‘Als ze gepakt waren, zouden ze meteen uitgezet zijn.’


  ‘Ze zouden het risico nemen als zij – en hun families – het geld echt nodig hadden,’ merkte Jeannie op.


  ‘En de baby’s vormen een verzekering dat ze hier kunnen blijven als de rest mislukt.’ Sam hoorde de puzzelstukjes op hun plaats vallen. ‘Ik zou echt heel graag willen weten wie de vader van Maria’s kind was.’


  ‘Haar buurvrouw, Mrs. Ellison, was bevriend met Maria,’ rapporteerde Gonzo. ‘Maar zij zegt dat ze haar nooit met een man heeft gezien en dat ze haar ook nooit iets heeft horen zeggen over een relatie.’


  ‘Check of ze de laatste tijd heeft gereisd,’ zei Sam tegen Cruz. ‘Kijk of ze in haar eigen land is geweest. De vader zou iemand daar kunnen zijn. Praat met de familie.’


  Cruz knikte en maakte een aantekening.


  ‘Ik zou ook graag van beide families willen weten waar volgens hen het geld vandaan kwam. Wat ze is verteld, zal niet waar zijn, maar ik wil hun uitleg over de afkomst van het geld weten.’


  Freddie voegde dat aan zijn lijstje met opdrachten toe.


  ‘Hebben jullie nog overeenkomsten gevonden wat de kantoren betreft die ze schoonmaakten?’ informeerde Sam.


  ‘Ze werkten allebei in het Hartgebouw,’ antwoordde rechercheur Arnold. ‘Behalve het kantoor van Lightfeather maakte Regina ook die van Ackerman en Cook schoon.’


  ‘Aha, onze oude vriend senator Cook.’ Sam wierp een blik op Freddie. Vanwege een paar niet erg vriendelijke opmerkingen die de senior senator uit Virginia tegen Nick had gemaakt over Julian Sinclair, de kandidaat voor de Hoge Raad, hadden Sam en Freddie de senator verhoord nadat Julian was vermoord. Cook had daar, op zijn zachtst gezegd, niet goed op gereageerd.


  ‘Maria maakte de kantoren van Lewis, Cappuano, Trent en Stenhouse schoon,’ vervolgde Arnold, haar nerveus aankijkend terwijl hij Nicks naam mompelde.


  ‘Nog eentje die we kennen,’ zei ze. Senator en partijleider William Stenhouse was een gezworen vijand van de vroegere senator Graham O’Connor, John O’Connors vader. Sam had Stenhouse ondervraagd tijdens het onderzoek naar de moord op John O’Connor, en net als zijn collega Cook had Stenhouse hoogst verontwaardigd en furieus gereageerd op de implicatie dat hij iets met een moord te maken zou kunnen hebben. ‘Heel interessant. Om helemaal open en eerlijk te zijn, Nick heeft verteld dat hij Maria kende en dat zij zijn kantoor schoonmaakte.’


  De rechercheurs reageerden met instemmend gemompel. Ze vond het vreselijk wanneer haar twee werelden op deze manier met elkaar in aanraking kwamen.


  ‘Ik wil dat iemand Selina een tijdje in de gaten houdt,’ besloot Sam. ‘Ze hield vandaag iets achter toen we haar spraken. Ik wil weten wat dat is.’


  ‘Tyrone en ik nemen de eerste wacht vanavond wel op ons,’ zei Jeannie.


  ‘Uitstekend. Laat hun foto’s nog een keer in de lokale winkels, markten en restaurants zien. We moeten nog meer van hun kennissen zien te vinden. Zorg dat ik wat in handen krijg om mee te werken.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Ik zie de rest van jullie morgen.’


   


  Terwijl ze allemaal de vergaderruimte uit liepen, gebaarde Gonzo naar Cruz dat hij hem moest volgen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Cruz, toen ze alleen waren.


  ‘Dat gedoe met Gibson…’


  Cruz kreunde. ‘Man, wat een puinhoop. We hebben het totaal verkloot, en als hij vrijgelaten wordt…’


  ‘Ja, het vreet aan me.’


  ‘Het blijft maar in mijn hoofd rondspoken. Waarom hebben we niet op het huiszoekingsbevel gewacht?’


  ‘Omdat we wisten dat we hem hadden, en we wilden die schoft pakken voor wat hij Sam had geflikt.’


  ‘Ja.’ Cruz klonk berouwvol. ‘Ik wou dat we het over konden doen.’


  ‘Nou dat kan niet, maar zoals ik het zie, zijn we haar nu wel wat verschuldigd.’


  ‘Je meent het.’


  ‘Dus laten we hard aan het werk gaan om die vroegere bewoners van Reese’ huis op te sporen. De mensen die daar voor Reese woonden, moeten iets over de aanslag op haar vader weten. Kan me niet schelen wat we moeten doen…’


  ‘Helemaal mee eens. Wat er ook moet gebeuren.’


  ‘Ik ga over de volgende stap nadenken, en dan laat ik het je weten.’


  ‘Ik denk met je mee.’


  ‘Mooi.’


  ‘Verder alles goed met je?’ vroeg Freddie. ‘Je leek een beetje afwezig vandaag.’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Gonzo, verrast door de vraag. Hoewel hij zijn uiterste best deed zijn persoonlijke problemen verborgen te houden, viel het kennelijk iedereen op dat hij gespannen was. ‘Alles gaat prima. Tot morgen.’


  ‘Oké. Tot dan.’


  Nadat Cruz was weggelopen, pakte Gonzo zijn mobiel om Christina te bellen. ‘Kun je al weg?’ vroeg hij, toen ze had opgenomen.


  ‘Bijna. Waarom? Wat is er?’


  ‘Klotedag. Ik heb je nodig.’


  Ongetwijfeld verbaasd door die bekentenis zei ze: ‘Ik ben er voor je. Wat kan ik doen?’


  ‘Kun je over een uur bij mij thuis zijn?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken. Er is geen plek ter wereld waar ik liever zou zijn.’


  Overweldigd door een golf van emoties sloot Gonzo zijn ogen en legde zijn hoofd tegen de muur. ‘Dat geldt ook voor mij.’


  Nadat hij het gesprek had beëindigd, bleef hij even staan om zich te verbijsteren over de recente veranderingen in zijn leven. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit de woorden ‘ik heb je nodig’ tegen een vrouw had uitgesproken, en het was onvoorstelbaar dat hij zijn hele leven overhoop zou gaan gooien voor een baby van wiens bestaan hij drie dagen geleden nog geen weet had. Maar de eerlijkheid gebood hem toe te geven dat hij Christina nu meer nodig had dan hij ooit iemand nodig had gehad, en hij had er alles voor over om de voogdij over zijn zoon te krijgen.


  Met die gedachte pleegde hij nog een telefoontje, naar de vriend die hem aan Lori had voorgesteld.


  ‘Hé, maat,’ zei zijn vriend Mark, toen hij had opgenomen. ‘Dat is een tijd geleden.’


  ‘Te lang. Hoe gaat het met je?’


  ‘Zijn gangetje. En met jou?’


  ‘Ik heb een probleempje waarmee je me misschien zou kunnen helpen.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Herinner je je Lori Phillips nog?’


  ‘Jazeker. Wat is er met haar?’


  ‘Weet jij iets van het kind waarvan ze onlangs is bevallen?’


  ‘Ik heb er iets over gehoord, ja. En?’


  ‘Ze zegt dat het van mij is.’


  ‘Shit! Echt waar?’


  ‘Ik heb hem gisteren gezien. Hij lijkt op me. Hij heeft mijn kuiltje in zijn kin.’


  ‘Wauw. Ik wist niet dat jullie zo’n heftige relatie hadden gehad.’


  ‘Dat hadden we ook niet. Echt niet. Maar kennelijk is er niet veel voor nodig.’


  Mark lachte ietwat nerveus. ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Het geval is dat ik niet zo blij ben met hoe ze wonen. Weet je iets van die Rex af, die bij haar rondhangt?’


  Mark floot tussen zijn tanden. ‘Rex Connolly?’


  Bingo. Gonzo schreef de naam op. ‘Ik ken zijn achternaam niet.’


  ‘Heel veel tatoeages? Ruig uitziende kerel?’


  ‘Dat is hem. Wie is die gozer?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar Sara zegt dat Lori best wel serieus iets met hem heeft.’ Marks zus Sara was een goede vriendin van Lori. ‘Ik dacht dat het kind van hem was.’


  ‘Dus ze hebben al een tijdje wat?’


  ‘Een jaar misschien. Hoe zit het met het kind? Wat ga je doen?’


  ‘Daar ben ik over aan het nadenken,’ antwoordde Gonzo, doelbewust vaag. Hij had jaren geleden samen met Mark in een honkbalteam gespeeld en beschouwde hem als een vriend, maar hij wilde niet dat Lori te horen kreeg dat hij voogdij wilde gaan aanvragen. ‘Doe me een lol en vertel Sara of Lori niet dat je me gesproken hebt, oké?’


  ‘Geen probleem. Laat maar weten als ik nog iets voor je kan doen.’


  ‘Doe ik.’ Hij had al gekregen wat hij nodig had. ‘Bedankt.’


  Gonzo beëindigde het gesprek en keerde terug naar de rechercheursruimte op het moment dat Sam uit haar kantoor vertrok.


  ‘Ben je nog steeds hier?’ vroeg ze.


  Gonzo keek om zich heen. Het was druk, omdat de wisseling van de wacht nog aan de gang was. ‘Vind je het erg als ik je kantoor even gebruik?’


  Ze bestudeerde hem een tijdje. ‘Nee hoor. Doe wel de deur op slot als je klaar bent.’


  ‘Zal ik doen. Bedankt.’


  ‘Tot morgen.’


  Gonzo was opgelucht dat ze vertrok zonder vragen te stellen. Hij liep haar kantoor in en sloot de deur achter zich. Terwijl hij wachtte totdat haar computer was opgestart, dacht hij aan wat Andy had gezegd: dat hij op zoek moest naar iets wat ze in de rechtszaal konden gebruiken om te bewijzen dat het kind bij hem beter af zou zijn dan bij zijn moeder. Ondertussen had Andy een verzoek ingediend om een DNA-test af te nemen.


  Gonzo typte Rex’ naam in en werd verrast toen hij vijf Rex Connolly’s in het systeem vond. Hij bekeek de politiefoto’s, half hopend dat hij er een zou vinden die hij herkende en half hopend dat dat niet zou gebeuren. De vijfde foto was zijn man. Met bonkend hart klikte Gonzo op de link om het strafblad te openen.


  Veelvuldig gearresteerd wegens drugshandel en drugsbezit, aangeklaagd voor inbraak, maar die aanklacht werd later ingetrokken, en een verzegeld jeugdstrafblad. Bijna misselijk van ongerustheid drukte Gonzo het strafblad af. Omdat hij nu toch bezig was met dingen die hem zijn ontslag zouden kunnen opleveren, typte hij Lori’s naam in en zag tot zijn grote schrik dat ook zij onlangs wegens drugsbezit was gearresteerd. De zaak was zes maanden eerder voorgekomen, en ze had een proeftijd van vijf jaar gekregen.


  ‘Hebbes,’ fluisterde hij, terwijl hij ook dit strafblad printte.


  De laatste actie die Gonzo ondernam en hem zijn ontslag kon opleveren, was het faxen van de informatie naar Andy’s kantoor. Hij bleef bij de faxmachine staan tot alle zeven pagina’s verstuurd waren. Toen pakte hij ze op en draaide zich om, op weg naar huis.


  ‘Overuren aan het draaien, rechercheur?’ vroeg inspecteur Stahl.


  Gonzo schrok zich rot. ‘Ik moest alleen nog wat papierwerk afmaken.’


  ‘Wat ben je gespannen.’


  ‘Is dat zo?’ Gonzo wilde alleen maar zo snel mogelijk vertrekken, en het laatste waar hij zin in had was een babbeltje met zijn onaangename ex-baas. ‘Ik verwachtte gewoon niet dat iemand me zou besluipen.’


  ‘Ik besloop je niet,’ zei Stahl, terwijl zijn vele onderkinnen verontwaardigd schudden.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen, inspecteur?’


  ‘Nee hoor.’


  ‘Dan ga ik ervandoor.’ Gonzo stak de strafbladen onder zijn arm, pakte zijn jas en voelde Stahls kraaloogjes een gat in zijn rug branden, toen hij maakte dat hij wegkwam. Pas op het moment dat hij in zijn auto zat, slaagde hij erin diep adem te halen. Toen hij bij zijn huis was aangekomen, belde hij direct Sam.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde je even laten weten dat Stahl vanavond in de rechercheursruimte aan het rondsluipen was.’


  ‘Waar was hij naar op zoek?’


  ‘Dat wilde hij niet zeggen, maar zoals gewoonlijk gedroeg hij zich raar. Ik vond dat ik het je moest vertellen.’


  ‘Bedankt, goed om te weten,’ mompelde ze. ‘Ik wou dat hij op de verklikkersafdeling bleef waar hij thuishoort.’ Sinds Stahl naar Interne zaken was overgeplaatst en Sam zijn oude positie had overgenomen, probeerde hij haar voortdurend dwars te zitten.


  ‘Dat zou inderdaad prettig zijn.’


  ‘Ik wil wedden dat hij iets te maken heeft met die situatie met Gibson.’


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg Gonzo.


  ‘Ik zie hem er wel voor aan.’


  ‘Hij is de duivel in eigen persoon. Waarom ontslaan ze hem niet?’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat proberen. Ben je iets opgeschoten met je eigen probleem?’


  ‘Ik heb gevonden wat ik nodig had.’


  ‘Mooi.’


  ‘Bedankt voor je hulp.’


  ‘Graag gedaan.’


  Gonzo beëindigde het gesprek en legde zijn hoofd op het stuur, zichzelf dwingend door de paniek heen te ademen die in zijn lichaam rondcirkelde. Zijn wereld stond op zijn kop, en hij had geen enkele controle meer over zijn leven. Een klopje op het raam onderbrak zijn gedachten. Toen hij opkeek, zag hij Christina op hem staan wachten.


  Hij pakte de sleutels en stapte uit de auto.


  Ze stak haar hand naar hem uit.


  Op het moment dat hij zijn vingers met die van haar verstrengelde, leek de wereld weer rechtop te staan. Verbluft en ademloos staarde hij haar aan. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij.


  Ze hapte naar adem. ‘Je… je…’


  Ineens besefte hij dat hij dit verkeerd aanpakte. Nadat hij zijn sleutels in zijn zak had gestopt, hief hij zijn handen op, legde die om haar gezicht en streek teder met zijn lippen over de hare. ‘Ik hou van je.’


  Haar blauwe ogen vulden zich met tranen. ‘Echt?’


  Hij knikte en kuste haar weer. ‘Ik schrok me ook rot.’


  Christina lachte door haar tranen heen en liet zich in zijn armen naar zijn huis leiden. Hij had geen idee of het er een rotzooi was, maar hij vermoedde dat het haar niets zou kunnen schelen.


  Binnen draaide ze zich om en pakte zijn handen vast. Met een verlegen glimlach rond haar prachtige mond zei ze: ‘Ik hou ook van jou.’


  Dat was precies wat hij moest horen en precies wat hij nooit had verwacht te vinden. Gonzo legde zijn voorhoofd tegen het hare.


  ‘Wat is er vandaag gebeurd?’ vroeg ze.


  Hij schoof de jas van haar schouders en liet hem op de vloer vallen. ‘Later,’ zei hij, haar dwingender kussend. ‘Ik vertel het je later.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en gaf zich aan hem over.


  




  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Op zoek naar de beste bruiloftplanner die er bestond, nam Nick contact op met de bron waarop hij altijd kon vertrouwen: zijn tweede moeder, Laine O’Connor.


  ‘Senator!’ zei ze, toen ze de telefoon had opgenomen. ‘Wat een ontzéttend leuke verrassing.’


  Nick glimlachte vanwege de uitbundige begroeting. Vanaf de eerste keer dat John hem mee naar huis had genomen hadden Laine en haar man, Graham, Nick opgenomen in hun gezin. Na Johns dood hadden ze heel duidelijk gemaakt dat er niets zou veranderen; Nick zou altijd erelid van de familie O’Connor blijven.


  ‘Hoe gaat het, lieverd?’ vroeg ze.


  ‘Goed. En met jou?’


  ‘Ach, je weet wel,’ verzuchtte ze, ‘goede dagen, slechte dagen.’


  Nick hoorde de pijn in haar stem en had vreselijk met haar, met hen allemaal, te doen. ‘Ik mis hem,’ zei hij. ‘Soms vergeet ik dat hij er niet meer is, en dan komt het allemaal ineens weer boven…’


  ‘Hij zou zo trots op je zijn, Nick. Ik zag de universiteitsbijeenkomst op het nieuws. De mensen in Virginia zijn dol op je!’


  ‘Ik weet niet precies wat ik heb gedaan om zo’n opkomst te verdienen.’


  ‘Je bent te hulp geschoten toen ze je nodig hadden.’ Haar stem stokte. ‘Je bent te hulp geschoten toen wíj je nodig hadden.’


  ‘Nou, op dit moment heb ik jou nodig,’ zei hij, het gesprek een opgewektere kant op sturend, voordat hij de controle over zijn emoties verloor. Hij vond het nog steeds moeilijk om over de gewelddadige dood van zijn beste vriend te praten, en hij wist dat zij hetzelfde ervoer.


  ‘Wat kan ik voor je betekenen?’


  ‘Sam en ik zijn op zoek naar een bruiloftplanner. Iemand die Washington kent, die de miljoenen details kan afhandelen en ons alles uit handen neemt. Ken jij zo iemand?’


  ‘Dan moet je Shelby Faircloth hebben.’


  ‘Wie?’


  ‘Lizbeths vriendin uit Georgetown. Zij is degene bij wie je moet zijn voor bruiloften in Washington.’


  ‘Denk je dat ze erin geïnteresseerd zou zijn om die van ons te organiseren?’


  Laine grinnikte. ‘Meen je dat nou? Jullie twee zijn hét stel van het jaar. Ze zou er een moord voor doen om de kans te krijgen jullie bruiloft te verzorgen.’


  ‘Ik wil niet dat ze er een moord voor doet. Ik probeer ervoor te zorgen dat Sam een hele dag vrij krijgt, en het laatste wat ze dan nodig heeft, is nog een lijk.’ Nick kromp ineen, omdat hij besefte dat het te snel was om luchtig over moord te doen, vooral tegenover Johns moeder. ‘Sorry. Dat was niet grappig.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen voor een grapje, lieverd. We kunnen allemaal wel wat meer luchthartigheid in ons leven gebruiken deze dagen. Zal ik contact met Shelby opnemen voor je ?’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Wil je haar vragen om rond negen uur bij mij thuis langs te komen.’


  ‘Vanavond?’


  ‘Als ze het wil doen, zeg haar dan dat ze dertig minuten heeft om ons te overtuigen haar in te huren.’


  ‘Ik zal het doorgeven.’


  ‘En hou 26 maart vrij.’


  ‘Van dít jaar?’


  ‘Waarom zegt iedereen dat toch steeds? Onder wie de bruid zelf?’


  Nogmaals moest Laine grinniken. ‘Als iemand het voor elkaar krijgt, Nick Cappuano, dan ben jij het wel.’


  ‘Daar zullen we snel genoeg achter komen. Hoe gaat het met Graham?’


  ‘Ach lieverd, soms vraag ik me af of hij ooit nog de oude wordt. De dubbele klap van Johns dood en vlak daarna die van Julian… Ik weet het niet.’


  ‘Ik moet binnenkort eens bij hem langs.’


  ‘Dat zal hij leuk vinden. Waarom komen Sam en jij zondag niet bij ons eten?’


  Zijn agenda naar zich toe trekkend, probeerde Nick al een manier te vinden om zijn programma zodanig aan te passen dat hij bij het wekelijkse etentje van de familie op zondag kon zijn. Sinds het begin van de verkiezingscampagne was hem dat nog niet gelukt. ‘Ik kan, maar ik weet niet zeker of het haar lukt. Ze heeft weer een pittige klus gekregen.’


  ‘Dat geval met Henry, neem ik aan.’


  ‘Ja.’


  ‘Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Arme Annette.’


  ‘Ken je haar goed?’


  ‘We zijn al jaren bevriend. Ze zal niet weten waar ze het moet zoeken. Het gerucht gaat dat hij ontslag neemt. Heb jij daar iets over gehoord?’


  ‘Nog niets definitiefs.’


  ‘Het zou misschien het beste zijn, voor Annette en de kinderen.’


  ‘Ja, dat zou kunnen.’


  ‘Ik weet zeker dat je het wel van Terry zult horen, maar hij komt deze week thuis. Ik denk dat die twee extra weken precies waren wat hij nodig had. Het was aardig van je dat je zijn baan voor hem hebt aangehouden.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om met hem samen te werken.’ En dat meende hij. Hij had de baan van plaatsvervangend stafchef op zijn kantoor aan Johns oudere broer Terry aangeboden, op voorwaarde dat die ten minste dertig dagen in een afkickcentrum voor alcoholisten doorbracht. Op eigen initiatief had Terry er twee weken aan vastgeplakt, wat Nick opvatte als een teken dat Terry vastbesloten was nuchter te blijven. ‘Nou, ik zal je niet langer ophouden. Bedankt voor de informatie over de bruiloftplanner.’


  ‘Ik ben blij dat ik kon helpen.’


  ‘Absoluut. Doe Graham de groeten van me. Ik ben er zondag.’


  ‘Tot dan.’


  Nick legde de telefoon neer en pakte de ingelijste foto van John en hemzelf die op het dressoir stond. Blond, knap en ontzettend charmant was John O’Connor geweest, en hij had alles gehad wat een man maar zou kunnen wensen, totdat zijn twintigjarige zoon hem in een woedeaanval had vermoord. Terwijl Nick naar de man staarde die hij als een broer beschouwde, besefte hij dat er door zijn dood nog iets ontbrak wat hij snel nodig zou hebben: een getuige voor zijn huwelijk.


   


  Sam bracht de avond door met het bekijken van de websites van de senatoren van wie de kantoren door de vermoorde vrouwen waren schoongemaakt. Lightfeather, Ackerman, Stenhouse, Trent, Lewis, Cook en ten slotte Cappuano. Sinds hij senator was geworden, had Sam Nicks site niet meer bezocht, en zijn foto had haar meteen te pakken. ‘Wauw,’ zei ze. ‘Moet je dat eens zien.’ De manier waarop hij, lang, knap en gedistingeerd, met een zwart pak aan en een serieuze glimlach op zijn gezicht, autoriteit uitstraalde, wond haar direct op.


  ‘Wat ben je aan het bekijken?’ vroeg Nick, terwijl hij de kamer in liep.


  Beschaamd dat ze met open mond naar de foto van haar verloofde zat te staren, draaide ze haar stoel naar hem om. ‘Jou, eerlijk gezegd.’


  Verward trok hij zijn wenkbrauwen samen. ‘Wat is er met mij?’


  Sam draaide zich weer terug, zodat hij het computerscherm kon zien. ‘Ik vind die foto echt geweldig!’


  ‘O ja? Ik vond hem zelf een beetje suf.’


  ‘Eh… nee. Absoluut niet suf.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Geen wonder dat de stadions vol met vrouwen zitten, wanneer jij komt spreken.’


  ‘Hou op.’ Er verschenen twee schattige blosjes op zijn wangen. ‘Wat doe je trouwens op mijn website?’


  ‘Het was iets wat mijn vader zei. Na het werk ben ik even bij hem langsgegaan.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat mensen alleen de hulp vermoorden als die te veel weet.’


  ‘Wat heeft dat te maken met mijn site?’


  ‘Ik heb gewoon de sites bekeken van alle senatoren voor wie ze hebben gewerkt – en die van jou meer uit nieuwsgierigheid wat langer.’


  ‘Waar ben je naar op zoek?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Iets wat jullie zevenen verbindt.’


  ‘Wie zijn de andere zes?’


  Sam noemde de namen op.


  Nick ging zitten. ‘Er staat een aantal zwaargewichten op die lijst.’


  ‘Wat hebben ze gemeen?’


  ‘Ackerman, Cook, Lightfeather en ikzelf zijn democraten. Stenhouse, Lewis en Trent republikeinen. Ackerman en Stenhouse zijn partijleiders. Cook en Lewis zitten al meer dan dertig jaar in de Senaat, maar Trent is relatief nieuw. De gouverneur in Oregon heeft hem aangesteld, nadat Tornquist zichzelf met een schandaal onmogelijk had gemaakt, en later werd Trent zelf gekozen. Hij zit nog in zijn eerste volle termijn.’


  ‘Een paar van hen zitten in dezelfde commissies. Is er misschien kwaad bloed tussen hen, zoals tussen Graham en Stenhouse?’


  ‘Ik zou daar eens naar kunnen kijken. Ik laat het je weten.’


  ‘Doe het voorlopig heel onopvallend. Ik wil nog niet dat ze weten dat ik met ze bezig ben.’


  ‘Denk je echt dat het een van hen was?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ik heb eigenlijk geen idee. Dit onderzoek gaat nog helemaal nergens naartoe. We hebben twee dode immigrantes, beiden zwanger, die voor een bedrijf werkten dat schoonmaakdiensten aan het Congres levert. Een van hen had een relatie met een senator, was zwanger van hem en had een onzekere immigratiestatus. En ondanks Lightfeathers waterdichte alibi, kan ik niet anders dan me afvragen hoe het mogelijk is dat hij niets met de moord op haar te maken had. Hij had zoveel te verliezen.’


  ‘Maar je focust je niet op hem, toch?’


  ‘Op het moment niet. Ik heb alleen het gevoel dat ik iets over het hoofd zie – iets wat zo enorm is, dat ik er te dicht op zit en het niet meer zie.’


  Hij pakte haar hand, trok haar uit haar stoel en op zijn schoot. ‘Wat jij nodig hebt,’ zei hij, de spanning uit haar schouders masserend, ‘is een aantal uur niet aan de zaak denken, wat liefdevolle aandacht en slaap.’


  ‘Mmm.’ Sam zuchtte. ‘Daar ben je heel goed in. Als je niet herkozen wordt, kun je altijd nog als masseur aan de slag.’


  Nick lachte en drukte een kus boven op haar hoofd. ‘Weet je nog hoe je Julians zaak hebt opgelost? Hoe alle stukjes op hun plaats vielen, terwijl je lag te slapen?’


  ‘In het ziekenhuis met een bonkend hoofd vanwege een hersenschudding en veertig hechtingen rond mijn haargrens die ongelofelijk prikten.’ Ze waren destijds beiden gewond geraakt in een auto-ongeluk, nadat ze door bendeleden waren beschoten. ‘Misschien zou je me een klap op mijn hoofd moeten geven in plaats van een massage.’


  ‘Waar het om gaat is dat je afstand moet nemen om het geheel in perspectief te kunnen zien.’


  Zijn kundige vingers deden haar kreunen. ‘Dus geen klap op mijn hoofd?’


  ‘Nee.’


  De deurbel ging, waardoor Sam weer in de werkelijkheid terugkwam.


  ‘Dat zal je bruiloftplanner zijn,’ zei hij.


  Ze kreunde weer. ‘Moet dat echt nu?’


  Hij schoof haar van zijn schoot en stond op. ‘Dit was jouw geweldige idee, weet je nog wel?’


  ‘Ik heb nu al een hekel aan haar.’


  ‘En ik heb al medelijden met haar.’


  ‘Ja hoor, ik hou ook van jou.’


  Lachend gaf hij haar een duwtje richting de deur.


  Op de stoep stond het kleinste elfenvrouwtje dat Sam ooit had gezien. Het elfje stak haar hand uit. ‘Shelby Faircloth, tot uw dienst,’ zei ze. Haar zuidelijke accent was zwaar en charmant. Ook al moest ze begin veertig zijn, ze kon gemakkelijk voor een vijfentwintigjarige doorgaan.


  Sam voelde zich altijd net een Amazone naast kleine blondines als Shelby en Christina Billings.


  ‘Kom binnen,’ zei Nick. ‘Kan ik iets voor je inschenken? Een glas wijn misschien?’


  ‘O, dat zou ik zalig vinden. Ik heb echt een heel lange dag achter de rug.’


  Terwijl Nick de wijn ging halen, nam Sam een moment om Tinkelbel eens goed te bekijken. Ze droeg een roze mantelpakje en torenhoge roze naaldhakken, die Sam deden denken aan de hakken waar assistent-officier van justitie Charity Miller zo dol op was.


  Bij een andere vrouw zou die overvloed aan roze belachelijk hebben geleken. Bij Shelby Faircloth klopte het gewoon.


  ‘Ik vind het ongelofelijk dat we elkaar nog nooit hebben ontmoet,’ zei Nick, terwijl hij Shelby een glas rode wijn overhandigde.


  ‘Ik kom niet vaak op de boerderij,’ zei ze, doelend op het huis van de O’Connors in Leesburg. ‘Maar ik zie Lizbeth en Royce op feestjes, en soms heb ik het genoegen haar ouders te ontmoeten. Ik weet dat ik niets kan zeggen wat troost biedt, maar Johns dood heeft me veel verdriet gedaan.’


  ‘Dank je. Het was een groot verlies voor ons allemaal.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Shelby nam nog een slokje wijn en zette het glas daarna op tafel. ‘Nou, jullie hebben me slechts dertig minuten gegeven om jullie ervan te overtuigen me in te huren, dus kan ik maar beter geen tijd verspillen. Als ik de vrije hand zou krijgen en alles kon doen wat ik wilde voor jullie twee, dan zou ik de dienst laten plaatsvinden in de St. John’s Episcopal Church, de “kerk van de presidenten”, met meteen daarna een receptie in het pas gerenoveerde Hay-Adams. Ik zie voor me hoe jullie hand in hand H Street oversteken met het Witte Huis op de achtergrond.’ Ze leunde achterover en zuchtte, helemaal opgaand in haar eigen visioen. ‘Het oude Washington, klassiek, tijdloos. Net als jullie twee.’


  Sam en Nick wisselden een blik uit. Hoewel Sam eigenlijk wilde braken vanwege Shelby’s beschrijving van hen tweeën, moest ze toegeven dat ze de bruiloft helemaal voor zich zag, en dat het beeld haar niet tegenstond.


  ‘Wat vinden jullie ervan?’ vroeg Shelby.


  ‘Ik ben nieuwsgierig,’ zei Nick. ‘Denk je dat je deze klassieke tijdloze bruiloft in zes weken kunt organiseren?’


  ‘O, absoluut. De hele stad zal staan te springen om hier aan deel te mogen nemen.’


  ‘En jij zorgt ervoor dat al dat gespring heel ver van ons vandaan gebeurt?’ vroeg Sam.


  ‘Zo ver als menselijk mogelijk is. Dat is waarvoor jullie me inhuren.’


  ‘En hoeveel zouden we je voor die bescherming betalen?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Nick. ‘Hoeveel het ook kost om de bruiloft zo stressvrij en perfect mogelijk te maken, ik betaal het.’


  Sam vroeg zich af of hij gek was geworden. ‘Wacht eens even –’


  Hij boog zich naar haar toe om de woorden van haar lippen te kussen. ‘Daar gaan we later wel over bekvechten.’


  ‘Gossie,’ zei Shelby, ‘op tv zijn jullie al schattig, maar in het echt zijn jullie om op te vreten.’


  Dat leverde haar een boze blik van Sam op.


  ‘Ons schattig noemen neemt de bruid zeker niet voor je in,’ merkte Nick met een glimlach op.


  Shelby deed een armzalige poging haar grijns te verbergen en stond op. ‘Staat genoteerd. Ik wil niet langer blijven dan ik welkom ben. Zal ik jullie een prijsopgave sturen met ideeën voor de bloemen en een paar andere details die ik in mijn hoofd heb? Ondertussen kunnen jullie mijn website bekijken waarop foto’s staan van andere bruiloften die ik heb gedaan, plus aanbevelingen, referenties en al dat soort dingen.’


  Nick en zij wisselden kaartjes uit.


  ‘Het klinkt goed,’ zei hij. ‘Bedankt.’


  ‘Zijn beide plekken die je noemde toegankelijk voor gehandicapten?’ vroeg Sam.


  ‘Absoluut. Ik zou ze anders nooit hebben voorgesteld.’


  ‘Vind je het erg als ik je Tinkelbel noem?’


  Shelby lachte. ‘Helemaal niet. Ik zie mezelf graag als een soort toverfee.’


  ‘Dat is precies wat we op het moment nodig hebben.’


  Shelby schudde Sam en Nick de hand. ‘Het was heel leuk om jullie te ontmoeten. Ik beloof dat jullie, als jullie me aannemen, een bruiloft zullen hebben waar mensen nog jaren over praten.’


  Sam wist niet helemaal zeker wat ze daarvan vond.


  Nadat Nick Shelby naar de deur had gebracht, ging hij naast Sam op de bank zitten. ‘En? Wat denk je?’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je Tinkelbel voor de planning van onze bruiloft hebt gevraagd.’


  Hij stompte haar speels tegen haar wang. ‘Wat vind je van de St. John’s en het Hay?’


  ‘Wil je niet in een katholieke kerk trouwen?’ Ze was verbaasd geweest toen ze bij Johns begrafenis ontdekte dat Nick duidelijk veel tijd in de kerk had doorgebracht.


  ‘Omdat jij niet katholiek bent, is de St. John’s minder gecompliceerd,’ zei hij. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij de catechese wilt volgen en gedoopt wilt worden, waar de katholieken echt op staan.’


  Sam trok een gezicht. ‘Ik durf te wedden dat zelfs de katholieken een uitzondering willen maken voor de knappe en charmante senator Cappuano.’


  ‘Misschien, maar ik ben tevreden met de St. John’s. Anglicaans komt dicht genoeg in de buurt.’


  ‘Ik ben bang dat het een mediacircus wordt.’


  ‘Daar vinden we wel wat op. Ik ben er zeker van dat Shelby een expert in dat soort dingen is.’


  ‘Wat ze zei over dat de kerk en het hotel toegankelijk zijn voor gehandicapten, vond ik prettig om te horen. Dat betekent dat ze haar huiswerk heeft gedaan.’


  ‘Ik dacht hetzelfde, maar we hoeven nog niet meteen te beslissen. We kunnen nog een paar andere bruiloftplanners spreken, voordat we er eentje uitkiezen.’


  ‘We hebben zés weken, Nick. Hoeveel van die tijd stel je voor dat we doorbrengen met het interviewen van bruiloftplanners?’


  ‘Dus we nemen haar gewoon?’


  ‘Ik wil eerst de prijsopgave zien.’


  ‘Het maakt mij niet uit wat het kost. Ik wil niet dat je je daar zorgen over maakt.’


  ‘Jij gaat dit niet allemaal betalen. We delen de kosten.’


  ‘Ik ga het wel betalen, en we delen helemaal niets!’


  ‘Hola, Captain Caveman! Wacht eens even!’


  ‘John heeft me al dat geld nagelaten, weet je nog? Een levensverzekering ter waarde van twee miljoen dollar. Wat is nou mooier dan een gedeelte daarvan uitgeven aan een perfecte bruiloft voor mijn meisje, om haar te doen vergeten dat ze ooit eerder getrouwd is geweest?’


  Dat nam Sam alle wind uit de zeilen. ‘Ik begrijp niet hoe je het elke keer weer voor elkaar krijgt.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben helemaal klaar voor een lekker potje bekvechten, en dan zeg je zoiets en wil ik je alleen nog maar kussen.’


  Eigenlijk had zijn zelfvoldane grijns haar moeten ergeren, maar ze hield gewoon te veel van hem.


  ‘Ik hou je niet tegen.’


  Ze boog naar hem toe en nam zich voor hem een kus te geven die hij zich tot zijn laatste snik zou herinneren.


  




  Hoofdstuk 14


   


   


   


  Met kloppend hart en brandende longen vanwege de inspanning plofte Freddie, Elin mee trekkend, op zijn rug neer. Hij veegde een druppel zweet van zijn voorhoofd.


  ‘Het is officieel,’ zei hij, toen hij weer kon praten.


  Ze gaf een tikje tegen zijn tepel. ‘Wat is officieel?’


  ‘Ik ben officieel verslaafd aan jou.’ Hij draaide op zijn zij en legde zijn hand onder haar borst, gefascineerd toekijkend toen haar gepiercete tepel hard werd. ‘Ik kan er geen genoeg van krijgen.’


  Eerlijk gezegd was hij zo ziekelijk geobsedeerd door seks met haar dat hij zich zorgen begon te maken. Dat had hij te danken aan zijn moeder en Sam, die allerlei twijfels in zijn hoofd hadden geplant. Misschien hadden ze gelijk. Toen hij zich probeerde te herinneren hoe hij zijn tijd was doorgekomen voordat hij elke nacht met Elin het bed in lichterlaaie zette, bleef zijn hoofd helemaal leeg.


  ‘Dan ben ik ook verslaafd aan jou, want ik kan er ook geen genoeg van krijgen.’ Elin kuste een pad van zijn borst naar zijn buik.


  Toen hij besefte wat ze van plan was, zoog Freddie zijn adem naar binnen. Een minuut geleden zou hij hebben gedacht dat ze klaar waren voor vannacht, maar zijn net bevredigde libido kwam weer brullend tot leven toen ze zijn erectie tussen haar kundige lippen nam.


  Hij greep het laken vast en gaf zich aan haar over. Ze wist precies hoeveel zuigkracht en tong ze moest aanwenden. Toen kneep ze zacht in zijn ballen en liet hem bijna weer klaarkomen, maar verraste hem daarna door plotseling boven op hem te gaan zitten en hem in zich op te nemen.


  De laatste keer was snel en uitzinnig geweest, maar nu deed ze het langzaamaan. Ze plaagde en kwelde hem, tot hij op het punt stond haar te smeken hem te bevrijden. Hij pakte haar bij de heupen, hield haar stil en stootte naar boven. Schreeuwend kwam hij klaar.


  Ze zakte op hem neer, en hij sloeg zijn armen om haar heen.


  De hele nacht had hij het onderwerp van het etentje niet durven aansnijden. Nu hij haar in slaap kon voelen vallen, kon hij het niet langer uitstellen. ‘Ik zat te denken…’


  ‘Waaraan?’


  ‘Om jou en mijn moeder uit te nodigen, zodat jullie elkaar beter kunnen leren kennen.’


  Het moment voordat ze van hem af schoof, voelde hij haar in zijn armen verstijven.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze trok het laken over zich heen. ‘Laten we dat nou maar niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom kunnen we het hier niet bij laten?’ Ze gebaarde naar het bed.


  ‘Waarbij laten? Bij seks, seks en nog meer seks?’


  ‘Wat is daar mis mee? Hebben we het niet leuk samen? Waarom zouden er andere mensen bij betrokken moeten worden?’


  ‘Daarom. Ze is mijn moeder, en jij bent mijn… nou ja, vriendin. Ik wil dat jullie het met elkaar kunnen vinden.’


  ‘Ik ben niet echt je vriendin, Freddie.’


  ‘Ja, dat ben je wel.’ Opnieuw begon zijn hart te bonken, maar deze keer kwam dat door de vreemde steek van angst die door hem heen schoot. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Eh… Misschien omdat we, vanaf dat we zijn begonnen met neuken, nergens naartoe zijn geweest en niets anders hebben gedaan dán neuken. Ik zou zeggen dat ik dan je neukmaatje ben in plaats van je vriendin.’


  Haar grove taalgebruik vond hij aanstootgevend, en hij ging rechtop zitten. ‘Dat is niet waar! Ik heb je meegenomen naar Skips bruiloft. Ik heb je uitgenodigd om mee uit eten te gaan –’


  Ze legde een vinger op zijn lippen. ‘We doen allebei precies wat we willen doen. Probeer er niet iets van te maken wat het niet is.’


  Hij stond op en ging op zoek naar zijn spijkerbroek.


  ‘Waar ga je heen?’


  Pogend zijn woede onder controle te houden, trok hij zijn broek aan en ritste hem dicht. De knoop liet hij voor wat die was.


  ‘Freddie, toe nou. Ga nou niet weg.’


  ‘Ik wil geen neukmaatje.’ Hij deed zijn uiterste best om zijn toon neutraal te houden. ‘Ik wil een vriendin. Ik wil een échte vriendin.’ Hij gebaarde naar het bed. ‘Dit wil ik ook. Maar dat is niet het enige wat ik wil. Dus als jij niet in bent voor meer dan dit, hou ik het voor gezien.’ Terwijl hij die woorden uitsprak, had hij de tegenwoordigheid van geest om zich af te vragen of hij echt zonder de seks zou kunnen. Tenslotte was hij verslaafd.


  ‘Dat meen je niet.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Jawel.’ Haar in de ogen kijkend, terwijl hij zijn overhemd aantrok, vervolgde hij: ‘Ik kook vrijdagavond, en ik heb mijn moeder al uitgenodigd. Als je geïnteresseerd bent in een echte relatie, kom dan ook. Zo niet, dan is het leuk geweest, maar dan zijn we klaar met elkaar.’


  Haar blauwe ogen flitsten. ‘Dus je geeft me een ultimatum? Kom gezellig eten met mijn moeder, anders is het voorbij?’


  Hij ging op het bed zitten, pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Het gaat niet om mijn moeder, Elin. Het gaat erom dat ik meer wil dan een relatie die alleen uit seks bestaat. Misschien dat dat voor jou werkt, maar zo steek ik niet in elkaar.’ Zodra hij dat had gezegd, besefte hij dat dat precies was wat zijn moeder en Sam hem hadden geprobeerd duidelijk te maken.


  ‘Het is ze gelukt,’ zei ze, kennelijk zijn gedachten lezend. ‘Ze hebben op je ingepraat en je overtuigd.’


  Hoofdschuddend boog hij voorover om haar te kussen. ‘Ik geef om je. Ik vind het heel prettig om bij je te zijn, maar ik heb meer nodig dan dit.’


  ‘Je kunt de regels niet halverwege gewoon veranderen. Dat is niet eerlijk tegenover mij.’


  ‘Het is vreselijk oneerlijk. Daar ben ik het mee eens.’ Hij gaf een kneepje in haar hand, waarna hij opstond en op zoek ging naar zijn laarzen. ‘Ik hoop je vrijdagavond te zien. Vanaf zeven uur.’


  ‘Ik kom niet.’


  Het deed pijn, maar hij wist zeker dat dit voor hem de juiste beslissing was. ‘Dat is jouw keus, maar ik hoop echt dat je komt. Ik zal je missen als ik je niet meer zie.’


  ‘Je zou de seks missen,’ mompelde ze.


  ‘Ik zou alles missen,’ zei hij, terwijl hij zijn jas aantrok. Na een lange laatste blik op haar liet hij haar pruilend achter in bed en liep haar appartement uit – misschien wel voor de laatste keer. Iedere andere levende man zou hem voor gek verklaren dat hij wegliep van een vrouw zoals zij, een vrouw die alleen een seksrelatie wilde. Maar Freddie was anders dan de meeste mannen en was dat altijd geweest. Dat wist hij dondersgoed.


  Hoe hij zou kunnen leven zonder de seks, waar hij naar was gaan hunkeren? Tja, dat was een hele andere zaak.


   


  Toen Gonzo eenmaal was begonnen, bleven de woorden maar stromen. Meer dan een uur praatte de gewoonlijk zwijgzame Tommy Gonzales tegen Christina over Peter Gibson, over zijn rol in het onderzoek dat genoeg bewijs had opgeleverd om de man levenslang op te sluiten, over zijn herinneringen aan de dag dat een vriendin en collega van hem bijna was vermoord door haar ex-man, over zijn grote angst dat Gibson vrijgelaten zou worden zodat hij weer achter Sam aan zou kunnen gaan, en dat rechercheur Cruz en hij van plan waren zich nog twee keer zo hard in te spannen om de persoon te vinden die Sams vader had neergeschoten. Hij praatte over zijn jonge zoon, die hij de naam Alejandro zou geven, naar de grootvader van het kind, maar Alex zou noemen. Een kind dat in Amerika opgroeide, moest een Amerikaanse naam hebben.


  Zonder hem te onderbreken, luisterde ze naar hem, terwijl ze naast hem in bed lag en zijn hand vasthield.


  Ten slotte leek de stroom opgedroogd. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. Zijn gelaatsuitdrukking was zowel schaapachtig als schattig. ‘Ik praat je de oren van het hoofd.’


  ‘Dat geeft niets.’ Zijn eerdere liefdesverklaring moest nog steeds tot haar doordringen. Ze wilde zichzelf knijpen om zich ervan te verzekeren dat dit echt gebeurde. Jarenlang was ze op John O’Connor verliefd geweest, die haar niet eens had zien staan – tenminste niet als iets anders dan een goede vriendin en toegewijde employee.


  En nu dit… Ondanks hun verschillende achtergronden, ondanks de baby die zijn entree in Tommy’s leven zou kunnen gaan maken, ondanks hun drukke, onvoorspelbare banen hadden Tommy en zij elkaar. Christina had zich nog nooit zo’n bofkont gevoeld en was er nog nooit zo zeker van geweest dat ze de ware had gevonden.


  Zijn prachtige bruine ogen stonden erg somber, erg serieus. Voordat Lori hem had gebeld, had Christina die blik nooit gezien. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik moet voor hem vechten, weet je.’


  ‘Natuurlijk moet je dat.’


  ‘Maar ik maak me zorgen over wat ik moet doen als ik win.’


  Ze kwam omhoog en steunde op één elleboog. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als ik zeg dat ik niets van baby’s af weet, dan bedoel ik ook echt níéts. Misschien kan hij beter bij haar blijven.’


  ‘Je weet dat dat niet waar is.’ Ze kamde met haar vingers door zijn haar. ‘En net als elke kersverse ouder, kom je er vanzelf achter wat je moet weten wanneer je dat moet weten.’


  ‘Maar stel dat ik hem laat vallen of zo? Gisteren, toen ze hem aan mij gaf… Dat was de eerste keer dat ik een baby in mijn armen had sinds mijn neefje werd geboren, en dat is járen geleden.’


  Pogend niet in lachen uit te barsten, legde Christina haar handen om zijn gezicht. ‘Tommy, lieverd, je zult hem echt niet laten vallen.’ Ze streek met haar lippen over zijn mond. ‘Je zult het geweldig doen als vader. Dat beloof ik je.’


  ‘Stel dat ik nooit de kans krijg? Ze was zo kwaad over het feit dat de maatschappelijk werkers bij haar langs waren geweest.’


  ‘Jij bent zijn vader. Je hebt rechten, net als zij.’


  ‘Maar als ik niet echt zijn vader ben? Totdat het resultaat van de DNA-test binnen is, weet ik dat niet zeker.’


  Ze raakte met haar vinger het kuiltje in zijn kin aan, en liet dat gebaar volgen door een kus. ‘Het bewijs zit in het kuiltje.’


  Hij trok haar naar beneden, zodat ze boven op hem kwam te liggen. ‘Wat ik doe, is goed, toch?’


  De kwetsbaarheid die ze in zijn stem hoorde en in zijn ogen zag, raakte haar recht in het hart. ‘Ik had niets anders van je verwacht.’


  Met zijn vingers door haar haren woelend, keek hij haar met intense blik aan. ‘Zonder jou had ik niet geweten hoe ik hiermee om moest gaan.’


  ‘Jawel, hoor.’


  ‘Ik ben blij dat het niet hoeft.’


  Ze legde haar hoofd op zijn borst en luisterde naar het sterke kloppen van zijn hart, in de wolken dat hij haar dat had geschonken.


  Zijn handen dwaalden van haar schouders via haar rug naar haar billen.


  Haar hele lichaam begon te tintelen. Niemand had haar ooit zo’n gevoel gegeven. ‘Tommy,’ fluisterde ze.


  ‘Hm?’


  ‘Hou je echt van me?’


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Ik hou echt van je. En jij van mij?’


  ‘Ja.’


  ‘Jij bent het beste wat me in heel lange tijd is overkomen. Misschien heb ik het wel nooit eerder meegemaakt.’


  Ze zuchtte. ‘Dat geldt voor mij ook.’


  Hij hief haar kin op en kuste haar.


  Eigenlijk was ze bezig in slaap te vallen, maar nu was ze meteen weer klaarwakker. ‘Jij moet morgen werken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij.


  Hij zette zijn lippen aan het werk in haar nek, waardoor ze over haar hele lichaam kippenvel kreeg. ‘Tómmy!’


  Grinnikend ging hij door met zijn geplaag, totdat hun gelach overging in gekreun.


   


  Dit was de eerste ochtend sinds ze haar verslaving aan cola light had opgegeven, dat Sam niet het gevoel had dat ze door drijfzand aan het waden was. Dat, nam ze aan, was vooruitgang. In de rechercheursruimte op het hoofdbureau heerste een nerveuze sfeer.


  ‘Hé,’ riep ze tegen de rumoerige groep rechercheurs voor haar kantoor. ‘Hé!’


  Alle hoofden draaiden haar kant uit.


  ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’


  ‘McBride wordt vermist,’ zei Freddie zacht.


  In zijn ogen las ze dat hij geen grapje maakte.


  Terwijl er een golf van angst en adrenaline door haar heen ging, richtte Sam zich op rechercheur William Tyrone, McBrides partner. ‘Wat bedoel je precies met “vermist”.’


  Tyrone slikte moeizaam. Zijn doorgaans rustige uitstraling had plaatsgemaakt voor paniek, waardoor Sam nog ongeruster werd. ‘We hebben gedaan wat je zei; we zijn Selina gisteren gevolgd. Ze ging naar haar werk, kwam thuis, en dat was het. Er gebeurde niet echt iets. Dus Jeannie en ik… Ik bedoel, rechercheur McBride en ik gingen ieder onze eigen weg. Ik vertelde haar dat ik het verslag thuis zou maken en zou opsturen. Toen ik thuiskwam, had ik een vraag voor haar, dus probeerde ik haar te bellen, maar er werd niet opgenomen.’


  ‘Misschien sliep ze al?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze neemt altijd op als ik bel. Altijd. Zelfs als ze al in bed ligt of bij Michael is.’ Dat begreep Sam. Cruz en zij hadden eenzelfde soort afspraak.


  ‘Ben je naar haar huis gegaan?’


  Tyrone knikte. ‘En dat van Michael. Toen begon ik me zorgen te maken. Ze gaat daar elke ochtend heen als ze ’s nachts dienst heeft gehad, om hem nog even te kunnen zien voordat hij aan het werk gaat. Ze is niet verschenen, en hij heeft haar ook geprobeerd te bellen. Er is echt geen sprake van dat ze telefoontjes van ons allebei zou negeren. Zo is ze niet. Er is iets gebeurd, dat weet ik gewoon.’


  Sams maag schrijnde met de scherpe pijnscheuten die ze niet meer had gehad sinds ze was opgehouden met cola drinken. De anderen wachtten op haar instructies. Ze onderdrukte haar eigen gevoel van paniek en probeerde zich te focussen. ‘Roep de tweede en derde ploeg terug. Laat een opsporingsbericht voor haar en haar auto uitgaan. Ik wil dat alle mogelijke middelen ingezet worden om haar te vinden.’


  Terwijl de anderen zich verspreidden om haar instructies op te volgen, stapte Sam haar kantoor in en pakte de telefoon om hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth te laten weten wat er aan de hand was. Beiden arriveerden binnen een paar minuten in de rechercheursruimte.


  ‘Wat weet je?’ vroeg Farnsworth, zijn grijze ogen strak van bezorgdheid en spanning. Toen Sam hem op de hoogte had gesteld, wilde hij dat Tyrone zijn verhaal ook nog een keer vertelde. Tegen de tijd dat hij klaar was, kon Sam merken dat de jonge rechercheur aan het instorten was.


  ‘Cruz,’ zei ze. ‘Neem Tyrone mee naar de kantine. Zorg dat hij iets eet.’


  ‘Ik kan niets naar binnen krijgen, inspecteur. Echt niet. Geef me iets te doen. Wat dan ook.’


  Sam dacht even na. ‘Check haar mobiele gegevens. En die van haar vriendje.’


  ‘Hij heeft er niets mee te maken,’ zei Tyrone met klem. ‘Hij is gek op haar.’


  ‘Doe het nou maar gewoon, rechercheur.’


  ‘Ja, ma’am,’ mompelde hij, terwijl hij wegliep.


  ‘Wat kan ik doen?’ informeerde Freddie.


  ‘Ga met Gonzo en Arnold naar Columbia Heights. Daar is ze voor het laatst gezien. Neem foto’s van haar met je mee en begin een buurtonderzoek.’


  ‘Denk je dat het met onze zaak te maken heeft?’ vroeg hij aarzelend.


  Sam dacht aan Maria en Regina en de bloederige plaatsen delict. Daarna zag ze Jeannie voor zich: mooie, slimme, grappige Jeannie. Haar maag deed pijn. ‘Ik hoop met heel mijn hart en ziel van niet.’


  ‘Maar?’


  ‘Is het toeval dat ze is ontvoerd nadat ze een van hun vriendinnen de hele nacht had geobserveerd?’


  Freddies ademhaling werd onregelmatig toen tot hem doordrong wat er gebeurd zou kunnen zijn.


  ‘Begin aan dat buurtonderzoek, en breng elk halfuur verslag uit.’


  Met een instemmend knikje haastte hij zich weg.


  De commissaris stapte haar kantoor binnen.


  ‘Ik heb alle middelen van het bureau ingezet om McBride te vinden,’ zei Sam. ‘Maar ik realiseer me dat ik niet de autoriteit heb om –’


  ‘In een zaak als deze heb je die wel. Absoluut.’


  ‘Ik weet dat ik geacht word kalm te blijven en de leiding op me te nemen…’ Konden haar handen maar ophouden met trillen.


  ‘Geef jezelf even en doe dat dan gewoon.’


  ‘Als er iets met haar gebeurt…’


  ‘In dit werk gebeuren dingen, inspecteur. Dat weet je net zo goed als iedereen.’


  Zijn woorden bezorgden haar de plens koud water die ze nodig had. ‘Ik zal een zenuwcentrum in de vergaderzaal opstellen en je van alle ontwikkelingen op de hoogte houden.’


  ‘Met het opstellen van dat zenuwcentrum houden Malone en ik ons wel bezig. Jij bent effectiever op straat.’


  ‘Dat is ook waar ik liever wil zijn.’ Ze pakte een walkietalkie. ‘Zodra ik iets heb, laat ik het weten.


  ‘Inspecteur,’ zei Gonzo vanuit de deuropening. ‘Jeannies vriend is hier.’


  ‘Laat hem binnenkomen.’


  Gonzo nam een lange zwarte man in een duur uitziend pak mee het kantoor in. Sam kon begrijpen dat hij en de lange prachtige Jeannie een zeer opvallend paar vormden.


  ‘Bedankt,’ zei ze tegen Gonzo. ‘Ik zie je straks weer.’


  ‘Michael Wilkinson,’ stelde de andere man zich voor.


  Ze schudde hem de hand. ‘Sam Holland. Ik heb veel over je gehoord.’


  ‘Ik ook over jou. Kun je me vertellen wat er wordt gedaan om Jeannie te vinden?’ Zijn stem klonk kalm, maar Sam kon de paniek horen die zich net onder de oppervlakte bevond.


  ‘Al onze collega’s zijn naar haar op zoek. Wanneer kreeg je voor het eerst het gevoel dat er iets aan de hand was?’


  ‘Net na zevenen. Als ze ’s nachts dienst heeft, komt ze altijd langs zodra ze klaar is, zodat we even samen zijn voordat ik moet vertrekken om rond negen uur aan het werk te gaan. Onze werkroosters komen totaal niet overeen, dus maken we ten volle gebruik van de tijd die we samen kunnen doorbrengen. Als ze wordt opgehouden, dan belt ze altijd. Dus toen ze niet kwam, niet belde en haar telefoon niet opnam, begon ik me zorgen te maken. Maar ik weet hoe het kan gaan in haar werk, dus in het begin was ik nog niet té ongerust. Toen stond Will ineens op mijn stoep, en ik kon zien dat er iets helemaal mis was, want hij leek in paniek, en dat is niets voor hem.’


  Sam begon beter te begrijpen hoe het tussen McBride en Tyrone werkte. Hij maakte de verslagen, zodat zij een uurtje met haar vriend kon doorbrengen. Omdat ze wist hoe McBride in elkaar stak, zou de rechercheur dat absoluut goedmaken door taken van hem over te nemen.


  ‘Michael, ik moet je vragen waar je vannacht was.’


  Zijn blik was eerst verrast en toen geschokt. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik moet het vragen.’


  Met zijn handen op zijn heupen, en aan alle kanten frustratie uitstralend, zei hij: ‘Omdat Jeannie hier gisteren al weer vroeg was, heb ik tot laat doorgewerkt. Onderweg naar huis heb ik een afhaalmaaltijd gehaald, en ik was om negen uur thuis. Ik heb een alarmsysteem in mijn huis dat ik heb aangezet nadat ik thuiskwam, als je dat wilt controleren.’


  ‘Ik stel je openhartigheid op prijs, en het spijt me dat ik het moest vragen.’


  ‘Ik hou van haar,’ zei hij zacht. ‘Ze is alles voor me. Ik zou haar nooit kwaad kunnen doen. Ik was zelfs van plan haar dit weekend ten huwelijk te vragen.’ Hij haalde een klein doosje uit de zak van zijn colbert en liet haar de ring zien.


  ‘Prachtig,’ zei Sam, oprecht gemeend. ‘Ze zal er heel blij mee zijn.’


  ‘We moeten haar vinden. We moeten haar écht vinden.’


  ‘Dat gaan we ook doen.’ Er speelden zich diverse scenario’s in Sams hoofd af, alsof ze een horrorfilm voor zich zag. ‘We zullen haar vinden.’


  




  Hoofdstuk 15


   


   


   


  Ze zochten de hele dag naar haar. Die avond stond Sam een paar minuten na zevenen op een trottoir in Columbia Heights en handelde weer een telefoontje van Jeannies panische moeder af. Ze deed wat ze kon om de vrouw te kalmeren en gerust te stellen, tegelijkertijd wensend dat iemand hetzelfde voor haar zou doen. Juist toen die gedachte door haar hoofd ging, belde Nick.


  ‘Hé,’ zei Sam.


  ‘Is er al enig teken van haar?’


  ‘Alleen haar auto. Die hebben ze een uur geleden bij de Capitol Mall gevonden. De technische recherche is ermee bezig, maar tot dusver hebben ze niets gevonden wat ons kan helpen.’


  ‘Shit.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Wat kan ik voor je doen, liefje? Zeg het maar.’


  ‘Ik kan niets bedenken wat we niet al aan het doen zijn. Een uur geleden heeft Malone de hulp van de FBI ingeroepen.’ Onder normale omstandigheden zou Sam het vreselijk hebben gevonden als de FBI zich met een van haar zaken bemoeide, maar in dit geval was ze blij met alle hulp die ze kon krijgen.


  ‘Kun je het allemaal een beetje aan?’


  De tedere klank van zijn stem deed haar de tranen in de ogen springen. Ze knipperde ze weg. Als ze daaraan toegaf, zou ze misschien niet meer kunnen ophouden met huilen. ‘Ik heb betere dagen gehad.’


  ‘Schatje,’ zei hij met gekwelde stem, ‘ik wou dat ik iets voor je kon doen.’


  ‘Het helpt om je stem te horen,’ zei ze. ‘Maar ik moet ophangen.’


  ‘Ik ben er als je me nodig hebt. Waar dan ook voor.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Hou vol, en wees alsjeblieft voorzichtig.’


  ‘Altijd.’ Ze hing op en hield de telefoon lange tijd in haar handen, als om zich nog wat langer aan Nick en zijn kracht te kunnen vasthouden. De emotie uit haar keel schrapend, draaide ze zich om. Ze stond pal voor inspecteur Stahl, de laatste die ze op dat moment wilde zien.


  ‘Verlies je je mensen uit het oog, inspecteur?’ De zelfvoldane grijns op zijn gezicht duwde haar over het randje waar ze al uren op aan het balanceren was.


  ‘Geniet je hiervan? Ben je verdomme wel goed bij je hoofd? Een onderscheiden agent wordt vermist, en jij hebt tijd om mij te sarren? Rot op met je vette lijf, en ga háár zoeken!’


  Hem luid protesterend achter zich latend, beende ze weg op zoek naar Cruz en Gonzo. Even verderop kwam ze hoofdinspecteur Malone tegen, die een uur eerder het zenuwcentrum in commissaris Farnsworths handen had achtergelaten om te komen kijken of ze al enige vooruitgang hadden geboekt.


  ‘Al iets wijzer?’ Malones gezicht stond strak van de spanning en vermoeidheid.


  Ze schudde haar hoofd. Haar maag bleef schrijnen, en de adrenaline die haar de hele dag had gevoed, begon plaats te maken voor een allesoverheersende uitputting. ‘Wat kunnen we nog meer doen? Er moet toch iets zijn.’


  ‘We doen alles wat we kunnen.’


  Ze keek op haar horloge. ‘We moeten een paar mensen naar huis sturen, zodat ze kunnen slapen.’


  ‘Je kunt ze toestemming geven om naar huis te gaan, maar ze zullen niet willen.’


  ‘Hebben de media het al opgepikt?’


  Hij knikte.


  ‘Dan kunnen we net zo goed het bericht verspreiden dat vandaag een hele goede dag is om die misdaad in het District te plegen die je al heel lang van plan was.’


  ‘Ja, klopt.’


  Ineens begonnen hun walkietalkies met veel gekraak activiteit te vertonen. Ze stonden stil en hoorden dat er een bericht was binnengekomen bij de alarmcentrale over een naakte zwarte vrouw die gevonden was in een steeg zes straten van het punt waar Sam en Malone zich bevonden. Sam begon te rennen en hoorde de hoofdinspecteur vlak achter zich aan komen.


  ‘Leeft ze nog?’ schreeuwde Sam in de walkietalkie. Haar hartslag resoneerde als donderslagen in haar oren, waardoor het moeilijk werd om over haar eigen zware ademhaling heen ook maar iets te horen.


  ‘De conditie van het slachtoffer is onbekend,’ was het antwoord. ‘De ambulance is onderweg.’


  Rechercheurs Arnold en Gonzales rapporteerden even later dat de vrouw in kwestie inderdaad rechercheur McBride was, en dat ze nog leefde maar buiten bewustzijn was, flink in elkaar geslagen was, en bloedde.


  Sam zakte bijna door haar knieën van opluchting. Ze struikelde even, voordat ze weer doorrende.


  ‘Godzijdank,’ hoorde ze Malone zeggen.


  Ze zagen een ambulance de hoek om scheuren, praktisch op twee wielen, met zwaaiende lichten en loeiende sirenes. Net voordat die arriveerde, waren Sam en Malone ter plekke.


  Gonzo had een jas over Jeannie heen gelegd, zodat Sam haar verwondingen niet precies kon zien, maar haar mooie gezicht was tot pulp geslagen, zodat ze bijna niet herkenbaar was. Sam hapte naar adem toen ze de snee in haar hals zag. ‘Jezus.’


  Cruz en Gonzo keken naar haar op, hun uitdrukking grimmig.


  Ze deden allemaal een stap achteruit toen de paramedici zich een weg door de menigte baanden die zich in de steeg had verzameld.


  ‘Zorg dat die mensen hier weggaan,’ zei Sam. ‘Ik blijf bij haar. Bel Tyrone, en laat hem de familie op de hoogte brengen.’


  Cruz en Gonzo maakten de steeg vrij van toeschouwers. Malone beantwoordde een telefoontje en volgde hen.


  Sam hurkte neer bij Jeannies hoofd, terwijl de paramedici koortsachtig verder werkten en hun uiterste best deden om haar voor het vervoer te stabiliseren.


  ‘Weet u haar bloedgroep?’ vroeg een van hen aan Sam.


  ‘Nee, maar dat moet in haar dossier staan.’ Ze belde de centrale en vroeg de gegevens op, terwijl de paramedici Jeannie op een brancard legden en haar bedekten. ‘Hoe ziet het eruit?’ Het kostte Sam de grootste moeite om haar professionele kalmte te bewaren, terwijl ze eigenlijk iemand of iets compleet in elkaar wilde trappen.


  De informatie bereikte haar in flarden, doordat ze achter de paramedici aan moest rennen. ‘Veel bloed verloren door de snee in haar hals – ook al was die oppervlakkig – waarschijnlijk verkracht, mogelijk haar pols gebroken, schaafwonden en kneuzingen.’


  ‘Gaat ze het redden?’ Sam stikte bijna in de golf van misselijkheid die in haar opkwam, toen ze zich voorstelde wat haar vriendin en collega had doorgemaakt.


  ‘Haar hartslag is stabiel, bloeddruk is laag, maar niet in de gevarenzone.’


  Ze wist dat de paramedici haar geen verzekering konden geven, maar het klonk alsof Jeannies conditie, hoewel ernstig, nog veel erger had kunnen zijn. Sam gebaarde naar Freddie en Gonzo. ‘Zorg dat de technische recherche hierheen komt en laat deze steeg uitkammen. Begin een buurtonderzoek. Iemand moet hebben gezien dat ze hier werd gedumpt.’


  Nadat ze waren vertrokken, belde de centrale terug met Jeannies bloedgroep. ‘AB positief.’


  Sam gaf de informatie door aan de paramedici, terwijl ze de ambulance in klom om met Jeannie, die nog steeds bewusteloos was, mee te rijden. Sam was dankbaar dat Jeannies lichaam had voorkomen dat ze het trauma opnieuw had moeten beleven – in ieder geval op dit moment. Het respijt duurde echter niet lang. Halverwege het ziekenhuis begon Jeannie te kreunen.


  Sam legde een hand op haar schouder. ‘Stil maar,’ zei ze. ‘Het komt goed. Het komt helemaal goed.’


  Toen er tranen uit Jeannies ogen begonnen te druppelen, veegde Sam ze weg.


  ‘Pijn,’ fluisterde Jeannie.


  ‘Kun je haar iets tegen de pijn geven?’ vroeg Sam aan de ambulanceverpleegkundige.


  Hij knikte en belde naar de Spoedeisende Hulp voor instructies.


  Jeannie likte over haar vreselijk opgezwollen lippen en kreunde. ‘Verdoofd. Iets in mijn nek geprikt.’


  Dus zo hadden ze haar te pakken gekregen.


  ‘Rustig maar.’ Sam weerstond de neiging om haar te gaan ondervragen. ‘Later, als je je beter voelt, praten we wel verder over wat er met je is gebeurd.’


  ‘Ik heb teruggevochten.’ Er kwam een snik uit haar keel. ‘Zo hard als ik kon.’


  ‘Dat weet ik. Je hebt het goed gedaan, Jeannie.’


  ‘Ik zag hem niet aankomen. Ik was onderweg naar Michael.’ Haar blik ging omhoog naar Sam. ‘Hij mag me zo niet zien. Alsjeblieft.’


  ‘Hij is vreselijk ongerust.’


  Haar tranen gingen over in gejammer dat Sams hart brak. ‘Hou hem weg.’


  ‘Wat je wilt. Ontspan je en hou je alleen bezig met herstellen.’


  ‘Hij zei…’ Haar gezwollen ogen knipperden dicht.


  ‘Wat? Wat heeft hij gezegd, Jeannie?’


  ‘Dat jij je er verder niet mee moest bemoeien, anders zou jij de volgende zijn.’


  Sam onderdrukte een kreet toen het tot haar doordrong. De man naar wie ze op zoek waren, had Jeannie te pakken gekregen, haar gemarteld en verkracht, en haar met een boodschap teruggestuurd. Dat was waarom ze nog in leven was. Ze legde haar hand op Jeannies schouder en kneep even zacht. ‘We krijgen hem te pakken. Voor jou en Maria en Regina en alle andere vrouwen die deze zieke schoft heeft aangevallen.’ Ze twijfelde er niet aan dat er meer vrouwen waren, die waarschijnlijk geen aangifte hadden gedaan.


  ‘Inspecteur,’ zei de ambulanceverpleegkundige. ‘We zijn er bijna.’


  Sam schoof naar achteren, zodat ze niet in de weg zou zitten, terwijl de brancard werd uitgeladen. Ze volgde hen de Spoedeisende Hulp van het Washington Hospital in, waar de meeste andere rechercheurs van het hoofdbureau stonden te wachten.


  Zodra Jeannie met spoed een traumakamer in was gereden, werd Sam gebombardeerd met vragen. Ze stak haar handen in de lucht. ‘Ze is wakker en praat, maar heeft heel veel bloed verloren. Ik weet dat ze het fijn vindt dat jullie allemaal hier zijn, maar ik wil dat jullie naar huis gaan en proberen wat te slapen, zodat we er morgen hard tegenaan kunnen. Ga allemaal naar huis, alsjeblieft. Jullie hebben vandaag goed werk verricht.’


  Na een hoop gemompel en gegrom vertrokken de meeste rechercheurs. Cruz, Gonzo, Arnold, Tyrone en Malone bleven achter.


  ‘Ik dacht dat jullie het buurtonderzoek aan het doen waren,’ zei ze tegen Cruz en Gonzo.


  ‘De tweede ploeg stond erop het over te nemen, omdat ze weten dat ze een vriendin van ons is,’ reageerde Cruz.


  Sam knikte. ‘Oké.’


  Er kwam een verpleegster door de openzwaaiende dubbele deur zetten. ‘Inspecteur Holland? Rechercheur McBride vraagt naar u.’


  Tegen Malone zei Sam: ‘Niet weggaan. Ik moet met je praten.’ Ze volgde de verpleegster door de gangen naar Jeannies kamer, waar een team doktoren koortsachtig met haar aan het werk was.


  Er stak een brok in Sams keel. Ze wist niet wat ze moest zeggen, dus pakte ze Jeannies hand en hield die vast, terwijl de plastisch chirurg de akelige snee in haar keel hechtte.


  ‘Ze gaan een intern onderzoek bij me doen op zoek naar sporen,’ zei Jeannie, haar ogen glanzend van niet-vergoten tranen. Ze keek Sam aan. ‘Blijf je bij me?’


  ‘Natuurlijk, maar zou je niet liever je moeder –’


  ‘Nee!’


  ‘Oké.’ Sam schrok van haar felheid. ‘Wat je maar wilt. Ik moet even de anderen informeren, maar ik ben zo terug.’


  Sam liep weer naar de wachtkamer en gebaarde naar Cruz en Gonzo. ‘Er is vanavond niets meer wat jullie kunnen doen, dus ga naar huis. Ik wil dat iedereen morgen goed uitgerust is.’


  ‘Bel ons als je iets nodig hebt,’ merkte Gonzo op. ‘Ik kom meteen.’


  ‘Ik ook,’ zei Cruz.


  Sam beloofde dat ze dat zou doen en stuurde ze weg. Toen wendde ze zich tot Malone en gaf hem de boodschap die de dader had doorgegeven.


  ‘Verdomme.’ Met zijn handen op zijn heupen bestudeerde hij haar. ‘Ik neem niet aan dat je me zult toestaan je door een paar agenten te laten begeleiden totdat dit voorbij is?’


  ‘Doe normaal.’


  ‘Deze kerel is goed, Sam. Op klaarlichte dag heeft hij een doorgewinterde agent van de straat weten te plukken. Zeg niet dat het jou niet ook zou kunnen overkomen.’


  ‘Mij krijgt hij niet te pakken.’


  ‘Eh… Ik vind het niet prettig, maar moet ik je helpen herinneren wat er onlangs met Clarence Reese is gebeurd?’


  Reese had haar inderdaad verrast door op de achterbank van haar auto te duiken en haar een pistool in de nek te zetten. ‘Dat was een mazzeltje voor hem. Ik was er niet helemaal bij. Ik kan je verzekeren dat ik nu absoluut op mijn qui-vive ben.’


  ‘Je bent uitgeput en witheet. Dat zijn we allemaal. Ik zit er niet op te wachten dat er nog een van mijn agenten door deze kerel te grazen wordt genomen.’


  ‘Hij doet het geen tweede keer.’


  ‘Daar ben je nogal zeker van.’


  ‘Hij heeft Jeannie te pakken genomen om een boodschap over te brengen. We komen kennelijk te dicht bij hem.’


  ‘Hij is vreselijk brutaal. Laat overal zijn DNA rondslingeren, alsof hij denkt dat hij boven de wet verheven is, mocht hij ooit gepakt worden.’


  ‘Lindsey zei ongeveer hetzelfde. Wat denk je dat er gebeurt als ik DNA-monsters eis van de senatoren voor wie de twee dode vrouwen werkten?’


  Malones stootte een wrang lachje uit. ‘Ik wens je veel geluk.’


  ‘Gebaseerd op het profiel begin ik te denken dat het een van hen is – nou ja, een van de vijf. We weten dat het Lightfeather niet geweest kan zijn, en we weten dat het niet Nick is.’


  ‘Vraag je me nu serieus toestemming voor het nemen van DNA-monsters van vijf senatoren?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, toen het idee vastere vorm in haar hoofd begon aan te nemen. ‘Ik denk dat dat inderdaad mijn vraag is.’


  ‘Je wordt mijn dood nog eens, Holland, ik zweer het.’


  Voor het eerst die dag glimlachte ze. ‘Gooi eens een balletje op en laat het me weten.’


  ‘Oké dan.’


  ‘Je bent geweldig.’


  Mopperend beende hij de deur uit.


  Sam wendde zich tot Tyrone, de enig overgebleven rechercheur. ‘Ga maar naar huis, Will. Vandaag kun je hier niets meer voor haar doen.’


  ‘Als het jou niet uitmaakt, inspecteur, dan blijf ik liever hier.’


  Sam zag in dat het geen zin had met hem in discussie te gaan. ‘Ik weet dat je jezelf van alles kwalijk neemt, maar er is niets wat je had kunnen doen om dit te voorkomen.’


  ‘Dat hou ik mezelf ook voor, maar toch…’


  Michael Wilkinson kwam haastig naar binnen gelopen, arm in arm met een oudere vrouw, die Jeannies moeder moest zijn. De twee zagen eruit alsof ze de hel vanbinnen hadden gezien.


  ‘Inspecteur!’ riep Michael uit, terwijl Jeannies moeder Tyrone omhelsde. ‘Waar is ze? Ik wil haar zien. Mogen we haar zien?’


  ‘Ze is flink toegetakeld,’ zei Sam, ‘maar ze is wakker en alert. Op het moment mag ze geen bezoekers hebben.’ Ze had geen idee hoe ze hem moest vertellen wat er met Jeannie was gebeurd en dat ze hem niet wilde zien.


  ‘Er moet iemand bij haar zijn,’ zei hij.


  ‘Ik ga nu naar haar toe om met haar te praten over wat haar is overkomen. Zodra ik iets meer weet, kom ik weer naar buiten.’ Ook wilde ze weten wat ze van Jeannie aan de anderen mocht vertellen over wat er met haar was gebeurd.


  ‘Zeg haar dat we hier zijn en dat we van haar houden,’ zei Mrs. McBride.


  ‘Dat zal ik doen.’


  Toen Sam terugkeerde in de traumakamer, was een verpleegster de noodzaak van een hiv-test, preventieve medicijnen en een morning-afterpil aan het uitleggen. Snikkend gaf Jeannie haar toestemming door het formulier te ondertekenen.


  ‘Michael en je moeder zijn er,’ deelde Sam haar mee. ‘Ik moest van ze zeggen dat ze van je houden. Ik heb hun verteld dat de artsen op het moment niet willen dat je bezoek ontvangt.’


  ‘Bedankt.’ Jeannie vertrok haar gezicht even toen Sam de tranen van haar opgezwollen wangen veegde.


  ‘Ze willen je echt zien, Jeannie.’


  ‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze. ‘Ik kan het gewoon echt niet.’


  Er werd een draagbaar röntgenapparaat binnengereden om foto’s van haar pols te maken.


  Sam probeerde niet in de weg te lopen en tegelijkertijd dicht bij Jeannie in de buurt te blijven, terwijl artsen en verpleegsters in het daaropvolgende halfuur in en uit liepen. Een verpleegkundige die gespecialiseerd was in sporenonderzoek na verkrachtingen legde het proces aan Jeannie uit, hoewel de rechercheur zelf ook aan verschillende verkrachtingszaken had gewerkt en goed op de hoogte was van de procedure.


  Sam stond naast haar, ter hoogte van haar schouders, en fluisterde ondersteunende woorden, terwijl de verpleegkundige foto’s van Jeannies verwondingen nam, waaronder de schaafwonden van het touw rond haar polsen en enkels. Daarna knipte de verpleegkundige haar vingernagels, nam haarmonsters van Jeannies hoofd en schaamstreek, spermamonsters van haar benen en uit haar vagina, DNA-monsters en deed een inwendig onderzoek. Het hele proces duurde ongeveer drie uur, maar Sam week geen moment van haar zijde, en Jeannie huilde aan één stuk door.


  Toen het voorbij was, had Sam het gevoel dat zij ook in elkaar was geramd. Ze kon zich niet voorstellen hoe Jeannie zich moest voelen. De volgende die arriveerde, was een orthopedisch chirurg die aan het werk ging met Jeannies gebroken pols, wederom een uiterst pijnlijke aangelegenheid. Korte tijd later, toen ze eindelijk klaar waren om haar in een kamer boven te installeren, viel het Sam ineens op dat Jeannie was opgehouden met huilen.


  ‘Is er iets wat ik voor je kan halen?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Heel erg bedankt dat je bij me bent gebleven. Dat stel ik echt op prijs, maar nu wil je waarschijnlijk graag naar huis.’ Haar nieuwe, griezelig kalme houding was bijna nog moeilijker om mee om te gaan dan het aanhoudende huilen. Dat was tenminste begrijpelijk geweest.


  ‘Ik vind het niet erg om bij je te blijven. Ze sturen zo een hulpverlener die gespecialiseerd is in verkrachtingszaken naar je toe.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Jeannie, je moet met iemand praten.’


  ‘Zeg ze alsjeblieft dat ze die hulpverlener niet moeten laten komen. Ik moet slapen, niet praten.’


  ‘Wat wil je dat ik tegen je moeder en Michael zeg?’


  ‘Stuur ze maar naar mijn kamer als ze me daar geïnstalleerd hebben.’


  ‘Weet je zeker dat je eraan toe bent om hen te zien?’


  ‘Ze mogen niets over de verkrachting horen. Begrijp je?’


  ‘Natuurlijk.’ Sam aarzelde voor ze zei: ‘Je zult het ze op een gegeven moment moeten vertellen…’


  ‘Dat hoeft niet nu te zijn.’


  ‘Oké. Ik ga ze halen en breng ze naar je kamer.’


  ‘En dan wil ik dat je naar huis gaat. Het gaat nu wel, en ik wil dat je genoeg slaapt, zodat je dat monster te pakken krijgt dat Regina, Maria en mij heeft aangevallen. We hebben je nodig, inspecteur.’


  Na haar urenlang tranen met tuiten te hebben zien huilen, begreep Sam niet waar deze kalme, beheerste Jeannie ineens vandaan kwam. Ze gaf een kneepje in de hand die niet in het gips zat. ‘Ik ben er voor jullie. Ik zet alles op alles.’


  ‘Daar twijfel ik geen seconde aan.’ Toen Jeannie haar aankeek, waren haar normaal gesproken levendige ogen dof en uitdrukkingsloos. ‘Ik zal nooit vergeten wat je vandaag voor mij hebt gedaan.’


  ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


  ‘Het was veel meer dan dat, en ik zal het niet vergeten.’


  ‘Ik wou dat het meer was geweest, dat we je hadden gevonden voordat je…’


  Jeannie schudde haar hoofd. ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Laten we het maar gauw vergeten.’


  ‘Morgen moeten we dieper op de details ingaan. Wat je je kunt herinneren, waar hij je mee naartoe heeft genomen…’


  ‘Dat snap ik.’


  ‘Ik ga je moeder en Michael halen. Ik zie je boven.’


  




  Hoofdstuk 16


   


   


   


  Nick, die net het zoveelste inzamelingsdiner achter de rug had, had er een hekel aan om thuis te komen in een leeg huis, helemaal nu hij wist dat Sam bij Jeannie in het ziekenhuis was. Hij was zo opgelucht geweest toen hij de cryptische sms van Sam had gekregen waarin ze meldde dat McBride gewond maar levend was aangetroffen. In plaats van de rest van de avond door de kamer te lopen ijsberen in afwachting van een bericht van Sam, deed hij zijn voordeel met de relatieve rust door zijn achtendertig voicemailberichten af te luisteren. Nummer vierentwintig was van Scotty.


  ‘Eh… ja, eh… met Scotty Dunlap.’ Nick moest glimlachen vanwege de manier waarop de jongen stamelend zijn boodschap insprak. ‘Mrs. Littlefield had me gezegd dat het oké was om u te bellen. Ik wou even zeggen dat ik de trui die u heeft gestuurd echt supergaaf vind. Het is lang geleden dat iemand zoiets aardigs voor me heeft gedaan. Als u, eh… me terug wilt bellen, tot negen uur ’s avonds is het toegestaan om telefoontjes te krijgen.’ Hij noemde het nummer. ‘Oké, eh… dag.’


  Nick keek op zijn horloge. Twintig voor negen. Hij belde het nummer dat Scotty hem had gegeven, vroeg naar de jongen en wachtte, terwijl de vrouw die had opgenomen, hem ging halen.


  ‘Hallo,’ zei Scotty een paar minuten later. Hij klonk alsof hij buiten adem was.


  ‘Hoi, met Nick Cappuano.’


  ‘O. Senator.’


  ‘Je kunt me Nick noemen als je dat wilt.’


  ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk. Ik word er erg moe van dat iedereen me senator noemt. Dat is niet mijn naam of zo, toch?’


  Scotty giechelde.


  ‘Dus je was blij met de trui?’


  ‘Ik vind hem vet. Alle andere jongens waren zó jaloers.’


  ‘Misschien zou ik voor hen ook truien moeten kopen.’


  ‘Neuh, laat ze maar jaloers zijn.’


  Nick lachte. ‘Zondag heb ik een familie-etentje. Ik vroeg me af of je zin had om met me mee te gaan.’


  ‘Naar jouw familie?’


  ‘Mijn tweede familie.’


  ‘Ben je geadopteerd?’


  ‘Nou ja, niet officieel. Hun zoon John was mijn beste vriend, en toen hij me in ons eerste jaar op de universiteit een keer mee naar huis nam, namen zijn ouders me meteen op in het gezin.’


  ‘Hoe zit het dan met je eigen familie?’


  ‘Ik heb niet veel familie.’


  ‘Net als ik.’


  ‘Precies.’


  ‘Je zei dat hij je beste vriend wás. Is hij dat niet meer?’


  De pijnscheut verraste Nick. Zo onderhand had hij erop bedacht moeten zijn. ‘Hij is een paar maanden geleden gestorven.’


  ‘Sorry. Dan was je vast heel verdrietig.’


  ‘Ja, dat ben ik nog steeds.’


  ‘Toen mijn opa en mijn moeder doodgingen duurde het heel lang voor ik niet meer elke dag verdrietig was.’


  Nick slikte de brok in zijn keel weg. ‘O ja? Hoelang heeft dat geduurd?’


  ‘Een jaar of zo. Misschien ietsje langer.’


  ‘Dat moet zwaar voor je zijn geweest, om dat helemaal in je eentje te verwerken.’


  ‘Dat was ook zo, maar jij bent niet alleen, hè?’


  ‘Nee. Ik heb mijn verloofde en een heleboel goede vrienden en Johns familie. Ze helpen me erdoorheen.’


  ‘Dan heb je geluk.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Mrs. Littlefield vertelde me dat je verloofde bij de politie zit.’


  ‘Klopt, ze is zelfs inspecteur.’


  ‘Zo hé, dat is écht cool.’


  ‘Cooler dan senator?’


  ‘Ja duh! Natuurlijk!’


  Nicks glimlach verflauwde bij de gedachte aan Sams wanhopige zoektocht naar Jeannie McBride. ‘Op sommige dagen is dat zo. Op andere dagen is het heel erg moeilijk. Ik heb haar over jou verteld, en ze kijkt ernaar uit om je te ontmoeten.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt waar. Dus, wat denk je ervan? Kom je zondag eten?’


  ‘Hoe kom ik daar dan?’


  ‘Ik moet ’s ochtends campagne voeren. Daarna rij ik naar Richmond om je op te halen en gaan we naar de boerderij.’


  ‘Wonen ze op een boerderij?’


  ‘Ja, een boerderij met een paardenfokkerij.’


  ‘Vet gaaf!’


  Scotty’s enthousiasme deed Nick glimlachen. ‘Heb je ooit paardgereden?’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien kunnen we het zondag eens proberen?’


  ‘Cool.’


  ‘Ik kom je rond twaalf uur ophalen, oké?’


  ‘Wat moet ik aan?’


  ‘Een spijkerbroek en een mooi overhemd. Klinkt dat goed?’


  ‘Dat lukt wel.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om je zondag te zien.’


  ‘Ik ook. Ik bedoel dat ik er ook naar uitkijk. Heel erg bedankt dat je me hebt gevraagd.’


  Hij was zo lief en volwassen en dankbaar. ‘Ik heb het gevoel dat het genoegen helemaal aan mijn kant zal zijn. Zie je binnenkort.’


  Nick klapte de telefoon dicht en leunde achterover tegen de leuning. Hij zou die dag het grootste gedeelte van de dag op de weg zitten, maar dat deerde hem niet. Hij kon niet wachten om Scotty weer te zien.


   


  Met een onprettig gevoel over Jeannies plotselinge kalmte begaf Sam zich naar de wachtkamer. Hoewel ze blij was dat Jeannie was opgehouden met huilen en tot bedaren was gekomen, vond Sam haar kalmte zorgwekkend, zeker na wat ze die dag had doorgemaakt. Toen ze de wachtkamer binnen kwam, sprong Michael overeind.


  ‘Inspecteur, hoe gaat het met haar? Kunnen we haar al zien?’


  ‘Ze leggen haar nu in een kamer boven, en ik zal jullie naar haar toe brengen. Maar je moet weten dat haar gezicht opgezwollen en bont en blauw is.’


  Er klopte een adertje aan zijn slaap, en hij zag eruit alsof hij iemand zou kunnen vermoorden, wat haar niet verbaasde. Het grootste gedeelte van de dag had zij hetzelfde gevoel gehad. Mrs. McBride zat zachtjes te huilen terwijl ze naar hen luisterde.


  ‘Ik breng jullie nu naar haar toe,’ zei Sam.


  Rechercheur Tyrone volgde toen ze de lift naar de derde verdieping namen. Sam bracht ze naar de kamer met het nummer dat ze had doorgekregen en deed een stap opzij om hen voor te laten gaan. Michael en Tyrone bleven bij de deur staan, terwijl Jeannies moeder naar haar dochters bed snelde.


  Jeannie omhelsde haar snikkende moeder, verzekerde haar dat het goed met haar ging en hield haar vast tot ze weer een beetje tot zichzelf was gekomen. De volgende die naar het bed toe ging, was Tyrone. Hij omhelsde zijn partner en streek met een hand over haar haren.


  ‘Ik ben me doodgeschrokken,’ zei hij.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Jou hoeft niets te spijten. We gaan die schoft pakken.’


  Jeannie knikte. ‘Ik weet dat jullie dat gaan doen. Ga nu maar naar huis en probeer te slapen. Ik lig hier prima.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze wist een glimlach voor hem te produceren. ‘Absoluut.’


  ‘Ik blijf bij haar,’ verzekerde Michael Tyrone.


  De rechercheur ging bij Sam in de deuropening staan. ‘Ik ben morgen vroeg op het werk.’


  ‘Neem de tijd, als je dat nodig hebt,’ zei Sam.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil helpen.’


  ‘Dan zie ik je morgenochtend.’


  Tyrone vertrok, en Sam richtte haar aandacht weer op wat er in Jeannies kamer gebeurde. Michael omarmde Jeannie liefdevol. Zijn brede schouders schokten toen hij zich eindelijk liet gaan.


  ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien, schatje,’ zei hij tussen zijn snikken door.


  ‘Ik ben er nog.’ Ze liet een hand over zijn rug heen en weer glijden. ‘Ik ben niet weg.’


  Na de slopende dag die Sam had gehad was de emotionele uitwisseling haar bijna te veel. Over Michaels schouder heen maakte ze oogcontact met Jeannie, en de uitdrukkingsloosheid van de rechercheur schokte haar. Er was iets binnen in haar kapotgegaan, en Sam vroeg zich af of Jeannie ooit nog dezelfde zou worden. Ze wilde vertrekken om het stel wat privacy te gunnen, maar Jeannie riep haar terug.


  ‘Je wilt natuurlijk graag naar huis en naar Nick.’


  ‘Ik kan hier blijven zolang je me nodig hebt.’


  ‘Ik blijf bij haar,’ merkte Michael op.


  ‘Ga naar huis, inspecteur,’ zei Jeannie. ‘Het komt wel goed.’


  ‘Morgen zullen we wat dieper op de zaak moeten ingaan.’


  Jeannie knikte berustend. ‘Ik weet het.’


  ‘Tot dan.’


  ‘Sam?’


  Sam draaide zich weer om.


  ‘Het spijt me, ik zou “inspecteur” moeten zeggen. Bedankt. Bedankt voor alles.’


  Sam knikte en liet Jeannie achter in handen van haar toegewijde vriend. Terwijl ze het ziekenhuis uit sjokte, begon elk bot in haar lichaam pijn te doen, en de uitputting kleefde aan haar als een natte deken. De frisse koude lucht buiten werkte als een alarmbel en haalde haar met één klap uit de mist waarin ze uren had rondgedwaald. De onderdrukte angst, emoties en verschrikkingen van de lange dag kwamen allemaal tegelijkertijd bij haar binnen, en haar handen begonnen zo heftig te trillen dat ze zich afvroeg of ze naar huis zou kunnen rijden. Toen herinnerde ze zich dat haar auto in Columbia Heights stond, dus belde ze Nick.


  ‘Hé, lieverd,’ zei hij slaperig. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Zo goed als kan worden verwacht.’ Sam keek omhoog naar de heldere sterrenhemel, terwijl haar adem in witte wolkjes naar buiten de koude lucht in zweefde. ‘Omdat het al zo laat is, vind ik het vreselijk om het te moeten vragen, maar wil je me komen ophalen? Ik zit zonder auto bij het Washington Hospital Center.’


  ‘Ik ben er over een paar minuten.’


  ‘Bedankt.’


  Terwijl ze op hem wachtte, stuurde ze een sms naar haar hele team, waarin ze hun opdroeg om zeven uur ’s ochtends naar het hoofdbureau te komen voor een vergadering. Vijftien minuten later draaide Nicks zwarte BMW het ziekenhuisterrein op. Hij stopte langs de stoep en opende haar portier vanaf de binnenkant.


  Sam schoof haastig naar binnen en slaakte een zucht van genoegen toen haar pijnlijke lichaam contact maakte met de verwarmde stoel. ‘O, dat is fijn.’ Ze boog opzij om hem te kussen en zijn verwarde haar glad te strijken. ‘Je lag al in bed. Sorry.’


  ‘Ik sliep niet.’ Hij zette de auto in de versnelling. ‘Ik hoopte dat je thuis zou komen.’ Een paar minuten reden ze in stilte, voordat hij een blik op haar wierp. ‘Is alles echt in orde met haar?’


  ‘Dat gaat het wel komen,’ antwoordde Sam, hoewel ze daar op dit moment haar twijfels over had. ‘Uiteindelijk.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Met haar hoofd tegen de stoelleuning rustend, draaide ze zich naar hem toe, zodat ze hem kon aankijken. ‘Vind je het heel erg als ik het niet nog een keer kan vertellen? Niet vanavond, in ieder geval?’


  ‘Zo erg dus?’


  ‘Ja.’


  Hij legde een hand op haar been.


  Sam smachtte ernaar om die van haar erop te leggen, maar ze wilde niet dat hij merkte hoe heftig haar handen trilden, dus hield ze die stevig in haar jaszakken.


  Thuis liep ze recht naar de douche en liet lange tijd het water over zich heen stromen, denkend aan wat er was gebeurd, wat er had kunnen gebeuren, wat er moest gebeuren, en aan het dreigement dat Jeannie mee had gekregen.


  De douche, had Sam gehoopt, zou het beven doen ophouden, maar het was er alleen maar erger door geworden. Vechtend tegen haar trillende handen, trok ze een trainingsbroek en een T-shirt met lange mouwen aan en ging naast Nick in bed liggen.


  ‘Ga je skiën of zo?’ vroeg hij, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en haar naar zich toe trok. Net als hij sliep ze meestal in zo min mogelijk kleren.


  ‘IJskoud,’ mompelde ze, in de hoop dat hij haar verklaring voor het trillen zou accepteren.


  ‘Laat mij je opwarmen.’


  Sam klemde zich aan hem vast en ademde hem in, pogend haar geest van de gruwelen te bevrijden. Ze wist dat ze hem moest vertellen van het dreigement dat tegen haar geuit was. Ze had er hard aan gewerkt om opener en eerlijker tegen hem te zijn, maar nu haar emoties zo gevaarlijk dicht onder de oppervlakte lagen, was ze bang om te bewegen, laat staan om te spreken, uit angst haar zelfbeheersing te verliezen.


  ‘Waarom lig je nog steeds te trillen als een rietje?’ vroeg hij een paar minuten later.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Samantha.’ Hij kuste haar boven op haar hoofd en daarna op haar voorhoofd. ‘Ik heb je vast. Het is voorbij. Zij leeft, en jij ook. Iedereen is veilig.’


  Het zou best zijn gegaan. Ze zou de trilaanval hebben kunnen afslaan, als hij niet precies had begrepen waardoor die was ontstaan. Zijn tedere woorden trokken een diepe snik uit haar binnenste omhoog. Alsof er een dam was doorgebroken, stroomden er plotseling tranen over haar gezicht, die haar haren en zijn borst natmaakten.


  Hij hield haar stevig vast maar zei niets. Zijn hand streek van boven naar beneden over haar rug en bood precies de juiste troost. Opnieuw kwam het bij haar op dat ze vóór hem, vóórdat ze bij elkaar waren, haar emoties nooit naar buiten zou hebben laten komen. Ze zou ze hebben onderdrukt en een andere manier hebben gevonden om zich door de nachtmerrie heen te slaan. Zijn stabiele aanwezigheid herinnerde haar eraan dat dat niet meer nodig was.


  Hij veegde de tranen van haar gezicht en kamde met zijn vingers door haar haren.


  Na een tijdje merkte ze dat het trillen was opgehouden. Ze slaakte een diepe zucht van opluchting. De crisis was voorbij.


  ‘Voel je je beter?’ vroeg hij.


  Plotseling beschaamd vanwege de uitbarsting probeerde ze zich van hem terug te trekken. ‘Ja.’


  ‘Niet doen, Sam.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Je hoeft je niet te schamen om net zo menselijk te zijn als de rest van ons gewone stervelingen.’


  Om de een of andere reden schoot ze in de lach. Ze keek hem aan, en het kon haar niet schelen dat hij haar door tranen getekende gezicht zou zien. ‘Je bent precies de juiste man voor me, en ik hou van je.’


  ‘Nou,’ zei hij, duidelijk verrast, ‘dat komt dan mooi uit, want jij ben de perfecte vrouw voor mij, en ik hou van jou.’


  Ze ging weer tegen zijn borst aan liggen. ‘We zouden moeten trouwen of zo.’


  ‘Of zo.’


  ‘Heb je vandaag nog iets van Tinkelbel gehoord?’


  ‘Ze heeft een prijsopgave gestuurd.’


  ‘En?’


  Hij noemde een bedrag waardoor Sam overeind schoot en naar adem hapte.


  ‘Dat méén je niet!’


  ‘Bij dat bedrag is alles inbegrepen: haarzelf, de receptie in het Hay, de kerk, de bloemen, de auto’s en de taart. Alles behalve de jurken en de pakken.’


  ‘Dat is belachelijk! Met zoveel geld kun je een jaar lang een derdewereldland sponsoren!’


  ‘We kunnen altijd stiekem gaan trouwen – naar Vegas vliegen en ons er verder niet druk over maken.’


  Hoezeer dat idee haar ook aantrok, ze kon hem de bruiloft waarvan ze wist dat hij die graag wilde, niet ontzeggen, al zou hij er voor haar van afzien als ze hem dat vroeg. ‘We vliegen niet naar Vegas.’ Ze klonk als een pruilend kind, zelfs in haar eigen oren.


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze besefte dat dit haar laatste kans was om aan een bruiloft met alles erop en eraan te ontkomen. Als ze het contract met Tinkelbel eenmaal hadden ondertekend, konden ze er niet meer onderuit. ‘Ja, ik weet het zeker.’


  Hij trok haar opzij, zodat ze onder hem kwam te liggen en keek haar in de ogen. ‘Ik ben niet overtuigd.’


  Sam bestudeerde zijn knappe gezicht, terwijl een nieuwe golf van emoties haar eraan herinnerde dat er niets was wat ze zou nalaten om hem gelukkig te maken. Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Het is zóveel geld.’


  Hij gaf haar een lieve kus. ‘Maak je daar nou geen zorgen over. Ik heb het allemaal onder controle. Ik ga Johns erfenis er niet in een keer doorjagen, en zelf heb ik ook nog geld. Vroeger deed ik niets anders dan werken. Het geld stapelt zich letterlijk op als je geen tijd vrijmaakt om het uit te geven.’


  ‘Weet je zeker dat je het hieraan wilt uitgeven?’


  ‘Ik weet het heel zeker, maar alleen als jij het ook wilt.’


  ‘Ik sta het toe, maar op één voorwaarde.’


  ‘Ik kan niet wachten om die te horen.’


  ‘Ik betaal de huwelijksreis.’


  ‘Je hoeft niet –’


  Ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem. ‘Dat is mijn laatste aanbod.’


  Zijn voorhoofd tegen het hare rustend, zei hij: ‘Je bent een keiharde onderhandelaar, maar goed, ik sta het toe.’


  ‘Je staat het toe? Je staat het tóé?’ Toen Sam aan een worstelpartij begon die ongetwijfeld in een vrijpartij zou eindigen, besefte ze dat de wolk van droefenis en wanhoop was opgetrokken. Aangezien hij de enige man was die dat voor elkaar kreeg, leek het haar niet meer dan schappelijk hem een dag te geven die ze geen van beiden ooit nog zouden vergeten.


  




  Hoofdstuk 17


   


   


   


  Nog lange tijd nadat Sam eindelijk in slaap was gevallen, lag Nick naar haar te kijken. Ze was altijd zo sterk en beheerst. Het was verontrustend om haar in deze staat te zien, ook al was het heel begrijpelijk dat ze even was ingestort. De hele dag naar Jeannie zoeken, haar dan in elkaar geslagen aantreffen, en de hemel weet wat haar verder nog was aangedaan – onder die druk zou iedereen bezwijken, zelfs zijn beheerste en competente Samantha.


  Hij haalde zijn vingers door haar lange, toffeekleurige lokken en was blij dat ze het bij hem allemaal kon loslaten. Dat hij er voor haar kon zijn wanneer ze hem nodig had. Hij zou altijd voor haar klaarstaan, en wat hem betrof kon hun bruiloft niet snel genoeg plaatsvinden. Sam was liever stiekem getrouwd, dat wist hij. Maar Shelby zou ervoor zorgen dat het een dag werd die ze allebei nooit zouden vergeten, en dat gunde Nick zowel Sam als zichzelf.


  Geschrokken veerde hij op toen zijn mobiel overging, want hij was doorgaans niet degene die midden in de nacht werd gebeld. Hopend dat Sam er niet wakker van was geworden, pakte hij hem op. ‘Hallo,’ fluisterde hij.


  ‘Senator Cappuano? Met dokter Manchester van het Huron Hospital in Cleveland.’


  Stomverbaasd pakte Nick een sportbroekje, liep de kamer uit, en sloot de deur achter zich. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik wilde u laten weten dat uw moeder vanavond op de Spoedeisende Hulp is binnen gebracht. Ze was van de trap gevallen.’


  ‘Gaat het… Gaat het goed met haar?’ Nick vroeg zich af waarom de arts hem had gebeld. Hij had zijn moeder al meer dan vijf jaar niet gezien.


  ‘Ze heeft een aantal bulten, blauwe plekken en schaafwonden opgelopen, maar er is niets gebroken. We hebben een CT-scan gedaan om na te gaan of ze geen hersenletsel had opgelopen, en daar viel niets op te zien.’


  ‘Oké.’ Nick slikte. ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Ze wil graag dat u langskomt, als dat mogelijk is.’


  Nick wist niet wat hij moest zeggen. Een bekend gevoel van hoop trok aan zijn binnenste. De talloze keren in zijn jeugd waarop zijn moeder had beloofd hem te komen bezoeken en nooit was verschenen, kwamen meteen weer bij hem boven.


  ‘Senator?’


  ‘Wil ze echt dat ik bij haar langskom?’ In de hoopvolle toon van zijn stem hoorde Nick de verwarde tienjarige die hij ooit was geweest.


  ‘Ze zegt dat ze niemand anders heeft.’


  Nick boog zijn hoofd, haalde diep adem en vroeg zich af wat er was gebeurd met de kerel met wie ze, de laatste keer dat hij haar had gezien, was getrouwd. Voordat hij goed had kunnen nadenken over alle redenen waarom het een slecht idee was, had hij al gezegd: ‘Ik kom morgenochtend. Kunt u haar dat laten weten?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij liep naar de keuken beneden, op zoek naar een pen. ‘Hebt u een nummer voor me waarop ik kan checken hoe het met haar gaat, voordat ik vertrek?’


  De dokter gaf hem het nummer van de afdeling. ‘Tot morgen.’


  ‘Tot dan.’ Nick beëindigde het gesprek en leunde even tegen het aanrecht voordat hij de studeerkamer in ging om via het internet een vliegticket te kopen.


  Toen hij in de slaapkamer terugkwam, ging Sam rechtop in bed zitten en deed de lamp op het nachtkastje aan. ‘Wie belde er?’


  Het speet hem dat hij haar had wakker gemaakt. ‘Niemand, liefje. Ga maar weer slapen.’


  ‘Het klonk mij niet in de oren alsof het niemand was.’


  Met de telefoon nog in zijn handen ging hij op het bed zitten. ‘Mijn moeder is van de trap gevallen. Ze ligt in het ziekenhuis.’


  ‘O. Wauw. En ze heeft jou gebeld?’


  ‘De dokter belde mij. Ze heeft tegen hem gezegd dat ze niemand anders had.’


  Sam schoof achter hem, zodat ze haar armen om zijn schouders en haar kin op zijn hoofd kon leggen. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga er morgen heen.’


  ‘Ik weet niet eens hoe ze heet – je moeder.’


  ‘Nicoletta Bernadino. Dat was haar meisjesnaam, trouwens. Ik heb geen idee welke naam ze tegenwoordig gebruikt.’


  ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


  ‘Vijf jaar geleden.’


  ‘En met haar gesproken?’


  ‘Zo’n twee of drie jaar geleden.’


  ‘Hm.’


  ‘Wat?’


  ‘Niets. Laten we weer gaan slapen.’ Ze probeerde hem ertoe te bewegen weer in bed te gaan liggen.


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze, maar hij geloofde haar niet. Hij kon de vragen in haar blauwe ogen lezen.


  ‘Samantha…’


  ‘Ik vind de… timing gewoon interessant.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je hebt onlangs een hoop geld geërfd. Ik hoop niet dat dat er iets mee te maken heeft.’


  Plotseling maakte Nick zich ook zorgen. Het was zeker niet ondenkbaar. Zijn moeder had altijd van de hand in de tand geleefd, wat gesymboliseerd werd door haar vele huwelijken en evenzovele scheidingen.


  ‘Het spijt me,’ zei Sam na een lange stilte. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Het geeft niet.’ Hij kwam in bed liggen en deed het licht uit. ‘Ik had ook al zoiets bedacht.’


  ‘Maar je hoopt nog steeds dat ze misschien echt gewoon haar zoon bij zich in het ziekenhuis wil hebben.’


  Hij haalde zijn schouders op. Typisch Sam om direct midden in de roos te schieten.


  Ze ging verzitten. Ze zette zich boven op hem en kuste zijn borst. ‘Ik wil niet dat je gekwetst wordt, Nick. Dat zou mij ook pijn doen.’


  Zuchtend sloeg hij zijn armen om haar heen.


  ‘Laat je niet kwetsen door haar, oké?’ fluisterde ze.


  Zachtjes trok hij haar naar beneden, zodat ze helemaal op hem kwam te liggen, en hij kuste haar op haar hoofd. ‘Het komt wel goed.’ Maar terwijl hij die woorden zei, vroeg hij zich af of hij, al was hij zesendertig, in staat zou zijn zijn moeder terug te zien en nergens op te hopen.


   


  Net na zessen zette Sam Nick af op Reagan National Airport. Hij zag er heel knap uit in een zwart leren jasje en een versleten spijkerbroek. In zijn lichtbruine ogen zag Sam een teken van angst en kwetsbaarheid dat haar zorgen baarde.


  ‘Bel me als je bent aangekomen,’ zei ze, hem voor de ingang gedag kussend.


  ‘Dat zal ik doen.’ Hij gaf haar een tikje op haar neus. ‘Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Te laat.’


  Haar omhelzend fluisterde hij: ‘Ik hou van je, schatje.’


  ‘Ik ook van jou, senator.’


  Het moment werd verstoord door een heldere flits.


  Sam gromde naar de fotograaf die een foto van hen had genomen.


  ‘Waar gaat u naartoe, senator?’ vroeg de man.


  Sam zag dat hij van The Washington Star was. ‘Gaat je niets aan,’ zei ze, en tegen Nick voegde ze eraan toe: ‘Je kunt maar beter gaan, anders ben je getuige van een moord.’


  Hij lachte. ‘Gedraag je. Ik ben vanavond weer terug.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Wees voorzichtig vandaag.’


  In plaats van met haar gebruikelijke antwoord reageerde ze met: ‘Jij ook.’ Met angstige voorgevoelens zag ze hem vertrekken. Ze wenste dat ze met hem mee kon om hem te beschermen tegen de emotionele storm die hem ongetwijfeld in Cleveland te wachten stond.


  ‘Wat is er gisteren met McBride gebeurd?’ vroeg de opdringerige fotograaf.


  Sam was vergeten dat hij er was. ‘Dat gaat je ook niets aan.’


  ‘Heeft het met de dode immigrantes te maken?’


  Ze liep rond haar auto om in te stappen. ‘Geen commentaar.’


  ‘Je hebt echt je sympathieke muts op vandaag,’ mopperde de fotograaf.


  Het deed Sam groot genoegen om haar middelvinger naar hem op te steken terwijl ze ervandoor ging, op weg naar de vergadering die ze op het hoofdbureau bijeen had geroepen. Bij de gedachte aan wat ze haar rechercheurs moest gaan vertellen over wat er met hun collega was gebeurd, werd ze misselijk.


  Om zeven uur trof ze een sombere groep in de vergaderzaal aan. Het was het beste, wist ze, net als wanneer je het nieuws aan de families van een slachtoffer moest brengen, om het kort en zakelijk te houden. Terwijl ze zichzelf aanspoorde om te beginnen, kwamen hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth binnen.


  Sam knikte naar hen en richtte haar aandacht weer op de zaal vol grimmig kijkende rechercheurs, die verwachtten dat zij leiderschap zou tonen en antwoorden op hun vragen zou geven. En die zouden ze krijgen, ten behoeve van Jeannie, Regina en Maria en elke andere vrouw die dat beest had aangevallen. Daar was ze zeker van.


  ‘Zoals jullie allemaal weten, is rechercheur Jeannie McBride gisterochtend ergens tussen zeven en halfacht ontvoerd in de buurt van Eye Street en Foggy Bottom. Veertien uur later is ze teruggevonden in een steeg in de wijk Adams Morgan. Ze was mishandeld en verkracht.’


  Iedereen in de zaal leek naar lucht te happen. Rechercheur Tyrone liet zijn hoofd op zijn handen zakken. Freddie legde een troostende hand op de schouder van zijn collega.


  ‘Ze keerde terug met een boodschap van haar aanvaller,’ vervolgde Sam. ‘Volgens rechercheur McBride heeft hij gezegd dat ik me verder niet met de zaak moest bemoeien, anders zou ik de volgende zijn.’


  Ze wierp een blik op Malone en Farnsworth, die er na de bijeenkomst op zouden staan dat er beveiliging voor haar klaarstond.


  ‘Ik heb later deze ochtend een nader gesprek met rechercheur McBride over de ontvoering en verkrachting. Het is belangrijk om te weten dat ze heeft verzocht haar vriend en familieleden niets te vertellen over de verkrachting totdat ze er klaar voor is het hun zelf te vertellen. Ik hoef ook niet uit te leggen dat niemand met de media of iemand anders over de details van rechercheur McBrides ontvoering mag spreken. Afgezien van noodgevallen zijn alle verloven ingetrokken totdat we deze vent te pakken hebben.’


  ‘Wat kunnen we doen, inspecteur?’ vroeg Cruz op felle, boze toon.


  ‘Hoever zijn we met die mobieletelefoongegevens?’


  ‘Ik heb de telefoonmaatschappij net gesproken,’ antwoordde Gonzo. ‘Ze beloofden dat we ze om tien uur binnen zouden hebben.’


  ‘Laat ze weten dat ik om één minuut over tien naar Forrester stap. Dit is waanzin. We hebben twee dode vrouwen, en de provider maakt zich zorgen over hun privacy?’ Pogend haar woede onder controle te houden, zette Sam haar handen op haar heupen. ‘Tyrone, check wat het lab in Jeannies auto heeft gevonden en breng verslag aan me uit.’


  Hij leek opgelucht te zijn dat hij wat te doen kreeg. ‘Ja, ma’am.’


  ‘Ik wil alle beschikbare agenten om negen uur op Eye Street. Laten we kijken of we een beveiligingscamera kunnen vinden, of iemand die de ontvoering heeft gezien.’


  ‘Ik sta garant voor de overuren,’ zei Farnsworth.


  ‘Bedankt, commissaris. Cruz, bel Regina’s moeder.’ Sams hersenen draaiden op volle toeren. ‘Laat het voorkomen alsof het een beleefdheidsgesprekje is, alsof je wilt weten hoe het met haar gaat. Kijk wat je kunt uitvinden over Regina’s leven hier, alles wat ze haar moeder verteld kan hebben over mannen of vriendinnen of hobby’s. Wat dan ook.’


  ‘Wil je dat ik Maria’s familie ook bel?’ vroeg Freddie.


  Wetend hoe moeilijk de telefoongesprekken voor haar gevoelige partner zouden zijn, stelde ze zijn aanbod op prijs. ‘Dat zou geweldig zijn. Vertel me wat je te weten komt.’ Tegen de anderen zei ze: ‘Een van onze mensen is verdoofd, ontvoerd en mishandeld. We gaan deze klootzak laten zien wat de MPD in huis heeft. Dat is het, voorlopig.’


  Met gespannen en vastberaden gezichten verlieten de rechercheurs de vergaderzaal om te gaan doen waar ze goed in waren.


   


  ‘Ik weet wat jullie gaan zeggen,’ zei Sam, zodra ze alleen met Malone en Farnsworth was. ‘Dus begin niet over onderduiken, me van de straat halen en dat soort onzin. Een van míjn rechercheurs is te grazen genomen. Er is geen sprake van dat jullie me van deze zaak af halen.’


  ‘Oké.’ Farnsworth keek haar recht in de ogen, en zijn kaken stonden strak van de spanning. ‘Vertel me dan eens hoe je van plan bent ervoor te zorgen dat deze kerel, die erin is geslaagd een slimme, door de wol geverfde rechercheur op klaarlichte dag van de straat te plukken, niet hetzelfde met jou zal doen.’


  ‘Omdat ik op mijn hoede zal zijn, en dat was zij niet.’


  ‘Heb je nu ook al ogen in je achterhoofd?’ informeerde Malone.


  ‘Een van mijn vele talenten.’


  ‘Deze kerel is hondsbrutaal,’ merkte Farnsworth op. ‘Hij zal er geen twee keer over nadenken om je te pakken als hij je als een bedreiging ziet.’


  ‘Ik zal scherp opletten.’


  ‘Terwijl je aan het werk bent, zul je ook geschaduwd worden.’


  ‘Geen sprake van! Dat gaat echt niet gebeuren.’


  ‘Zo niet, dan halen we je van de zaak af.’


  ‘Ik hoef niet gevolgd te worden! Dat is zo zonde van de mankracht.’


  ‘Het zijn mijn mannen, ik kan met ze doen wat ik wil. Aan jou de keuze.’


  Woest staarde Sam hem een tijdje aan, maar hij knipperde niet eens met zijn ogen. De oude man had het nog steeds in zich om je flink te laten zweten. ‘Goed. Doe maar. Maar zeg wel tegen ze dat ze uit mijn buurt moeten blijven.’


  ‘Je zou erover na kunnen denken om hun gevarengeld aan te bieden, commissaris.’ Malone grijnsde naar Sam. ‘Sinds ze gedwongen werd haar cola light op te geven, is ze een beetje… humeurig.’


  Dat leverde hem een boze blik op.


  ‘Voordat je de straat op gaat, moet je de pers te woord staan,’ zei Farnsworth.


  ‘Deze dag begon al zo goed, en het wordt almaar beter.’ Sam zou alles hebben gegeven voor een cola light op dat moment. Misschien zou ze er in weerwil van dokter Harry’s advies toch een nemen. Eentje zou toch zeker geen kwaad kunnen?


  ‘Ze willen per se meer weten over de ontvoering van rechercheur McBride.’


  ‘Ik ga ze niets vertellen.’


  ‘Dat hoef je ook niet. Het enige wat je hoeft te doen, is naar buiten gaan en hun vertellen dat we een verdachte in het vizier hebben. Zorg ervoor dat ze nog een paar uur het gebouw niet bestormen.’


  ‘Maar we hebben niemand die ook maar in de buurt van een verdachte komt. Eerlijk gezegd, we hebben helemaal niets.’ De frustratie vloog haar naar de strot. ‘Hoever zijn we met het verzoek om DNA-monsters van de senatoren voor wie Maria en Regina werkten?’


  ‘Dat gaat niet lukken,’ antwoordde Farnsworth. ‘Ik heb het zelfs aan de burgemeester voorgelegd, en hij zei: “Geen sprake van, niet zonder gerede aanleiding”.’


  ‘De gerede aanleiding is dat de dode vrouwen voor deze mannen werkten, regelmatig met hen in contact kwamen en dat we met een daderprofiel werken van iemand die denkt dat hij niet gepakt gaat worden. Dus denken we dat hij macht heeft, of in ieder geval denkt hij zelf dat hij heel machtig is.’


  ‘Maar we hebben niets specifieks wat een van de senatoren met de misdaden in verband brengt,’ bracht Farnsworth haar in herinnering. ‘Pas als we dat hebben, kunnen we DNA-monsters aanvragen.’


  ‘Als het een van hen blijkt te zijn, zullen we een hoop tijd verspild hebben terwijl hij vrouwen aan het verkrachten en vermoorden is.’


  ‘Daar kun je gelijk in hebben, maar we gaan geen heksenjacht op Capitol Hill houden.’


  ‘Met of zonder DNA, we krijgen hem te pakken,’ beweerde Sam stellig.


  ‘Dat betwijfel ik niet,’ zei de commissaris. ‘Zullen we met de pers gaan praten?’


  ‘Als dat echt moet,’ mopperde ze, terwijl ze hem de vergaderzaal uit volgde. Nadat ze haar jas uit haar kantoor had opgehaald, ontmoette ze hem bij de hoofdingang van het gebouw van de veiligheidsdiensten, waar de media zich hadden verzameld om haar weer eens lekker aan te vallen. ‘Lange tijd niet gezien,’ zei ze.


  Een spervuur van vragen kwam op haar af.


  ‘Is de ontvoering van rechercheur McBride gerelateerd aan de dode schoonmaaksters?’


  ‘Is ze ook verkracht?’


  ‘Is het dezelfde dader?’


  ‘Hoe is hij erin geslaagd om midden overdag op straat een agent te ontvoeren?’


  ‘Hebt u al een verdachte?’


  Sam stak haar handen in de lucht om de vragenstroom te stoppen. Daarna vertelde ze wat ze wist over de ontvoering, waarbij ze achterwege liet dat Jeannie was verkracht. Natuurlijk sprongen ze daar meteen bovenop.


  ‘Is ze verkracht?’


  ‘Tijdens het onderzoek ben ik niet bereid om de details van haar ontvoering te bespreken. Als rechercheur McBride ervoor kiest om het incident zelf in het openbaar te bespreken, dan is dat haar beslissing. Dat is het enige wat ik erover te zeggen heb – nu of wanneer dan ook.’


  ‘Is het dezelfde man die de andere vrouwen heeft vermoord?’ vroeg Darren Tabor.


  ‘Daarvoor moeten we op de resultaten uit het laboratorium wachten.’


  ‘Heeft hij dus DNA op de rechercheur achtergelaten?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Hoe bedoel je geen commentaar? Er is óf DNA gevonden óf niet. Welke van de twee is het?’


  Sam wierp hem een ijzige blik toe. ‘Geen commentaar. Wil je dat ik dat voor je spel, Darren?’


  ‘Hebt u al een verdachte op het oog?’ vroeg een andere journalist.


  ‘We hebben nog niet echt iemand in zicht, maar we trekken elke aanwijzing na, en één daarvan zal degene zijn die leidt tot de oplossing van deze zaak. De dader heeft een hele groep woedende agenten achter zich aan, dat staat vast.’


  ‘Waar is senator Cappuano vanochtend vroeg ineens naartoe gevlogen?’ vroeg Tabor.


  ‘Dat was het,’ zei Sam. ‘We zijn klaar.’


  




  Hoofdstuk 18


   


   


   


  Toen Sam korte tijd later Jeannies kamer in ging, lag ze te slapen. Haar gezicht was nog steeds dik, en de blauwe plekken waren in de loop van de nacht diep paars geworden.


  Michael stond voor het raam naar buiten te staren. Hij draaide zich om naar Sam, die uitputting, zorgen en verdriet van zijn gezicht kon aflezen.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Sam.


  ‘Ze hebben haar een paar uur geleden een slaappil gegeven, en sindsdien slaapt ze.’


  ‘Als je iets wilt gaan eten, ik ben hier nog wel even.’


  Duidelijk in grote twijfel keek hij naar het bed en toen naar Sam.


  ‘Ze heeft niets aan je als je ziek wordt,’ zei Sam.


  ‘Ik heb het gevoel dat er meer aan de hand is dan me wordt verteld.’


  Sam deed haar uiterste best haar uitdrukking neutraal te houden. ‘Het belangrijkste nu is dat ze herstelt en naar huis kan.’


  ‘Zou je het me vertellen? Als er meer aan de hand was dan ontvoering en mishandeling?’


  ‘Nee.’


  Hij nam een moment om dat tot zich door te laten dringen. ‘Dat kan ik wel begrijpen.’ Naar Jeannie kijkend vervolgde hij: ‘Ik hoop dat ze weet dat ik van haar hou, en dat ik alles voor haar overheb.’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat dat heel belangrijk voor haar is. Toe, ga wat eten. Ik blijf wel bij haar.’


  ‘Ze geeft altijd hoog van je op. Ik zie wel waarom.’


  ‘Bedankt.’ Het compliment verraste Sam. ‘Dat is fijn om te horen.’


  ‘Ik ben zo weer terug.’


  ‘Ik blijf zolang hier.’


  Michael bukte om Jeannies voorhoofd te kussen voordat hij de kamer verliet.


  Sam ging naar het bed toe.


  ‘Bedankt,’ fluisterde Jeannie, met haar ogen nog steeds gesloten, ‘dat je het hem niet hebt verteld.’


  ‘Dat is niet aan mij. Dat is aan jou.’


  Er druppelden tranen uit Jeannies gesloten ogen. ‘Hoe kan ik het ooit aan hem vertellen? Aan iemand vertellen…’


  ‘Daar hoef je nu niet over na te denken.’ Sam legde een troostende hand op die van Jeannie. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ik wil graag een beetje water.’


  Sam schonk wat water in een glas uit de kan op het nachtkastje en stak het rietje tussen Jeannies gebarsten lippen.


  Haar gezicht vertrok toen ze een slokje nam. ‘Alles doet pijn vandaag.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Je moet weten wat er is gebeurd. Daarom ben je hier.’


  ‘Dat is niet de enige reden waarom ik hier ben.’


  ‘Je moet het weten. Vanwege het moordonderzoek.’


  ‘Alleen als je je in staat voelt erover te praten.’


  Jeannies gezicht trok strak van de pijn toen ze rechtop probeerde te gaan zitten.


  Terwijl Sam op de knop drukte van het ziekenhuisbed, gingen haar gedachten even terug naar de afschuwelijke dagen die ze naast haar vaders bed had doorgebracht nadat hij was neergeschoten. ‘Zo beter?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jeannie. Met vertrokken gezicht drukte ze op de rode knop van een apparaat dat aan haar bedstijl hing. ‘Pijnstillers.’


  ‘We kunnen dit later doen als je wilt.’


  ‘Ik heb het maar liever achter de rug.’


  Sam probeerde subtiel het notitieboekje uit haar achterzak te pakken. ‘Het laatste wat je je kunt herinneren, zei je, was een prik in je nek?’


  ‘Ja. Ik was ongeveer twee straten van Michaels huis.’ Ze gaf Sam het Foggy Bottom-adres. ‘Bij Eye Street zijn nooit parkeerplekken vrij, dus ik loop meestal een stukje.’


  ‘Herinner je je iemand op straat te hebben gezien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had haast omdat Michael niet veel tijd heeft voordat hij naar zijn werk gaat. Eerlijk gezegd heb ik niet echt opgelet. Ik was alleen maar bezig met het feit dat ik hem weer zou zien.’


  ‘Dat begrijp ik. Hij is helemaal verzot op je.’


  ‘Klopt,’ zei ze zacht. ‘Maar hierna…’


  ‘Jeannie, hij houdt van je. Daar verandert dit niets aan.’


  Er rolden nieuwe tranen over Jeannies wangen. ‘Dat kunnen we alleen maar afwachten, hè?’ Ze veegde voorzichtig over haar pijnlijke gezicht en leek haar krachten te verzamelen om haar verhaal te vervolgen. ‘Het laatste wat ik me herinner, is dat er iemand van achteren tegen me aan botste, en daarna de naald in mijn nek. Alles werd donker.’


  ‘En toen je bijkwam? Kun je beschrijven waar je was?’


  Ze sloot haar ogen. ‘In een kamer met alleen een bed. De muren waren geel, en er was een klein raam. Ze hadden… Hij had… mijn kleren. Ze waren weg, en ik was aan het bed vastgebonden. Ik trilde vreselijk, en ik herinner me dat ik ontzettend nodig moest plassen. Ik begon te schreeuwen. Ik schreeuwde totdat mijn keel pijn begon te doen, maar lange tijd kwam er niemand.’


  Sam vroeg zich af of haar ontvoerder op dat moment bezig was geweest haar auto van Foggy Bottom naar het gebied rond Capitol Mall te verplaatsen. ‘Hoelang denk je dat je wakker was, voordat hij terugkeerde?’


  ‘Een uur. Misschien twee. Het was echt koud in de kamer, en ik bevroor zonder kleren aan. Daarbij was ik doodsbang, dus ik lag daar te trillen als een rietje.’


  Sam had gedurende haar twaalfjarige carrière heel wat slachtofferverklaringen opgenomen, maar dit was een van de meest ondraaglijke. Ze dwong zich ertoe haar aandacht op Jeannie gericht te houden en haar er zo snel mogelijk doorheen te helpen. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik hoorde een sleutel in de deur.’


  ‘Klonk het als een hangslot, een nachtslot of iets anders?’


  ‘Een nachtslot. Absoluut. Hij…’ Ze haalde diep adem. ‘Hij kwam de kamer in met een skimuts over zijn gezicht, maar ik kon zijn ogen wel zien.’ Huiverend bij de herinnering begon ze sneller te ademen. ‘Ze waren donker en gemeen. Ik kon kraaienpootjes zien, dus ik denk niet dat hij jong was.’


  ‘Kun je zijn lichaamsbouw beschrijven?’


  ‘Lang. Eén meter tachtig, misschien langer. Brede schouders. Dikke spieren, alsof hij veel tijd in een fitnesscentrum doorbracht.’


  ‘Ras?’


  ‘Blank.’


  ‘Heeft hij iets gezegd?’


  ‘Nee,’ fluisterde Jeannie. ‘Hij begon gewoon zijn kleren uit te trekken. Ik huilde en smeekte hem me te laten gaan, maar hij zei geen woord, terwijl hij alles uittrok behalve de skimuts.’


  ‘Kun je iets over zijn lichaam zeggen? Had hij littekens, tatoeages of andere opvallende kenmerken?’


  ‘Hij had veel grijze borstharen en een paar schrammen in zijn nek, maar verder heb ik niets opvallends gezien.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  Verblind door de tranen gebruikte Jeannie haar vrije hand om ze weg te vegen. ‘Hij… Hij kwam naar het bed.’ Haar lichaam schokte van de snikken.


  Sam begon op te staan, maar Jeannie stak haar hand op om haar tegen te houden. Ze zweeg even om zich te vermannen en vervolgde toen: ‘Ik vroeg hem waarom hij dit deed, wat ik hem had aangedaan. Maar hij lachte alleen maar.’ Snuffend en verwoed over haar gezicht vegend, richtte ze haar aandacht op een punt aan de andere kant van de kamer. ‘En toen… toen verkrachtte hij me. Ik schreeuwde dat hij moest ophouden, en hij sloeg me in mijn gezicht. Twee keer. Ik denk dat ik korte tijd buiten westen ben geweest. Toen ik bijkwam, was hij… in me. Ik probeerde hem van me af te gooien, maar ik kon me niet bewegen, omdat ik aan het bed was vastgebonden. Ik beet in zijn schouder, en toen sloeg hij me weer.’


  ‘Neem even de tijd.’ Sams handen trilden nu ook.


  ‘Toen hij… klaar… was, greep hij me bij mijn keel en begon te knijpen. Hij bracht zijn mond heel dicht bij mijn oor en zei: “Vertel je baas dat ze zich niet meer met die dooie hoeren moet bezighouden, of zij is de volgende”.’


  Er ging een huivering door Sam heen. Deze zaak raakte haar dieper dan menig andere.


  ‘Volgens mij meende hij het echt. Je moet echt voorzichtig zijn.’


  ‘Maak je maar geen zorgen om mij. Concentreer je alleen op wat jij op het moment nodig hebt.’ Sam tikte met haar pen op het notitieboekje. ‘Had hij een accent?’


  ‘Niet dat me is opgevallen.’


  ‘Wat gebeurde er nadat hij dat had gezegd?’


  ‘Hij verkrachtte me nog een keer. Het leek eeuwig te duren. Ik was de hele tijd aan het huilen en schreeuwen. Ik dacht dat het nooit zou ophouden. Op een gegeven moment raakte ik weer buiten westen. Misschien heeft hij me iets gegeven.’


  ‘Maar je kunt je niet herinneren dat hij je nog een keer injecteerde?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Toen ik weer bijkwam, lag ik in de ambulance en zat jij naast me.’


  ‘Hoe heb je je pols gebroken?’


  ‘Ik neem aan dat dat gebeurd is toen hij me in de steeg dumpte. In die kamer was mijn pols nog niet gebroken.’


  ‘En je keel?’


  ‘Ik weet niet wanneer dat gebeurd is. Ik neem aan nadat ik bewusteloos ben geraakt, want ik heb het niet gevoeld.’


  Sam gaf een kneepje in de arm van de rechercheur. ‘Je hebt het geweldig gedaan. Je hebt me een hoop gegeven om mee te werken.’


  ‘Zoveel heb ik je niet gegeven.’


  ‘Het zou genoeg kunnen zijn om deze zaak wijd open te kunnen breken.’


  ‘Stel dat we hem niet te pakken krijgen? Hoe kan ik dan ooit nog de straat op zonder me zorgen te maken wie er achter me loopt?’


  ‘We pakken hem wel,’ verzekerde Sam haar. ‘Het hele bureau is naar hem op zoek. Ik zou niet graag in zijn schoenen staan.’


  ‘Het zal hem niets uitmaken dat we allemaal naar hem op zoek zijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij denkt dat hij boven de wet staat. Dat is de enige reden waarom hij zo brutaal zou zijn om een agent aan te vallen.’


  ‘Dat zei Lindsey ook al.’ Sams mobiel zoemde. Een sms van Gonzo dat de gegevens van de mobiele telefoon binnen waren gekomen. Ze vertelde het aan Jeannie.


  ‘Daar hebben ze dan wel lang over gedaan,’ zei ze.


  ‘Inderdaad. Ik hoopte eigenlijk dat het Nick was. Hij is vanochtend naar Cleveland gevlogen. Ik wil graag weten of hij goed is aangekomen.’


  Ondanks haar toestand grinnikte Jeannie even. ‘Heb je nou ook al vliegangst als andere mensen met het vliegtuig gaan?’


  Sam kon er niet om lachen, maar ze vond Jeannies luchtige reactie wel bemoedigend, dus glimlachte ze naar haar. ‘Yep.’


  ‘Waarom is hij in Cleveland?’


  ‘Vanwege zijn waardeloze moeder. Die ligt in het ziekenhuis en kon opeens niemand anders bedenken om te bellen dan de zoon die ze al vijf jaar niet heeft gezien en die onlangs een heleboel geld heeft geërfd.’


  Jeannie kneep haar ogen dicht. ‘Au.’


  ‘Ik maak me zorgen dat dit niet goed voor hem gaat uitpakken. Na alle ellende met John en Julian…’


  ‘Kan hij niet nog meer gebruiken.’


  ‘Nee,’ zei Sam. ‘Sorry, op mijn sores zit je nu echt niet te wachten.’


  ‘Nee joh, het is wel fijn om even over iets anders dan mijn eigen problemen na te denken. En bovendien, na wat we gisteren samen hebben meegemaakt, zijn we misschien wel een drempel overgegaan, van geweldige collega’s naar goede vrienden.’


  Sam boog over het bed om haar voorzichtig te omhelzen. ‘Zeker weten,’ fluisterde ze, verrast door de emoties die haar overspoelden. ‘Bel me als je je iets anders herinnert of als je iets nodig hebt.’


  ‘Zal ik doen. Dank je.’


  ‘We helpen je hier doorheen. Dat beloof ik.’


  Terwijl haar ogen zich weer met tranen vulden, knikte Jeannie.


  ‘Ik kom later weer langs.’


  ‘Ik ga nergens heen – in ieder geval niet voor morgenochtend, zei de dokter.’


  Sam liep de gang in en zag Michael staan, tegen de muur leunend. Hij ging rechtop staan toen hij haar opmerkte. ‘Ik dacht dat jullie even nodig hadden om je met politiewerk bezig te houden.’


  ‘Dat klopt, bedankt.’


  ‘Ik wil weten wat er met haar is gebeurd, maar ik weet niet zeker of ik ertegen kan, begrijp je?’


  ‘Wat ze nu moet weten, is dat je hier bent, dat je van haar houdt, en dat er, wat er ook met haar is gebeurd, tussen jullie tweeën niets zal veranderen.’


  ‘Dat gebeurt ook niet.’


  ‘Blijf dat dan tegen haar zeggen. Ze heeft het nodig om dat te horen.’


  Hij knikte. ‘Bedankt.’ Zich vermannend om sterk voor Jeannie te kunnen zijn, liep hij terug de kamer in.


  Sam benijdde hen niet. Er lag een lange pijnlijke tijd voor hen in het verschiet. Maar vandaag was ze optimistischer dan ze gisteravond was geweest over de kans dat Jeannie weer helemaal zou herstellen.


  Uiteindelijk.


   


  Zodra het vliegtuig was geland, zette Nick zijn mobiel aan om Sam een sms te sturen, in de wetenschap dat ze zich grote zorgen maakte wanneer iemand van wie ze hield zich in de lucht bevond. Voordat hij zijn bericht aan haar had kunnen afmaken, piepte de telefoon met een inkomend bericht.


   


  Zeg tegen je vriendin dat ze ophoudt, anders kon haar wel eens iets overkomen.


   


  Nick ging rechtop zitten en probeerde het nummer van de verzender te achterhalen, maar dat was afgeschermd. Meteen belde hij Sam.


  ‘Ha,’ zei ze. ‘Ben je aangekomen?’


  ‘Schatje.’ Het geluid van haar stem luchtte hem enorm op. ‘Ik heb een sms gekregen.’ Hij vertelde haar wat erin stond.


  ‘Verdomme,’ mopperde ze. ‘Hoe heeft hij je nummer gekregen? Tenzij het iemand is die je kent en die het al had.’


  ‘Sam! Het kan me geen moer schelen hoe hij mijn nummer heeft gekregen! Wat ga je doen aan het feit dat hij je bedreigt?’


  ‘Ik word in de gaten gehouden, dus maak je geen zorgen.’


  ‘Wat betekent dat dit niet de eerste keer is dat je een dreigement hebt ontvangen.’ Hij knarsetandde. ‘Je kunt me maar beter gaan vertellen wat er aan de hand is, inspecteur. En wel nu meteen.’


  ‘Jij hebt vandaag al genoeg aan je hoofd met je moeder. Ik vertel het je wel als je terug bent.’


  ‘Samantha, ik hang niet op voordat je me verdomme vertelt wat er aan de hand is.’


  ‘McBride had een boodschap meegekregen voor me. Ongeveer net zo een als jij hebt gekregen.’


  Nick sloot zijn ogen en legde zijn hoofd tegen de rugleuning terwijl het vliegtuig naar de slurf taxiede. ‘Ik zou nooit zijn weggegaan als ik dat had geweten.’


  ‘Je had niets kunnen doen wat niet al wordt gedaan. Farnsworth laat me schaduwen.’


  ‘Waar je natuurlijk tegen hebt geprotesteerd.’


  ‘Het is belachelijk! Het is absoluut niet nodig dat er twee politieagenten achter me aan lopen, alsof ik niet voor mezelf kan zorgen.’


  ‘Samantha, ik zweer het, jij gaat precies doen wat ze je vertellen, anders krijg je met mij van doen.’


  ‘O, man,’ zei ze. ‘Ik raak helemaal opgewonden als je zo bazig tegen me doet.’


  ‘Ik maak geen grapje!’ Hij sprak zo luid dat de mensen naast hem in het vliegtuig hun hoofd naar hem toe draaiden, dus bond hij in. ‘Dit is niet grappig. Hij heeft een van je rechercheurs ontvoerd en de hemel weet wat met haar uitgehaald. Doe niet zo arrogant. Waag het niet om te denken dat hij jou niet te grazen zou kunnen nemen.’


  ‘Ik doe niet arrogant, maak je geen zorgen.’


  ‘Ik me geen zorgen maken, ja hoor.’


  ‘Mogen we je mobiele gegevens opvragen? Misschien kunnen we de bron van de sms achterhalen.’


  ‘Doe alles wat nodig is.’


  ‘Echt, probeer je geen zorgen te maken. We nemen alle voorzorgsmaatregelen.’


  Zijn gedachten gingen onmiddellijk terug naar de dag waarop hij absoluut zeker was geweest dat ze in Clarence Reese’ huis was neergeschoten. Het bleek Freddie te zijn geweest. Terwijl de rillingen hem vanwege die herinnering over de rug liepen, zei hij: ‘Niet álle voorzorgsmaatregelen. Als het aan mij lag, zou je ergens opgesloten worden totdat deze griezel is gevonden.’


  ‘Met mij is alles in orde, Nick. En dat blijft zo. Concentreer je op je moeder en waarvoor je daar vandaag bent. Ik zit op je te wachten als je thuiskomt.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Ben ik altijd. Dat weet je.’


  ‘Ik reken erop.’


  ‘Laat me weten hoe het met je moeder gaat.’


  ‘Ik bel je zodra ik weer op het vliegveld ben.’


  ‘Daar wacht ik dan op.’


  ‘Zorg dat er niets met mijn verloofde gebeurt,’ zei hij grimmig. ‘Ik hou heel veel van haar.’


  ‘Ze houdt ook van jou. Spreek je later weer.’


  Nick volgde de stroom mensen het vliegtuig uit. Eenmaal in de terminal belde hij Skip Holland. ‘Ik vond dat je moest weten dat de kerel die McBride te grazen heeft genomen, Sam heeft bedreigd.’


  Sam zou woest zijn dat hij haar vader had gealarmeerd, maar Nick twijfelde er niet aan dat Skip ervoor zou zorgen dat de politie al het mogelijke zou doen om haar te beschermen.


  




  Hoofdstuk 19


   


   


   


  In de taxi onderweg naar het ziekenhuis probeerde Nick zich te wapenen tegen het weerzien met zijn moeder, en hij probeerde zich erop voor te bereiden dat er sinds de laatste keer niets veranderd zou zijn en dat hij opnieuw zou moeten aanvaarden dat zij nooit de moeder zou worden naar wie hij zijn hele leven had gehunkerd. Hij vond het vreselijk dat hij, wanneer hij aan haar dacht, onmiddellijk weer terug was in het kleine flatje dat hij met zijn grootmoeder had gedeeld. Een grootmoeder die, doordat ze ongewenst was opgezadeld met de verantwoordelijkheid voor het kind van haar zoon, heel bitter was geworden. Zijn oma had hem er veelvuldig aan herinnerd wat voor waardeloze trut hem op de wereld had gezet en háár daarna met ‘het kind’ had opgezadeld.


  Talloze keren had zijn moeder gebeld om te zeggen dat ze langs zou komen, waarna ze vervolgens niet kwam opdagen. Hoewel ze hem zo vaak had teleurgesteld, was hij altijd blijven hopen dat ze zou veranderen, ook al had ze hem daar zelden reden toe gegeven. Hij had lang en hard gewerkt om een leven voor zichzelf op te bouwen dat niet op bitterheid en teleurstelling was gebaseerd. Als hij zijn moeder zag, werd hij weer helemaal teruggeworpen. Dat was eerder gebeurd, en zou weer kunnen gebeuren als hij niet oppaste.


  Deze keer was hij vastbesloten om zich niet door haar kapot te laten maken. Hij was een volwassen man, stond op het punt te gaan trouwen met de liefde van zijn leven en een schoonfamilie te krijgen die hij aardig vond en respecteerde. Hij had geweldige vrienden en collega’s, had een betere band met zijn vader dan hij ooit had gehad, en dan had hij ook nog steeds Johns familie, die hem als een van de hunnen beschouwde. Met al deze positieve gedachten in zijn hoofd stapte Nick de lift in.


  Toen hij bij haar kamer aankwam, kwam de dokter net naar buiten. ‘Senator Cappuano?’


  ‘Ja,’ zei Nick, een hand uitstekend. ‘Hoe gaat het met haar?’


  De dokter schudde zijn hand. ‘Ze wil u erg graag zien. Ik heb haar verteld dat u onderweg was.’


  Dat ze hem zo graag wilde zien, maakte Nick onmiddellijk wantrouwig. Voor zover hij wist, had ze hem nooit echt graag willen zien. Niet dat hij zich kon herinneren, tenminste. Sams waarschuwing echode in zijn hoofd.


  ‘Wanneer kan ze naar huis?’ vroeg hij.


  ‘We wachten nog op de uitslagen van diverse onderzoeken. Vooropgesteld dat alles goed is, kan ze vanmiddag ontslagen worden.’


  ‘Oké, dank u.’


  De dokter liep weg, en Nick stond voor de deur. Hij was een beetje misselijk, net als hij altijd was geweest wanneer hij een hele zaterdag voor het raam van zijn oma’s huis had gezeten, wachtend op een moeder die nooit zou verschijnen. Nadat hij een laatste keer moeizaam adem had gehaald, duwde hij de deur open en ging naar binnen.


  ‘O! Daar is hij! Moet je hem nou zien,’ zei Nicoletta tegen de verpleegster die haar monitoren aan het checken was. ‘Mijn zoon, de senátor!’ Ze stak haar armen uit. ‘Kom, lieverd. Geef je moeder een kus.’


  Nicoletta was vaak met Sophia Loren vergeleken vanwege haar golvende kastanjebruine haar, vlekkeloze huid en oogverblindende glimlach. Toen Nick naar het bed liep om haar te omhelzen, zag hij echter lijnen op haar gezicht die er bij hun laatste ontmoeting nog niet hadden gezeten.


  Zijn moeder trok hem stevig tegen zich aan, en Nick werd door haar bekende geur omringd. Toen ze hem had losgelaten, legde ze haar handen om zijn gezicht. ‘Is hij niet vreselijk knap, Roberta? Heb ik je dat niet gezegd?’


  ‘Dat is hij zeker en dat heb je inderdaad gezegd,’ antwoordde de verpleegster. ‘Ik zal jullie alleen laten. Druk op de knop wanneer je iets nodig hebt, Nicoletta.’


  ‘Bedankt.’ Zich weer tot Nick wendend, zei ze: ‘Moet je jou nou toch eens zien. Zo volwassen en zó knap. Bedankt dat je bent gekomen, lieverd.’


  Ondanks het feit dat hij zichzelf nog zó had gewaarschuwd, laafde Nick zich aan de complimenten en lieve woorden als een uitgehongerde man die net eten heeft gevonden. ‘Eh… natuurlijk, geen probleem.’


  Ze liet haar handen zakken. ‘Ik weet hoe druk je het moet hebben. Toen ik hoorde dat je senator was geworden, nou… Ik kon het gewoon niet geloven!’


  ‘Ik had gehoopt iets van jou te horen.’ Nick haatte het dat hij nog steeds klonk als een zielig klein jongetje dat om zijn moeders waardering bedelde.


  ‘Ik was absoluut van plan om je te bellen, maar één dag werden er twee en toen drie. Ik wilde je niet lastigvallen.’


  Hij liet zich op de stoel naast haar bed zakken. ‘Jammer dat je niet hebt gebeld. Misschien had je naar de beëdiging kunnen komen. De president en zijn vrouw waren er.’ Vanbinnen kromp hij ineen, omdat hij zo schaamteloos beroemde namen liet vallen.


  ‘Echt waar? Ik zou de president dolgraag willen ontmoeten. Wat een bofkont ben jij!’


  ‘Ja, ik heb de laatste tijd veel geluk. Ik weet niet of je hebt gehoord dat ik verloofd ben.’


  ‘Dat heb ik in de krant gelezen. Gefeliciteerd.’


  ‘Stond dat zelfs hier in de krant?’


  ‘Ik lees de krant uit Washington op de computer,’ antwoordde ze geïrriteerd. ‘Ik was zo nieuwsgierig toen ik hoorde dat je senator was geworden.’


  Sams waarschuwingen weergalmden opnieuw in zijn hoofd, luider dan ooit. Als zijn moeder over zijn verloving had gelezen, dan zou ze ongetwijfeld ook hebben gelezen dat hij een levensverzekering van twee miljoen dollar uitbetaald had gekregen. ‘Ze heet Samantha, maar wordt Sam genoemd. Ze is inspecteur Moordzaken in Washington.’


  ‘Ben je gelukkig met haar, Nicky?’


  De bijnaam was als een schot in zijn hart. Zijn ouders waren de enige mensen die hem ooit zo hadden genoemd. ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest.’


  ‘Ik ben blij voor je.’ Ze klonk oprecht. ‘Je verdient het om gelukkig te zijn.’


  ‘Dat doe ik zeker.’


  Nicoletta keek naar haar handen op haar schoot en daarna naar hem. ‘Ik weet dat ik het recht niet heb om je hierheen te laten komen, en het is zeker niet dankzij mij dat je het soort man bent dat komt wanneer zijn moeder hem nodig heeft. Tenslotte heeft zij nooit hetzelfde voor hem gedaan.’


  Dat kon Nick niet ontkennen. Hij zweeg.


  ‘Het is gewoon dat ik in een moeilijke periode zit, weet je. En nu dit ongeluk…’


  Nou komt het, dacht hij. ‘Wat is er met Mel gebeurd?’ vroeg hij. Mel was de man met wie ze, de laatste keer dat Nick haar had gezien, was getrouwd. Haar derde huwelijk, en tijdens de bruiloft had ze geweigerd hem als haar zoon voor te stellen. Het was fantastisch om de pratende en lopende belichaming van iemands jeugdzonde te zijn.


  ‘Hij is al een tijdje niet meer in beeld.’


  ‘Wat wil je van me, Nicoletta?’ Op die bruiloft had ze hem gevraagd haar zo te noemen. Kennelijk was het gemakkelijker voor haar om hem als een oude vriend te introduceren dan als de zoon die ze nooit had gewild.


  Precies op het juiste moment begonnen er dikke tranen over haar prachtige gezicht te rollen. ‘Toen Mel vertrok, heeft hij alles meegenomen. Ik heb een tijdje een baan gehad, maar ik werd ontslagen, en nu krijg ik ook geen uitkering meer. Ik wist niet bij wie ik nog terecht kon.’


  ‘Dus dacht je dat het wel een goed moment was om van de trap te vallen?’


  Bij zijn koele toon sperde ze geschokt haar ogen open. ‘Doe niet zo belachelijk! Ik had wel dood kunnen vallen! Ik ben over de traploper gestruikeld.’ Ze stak haar armen omhoog, zodat hij de kneuzingen kon zien die ze had opgelopen. Daarna richtte ze weer effectief haar betraande ogen op hem. ‘Jij helpt me wel, toch, Nicky?’


  Hij deed zijn best om zijn gelaatsuitdrukking strak en emotieloos te houden. ‘Hoeveel heb je nodig?’


   


  Gonzo pluisde de telefoongegevens uit die de provider eindelijk had geproduceerd, en streepte de nummers aan die zowel op de lijst van Regina als op die van Maria voorkwamen. Er waren er drie, zodat Sam iets zou krijgen om mee te werken. Hij wilde haar net verslag gaan uitbrengen, toen zijn mobiel ging.


  ‘Tommy, met Andy,’ zei zijn advocaat. ‘Ik heb net een telefonisch gesprek gehad met de inspecteur van de Kinderbescherming die het huisbezoek heeft afgelegd.’


  ‘En?’


  ‘Kennelijk was de situatie daar zo ernstig dat ze het kind er onmiddellijk heeft weggehaald.’


  Gonzo ging rechtop zitten. ‘Waar is hij?’


  ‘Op het moment in een pleeggezin, maar dit is het goede nieuws: de familierechter heeft ermee ingestemd om ons verzoek voor voogdij aan te horen. Vandaag.’


  ‘Op welke gronden?’ vroeg Gonzo, terwijl zijn hart racete en zijn hoofd tolde. ‘We hebben haar nog niet eens zover gekregen dat ze instemt met een DNA-test om mijn vaderschap vast te stellen.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’ Andy klonk uitgelaten.


  ‘Oké, nou begrijp ik er niets meer van.’


  ‘Tommy, ze heeft jou als vader op het geboortebewijs van het kind opgegeven!’


  In één lange zucht verdween alle lucht uit Gonzo’s lichaam. ‘Méén je dat nou?’


  ‘Ja. Normaal gesproken sturen ze eerst een aankondiging van de zitting, maar de rechter vond dat niet nodig.’


  ‘Wie is de rechter?’ vroeg Gonzo, hoewel hij daar al een vermoeden van had.


  ‘Morton. Ken je hem?’


  ‘Ik heb de moordenaar van zijn zus twee jaar geleden opgepakt en ervoor gezorgd dat hij levenslang werd opgesloten zonder kans op voorwaardelijke vrijlating.’


  ‘Dat is de verklaring. Heb het er niet over, tenzij hij er zelf tijdens de zitting over begint. Als hij je op de een of andere manier een dienst wil bewijzen, hoeven we daar geen aandacht op te vestigen.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik zeg niets.’


  ‘Dus, hoewel de rechter ongetwijfeld een formeel vaderschapsonderzoek zal eisen, zou je in feite vandaag al de tijdelijke voogdij moeten kunnen krijgen. Kun je over een uur in de rechtbank zijn?’


  Gonzo dacht aan de zaak waaraan ze werkten, en Sams aankondiging dat alle verloven waren ingetrokken. Maar dit telde als een noodgeval, toch?


  ‘Ik ben er,’ zei hij.


  ‘Ik wil niet voorbarig zijn, maar ik hoop voor het eind van deze dag “gefeliciteerd, papa”, te kunnen zeggen. Tot zo.’


  Pápa. Het woord riep alle mogelijke soorten emoties in hem op. Blijdschap kwam in conflict met angst, toen hij zich herinnerde dat hij absoluut niets wist van de verzorging van een kind. Maar daar zou hij wel achter komen. Als het betekende dat hij zijn zoon mee naar huis kon nemen, zou hij er alles aan doen om te zorgen dat het goed kwam. Hij pakte zijn mobiel weer op en belde Sam.


  ‘Geef me iets, wat dan ook,’ zei ze.


  Haar vertrouwde woorden deden hem glimlachen. Hij bracht haar op de hoogte van wat hij had ontdekt door de mobiele telefoongegevens te vergelijken. ‘Ik ga nu kijken wie er bij die nummers horen.’


  ‘Uitstekend werk. Bedankt.’


  ‘Hoe gaat het met McBride?’ Als hij dacht aan wat er met zijn vriendin en collega was gebeurd, werd het hem rood voor de ogen. Het liefst liep hij vooraan in de klopjacht naar het monster dat haar had aangevallen, maar vandaag was er iets dat nog dringender zijn aandacht opeiste.


  ‘Iets beter. Het gaat een lange weg worden.’


  ‘Ja. Luister… Er is iets gebeurd, en ik vroeg me af of ik verlof vanwege een noodgeval zou kunnen krijgen.’


  Op zijn verzoek volgde een stilte.


  Over zijn woorden struikelend, vertelde hij haar over het telefoontje van Andy. ‘Ik weet dat dit vreselijk slecht uitkomt en dat je alle verloven hebt ingetrokken, maar als ik de voogdij wil krijgen, dan moet ik daar zijn, en de rechter moet zien dat ik een geschikte vader ben en –’


  ‘Gonzo! Gónzo! Natuurlijk moet je daarbij aanwezig zijn.’


  ‘Maar het onderzoek –’


  ‘Kunnen wij ook zonder jou afhandelen. Ga voor je kind zorgen.’


  ‘Jeannie –’


  ‘Zou precies hetzelfde hebben gezegd.’


  ‘Oké,’ zei hij, de adem uitblazend waarvan hij niet had geweten dat hij die had ingehouden. ‘Sam…’


  ‘Ja?’


  ‘Wat ga ik in vredesnaam met een kind beginnen? Mijn ouders zijn tijdens de winter in Arizona, en mijn zussen wonen mijlenver weg. Hoe ga ik dat dóén?’


  Lachend antwoordde ze: ‘Ik zal mijn zussen bellen. Ze zullen je voorzien van alles wat je nodig hebt. Laat dat maar aan hen over.’


  ‘Dat mag ik niet van jou – of hen – vragen.’


  ‘Je hebt het ook niet gevraagd. Ik heb ze aangeboden, en geloof me, ze vinden het geweldig om zich met andermans zaken te bemoeien. Voor je het weet, ben je helemaal klaar voor je zoon.’


  ‘Wauw, bedankt. Dat meen ik. Echt.’


  ‘Ik doe het niet voor jou. Ik doe het voor die arme jongen.’


  Gonzo lachte. ‘En hij zal je eeuwig dankbaar zijn.’


  ‘Hoe gaat hij heten, Tommy?’ vroeg ze zacht.


  ‘Alejandro, naar mijn vader. Maar zijn roepnaam wordt Alex.’


  ‘Dat is een heel mooie naam.’


  Na een lange stilte zei hij: ‘Denk je echt dat ik dit aankan?’


  ‘Absoluut. Ik weet zeker dat je het geweldig zult doen. Laat me weten hoe het in de rechtbank is gegaan. Ik zal mijn zussen bellen en hun jouw nummer geven.’


  ‘Heel erg bedankt – daarvoor en voor je flexibiliteit.’


  ‘Ga voor je gezin zorgen. Hou me op de hoogte.’


  Zijn gezin. Hij kon het gewoon niet bevatten. ‘Zal ik doen.’ Hij beëindigde het gesprek en belde Christina om haar het nieuws te vertellen. ‘Kun je naar de rechtbank komen? Ik weet echt niet meer waar ik het zoeken moet.’


  ‘O néé!’ zei ze met een lange uithaal. ‘Nick moest vandaag weg, omdat er iets in zijn familie was gebeurd, en ik probeer al zijn afspraken en bijeenkomsten naar morgen te verschuiven. Het is hier echt een gekkenhuis, en ik wacht nog stééds op mijn assistent na zijn verblijf in de afkickkliniek. Ik kan niet geloven dat ik er niet bij kan zijn!’


  Gonzo kon ook niet geloven dat hij dit zou doormaken zonder haar aan zijn zijde. ‘Ik wou dat je erbij kon zijn.’


  ‘Ik ook! Ik kan niet wachten!’


  ‘Ik bel je zodra ik kan.’


  ‘Ik hou van je, Tommy. Ik ben zo blij voor je.’


  De woorden waren nog steeds zo nieuw voor hem dat ze hem verrasten. ‘Ik hou ook van jou. Bedankt voor al je steun. Zonder jou zou ik dit nooit hebben kunnen doen.’


  ‘Het is aardig dat je dat zegt, maar de voogdij krijgen zou wel eens het makkelijke gedeelte kunnen zijn,’ merkte ze lachend op.


  ‘Inderdaad. Ik bel je nog.’


  ‘Succes!’


   


  Zodra Sam het gesprek met Gonzo had beëindigd, hoorde ze een piepje en zag ze haar vaders nummer in het venster verschijnen. ‘Hé, Skippy, hoe gaat het?’ In haar gedachten zag ze hem in de keuken zitten met de koptelefoon op.


  ‘Met mij goed, maar ik hoor dat mijn dochter weer eens is bedreigd.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Malone en Farnsworth zouden hem niet ongerust hebben willen maken, dus bleef over… ‘Nick. Verdorie, ik vermoord hem.’


  ‘Hij maakt zich zorgen, Sam, en dat is terecht. Als deze kerel McBride te grazen kan nemen, wat houdt hem dan tegen om –’


  ‘Ja ja ja. Farnsworth heeft een beveiligingsteam aan me toegewezen. Ze staan hier recht voor mijn deur.’ Ze wierp een blik op de twee jonge agenten, die naar haar wuifden. Toen ze ze boos aankeek, hadden ze de tegenwoordigheid van geest om hun blik af te wenden. Een stelletje groentjes, ongetwijfeld net klaar met hun opleiding, maar ze waren in ieder geval gewapend.


  ‘Als ik hoor dat je ze van je hebt afgeschud of ook maar iets anders hebt gedaan dan je door je superieuren is opgedragen, dan ben je nog niet jarig. Is dat duidelijk?’


  ‘Zeg, heb je dat memo gekregen dat ik al vierendertig ben en niet meer hoef te doen wat jij zegt?’


  ‘Jij doet wat ik zeg zolang ik nog adem kan halen, missy.’


  Sam lachte. ‘Noem je me nou echt missy? Dat heb ik sinds de brugklas niet meer gehoord.’


  ‘Ik werd er door je brutale opmerking toe gedwongen.’


  ‘Excuses voor mijn brutale opmerking, en ik beloof te doen wat me is opgedragen. Tevreden?’


  ‘Ik ben pas tevreden als je die schoft te pakken hebt.’


  ‘Ik ook,’ verzuchtte ze. ‘Geloof me.’


  ‘Kom langs als ik iets voor je kan betekenen.’


  ‘Freddie en ik willen je later wat dingen voorleggen.’


  ‘Ik ga niet weg.’


  ‘Ik reken op je.’


  ‘En ik op jou. Wees voorzichtig.’


   


  Gonzo zat in de rechtszaal, wensend dat hij tijd had gehad om naar huis te gaan en andere kleren aan te trekken. In deze zaal vol nette pakken voelde hij zich vreselijk sjofel in zijn werkkleding, bestaande uit een spijkerbroek en een trui. Ondanks de warmte hield hij zijn zwarte leren jasje aan, omdat dat hem een wat beter gekleed gevoel gaf. Hij had het jasje echter wel opengeritst, zodat de goudkleurige penning aan zijn riem zichtbaar was. Die moest iets waard zijn, toch?


  Gehaast kwam Andy de rechtszaal in snellen, en hij ging naast Gonzo op de eerste rij zitten. Lori en Rex kwamen een minuut later binnen, en de blik die ze hem toewierp was zo ijzig, dat hij bijna bevroor. Na opgemerkt te hebben dat Rex zich voor de rechtszaak had gekleed door zijn hoofdband af te doen, wendde Gonzo zijn blik af. Zij was zijn probleem niet. Nee, het kind dat arriveerde in de armen van een vrouw in een mantelpak had Gonzo’s volledige aandacht. Onder een van de armen van de vrouw zat een dossiermap, en er hing een gele luiertas over haar schouder.


  Lori slaakte een kreet toen ze de baby zag. Rex hield haar tegen, waarna ze in huilen uitbarstte.


  Gonzo veegde zijn zweethanden aan zijn spijkerbroek af.


  Een paar minuten later kwam de rechter de zaal binnen, en de zitting begon. Met het gevoel dat hij naar een film zat te kijken in plaats van naar een scène uit zijn eigen leven, sloeg Gonzo het proces gade alsof hij er niets mee te maken had. Hij hoopte dat iemand al het gepraat over competentie en het belang van het kind en andere juridische wartaal begreep, want het grootste gedeelte ging aan hem in ieder geval voorbij. De rechter ondervroeg de maatschappelijk werkster grondig over de staat waarin Lori’s huis zich bevond, en besprak het strafblad van zowel haar als dat van Rex.


  Lori’s advocaat stond op. ‘Edelachtbare, mag ik alstublieft even het woord?’


  ‘Nee. Ga zitten.’


  Andy kwam overeind. ‘Edelachtbare, Andrew Simone. Ik vertegenwoordig rechercheur Thomas Gonzales, de vader van het kind.’


  ‘Rechercheur, komt u alstublieft dichterbij.’ De rechter liet op geen enkele manier merken dat ze elkaar ooit eerder hadden ontmoet.


  Andy knikte naar hem en volgde hem naar de voorkant van de rechtszaal.


  ‘Begrijp ik goed,’ zei de rechter, ‘dat u tot afgelopen weekend niets van dit kind af wist?’


  ‘Ja, edelachtbare.’


  De rechter wierp een blik op Lori, die met een arm van Rex om haar heen geslagen, zachtjes zat te huilen. ‘En u gelooft dat u dit kind een liefdevol thuis kunt bieden?’


  ‘Dat geloof ik, edelachtbare.’


  ‘Hebt u een wieg, een autostoeltje en andere noodzakelijke spullen?’


  ‘Twee ervaren moeders zijn daar op dit moment voor aan het zorgen. Een van hen komt het autostoeltje hier zo brengen.’


  ‘Hebt u ooit eerder de zorg voor een kind gehad?’


  Gonzo slikte. ‘Nee, edelachtbare. Maar ik leer snel, en ik heb vrienden die me kunnen laten zien wat ik moet doen. Mijn ouders kunnen ook helpen. Ik zal er alles aan doen om ervoor te zorgen dat hij in een veilige, schone en comfortabele omgeving opgroeit.’


  De rechter keek Lori vol afschuw aan. ‘En denkt u hem een naam te kunnen geven?’


  ‘Ja, edelachtbare. Zijn naam wordt Alejandro, naar mijn vader, en zijn roepnaam Alex.’


  De rechter leek tevreden te zijn met dit antwoord. ‘Ik wijs tijdelijke voogdij aan rechercheur Gonzales toe.’ Hij wendde zich tot de maatschappelijk werkster: ‘Miss Avery, ga wekelijks bij rechercheur Gonzales langs en breng verslag uit aan de rechtbank. Over dertig dagen komen we hier weer samen om te bepalen hoe deze regeling heeft uitgepakt.’


  Toen de woorden van de rechter tot Gonzo doordrongen, kon hij niet geloven dat dit werkelijk gebeurde. Hij verwachtte ieder moment wakker te zullen worden en te ontdekken dat hij alles had gedroomd.


  Lori’s advocaat stond weer op. ‘Edelachtbare, mag ik vragen of het wordt toegestaan dat de moeder haar kind ziet?’


  ‘Twee uur per week, onder supervisie,’ zei de rechter. ‘Regel een tijdstip dat zowel rechercheur Gonzales als Miss Avery schikt.’


  ‘Dit kunt u niet doen!’ schreeuwde Lori. ‘Het is míjn kind! U geeft hem alleen maar aan zijn vader omdat hij bij de politie werkt!’


  Afkeurend vernauwde de rechter zijn ogen. ‘Tenzij u een paar nachten in de gevangenis wilt doorbrengen, zou ik u aanraden zich in mijn rechtszaal te beheersen. Begrijpt u me?’


  Al snikkend slaagde Lori erin te knikken.


  ‘Ik geef hem aan zijn vader, omdat uw huis een zwijnenstal is en door criminelen wordt bezocht.’


  Rex trok haar naar beneden op haar stoel.


  ‘Twee uur per week. Graag of niet.’ De rechter sloeg met zijn hamer op de tafel. ‘Volgende zaak.’


  Zo was het ineens voorbij, en Miss Avery overhandigde hem zijn zoon. De grote ogen van het kind, opengesperd en vol vertrouwen, keken naar hem op, terwijl zijn lippen dat schattige pruilmondje vormden dat Gonzo zich herinnerde van die ene andere keer dat hij hem had gezien. Hij hield het lijfje tegen zich aan, verrast door hoe klein zijn zoon in feite was. Was hij dat toen ook geweest? Of leek het kind kleiner omdat het nu Gonzo’s taak was om hem te beschermen. In één klap drong de immense implicatie van het gebeurde tot hem door.


  O, mijn god, dacht hij, hoe ga ik dit in hemelsnaam klaarspelen?


  




  Hoofdstuk 20


   


   


   


  ‘Wat voor informatie hebben de moeders je kunnen geven?’ vroeg Sam door de telefoon aan Freddie nadat ze haar team aan het werk had gezet met het buurtonderzoek in Foggy Bottom, de plek waar Jeannie was ontvoerd.


  ‘Niet veel, helaas. Beide vrouwen praatten met hun moeders alleen over hun familie, hun werk en hun immigratiestatus als ze naar huis belden.’


  ‘Verdorie. Wat was hun verklaring voor het geld?’


  ‘Regina’s moeder zei dat ze haar geld van het schoonmaakbedrijf opspaarde – tenminste, dat was wat Regina haar had verteld.’


  ‘Er is geen sprake van dat een schoonmaakster op een salaris van zeventien dollar per uur vijfduizend dollar kan sparen – niet als je in deze stad woont. Wat zei Maria’s moeder erover?’


  ‘Ze zei dat ze niet wist waar het vandaan kwam en er niet aan heeft gedacht om ernaar te vragen, omdat iedereen in de Verenigde Staten rijk is. Dat lijkt ze in ieder geval te denken. Dus wat nu?’


  ‘Gonzo laat de nummers checken die zowel in Regina’s als Maria’s telefoon stonden. Heb je dat verslag gekregen?’


  ‘Nog niet. De computernerds komen om in het werk. Ze beloofden het aan het eind van de dag klaar te hebben.’


  Ze wilde het wel uitschreeuwen van frustratie. Beseften die mensen niet dat ze met een moordonderzoek bezig was? ‘Ik wou verdorie dat Farnsworth me toestond een DNA-monster van de senators te nemen.’


  ‘Dat gaat nooit gebeuren,’ zei Freddie. ‘Niet zonder gerede aanleiding.’


  ‘Laten we die dan vinden.’


  ‘Wat bedoel je precies met “vinden”.’


  ‘Het wordt tijd om eens in de senatoriale levens te gaan graven.’


  ‘Moet dat?’


  ‘Ja, dat moet. Het beste kunnen we dit aan Skip voorleggen. Misschien weet hij een manier om dit te doen zonder dat we na afloop de straat op worden geschopt.’


  ‘Liever niet, ja. Ik zie je daar.’


  ‘Is er al iets uit Nicks telefoon gekomen?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Heb je gezegd dat er haast bij was?’


  ‘Zeker.’


  Sam zuchtte. Nog meer vertragingen. ‘Oké, ik zie je bij Skip.’


  Onderweg naar haar vaders huis overwoog ze of ze Nick zou bellen. Ze wilde graag weten hoe het in Cleveland verliep – en hem tegelijk uitkafferen omdat hij haar vader over de bedreiging had verteld. Maar het idee dat zijn moeder waarschijnlijk alleen maar geld van hem wilde, weerhield haar. Ze hoopte uit alle macht dat ze ernaast zat, maar intuïtief voelde ze aan dat haar zorgen terecht waren. Uiteindelijk besloot ze hem toch niet te bellen. Ze zou wachten tot hij het haar thuis kon vertellen, ook al werd ze bijna gek van spanning.


  De patrouillewagen die haar volgde negerend, parkeerde ze op Ninth Street en liep de helling naar haar vaders huis op. Na aangebeld te hebben ter aankondiging, liep ze de woonkamer in, waar Skip en Celia voor de televisie zaten.


  ‘Wat had ik je nou gezegd over aanbellen?’ vroeg Celia, zonder haar ogen van de buis af te halen.


  ‘De volgende keer zal ik me eraan houden. Wat gebeurt er?’


  ‘Senator Lightfeather stapt uit de Senaat,’ antwoordde Skip.


  ‘O god.’


  ‘…en dus heb ik besloten,’ zei Lightfeather op het scherm, ‘dat ik zo veel mogelijk tijd met mijn gezin wil doorbrengen om de schade die ik heb aangericht te herstellen.’ Zijn vrouw stond fronsend en met strakke mond naast hem. Het podium was voorzien van het logo van het Washington Hilton, dus hij was in ieder geval nog in het gebouw waar Sam hem had opgedragen te blijven. ‘Om die reden kondig ik vandaag aan dat ik mij terugtrek uit de Senaat van de Verenigde Staten. Ik heb elk moment van alle jaren waarin ik de mensen uit die geweldige staat Arizona heb vertegenwoordigd, gekoesterd. Ik bedank de inwoners voor het vertrouwen dat ze in mij hebben gesteld, en ik zal er de rest van mijn leven aan werken om dat vertrouwen opnieuw waard te zijn. Hopelijk wilt u de behoefte van mijn gezin aan privacy in deze moeilijke tijd respecteren.’


  Zodra hij van het podium af was gestapt, begonnen de presentator en de politieke analist van het netwerk te speculeren over Lightfeathers connectie met de twee vermoorde werkneemsters van Capitol Cleaning Services. ‘Een goed geïnformeerde politiebron heeft Capitol News verteld dat Regina Argueta de Castro zwanger was van Lightfeather,’ zei de analist.


  Sam slaakte een kreet. ‘Hoe wéten ze dat in vredesnaam? Verdomme!’ Ze pakte haar telefoon en belde het bureau. ‘Met inspecteur Holland. Verbind me onmiddellijk door met de commissaris.’ Toen er gezegd werd dat hij in een vergadering zat, zei ze: ‘Haal hem er dan uit.’


  Een minuut later kwam de commissaris aan de lijn. ‘Inspecteur.’


  ‘Sorry dat ik jullie vergadering moet onderbreken, maar we hebben een lek.’ Ze vertelde hem wat ze de journalist had horen zeggen. ‘Ik kan je garanderen dat geen van mijn mensen daar ook maar iets over tegen de media heeft laten vallen, dus ik wil weten wie deze goed geïnformeerde bron is.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Je zou bij Stahl kunnen beginnen.’


  ‘Hij mag het dan persoonlijk op jou voorzien hebben, maar hij zou nooit tegen de pers uit de school klappen.’


  ‘Weet je dat zéker?’


  ‘Niet zo zeker als ik zou willen. Heb je rechercheur McBride vandaag nog gezien?’


  ‘Ja. Ze knokt met alles wat ze in zich heeft.’


  ‘Ik wilde haar bezoeken of haar iets sturen, maar ik wist niet zeker of het een goed idee was om bij haar langs te gaan…’


  Het was niets voor hem om onzeker te zijn. ‘In dit geval kun je misschien het beste een bosje bloemen sturen. Een bezoekje van de commissaris zou meer kunnen zijn dan ze aankan.’


  ‘Dan doe ik dat. Hou me op de hoogte van het onderzoek.’


  ‘Spoor dat lek op,’ zei Sam.


  ‘Ik zit erbovenop.’


  Nadat ze de mobiel weer in haar jaszak had gestoken, wendde ze zich tot haar vader en stiefmoeder.


  ‘Hoe gaat het met Jeannie?’ Op Celia’s mooie gezicht lag een meelevende uitdrukking.


  ‘Zo goed als verwacht kan worden.’


  ‘Heeft hij…’


  Ze wisten dat ze hun geen details kon vertellen en zouden dat ook nooit aan haar vragen. Haar stilte sprak voor zich.


  ‘O, god,’ zei Celia. ‘Ik hoopte zo dat…’


  ‘Ik ook.’


  ‘Hoe staat het onderzoek ervoor?’ vroeg Skip op barse toon. Sam twijfelde er niet aan dat hij diep geraakt was door wat er met McBride was gebeurd. Ook al was hij zwaar gehandicapt en gepensioneerd, hij was nog steeds een van hen. Daar zorgde Sam wel voor, net als Farnsworth, Malone en Skips vele andere vrienden op het bureau.


  ‘Dat zit vast,’ zei ze, terwijl ze zich op de bank liet vallen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat we naar een senator of iemand met net zoveel macht op zoek moeten, maar Farnsworth wil me zonder gerede aanleiding geen DNA-monsters laten nemen.’


  ‘Dus die ga je vinden.’


  ‘Dat is het plan.’


  ‘Je moet echt heel voorzichtig te werk gaan.’


  ‘Dat heb ik door, ja. Heb jij een voorstel hoe ik dit kan aanpakken?’


  Voordat hij kon antwoorden, ging Sams mobiel weer. Ze herkende het nummer niet, maar zag dat het iemand in Washington DC moest zijn en nam op.


  ‘Holland.’


  ‘Met Darren Tabor.’


  Ze onderdrukte een kreun. ‘Ik ben bézig, Darren.’


  ‘Ik zag rechercheur Gonzales de rechtbank uit lopen met een baby in zijn armen. Volgens mij had hij geen kinderen, dus ik ruik een verhaal.’


  Hoewel Sam heel blij was voor Gonzo, omdat hij kennelijk in de rechtszaal had gezegevierd, was het feit dat Darren ervan op de hoogte was, geen goed nieuws. ‘Duik er niet in, Darren. Alsjeblieft. Ik vraag je dit als een persoonlijke gunst.’


  ‘Dat betekent dat ik iets van je te goed heb.’


  Sams gezicht vertrok. ‘Wat wil je?’


  ‘Vertel me dat er een verband is tussen McBrides ontvoering en de vermoorde schoonmaaksters.’


  ‘Er is een verband, maar meer dan dat kan ik op het moment niet zeggen.’


  ‘Wanneer wel?’


  ‘Ik hou je in gedachten.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘En dan vergeet jij wat je bij de rechtbank hebt gezien?’


  ‘Bij de rechtbank? Hoe bedoel je?’


  Sam slaakte een zucht van opluchting. ‘Bedankt. Nu ik je toch aan de lijn heb, je kunt misschien nog iets anders voor me doen.’


  ‘Dan sta je helemaal zwaar bij me in het krijt,’ zei hij, maar ze kon de lach in zijn stem horen.


  ‘Dat is het waard, als je erachter kunt komen waar het lek over Regina’s zwangerschap vandaan kwam.’


  ‘Is het waar? Is Lightfeather de vader?’


  ‘Misschien wel, misschien niet. In ieder geval zou ik graag weten hoe de media aan die informatie kwamen.’


  ‘Ik zal wat gaan rondsnuffelen.’


  ‘Vertel niet dat je het voor mij doet.’


  ‘Inspecteur, ik ben de discretie zelve.’


  ‘Ja hoor,’ reageerde ze grinnikend. ‘Laat me weten wat je hoort.’


  ‘Misschien moet je mijn nummer in je telefoon zetten, voor als je me in de toekomst nodig hebt.’


  ‘Ik ga je hangen.’


  ‘Waar ging Nick vandaag heen?’ vroeg Darren.


  Sam klapte de telefoon dicht.


  ‘Als ik niet beter wist,’ merkte Skip op, ‘zou ik denken dat je ervan geniet om met die jongen te sparren.’


  ‘Hij is minder erg dan de rest.’


  ‘Na Johnson heeft hij je anders hard aangepakt.’


  Sam huiverde bij de gedachte aan het kind dat was gestorven tijdens een vuurgevecht dat op haar bevel in een drugspand had plaatsgevonden. ‘Hij was degene die ons liet weten dat The Reporter op het punt stond me aan de leeuwen te voeren, weet je nog?’ bracht ze haar vader in herinnering.


  ‘Dat is waar.’


  Sam haatte het idee dat de hele stad van haar bijna-abortus afwist – de abortus die ze op de universiteit had willen laten plegen, maar die uiteindelijk niet meer hoefde omdat ze een miskraam kreeg. Een werkneemster van de kliniek waar ze was behandeld, had besloten te gaan profiteren van het feit dat Sam bekend was geworden. Maar ze hadden ervoor gezorgd dat die vrouw voorlopig jarenlang in een juridisch web verstrikt zou zitten.


  ‘Dus je wilt het hebben over hoe je die hoge piefen aan het praten krijgt?’ vroeg Skip.


  Sam wilde zich dolgraag met iets anders bezighouden dan met de nachtmerrie van lang geleden waarvan zij geloofde dat die tot haar huidige vruchtbaarheidsprobleem had geleid en knikte. ‘Ja, vertel eens wat jij zou doen.’


   


  Sam en Freddie namen de eetkamer in Nicks huis in beslag en gebruikten hun laptops om het internet af te struinen op zoek naar iedere kruimel informatie die ze konden vinden over de levens van de vijf senatoren die regelmatig contact met Regina en Maria hadden gehad. Het buurtonderzoek in Foggy Bottom, dat de hele dag had geduurd, had twee beveiligingscamera’s opgeleverd, die slechts schimmige beelden hadden geregistreerd, en geen enkele getuige die een ontvoering had gezien. Het grondige onderzoek van de steeg waar Jeannie was achtergelaten, had ook niets nuttigs opgeleverd. Sam stond op het punt uit frustratie haar haren uit haar hoofd te trekken.


  ‘Moet je dit horen,’ zei Freddie, terwijl zijn ogen over het scherm dansten. ‘Trent was in zijn examenjaar van de middelbare school betrokken bij een auto-ongeluk.’


  ‘Slachtoffers?’


  ‘Twee, allebei meisjes. Hij reed, en de rits van zijn broek was open toen de politie hem uit zijn wagen bevrijdde.’


  ‘Dronken?’


  ‘High. Ze hebben marihuana in zijn auto gevonden.’


  ‘Wauw. Hoe kan het dat de media deze informatie nooit te pakken hebben gekregen?’


  ‘Dat hebben ze wel.’ Hij draaide de laptop om, zodat ze het filmpje kon zien dat Freddie had gevonden waarin Trent door Oprah werd geïnterviewd, en hij de volledige verantwoordelijkheid op zich nam voor wat hij een ‘jeugdige vergissing’ noemde. ‘De kiezers in Montana hebben zijn verklaring geaccepteerd en hem tien jaar geleden naar Washington gestuurd, om de termijn van een senator af te maken die na een schandaal gedwongen was af te treden. In de laatste verkiezingen heeft hij de zetel zelf binnengehaald.’


  ‘En opnieuw staat het vrouwtje trouw aan de zijde van haar man, terwijl hij toegeeft een stuk tuig te zijn,’ zei Sam, naar aanleiding van de Oprah-video.


  ‘Dat zit je flink dwars, hè?’


  ‘Ik begrijp die vrouwen gewoon niet. Kennelijk vinden ze zichzelf zo minderwaardig dat ze blind achter deze kerels blijven staan.’


  ‘Wat zou je zelf doen als de pers erachter zou komen dat Nick als kind iets doms had uitgehaald? Zou jij niet achter hem blijven staan als het een mediacircus werd?’


  ‘Nick doet geen domme dingen.’


  ‘Iedereen doet wel eens iets doms in zijn leven.’


  ‘Nick heeft dat nooit gedaan.’ Sam kauwde op haar pen, terwijl ze zich weer afvroeg hoe het met hem en zijn moeder ging. ‘Hij heeft een vreemde opvoeding gehad. Niet veel tijd voor dommigheden.’ Ze was er in feite vrij zeker van dat hij zo gefocust was geweest op hockey en school en het binnenhalen van een studiebeurs zodat hij naar Harvard kon, dat hij nooit tijd gehad zou hebben voor jeugdige onbezonnenheid.


  ‘Waarom kijk je zo bezorgd?’


  ‘Doe ik dat?’


  Freddie knikte.


  Sam vertelde hem waar en bij wie Nick was en dat ze zich ongerust maakte dat zijn moeder het op zijn geld had voorzien.


  ‘Verdraaid,’ zei Freddie. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het moet zijn om zo’n moeder te hebben.’


  ‘Over moeders gesproken, heb je dat etentje nog georganiseerd?’


  ‘Ik weet niet of ik het wel moet doen. Met de moordzaak en McBride…’


  ‘Je moet deze kwestie eens en voor altijd uit de wereld helpen. Je kunt niet zo tussen de twee vuren van je moeder en Elin blijven zitten.’


  ‘We zullen zien wat er vrijdag gebeurt. Ik heb ze allebei gevraagd om er een gezellige avond van te maken, maar ik weet niet zeker of Elin komt opdagen. Ze was niet heel blij met het plan. Als ze komt, neem ik ze misschien mee uit eten in plaats van dat ik zelf kook. Als we onder de mensen zijn, kunnen ze elkaar in ieder geval niet de ogen uitkrabben.’


  ‘Dat is waar.’ Haar aandacht weer op de zaak richtend, tikte ze met een pen op de tafel.


  ‘Waar zit je aan te denken?’


  ‘Iets wat Jeannie vandaag zei, blijft me dwarszitten.’


  ‘En dat is?’


  ‘De boodschap die ze van hem aan mij moest doorgeven: “Vertel je baas dat ze zich niet meer met die dooie hoeren bemoeit, of zij is de volgende”.’


  ‘En?’


  ‘Hij noemde hen hoeren.’


  ‘Ja?’


  ‘Niets in ons onderzoek wijst daarop. Ook al waren ze allebei zwanger en had Regina een relatie met Lightfeather, we hebben geen enkele andere man gevonden die met een van hen gelinkt was.’


  ‘Bij wijze van spreken?’


  ‘Zou kunnen,’ zei Sam. ‘Maar ik blijf maar terugkomen bij het geld dat ze naar huis stuurden. Waar hadden ze dat vandaan? Jij zei drugs, gokken of prostitutie. Weet je nog?’


  ‘Ja, dus jij denkt dat ze er een bijbaantje als tippelaarster op na hielden?’


  ‘Gonzo heeft met Maria’s buurvrouw gesproken die zei dat haar routine elke dag van de week precies dezelfde was. Ze kwam thuis van haar werk en nam een douche. De vrouw boven hoorde de leidingen elke ochtend tikken.’


  ‘Oké…’


  ‘JoAnn Smithson vertelde ons dat ze vijf nachten per week werkten, van maandag tot en met vrijdag. Dus wat deed Maria de andere twee nachten?’


  ‘Goede vraag.’


  ‘Een die we aan haar vriendin Selina moeten gaan stellen. En dan kunnen we het nog eens met Lightfeather hebben over Regina’s weekendrooster. Laten we ondertussen het onderzoek naar de senatoren afmaken. Ik zou het erg leuk vinden om wat smerige geheimpjes met betrekking tot Stenhouse of Cook op te duikelen.’


  ‘Als ze die hebben, dan vinden we ze.’


   


  Tegen elf uur hadden Sam en Freddie elk woord gelezen dat ze konden vinden over hun vijf senatoren, maar ze waren geen andere verrassingen tegengekomen. ‘Volgens mij kunnen we morgenochtend het beste met Trent beginnen,’ zei Sam.


  ‘Klinkt als een plan. Zie ik je daar?’


  ‘Laten we eerst naar het bureau gaan om te kijken of de derde ploeg vannacht iets heeft gevonden. Ik wil ook weten of we de DNA-resultaten van Maria binnen hebben. Kun jij checken of er al een verslag is met gegevens van Nicks mobiel?’


  ‘Ik ben nu aan het inloggen.’ Hij scrolde door zijn e-mails. ‘Nog niet.’


  ‘Waarom duurt dat in vredesnaam zo lang? Alles wat deze zaak betreft, lijkt eeuwig te duren!’


  ‘Een stel dode schoonmaaksters is kennelijk niet zo dringend voor de meeste mensen als een dode senator of een kandidaat voor de Hoge Raad.’


  ‘Voor mij zijn ze net zo belangrijk.’


  ‘En daarom ben je een zeldzame en speciale vrouw, inspecteur.’


  Ze trok een gezicht naar hem, hoewel ze, zoals altijd, geamuseerd was door zijn vleierij.


  Bij het geluid van de voordeur die open en dicht ging, pakte Freddie zijn laptop op en schoof die in zijn rugzak. ‘Ik zie je morgenochtend op het bureau.’


  Ongerust volgde Sam Freddie naar de woonkamer, waar Nick juist zijn jas in de kast hing. Eén blik op zijn knappe, vermoeide gezicht, en Sam wist dat het geen goede dag was geweest.


  Na een snelle groet aan Nick vertrok Freddie.


  Sam sloeg haar armen om Nick heen, zich tegen zijn borst aan drukkend. In eerste instantie bleef hij stokstijf staan, maar toen sloeg hij zijn armen ook om haar heen en verdween de houten plank uit zijn rug.


  ‘Je had gelijk,’ zei hij na een lange stilte.


  Ze kneep haar ogen dicht. De pijn die ze in zijn stem hoorde, sneed door haar ziel. ‘Dat spijt me.’ Hoewel ze wilde weten hoeveel het tripje hem had gekost, vroeg ze er niet naar, omdat hij zich zou schamen.


  ‘Ik had het kunnen weten.’ Zijn bittere toon was niets voor hem. ‘Mensen zoals zij veranderen nooit.’


  Sam keek hem aan en legde haar handen om zijn gezicht. ‘We hebben haar niet nodig. Jíj hebt haar niet nodig.’


  Hij knikte instemmend.


  ‘Het is háár verlies, Nick. Ze zal nooit de prachtige, aardige, liefhebbende, gulle man kennen die ik ken, omdat ze te egoïstisch is om daar moeite voor te doen.’


  Met zijn handen op haar heupen hield hij haar dicht tegen zich aan. ‘Ik kon niet wachten totdat ik weer thuis bij jou zou zijn. De hele dag heb ik me daar op gericht, en zo ben ik erdoorheen gekomen. Jij hebt me erdoorheen geholpen.’


  ‘Ik voelde me zo hulpeloos, ik wilde zo graag iets voor je kunnen betekenen,’ zei ze, hem nog steviger omhelzend.


  ‘Dat heb je ook gedaan, lieverd. Door hier op me te wachten, heb je me geholpen.’ Hij boog zich voorover om haar te kussen. ‘Ik heb genoeg van deze dag. Laten we naar bed gaan.’


  




  Hoofdstuk 21


   


   


   


  Gonzo stond over de wieg gebogen en keek naar zijn slapende zoon. In het tijdsbestek van één wonderbaarlijke avond had hij geleerd hoe hij hem moest voeden, wassen, zijn luiers verwisselen, hoe hij hem op een juiste manier in zijn armen moest houden, hoe hem te troosten, en was hem verteld dat glimlachjes, op zo’n jonge leeftijd, meestal winderigheid betekende. Sams zussen, Angela en Tracy, waren er uren mee bezig geweest om zijn lege logeerkamer om te toveren tot een compleet uitgeruste kinderkamer en hem alles te leren wat hij moest weten om voor de kleine Alex te kunnen zorgen.


  Nu was Gonzo helemaal gebiologeerd door het op en neer gaan van Alex’ kleine borstje. Zijn handjes lagen boven zijn hoofd, en toen Gonzo er eentje aanraakte, werd zijn vinger verrassend stevig omklemd. Gonzo’s hart trok al even heftig samen. Sinds het moment waarop Ms. Avery het kind in zijn armen had gelegd, bevond hij zich in een poel van emoties.


  Christina legde van achteren haar armen om zijn middel. ‘Je zou moeten slapen wanneer hij slaapt,’ fluisterde ze. ‘Over een paar uur is hij weer wakker en hongerig.’


  ‘Ik ben bang om hem alleen te laten. Stel dat hij ophoudt met ademen of zo?’


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei ze. ‘Echt, dat beloof ik je.’


  Gonzo staarde nog een minuut naar de baby, voordat hij zijn vinger uit Alex’ greep losmaakte en zich door Christina de kamer uit liet leiden.


  Ook al lag zijn slaapkamer recht tegenover de kinderkamer, toch checkte Gonzo of de babymonitor die Tracy had geïnstalleerd, goed werkte. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Christina met pretlichtjes in haar ogen naar hem stond te kijken.


  ‘Zijn alle nieuwe ouders zo paniekerig?’ vroeg hij, terwijl hij zijn T-shirt over zijn hoofd uittrok.


  ‘Waarschijnlijk, maar de meesten van hen hebben negen maanden de tijd gehad om aan het idee te wennen, jij maar een paar dagen.’


  ‘Wat vind je van het aanbod van Angela om op te passen, terwijl ik aan het werk ben?’


  ‘Lijkt me ideaal. Bij haar kun je erop vertrouwen dat ze weet wat ze doet.’


  Hij ging naast haar op het bed zitten en pakte haar hand. ‘Het is ongelofelijk hoe het allemaal heeft uitgepakt. Een week geleden wist ik niet eens dat hij bestond. En nu…’


  Christina legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Nu kun je je geen leven meer zonder hem voorstellen.’


  ‘Precies.’ Hij gaf een kneepje in haar hand, omdat hij het zo waardeerde dat ze begreep wat hij voelde. ‘Ik moet een manier vinden om dit aan mijn ouders te vertellen – binnenkort.’


  ‘Ik weet zeker dat ze het erg leuk voor je zullen vinden en op het eerste vliegtuig terug uit Arizona stappen.’


  ‘Ik hoop dat ze niet teleurgesteld zijn door hoe het is gebeurd. Niet echt een hoogstandje van mijn kant.’


  ‘Maar moet je zien wat er uit voort is gekomen: een schat van een zoon.’


  ‘Klopt.’


  ‘Misschien zijn ze in eerste instantie even van streek door hoe het is gebeurd, maar als ze hem en het kuiltje in zijn kin zien, zijn ze op slag verliefd.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Kom op.’ Ze trok aan zijn hand om hem het bed in te krijgen. ‘Je moet slapen.’


  ‘Moet ik niet nog één keer naar hem gaan kijken?’


  Ze lachte. ‘Er is niets met hem aan de hand, Tommy.’


  Met tegenzin liet hij zich het bed in trekken. Als zij er niet was geweest, zou hij waarschijnlijk de hele nacht bij de wieg de wacht hebben gehouden. Nadat ze het licht had uitgedaan, stak hij zijn armen naar haar uit. Toen ze zich eenmaal op haar gebruikelijke plekje had genesteld – met haar hoofd op zijn borst, haar arm over zijn buik en haar been met die van hem verstrengeld – blies hij een lange diepe zucht uit. Dus zo voelde het om een gezin te hebben, dacht hij. Een vrouw die van levensbelang voor hem was geworden, en een kind waar hij als een blok voor was gevallen.


  Het was niet op de conventionele manier gebeurd, waar zijn moeder waarschijnlijk de voorkeur aan zou hebben gegeven, maar op de een of andere manier was het wél gebeurd.


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg ze.


  ‘Ik lag te denken dat ik dit zó fijn vind – jij hier naast me en mijn zoon slapend in de kamer hier tegenover.’


  ‘Je klinkt verbaasd.’


  ‘Dat ben ik ook een beetje, denk ik. Ik had nooit gedacht dat mijn leven er zo uit zou gaan zien.’


  ‘En wat bedoel je met “zo”?’


  ‘Gesetteld.’


  ‘Is dat niet goed?’


  Hij hoorde kwetsbaarheid in haar toon en wilde haar geruststellen. Nadat hij haar een kus op haar hoofd had gegeven, zei hij: ‘Het is juist goed – heel, heel erg goed. Ik weet dat je je hiermee een hoop op je hals haalt, Christina. Je hebt niet getekend voor een kerel met een kind…’


  ‘Ik heb voor jou getekend, en Alex hoort nu bij het pakket. Dat begrijp ik, Tommy, dus maak je alsjeblieft geen zorgen over mij.’ Ze legde haar vingers op zijn lippen. ‘Schakel je hoofd een tijdje uit en ga slapen. Je zult het nodig hebben.’


  Hij probeerde zijn tollende gedachten tot stilstand te brengen, omdat hij wist dat ze gelijk had. De baby zou wakker worden voordat de nacht voorbij was, en hij moest slapen wanneer dat kon. Nog lange tijd nadat zij was ingedut, lag hij in het donker te staren. Toen hij er zeker van was dat ze sliep, gleed hij voorzichtig uit haar omhelzing, stond op, trok een boxershort aan en liep naar de andere kant van de gang – gewoon om zich ervan te overtuigen dat zijn zoon nog steeds ademhaalde.


   


  Sam werd wakker en zag Nick naast haar naar het plafond liggen staren. Ze schoof naar hem toe en legde haar hand op zijn borst. ‘Heb je geslapen?’


  ‘Een beetje.’


  Niet veel dus. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee.’ Hij verraste haar door abrupt op te staan en zich naar de douche te begeven.


  ‘Hm,’ zei Sam tegen de lege kamer. Niet helemaal zeker hoe ze hiermee om moest gaan, bleef ze een paar minuten liggen om over haar opties na te denken. Toen stond ze ook op en liep de badkamer in. Ze opende de douchedeur. ‘Wil je gezelschap?’


  ‘Ja hoor.’


  Ze werd gek van die korte antwoorden maar klemde haar lippen op elkaar en begon haar haren te wassen. Normaal gesproken deed hij dat graag voor haar, maar vandaag bood hij het niet aan, en ze vroeg er ook niet om. In de nasleep van Julian Sinclairs moord had ze geleerd om hem ruimte te geven, zodat hij dingen op zijn eigen manier kon verwerken. Maar ze was bang dat het hem de grootste moeite zou kosten om opnieuw een tegenslag te verwerken terwijl hij nog treurde om zijn overleden vrienden.


  ‘Ik ben benieuwd hoe het Gonzo met de baby vergaat,’ zei ze, besluitend dat hij waarschijnlijk liever over iets anders praatte dan de spreekwoordelijke olifant in de kamer.


  ‘Heeft hij de voogdij gekregen?’


  Dat waren in ieder geval al vijf woorden. Dat kon je vooruitgang noemen. ‘Ja.’ Sam bracht hem op de hoogte van wat er de dag daarvoor was voorgevallen.


  ‘Wauw. Dat is geweldig. Ik ben heel blij voor hem.’


  ‘Het tijdstip is nogal ongelukkig, midden in een onderzoek.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Onder normale omstandigheden zou ze waarschijnlijk geprobeerd hebben met hem te praten over de vreemde gevoelens die in haar rond gonsden, sinds ze had gehoord dat Gonzo de voogdij over zijn zoon had gekregen, van wiens bestaan hij een paar dagen eerder nog helemaal niets wist. Hier was zij, wanhopig verlangend naar een kind dat ze waarschijnlijk niet kon krijgen, en bij een van haar vrienden werd er gewoon eentje in zijn armen gelegd. Hoewel zij ook echt blij was voor Gonzo, kon ze het niet helpen dat ze tegelijkertijd een beetje jaloers was. Maar nu Nick zijn wonden likte, leek het haar niet het moment om het over die van haar te hebben.


  Terwijl ze zich aankleedden en ontbeten, bleef Nick zwijgzaam en teruggetrokken.


  Sam zette haar kom in de afwasmachine en draaide zich om, zodat ze hem kon bestuderen. Hij leek helemaal in beslag te worden genomen door de Washington Post, maar ze vroeg zich af of hij echt zat te lezen of de krant gebruikte om niet met haar te hoeven praten. Ze ging naar hem toe en legde haar handen op zijn schouders, zich vooroverbuigend om een kus op zijn gladde wang te drukken. ‘Mag ik iets zeggen?’


  Met tegenzin knikte hij – of zo kwam dat in ieder geval op haar over.


  ‘Ik begrijp dat je eraan gewend bent om dit soort dingen in je eentje te verwerken, omdat je niemand anders had om het mee te delen, maar nu heb je wel iemand. Je hoeft dit, of wat er ook maar gebeurt, niet meer alleen te doorstaan.’


  Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik vind het heel lief dat je wilt helpen, schatje, en zodra ik erachter ben wat ik nodig heb, ben jij de eerste die het te horen krijgt, goed?’


  ‘Oké. Ik kan er gewoon niet tegen je in stilte te zien lijden, Nick.’


  Hij verschoof zijn stoel en trok haar op zijn schoot, zijn sterke armen om haar heen slaand. Lange tijd zaten ze zo, totdat Sam iets naar achteren ging om hem over zijn gezicht te strijken en hem te kussen. ‘Ik hou van je. Ik wou dat ik tijd had om naar Cleveland te gaan en haar te vertellen wat ik van haar denk.’


  Daar moest hij even om lachen. ‘Ze zou niet weten wat haar overkwam.’


  ‘Misschien is het precies wat ze nodig heeft.’


  ‘Ongetwijfeld, maar het zal niets veranderen. Het is nou eenmaal niet anders.’


  ‘Kom je de dag wel door?’


  Hij knikte. ‘Ik moet een heleboel dingen doen, en na het werk ga ik met Richard en Judson van de Virginia Democrats in de Old Ebbitt eten.’


  Zich herinnerend dat John O’Connor op de laatste avond van zijn leven precies hetzelfde had gedaan, ging er een huivering door Sam heen.


  ‘Wat?’


  ‘Zo heeft John zijn laatste avond doorgebracht.’


  ‘Ja.’


  Door de trieste uitdrukking op zijn gezicht kreeg ze spijt van haar opmerking, vooral nu hij al andere trieste dingen aan zijn hoofd had.


  ‘Het leven gaat door,’ zei hij. ‘Zelfs als we denken dat dat niet het geval is.’


  Dat deed haar denken aan de nasleep van de buitenbaarmoederlijke zwangerschap tijdens haar huwelijk met Peter, die haar bijna haar leven en geestelijke gezondheid had gekost. ‘Ik ben er voor je als je me vandaag nodig hebt.’ Ze stond op van zijn schoot. ‘Aarzel niet om me te bellen. Voor jou heb ik altijd tijd.’


  ‘Je bent wel extra voorzichtig, hè?’


  ‘Ik word in de gaten gehouden.’ Fronsend keek ze op haar horloge. ‘In feite zou mijn team hier nu elk moment moeten zijn.’ Alsof het was afgesproken, ging op dat moment de bel. Sam dwong zich ertoe te glimlachen. ‘Precies op tijd.’


  Nick stond op om haar te omarmen. ‘Ik weet dat je het vreselijk vindt, maar vergeet niet dat dit tijdelijk is. Hoe sneller je deze kerel opspoort, hoe sneller je van je schaduwen wordt verlost.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Ik vraag me alleen af of ze hier ook op hadden gestaan als hij een mannelijke agent had bedreigd.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Hm…’


  ‘Ik ben niet vergeten dat ik had aangeboden wat onderzoek te doen naar de senatoren wier kantoren Maria en Regina schoonmaakten. Daar ga ik vandaag mee aan de slag.’


  ‘Bedankt. En terwijl je toch bezig bent, vraag of Christina je mobiele nummer deze week aan iemand heeft gegeven die jullie nog niet kenden.’


  ‘Wees voorzichtig vandaag, Sam.’


  ‘Ben ik altijd.’ Ze omvatte zijn gezicht met haar handen en gaf hem nog een laatste kus. ‘Laat je niet kisten, senator.’


  ‘Dat doe ik nooit.’


   


  ‘Vertel me alsjeblieft dat je íéts hebt,’ zei Sam tegen Lindsey McNamara.


  ‘Alleen wat je al vermoedde – het DNA van Maria komt overeen met dat van kerel nummer twee van Regina, en hij zit niet in het systeem. Regina was absoluut zwanger van Lightfeather.’


  ‘Oké, ik had die bevestiging toch nodig, dus bedankt. Hoe snel kun je bevestigen dat kerel nummer twee Jeannie te grazen heeft genomen?’


  ‘Ik ben haar monsters nu aan het testen.’ Lindseys groene ogen werden zacht uit medeleven. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Niet goed,’ antwoordde Sam. ‘Alle verkrachtingen zijn natuurlijk afschuwelijk, maar deze helemaal. Waarschijnlijk omdat ze bij de politie zit.’


  Ontzet schudde Lindsey haar hoofd. ‘Ongelofelijk. Laat het me weten als ik iets kan doen om deze klootzak te pakken te krijgen.’


  ‘Absoluut. Bedankt.’


  Malone kwam naar binnen terwijl Lindsey vertrok.


  ‘En?’ vroeg Sam aan hem.


  ‘We zijn er nog niet achter wie het lek is.’


  ‘Heb je met Stahl gepraat?’


  ‘Hij ontkende het met klem en was “beledigd” dat jij had gesuggereerd dat hij het geweest zou kunnen zijn.’


  ‘Ja, vast.’


  ‘Ze hebben een datum geprikt voor Peters zitting.’


  Sam zette zich schrap. ‘Wanneer?’


  ‘Morgen.’


  ‘Ik kan niet geloven dat ze dit echt gaan doen.’


  ‘Ik ook niet, net als iedereen die hier werkt, maar je moet jezelf erop voorbereiden, Sam.’


  ‘Hoe bereid ik mezelf voor op de mogelijkheid dat mijn ex-man, die mijn verloofde en mij heeft geprobeerd te vermoorden, weer op vrije voeten komt?’


  ‘Als hij één keer een fout maakt, dan maakt hij die nog wel een keer, en dan hebben we hem echt te pakken.’


  ‘Voor of nadat hij mij – of Nick – heeft vermoord?’ Ze herinnerde het zich als de dag van gisteren: de enorme explosie, door de lucht geslingerd worden, de struiken in voor Nicks vorige huis in Virginia, de stank, het bloed op zijn gezicht, het verbrijzelde glas, haar tuitende oren… Er trok een huivering door haar heen.


  ‘We houden hem in de gaten, inspecteur. Daar kun je op rekenen.’


  ‘Nou, aangezien mijn leven – en dat van Nick – er waarschijnlijk van afhangt, reken ik daar inderdaad op.’ Ze keek hem aan. ‘Denk je echt dat hij vrijgelaten wordt.’


  Hij knikte. ‘Helaas.’


  ‘Soms is ons rechtssysteem knap waardeloos.’


  ‘Ja, dat klopt, maar een ander hebben we niet. De volgende keer gaat hij voor lange tijd achter de tralies, Sam. Dat beloof ik.’


  ‘Laten we hopen dat ik dat nog mag meemaken.’


  Malones gezicht vertrok. ‘Het spijt me zo. Ik heb het gevoel dat we hopeloos tekort zijn geschoten ten opzichte van jou.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hoor. Wat er die avond is gebeurd, was net zo goed mijn fout als van iemand anders. Ik had beter moeten weten.’


  ‘Ga je morgen naar de zitting?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Nee, ik denk van niet. Dan krijgt hij alleen maar het idee dat hij belangrijk voor me is, en die voldoening gun ik hem niet. Jij bent er wel, toch?’


  Malone knikte. ‘Reken maar.’


  ‘Zorg ervoor dat hij een contactverbod krijgt, zodat hij zo ver mogelijk van mij, Nick en mijn familie vandaan blijft. Ik wil dat elk familielid in dat verbod vermeld staat.’


  ‘Daar kan ik in ieder geval voor zorgen,’ zei hij, onderweg naar buiten.


  Alleen al van de gedachte dat Peter weer vrij rond zou lopen, werd ze misselijk, dus ze nam even de tijd om haar geest leeg te maken en zich weer te richten op wat echt belangrijk was.


  Een paar minuten later kwam Freddie binnen.


  ‘Het lijkt hier wel Grand Central Station vanochtend,’ zei Sam.


  ‘Wat is er met jou aan de hand? Je ziet zo wit als een doek.’


  ‘Peters zaak komt morgen voor.’


  ‘Klote.’


  ‘Ja.’ Ze schudde het van zich af. Het werd tijd om weer aan het werk te gaan. Ze weigerde ook nog maar iets van haar energie aan die eikel te besteden. Daar had ze hem al veel te veel van gegeven. ‘Was er iets?’


  ‘Er is hier iemand voor je, baas.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Patricia Donaldson,’ fluisterde hij.


  Sams ogen werden groot van verbazing. Ze was de moeder van John O’Connors zoon – de zoon die zijn vader en verschillende andere mensen had vermoord. ‘Wat wil ze?’


  ‘Met je praten. Dat was het enige wat ze kwijt wilde.’


  ‘Getsie. Alsof ik dat er vandaag nog bij kan hebben. Kun jij de namen en adressen opzoeken die bij de telefoonnummers in zowel Regina’s als Maria’s mobieltjes horen terwijl ik met haar praat? En vertel Archie en zijn IT-team dat ze dertig minuten hebben om me de gegevens uit Lightfeathers en Nicks telefoon te bezorgen. Kan me niet schelen wat hij daarvoor moet doen.’


  ‘Dat wilde ik je net vertellen: de telefoonmaatschappij wil een gerechtelijk bevel voor Nicks telefoon.’


  ‘Zeg dan tegen ze dat ze hem moeten béllen. Allejezus, hij zal echt wel toestemming geven.’


  Freddies gezicht vertrok toen ze vloekte. ‘Zal ik Patricia binnen laten komen?’


  Sam kreunde. ‘Als het moet…’


  Niet op haar gemak en met een nerveuze uitdrukking op haar gezicht stapte er een minuut later een goedgeklede blondine naar binnen. ‘Bedankt dat u even tijd voor me wilde maken, inspecteur.’


  ‘Natuurlijk. Alstublieft, ga zitten.’


  Ze ging op het randje van de stoel aan de andere kant van Sams bureau zitten. ‘Ik begrijp dat u de leiding had in het onderzoek naar de moord op John.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik wilde u bedanken dat u ervoor gezorgd heeft dat hij zo snel gerechtigheid heeft gekregen, ook al wou ik dat de gerechtigheid in een andere richting dan mijn zoon had gewezen.’


  ‘Ms. Donaldson…’


  Ze friemelde aan een papieren zakdoekje dat ze uit haar tas had gehaald. ‘Het is alleen, ik vroeg me af… weet u absoluut zeker dat het mijn Thomas was die zijn vader heeft vermoord?’


  O, god, dacht Sam. O god, o god, o god.


  ‘Ze hadden altijd zo’n hechte band, en ik vind het moeilijk om me voor te stellen dat mijn zoon de vreselijke dingen gedaan kan hebben waarvan hij wordt beschuldigd. Ik dacht dat u me de waarheid wel zou vertellen. Ik weet niet meer wie ik moet geloven.’


  ‘Ik ben er absoluut zeker van dat het Thomas was,’ zei Sam. ‘Het spijt me als dat niet is wat u wilt horen, maar het bewijsmateriaal is onbetwistbaar. Naast de bewijzen heeft hij in tegenwoordigheid van senator O’Connor, Nick Cappuano en mijzelf bekend. Ik ben bang dat de zaak tegen hem waterdicht is.’


  Patricia’s ogen vulden zich met tranen. ‘Hij moet een zenuwinstorting hebben gehad en niet hebben geweten wat hij deed. De jongen die ik heb grootgebracht, zou nooit iemand kwaad doen, laat staan zijn vader of die andere mensen die hij niet eens kende.’ Twee van zijn vaders ex-minnaressen en de man van een van hen hadden zich onder Thomas’ slachtoffers bevonden.


  ‘Ik weet zeker dat zijn advocaat dat onder de aandacht van de rechter zal brengen.’ Sam wilde wanhopig graag een einde aan dit zeer pijnlijke gesprek maken. ‘Toen hij hoorde dat zijn vader u ontrouw was geweest, moet er iets in hem zijn geknapt.’


  ‘Ze denken erover na hem ontoerekeningsvatbaar te laten verklaren, zoals u waarschijnlijk weet.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Het spijt me dat ik uw tijd in beslag heb genomen. Ik was alleen op zoek naar antwoorden.’


  ‘Ik wou dat ik behulpzamer had kunnen zijn.’ Terwijl ze dat zei, kwam er iets in Sam op. ‘Ik ken iemand met wie u kunt praten die misschien begrijpt wat u doormaakt.’


  Patricia’s blik werd hoopvol. ‘Wie?’


  ‘Laine O’Connor.’


  Patricia’s hoop veranderde meteen in vertwijfeling. ‘Ze wil niet met me praten. Ze vinden dat ik Johns leven heb geruïneerd door zwanger te worden. Ik weet zeker dat ze me ook de schuld geven van zijn dood.’


  ‘Dat doen ze niet,’ verzekerde Sam haar. ‘Ze geven eerder nog zichzelf de schuld, omdat ze John ertoe hebben gedwongen een dubbelleven te leiden. Ik heb ze de afgelopen paar maanden redelijk goed leren kennen, en ik ben er vrij zeker van dat Laine de kans zou verwelkomen om het goed te maken met u .’ Dat hoopte Sam in ieder geval. Ze begaf zich nu op bijzonder glad ijs. De slechte verhouding tussen de O’Connors en Patricia bestond al zo’n twintig jaar. ‘Wilt u dat ik haar voor u bel?’


  ‘Als u zeker weet dat ze het niet erg vindt,’ antwoordde Patricia.


  ‘Dat weet ik zeker.’
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  ‘Dat was mooi wat je daarnet deed,’ zei Freddie toen ze in de auto zaten.


  ‘Wat?’


  ‘Patricia en Laine bij elkaar brengen – twee rouwende moeders, twee vrouwen die van John O’Connor hielden. Dat was een goede daad.’


  ‘Ik hoop het. Ik verwacht half een wat-denk-je-in-vredesnaam-dat-je-aan-het-doen-benttelefoontje van Nick.’


  ‘Neuh.’ Freddie nam een hap van een van de drie donuts gevuld met room, die hij bij de kraam voor het bureau had gekocht. ‘Hij zal het ermee eens zijn. Ik vind het vreselijk om het te moeten zeggen, inspecteur, maar je wordt in feite nog teergevoelig op je oude dag. De liefde maakt je zachter.’


  ‘Krijg de hik.’


  Hij gniffelde en werkte toen een tweede donut naar binnen.


  Bij de geur van suiker en room liep het water Sam in de mond. ‘Als je klaar bent met je vol te proppen, kun je me vertellen wat we over Bradford Tillinghast weten.’


  ‘Lobbyist bij de firma Tillinghast-Young. Ze vertegenwoordigen de belangen van oliebedrijven in het Congres.’


  ‘En wat deed zijn nummer in de mobiele telefoongegevens van onze twee dode schoonmaaksters?’


  ‘Dat is inderdaad een hele goede vraag.’


  Sam glimlachte. ‘Ik heb het gevoel dat dit gesprek mijn dag goed gaat maken.’ Teergevoelig, ja hoor. Ze vond niets leuker dan zelfvoldane machtige mensen – of mensen die dáchten dat ze machtig waren – in elkaar te zien storten wanneer ze bij een moordonderzoek betrokken raakten.


  ‘Hoe zit het met ons plan om meteen met senator Trent te gaan praten?’ vroeg Freddie.


  ‘We komen nog wel aan hem toe. Uiteindelijk. Dit gaat een verrekt lange dag worden.’


  In het chique kantoorgebouw van Tillinghast-Young op K Street werd hun verteld dat Mr. Tillinghast in een vergadering zat en niet gestoord kon worden.


  ‘Ik ben dol op dat antwoord,’ zei Sam tegen Freddie. ‘Ben jij er ook niet dol op?’


  ‘Het is een van mijn favorieten.’


  De ogen van de knappe receptioniste schoten tussen hen heen en weer, en Sam merkte op dat een van haar gemanicuurde handen even trilde.


  Sam leunde op de balie en bracht haar gezicht vlak bij dat van de andere vrouw. ‘Luister, dit is de deal: ga Mr. Tillinghast vertellen dat er hier twee rechercheurs moordzaken van de MPD voor hem zijn. Zeg hem dat we dit óf hier in zijn comfortabele kantoor kunnen doen óf dat we hem arresteren en het op het bureau verder afhandelen, waar de verhoorkamers lang niet zo aangenaam zijn. Heb je dat begrepen?’


  De receptioniste haastte zich als een gek weg door een lange gang.


  ‘Gemeen en angstaanjagend,’ merkte Freddie op.


  ‘Teergevoelig, aan me reet.’


  ‘Is je reet gevoelig? Hm, dat zou ik niet hebben gedacht.’


  Sam keek hem dreigend aan. ‘Je kunt maar beter je bek houden, voordat je erachter komt hoe gevoelig mijn vuist is.’


  ‘Ja, ma’am,’ zei hij.


  Zijn zelfgenoegzame grijns in haar richting ontging haar niet. ‘Je bent in een goede stemming voor een kerel die droog staat.’


  Zijn grijns werd vervangen door een frons. ‘Na morgenavond zit ik weer in het zadel.’


  ‘Je bent ervan overtuigd dat ze komt, hè?’


  ‘Natuurlijk komt ze. Ze houdt zich met meer bezig dan alleen seks.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, maar hij klonk niet zeker. ‘Ze komt.’


  ‘Hm, ik hoop het voor je.’


  ‘Echt? Hoop je dat echt?’


  Voordat Sam kon antwoorden, keerde de receptioniste terug en gebaarde dat ze haar moesten volgen.


  ‘Aan dit soort medewerking hou je goede vrienden bij de MPD over,’ zei Sam tegen Freddie.


  Hij rolde met zijn ogen.


  Bradford Tillinghast was precies wat Sam zich had voorgesteld bij zijn naam: lang, blond, gebouwd als een ex-footballspeler op de universiteit en gekleed in een marineblauw, op maat gemaakt krijtstreeppak. Het luxueuze kantoor maakte het plaatje van een Amerikaans succesverhaal compleet.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij. Zijn lijzige accent klonk naar Texas.


  ‘U zou ons kunnen vertellen hoe u Regina Argueta de Castro en Maria Espanosa kent.’


  Heel even sperde hij zijn ogen open, toen werd zijn uitdrukking neutraal. De flits van angst was Sam echter niet ontgaan.


  ‘Wie?’


  ‘Hou ons niet voor de gek, Mr. Tillinghast. Uw nummer staat in de mobiele telefoons van hen allebei. Tenzij u dit gesprek naar het bureau wilt verplaatsen, hebt u dus vijf seconden om me te vertellen hoe u ze kent.’


  Ze zag zijn adamsappel op en neer gaan.


  ‘Ik wil graag mijn advocaat spreken.’


  ‘Geweldig. Vertel hem naar het hoofdbureau van de MPD te komen.’ Sam knikte naar Freddie die zijn handboeien tevoorschijn haalde.


  ‘Wacht.’ Tillinghast keek behoedzaam naar de medewerkers die net deden alsof ze niet volgden wat er achter de glazen wand van zijn kantoor gebeurde. ‘Zijn de handboeien echt nodig?’


  ‘We nemen nooit iemand mee zonder handboeien om. Politiebeleid.’


  Terwijl hij een trillende hand door zijn goed gecoiffeerde haar haalde, zag Sam een trouwring glinsteren.


  ‘Wat gaat het worden?’ vroeg ze. ‘Hier of daar?’


  Hij haalde diep adem en blies die toen uit. Met zijn handen op zijn heupen richtte hij zijn blik op de kast waarin al zijn prijzen en ingelijste certificaten stonden uitgestald. Het leven was goed geweest voor Bradford Tillinghast. Tot vandaag.


  ‘Ik betaalde ze voor seks.’ Zijn woorden kwamen er gehaast uit. ‘Ik kende hun achternaam niet en wist verder ook niets over ze. Ik heb ze allebei maar twee keer ontmoet.’


  Zoemend van de adrenaline vanwege de eerste echte doorbraak in de zaak vroeg Sam: ‘Waar ontmoette u ze?’


  ‘In hotel The Ambassador, in het centrum.’


  ‘Hoe hebt u contact met hen gelegd?’


  Aarzelend richtte hij zijn blik op het raam. ‘Ik zou nu echt graag mijn advocaat willen spreken.’


  Kennelijk maakte hij zich veel meer zorgen over het feit dat bekend zou worden hoe hij met Regina en Maria in contact was gekomen dan dat hij in handboeien het kantoor uit zou worden geleid. Interessant. Ze gebaarde naar Freddie dat hij hem moest boeien.


  Dat deed hij, en hij wees Bradford op zijn rechten. Tillinghast hield zijn hoofd naar beneden, terwijl ze hem voorbij zijn geschokte collega’s leidden.


  Sam probeerde niet veroordelend te zijn, maar ergens vond ze dat zo’n vernederende wandeling wel het minste was wat een getrouwde man verdiende voor vier keer – dat was althans wat hij beweerde – betaalde seks met andere vrouwen te hebben gehad. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren tot heel ambtelijk Washington gonsde van de geruchten over Tillinghasts arrestatie.


  Precies op dat moment ging haar mobiel. In het venstertje was Nicks nummer te zien. Ze hoopte dat hij niet boos was dat ze Laine had gevraagd een afspraak met Patricia te maken.


  ‘Hoi,’ zei ze.


  ‘Heb je net echt Brad Tillinghast gearresteerd?’


  ‘Jezusmina. Dat was snel. Hoe heb je het gehoord?’


  ‘Trevor zag het op Twitter.’ Trevor was zijn hoofd communicatie.


  ‘Geweldig.’ Tillinghasts medewerkers hadden met het verspreiden van het nieuws geen tijd verspild.


  ‘Je bent een meid met ballen, Holland. Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Hij wilde niet meewerken. Dat is het enige wat ik op het moment kan zeggen.’


  ‘De Hill staat in brand door dit bericht.’


  ‘Wacht maar tot je de rest van het verhaal hoort.’


  ‘Daar kijk ik naar uit.’


  ‘Eh… Het zou kunnen dat je vandaag iets van Laine hoort.’


  ‘Dat is al gebeurd.’


  ‘Is ze kwaad? Het idee was al uit mijn mond gevlogen, voordat ik de tijd had genomen om –’


  ‘Ze vindt het een geweldig idee, schatje. Ze zei dat als ze dit jaren geleden had gedaan, haar zoon misschien nog in leven zou zijn.’


  ‘O, nou ja, ik ben blij dat ze niet boos is. Ik dacht gewoon, weet je, ze hielden allebei van John. Misschien kunnen ze elkaar helpen.’


  ‘Dat heb je goed gedaan, Samantha.’


  De lof van zich af schuddend, vroeg ze: ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Goed.’


  Sam stond op de stoep van K Street en keek toe terwijl Freddie Tillinghast op de achterbank van haar auto liet plaatsnemen. ‘Echt? Of zeg je dat alleen maar?’


  ‘Het duurt meestal een week of twee om bij te komen nadat ik haar heb gezien.’ Hij grinnikte bitter. ‘Je zou denken dat ik nu wel geleerd zou hebben niet te hopen.’


  Ze sloot haar ogen. De pijn die ze hoorde in zijn stem, was ondraaglijk. ‘Ik wil niet dat je haar ooit nog ziet. Op een gegeven moment moet je zeggen dat je er genoeg van hebt.’


  ‘Ik denk dat ik dat punt nu heb bereikt.’


  ‘Mooi,’ zei ze. ‘Nou ja, niet mooi, maar je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ja, liefje, ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘We hebben elkaar nu. We hebben geen mensen nodig van wie we depressief worden.’ Ze dacht aan Peter die uit de gevangenis zou komen, misschien morgen al, en wist dat ze hem dat moest vertellen. ‘Ik vind het vreselijk om nog meer slecht nieuws te brengen, maar ik hoorde dat Peters rechtszaak morgen al is. Zoals Malone het deed voorkomen, is er bijna geen enkele kans dat hij niet wordt vrijgelaten.’


  ‘Verdomme!’ riep Nick uit. ‘Ik weet dat ik dit eerder heb gezegd, maar dat kunnen ze toch niet ménen. Hij heeft ons geprobeerd te vermoorden!’


  ‘Ik weet het, lieverd. Geloof me, ik weet het.’ Ze haatte het dat hij dit ook nog eens voor zijn kiezen kreeg, naast alle andere dingen waar hij mee te maken had. ‘We zitten boven op hem. Hij zal niet zo stom zijn om nog een keer zo’n stunt uit te halen als met die bommen.’


  ‘Dat hoop je.’


  ‘Ik vind het vreselijk om te moeten zeggen, maar ik moet ophangen.’


  ‘Je probeert toch niet je schaduwen kwijt te raken, hè?’


  Die gedachte was in haar opgekomen – meer dan eens – maar dat zou ze nooit aan hem bekennen. ‘Ik heb me nog nooit zo keurig gedragen.’


  Daar moest hij even om lachen. ‘Dat wil ik wel eens zien. Ik spreek je later weer. Wees voorzichtig.’


  ‘Altijd.’ Terwijl Sam ophing en de auto in stapte, voelde ze een steek van angst over wat hij zou kunnen gaan doen om Peter in de gevangenis te houden.


   


  ‘Met senator Nick Cappuano voor Mr. Forrester.’


  ‘Eén ogenblikje graag, senator.’


  Ook al wist Nick dat dit telefoontje noch vanuit persoonlijk noch vanuit politiek oogpunt een goed idee was, hij kon met geen mogelijkheid werkeloos toezien zonder één laatste poging te ondernemen die schoft Gibson in de gevangenis te houden waar hij thuishoorde.


  ‘Senator,’ zei Forrester met zijn nasale New Yorkse accent. ‘Wat kan ik voor je doen, of weet ik dat al?’


  ‘Je kunt me vertellen dat je al het mogelijke doet wat in je macht ligt om die schoft Gibson in de gevangenis te houden.’


  De officier van justitie schraapte zijn keel. ‘Zoals ik de laatste keer dat we het over dit onderwerp hadden, opmerkte, heb ik niet genoeg bewijs om Mr. Gibson vast te houden.’


  ‘Dat is kletskoek, en dat weet je.’


  ‘Senator, dit gesprek bevindt zich zo ver buiten de grenzen van het betamelijke, dat het misschien de interesse zou kunnen opwekken van de ethische onderzoekscommissie van de Senaat.’


  ‘Ga je gang en rapporteer me. Maar als ik jou was, zou ik me veel meer zorgen maken over het vrijlaten van een moordenaar die ongetwijfeld weer achter mijn toekomstige vrouw aan gaat.’


  ‘Ik herinner je eraan dat Mr. Gibson alleen beschuldigd werd van een póging tot moord. Je toekomstige vrouw en haar team hebben de juiste procedure niet gevolgd, senator, en dat is de enige reden waarom we dit gesprek hebben. Als zij me iets anders kunnen geven wat Gibson met de items die in zijn appartement zijn gevonden, verbindt, zal ik zeker over een nieuwe aanklacht nadenken. Tot dan hebben we niets te bespreken.’


  ‘Als haar iets overkomt, Forrester, dan hoop ik dat je daarmee zult kunnen leven.’


  ‘Mijn geweten, senator, is brandschoon. Je verloofde en haar team hadden Gibson zo goed als te pakken. Het enige wat ze hadden moeten doen, was op het huiszoekingsbevel wachten. Ze kozen ervoor dat na te laten, en er is niets wat ik daar nu aan kan doen.’


  ‘Je zou een manier kunnen zoeken om zijn vrijlating uit te stellen, zodat ze tijd hebben om meer bewijzen te verzamelen.’


  ‘Als er nog meer bewijzen te vinden waren, dan zou ik die nu hebben. Dat weet je net zo goed als ik.’


  ‘Er moet iets zijn wat je kunt doen –’


  ‘Ik moet weer aan het werk, en jij ook, neem ik aan. Plezierige dag verder, senator.’


  Voordat Nick kon reageren, werd er aan de andere kant van de lijn opgehangen. Woedend gooide hij zijn BlackBerry door de kamer tegen de muur, waar hij de telefoon tot zijn volle tevredenheid in stukken uiteen zag spatten.


  Christina kwam het kantoor binnen, bekeek de overblijfselen van de telefoon en wendde zich toen tot hem. ‘Gaat alles goed hier, senator?’


  ‘Nee.’ Hij pakte zijn colbert en liep naar de deur. ‘Er gaat níéts goed.’


  Nadat Nick zijn kantoor in het Hart Building met grote stappen uit was gelopen, haastte hij zich door de ondergrondse tunnels naar het gebouw van het Capitool. In een van de gangen stond een nieuwsverslaggever een van zijn collega’s te interviewen. Hij wachtte totdat ze klaar waren, en wenkte de verslaggever en de cameraman toen naar zich toe. ‘Ik heb een statement dat ik graag zou willen afleggen.’


  Aangezien Nick, ondanks regelmatige verzoeken daarvoor, zelden interviews gaf, lichtten de ogen van de verslaggever hoopvol op.


  Toen de cameraman er klaar voor was, probeerde Nick niet te denken aan de rampzalige politieke gevolgen die zijn statement voor hem zou kunnen hebben. ‘Zoals velen van jullie weten heeft Peter Gibson, de ex-man van mijn verloofde, inspecteur Sam Holland, haar en mijn auto in december van bommen voorzien. Toen het explosief dat aan haar auto zat, ontplofte, zijn we beiden gewond geraakt. Later die nacht, in de overtuiging dat Gibson gevaarlijk materiaal om bommen mee te fabriceren in zijn appartement had, zijn agenten de woning binnen gegaan zonder op een huiszoekingsbevel te wachten. Eenmaal binnen ontdekten ze items die zowel zijn gebouw als een aantal in de buurt met de grond gelijk hadden kunnen maken. Hoewel een gedeeltelijke vingerafdruk Gibson in verband brengt met de bom die aan mijn auto was aangebracht, kan de aanklacht tegen Gibson morgen ingetrokken worden, omdat de agenten zijn appartement zonder gerechtelijk bevel zijn binnen getreden. Officier van Justitie Forrester vertelde me dat er niets is wat hij kan doen om dit tegen te houden. Morgen om deze tijd zou Peter Gibson vrij kunnen zijn om opnieuw explosieven in elkaar te gaan zetten. Ik vond het belangrijk dat de inwoners van het District hiervan op de hoogte waren, zodat ze waakzaam kunnen zijn. Meer heb ik niet te zeggen.’


  De verbijsterde verslaggever en cameraman staarden hem aan.


  Nick draaide zich om en zag Christina en zijn directeur communicatie ook naar hem staan staren.


  ‘Je hebt Fórrester hierover gebeld?’ Christina’s stem klonk een octaaf hoger dan normaal.


  ‘Reken maar van yes. Gibson heeft ons geprobeerd te vermoorden! Vind je echt dat hij uit de gevangenis vrijgelaten zou moeten worden?’


  ‘Ik, eh… hm… Wauw.’


  ‘Laat maar zitten.’ Nick moest daar weg. ‘Ik ga fitnessen. Geef aan Richard en Judson door dat ik vanavond geen tijd heb. Ik zie jullie morgen.’ Hij liet zijn jas en andere spullen op kantoor liggen en liep door de zuidelijke uitgang naar het Capitool. Onderweg naar buiten probeerden verschillende andere journalisten hem tegen te houden, maar hij wuifde ze weg. Hij had niets meer te zeggen.


  




  Hoofdstuk 23


   


   


   


  Toen Sam en Freddie de verhoorkamer binnen kwamen, ging Bradford Tillinghast rechtop zitten. Zijn advocaat, een oudere man met sneeuwwit haar, zat naast hem.


  ‘Mag ik alsjeblieft een telefoontje plegen?’ vroeg Tillinghast.


  ‘Op een gegeven moment,’ antwoordde Sam.


  ‘Ik moet met mijn vrouw praten. Voordat ze dit van iemand anders hoort.’


  Afgaand op hoe snel Nick het had geweten, vermoedde Sam dat dat al een gepasseerd station was, maar dat zou ze Tillinghast niet gaan vertellen. Grappig dat hij nu wel ineens aan zijn vrouw dacht.


  ‘Hebben we uw permissie om dit gesprek op te nemen?’ vroeg ze.


  De advocaat stemde ermee in. ‘Hoe zit het met het telefoongesprek?’ vroeg hij.


  ‘Later.’


  Tillinghast blies een gekwelde zucht uit, toen kennelijk tot hem doordrong dat zijn vrouw waarschijnlijk van iemand anders dan van hem over zijn arrestatie te horen zou krijgen.


  ‘Ik zou graag willen weten hoe u met Regina en Maria contact heeft gelegd,’ zei Sam.


  ‘Die informatie wil ik niet onthullen.’ Er verschenen plotseling rode vlekken op Tillinghasts gezicht.


  Sam wierp een blik op de advocaat, die hem dit duidelijk had ingefluisterd, en keek toen Tillinghast weer aan. ‘Wilt u ons wel de details onthullen van de verschillende ontmoetingen die u met de vrouwen hebt gehad?’


  Zijn ogen schoten naar de advocaat, die knikte.


  Er liep een druppel zweet over Tillinghasts gezicht. ‘Ik, eh… heb Maria eerst ontmoet. We… Ik, eh… heb bepaalde voorkeuren waar mijn vrouw aanstoot aan neemt.’ Zodra hij de ene druppel zweet had weggeveegd, verscheen de volgende.


  ‘En hoe zat het met Maria? Vond zij uw “voorkeuren” aanstootgevend?’


  ‘Als dat zo was, dan heeft ze dat nooit tegen me gezegd.’


  ‘Hoeveel betaalde u haar om uw perverse neigingen te bevredigen?’


  Zijn ogen flitsten van verontwaardiging. ‘Ik heb geen perverse neigingen! Ik vind sommige dingen gewoon prettig.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Tweeduizend.’


  ‘En hoeveel tijd kreeg u om uw “voorkeuren” te bevredigen?’


  ‘Vier uur,’ mompelde hij.


  ‘En u hebt haar twee keer ontmoet?’


  Hij knikte.


  ‘Ik zou graag de datum van de keren dat u haar hebt gezien, willen weten.’


  Tillinghast keek weer naar zijn advocaat.


  ‘Weet je die?’ vroeg die aan hem.


  ‘Niet uit mijn hoofd.’


  ‘Waar zou u die kunnen vinden?’ informeerde Sam.


  ‘In de agenda die ik voor mijn werk gebruik.’


  Hoe dom kun je zijn, vroeg ze zich af. ‘En waar ligt die?’


  ‘In de bovenste la van mijn bureau.’


  Sam keek naar Freddie, die knikte dat hij het begreep. Hij verliet de kamer even om op zoek te gaan naar iemand die de agenda zou kunnen gaan halen en kwam even later terug met een formulier, dat Tillinghast ondertekende. Hiermee stond hij hun toe de agenda op te halen en die als bewijsmateriaal aan te merken.


  ‘Hebt u buiten de organisatie waarvoor ze werkten om nog contact met hen opgenomen?’


  Hij keek naar zijn handen.


  ‘Mr. Tillinghast?’


  ‘Ik bood hun twee keer zoveel geld als ze van het bedrijf kregen – contant – om me de tweede keer te ontmoeten.’


  ‘Zo bent u aan hun mobiele nummers gekomen.’


  ‘Ja.’


  Sam vroeg zich af of hun freelancepraktijken een motief voor moord waren. ‘Waar was u afgelopen vrijdag en zaterdag?’


  ‘Op een familiebruiloft in Long Island. Mijn vrouw en kinderen kunnen dat bevestigen, net als talloze andere familieleden die daar waren en me hebben gezien.’


  ‘Bestaat er een kans dat Maria zwanger van u was?’


  Bij die vraag veranderde de kleur van Tillinghasts gezicht van rood in lijkwit. ‘Zwánger?’ riep hij schril.


  ‘U hoorde me wel.’


  ‘Nee. Dat is onmogelijk.’


  ‘En hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ik condooms gebruikte.’


  ‘Had zij die bij zich of uzelf?’


  Die vraag leek hem te verrassen. ‘Zij,’ antwoordde hij. ‘Ze stond erop.’


  Sam richtte een stalen blik op hem, wachtend tot het muntje zou vallen.


  ‘O mijn god,’ zei hij zacht, zo zacht dat ze zich afvroeg of het op de band te horen zou zijn. ‘Zegt u…’


  ‘Ik zeg dat ze zwanger was toen ze stierf.’


  ‘En u denkt dat ze van míj zwanger was?’


  ‘Ik heb geen idee wie de vader is.’ Sam vroeg zich af of Maria dat zelf had geweten, maar deze spetter, die aan alle kanten succesvolle Amerikaanse mannelijkheid uitstraalde, zou ongetwijfeld een aantrekkelijke kandidaat zijn voor een vrouw die zich in Amerika wilde ankeren. ‘Zou u bereid zijn een DNA-test te ondergaan?’


  Volkomen in paniek wendde Tillinghast zich met een smekende uitdrukking op zijn gezicht tot zijn advocaat.


  ‘Als het DNA van mijn cliënt overeenkomt met dat van Maria’s foetus, waar zou hij dan van worden beschuldigd?’


  ‘Nergens van – tenzij het ook overeenkomt met het DNA van de man die haar verkrachtte en vermoordde.’


  ‘Ik heb haar niet vermoord!’ riep Tillinghast uit. ‘Ik heb haar twee keer ontmoet. We hadden seks, ik heb haar betaald en ben vertrokken. Ik heb haar daarna nooit meer gezien! Ik was niet eens in de stad toen ze werd vermoord!’


  ‘Als dat het geval is, dan zou ik denken dat u blij zou zijn met een DNA-test.’


  Na een moment stilte zei de advocaat: ‘We geven toestemming.’


  ‘Rechercheur Cruz, vraag dokter McNamara om hiernaartoe te komen.’ Nadat Freddie de kamer had verlaten, zei Sam: ‘Hoe snel na uw ontmoetingen met Maria maakte u een afspraak met Regina?’


  ‘Een paar weken.’


  ‘Waarom stapte u over naar een andere vrouw?’


  ‘Na de tweede keer wilde Maria me niet meer zien.’


  ‘En waarom was dat?’


  ‘Moeten we echt in detail treden?’


  ‘Ja, dat moeten we echt.’


  Zuchtend kneep hij zijn samengevouwen handen dicht, tot zijn knokkels wit werden. ‘Ze zei dat ik te ruw was.’


  ‘Maar Regina vond dat niet erg?’


  ‘Na de tweede keer wilde zij me ook niet meer zien.’


  ‘U bent een ware prins, Mr. Tillinghast.’


  ‘Luister, ik kan het niet helpen dat –’


  ‘Laat maar zitten. Waren er nog anderen?’


  ‘Eentje maar.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Ik ken haar achternaam niet.’


  ‘Wat was haar voornaam?’


  ‘Selina.’


  Sam slikte een verraste kreet in. ‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?’


  ‘Gisteravond,’ mompelde hij.


  Terwijl ze dat heerlijke geluid hoorde van puzzelstukjes die op de juiste plek vielen, zei ze: ‘Ik moet weten hoe u deze vrouwen in eerste instantie hebt gevonden.’


  ‘Ik ben niet bereid u dat te vertellen.’ Zijn eerdere braniegedrag leek vervangen te zijn door iets wat op Sam overkwam als angst.


  ‘Wat werd er tegen u gezegd dat er met u zou gebeuren als u in deze situatie terecht zou komen?’


  ‘Ik ben niet bereid u dat te vertellen.’


  ‘Totdat u daar wel toe bereid bent, kunt u gebruikmaken van de faciliteiten van onze gevangenis.’


  Hij sprong op uit zijn stoel. ‘Dat kunt u niet doen! Ik heb die vrouwen niet vermoord. Ik heb een alibi!’


  ‘U heeft informatie die belangrijk is voor een moordonderzoek en die u niet vrij wilt geven. Dat maakt u medeplichtig aan moord.’


  ‘Dóé iets!’ verzocht Tillinghast zijn advocaat met klem.


  ‘Zegt u hem,’ zei Sam tegen de advocaat, ‘dat er niets is wat u kunt doen.’


  ‘Er is niets wat ik kan doen,’ beaamde de advocaat, terwijl hij zijn cliënt aan zijn arm naar beneden trok.


  Tillinghast liet zich op zijn stoel vallen. Zijn stoere, gezonde gelaat zag er flets en pafferig uit onder de fluorescerende lampen van de verhoorkamer.


  Sam glimlachte. ‘Ziet u wel? Dat zei ik toch.’


  Freddie keerde terug met Lindsey McNamara.


  ‘Ga je gang, dokter.’ Sam riep Arnold uit de rechercheursruimte. ‘Als dokter McNamara klaar is met Mr. Tillinghast, maak dan proces-verbaal tegen hem op. Cruz, jij gaat met mij mee.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan onze oude vriendin Selina Rameriz ophalen. Onze nieuwe vriend Tillinghast had gisteravond een afspraakje met haar.’


  ‘Ga weg.’


  ‘Echt waar.’ Omdat ze bezorgd was over het feit dat Tillinghasts arrestatie al bekend was geworden, gebruikte Sam haar walkietalkie om ervoor te zorgen dat er zo snel mogelijk agenten bij Selina’s appartement aanwezig waren. In haar auto zette ze de zwaailichten en de sirene aan, en zo hard als ze kon reed ze naar Columbia Heights.


  Er stonden twee politiewagens voor het gebouw waar Selina woonde. Sam vroeg zich ongerust af of er een getuige of een lijk op haar zou wachten. Een snelle blik op Freddies gespannen gezicht leerde haar dat hij zich over hetzelfde zorgen maakte.


  Toen ze Selina uit het gebouw zag komen, begeleid door twee agenten, was ze meer dan opgelucht. De jonge vrouw huilde en stribbelde tegen, maar ze was in leven. Er had zich een hele menigte nieuwsgierigen op straat verzameld. Sam twijfelde er geen moment aan dat hun moordenaar, als zij er niet eerder waren geweest, haar te grazen zou hebben genomen. Nadat ze met haar op het bureau hadden gesproken, wilde Sam haar laten onderduiken tot ze deze kerel te pakken hadden.


  Hoewel Tillinghast met beide dode vrouwen contact had gehad, geloofde ze inderdaad dat hij hen niet had vermoord. Bovendien had hij blauwe ogen, en Jeannie had de ogen van haar aanvaller omschreven als donker en gemeen. Het bewijs zou uit het DNA en het alibi komen. Dat laatste vroeg ze Freddie bij Tillinghasts vrouw te bevestigen.


  ‘Waarom arresteren jullie me?’ riep Selina. ‘Ik heb niets gedaan!’


  Sam liep naar de geboeide vrouw toe. ‘Uitlokking en prostitutie. Gaat er een belletje rinkelen, Ms. Rameriz?’


  ‘Ik weet niet waar u het over heeft,’ zei Selina, terwijl tegelijkertijd alle kleur uit haar gezicht wegtrok.


  ‘Je weet precies waar ik het over heb.’ Sam gebaarde naar Freddie. ‘Neem haar mee naar het bureau.’


  ‘Alstublieft.’ De tranen stroomden over Selina’s gezicht. ‘Doe dit alstublieft niet. Ik had het geld nodig. Ik was wanhopig.’


  ‘Als je meewerkt met ons onderzoek naar de moord op je collega’s, doe ik misschien wel een goed woordje over immuniteit voor je bij de assistent-officier van justitie.’


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze, met een behoedzame uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Laten we het daar op het bureau over hebben.’


   


  Terug op het bureau werd Sam door de gebruikelijke meute journalisten opgewacht. De vragen vlogen haar om de oren.


  ‘Inspecteur, wat vindt u van het statement dat de senator heeft afgelegd?’


  ‘Hebt u hem ertoe aangezet Forrester over Gibson te bellen?’


  ‘Waarom hebt u Brad Tillinghast gearresteerd?’


  Ze baande zich een weg door de opdringerige menigte en gaf Freddie de opdracht Selina mee te nemen naar een van de verhoorkamers. Zelf ging ze naar haar kantoor, waar ze door hoofdinspecteur Malone werd opgewacht.


  ‘Wat heeft Nick gedaan?’ vroeg ze.


  ‘Hij heeft Forrester over Gibson benaderd en de media ingelicht. Het was nogal een statement.’


  ‘Shit,’ mopperde ze. ‘Dat had hij niet moeten doen.’


  ‘Hij lijkt een gevoelige snaar in de stad te hebben geraakt. We worden overspoeld met telefoontjes.’


  ‘Fantastisch.’ Ze vroeg zich af wat Nick zich in vredesnaam in het hoofd had gehaald.


  ‘Ze bellen Forrester ook,’ vervolgde Malone, ‘en hij is niet blij.’


  ‘Het zal ze er niet van weerhouden Gibson vrij te laten, en Nick heeft zich waarschijnlijk een hele hoop politieke problemen op de hals gehaald.’ Dit was precies waar ze bang voor was geweest toen de Virginia Democrats hem hadden benaderd om het laatste jaar van John O’Connors termijn af te maken: dat haar lastige kwesties zich boven op zijn lastige kwesties zouden stapelen en hem diep in de problemen zouden brengen.


  ‘Dat is zijn verantwoordelijkheid, Sam. Jij hebt hem niet gevraagd Forrester voor je te bellen.’ Malone aarzelde. ‘Toch?’


  ‘Nee! Je weet dat ik een vreselijke hekel heb aan dat ouwe-jongens-krentenbroodsfeertje dat hier in de stad heerst.’ Gefrustreerd maakte ze de klem los die haar lange haar omhooghield en liet het over haar schouders vallen. ‘Hij had gisteren een aanvaring met die uitvreetster van een moeder van hem. Dus hij zit vandaag niet zo lekker in zijn vel. Ik weet niet waarom hij zo’n verklaring heeft afgelegd. Hij moet weten dat de media boven op ons zouden springen.’


  ‘Misschien helpt het.’


  ‘Dat zullen we moeten afwachten.’ Sam betwijfelde of het iets anders zou bewerkstelligen dan heel veel politieke ellende. Daarnaast zou het Peter waarschijnlijk een groot genoegen doen dat Nick zo over de rooie was vanwege zijn vrijlating, maar ze weigerde zich bezig te houden met wat Peter van iets dacht.


  Voordat ze zich bij Freddie in de verhoorkamer voegde, probeerde ze Nick te bellen, maar zijn mobiel schakelde direct over naar zijn voicemail. Ze vroeg zich af of hij hem had uitgezet om de stroom telefoontjes van de media te vermijden of het telefoontje van háár, waarvan hij wist dat het zou komen.


  Toen Sam de verhoorkamer binnen liep, schrok Selina op, en ze veegde de tranen van haar gezicht. Tevergeefs, want ze bleven maar stromen.


  ‘Gaat u me bij de vreemdelingendienst aangeven?’ vroeg ze. Ze had een licht accent, maar sprak verder vloeiend.


  ‘Dat hangt ervan af of je meewerkt of niet.’


  ‘Wat wilt u weten?’ Haar ogen schoten tussen Sam en Freddie heen en weer.


  ‘Heb ik je toestemming om dit gesprek op te nemen?’ vroeg Sam.


  Selina staarde een lang moment naar het opnameapparaat voordat ze knikte.


  ‘Vertel ons hoe je seks voor geld bent gaan aanbieden.’


  ‘U moet begrijpen dat als ik niet wanhopig was geweest, ik nooit, maar dan ook nóóit aan zoiets zou zijn begonnen.’


  ‘We zitten hier niet om te oordelen, Ms. Rameriz. We proberen erachter te komen wie je collega’s heeft vermoord. Hoe ben je erbij betrokken geraakt?’


  ‘Het was tijdens een pauze op het werk,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik vertelde dat mijn moeder geopereerd moest worden en dat we daar het geld niet voor hadden. Regina zei dat ze me misschien kon helpen.’


  Er vlogen allerlei vragen door Sams hoofd, maar ze zweeg en gaf Selina de kans haar gedachten bij elkaar te rapen.


  ‘Regina zei dat ze iemand kende die vrouwen zoals wij, die snel geld nodig hadden, kon helpen.’


  ‘Wie was dat?’


  ‘Dat weet ik niet. Regina gaf me een telefoonnummer en zei dat ik dat moest bellen als ik geïnteresseerd was. Ze zei dat ik in één nacht duizenden dollars kon verdienen.’


  ‘Wist je wat je zou moeten doen nadat je dat nummer had gebeld?’


  Selina schudde haar hoofd. ‘Ik dacht eigenlijk dat we mannen moesten escorteren – letterlijk – die iemand nodig hadden om met ze mee te gaan naar bepaalde evenementen. Ik dacht echt dat dat alles was. Het bleek dat degene die jou naar het bureau verwijst, een bonus krijgt. Daar kwam ik pas later achter.’


  ‘Wat voor informatie wilden ze van je voordat ze je aannamen?’


  ‘Ik moest een foto, een gezondheidsverklaring en informatie over mijn achtergrond opsturen.’


  Sam kon niet geloven dat ze naar aanleiding van de gezondheidsverklaring niet meteen hadden geraden waar de mannen eigenlijk op uit waren. ‘Hoe kwam je erachter dat het meer was dan alleen mee naar feestjes gaan?’


  ‘De eerste keer toen ik belde, was de vrouw met wie ik praatte, heel aardig. Ze zei dat een man had verzocht om iemand die met hem mee kon gaan naar een chique galafeest en dat hij bereid was veel te betalen voor een mooie vrouw. Het enige wat ik moest doen, zei ze, was me netjes aankleden en de man op het feest ontmoeten.’


  ‘En waar was dat?’


  ‘In het Reagan Building in het centrum. Ik moest het gebouw aan de kant van 14th Street in gaan en achter het beveiligingspoortje op hem wachten.’


  ‘En wanneer was dat?’


  ‘Op 18 januari.’


  ‘Heeft je contact je verteld hoe de man heette die je ging ontmoeten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze zei dat hij wel naar me toe zou komen. Korte tijd nadat ik was gearriveerd, liep hij door het beveiligingspoortje recht op me af.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Ouder, kalend, dik.’ Er ging een huivering door Selina’s kleine lijf.


  ‘Hij heeft je nooit zijn naam verteld?’


  ‘Hij zei dat hij John heette en vroeg me de mensen die we zouden ontmoeten alleen te begroeten, maar verder niet met ze te praten.’


  Sam wilde lachen om de absurditeit van de man die de naam John gebruikte. ‘Dus jullie zijn naar het gala gegaan?’


  ‘We hebben even ons gezicht laten zien en hallo tegen een paar mensen gezegd, maar het was duidelijk dat hij daar niet wilde zijn. Ik begreep niet waarom hij zoveel geld had besteed en zoveel moeite had gedaan om mij in te huren als hij niet op het feest wilde zijn. Ik weet niet of het wat uitmaakt, maar ik denk dat hij een belangrijke persoon was – mensen waren heel… voorkomend tegen hem.’ Ze nam een slokje uit het glas water dat Freddie voor haar had gehaald.


  ‘Hoelang zijn jullie op het feest gebleven?’


  ‘Minder dan een uur.’


  ‘Wat is er gebeurd nadat jullie daar zijn vertrokken?’ Sam zag dat Selina’s handen zo erg trilden dat het water over de rand van het glas dreigde te klotsen.


  ‘Er stond een auto te wachten, en hij zei dat hij me naar huis zou brengen, maar toen we eenmaal in de wagen zaten, reed die de andere kant op van het adres dat ik had opgegeven. Ik vroeg hem waar we heen gingen, maar hij gaf geen antwoord. Terwijl we in de auto zaten, begon hij me te betasten.’ Haar stem was zo zacht geworden dat het bijna een fluistering was.


  ‘Wat deed je?’


  ‘Ik vroeg hem op te houden. Ik zei dat dit niet was waar ik voor had getekend, maar hij lachte alleen maar. Hij zei dat hij ervan genoot als meisjes deden alsof ze niet wilden. We zaten nog een tijdje in de auto, totdat die stopte voor een hotel buiten de stad. Ik wist niet precies waar we waren. Toen begon ik echt bang te worden. Ik kon niet geloven dat Regina me dit had aangedaan.’ Ze nam weer een slokje water. Hij zei dat ik, als ik niet wilde dat hij me pijn deed, heel stil moest blijven en precies moest doen wat me werd verteld. Toen stuurde hij de chauffeur weg en sleepte me zowat het hotel in.’


  ‘Checkte hij in?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij had al een sleutel van de kamer.’


  ‘Moest je door de lobby of kon je de kamer van buiten in?’


  ‘Van buiten.’


  Daarom had hij die plek uitgekozen, dacht Sam. Zo zou niemand hem zien terwijl hij een tegenstribbelende vrouw een kamer in trok.


  ‘Wat gebeurde er toen jullie eenmaal in de kamer waren?’


  Selina keek naar Freddie en toen smekend naar Sam.


  ‘Rechercheur Cruz,’ zei Sam. ‘Kun je me een paar minuutjes alleen geven met Ms. Rameriz?’


  ‘Natuurlijk.’


  Op een notitieblaadje schreef Sam:


   


  Achterhaal de info over het evenement op 18 januari § Reagan. Video. Getuigen die haar kunnen plaatsen met kale kerel.


   


  Hij knikte, stond op en verliet de kamer.


  ‘Wat is er in het hotel gebeurd, Selina?’


  ‘Hij… Hij beval me mijn kleren uit te trekken. Ik smeekte hem me niet aan te raken. Ik zei dat hij zijn geld terug kon krijgen, dat ik het nooit tegen iemand zou zeggen als hij me liet gaan. Hij lachte me uit, en toen ik naar de deur rende, sleepte hij me terug en sloeg me zo hard dat ik sterretjes zag. Daarna was ik er niet helemaal meer bij, maar ik was me ervan bewust dat hij me ontkleedde en me aanraakte.’ Haar stem stokte. ‘Ik bleef hem maar smeken om op te houden, maar dat wou hij niet. Hij zei dat hij voor seks had betaald, en dat hij niet vertrok voordat hij waar voor zijn geld had gekregen.’ Nu was ze zo hard aan het huilen dat ze nauwelijks meer kon praten.


  Sam gaf haar een paar minuten om bij te komen. ‘Heb je seks met hem gehad, Selina?’


  Ze knikte. ‘Hij deed me pijn. Ik was aan het gillen en huilen, dus legde hij zijn hand op mijn mond. Ik kon niet ademhalen. Ik denk dat ik een tijdje bewusteloos ben geweest. Toen ik bijkwam… was hij… ik lag op mijn buik op het bed, en hij was… O god, de píjn. Ik heb nog nooit zoveel pijn gehad.’


  Over de tafel heen pakte Sam haar hand. ‘Hij heeft je verkracht, Selina. Hij heeft je verkracht, heeft tegen je wil anale seks met je gehad. Het doet er niet toe waarvoor hij heeft betaald, op het moment dat jij nee zei, werd het verkrachting.’


  ‘Ik was zo dom,’ zei ze tussen haar snikken door. ‘Hoe heb ik zo naïef kunnen zijn? Natuurlijk wilde hij dat. Niemand betaalt duizenden dollars voor iemand die hem naar een feestje vergezelt.’


  ‘Hoelang ben je samen met hem in de kamer geweest?’


  ‘De hele nacht,’ fluisterde ze. ‘Het ging maar door. De helft van de tijd was ik niet bij bewustzijn. Elke keer dat ik bijkwam, lag hij boven op me, zat hij in me. Ik dacht dat er nooit een einde aan zou komen.’ Ze veegde haar tranen weg. ‘Ten slotte kwam ik bij, en toen was hij weg.’


  ‘Je hebt hem nooit meer gezien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb me heel lang gedoucht en daarna aangekleed. Toen ben ik de kamer uit gerend en heb ik een taxi aangehouden om me naar huis te brengen.’


  ‘Je had geen idee waar je was? Je zag geen opvallende gebouwen of dergelijke dingen?’


  ‘Nee. Waar het ook was, ik was er nog nooit geweest. Ik was er zo op gebrand daar weg te komen, dat ik mijn aandacht eigenlijk alleen maar bij het vinden van een taxi had.’


  ‘Heb je de jurk nog die je die nacht aanhad?’


  Verrast keek Selina haar aan. ‘Hij ligt achter in mijn kast in een koffer met de rest van de kleren die ik die nacht aanhad.’


  Sam wilde uit blijdschap gaan huppelen. ‘Wat bracht je ertoe die kleren te bewaren?’


  ‘Ik herinnerde me die stagiaire die seks met de president had gehad… Niemand geloofde haar, totdat ze de jurk aanleverde. Ik heb mijn jurk gehouden voor het geval ik ooit de kans zou krijgen hem te straffen voor wat hij me heeft aangedaan.’


  ‘Dat was heel slim. Hebben we je toestemming om hem op te halen?’


  ‘Natuurlijk.’ Selina vouwde haar handen op de tafel, maar Sam zag dat ze nog steeds trilden.


  Sam stond op en liep naar de deur om iemand te zoeken die de koffer uit Selina’s flat kon gaan halen. ‘Ga er meteen mee naar het lab,’ zei ze tegen de agent, nadat Selina een toestemmingsformulier had ondertekend. Toen ze weer naar de tafel was teruggekeerd, spoorde ze Selina aan haar verhaal te vervolgen.


  ‘De volgende dag was er drieduizend dollar op mijn rekening gestort. Dat was voldoende om een aanbetaling te doen voor de operatie die mijn moeder moest ondergaan.’


  ‘Heb je je medisch laten onderzoeken?’ vroeg Sam, hoewel ze het antwoord eigenlijk wel wist.


  Selina schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet verzekerd, en ik heb al het geld naar mijn familie overgemaakt.’


  ‘Was je zodanig gewond dat je onderzocht had moeten worden?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Alles… daar beneden… deed pijn. Ik had aan alle kanten blauwe plekken en kneuzingen. Dagenlang kon ik me nauwelijks bewegen. Ik heb me voor het eerst sinds ik bij het schoonmaakbedrijf werk, ziek moeten melden.’


  ‘Wat heb je tegen Regina gezegd toen je haar weer zag?’


  ‘Ik vroeg haar hoe ze me had kunnen doen geloven dat het maar om een gewone date ging. Ze leek geschokt dat ik niet wist wat een “date” inhield als er duizenden dollars mee gemoeid waren. Daarna verontschuldigde ze zich uitvoerig en zei dat wat er met mij was gebeurd, haar nooit was overkomen. Ik denk dat ze het heeft doorgegeven.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Aan de mensen van het escortbedrijf.’


  ‘En wie zijn dat?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb alleen een nummer gekregen dat ik moest bellen om de eerste afspraak te regelen.’


  ‘Heb je dat nummer nog?’


  ‘Het is elke keer een ander.’


  ‘Hoe laten ze weten welk nummer het is?’


  ‘Ik krijg een sms van een privénummer.’


  ‘Waarom ben je nog een keer met iemand op “date” gegaan?’


  Selina’s schouders zakten naar beneden. ‘Ik had meer geld nodig. Mijn moeders operatie kostte veertigduizend dollar.’


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat je in staat was om dit nog een keer te doen na wat er de eerste keer was gebeurd.’


  ‘Ik was doodsbang. Maar ik was nog banger dat mijn moeder aan kanker zou sterven voordat ze die operatie had gehad. De artsen zeiden dat die haar leven zou redden.’


  ‘Was je in staat om te… presteren, ondanks dat je doodsbang was?’


  Selina keek naar de tafel en toen weer omhoog naar Sam. ‘De angst leek hen… u weet wel… op te winden. Ik heb geleerd dat angst een fetisj is.’


  Sam onderdrukte een huivering. Net wanneer ze dacht alles wel gehoord te hebben in dit werk… ‘Hoeveel andere mannen zijn er geweest?’


  ‘Achttien,’ antwoordde Selina boos. ‘Na gisternacht had ik het geld dat ik nodig heb. Ik ben er klaar mee.’


  Dus Brad Tillinghast was de laatste geweest, dacht Sam. ‘Kun je er gewoon mee ophouden?’


  De vraag leek Selina te verrassen. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘De mensen die aan het hoofd staan van deze… organisatie. Vinden ze het goed als vrouwen zeggen “tot hier en niet verder”?’


  ‘Natuurlijk. Waarom zouden ze dat niet goedvinden?’


  ‘Ik vraag me af of Regina en Maria probeerden ermee op te houden.’


  Selina’s ogen werden groot. ‘Zijn ze vermoord omdat ze ermee wilden ophouden?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  Ze legde een hand op haar borst over haar hart. ‘O, mijn god.’


  ‘Heb je tegen iemand gezegd dat je er na afgelopen nacht klaar mee was?’


  ‘Nog niet.’


  Dat zou haar het leven gered kunnen hebben, dacht Sam. ‘Wat is er tegen je gezegd over geheimhouding?’


  ‘Dat het absoluut verboden was om het met iemand over deze ontmoetingen te hebben. Maar dat zou ik sowieso niet gedaan hebben.’ Ze perste haar lippen op elkaar, alsof ze een snik tegen wilde houden. ‘Ik schaamde me diep. Als mijn ouders enig idee hadden waar het geld vandaan kwam…’


  ‘Waar denken ze dat het vandaan komt?’


  ‘Ik heb ze verteld dat ik een heel aardige man heb ontmoet die goed in de centen zit, en dat hij me het geld heeft gegeven.’


  ‘En dat geloofden ze?’


  Selina knikte. ‘Ze is erg ziek.’


  ‘Had je familie geen andere mogelijkheid om het geld bij elkaar te krijgen?’


  ‘We hebben alles geprobeerd. We hebben zelfs ons huis in Santa Elena proberen te verkopen, maar niemand wilde het hebben, en ze werd steeds zieker. We hadden geld nodig, en snel.’


  ‘Ik moet de details weten van elke afspraak die je hebt gehad. Namen, leeftijden, uiterlijk, waar de ontmoetingen plaatsvonden, wat voor soort seks je met hen had en alles wat je aan hen is opgevallen.’


  Met grote ogen staarde Selina haar aan. ‘Dat meent u niet.’


  ‘Jazeker. Als je wilt dat ik deze kerel te pakken krijg voordat hij jou tot zijn volgende slachtoffer maakt, moet je me alles vertellen wat je weet over deze mannen en de organisatie waardoor je met hen in contact bent gebracht.’


  ‘Maar dat heb ik u al verteld! Ik weet niets over die organisatie. Ik ken alleen hun laatste telefoonnummer.’


  ‘Dan beginnen we daarmee.’


  ‘En als ik weiger mee te werken?’


  ‘Dan laat ik je gaan.’


  Bij die mogelijkheid begon Selina ineens een stuk vrolijker te kijken.


  ‘Ik hoop dat je al je zaakjes op orde hebt, want je zult waarschijnlijk niet lang meer in leven zijn, nadat je hier naar buiten bent gelopen.’


  ‘U probeert me gewoon bang te maken, zodat ik meewerk.’


  ‘Je zou ook bang moeten zijn. Deze kerel heeft al twee van je “collega’s” wreed verkracht en vermoord, en een van mijn rechercheurs ontvoerd en ook verkracht. Als jij denkt dat jij gespaard wordt na een paar uur met mij te hebben doorgebracht, dan ben je naïever dan ik dacht.’


  ‘Maar jullie kunnen me beschermen! U kunt me door agenten in de gaten laten houden!’


  ‘En waarom zou ik dat doen als jij me niet wilt helpen?’


  ‘Ik heb u alles verteld wat ik weet!’


  ‘Nee, dat heb je niet, en tot die tijd ben ik bang dat er niets is wat ik voor je kan doen.’ Sam hoopte en bad dat haar bluf zou werken. Er was geen sprake van dat ze Selina – met of zonder begeleiding – het bureau uit zou laten lopen, maar dat wist de jonge vrouw niet.


  ‘Ik ken hun namen niet. Ze hebben nummers. Dat is het enige wat ik krijg. De meesten van hen geven me een naam waarmee ik ze kan aanspreken als we samen zijn, maar ik weet dat het hun echte namen niet zijn.’


  ‘Ik ben blij met alles wat je me kunt geven – inclusief het meest recente telefoonnummer.’


  Selina staarde een lang moment naar de muur, ongetwijfeld haar opties overpeinzend, en kwam tot de conclusie dat geen ervan aantrekkelijk was.


  ‘Wat gaat het worden?’ vroeg Sam.


  Na nog een lange stilte keek Selina haar aan. ‘Mag ik een pen en papier?’
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  ‘Vanavond ga ik een hoer voor je bestellen,’ kondigde Sam aan tegen Freddie.


  Hij stond bij het onderzoeksbord, waarop hij de informatie over de moorden had bijgewerkt terwijl zij met Selina sprak, en hij vroeg zich af of ze nu dan eindelijk echt stapelgek was geworden. ‘Zo wanhopig ben ik niet. Nog niet.’


  Sam lachte en wapperde een stukje papier voor zijn neus heen en weer. ‘Het telefoonnummer dat Selina gebruikt om in contact te komen met de callgirlorganisatie.’


  ‘Laat me eens raden: ik ga dat nummer bellen en een afspraak maken.’


  ‘Precies. Archie is een veilige lijn voor ons aan het regelen. Het doel is ze zo lang mogelijk aan de lijn te houden, zodat we het nummer kunnen traceren. Je krijgt een hele lijst seksuele fantasieën die moeten worden bevredigd.’


  Er kwam een afschuwelijke gedachte bij hem op. ‘Je verwacht toch niet van me dat ik echt seks met deze vrouw ga hebben, hè?’


  ‘Freddie toch, zou ik je dat aandoen?’


  ‘Dat weet je met jou nooit helemaal zeker.’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Het enige wat je hoeft te doen is een ontmoeting regelen en je aan die afspraak houden. Wij handelen de rest af. Ik denk dat als we nog een van die vrouwen te pakken kunnen krijgen, we ons gerichter op de mannen kunnen concentreren. Zij kunnen ons naar de organisatie leiden.’


  ‘Dat hoop je in ieder geval.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En hoe zit het met je misdadige senatoren?’


  ‘Ik ben er nog steeds bijna zeker van dat een of meer van hen erbij betrokken is. Sta er even bij stil: ze konden alledrie de vrouwen in hun kantoor tegen het lijf lopen. Alle vrouwen hadden financiële problemen, hun immigratiestatus was op de lange termijn niet gegarandeerd, en er waren mensen in hun moederland van hen afhankelijk. Iemand heeft ze gerekruteerd, in de wetenschap dat ze gemakkelijke doelwitten waren. Diegene zal een van Nicks collega’s blijken te zijn. Let op mijn woorden. Als we ze niet direct kunnen aanpakken, dan doen we dat via de vrouwen.’


  ‘Heb je Nick gesproken? Na zijn optreden op televisie?’


  ‘Hij neemt de telefoon niet op.’


  Haar mobiel gaf aan dat ze een sms’je had binnengekregen. ‘Misschien is dat hem.’ Ze wierp een blik op het venstertje, waarin stond:


   


  Hou ermee op, hoer, anders ga je eraan.


   


  ‘Niet van hem.’ Ze liet de sms aan Freddie zien.


  ‘Hoe hebben ze je nummer weten te achterhalen?’


  ‘Goeie vraag.’


  ‘Wil je dat ik Archie ernaar laat kijken?’


  ‘Je kunt het proberen, maar ik durf er mijn laatste cent om te verwedden dat het weer zo’n wegwerpmobieltje is.’


  ‘Misschien kunnen we de zendmast traceren.’


  ‘Het is een poging waard. Ik wil ook computergegevens van een paar van die klanten. Kun je Jackson zo snel mogelijk hierheen halen om dat te doen? Hij is daar heel goed in.’


  ‘Ga ik doen.’


  ‘Terwijl jij daarmee bezig bent, ga ik weer met Tillinghast praten. Hopelijk krijg ik hem zover dat hij me vertelt of er een code of iets dergelijks is die hij moet noemen, wanneer hij belt voor een “date”.’


  ‘Sterkte daarmee.’


  ‘Jouw plannen voor deze avond hangen af van mijn succes.’


  Freddie keek haar na, niet zeker of hij wel of niet moest wensen dat Tillinghast haar de informatie gaf. Als zijn moeder hoorde dat hij een avondje uitging met een callgirl, zou Elin in haar ogen misschien een stuk aantrekkelijker worden. Terwijl hij om die krankzinnige gedachte moest lachen, ging zijn mobiel. Het was Gonzo.


  ‘Hé, kerel, hoe gaat het?’ Op de achtergrond hoorde Freddie gehuil. ‘Is dat een baby?’


  ‘Dat is mijn zoon, Alex,’ zei Gonzo.


  ‘Je zóón? Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb het over de zoon van wie ik tot afgelopen weekend niet wist dat ik hem had.’


  ‘En nu wóónt hij bij jou?’


  ‘Voorlopig. Ik hoop dat het permanent wordt.’


  ‘Wauw. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Gefeliciteerd misschien?’


  ‘Natuurlijk. Ja. Gefeliciteerd! Geen wonder dat je vrij hebt kunnen nemen.’


  ‘Geloof me, dit is het enige wat me van het werk had kunnen weghouden na wat er met McBride is gebeurd. Ik ben maandag weer terug. Ik had gewoon een paar dagen nodig om een plek voor hem te maken voordat ik weer aan het werk kon. Maar de reden dat ik bel, is dat ik vanochtend heb geprobeerd wat meer informatie te krijgen over wie de eigenaar van Reese’ huis is.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb een naam. Ik weet niet zeker of het de juiste naam is, maar het is een begin. Kun je hem voor me checken? Ik heb mijn laptop niet hier.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Gerald Price.’


  Terwijl Freddie de naam in het systeem typte, bonkte zijn hart hoopvol. Zou dit de man kunnen zijn naar wie ze op zoek waren sinds een kogel twee jaar geleden Skip Holland bijna totaal had verlamd? ‘Oké, daar gaan we.’ Freddie scande het scherm met de details van Price’ uitgebreide criminele geschiedenis. ‘Zesenvijftig jaar, lange lijst veroordelingen. Hij zit in Jessup, staatsgevangenis in Maryland, op het moment. Voornamelijk vanwege drugs.’


  ‘Hoelang zit hij daar al?’


  ‘Veertien maanden, nog zes maanden te gaan, dus hij was op straat toen de schietpartij plaatsvond.’


  ‘Verdomme,’ zei Gonzo. ‘Ik kan daar nu niet heen.’


  ‘Ik ook niet. Sam heeft me opgedragen afspraakjes met hoeren te gaan maken.’


  ‘Wat?’


  ‘Je hoorde me wel.’


  ‘Wauw, ik heb de verkeerde week uitgekozen om vader te worden.’


  ‘Helemaal mee eens. Jij zou hier veel beter in zijn dan ik.’


  Gonzo barstte in lachen uit. ‘Ik weet niet of ik dat als een belediging of als een compliment moet opvatten.’


  ‘Beide waarschijnlijk.’


  ‘Wat denk je, zullen we wat veldwerk in Jessup gaan doen zodra we deze zaak hebben afgesloten?’


  ‘Daar ben ik helemaal voor.’


  ‘Zeg tegen Sam dat ik me gemeld heb, maar laten we Price nog even voor ons houden totdat we meer weten.’


  ‘Mee eens. Heb je gehoord dat Gibsons zaak morgen voorkomt? Malone heeft tegen Sam gezegd dat hij bijna zeker vrijgelaten zal worden.’


  ‘Mijn god, dat hebben we echt helemaal verziekt, hè?’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Als ik er alleen maar aan denk, wil ik al iemands hoofd van zijn lijf rukken.’


  ‘Ja, ik heb precies hetzelfde gevoel.’


  ‘Misschien kunnen we het goedmaken als dit met Price ergens toe leidt.’


  ‘Man, ik zou zó graag Skips zaak oplossen – zowel voor haar als voor hem.’


  ‘Ik ook. Veel succes met de hoeren. Ik zie je maandag.’


  ‘Gefeliciteerd met de baby, Gonzo. Echt.’


  ‘Bedankt.’


   


  In de stadsgevangenis vroeg Sam de agent achter de balie om Tillinghast naar een verhoorkamer te brengen.


  ‘Komt in orde, inspecteur.’


  Toen Sam een paar minuten later de kamer in ging, zag ze een heel andere Bradford Tillinghast voor zich dan de K Street-ster die hij een paar uur daarvoor nog was geweest. Deze had een overall aan in plaats van een maatkostuum, en zijn dure gouden horloge en trouwring waren verdwenen. In de oranje gevangeniskleding zag hij eruit als een heel gewone blanke man.


  ‘Ze hebben me verdomme gevisiteerd! Ze hebben me als een verrekte misdadiger behandeld!’


  ‘Medeplichtigheid aan moord is een ernstig misdrijf, Mr. Tillinghast.’


  ‘Ik had niets met die moorden te maken, en dat weet u.’


  ‘U heeft informatie die tot een arrestatie zou kunnen leiden. Bent u nog steeds niet bereid om die informatie aan ons te geven?’


  Zijn kaken maalden. ‘Klopt.’


  ‘Waar hebben ze u mee gedreigd? Zeiden ze dat uw vrouw en kinderen eronder zouden lijden als u ooit betrapt zou worden?’


  Zijn ogen werden groot, en hij hapte naar adem.


  ‘Dat is het, hè?’


  ‘Ik kan niet toestaan dat mijn gezin iets overkomt. Dat risico mag ik niet lopen.’


  ‘We zullen ze op een veilige plek onderbrengen.’ Dat zou Sam zowel met als zonder zijn medewerking doen. Zolang hij hier was, liep zijn gezin gevaar. ‘Vertel me wie ze zijn, Brad. Ik kan je niet helpen als je mij niet helpt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil het risico niet nemen.’


  ‘Je moet geweten hebben welk risico je nam toen je de eerste keer naar die organisatie belde.’


  ‘Ik had geen idee.’ Het leek of de woorden uit zijn mond waren gevlogen voordat hij het doorhad. Het onbewaakte ogenblik was even snel voorbij als het was ontstaan.


  ‘Hoe werkt het als je een vrouw bestelt? Kun je me dat dan in ieder geval vertellen?’


  Hij aarzelde even en stond toen op om door de kamer te gaan ijsberen. ‘Zorgen jullie voor mijn gezin? Ik heb geprobeerd mijn vrouw te bereiken, maar ze neemt niet op. Ik moet weten dat ze veilig is.’


  ‘Wij zorgen voor je gezin.’


  ‘Ik heb twee dochters van vijf en zeven. Met hen mag niets gebeuren.’


  ‘Ik zal alles doen wat ik kan, maar hoe langer ik hier bij jou zit, hoe meer gevaar ze lopen. De hele stad weet van je arrestatie. De mensen over wie je je zo’n zorgen maakt, weten ongetwijfeld heel goed waar je je nu bevindt.’


  Met beide handen woelde hij door zijn blonde haar. ‘O mijn god, wat heb ik gedaan? Ik had nooit –’


  ‘Brad!’ Sam sloeg met een vlakke hand op de tafel. ‘Vertel me wat ik moet weten, zodat ik je familie kan gaan beschermen!’


  Hij schrok en staarde haar even aan, toen begon hij te praten. ‘Wanneer ik bel, toets ik mijn nummer in: 18262. Ze hebben een database met mannen en hun interesses, waarmee ze hen aan vrouwen koppelen die daaraan kunnen voldoen. Ik toets de datum in waarop ik de vrouw wil ontmoeten en de postcode van de plek waar ik haar wil zien. Zij doen de rest.’


  ‘Dus je praat nooit met iemand?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Weet je wie er achter dit bedrijf zit?’


  ‘Ik heb geruchten gehoord.’


  ‘En zijn deze mensen machtig?’


  ‘Heel erg.’


  ‘Hoe heb je voor het eerst over deze organisatie gehoord?’


  ‘Van een collega. Hij zwoer dat het helemaal veilig en compleet anoniem was. Veilig en anoniem, ammehoela.’


  ‘Hoe betaal je?’


  ‘Ik heb een aparte creditcard, speciaal hiervoor.’


  ‘Ken je het nummer uit je hoofd?’


  Na een diepe zucht dreunde hij het op.


  Sam liep naar de deur. ‘Blijf praten en dan laat ik de aanklacht misschien vallen.’


  ‘Inspecteur.’


  Ze draaide zich weer om.


  ‘Je moet echt heel voorzichtig zijn. Als de geruchten waar zijn, is de federale regering tot op het hoogste niveau hierbij betrokken. Begrijp je wat ik zeg?’


  Sams hart begon te bonken. ‘Hebben we het dan over de wetgevende, uitvoerende of rechterlijke macht?’


  ‘Alledrie.’ Hij keerde zijn rug naar haar toe.


  ‘Meer zeg ik niet, totdat je kunt bewijzen dat mijn familie veilig is.’


  ‘Ik kom terug.’


   


  Sam liep weer naar de rechercheursruimte, scheurde de pagina uit haar notitieboekje waarop Brad Tillinghasts creditkaartnummer stond en overhandigde dat aan Freddie. ‘Hij gebruikt deze kaart om de callgirls te kunnen bestellen. Haal hem door het systeem en kijk wat je kunt vinden. Maar voordat je dat doet, wil ik dat je een paar agenten naar Tillinghasts huis in Potomac stuurt. Zijn vrouw en dochters moeten onmiddellijk in veiligheid worden gebracht.’


  ‘Doe ik. Gonzo heeft zich gemeld. Hij zei dat hij op maandag terug zou zijn.’


  ‘Oké, mooi.’ Ze keek op haar horloge. Het was bijna zes uur, en ze had nog niets van Nick gehoord.


  ‘Eh… weet je iets over Gonzo’s baby?’


  ‘Hij heeft me erover verteld toen hij noodverlof aanvroeg.’


  ‘Waarom heb je niets tegen me gezegd?’


  ‘Dat was niet aan mij. Ik moet een telefoontje gaan plegen, en dan ga ik opnieuw met Lightfeather praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over iets wat Tillinghast net zei. Ik begin me af te vragen of deze callgirlorganisatie niet een van de slechtst bewaarde geheimen in Washington is.’ Ze zou dolgraag willen weten of Nick er ooit iets over had gehoord – als hij verdorie zijn telefoon eens opnam.


  ‘Dus Tillinghast was deze keer iets behulpzamer?’


  ‘De visitatie en de overall lijken zijn houding te hebben veranderd.’


  ‘Dat effect hebben ze wel vaker.’


  ‘Laat me weten wat de kaart oplevert.’ Sam ging haar kantoor in en sloot de deur om Gonzo te bellen. ‘Hé,’ zei ze, toen hij had opgenomen. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Ik begin het langzaam maar zeker in de vingers te krijgen. Heeft Cruz je verteld dat ik had gebeld?’


  ‘Ja, bedankt dat je je even hebt gemeld. Luister, zou je me een plezier kunnen doen?’ Ze kneep in haar neusbrug, in de hoop de opkomende hoofdpijn tegen te kunnen houden. ‘Is Christina toevallig bij jou?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Ik kan Nick niet bereiken, en ik begin me een beetje zorgen te maken. Het is niets voor hem om urenlang niet bereikbaar te zijn. En na zijn optreden van vanmiddag, maak ik me nog veel meer zorgen.’


  ‘Ik zal je haar geven.’


  Een minuut later kwam Christina aan de lijn. ‘Hoi, Sam.’


  ‘Hoi.’ Sam ijsbeerde door het kantoor. Ze vond het vreselijk als een claimend zeurend vriendinnetje zijn stafchef te moeten bellen. ‘Dus, eh… heeft Gonzo je verteld dat ik Nick probeer te bereiken?’


  ‘Zijn telefoon is kapot.’ Ze vertelde over het incident in het kantoor. ‘Daarna is hij naar buiten gestormd op zoek naar een verslaggever. Ik neem aan dat je de rest weet.’


  Sam zuchtte. ‘Het is ongelofelijk dat hij zich zo heeft laten gaan voor de camera.’


  ‘En dat hij Forrester heeft gebeld. Hij heeft geluk als het Senate Ethics Committee daar niet moeilijk over gaat doen.’


  ‘Verdomme. Waar was hij in vredesnaam mee bezig?’


  ‘Ik denk dat hij bezig was met de kerel die jullie allebei heeft geprobeerd te vermoorden, en die nu wordt vrijgelaten.’


  ‘Heb je enig idee waar hij nu kan zijn?’


  ‘Hij zei dat hij naar het fitnesscentrum ging. Ik durf te wedden dat hij daar wat vrienden is tegengekomen, met wie hij heeft gebasketbald en daarna een biertje is gaan drinken. Hij zou nu zelfs thuis kunnen zijn.’


  Ze hadden nooit de moeite genomen op Ninth Street een vaste telefoonlijn te laten aanleggen, omdat ze allebei mobieltjes hadden, dus Sam kon hem niet bellen. Maar ze kon wel haar stiefmoeder bellen en vragen om even te gaan checken of hij thuis was. ‘Bedankt voor de info, Christina. Heel aardig van je.’


  ‘Ik hoop dat alles goed met hem gaat. Hij was vandaag echt heel gespannen.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat er niets met hem aan de hand is. Ik spreek je later nog.’ Ze beëindigde het gesprek en drukte de sneltoets voor Celia in. Nadat ze had uitgelegd wat er aan de hand was, vroeg ze haar om verderop in de straat te gaan kijken of Nick thuis was.


  ‘Ik ga meteen, liefje. Heb je hem op tv gezien? Ik heb hem nog nooit zo kwaad gezien.’


  ‘Nee, maar ik heb er wel over gehoord.’ Ondanks haar pogingen de hoofdpijn tussen haar ogen terug te dringen, wilde die maar niet weggaan.


  ‘Er brandt geen licht, en hij doet de deur niet open.’


  ‘Dan is hij er waarschijnlijk nog niet. Ik kom zelf over een tijdje naar huis. Bedankt dat je even bent gaan kijken.’


  ‘Je maakt je zorgen, Sam. Dat kan ik horen aan je stem.’


  ‘Het is niets voor hem om de hele dag onbereikbaar te zijn.’


  ‘Hoe is het gisteren bij zijn moeder gegaan?’


  ‘Ongeveer zoals ik verwachtte. Ze wilde zijn geld, niet hem.’


  Celia zuchtte. ‘Arme kerel. En dan ook nog de mogelijkheid dat Peter uit de gevangenis komt…’


  ‘Ja. Niet oké.’


  ‘Laat het me weten als je iets nodig hebt vanavond, liefje. Ik ben er voor je.’


  En dat, besefte Sam, was een troostrijke gedachte. ‘Zal ik doen. Bedankt.’


  




  Hoofdstuk 25


   


   


   


  Juist toen ze haar telefoongesprek met Celia had beëindigd, klopte inspecteur Archelotta op haar deur.


  ‘Hé, Archie. Heb je een beveiligde telefoon?’ Sam keek even naar de lange, knappe, donkerharige agent en probeerde te vergeten dat ze hem ooit naakt had gezien. Na haar scheiding van Peter hadden ze even wat gehad, en net als altijd wanneer ze hem tegenkwam, vroeg ze zich af of hij haar ook elke keer nog naakt voor zich zag.


  Hij gaf haar de telefoon. ‘Laat me weten wanneer je er klaar voor bent om te bellen, dan laten we het telefoontje traceren.’


  ‘Kan het nu?’


  ‘Ja hoor.’ Hij pakte zijn eigen telefoon en belde naar zijn afdeling beneden. ‘Inspecteur Holland gaat nu bellen. Staat alles klaar?’ Hij zweeg even en knikte. ‘Mooi. Hou je standby.’ Tegen Sam zei hij: ‘Je kunt aan de slag. We kunnen hooguit proberen de signalen naar de zendmast te onderscheppen, dan kunnen we het gebied in ieder geval terugbrengen tot een wijk.’


  ‘Ik ben blij met alles wat jullie me kunnen geven.’ Aangezien Tillinghast haar had verteld dat het systeem geautomatiseerd was, belde Sam zelf, waarna ze Brads toegangscode intoetste. ‘Goedenavond, meneer,’ begon het bericht van de opname. ‘Bedankt dat u belt. Toets alstublieft de datum in waarop u van onze dienst gebruik wilt maken.’


  Ze toetste de datum van die dag in. ‘Toets alstublieft de nummers van uw postcode in.’ Sam toetste de postcode van het centrum in. ‘Dank u. Uw date bevindt zich om negen uur ’s avonds in het Ambassador Hotel, kamer 482. Uw sleutel kunt u bij de receptie verkrijgen. Moeten de kosten op de creditkaart in ons dossier gezet worden? Indien ja, toets hekje. Als u een andere creditkaart wilt gebruiken, toets dan sterretje.’ Sam drukte op hekje. ‘Hebt u een speciaal verzoek vanavond? Toets dan hekje voor ons menu.’


  Sam wierp een blik op Archie, die haar met een nauwelijks verborgen fonkeling in zijn ogen stond aan te kijken. ‘Dit is walgelijk,’ zei ze.


  ‘Nog nooit een callgirl gebeld, inspecteur?’


  Ze rolde met haar ogen en drukte op hekje, terwijl ze zich schrap zette voor wat ze te horen zou krijgen.


  ‘Voor dominantie, toets één. Voor bondage, toets twee. Voor dieren, toets drie.’


  ‘O, mijn god,’ fluisterde Sam. ‘Ik moet overgeven.’


  Archie gniffelde.


  ‘Voor anale seks, toets vier. Voor wurgseks toets vijf. Voor zwepen, kettingen en sm, toets zes.’


  Sam besloot dat ze meer dan genoeg had gehoord, en toetste één in.


  ‘Bedankt voor uw keuze. Uw date zal al uw fantasieën vervullen. Belt u alstublieft snel weer. Goedendag.’


  Sam klapte de telefoon dicht en keek Archie aan. ‘Ik heb een douche nodig.’


  Hij lachte en nam de telefoon van haar over. ‘Wie is de gelukkige hoerenloper?’


  ‘Cruz. Hij spat zowat uit elkaar van opwinding.’


  ‘Wat had je voor hem in gedachten?’


  ‘Alleen wat dominantie. Ik dacht dat dieren te veel voor hem zouden zijn.’


  Archie grimaste. ‘Getver. Walgelijk.’


  ‘Helemaal mee eens.’


  ‘Ik ga kijken of we iets uit de zendmasten hebben kunnen krijgen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Hé, Sam, dat met Gibson… daar klopt echt helemaal niets van.’


  ‘Het is nou eenmaal niet anders. Ik kom er wel overheen.’


  ‘Ik hoop dat je weet dat elke agent in deze stad hem in de gaten blijft houden. Hij waagt het echt niet om nog een keer zo’n stunt uit te halen.’


  ‘Ja, dat waagt hij waarschijnlijk wel, en wanneer we hem de volgende keer in zijn kraag grijpen, doen we het zoals het hoort.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Je steun wordt gewaardeerd.’


  ‘Ik heb niet eens de kans gehad om je te feliciteren met je verloving. Volgens mij heb je een goeie kerel te pakken.’


  Ze glimlachte. ‘Bedankt. Ik vind hem leuk.’


  ‘Je verdient het om gelukkig te zijn na alles was je hebt meegemaakt.’


  Sam herinnerde zich dat ze hem op een zwak moment had verteld over de miskramen die ze tijdens haar huwelijk met Peter had gehad. ‘Dank je.’


  ‘Ik kom bij je terug met wat we uit het telefoongesprek hebben weten te halen.’ Met een zwaai vertrok hij, en ze keek hem na. Hij was de enige collega met wie ze ooit iets had gehad, en niemand met wie ze samenwerkte, wist dat. Het was een hele opluchting dat ze in staat waren om goede collega’s te zijn zonder de bagage van ‘we zijn met elkaar naar bed geweest’.


  Ze pakte haar walkietalkie en haar jas. In de rechercheursruimte zat Freddie aan de telefoon. Toen hij had opgehangen, zei ze: ‘Negen uur in The Ambassador. Zeg tegen iedereen van de tweede ploeg dat ik ze stand-by wil hebben staan.’


  ‘Wat heb je voor me besteld, of wil ik dat niet weten?’


  ‘Misschien is het beter als je het niet weet. Hoe vordert Jackson met Selina?’


  ‘Gaat traag. Het kost hem moeite om te zorgen dat ze zich goed concentreert.’


  ‘Stuur me een sms zodra je een tekening hebt. Nick kent iedereen in deze stad. Hij is misschien in staat om de man te identificeren.’


  ‘Heb je al iets van hem gehoord?’


  ‘Nog niet. Ik ga nu naar Lightfeather. Ik zie je rond halfnegen in de lobby van The Ambassador.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Bel wanneer er tussen nu en dan iets boven water komt.’


  ‘Sam?’


  Ze keerde zich weer om.


  ‘Ga je morgen naar de rechtbank? Voor Peters rechtszaak?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dan zou hij kunnen denken dat het me zodanig kan schelen dat ik een gedeelte van mijn dag aan hem opoffer. Die voldoening wil ik hem niet geven.’ Ze zou Nick hetzelfde hebben verteld als hij haar had geraadpleegd voordat hij op televisie zijn verstand verloor.


  ‘Ik maak me zorgen over hoe je hiermee omgaat.’


  ‘Hij heeft vier lange jaren geprobeerd mijn leven te runnen. Nu krijgt hij geen minuut van mijn tijd meer.’


  ‘Het zou kunnen helpen als Nick je dat hoorde zeggen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik zal het tegen hem zeggen als ik hem kan vinden.’


  ‘Als je daar hulp bij nodig hebt, je weet waar ik ben. En anders zie ik je over een paar uur.’


  Onderweg naar Lightfeather dacht ze na over wat Freddie had gezegd. Ze zou willen dat ze wist waar Nick op dat moment was. Als ze daarachter kwam, zou ze naar hem toe gaan zodra ze klaar was met Henry.


  Haar mobiel ging, en in de hoop dat hij het was, zette ze de telefoon op de luidspreker. ‘Holland.’


  ‘Sam, met Shelby Faircloth. Bel ik op een slecht moment?’


  ‘Tinkelbel, in mijn wereld bel je altijd op een slecht moment. Daarom heb ik je juist nodig.’


  Shelby’s meisjesachtige giechel deed Sam glimlachen.


  ‘Tot je dienst. Ik kreeg vandaag een telefoontje van Vera Wang.’


  ‘Dé Vera Wang?’


  ‘De enige die die naam waardig is. Ze zag een paar foto’s van jou in het Witte Huis met haar kleding aan en vroeg of ze misschien je bruidsjurk mocht ontwerpen.’


  Nu moest Sam zelf de neiging onderdrukken om als een klein meisje te gaan giechelen. ‘Vera Wang – dé Vera Wang – wil míjn bruidsjurk ontwerpen?’


  ‘Dat heb je goed begrepen. Ik dacht dat je het er wel mee eens zou zijn, dus ze stuurt per omgaande een aantal opties voor je op. Kan ik ze morgen na werktijd komen laten zien?’


  ‘Natuurlijk, alleen zit ik midden in een moordonderzoek. Ik kan niet beloven er op een bepaalde tijd te zijn.’


  ‘Dat is geen probleem. Ik begin met het opnemen van de maten van je zussen en de meisjes voor hun jurken. Dan starten we met het hoofdgebeuren, wanneer jij er bent. Is halfacht goed?’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze er zijn, en ikzelf kom zodra ik kan.’


  ‘Je moet er misschien ook voor zorgen dat de bruidegom andere plannen heeft.’


  ‘O ja, goed idee.’


  ‘Tot dan.’


  Na zich te hebben overgegeven aan een opgewonden gilletje dat totaal niet bij een agent paste, belde Sam haar zussen om het nieuws mee te delen. Angela en Tracy stemden er, na zelf ook onbehoorlijk te hebben gegild, mee in Shelby in Nicks huis te ontmoeten. Tracy beloofde haar dochters Brooke en Abby mee te nemen, die Sams bloemenmeisjes zouden zijn. Ze kon niet wachten om Nick te vertellen dat het haar gedurende haar lange werkdag werkelijk gelukt was om iets voor het huwelijk af te handelen.


   


  Op de zesde verdieping van het hotel zag ze dat dezelfde twee politieagenten nog steeds voor Lightfeathers deur stonden. ‘Nog iets interessants gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Ze hebben ruzie gehad,’ antwoordde een van de twee.


  ‘De hele dag zowat,’ zei de ander. ‘Hoelang denkt u dat we hier nog nodig zijn?’


  ‘Hopelijk niet zo lang.’ Sam klopte op de deur.


  ‘Godzijdank,’ mompelde de jongste van de twee agenten.


  Annette Lightfeather opende de deur en grimaste toen ze Sam met haar badge zag staan, net als de vorige keer. ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Mag ik uw echtgenoot alstublieft even spreken?’


  Annette stapte opzij om Sam binnen te laten. Er stond een koffer achter de deur.


  ‘Gaat u ergens naartoe?’ vroeg Sam.


  ‘Naar huis, naar mijn kinderen.’


  ‘Inspecteur,’ zei Henry. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Hij zag eruit alsof hij in geen dagen had geslapen. Hij droeg een poloshirt en een gekreukelde kakikleurige broek, zijn ogen waren roodomrand, en scheren leek hij te hebben opgegeven.


  Terwijl Sam door de kamer naar hem toe liep, hoorde ze Annettes koffer over de tegelvloer rollen. De hotelkamerdeur ging open en viel achter haar dicht.


  ‘Nou,’ zei Henry. ‘Dat was het dan.’


  ‘Sir?’


  ‘Ze wil scheiden.’


  ‘Dat spijt me voor u.’


  ‘Geen baan, geen vrouw en waarschijnlijk ook geen kinderen, omdat ze mijn voogdijschap gaat aanvechten. En het mooiste is dat ik alleen mezelf van dit alles de schuld kan geven.’


  Aangezien Sam geen idee had wat ze daarop moest zeggen, nam ze op dezelfde stoel plaats als waarop ze de laatste keer dat ze elkaar hadden gezien, had gezeten. ‘Ik ben bang dat wat ik u ga vertellen, u niet vrolijker zal stemmen.’ Ze zag dat hij zich schrap zette voor nog meer rampzalig nieuws. ‘Regina maakte deel uit van een callgirlorganisatie.’


  Zijn mond viel open. ‘Dat kan niet waar zijn.’


  Sam had geleerd om op momenten zoals deze te zwijgen. Mensen hadden het nodig om in hun eigen tempo hun conclusies te trekken. Het nog een keer zeggen hielp niet in de verwerking van een onaangenaam bericht.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja.’


  Hij stond op en liep naar het raam. Zijn handen zaten in zijn zakken en zijn schouders hingen af. ‘Weet je waarom ik deze hele week, terwijl mijn leven om me heen in elkaar stortte, niet gek ben geworden?’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Omdat ik wist dat ze van me hield. Ze híéld van me.’


  ‘Ze had geld nodig. Dat betekent niet dat ze niet van u hield.’


  Hij pakte een glas op en liet dat door zijn handen rollen. Plotseling gooide hij zijn arm naar achteren en smeet het glas door de kamer. Het spatte uiteen toen het de muur raakte. Sam vroeg zich af of Nick net zo fel zijn mobiel door het kantoor had gegooid.


  ‘Ik heb álles voor haar opgegeven, en zij ging met andere mannen naar bed, terwijl ze ook met mij sliep?’


  Sam hield haar mond en gaf hem even om de klap te absorberen.


  Er leek een andere gedachte in hem op te komen. ‘De baby…’


  ‘Was van u. Het DNA heeft dat bevestigd.’


  Zijn ogen die op een plek op de muur gericht waren geweest, gingen nu naar haar. ‘Waarom vertel je me dit?’


  ‘Ik geloof dat er een prostitutieorganisatie op hoog niveau in de stad aan het werk is, waar iedereen vanaf weet, behalve degenen die in de wetshandhaving werken.’


  Hij liep terug naar de bank en ging zitten. ‘Ik weet er niet vanaf.’


  ‘U heeft nooit geruchten of toespelingen gehoord, helemaal níéts?


  ‘Ik sta bekend op de Hill – of liever gezegd, ik stónd bekend – als een gezinsman. Mijn collega’s zouden het met mij niet snel over hoeren hebben.’


  ‘We geloven dat Regina, Maria en hun collega Selina Rameriz door een van uw collega’s bij de organisatie betrokken zijn geraakt.’


  Lightfeather staarde haar aan. ‘Een van mijn collega’s uit de Senáát?’


  Ze knikte. ‘Iemand wiens kantoor zich in het Hart Building bevindt. Alle drie de vrouwen werkten daar.’


  ‘Er werken heel veel mensen in het Hart Building. Sommige senior stafleden hebben achter de schermen net zoveel macht als de senatoren zelf.’


  ‘We gaan iedereen die in dat gebouw werkt, onderzoeken, maar ik durf er mijn badge om te verwedden dat het geen stafmedewerker zal zijn. Alles wat u me kunt vertellen, kan helpen om de moordenaar van Regina te vinden.’


  ‘Moet het me nog steeds iets kunnen schelen wie haar vermoord heeft nu ik net gehoord heb dat ze met Jan en alleman naar bed ging?’


  ‘Hoe sneller we de moordenaar vinden, hoe sneller u uit deze hotelkamer weg kunt. Misschien kunt u dan een poging doen uw leven weer op orde te krijgen.’


  Lightfeather haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Praat eens met Bob Cook, de senior senator die Virginia vertegenwoordigt. Er gebeurt niets op de Hill zonder dat hij ervan weet.’


  ‘En Trent?’


  ‘Afgezien van het auto-ongeluk dat hij op de middelbare school heeft veroorzaakt, is hij brandschoon. Tenminste, zover ik weet.’ Zijn lachje was niet vrolijk. ‘Een week geleden zouden mensen over mij hetzelfde hebben gezegd.’


  Sam stond op. ‘Ik waardeer uw openhartigheid, senator.’


  ‘Ik ben geen senator meer.’


  ‘Maar toch waardeer ik uw openhartigheid. Laat het me weten als u iets te binnen schiet wat ons onderzoek verder zou kunnen helpen.’
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  Freddie belde toen Sam onderweg was naar huis. ‘Tillinghasts vrouw weigert ergens veilig ondergebracht te worden.’


  ‘Verdomme, nou dat weer. Laat de politie daar me bellen, zodat ik met haar kan praten.’


  ‘Doe ik.’


  Sam klapte haar mobiel dicht en wachtte tot ze werd teruggebeld. Toen dat gebeurde, zei ze: ‘Geef haar de telefoon.’


  ‘Hier komt ze, inspecteur.’


  ‘Ik weet wat je gaat zeggen, maar –’


  ‘Hou je mond en luister naar me,’ zei Sam op haar meest barse politietoon. ‘De man tegen wie we jou en je dochters beschermen, heeft op wrede wijze twee vrouwen verkracht en vermoord, en een van mijn agenten ontvoerd en ook verkracht. Ik wil dat je verdomme nú je koffers pakt en in de auto stapt met die agenten. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja,’ zei ze, duidelijk een toontje lager zingend. ‘Goed dan. En hoe zit het met die schoft van een echtgenoot van me?’


  ‘Hij zit in de gevangenis waarschijnlijk veiliger dan bij jou.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Werk samen met de agenten, zodat we jou en je dochters kunnen beschermen. Maak het ze niet moeilijk.’


  ‘Voor hoelang?’


  ‘Zolang als nodig is. Zeg tegen niemand waar jullie naartoe gaan.’


  ‘Alles is beter dan hier. De straat staat vol met camerawagens.’


  ‘Zorg dan dat je daar wegkomt.’


  Toen Sam korte tijd later op Ninth Street parkeerde, zag ze tot haar ontzetting dat er nog steeds geen licht in het huis brandde en dat Nicks auto nergens te bekennen was. Waar ís hij toch, vroeg ze zich wanhopig af. Zou de psychopaat waar ze achteraan zat, hem te grazen hebben genomen om haar te treffen? ‘Nee,’ fluisterde ze, weigerend daar ook maar een moment langer aan te denken. Hij was met vrienden uit. Hij wist dat ze het druk had met het moordonderzoek en dus ook niet vroeg thuis zou zijn.


  Omdat ze anderhalf uur had voordat ze Freddie en de anderen in The Ambassador zou ontmoeten, pakte ze haar walkietalkie en ging naar binnen, hopend dat Nick thuis zou komen voordat ze weer moest vertrekken. In de keuken dacht ze er even over na om iets te eten, maar haar maag draaide zich om bij die gedachte. Terwijl de mogelijkheid dat er iets met Nick was gebeurd zich in haar hoofd vastzette, ijsbeerde ze door de woonkamer. ‘Misschien zou ik naar hem op zoek moeten gaan,’ zei ze tegen zichzelf. Maar waar moest ze beginnen? Ze wist niet eens van welk fitnesscentrum hij lid was.


  Net toen ze Freddie wilde gaan bellen om te vragen of hij dacht dat ze naar Nick op zoek moesten gaan, werd er aan de deur gebeld. Ze rende ernaartoe, gooide de deur open en zag tot haar opluchting Nick en zijn vriend, de arts Harry, op de stoep staan. Na het grondige onderzoek dat Harry haar onlangs had gegeven, vond Sam het moeilijk hem in de ogen te kijken.


  ‘Ik begrijp dat dit van jou is,’ zei hij. Zijn gezicht, dat al bijna zondig knap was, werd nog mooier toen hij glimlachte.


  Nick stapte het licht in, en Sam slaakte een kreet toen ze de blauwe plek onder zijn rechteroog zag. ‘Wat is er gebeurd? Heb je gevochten?’ Ze was zo verrekte blij om hem te zien dat het haar niet eens zou kunnen schelen als dat zo was.


  ‘Zo dramatisch is het niet, schatje.’ Het klonk een beetje alsof hij met dubbele tong praatte. ‘Een elleboog in mijn gezicht tijdens het basketballen.’


  Ze deed een stap opzij, zodat Harry Nick naar de bank kon brengen. Toen hij daar eenmaal op zat, legde Nick zijn hoofd tegen de kussens en sloot zijn ogen. Zijn witte overhemd was vies, en zijn losgemaakte das helemaal verkreukeld. Ze had hem nog nooit zelfs maar een beetje aangeschoten meegemaakt. Het was onverwacht, op zijn zachtst gezegd, om hem zo dronken en slonzig voor zich te zien.


  ‘Ik kwam er pas na het happy hour bij,’ fluisterde Harry tegen haar, ‘en ben er niet in geslaagd hem in te halen.’


  ‘Heeft iemand hem zo gezien?’ vroeg ze, bang voor wat er de volgende dag in het nieuws zou komen, boven op het feit dat hij zijn zelfbeheersing op televisie had verloren.


  ‘Alleen zijn beste vrienden. We vertrouwen elkaar volkomen.’


  Omdat Nick leek te slapen, verklaarde ze: ‘Hij heeft een paar heftige dagen achter de rug.’


  ‘Hij vertelde dat hij zijn moeder gisteren heeft gezien, maar dat vermoedden we al min of meer, want alleen dan gaat hij echt aan de drank.’


  ‘Dus dit is al vaker voorgekomen?’


  ‘Een paar keer. Na haar laatste bruiloft was hij een week lang dronken. Later kwamen we erachter dat ze had geweigerd om hem als haar zoon voor te stellen, omdat ze niet wilde dat haar nieuwe man dacht dat ze over haar leeftijd loog. Je weet waarschijnlijk al wel dat deze laatste ontmoeting hem vijfentwintigduizend dollar heeft gekost. Nu ze weet dat hij geld heeft, zal ze hem ongetwijfeld vaker willen zien.’


  ‘Niet te geloven.’ Sam had vermoed dat hij zijn moeder geld had gegeven, maar niet zóveel. ‘Ik zou graag twee minuten alleen met haar willen zijn om haar te vertellen wat een rotwijf ze is.’


  ‘Jij en alle andere mensen die van hem houden. Hij heeft me ooit eens, op een zwak moment jaren geleden, verteld dat hij door de geur van haar parfum totaal van slag raakt. Volgens mij zei hij dat het Chanel No. 5 was of een goedkope variant daarop. Elke keer wanneer hij een vleugje van die geur ruikt, verliest hij zijn zelfbeheersing. Hij zei dat hij, toen hij klein was, haar nog dagenlang kon ruiken als ze op bezoek was geweest, totdat zijn oma hem dwong in bad te gaan.


  Sams hart brak bij de gedachte aan het kleine jongetje dat zo naar zijn moeders liefde en aandacht had gehunkerd – en geen van beide ooit had gekregen. ‘Komt het wel weer goed met hem?’


  ‘Het duurt meestal een week of twee voordat hij eroverheen is, maar nu je ex-man wordt vrijgelaten, zou het langer kunnen duren. Daar heeft hij het ook heel moeilijk mee.’


  Harry’s woorden deden Sam beseffen dat ze nog heel wat moest leren over de man van wie ze hield. ‘Bedankt dat je hem thuis hebt gebracht, Harry.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij liep naar de deur. ‘Wij moeten heel snel weer eens een gesprekje hebben.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Doe niet alsof je nergens vanaf weet, inspecteur.’


  Ze glimlachte. De eerste keer dat ze hem had ontmoet had ze – languit liggend op een onderzoekstafel in zijn praktijk – al genoten van zijn gevatheid.


  ‘Hoe gaat het met de coladroogte?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben waanzinnig chagrijnig, maar met mijn maag gaat het beter.’


  ‘Stuitend! Misschien lag het echt wel aan die liters cola light die je elke dag dronk dat je zo’n vreselijke maagpijn had. Ongelofelijk toevallig!’


  ‘Is sarcasme een onderdeel van de studie medicijnen?’


  ‘Nee, zo ben ik van nature. Hoe zit het met dat andere waarover we hebben gepraat?’


  Sams glimlach verflauwde, en haar hart begon sneller te kloppen.


  ‘Heb je erover nagedacht?’


  De blik die ze hem toewierp, was dodelijk. ‘Wat denk je?’


  ‘En?’


  ‘Ik ben over tijd… volgens mij.’ Ze had de mogelijkheid die zich diep in haar onderbewustzijn bevond niet eens willen overwegen, laat staan hardop uitspreken.


  Harry’s wenkbrauwen trokken samen. In één ogenblik veranderde hij van een zorgeloze vriend in een bezorgde dokter. ‘Hoelang over tijd.’


  ‘Eén week. Misschien twee. Ik hou het niet echt bij omdat ik zo onregelmatig ongesteld word, maar ik zou mijn menstruatie waarschijnlijk moeten hebben gehad.’ Ze schraapte haar keel. ‘Nu.’


  ‘Ik heb je verteld dat als al je onderdelen nog aanwezig zijn, het mogelijk is…’


  Sam greep zijn arm. ‘Ik kan niet zwanger zijn, Harry. Dat kán gewoon niet.’


  Lachend drukte hij haar zachtjes op een stoel en ging op zijn hurken voor haar zitten. ‘Natuurlijk kan dat wel.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan dat niet nog eens doorstaan. Ik kan er niet nog een verliezen.’ Ze zou nog liever in de loop van een geladen geweer kijken dan die hel nog een keer meemaken.


  ‘Morgen ben ik vrij, maar kom maandag naar de praktijk. Dan doen we een testje om te zien wat er aan de hand is, goed?’


  ‘Het is niet goed.’ Er was geen enkel ander onderwerp dat haar zo machteloos kon maken tegen de overweldigende stroom emoties.


  Hij pakte haar handen stevig vast. ‘Het komt goed. Dat beloof ik. Als je…’ Hij leek in de gaten te hebben dat hij het z-woord op dat moment niet moest gebruiken. ‘Ik ken een geweldige gynaecologe naar wie ik je zal verwijzen.’ Met een beetje schaapachtige grijns voegde hij eraan toe: ‘Eerlijk gezegd ken ik haar heel goed, maar ik heb het mijn vrienden nog niet verteld. Kun je mijn geheim bewaren?’


  ‘Als jij het mijne bewaart. Totdat we het zeker weten… Nick heeft al genoeg te stellen met zijn moeder en de rest.’


  ‘Ik zwijg als het graf. Geef me je telefoon.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Geef hem nou maar gewoon.’


  In verwarring haalde ze haar mobiel uit haar zak, legde hem in zijn uitgestrekte hand en keek toe terwijl hij zijn nummer toevoegde in haar adresboek. ‘Als er iets gebeurt, wat dan ook, bel me. Maakt niet uit hoe laat.’


  ‘Dat is aardig van je. Bedankt.’


  Hij ging staan en hielp haar overeind, waarna hij haar even omhelsde en haar een kus op de wang gaf. ‘Zorg goed voor mijn maatje,’ zei hij, naar Nick kijkend.


  ‘Altijd.’


  ‘En probeer je geen zorgen te maken, Sam. Alles komt in orde.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  Hij schonk haar die charmante glimlach met het kuiltje in zijn wang, die hem zo aantrekkelijk maakte. ‘Ik had gelijk wat de cola betrof, toch?’


  ‘O man! Moet ik dat de rest van mijn leven aanhoren?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Slaap lekker.’


  Nadat Harry was vertrokken, bestudeerde ze haar verloofde. Ze was geschokt dat hij zoveel pijn had dat hij de behoefte voelde om zich een stuk in zijn kraag te drinken. De Nick die zij kende, had zichzelf altijd in de hand. Behalve, kennelijk, wanneer die trut van een moeder van hem zijn wereld op zijn kop zette. Ze kon hem op dit moment niet nog meer belasten door hem mee te delen dat ze mogelijk zwanger was – met de nadruk op mogelijk. Tegen de gesloten voordeur aan leunend, pakte Sam haar telefoon om Freddie te bellen.


  ‘Zeg het eens, baas.’


  ‘Er is iets gebeurd waardoor ik er vanavond niet bij kan zijn. Kun je het in je eentje afhandelen? Je weet wat je moet doen: arresteer het meisje voor uitlokking en prostitutie, bied haar een deal aan als ze je wil vertellen wat ze weet. Breng Malone ook op de hoogte.’ Dat zou zij gedaan moeten hebben, maar daar was ze niet aan toegekomen.


  ‘We kunnen het zelf wel aan. Ik heb net van Archie gehoord dat het traceren niets heeft opgeleverd. De signalen waren allemaal geblokkeerd.’


  ‘Verdomme. Weer een dood spoor.’


  ‘De sms naar jouw telefoon kwam van een wegwerpmobiel, zoals we al vermoedden. Die proberen we op te sporen.’


  ‘Een beetje geluk zouden we wel kunnen gebruiken.’


  ‘Inderdaad. Gaat het met je? Heb je Nick gevonden?’


  ‘Ik heb hem gevonden, maar ik kan hem nu niet alleen laten.’ Ze wist zeker dat hij haar in een dergelijke toestand nooit alleen zou laten. Niets, zelfs niet haar alles in beslag nemende baan, was belangrijker voor haar dan hij. En dit was het moment om dat te bewijzen. ‘Ik vertel je morgen waarom. Bel je me na afloop?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zorg dat je back-up hebt en wees voorzichtig.’


  ‘Komt in orde.’


  Sam klapte de telefoon dicht, stak hem in haar zak, stuurde haar schaduwteam naar huis voor die avond en ging bij Nick zitten.


   


  ‘Hoe laat is het?’ mompelde Nick.


  Sam zette haar laptop opzij en draaide zich naar hem toe. ‘Bijna negen uur.’


  ‘Hoe ben ik hier gekomen?’


  ‘Weet je dat niet meer? Harry heeft je thuisgebracht.’


  ‘O, ja.’ Hij streek met zijn hand over zijn gezicht en kromp even ineen toen hij de blauwe plek onder zijn oog raakte. ‘Andy’s elleboog. Wist je dat hij Gonzo met het kind heeft geholpen?’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Sorry dat je me zo hebt moeten zien. Het zal niet nog een keer gebeuren.’


  Sam aaide hem over zijn hoofd. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je moest stoom afblazen, en ik ben blij dat je vrienden er waren om je daarbij te helpen.’


  ‘Eerder had ik op de tv ook al stoom afgeblazen.’


  ‘Ook dat heb ik gehoord.’


  ‘Ben je boos?’


  ‘Nee hoor, ik heb nooit iemand gehad die me tegen Peter verdedigde. Vroeger moest ik me in mijn eentje tegen hem en zijn spelletjes zien te verweren. Dus het is heel fijn om iemand aan mijn kant te hebben.’


  Hij pakte de hand op zijn hoofd en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik zal altijd aan je kant staan, liefje. Je zult nooit meer in je eentje dingen aan hoeven te pakken.’


  ‘Jij ook niet.’


  ‘Ik raak helemaal van slag wanneer ik haar zie. Dat is altijd zo geweest. Je zou denken dat ik na al die jaren beter uitgerust zou moeten zijn om ermee om te gaan, maar dat is me nooit gelukt.’


  ‘Ik wou dat er iets was wat ik voor je kon doen.’


  ‘Dat doe je al. Gewoon door er te zijn. Ik wil douchen. Waarschijnlijk stink ik als de binnenkant van een whiskyfles.’


  ‘Ik kan ook wel een douche gebruiken. Kom op, ik ga met je mee.’


  Samen liepen ze de trap op. In de badkamer hielp ze hem zijn kleren uittrekken, en volgde hem daarna de douche in. Hij trok haar dicht tegen zich aan en hield haar daar, terwijl het warme water over hen heen stroomde.


  ‘Dit helpt heel goed tegen waar ik last van heb,’ zei hij, tevreden zuchtend.


  ‘Mooi.’ Sam sloot haar ogen en hield hem stevig vast. Ze was blij dat ze ervoor had gekozen om thuis te blijven in plaats van weer aan het werk te gaan. Na een tijdje zo gestaan te hebben, pakte ze de shampoo en waste zijn haren. Toen ze klaar was, deed hij hetzelfde bij haar.


  Hij vulde zijn handen met douchegel en streek daar eerbiedig mee over haar lichaam.


  Zich afvragend wat er door zijn hoofd ging, bestudeerde ze hem.


  ‘Ik heb haar vijfentwintigduizend gegeven,’ zei hij.


  ‘Dat heeft Harry me verteld.’


  Zijn prachtige ogen zaten vol pijn. ‘Vind je het heel erg?’


  Ze veegde het natte haar van zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk niet. Je hebt gedaan wat je vond dat je moest doen.’


  ‘Ze zal waarschijnlijk weer contact opnemen, zodra dat geld op is.’


  ‘Waarschijnlijk.’ Sam deed de kraan dicht en pakte hun handdoeken. ‘Maar de volgende keer zijn we klaar voor haar.’


  Er was een klein glimlachje op zijn gezicht te zien. ‘O ja?’


  ‘De volgende keer,’ zei ze, nadat ze hem een kusje had gegeven, ‘krijgt ze met mij te maken.’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb bijna medelijden met haar.’


  Sam maakte een handdoek om zijn middel vast en sloeg er daarna eentje om zichzelf heen. ‘Je moet geen medelijden met haar hebben. Ze is je tijd en aandacht niet waard. Peter ook niet, trouwens.’


  ‘Dat ligt anders.’


  ‘Echt niet, Nick. We mogen deze mensen geen macht over ons leven geven. Zodra we dat doen, winnen ze.’


  ‘Dus moet ik me geen zorgen maken over wat hij je zou kunnen aandoen als hij eenmaal uit de gevangenis is?’


  ‘We nemen alle mogelijke voorzorgsmaatregelen, maar we moeten hem niet het idee geven dat we ons met hem bezighouden. Die voldoening gun ik hem niet.’


  ‘Als je er zo over denkt, dan moet je wel heel boos op me zijn vanwege wat ik vandaag heb gedaan.’


  ‘Ik maak me zorgen over de politieke gevolgen voor jou, maar ik ben niet kwaad op je omdat je het hebt gedaan. Maar zullen we hem vanaf nu gewoon negeren?’


  ‘Zal hij daar niet razend van worden?’


  ‘Dat is hij al. Niets van wat we doen of niet doen, zal daar iets aan veranderen. Het kan ons niets schelen, weet je nog?’


  ‘Het kan me wel schelen als hij aan mijn vrouw komt. Natuurlijk kan me dat schelen.’


  Sam legde haar handen op zijn borst. ‘Je vrouw is heel goed in staat om voor zichzelf te zorgen. Dat moet je in gedachten houden.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Hoe goed ze daartoe ook in staat is, zelfs zij dacht niet dat hij ons zou gaan proberen op te blazen.’


  ‘Nu weet ze beter. Ze gaat op zoek naar de eerste de beste kans die ze ziet om hem te grazen te nemen – maar dat zal ze hem nóóit laten weten.’


  ‘Weet je zeker dat dit de beste manier is om dit aan te pakken?’


  ‘Een hoop kabaal maken heeft ons niets opgeleverd, toch? Ze laten hem nog steeds lopen.’


  ‘Dus we zeggen niets en laten het gebeuren?’


  ‘We hebben geen andere keus. Laat ons geluk gewoon onze wraak zijn. Hij wil iets wat hij nooit meer kan krijgen. Vroeg of laat komt hij daar wel achter.’


  ‘Toch maak ik me nog steeds zorgen dat hij je iets zal aandoen.’


  ‘En ik maak me zorgen dat hij jou iets aan zal doen. In zijn hoofd ben jij het enige wat zijn geluk in de weg staat. Ik weet zeker dat hij helemaal is vergeten dat we al een jaar gescheiden waren voordat jij en ik weer bij elkaar kwamen. Voor hem ben jij de wortel van het kwaad, dus moet jij ook voorzichtig zijn.’


  ‘Hopelijk heeft de tijd die hij in de gevangenis heeft doorgebracht, hem zo afgeschrikt dat hij ons met rust laat.’


  ‘Hopelijk.’


  ‘Maar je denkt van niet, hè?’


  ‘Wie zal het weten? Ik vermoed dat we daar snel genoeg achter komen.’ Ze keek hem aan. ‘Kunnen we alsjeblieft van onderwerp veranderen?’


  ‘Absoluut.’


  Terwijl ze achter hem aan de slaapkamer in liep, vertelde ze over het telefoontje van Shelby en de afspraak voor de volgende avond. ‘Je moet wel zorgen dat je niet thuis bent, zodat je de jurk niet ziet.’


  ‘Goh, ik zou nooit gedacht hebben dat je bijgelovig was.’


  ‘Normaal gesproken ben ik dat ook niet. Maar ik heb al een mislukt huwelijk achter de rug. Dus ik wil alles wat een slechte invloed zou kunnen hebben, voorkomen.’


  Hij ging op het bed zitten en stak zijn hand naar haar uit. ‘Dit huwelijk wordt totaal anders dan het eerste.’


  Zijn hand aannemend, ging ze naast hem zitten. ‘Natuurlijk, maar toch mag je de jurk pas op 26 maart zien.’ Ze kuste hem. ‘Maar leuk geprobeerd.’


  Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan voor nog een kus. ‘Heb je gegeten?’


  ‘Ik had geen honger. Jij?’


  ‘Pizza met de mannen.’ Hij snuffelde in haar nek, beet zachtjes in haar oorlelletje en trok aan haar handdoek. ‘Heb je zin om naar bed te gaan?’


  ‘Zo. Ik wacht nog op een telefoontje van Freddie. We hadden een actie gepland voor vanavond.’


  Nick hief zijn hoofd op om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Moest je daar niet bij zijn?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ze kunnen het wel zonder mij af.’


  ‘Samantha…’


  ‘Wat? Het is niet belangrijk. Ik koos ervoor om hier bij jou te blijven.’


  Zijn blik verzachtte, en hij stal nog een kusje. ‘Dank je.’


  ‘Jij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan.’


  Haar dicht tegen zich aan trekkend, zei hij: ‘Ik hou van je. Volgens mij had ik dat vandaag nog niet tegen je gezegd.’


  ‘Je wordt toch niet al lui voordat we zelfs maar getrouwd zijn, hè?’ plaagde ze.


  ‘Daar is geen enkele kans op,’ reageerde hij, waarna hij zijn lippen op de hare drukte voor een kus die elke andere gedachte uit haar hoofd zoog.


   


  Toen Nick hoorde dat ze voor hem was thuisgebleven, ging er een sterke stroom gevoelens door hem heen. Niemand had ooit op die manier van hem gehouden, en haar liefde hielp echt om de pijn te verzachten die hij zolang hij zich kon herinneren mee had gedragen.


  Als hij de woorden had, zou hij haar vertellen wat ze voor hem betekende. Maar zelfs als hij het eeuwige leven zou hebben, zou hij er waarschijnlijk nooit in slagen haar dat precies uit te leggen.


  Hij legde zijn hand om haar borst en begon haar tepel te plagen met zijn tong en tanden.


  Sam hapte naar lucht en duwde hem weg.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij verbaasd. Normaal gesproken vond ze dat zalig.


  ‘Niets,’ antwoordde ze, maar de bijna paniekerige blik in haar ogen zei iets anders.


  ‘Wat, liefje? Wat is er aan de hand?’ Geschokt zag hij haar tranen wegknipperen. Er was slechts één onderwerp dat zijn onverschrokken, dappere inspecteur elke keer weer in tranen kon doen uitbarsten. ‘Samantha?’


  Ze richtte haar ogen op hem, met die blik die recht door hem heen keek. ‘Het kan niet,’ zei ze, terwijl de tranen over haar wangen rolden. ‘Het kan gewoon niet waar zijn.’


  ‘Liefje, je maakt me bang. Waar heb je het over?’


  Ze kruiste haar armen over haar borsten. ‘Ze zijn alleen maar zo gevoelig als…’


  Het besef kwam in één klap bij hem binnen, en alle lucht verdween uit zijn longen. ‘Sam…’


  ‘Ik weet het niet! Kijk me niet zo aan! Ze hebben me verteld dat ik niet…’ Hikkend en snikkend vervolgde ze: ‘Ze zeiden dat ik nooit meer zwanger kon worden. Dat hebben ze me verteld. En ik geloofde ze!’


  Overweldigd door blijdschap, opwinding en ook een klein beetje angst sloeg Nick zijn armen om haar heen. ‘Hoelang weet je dit al?’ vroeg hij na een aantal minuten stilte.


  ‘Ik wéét het niet. Niet zeker. Er zijn me alleen een paar dingen opgevallen. En nu net, toen je dat deed…’


  ‘Dit?’ Hij kuste zich een weg naar beneden van haar nek naar haar borst en liet zijn tong om haar tepel cirkelen, voordat hij er hard aan zoog.


  Ze slaakte een kreet, en haar handen trokken aan zijn haar. ‘Níck…’


  ‘Hm?’


  ‘Ik kan het niet. Ik kan het echt niet.’


  ‘O, liefje, natuurlijk kan je het. Daar twijfel ik niet aan.’ Van haar overgevoelige borsten kuste hij een pad naar haar buik. Alleen al door de mogelijkheid dat ze van hem zwanger zou kunnen zijn, moest hij zijn eigen tranen wegknipperen.


  ‘Ik kan niet negen maanden lang doodsbenauwd zijn. Hoe kan ik werken of ook maar iets doen behalve bang zijn?’


  Hij legde zijn hoofd op haar buik. Naar haar omhoogkijkend, zei hij: ‘Je doet wat je altijd doet en laat de rest gewoon gebeuren.’


  ‘Stel dat ik… En dan… Stel dat…’


  ‘Als het ergste wat je je kunt voorstellen, gebeurt, dan verwerken we dat samen, en dan proberen we het opnieuw. We houden niet op met proberen tot het goed komt.’


  ‘Ik ben zo bang. Er zijn me wel een paar signalen opgevallen, maar ik durfde niet eens aan de mogelijkheid te denken. De andere keren waren mijn borsten… Ze waren zo gevoelig. En alleen dan. Het is bijna een bevestiging.’


  Hij kuste zich weer een weg naar boven, van haar buik naar haar lippen. ‘Je moet een afspraak met Harry maken.’


  ‘Heb ik al. Maandag.’ Nadat ze haar handen rond zijn gezicht had gelegd, gaf ze hem een zachte lieve kus die zijn laatste verdedigingsmuren sloopte. Ze bezat hem. Er was niets wat hij niet voor haar zou doen, niets wat hij haar niet zou geven, niets wat hij zou nalaten om haar te beschermen, zelfs als ze zijn bescherming niet wilde. En nu misschien ook nog een baby…


  ‘Samantha,’ fluisterde hij tegen haar lippen, terwijl hij in haar kwam, ‘ik hou zoveel van je.’


  ‘Mmm, ik ook van jou.’ Ze sloeg haar armen en benen om hem heen, hield hem stevig vast en keek hem aan met ogen die nog steeds betraand waren, maar ook vol liefde – voor hem.


  Voordat ze in zijn leven was teruggekeerd, had hij geen notie gehad van wat hij had gemist. Nu maakte ze zo’n deel van hem uit dat hij zich geen leven meer kon voorstellen zonder haar in het centrum. Omdat hij wist waar ze van hield, wilde hij versnellen, maar hij hield zich in, bang om haar of de baby te beschadigen.


  ‘Nick…’


  ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Sneller.’


  ‘We moeten voorzichtig zijn, voor het geval dat.’


  ‘Het is oké.’ Ze streek met haar handen over zijn rug. ‘Echt.’


  Met zijn handen op haar heupen zodat ze zich niet kon bewegen, gaf hij haar wat ze wilde. Zijn hart bonkte zo hard vanwege de inspanning en de emoties, dat hij dacht dat het uit zijn borst zou springen.


  Toen Sam het uitschreeuwde, voelde hij haar nagels over zijn rug krassen, waardoor hij tot een ontlading kwam die uit zijn ziel gerukt leek te worden. Na afloop hapte hij naar adem, terwijl haar handen over zijn rug streken.


  ‘Niet te geloven dat ik je heb gekrabd,’ zei ze lachend.


  Voorzichtig liet hij zich op haar zakken, waarna hij zijn lippen in haar nek drukte. ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Gelukkig moet je een overhemd aan naar je werk.’


  ‘Ik heb ze al voor een tijdje genoeg gegeven om over te praten.’


  Haar vingers woelden door zijn haar, een liefdevol gebaar dat hem altijd weer raakte. Ze had hem precies gegeven wat hij nodig had, zonder dat hij had geweten dat hij het nodig had. Zij wist het gewoon.


  ‘Kun je iets voor me doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik doe alles voor je. Zeg het maar.’


  ‘Totdat we deze zaak kunnen afsluiten, moet ik er met mijn volle aandacht bij zijn. Kunnen we niet over die andere zaak praten tot daarna? Als ik me daarop ga concentreren, kan ik mijn kop nergens anders meer bij houden. Ik ben er heel goed in geworden om dit soort dingen in aparte hokjes te stoppen, zodat ik in mijn werk kan functioneren.’


  ‘Natuurlijk. Ik begrijp het.’


  Ze legde haar hoofd op zijn borst en zuchtte tevreden. ‘Je begrijpt me altijd.’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei hij, terwijl hij haar op haar voorhoofd kuste.


  Bon Jovi onderbrak het vredige moment. Living on a Prayer galmde door de kamer.


  ‘Helaas moet ik die opnemen. Dat zal Freddie zijn.’


  Nick rolde op zijn andere zij en pakte haar mobiel van het nachtkastje, waarna hij die aan haar gaf.


  Terwijl ze opnam, verstrengelde ze haar vingers met die van hem, om hem te laten weten dat ze er nog steeds voor hem was.


  Geroerd door dat gebaar ging hij verliggen, zodat hij haar kon aankijken.


  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg ze.


  Nick zag haar verwerken wat Freddie haar vertelde.


  ‘Wat?’ zei ze lachend. ‘Ze vroegen om je voorkeuren. Ik dacht dat je een meesteres fantastisch zou vinden. Had ik dat mis?’


  Nick grinnikte. Hij kon zich Freddies verontwaardiging voorstellen.


  ‘Ze wilde je niets over de organisatie vertellen?’ Sam zweeg even en luisterde. ‘We houden haar een nachtje vast op verdenking van uitlokking en prostitutie. Misschien wil ze morgen wel meewerken. Goed werk.’


  ‘Wil ik weten waar dit over ging?’ vroeg Nick, toen ze had opgehangen.


  ‘Heb jij ooit iets gehoord over een callgirlorganisatie op topniveau in de stad? En dan bedoel ik echt tópniveau.’


  ‘Ik heb wel eens geruchten gehoord, maar nooit iets concreets.’


  ‘Wat voor soort geruchten?’


  ‘Dat er zoiets bestaat, maar geen details.’


  ‘Ben jij ooit in de verleiding gekomen om zo’n meisje te bellen?’


  Hij kromp in elkaar. ‘Néé!’


  Sam moest lachen om zijn verontwaardiging. ‘O ja, dat klopt. Jij had het niet nodig. Volgens je vriend Harry kwamen de meisjes als vliegen op stroop op je af.’


  ‘Ja hoor.’ Hij rolde met zijn ogen.


  ‘Je hebt het nooit over ze, weet je.’


  ‘Over wie? Mijn vrienden?’


  ‘De vrouwen.’


  ‘Welke vrouwen? Jij bent de enige die er ooit voor mij toe heeft gedaan. Dat weet je.’


  ‘Dus je hebt zes jaar als een monnik geleefd, nadat we elkaar voor het eerst hadden ontmoet?’


  ‘Absoluut. Ik zat thuis aan jou te denken.’


  Ze porde hem in zijn ribben. ‘Je kletst uit je nek.’ Hem aankijkend, vervolgde ze: ‘Ik hoopte echt dat je me meer over de callgirls zou kunnen vertellen.’


  ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar ik kan niet geloven dat je dacht dat ik daar iets vanaf zou weten. Ik zou me eigenlijk beledigd moeten voelen.’


  ‘Heb je er nooit íémand over horen praten? Ik dacht dat mannen graag dat soort schunnige verhalen uitwisselden.’


  ‘Mannen praten over een hele hoop dingen, maar niet over hoeren, zeker niet in deze stad waar het woord hoer het onmiddellijke einde van een carrière kan betekenen.’


  ‘Dan zal ik morgen met Cook moeten gaan praten. Dat probeerde ik na onze laatste gezellige ontmoeting te vermijden.’


  ‘Wat heeft Cook er in vredesnaam mee te maken?’ vroeg Nick. Hij had zelf ook een aantal aanvaringen met de senior senator uit Virginia gehad.


  ‘Tillinghast zei als iemand er iets vanaf wist, was het Cook‘wel. Hij zei dat Cook alles weet wat er op de Hill gebeurt.’


  Nick pakte zijn telefoon.


  Sam geeuwde. ‘Wie ga je bellen?’


  ‘Iemand die nog meer weet dan Cook over wat er op de Hill gebeurt.’


  




  Hoofdstuk 27


   


   


   


  ‘Weet je zeker dat ze het niet erg vinden als we zo laat op hun stoep staan?’ vroeg Sam, terwijl ze het huis in Leesburg naderden waar Nicks tweede familie, de gepensioneerde senator Graham O’Connor en zijn vrouw Laine, woonden.


  ‘Absoluut. Het zijn nachtdieren.’


  ‘Deze rijdt een stuk lekkerder dan die van mij,’ zei ze over Nicks BMW, waarin ze voor het eerst achter het stuur zat.


  ‘Dat mag ik hopen.’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Je bent zo’n snob.’


  ‘Alleen wat auto’s betreft – en hoeren. Voor mij alleen het neusje van de zalm.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Kun je even iets nader verklaren? Wat heeft die callgirlorganisatie met jouw onderzoek te maken?’


  ‘Regina en Maria waren erbij betrokken, net als Selina, een andere vrouw van Capitol Cleaning Services. Er zouden er nog meer kunnen zijn, maar van deze drie weten we het zeker.’


  ‘Wauw. Ik kan me Maria niet als een callgirl voorstellen. Ze was zo stil en bescheiden.’


  ‘Ze deden het puur voor het geld. Ze stuurden alles wat ze verdienden naar huis.’ Sam reed de oprit van de O’Connors op. ‘Wij denken dat ze wisten dat hun tijd hier van korte duur zou kunnen zijn, dus ze moesten zo veel mogelijk geld binnenhalen voordat ze het land uit werden gezet. Selina had geld nodig voor haar moeders operatie.’ Sams mobiel piepte om aan te geven dat ze een bericht had binnengekregen. ‘Kijk even wat dat is, alsjeblieft.’ Ze gaf de telefoon aan Nick.


  ‘Waarom zijn jullie tekeningen aan het maken van Jack Bartholomew?’


  ‘Wie is dat?’


  ‘De stafchef van de vicepresident.’


  Sam floot tussen haar tanden. ‘Toen Tillinghast het had over de hoogste regionen van de regering, maakte hij geen grapje.’


  ‘Beweer je nu dat Bartholomew iets met de callgirlorganisatie te maken heeft?’


  ‘Hij moet er in ieder geval een klant van zijn. Hij heeft Selina Rameriz bruut verkracht.’


  ‘Je hebt de verkeerde vent te pakken, Sam. Hij kan hier echt niets mee te maken hebben.’


  ‘Volgens Selina wel. Ze heeft de hele middag met de politietekenaar samen gezeten.’


  Nick leunde achterover. ‘Ongelofelijk. Dit zou de hele regering op zijn kop kunnen zetten.’


  Er schoten allerlei gedachten door haar hoofd, terwijl ze de auto voor de garage parkeerde. ‘Hoe goed ken je Bartholomew?’


  ‘Niet zo heel goed, maar sinds ik senator ben geworden, heb ik hem wel veel vaker ontmoet. De vicepresident staat aan het hoofd van de nieuwe commissie van de president voor meer aansprakelijkheid en transparantie, en Bartholomew is de voorman van de vicepresident. Hij zat in de afgelopen weken in een aantal bijeenkomsten waar ik ook aanwezig was.’


  ‘Als Selina’s verhaal klopt, dan is hij een verknipte schoft.’


  ‘Denk je dat hij deze vrouwen heeft vermoord om hen de mond te snoeren?’


  ‘Hij komt overeen met het profiel. We hadden de hele tijd al het vermoeden dat het iemand was die dacht dat hij boven de wet stond. Hij heeft overal DNA achtergelaten, dus als hij de dader is, hebben we hem te pakken.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Daar dacht ze even over na, waarna ze haar mobiel openklapte en Freddie belde. ‘Jack Bartholomew,’ zei ze, ‘de stafchef van Gooding.’


  ‘Jemig. Hoe weet je dat?’


  ‘Nick herkent hem. Haal hem door het systeem en geef me een adres.’


  ‘We gaan thuis met hem praten?’


  ‘We gaan hem thuis arrestéren.’


  ‘Shit,’ zei Nick.


  Soms hield Sam echt van haar werk. ‘Het kan me niet schelen wie hij is, als hij in mijn stad aan het hoofd staat van een hoerenorganisatie en vrouwen vermoordt om ze de mond te snoeren, dan grijp ik hem bij zijn kladden.’


  ‘Helemaal mee eens, baas.’


  ‘Laat iemand Bartholomew vanavond in de gaten houden, totdat we bevelschriften voor zijn DNA en telefoongegevens hebben. Ik wil niet dat hij ondertussen nog iemand vermoordt. Ik zie je om halfzeven op het bureau. We gaan er samen heen.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Is Selina nog steeds aan het werk met Jackson om andere hoerenlopers te identificeren?’


  ‘Hij gaat nog een uur door. Ze zijn allebei helemaal op. Ik heb een onderduikadres voor haar zodra ze klaar zijn.’


  ‘Ga daarna zelf naar huis. We hebben weer een zware dag morgen, en jij hebt een belangrijke avond waarop je je moet voorbereiden.’


  ‘Bedankt dat je me daaraan helpt herinneren,’ mompelde hij.


  ‘Tot morgen.’ Tegen Nick zei ze: ‘Laten we eens gaan horen wat je vriend Graham weet.’


   


  Graham en Laine namen hen mee de woonkamer in van hun comfortabele boerderij, waar een groot haardvuur een gezellige amberkleurige gloed verspreidde.


  Het verbaasde Sam om Terry O’Connor van de bank te zien opspringen. ‘Senator,’ zei hij, waarna hij er bijna met tegenzin aan toevoegde: ‘Inspecteur.’


  De twee mannen schudden handen.


  ‘Je ziet er goed uit, Terry,’ zei Nick.


  Terry was gekleed in een trainingsbroek en een T-shirt, en Sam schatte dat hij zo’n tien kilo was afgevallen sinds ze hem voor het laatst had gezien. Ook stonden zijn ogen veel helderder dan ze zich kon herinneren – al keek hij haar niet aan. Sinds ze hem als verdachte in de moord op zijn broer had ondervraagd, stonden ze op gespannen voet. Maar hij zou Nicks plaatsvervangend stafchef worden, dus ze besloot in ieder geval een poging te doen om aardig tegen hem te zijn. ‘Je ziet er echt fantastisch uit,’ zei ze.


  ‘Bedankt.’ Terry keek haar slechts heel even aan, terwijl hij zijn vingers door zijn al vroeg grijze haar haalde. Het was bijna alsof hij per se iets met zijn handen moest doen.


  ‘Wat brengt jullie hier op dit late tijdstip?’ vroeg Graham.


  ‘Sam is bezig met een zaak, en ik dacht dat jij haar daar misschien mee kon helpen,’ antwoordde Nick.


  ‘Daar ben ik altijd toe bereid.’ Graham gebaarde dat ze op het tweezitsbankje plaats moesten nemen.


  ‘Dat is erg aardig van je,’ zei Sam. ‘Kun je me vertellen wat je weet over callgirls in de hogere kringen van Washington.’


  Laine hapte naar adem, en Terry gniffelde.


  ‘Nou, ik, eh…’ stamelde Graham.


  ‘Ik ben waarschijnlijk beter onderlegd in dat onderwerp dan mijn lieve oude vader,’ zei Terry.


  De blik die Laine haar oudste zoon toewierp, was heel teleurgesteld. ‘Terry, toch.’


  ‘Ik ben niet trots op de manier waarop ik heb geleefd, moeder, maar de waarheid is dat ik met callgirls niet onbekend ben.’


  Sam gaf hem een papiertje. ‘Heb je dit telefoonnummer eerder gezien?’


  ‘Nee, maar dat betekent niets. Als het om de organisatie gaat die ik denk dat je bedoelt, dan gebruiken ze elke keer een ander nummer.’


  ‘Hoe weten de klanten welk nummer ze moeten hebben?’


  ‘Via sms’jes.’


  ‘Heb je enig idee wie aan het hoofd van de organisatie staat?’


  ‘Niet specifiek, maar er gaan altijd geruchten rond.’


  ‘Doe me een plezier.’


  ‘Ik heb Goodings naam horen noemen, de vicepresident. En die van Daniels.’


  ‘De voorzitter van het Huis van Afgevaardigden?’ vroeg Nick ongelovig.


  Een stroom adrenaline deed Sams hart bonken.


  ‘Ik heb de naam van Cook ook wel eens horen vallen in dit verband,’ merkte Graham op.


  De anderen staarden hem aan.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Nick.


  Graham haalde zijn schouders op. ‘Ik schreef die geruchten altijd toe aan de Republikeinen.’


  ‘Als het waar is wat je zegt,’ zei Sam, ‘dan zijn de Republikeinen brandschoon vergeleken met de Democraten.’


  ‘Dat is precies wat we graag willen horen.’ Graham wierp een blik op Nick. ‘Dit kan een vreselijke nachtmerrie voor ons worden.’


  Sam vond het heel mooi dat Graham altijd over ‘wij’ sprak wanneer hij over politiek sprak. Alsof hij nog steeds een lepel in de pap had. Misschien was dat ook wel zo, omdat zijn protegé Nick nu de functie vervulde die hij ooit had gehad.


  ‘Ik kan niet geloven dat Bob Cook iets met callgirls te maken heeft,’ zei Laine. ‘Millie vermoordt hem.’


  ‘Ik wel. Hij is een op geld belust varken.’


  ‘Graham!’ riep Laine geschokt uit. ‘Hij is een goede vriend van ons. Hoe kun je zoiets zeggen?’


  ‘Omdat het waar is, moeder,’ antwoordde Terry. ‘Senatoren hebben het helemaal niet breed, dus het zou me niet verbazen als Cook er iets als dit naast deed.’


  ‘Iets wat het einde van zijn loopbaan en zijn huwelijk zou kunnen betekenen?’


  ‘Millie geniet met volle teugen van de levensstijl waarvan hij haar kan voorzien,’ antwoordde Graham. ‘En dat hij aan het hoofd van de organisatie staat, hoeft nog niet te betekenen dat hij met de werkneemsters naar bed gaat.’


  ‘Ja hoor.’ Terry’s stem droop van sarcasme. ‘Alsof hij dat soort verleidingen zou kunnen weerstaan.’


  ‘Dit is schokkend!’ Laine was helemaal van slag.


  ‘Ik weet dat ik jullie niet hoef te vertellen dat het van cruciaal belang is voor mijn onderzoek dat jullie hier met geen woord over reppen tegen iemand anders,’ zei Sam.


  ‘Natuurlijk, lieverd,’ was Laines reactie. ‘Dat zouden we een lid van ons gezin nooit aandoen.’


  Nick glimlachte naar Laine, die hem een kneepje in zijn hand gaf.


  ‘Nou, jullie hebben me wel stof tot nadenken gegeven,’ stelde Sam vast.


  ‘Pas op, Sam,’ waarschuwde Terry haar tot haar verbazing. ‘Als dit waar is, dan is er niets wat ze zouden nalaten om hun melkkoe en hun reputaties te beschermen.’


  ‘Ze zijn al overgegaan tot moord,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Daarom zullen ze geen enkele moeite hebben met het doodschieten van een politieagent. Wat hebben ze nog te verliezen?’


  ‘Ik stel je waarschuwing op prijs, maar ik kan wel voor mezelf zorgen.’


  ‘Dat krijg ik de hele tijd te horen,’ zei Nick, grijnzend. ‘Ze denkt dat ze een kogelvrije buitenkant heeft.’


  Het volgende halfuur besteedden ze aan het praten over trouwplannen en wat er allemaal in de familie O’Connor was gebeurd.


  Toen Sam en Nick op het punt stonden te vertrekken, stond Terry op om Nicks hand te schudden.


  ‘Ben je er klaar voor om maandag te beginnen?’ vroeg Nick.


  ‘Ik zal er zijn.’ Terry aarzelde, alsof er nog iets was wat hij wilde zeggen. ‘Ik wil dat je weet… De kans die je me hebt gegeven, heeft me geholpen af te kicken. Daardoor had ik iets om naar uit te kijken. Dat heb ik lange tijd niet gehad.’ Doordat hij, een paar weken voordat hij zich verkiesbaar zou gaan stellen voor zijn vaders zetel, betrapt was op rijden onder invloed, was zijn veelbelovende politieke loopbaan in rook opgegaan. Zijn jongere broer John had die van hem overgenomen, hoewel hij daar nooit enige ambitie voor had getoond. Terry’s neergaande spiraal was sindsdien onverminderd doorgegaan – tot voor kort.


  ‘Ik kijk ernaar uit om je in mijn team te hebben,’ zei Nick. ‘In feite weet ik dat Christina het geweldig zal vinden dat je de verkiezingscampagne overneemt, vooral nu Tommy en zij zich met een kind bezig moeten houden.’


  ‘Is ze zwanger?’


  ‘Nee.’ Nick lachte en bracht Terry op de hoogte hoe Gonzo ineens aan een zoon kwam.


  ‘Dat is verbijsterend,’ zei Laine. ‘Hij wist niet dat het kind bestond?’


  ‘Hij had er geen idee van,’ antwoordde Sam.


  ‘We slapen vanavond in ons tweede huis,’ zei Nick. ‘Bel alsjeblieft als jullie iets te binnen schiet wat het onderzoek vooruit zou kunnen helpen.’


  ‘Dat zullen we doen.’ Graham en Laine brachten hen naar de deur.


  ‘Je komt zondag toch eten, hè?’ vroeg Laine.


  ‘Ik zou het voor geen goud willen missen.’ Nick gaf haar een kus op de wang. ‘Ik hoop dat jullie het niet erg vinden dat ik een vriend heb uitgenodigd. Maar maak je geen zorgen, hij eet niet veel. Hij is pas twaalf.’


  Laine grinnikte. ‘Je weet dat je van ons iedereen mag meenemen. Jouw vrienden zijn onze vrienden.’ Ze omhelsde hem en kuste hem ook op de wang. ‘Wanneer we elkaar zondag zien, kun je me vertellen wat je dwarszit, jongeman.’


  ‘Ja, ma’am,’ mompelde hij, duidelijk van zijn stuk gebracht omdat ze hem zo feilloos door had.


  Laine wendde zich tot Sam. ‘Ik wilde je nog bedanken voor het feit dat je Patricia met me in contact hebt gebracht. We hebben een leuke tijd samen gehad, en voelden ons na afloop veel beter.’


  ‘Ik ben blij dat te horen, want ik wist niet zeker of ik er goed aan deed.’


  ‘Je had het niet beter kunnen doen, en ik stel het erg op prijs.’


  ‘Ach, het was niets,’ mompelde Sam.


  ‘Tot zondag,’ zei Graham, die hen om beurten omhelsde.


   


  Tijdens de korte rit naar het tweede huis, dat John aan Nick had nagelaten, kon Sam niet ophouden met geeuwen.


  ‘Ben je nu niet blij dat ik erop stond dat je voor de zekerheid schone kleren meenam?’ vroeg Nick, die op de passagiersstoel zat.


  ‘Ja, je had gelijk, lieverd.’


  ‘Je kunt er maar beter aan wennen dat je dat vaak zult moeten zeggen. Want ik ben van plan om heel vaak gelijk te krijgen.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Het zal wel.’ Nadat ze haar mobiel tevoorschijn had gehaald, drukte ze een sneltoets in.


  Malone nam geïrriteerd op met: ‘Ik slaap.’


  ‘En ik heb je nodig,’ was haar reactie.


  ‘Ga je mijn leven weer pogen te bekorten?’


  ‘Nou, als het verzoek om bevelschriften voor de inzage in mobiele telefoongegevens en voor DNA-monsters van de vicepresident, zijn stafchef, de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en de senior senator uit Virginia je geen hartverzakking bezorgen, dan weet ik het ook niet meer.’


  Malone slaakte een gekwelde zucht. ‘Je zit me weer eens in de maling te nemen, Holland.’


  ‘Ik wou dat dat waar was.’


  ‘Zeg op.’


  Ze bracht hem op de hoogte.


  ‘Omdat Rameriz hem heeft geïdentificeerd, kunnen we het verzoek om Bartholomews gegevens en DNA rechtvaardigen, maar de rest niet,’ zei Malone. ‘Alleen op basis van geruchten gaan we niet achter de vicepresident, de voorzitter en een senior senator aan. Haal Bartholomew naar het bureau. Misschien kun je hem ertoe bewegen de anderen aan te wijzen als je hem voorhoudt dat hij er in zijn eentje voor gaat opdraaien.’


  ‘Ik denk dat ik blij moet zijn met alles wat ik kan krijgen. Wacht tot na zevenen om het bevelschrift aan te vragen. Ik wil hem niet op voorhand waarschuwen.’


  ‘Is er nog iets wat ik voor je kan doen, inspecteur?’


  ‘We hebben gisteren een koffer naar het laboratorium gebracht. Daarin zitten de kleren die Selina Rameriz droeg toen Jack Bartholomew haar verkrachtte. Ik zou graag willen dat je ze onder druk zet om haast te maken met het onderzoek daarvan.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Dat is het voor nu, hoofdinspecteur. Slaap lekker.’


  ‘Je wordt mijn dood nog eens, Holland, ik zweer het.’


  Lachend hing Sam op. Toen ze het huis naderden, piepte haar telefoon om aan te geven dat ze een nieuwe sms had.


   


  Je doet niet wat je is opgedragen. Tijd om je een lesje te leren.


   


  Sam slikte en klapte de telefoon dicht.


  ‘Wat?’ vroeg Nick.


  ‘Niets,’ zei ze, hem het huis in volgend. Ze was plotseling blij dat niemand, behalve de O’Connors, wist waar ze op dat moment waren.


  Nick deed een lamp aan, die de comfortabele zitkamer, gevuld met John O’Connors bezittingen, in een warm licht zette. ‘Ik moet eens beginnen met Johns spullen in te pakken voor zijn ouders.’


  ‘Wanneer je eraan toe bent. Het heeft geen haast.’


  Hij pakte een foto van John met zijn jonge nichtje en neefje op. ‘Hij was echt dol op die kinderen.’ Na de foto even bestudeerd te hebben, zette hij hem terug op de plank en stak een hand naar haar uit. ‘Laten we naar bed gaan.’


  Toen ze zich korte tijd later tegen hem aan nestelde, dacht Sam aan de eerste nacht die ze in dit huis had doorgebracht, midden in het onderzoek naar de moord op O’Connor.


  Met zijn arm om haar heen kuste Nick haar voorhoofd. ‘Waar denk je aan?’


  ‘De eerste nacht die we hier hebben doorgebracht.’


  ‘In gescheiden slaapkamers.’


  ‘Dat was toen ik nog probeerde te doen wat juist was, door je te weerstaan.’


  ‘Wat natuurlijk precies het verkeerde was.’


  Ze lachte, drukte haar lippen tegen zijn borst en ademde zijn uitzonderlijk aantrekkelijke geur in. ‘Helemaal verkeerd.’


  ‘Denk je dat nog steeds, ook al werd je geschorst omdat je het midden in het onderzoek met me aanlegde?’


  ‘Ik heb geleerd dat het niet wijs is om te weerstaan wat voorbestemd is.’


  ‘Dat is heel diep, Samantha.’


  ‘En heel waar.’


  ‘Inderdaad.’ Hij omarmde haar nog steviger, en Sam doezelde weg. Na wat een paar minuten leek, werd ze gewekt door haar mobiel die overging. Een blik op de digitale wekker op het nachtkastje zei haar dat het net na drieën was. Haar keel schrapend, pakte Sam de telefoon.


  ‘Sam Holland.’


  ‘O, Sam!’ Celia klonk helemaal in paniek. ‘Godzijdank dat ik je heb bereikt.’


  Sam schoot overeind. ‘Is er iets met pa?’


  ‘Jullie huis staat in brand! Jullie moeten maken dat je wegkomt.’


  ‘Celia, we zijn in Leesburg. Hoe bedoel je dat er brand is?’


  Nu was Nick ook wakker en hij ging rechtop zitten.


  ‘Godzijdank dat jullie er niet waren.’ Sam hoorde Celia haar vader vertellen dat ze niet thuis waren. ‘Jullie huis verderop in de straat,’ vervolgde ze tegen Sam. ‘We werden wakker van de sirenes van de brandweer.’


  ‘O, mijn god.’ Sam keek Nick aan en zei: ‘Het huis op Ninth staat in brand.’


  ‘Shit!’ riep hij. Zonder aarzelen sprong hij uit bed en trok zijn spijkerbroek aan. Sam deed hetzelfde.


  ‘We zijn onderweg,’ zei ze tegen Celia. Toen ze zich het sms-dreigement herinnerde, draaide haar maag zich om.


  Minuten later vertrokken ze. Nick reed zo hard als hij kon.


  ‘Dit is mijn fout,’ zei Sam, na een aantal minuten gespannen stilte.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ik kreeg eerder een sms. Er stond in dat, omdat ik niet ophield met het onderzoek, zoals me was opgedragen, het tijd werd me een lesje te leren.’


  Heel even nam hij zijn blik van de weg om haar aan te kijken. ‘Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Na de dag die jij achter de rug had, wilde ik je niet ongerust maken.’


  ‘Als we in het huis waren geweest, Sam, zouden we nu misschien dood zijn!’


  ‘Dat realiseer ik me.’


  ‘Wie ben je aan het bellen?’


  ‘Malone. Hij moet dit weten.’


  ‘Maar ik niet?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Net nu ik dacht we echt ergens kwamen, begin je weer dingen voor me achter te houden.’


  Nadat Sam de brand bij haar superieuren had gemeld, wendde ze zich weer tot Nick. ‘Ik was van plan het je morgenochtend te vertellen – nadat je een aantal uur had geslapen.’


  ‘Het is maar goed dat ik in Leesburg sliep en niet op Ninth Street.’


  ‘Het spijt me van het huis.’


  Hij sloeg met de muis van zijn hand op het stuur, waardoor ze zich rot schrok. ‘Dat huis kan me geen moer schelen, Sam! Het is verzekerd. Alles wat erin staat, kan worden vervangen. Dat is niet wat je hoeft te spijten!’


  ‘Ik doe mijn best.’ In de jaren dat ze samenwoonde met de passief-agressieve Peter, had ze zich tot in perfectie bekwaamd in het achterhouden van dingen voor haar partner. ‘Ik kan mezelf niet in één klap veranderen. Ik doe echt mijn best.’


  ‘Je moet nog beter je best doen.’


  ‘Sorry dat ik dacht dat je wel genoeg had gehad voor één dag.’


  ‘Je had het me moeten vertellen.’


  Sam slikte een reactie in die de onenigheid zou hebben doen escaleren tot een knallende ruzie, en de rest van de rit brachten ze door in een gespannen stilte.


   


  Brandweerwagens en auto’s van andere hulpverleners barricadeerden het hele blok rond hun huis. Nick parkeerde op de eerste plek die hij in het volgende blok kon vinden en rende als een speer naar het huis, met Sam achter zich aan.


  Ze liet haar badge aan een van de brandweermannen zien. ‘Inspecteur Holland, MPD. Dit is mijn huis. Wat weten jullie?’


  ‘U heeft geluk gehad, inspecteur. Iemand heeft het alarmnummer gebeld, en we waren hier voordat het vuur de woonkamer had kunnen passeren. U zult wat rook- en waterschade op de begane grond hebben, plus een kapot raam en kapotte voordeur, maar daar blijft het wel bij.’


  ‘Hoe is het begonnen?’ vroeg Nick.


  Van Nick naar Sam kijkend, en toen weer terug naar Nick, puilden de ogen van de jonge brandweerman bijna uit zijn hoofd. ‘O, senator. Eh… Ik ga mijn baas even halen.’


  ‘Het ziet er niet heel erg uit,’ merkte Sam op, naar het huis starend waar rook uit het kapotte raam naar buiten golfde.


  Nick zweeg.


  ‘Senator, inspecteur, ik ben brandweercommandant Grayson. Onze onderzoeker zal hier zo zijn. Het lijkt erop alsof er iets door het raam is gegooid dat het tapijt binnen heeft aangestoken, maar ik laat het aan de onderzoeker over om u de officiële bevindingen mee te delen.’


  ‘Dus het raam werd van de buitenkant ingegooid?’ vroeg Sam.


  ‘Daar lijkt het wel op. Ga uw gang als u het zelf wilt bekijken.’


  Ze volgden hem door een doolhof van politieagenten, brandweerlieden en nieuwsgierige buren, die de kou trotseerden om het schouwspel gade te slaan. Een flitsende camera verblindde Nick.


  ‘Verdomme,’ mompelde hij. De aasgieren zouden ongetwijfeld uit hun dak gaan door dit nieuwe verhaal, boven op zijn tirade van eerder die dag.


  De stank van rook en plassen water begroetten hen in het huis, waarvan de vloeren, muren en het plafond aan de voorkant waren beschadigd. Hij zag dat Sam haar aandacht onmiddellijk op het raam en de beroete glasscherven op de vloer richtte.


  ‘Sommige stukken glas zijn te dik om raamglas te kunnen zijn,’ merkte ze op. ‘Ze lijken eerder van een soort fles afkomstig.’


  ‘Ik denk,’ zei de brandweerman, ‘dat er sporen van benzine of een ander snel ontvlambaar middel op het flessenglas zullen zitten.’ De vraag die hij daarop stelde, was aan Sam gericht. ‘Enig idee wie er een molotovcocktail door uw raam kan hebben gegooid?’


  ‘Ik zit midden in een lastige zaak, en ik heb dreigende sms’jes gekregen.’


  ‘Ik heb er ook eentje gehad,’ zei Nick.


  ‘Wanneer was de laatste?’ vroeg de brandweerman.


  ‘Een paar uur geleden. Er stond in dat het misschien tijd werd me een lesje te leren,’ antwoordde Sam.


  ‘Nou, dit is een duidelijk statement,’ werd er door een nieuwe stem gezegd.


  Toen Sam en Nick zich omdraaiden, zagen ze commissaris Farnsworth in de deuropening staan.


  ‘Is met jullie allebei alles goed?’ informeerde hij.


  ‘Ja, we waren niet hier.’


  ‘Wat hoor ik over dreigementen?’ vroeg hij, Sam streng aankijkend.


  ‘Ik heb ze gemeld.’ Ze schraapte haar keel. ‘De meeste ervan. Sir.’


  ‘Waar zijn de agenten die ik aan je had toegewezen?’


  ‘Ik heb ze naar huis gestuurd, omdat ik binnen zou blijven.’


  ‘En toch was je niet hier toen er brand in jullie huis uitbrak.’ Verder de kamer in stappend, bukte de commissaris zich om het glas op de vloer beter te bekijken. ‘Ik ben al jaren geen rechercheur meer, maar als jij niet hier was toen de brand uitbrak, moet ik daaruit afleiden dat je ergens anders naartoe bent gegaan.’ Hij keek Sam aan. ‘Zonder de bescherming die je superieuren voor je hadden geregeld totdat je de huidige zaak had afgesloten. Is dat mogelijk?’


  Kennelijk aanvoelend dat er storm op komst was, liep commandant Grayson naar de deur. ‘Ik wacht buiten op de onderzoeker.’


  ‘Ik was niet van plan ergens naartoe te gaan,’ legde Sam aan de commissaris uit. ‘Maar Nick dacht dat senator O’Connor met de zaak zou kunnen helpen, dus zijn we naar Leesburg gegaan. We besloten in Nicks huis te blijven slapen, in plaats van weer helemaal terug naar de stad te rijden. Het blijkt dat dat een goede beslissing was.’


  ‘Dat is waar, en ik stel het op prijs dat je na werktijd nog zo hard aan de slag bent. Maar als je – totdat ik daar toestemming voor geef – óóít nog eens – op pad gaat zonder het team dat je uitdrukkelijk is toegewezen, dan neem ik je badge in. Ben ik duidelijk?’


  ‘Ja.’ Ze schraapte haar keel weer. ‘Sir.’


  ‘Je zult ergens anders moeten verblijven totdat de brandonderzoeker zijn werk heeft afgerond. Ik neem aan dat je naar je vader gaat?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Ik zorg ervoor dat de agenten daar morgenochtend weer naartoe komen.’


  ‘Bedankt.’


  Terwijl ze de commissaris het huis uit volgden, trok Sam een gezicht, en Nick slikte zijn lachen in. Omdat ze eerder ook voor hem iets had achtergehouden, vond hij het eigenlijk wel leuk om erbij te zijn terwijl de commissaris haar de oren waste – niet dat hij dat ooit aan haar zou bekennen.


  Nadat hij de plaats van de brand aan de experts had overgelaten, begeleidde Farnsworth Sam en Nick naar Skips huis. Samen met Celia zat hij in de woonkamer te wachten.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Skip.


  ‘Met ons gaat het prima.’ Sam boog zich om haar vaders voorhoofd te kussen. ‘En de schade aan het huis is te overzien.’


  ‘Is dat waar, Joe?’ vroeg Skip aan zijn oude vriend, de commissaris.


  ‘Volgens mij ook.’


  ‘Celia stond niet toe dat ik het zelf ging bekijken,’ zei Skip, zijn vrouw een boze blik toewerpend.


  ‘Het is buiten te koud,’ verklaarde ze. ‘Niet goed voor je longen.’


  Skip rolde met zijn ogen.


  ‘Ik ga naar huis.’ Tegen Sam voegde Farnsworth eraan toe: ‘Ik zie je morgen – met je team.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Het was leuk jullie weer te zien, pasgetrouwd stelletje.’


  ‘Het is ook altijd leuk om jou te zien,’ zei Skip. ‘Bedankt dat je gekomen bent.’


  ‘Graag gedaan.’


  Sam richtte zich verontwaardigd op haar vader, toen de commissaris was vertrokken. ‘Je hebt hem gebéld? Waarom in vredesnaam?’


  ‘Als iemand mijn dochters huis in brand steekt terwijl ze midden in een onderzoek zit, dan moet hij dat weten.’


  ‘Dankzij jou kreeg ik vreselijk op mijn donder, omdat ik mijn “beschermengelen” naar huis had gestuurd.’


  ‘Mooi zo. Je had ook nooit zonder ze mogen vertrekken.’


  Naar de uitwisseling luisterend, vermoedde Nick dat Sam geen moment aan haar zogenaamde ‘beschermengelen’ had gedacht toen ze naar Leesburg vertrokken. Dat hadden ze geen van beiden.


  ‘Wat deden jullie in Leesburg?’ vroeg Celia.


  ‘We gingen langs senator O’Connor voor wat achtergrondinformatie met betrekking tot het onderzoek,’ antwoordde Sam. ‘We besloten om in het andere huis te blijven slapen.’


  ‘De hemel zij dank.’


  ‘Is er nog iets wat je me wilde vertellen?’ Skips donkere ogen keken zijn dochter scherp aan.


  ‘Het is een hele grote zaak aan het worden. We hebben een callgirlorganisatie ontdekt die op de hoogste niveaus van de regering opereert. Morgenochtend arresteren we de stafchef van de vicepresident.’


  ‘Dat meen je niet. Wat heeft hij gedaan?’


  ‘We weten dat hij één vrouw heeft verkracht, en we vermoeden dat hij een van de organisatoren van de callgirlservice is. Als dat blijkt te kloppen, dan hebben we zeker een motief voor moord te pakken.’


  ‘Ik vraag me af wat hij liever wil beschermen,’ zei Skip. ‘De organisatie of zijn reputatie.’


  ‘Goeie vraag,’ vond Sam. ‘Een die ik morgen tegen deze tijd hoop te kunnen beantwoorden.’


  ‘Het lijkt erop dat jullie wel een plek kunnen gebruiken om een paar uur te gaan liggen. Jullie oude kamer is nog steeds beschikbaar.’


  ‘Bedankt,’ zei Nick.


  ‘Ik ga handdoeken voor jullie halen.’ Celia haastte zich de trap op.


  Sam keek op haar horloge. ‘Ik heb ongeveer twee uur.’


  ‘Probeer in die tijd zo veel mogelijk uit te rusten,’ adviseerde Skip. ‘Het klinkt alsof het morgen een heel zware dag gaat worden.’


  




  Hoofdstuk 28


   


   


   


  Ook al had ze dringend slaap nodig, toch lag Sam in haar oude slaapkamer naar het plafond te staren. Terwijl ze alle aspecten van de zaak overdacht, was ze zich ervan bewust dat hij vanaf het begin geen enkele samenhang had vertoond. Lightfeather was meteen verdacht geweest, maar die bleek een waterdicht alibi te hebben. Daarna hadden ze niemand meer gevonden die ook maar als verdacht aangemerkt kon worden. Door de aanval op Jeannie en haarzelf was het echter duidelijk dat iemand haar onderzoek op de voet volgde.


  ‘Waarom slaap je niet?’ vroeg Nick.


  Sam draaide zich naar hem toe. ‘Waarom jij niet?’


  ‘Iemand heeft een molotovcocktail door mijn raam gegooid na mijn verloofde bedreigd te hebben. Van dat soort dingen word ik een beetje… nerveus.’


  ‘Ben je nog steeds boos op me?’


  ‘Ja,’ zei hij, maar ze kon aan zijn toon horen dat de echte boosheid was verdwenen.


  Ze zuchtte. ‘Ik dacht niet dat je aan nog meer slecht nieuws behoefte zou hebben.’


  Hij keek haar aan. ‘Hou geen dingen voor me achter, Sam. Doe dat alsjeblieft niet.’


  ‘Zelfs niet als dat misschien het beste voor je is?’


  Haar hand pakkend, vervlocht hij zijn vingers met de hare. ‘Wat voor mij het beste is, is dat ik weet wat er met je gebeurt. Zelfs de dingen die moeilijk zijn om te horen.’


  ‘Ik doe echt mijn uiterste best om meer open tegen je te zijn. Ik meende het toen ik eerder zei dat ik niet in staat ben mezelf in één klap te veranderen.’


  ‘Ik wil niet dat je jezelf verandert. Ik wil alleen dat je deze ene kleine irritante gewoonte…’


  ‘Irritánte?’


  ‘Heel erg. Maar gelukkig voor jou – en voor mij – ben je ook irritant schattig, storend aantrekkelijk, en perfect imperfect.’


  Sam glimlachte. ‘Perfect imperfect. Dat vind ik mooi.’ Nadat ze op haar zij was gerold, kuste ze zijn borst en daarna zijn lippen. ‘Probeer wat te slapen.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Slapen gaat niet lukken, dus ga ik maar eens vroeg aan het werk.’


  ‘Met je schaduwen achter je aan.’


  ‘Ja, liefste.’


  ‘Ik ben dol op de manier waarop je dat zegt.’


  Sam lachte, terwijl ze een spijkerbroek en een sweater aantrok. ‘Voordat deze dag voorbij is, moet ik misschien de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden arresteren – of sterker nog, de vicepresident. Niet echt een doorsneewerkdag.’


  ‘Is een van jouw werkdagen ooit doorsnee?’


  Even deed Sam of ze daarover nadacht. ‘Eh… nee, maar ik zou niet anders willen.’ Ze boog zich over het bed om hem nog een laatste keer te kussen.


  Hij greep een handvol van haar haren. ‘Wees voorzichtig daarbuiten.’


  ‘Altijd.’


  ‘Vandaag meer dan normaal.’


  ‘Ik beloof het.’ Ze kuste hem weer. ‘Ik moet gaan.’


   


  Nick ging de schade aan zijn huis bekijken, hopend dat hij naar binnen kon om kleren voor zijn werk te pakken. Het gele politielint was verwijderd, en alleen de verschroeide buitenkant en beschadigde voordeur verraadden wat er was gebeurd. Er stond een eenzame politieagent buiten op wacht.


  ‘Mag ik naar binnen?’ vroeg Nick aan de agent.


  ‘Ja, sir, senator. De brandonderzoeker heeft de plek vrijgegeven. Ze hebben me gevraagd een oogje in het zeil te houden, omdat de deur kapot is en omdat de inspecteur dreigementen heeft ontvangen.’


  ‘Bedankt.’ Een paar van hun favoriete journalisten zouden ongetwijfeld heel graag het huis binnen gaan, als ze daar de kans toe kregen.


  ‘Dat is een flinke puinhoop, senator.’


  Nick draaide zich om. De man die achter hem stond, had hij wel eens in de wijk gezien. Hij was jong en had donkerblond haar dat aan een knipbeurt toe was. Hij had een vriendelijke, innemende glimlach.


  ‘Craig Lowry,’ zei hij, zijn hand uitstekend.


  ‘Nick Cappuano. Leuk je te ontmoeten.’


  ‘Insgelijks. Wat is er gebeurd?’


  ‘Een molotovcocktail, of tenminste, dat is me verteld.’


  ‘Dat moet vreselijk zijn wanneer dat gebeurt.’


  ‘Helaas gebeuren dat soort dingen een beetje te vaak in ons leven,’ reageerde Nick lachend.


  ‘Dat heb ik gelezen. Ik weet niet of het helpt, maar ik ben aannemer. Ik wil het huis graag tussendoor even voor u opknappen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Weet je zeker dat je er tijd voor hebt?’


  Craig wierp hem een sluwe glimlach toe. ‘Als ik deze klus krijg, sta ik op de kaart. Ik denk dat ik wel wat tijd kan vrijmaken.’


  Geamuseerd zei Nick: ‘Ik zal je laten zien wat er gedaan moet worden.’


  De aannemer volgde hem naar binnen en was verbijsterd – zoals de meeste bezoekers – over de omvang van het dubbele herenhuis. Terwijl ze de schade bekeken en het werk bespraken wat er moest worden gedaan, haalde Craig zijn meetlint tevoorschijn en maakte aantekeningen in een notitieboekje dat hij uit zijn zak pakte.


  ‘Heeft dit te maken met een van de zaken van uw verloofde?’


  ‘Helaas wel, ja.’


  ‘Ik heb haar hier wel eens gezien. Haar vader is degene die verlamd is, toch?’


  ‘Ja.’ Nick bestudeerde de beschadigde voordeur. ‘Laat me je iets voorleggen…’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe moeilijk zou het zijn om een oprijhelling te installeren? Ik zat te denken dat Sam haar vader hier vast wel een keertje op bezoek wil hebben.’


  ‘Dat moet niet zo moeilijk zijn. Een maat van me werkt op de afdeling bouwvergunningen van de gemeente. Ik zal het hem vragen, maar ik weet zeker dat het geen probleem is wanneer ik hem over haar vader vertel.’


  ‘Zou hij ons een voorkeursbehandeling geven vanwege, je weet wel, wie we zijn?’ Zulke dingen zaten Nick nog steeds niet lekker, en hij wist ook hoe Sam erover dacht. In dit geval zou ze echter waarschijnlijk een uitzondering maken.


  ‘Misschien wel. Maar Skip Holland is een held in deze stad. Ze zouden alles voor hem doen.’ Craig gebaarde naar de deur. ‘De hele lijst en stoep moeten sowieso worden vervangen, dus dit is het perfecte moment om de trap te slopen en een helling aan te leggen.’


  ‘Absoluut.’ Nick schudde zijn hand. ‘Doe dat maar. Liefst zo snel mogelijk.’


  ‘Afhankelijk van de toestemming van de bouwinspectie, kan ik de trap er voor het grootste gedeelte aan het eind van de dag uit hebben. U zult een tijdje de achterdeur moeten gebruiken.’


  ‘Dat is geen probleem.’


  ‘Moet u op de verzekeringsmaatschappij wachten?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Doe het maar gewoon. Ik betaal het sowieso. Ik wil graag vergeten dat dit ooit is gebeurd.’


  ‘Komt in orde, senator. Ik ga meteen aan de slag.’


   


  Sam permitteerde zich een ongebruikelijk kopje koffie, omdat ze na de bijna slapeloze nacht een grote behoefte aan cafeïne had. Ze opende haar e-mail om te zien of het rapport over Selina’s kleren van het laboratorium was binnengekomen. ‘Shit,’ zei ze. ‘Nog niets. Maar dat geeft niet, Jack.’ Ze riep de computergegevens over Jack Bartholomew op. ‘Je bent geïdentificeerd door een slachtoffer. We doen een confrontatie, en dan hebben we je te pakken. Maar ik heb een gevoel dat Selina slechts het topje van de ijsberg is.’


  ‘In jezelf aan het praten, inspecteur?’


  Toen ze opkeek, zag ze inspecteur Stahl in de deuropening staan. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik hoorde dat er gisternacht wat spanning en sensatie bij je huis heeft plaatsgevonden.’


  ‘Hoe heb je dat gehoord? Was je erbij?’


  Hij vernauwde zijn ogen vanwege de insinuatie. ‘Dat zou je prachtig vinden, hè?’


  ‘Om je voor altijd uit mijn leven te hebben? Zeker, gooi een molotovcocktail door mijn raam. Ga alsjeblieft je gang.’


  ‘Die voldoening zal ik je nooit geven.’


  ‘Ik kom wel op een andere manier aan mijn trekken. Op een gegeven moment.’


  ‘Het lijkt er niet op dat je met Gibson aan je trekken komt.’


  ‘Hem krijg ik ook wel te pakken. Zakkenwassers zoals jullie twee eindigen altijd op de plek waar ze thuishoren.’


  Stahls dikke gezicht kreeg de ongezonde tint paars, zoals zo vaak tijdens zijn gesprekken met Sam. ‘Jij mag het laatste woord hebben. Ik heb vandaag al gekregen wat ik wilde.’


  Wat bedoelde hij daar in vredesnaam mee? ‘Mooi voor je. Anders dan jullie in het verklikkersteam heb ik echt werk, dus als je het niet erg vindt…’


  ‘Plezierige dag verder, inspecteur.’ De akelige glimlach waarmee hij vertrok, riep het verlangen naar een douche in haar op.


  ‘Zak,’ fluisterde ze. Ze had al een vermoeden gehad dat hij iets te maken had met Peters ophanden zijnde vrijlating. Nu was ze er zo goed als zeker van. Wanneer ze weer eens een minuutje voor zichzelf had, zou ze onderzoeken welke rol haar antagonist had gespeeld. Tot dan liep er een moordende verkrachter rond die ze moest pakken. Met dat in haar gedachten printte ze foto’s uit van de vicepresident, de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en senator Cook, plus van drie andere leden van het Congres die niet bij het onderzoek waren betrokken. Zes was het magische getal om ervoor te zorgen dat de fotocollage in de rechtbank als bewijsmateriaal toegelaten zou worden. Ze nam de foto’s mee naar het safehouse waar Freddie Selina had ondergebracht.


  Op weg naar buiten kwam ze Freddie tegen. ‘Jij bent hier vroeg.’


  ‘Ik kon niet slapen.’


  Ze kende het gevoel.


  ‘Ik ben blij dat ik je tref,’ zei hij. ‘De technische recherche heeft iets in Regina’s spullen gevonden dat je moet zien.’ Hij haalde een plastic mapje tevoorschijn met een opengeslagen Valentijnskaart erin. In het Spaans had Regina er een bericht op geschreven.


  Freddie vertaalde het voor Sam.


   


  Mijn liefste Henry, wat heb ik een ongelofelijk geluk gehad dat ik jou ben tegengekomen. Ik hou zoveel van je, en ik kan niet wachten om ons kind te ontmoeten. Voor eeuwig de jouwe, Regina


   


  Sam dacht aan hoe bedroefd Henry was geweest toen hij hoorde dat Regina voor de callgirlorganisatie had gewerkt. Op de een of andere manier was ze opgelucht dat Henry’s leven niet verwoest was, alleen maar omdat Regina in het land zou kunnen blijven nadat haar baby was geboren.


  ‘Wat wil je dat ik ermee doe?’ vroeg Freddie.


  ‘Breng de kaart naar hem toe.’


  ‘Houden we hem als bewijs?’


  Sam schudde haar hoofd. ‘Ik ga weer met Selina praten. We spreken elkaar later nog.’


  ‘Oké.’


  Om tien voor half zes ’s ochtends waren de straten in de stad zo goed als verlaten, maar Sam keek toch voortdurend in de achteruitkijkspiegel om zich ervan te verzekeren dat ze niet werd gevolgd, behalve door de twee agenten in de ongemerkte personenauto achter haar. Alsof dat degene die haar in de gaten hield niet zou opvallen!


  Er stonden twee agenten voor het huis op wacht. Ook al kende ze hen, Sam liet toch haar badge zien en gaf hun een moment om die grondig te bestuderen, zoals ze verplicht waren.


  ‘Ga uw gang, inspecteur.’


  ‘Bedankt.’


  Sam vond Selina opgekruld onder een deken op de bank in de woonkamer, met een kop thee in haar handen.


  ‘Kon u ook niet slapen?’ vroeg Selina.


  ‘Iemand heeft gisternacht een molotovcocktail door mijn raam gegooid. Weet je wat dat is?’


  Met grote angstige ogen knikte ze. ‘Is er iemand gewond geraakt?’


  Sam ging tegenover haar zitten. ‘Gelukkig waren mijn verloofde en ik op dat moment niet thuis.’


  ‘Dan hebt u inderdaad geluk gehad.’


  ‘Weet je waarom ik je dit vertel?’


  Selina schudde haar hoofd.


  ‘Omdat ik wil dat je weet dat deze mensen er geen been in zien om het huis van een hoge politieofficier en een Amerikaanse senator in brand te steken. Had ik gezegd dat mijn verloofde senator was?’


  De jonge vrouw slikte en schudde weer haar hoofd.


  Sam legde de zes foto’s die ze had meegenomen, op de koffietafel. ‘Heb je ooit seksuele diensten verricht voor een van deze mannen?’


  Er rolde een traan over Selina’s wang. Afgaand op de rauwe roodheid van haar ogen, was het niet de eerste die ze gedurende deze lange nacht had laten vloeien. ‘Voor hem,’ zei ze, naar de voorzitter wijzend. Er ging een huivering door haar kleine lijf. ‘En hem.’ Met vertrokken gezicht gebaarde ze naar Cook.


  ‘En hoe zit het met hem?’


  ‘Nee. Ik heb geen seks gehad met de vicepresident van de Verenigde Staten.’


  ‘Nou,’ zei Sam. ‘Dat is een opluchting. De voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en de senior senator uit Virginia zijn wel genoeg voor één ochtend.’


  Selina hapte naar adem. ‘O mijn god! Ik wist het niet! Ik wist niet wie ze waren!’


  ‘Dat weet ik, Selina, en dat wisten zij ook. In feite is dat precies waarom ze immigrantes wierven.’ Sam hoorde de klik van de laatste puzzelstukjes die op hun plaats vielen. ‘Het was omdát jullie ze niet zouden herkennen. Daar rekenden ze op. Ook al werkten een paar van jullie op Capitol Hill, jullie zouden waarschijnlijk niet veel aandacht aan politiek besteden.’


  ‘Wat gaat er met mij gebeuren?’


  ‘Je zult moeten getuigen.’


  ‘Dat kan ik niet! Mijn familie mag er niet achter komen hoe ik dat geld heb verdiend. Ik zou nooit met de schaamte kunnen leven.’


  ‘Zou je kunnen leven met de wetenschap dat er nog een vrouw is vermoord of verkracht omdat jij me niet hebt geholpen deze schoften te pakken te krijgen?’


  De tranen stroomden over het gezicht van de jonge vrouw. ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren? Ik wilde alleen mijn moeder redden… Ik wist niet wat ik anders kon doen.’


  ‘Ik kan je helpen, Selina, maar ik moet weten dat ik op je kan rekenen als getuige voordat ik Bartholomew arresteer.’ Sam zweeg even om haar woorden te laten doordringen, voordat ze de nog zwaardere klap uitdeelde. ‘Je zult hem uit een rij mannen moeten pikken en dan in de rechtbank tegen hem moeten getuigen. Je zult – in detail – moeten vertellen wat hij met je heeft gedaan.’


  Met haar hand over haar mond om haar snikken te smoren, schudde Selina haar hoofd.


  ‘Als je weigert om te getuigen, hangt mijn zaak tegen Bartholomew geheel af van of hij wel of niet DNA op je kleding heeft achtergelaten op de avond dat hij je verkrachtte. En zelfs als hij dat heeft gedaan, zou de assistent-officier van justitie kunnen weigeren hem te vervolgen zonder jouw getuigenis. Dat betekent dat hij dit ook met anderen kan blijven doen. Hij komt ermee weg vrouwen te verkrachten en misschien nog erger, terwijl de mensen tegen hem opkijken vanwege zijn hoge functie.’


  Selina’s gesmoorde snikken echoden door de stille kamer.


  ‘Ik heb je nodig, Selina. Regina en Maria hebben je nodig.’


  ‘Regina kan naar de hel lopen! Dit is allemaal haar schuld.’


  ‘Misschien, maar ze heeft je wel geholpen met het vinden van een manier om je moeders operatie te betalen. En geloof me dat niemand verdient wat haar is aangedaan. Niemand.’


  Sam bleef heel rustig zitten en liet Selina erover nadenken, terwijl de jonge vrouw onafgebroken bittere tranen huilde.


  ‘Ik heb gestudeerd, weet u dat? In Belize. Ik heb een MBA, en kwam hiernaartoe in de hoop een carrière op te bouwen.’ Ze veegde met de mouw van haar shirt over haar gezicht. ‘Maar toen ik hier aankwam, was het vreselijk. Niemand wilde me aannemen, omdat ik niet ingeschreven stond of omdat ze iemand hadden die beter was. Ik had geluk dat ik het baantje bij het schoonmaakbedrijf kreeg.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je heel hard hebt gewerkt.’ Sam probeerde geduldig te blijven.


  ‘Ik heb me de blaren op mijn handen gewerkt. Ik heb overuren gemaakt en in het weekend doorgewerkt, maar het was niet genoeg. Als mijn moeder maar niet ziek was geworden, dan zou niets van dit alles zijn gebeurd.’


  ‘Mijn vader is twee jaar geleden neergeschoten,’ zei Sam. ‘Hij was een politieagent die een routinecheck uitvoerde en hij werd door een bestuurder van een auto neergeschoten. Hij is verlamd en zit in een rolstoel. We weten nog steeds niet wie het gedaan heeft, en soms, wanneer ik eraan denk dat degene die hem heeft neergeschoten gewoon doorgaat met zijn of haar leven, terwijl mijn vader in die stoel zit…’ Sams keel kneep dicht. ‘Ik begrijp dat je alles doet voor je moeder wat in je macht ligt. Dat snap ik.’


  ‘Zelfs iets wat verboden is?’


  ‘Wat er ook maar voor nodig is.’


  ‘Word ik aangeklaagd?’


  ‘Zodra ik hier ben vertrokken, zal ik het met de assistent-officier van justitie over vrijstelling van vervolging voor je hebben. Maar eerst moet ik weten of ik op je kan rekenen als getuige. Dat zal haar eerste vraag zijn.’


  ‘Hoe kan ik in een openbare rechtszaal al die mensen vertellen wat dat beest met me heeft gedaan? Hoe kan ik dat doen?’


  ‘We halen er iemand bij die je bij elke stap van het proces zal begeleiden. We hebben counselors die gespecialiseerd zijn in het begeleiden van slachtoffers in verkrachtingszaken, en die hen voorbereiden op de rechtszaak. Ik zorg ervoor dat je alle mogelijke hulp en steun krijgt.’


  ‘En hoe gaat u me lang genoeg in leven houden om te kunnen getuigen?’


  ‘Onze hele zaak hangt van jou af. We zullen goed voor je zorgen. Dat zweer ik.’


  Na weer een eindeloze stilte leunde Sam naar voren met haar ellebogen op haar knieën. ‘Ga je me helpen, Selina? Zal ik Jack Bartholomew arresteren, zodat hij kan boeten voor wat hij jou en waarschijnlijk andere vrouwen heeft aangedaan?’


  ‘Komen die anderen ook naar voren, waardoor uw zaak niet alleen van mij afhangt?’


  ‘Daar kunnen we op hopen, maar voorlopig komt het allemaal op jou neer.’


  ‘Als ik getuig, belooft u dan dat het niet voor niets zal zijn? Hij is een machtig man. Ik wil hem niet vrij rond zien lopen.’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat hij krijgt wat hij verdient.’ Ze dacht aan Peter, die uit de gevangenis werd vrijgelaten en wist dat zelfs haar macht grenzen had. ‘Maar ik ga je geen belofte doen waaraan ik me misschien niet kan houden. We zullen ons uiterste best doen. Dat is alles wat ik kan beloven.’


  ‘Gaat u de andere mannen ook arresteren? De voorzitter en de senator?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar we klagen iedereen aan die betrokken was bij het leiden van de organisatie, iedereen die de diensten verleende en iedereen die er gebruik van maakte. Als de voorzitter en de senator daaronder vallen, dan die dus ook.’


  Selina verroerde zich niet terwijl ze erover nadacht.


  Sams hart klopte hard en snel. Dit was het. De hele zaak hing van één kleine vrouw af, die er tot ver over haar nek in zat.


  ‘Omdat ik u net zo hard nodig heb om mij in leven te houden als u me nodig heeft om te getuigen, hebben we elkaar dus nodig.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Oké,’ zei Selina, kennelijk nu berustend in haar lot. ‘Ik doe het.’


  Sam greep haar hand. ‘Dank je.’


  Ze voelde zich alsof ze een hele dag energie had besteed aan het halve uur dat ze met Selina had doorgebracht. Maar ze had gekregen wat ze nodig had, en dat was het enige wat ertoe deed. Voordat ze naar het bureau ging om met Freddie te spreken, reed ze naar het Washington Hospital Center. Hoewel het nog vroeg was, hoopte ze dat Jeannie McBride wakker zou zijn.


  Michael kwam net uit Jeannies kamer zetten, toen Sam daar aankwam.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg ze.


  ‘Een beetje beter lijkt het, vandaag. Ze gaan haar over een paar uur ontslaan.’


  ‘Dat is mooi.’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Gaat het met jou wel goed?’


  ‘Ze weigert met me te praten over wat er is gebeurd. Ik probeer haar niet onder druk te zetten, maar het is gewoon… Het is moeilijk. Niet te weten…’


  Sam legde een hand op zijn arm. ‘Probeer geen druk uit te oefenen. Ze zal het je vertellen als en wanneer ze zich daartoe in staat voelt. Tot dan moet je geduldig zijn en haar ondersteunen. Dat is wat ze nu van je nodig heeft.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hou vol. Het is pas een paar dagen geleden gebeurd.’


  Hij knikte. ‘Je hebt gelijk. Het gaat om haar en wat zij nodig heeft.’


  ‘Heeft ze met de hulpverleenster gepraat?’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Ze heeft haar weggestuurd. Zei dat ze dat niet nodig had.’


  Sam vond het naar om dat te horen. ‘Ik hoop dat ze er op een gegeven moment over na wil denken. Jij misschien ook. Het kan geen kwaad.’


  ‘Ik zal erover nadenken. Ze is wakker, als je naar binnen wilt gaan. Ik zal je een paar minuten met haar alleen geven.’


  ‘Bedankt.’ Sam duwde de deur open en zag Jeannie rechtop in haar bed zitten. ‘Hoi. Hoe voel je je?’


  ‘Een beetje beter. Heb je Michael gesproken?’


  ‘In de gang. Het lijkt me echt een aardige kerel, Jeannie.’


  ‘Dat is hij ook.’ Ze zuchtte. ‘Hij wil dat ik hem vertel wat er is gebeurd…’


  ‘Daar is geen haast bij. Je hoeft er niet over te praten voordat je eraantoe bent.’


  ‘Wat als ik er nooit aan toe ben?’


  ‘Tja, je zult misschien moeten getuigen…


  Jeannie schudde haar hoofd, alsof dat idee alleen al te overweldigend was om zich voor te kunnen stellen.


  ‘Weet je zeker dat je er niet over na wilt denken om met de hulpverlening te praten?’


  ‘Ik weet het zeker. In ieder geval was de hiv-test negatief – op het moment. Over drie maanden moet ik weer getest worden.’


  ‘Dat is een hele opluchting.’


  ‘Het is iets. Op dit moment doe ik het ermee.’


  ‘Ik vind het vreselijk om je dit te moeten vragen, maar voel je je in staat om een paar foto’s te bekijken?’


  Behoedzaam keek Jeannie haar aan. ‘Waarvan?’


  ‘Mogelijke verdachten.’


  Ze greep de deken zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. ‘Moet dat?’


  ‘Ik zou je hulp echt kunnen gebruiken. We hebben een vrij goede zaak voor verkrachting tegen een van hen, maar ik kan de moorden niet op hem vastpinnen. Tenminste, nog niet.’


  ‘Ik heb alleen zijn ogen gezien…’


  ‘Dan laat ik ook alleen die zien. Goed?’


  Haar kiezen op elkaar klemmend, knikte Jeannie.


  Sam nam een moment om de zes vellen papier zo te vouwen dat alleen de ogen van de mannen te zien waren. En toen legde ze ze naast elkaar op het bed. ‘Neem je tijd.’ Ze zag Jeannie zichzelf dwingen om naar de eerste te kijken. Daarna vlogen haar ogen over de serie.


  ‘Nee. Geen van hen.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik zal die ogen nooit vergeten. Nooit.’


  ‘Ik stel het op prijs dat je wilde kijken. Ik weet dat het moeilijk voor je was.’


  ‘En ik weet dat je mijn hulp en getuigenis nodig zult hebben. Ik moet alleen eerst een manier vinden om het Michael te vertellen.’


  Sam pakte haar hand. ‘Mag ik je een voorstel doen?’


  Jeannie knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Volgens mij moet je je boven op alle andere dingen niet ook nog eens kopzorgen maken over hoe je het hem gaat vertellen. Daar ga je je alleen nog maar ellendiger door voelen. Misschien, als je het hem gewoon vertelt en het achter de rug hebt, heb je één ding minder om je zorgen over te maken.’


  ‘Dat is geen sléchte suggestie.’


  Sam glimlachte naar haar. ‘Jeetje, bedankt.’


  ‘Oké, ik ga het hem vertellen. Dan laat ik het aan hem over om het mijn moeder te vertellen. Dat kan ik écht niet aan.’


  ‘Het helpt altijd om een plan te hebben. Vergeet niet dat hij van je houdt – hij denkt alleen maar aan jou en wat jij nodig hebt.’


  Op haar lip bijtend, knikte Jeannie. ‘Hij is geweldig geweest.’ Ze knipperde tranen weg. ‘Sinds het is gebeurd, is hij bijna voortdurend bij me gebleven.’


  ‘Waar ga je heen wanneer ze je ontslaan?’


  ‘Zijn huis heeft een alarmsysteem, dus ik denk dat ik daarheen ga, ook al staat het in dezelfde buurt als waar het… is gebeurd.’


  ‘Dat alarmsysteem is een goed idee – zeker totdat we deze vent te pakken hebben.’ Sam keek op haar horloge. ‘Het spijt me, maar ik moet ervandoor. We gaan de stafchef van de vicepresident deze ochtend arresteren.’


  ‘Wauw! Ik wou dat ik daarbij kon zijn.’


  De vonk van interesse die Sam in Jeannies zachte bruine ogen zag, stelde haar gerust. ‘Voordat je het weet, ben je weer terug bij ons. Focus je tot dan op het herstellen van je verwondingen en op alles wat je beter doet voelen.’


  ‘Ik zal me een stuk beter voelen als jullie die klootzak te pakken hebben.’


  ‘Ik vind hem, en ik zorg dat hij ervoor moet boeten.’


  ‘Daar reken ik op.’


  Sam omhelsde haar rechercheur. ‘Ik kom morgen weer even bij je kijken.’


  ‘Bedankt. Als je Michael ergens ziet, wil je dan tegen hem zeggen dat ik met hem moet praten?’


  ‘Natuurlijk.’ Sam verliet de kamer en vond Michael in de wachtkamer aan het eind van de lange gang. ‘Ik denk dat ze er klaar voor is om te praten…’


  Hij sprong overeind. ‘Echt?’


  ‘Ik moet je wel waarschuwen… Ik heb een heleboel ellende gehoord in de twaalf jaar dat ik als agent werk, maar wat er met haar is gebeurd… Het is heel erg. Je moet jezelf erop voorbereiden.’


  In zijn strak op elkaar geklemde kaken pulseerde een gespannen zenuw. ‘Ik waardeer de waarschuwing.’


  ‘Als een van jullie beiden me ergens voor nodig heeft, zij heeft mijn telefoonnummer.’


  ‘Bedankt voor alles.’


  ‘Graag gedaan.’


  




  Hoofdstuk 29


   


   


   


  Het volgende punt op Sams agenda was een telefoontje naar het kantoor van de officier van justitie, terwijl ze terugreed naar het bureau.


  ‘Heb je al iets gevonden, inspecteur?’ vroeg assistent-officier van justitie Faith Miller.


  Sam legde uit hoe haar zaak tegen Jack Bartholomew ervoor stond. ‘Ik heb een bevelschrift nodig voor zijn DNA, dat hopelijk overeenkomt met het DNA dat wel of niet op de kleren zat die Selina op de avond van de verkrachting aanhad. Maar ook al hebben we geen DNA, ze is bereid om aan een confrontatie mee te werken, en ze zal getuigen. Ik hoop dat andere slachtoffers naar voren zullen komen nadat we hem gearresteerd hebben. We kunnen hem pakken voor verkrachting en hoerenlopen.’


  Faith zweeg een lange tijd. ‘Heeft ze zich medisch laten onderzoeken?’


  Die vraag had Sam verwacht. ‘Dat kon ze zich niet veroorloven. Ze stuurde al het geld dat ze verdiende naar haar familie thuis, maar ze heeft een aantal dagen vrij genomen, nadat het was gebeurd. De eigenaresse van het schoonmaakbedrijf kan dat bevestigen.’


  ‘Heeft ze niemand verteld wat er was gebeurd?’


  ‘Nee.’


  Faith viel weer stil.


  ‘Kom op, Faith, je maakt me gek! Je weet dat we genoeg hebben.’


  ‘Ik wil niet weer een zaak in duigen zien vallen, voordat we aan de werkelijke rechtszaak toekomen.’


  ‘Daar bedoel je Gibson mee, hè?’


  ‘Forrester is niet blij met de manier waarop die zaak in elkaar is gedonderd. Hij heeft ons gewaarschuwd dat we in de toekomst voorzichtiger moeten zijn en alles netjes op een rijtje moeten hebben voordat we actie ondernemen.’


  ‘Dus wat betekent dat voor mij en Bartholomew?’


  ‘Bel me wanneer je van het lab hebt gehoord. Tot die tijd: hou je gedeisd.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Sam, wat dit betreft geef ik geen millimeter toe. Je hebt het over de hoogste stafmedewerker van de vicepresident van de Verenigde Staten. Ik wil een waterdichte zaak, voordat je ook maar bij hem in de buurt komt.’


  ‘Goed. Jij wilt waterdicht, dan zorg ik daarvoor.’


  ‘Uitstekend. Ik ben hier wanneer je zover bent.’


  Sam beëindigde het gesprek en gromde uit frustratie. Daarna belde ze de commissaris. Zijn assistente verbond haar meteen door.


  ‘Goedemorgen, inspecteur.’


  ‘Ik heb je hulp nodig met het lab.’ Ze legde de urgentie aan de commissaris uit. ‘Kun je ze ervan overtuigen dat het echt grote haast heeft?’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  ‘Hij is de sleutel. Ik heb het gevoel dat als ik hem op het bureau kan krijgen en hem zwaar onder druk zet, hij zijn mond wel opendoet over de anderen. Hij zal niet in zijn eentje ten onder willen gaan. Het enige wat ik van het lab op dit moment moet weten, is of er mannelijk DNA op de kleren zit. Dat kunnen we vergelijken met een monster van hem, nadat we hem in hechtenis hebben.’


  ‘Ik zal gaan bellen. Waar is je schaduwteam?’


  Sam keek in haar achteruitkijkspiegel. ‘Met hun snufferd in mijn reet, en dat is precies waar ze horen.’


  ‘Dat klinkt tamelijk… onaangenaam.’


  ‘Inderdaad.’


  Proestend van het lachen hing de commissaris op.


  Nu kon ze alleen maar wachten op de uitslagen van het lab en hopen dat de moordenaar ondertussen niet weer toesloeg.


   


  Nick en Christina zaten in vergadering met belangrijke campagnevoerders het schema van de volgende week te bespreken, toen een van de administratieve medewerkers hen onderbrak.


  ‘Het spijt me u te moeten storen, senator, maar Judson Knott is hier, samen met Mitchell Sanborn.’


  Verrast keek Nick Christina aan.


  Al even verbaasd haalde zij haar schouders op.


  ‘Laat ze maar binnen komen,’ zei Nick. Tegen de anderen in de vergaderzaal voegde hij eraan toe: ‘Kunnen jullie ons alsjeblieft even excuseren?’


  De stafmedewerkers pakten hun spullen en passeerden Knott en Sanborn op hun weg naar buiten.


  ‘Heren.’ Nick schudde de beide mannen de hand en nodigde hen uit om tegenover hem en Christina plaats te nemen. ‘Dit is een leuke verrassing.’ De laatste keer dat hij Sanborn, voorzitter van de Democratic National Committee had gezien, had Sanborn laten vallen dat de partij in Nick een potentiële kandidaat voor het Witte Huis zag over vier jaar. Nick vond het nog steeds moeilijk te geloven dat hij dat gesprek werkelijk had gevoerd. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’


  ‘We hebben een paar verontrustende geruchten op de Hill gehoord,’ zei Sanborn met zijn zware Kentucky-accent. De vroegere gouverneur van de Bluegrass State zoals de bijnaam van de staat luidde, had zandkleurig haar met grijze strepen erdoorheen en sprekende, donkere ogen. ‘Geruchten waardoor we ons ernstige zorgen zijn gaan maken.’


  Veinzend dat dat hem ten zeerste verbaasde, keek Nick naar Judson, de voorzitter van de Virginia Democratic Committee. ‘Wat voor geruchten?’ vroeg hij.


  Sanborn vernauwde zijn ogen. ‘Dat jouw vriendin –’


  ‘Verloofde,’ verbeterde Nick.


  ‘Mijn verontschuldigingen. Dat je verlóófde leden van onze eigen partij aan het onderzoeken is, omdat ze mogelijk gebruik hebben gemaakt van callgirls. Ik hoef je niet te vertellen wat een dergelijk schandaal met de partij zou doen, vooral omdat de midtermverkiezingen al over een paar maanden zijn.’


  Nick besloot dat hij zich het beste van de domme kon houden. ‘Ik ben bang, heren, dat ik tot mijn schaamte moet bekennen dat dit voor het eerst is dat ik hiervan hoor.’ Achteraf gezien, besefte hij, had hij dit bezoek kunnen verwachten. Als ze enig idee hadden op wíe Sam haar vizier precies aan het richten was, zouden ze het te druk hebben met beroertes krijgen om zich met hem bezig te houden.


  ‘Senator, ik denk graag dat we één grote gelukkige familie zijn bij de Democratische Partij,’ zei Sanborn met een charmante glimlach die zijn knappe gezicht oplichtte. ‘Jij ook, niet?’


  ‘Dat neem ik aan.’


  ‘En familieleden zorgen voor elkaar, toch?’


  Niet in mijn familie, wilde Nick zeggen, maar dat deed hij niet. ‘Mitchell, waarom bespaar je ons niet heel veel tijd en moeite en vertel je me wat je van me wilt?’


  ‘Laat me het eerst hebben over wat ik vóór je wil, senator. Ik geloof dat je je ons laatste gesprek nog wel zult herinneren waarin ik het had over de hoge verwachtingen die de partij van je had als de schitterende nieuwe ster aan ons firmament.’


  Omdat hij een gevoel kreeg waar dit heen zou gaan, zei Nick: ‘Jij zult je herinneren dat ik jullie heb verteld dat ik er nog niet aan toe was om dat gesprek te voeren.’


  ‘Inderdaad. Maar, ik zou graag zien dat wanneer je zover bent, je partij achter je staat, bereid om je de steun en aanmoediging te geven die je nodig hebt.’


  ‘In ruil waarvoor?’


  De vriendelijke uitdrukking verdween van Sanborns gezicht. ‘Zeg tegen je verloofde dat ze ophoudt met het onderzoek.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Knott, die bijna uit zijn stoel omhoogschoot. ‘Je hebt me niet verteld dat je dat tegen hem zou gaan zeggen!’ Tegen Nick voegde Knott eraan toe: ‘Ik heb hier niet mee ingestemd. Hij vroeg me om met hem mee te gaan, maar hij heeft nooit gezegd dat hij van plan was dit te gaan doen.’


  Nick stak een hand op. ‘Kalm aan, Judson. Ik zal dit voor ons allemaal heel eenvoudig maken.’


  ‘Dat zou heel prettig zijn,’ zei Sanborn.


  ‘Maak dat je mijn kantoor uit komt.’


  Sanborn begon te sputteren, en zijn gezicht liep knalrood aan. ‘Je kunt niet… Ik sta niet toe dat…’


  Nick stond op en maakte gebruik van zijn volle lengte. ‘Mijn kantoor uit! Nu!’


  Langzaam stond Sanborn ook op, terwijl hij met zijn handen zijn pak gladstreek. ‘Op deze manier krijg je een machtige vijand, jongeman.’


  ‘Senátor voor jou, en tegen de tijd dat ik de partijleiding heb verteld wat je me hier kwam vragen te doen, zul je niet veel macht meer overhebben, dus geniet ervan zolang het duurt.’


  ‘Judson,’ zei Sanborn. ‘We gaan.’


  ‘Ga jij maar. Ik ga met jou nergens heen.’


  Sanborn draaide zich om en beende de kamer uit.


  ‘Daar gaat mijn kans op het presidentschap,’ mompelde Nick grinnikend, om de spanning te verlichten.


  ‘Het spijt me zo,’ zei Judson. ‘Ik had geen idee…’


  Nick legde een hand op de schouder van de oudere man. ‘Maak je niet druk.’ Judson en de rest van de Democratische Partij in Virginia hadden Nick en zijn staf aan alle kanten gesteund toen John O’Connors dood hun levens compleet overhoop had gehaald.


  ‘Als hij me had verteld wat hij van plan was te gaan doen, zou ik hem hebben gezegd dat hij zijn tijd verspilde.’


  ‘Wat had hij jou verteld dat hij met mij wilde bespreken?’


  ‘Dat hij het met je over de campagne wilde hebben en gewoon een bezoekje wilde afleggen.’


  ‘Nou, dat was een bliksembezoek,’ zei Christina.


  ‘Ze moeten echt heel bang zijn.’ Er kwam een andere gedachte bij Nick op. Hij haalde zijn nieuwe BlackBerry uit zijn zak. ‘Kunnen jullie me even een minuutje geven?’


  ‘Natuurlijk, senator,’ antwoordde Judson. Christina en hij verlieten de kamer, de deur achter zich dichttrekkend.


  Zodra hij alleen was, toetste Nick Sams nummer in. ‘Hé, lieverd.’


  ‘Hoi.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hoe kun je aan één woord horen dat er iets aan de hand is?’


  ‘Omdat ik je ken.’


  ‘De assistent-officier van justitie staat niet toe dat ik achter Bartholomew aan ga, totdat we meer hebben dan Selina’s getuigenis. Ik zit te wachten op dat verrekte lab, en ze doen er verdomme de hele dag over! Vertel me dat het bij jou beter gaat.’


  ‘Tot een paar minuten geleden wel.’ Hij vertelde haar over Sanborns bezoek, en hoe kwaad de partijvoorzitter was geweest toen Nick had geweigerd zich met het onderzoek te bemoeien.


  ‘Je hebt me net een nieuwe verdachte gegeven.’


  ‘Dat was precies wat ik ook dacht.’


  ‘Heb ik de laatste tijd al tegen je gezegd dat ik van je hou?’


  Hij glimlachte. ‘Je kunt het niet vaak genoeg zeggen.’


  ‘Het spijt me dat je in die positie bent gebracht.’


  ‘Het is absoluut jouw fout niet.’


  ‘Ik heb het je gezegd.’


  ‘Wat heb je me gezegd?’


  ‘Dat jouw shit tegen mijn shit zou gaan botsen en je in de problemen zou brengen.’


  ‘Ik vind het heerlijk als jouw shit tegen mijn shit botst.’


  ‘Dat is smerig. Ik probeer serieus te zijn.’


  ‘En ik probeer te zeggen dat het me niet kan schélen als jouw shit tegen mijn shit botst. Ik doe mijn uiterste best voor de mensen uit Virginia. Als ze tijdens de verkiezingen later niet blij met mij blijken te zijn, dan is dat maar zo. Ik weiger deze baan mijn hele leven over te laten nemen.’


  ‘Je klinkt heel wijs. Hoe ben je zo wijs geworden?’


  ‘Dankzij jou en de moord op twee van mijn goede vrienden ben ik erachter gekomen wat er echt toedoet in het leven, en ik weiger pertinent om mensen zoals Sanborn te laten denken dat ik te koop ben.’


  ‘Je windt me vreselijk op.’


  Nick lachte. ‘Daar heb ik niet zoveel aan.’


  ‘Gelukkig voor jou kan ik dit gevoel vasthouden tot ik je weer zie.’


  ‘Mmm, ik kan niet wachten.’


  ‘Bedankt voor de nieuwe aanwijzing en dat je het tegen Sanborn hebt opgenomen. Als je het wilt weten; ik ben trots op je.’


  ‘Dat wil ik heel graag weten. Dat is me alles waard.’


  ‘Tot later, wanneer dat dan ook zal zijn.’


  Even overwoog hij om haar te vertellen over de helling bij het huis, maar toen besloot hij dat hij haar er liever mee wilde verrassen. ‘Wees voorzichtig met mijn verloofde. Ik hou meer van haar dan van het leven zelf.’


  ‘Nick… ik sta helemaal te trillen op mijn benen. Dat is niemand ooit gelukt. Hoe doe je dat?’


  Absurd in zijn nopjes glimlachte hij. ‘Wat kan ik zeggen? Ik kan toveren. Wees voorzichtig, schatje.’


   


  Terwijl ze op de resultaten van het lab wachtte, deed Sam onderzoek naar Mitchell Sanborn. Toen zijn foto op het computerscherm verscheen, kreeg ze kippenvel over haar hele lichaam. Die ogen… Zich Jeannies beschrijving van de ogen van haar aanvaller herinnerend, zat Sam als verstijfd naar het scherm te staren. Ze las zijn indrukwekkende biografie, waarin in detail werd uiteengezet op welke topscholen en universiteiten hij had gezeten en hoe hij zich razendsnel omhoog had gewerkt in de Democratische Partij. Maar ze bleef terugkeren naar die foto en die ogen…


  Ze drukte hem af – samen met een foto van vijf andere willekeurige mannen – en pakte haar walkietalkie. ‘Cruz!’


  Hij schoot omhoog achter zijn scheidingsmuurtje vandaan met een klodder room op zijn onderlip. ‘Ja, baas.’


  ‘We gaan.’


  Zijn trenchcoat pakkend, haastte hij zich achter haar aan. ‘Waarheen?’


  ‘Eerst langs Jeannie en dan gaan we, hopelijk, smerige rotzakken in de kraag vatten.’


  ‘O, ik vind het geweldig als we smerige rotzakken in de kraag mogen vatten!’


  ‘Eet alsjeblieft die donut op, zodat ik hem niet hoef te ruiken.’


  ‘Wil je een stukje?’


  ‘Ja, maar mijn kont is zo alarmerend aan het groeien dat mijn trouwjurk eerder door een tentenmaker dan door Vera Wang genaaid zal moeten worden. Dus hou hem uit mijn beeld.’


  ‘Je billen zijn helemaal niet zo dik. Niet dat ik ernaar gekeken heb, hoor.’


  Sam wierp hem haar meest verzengende blik toe.


  Hij slikte het laatste stukje donut door. ‘Gaat Vera Wang echt je jurk maken? Zelfs ik heb van haar gehoord.’


  ‘Ja, kennelijk. Dat doet me denken…’ Ze pakte haar mobiel en stuurde een sms naar Shelby en haar zussen om de afspraak van die avond naar haar vaders huis te verplaatsen, omdat haar eigen huis brandschade had.


  ‘Is alles goed met Nick? Ik neem aan dat hij gisteravond uiteindelijk is komen opdagen.’


  ‘Ja. Hij zit niet echt lekker in zijn vel nadat hij die uitvreter van een moeder van hem deze week heeft gezien. Ze heeft hem vijfentwintigduizend dollar afhandig weten te maken.’


  Freddie floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Arme kerel. Hij heeft de laatste tijd wel genoeg voor zijn kiezen gehad.’


  ‘Helemaal mee eens. Hoe zit het met jou? Ben je klaar voor vanavond?’


  Zijn stemming veranderde meteen. ‘Het zal wel moeten.’


  ‘Nog iets van Elin gehoord?’


  Terneergeslagen schudde hij zijn hoofd. ‘Niet sinds ik tegen haar zei dat ze vanavond moest verschijnen of dat het anders voorbij zou zijn.’


  ‘Heb je spijt van het ultimatum?’


  ‘Min of meer. Ik vind haar leuk. Ik wil niet dat het voorbij is.’


  ‘Je denkt niet dat ze komt?’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien schat je haar te laag in.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ze die kille houding van mijn moeder moeten verdragen? Ze kan elke kerel krijgen die ze wil.’


  ‘Volgens mij wil ze jou.’


  ‘Nou, dat zullen we dan gaan zien, toch?’


  Over het dak van haar auto heen zei Sam: ‘Er lopen een heleboel vrouwen rond, Freddie. Als het met deze niet lukt, dan zwemmen er nog heel veel andere vissen in de zee.’


  ‘Het heeft me negenentwintig jaar gekost om deze binnen te halen. Ik ben er nog niet aan toe haar terug te gooien.’


  In de auto startte Sam de motor en gaf die een minuut om op te warmen. Haar mobiel ging, en ze beantwoordde het telefoontje van hoofdinspecteur Malone.


  ‘Zeg alsjeblieft dat je nieuws van het lab hebt gekregen,’ zei Sam.


  ‘Daar komen we zo op. Maar ik wilde je laten weten dat Peter Gibson net is vrijgelaten.’


  Hoewel ze had geweten dat dit eraan zat te komen, deed de bevestiging haar maag toch met een ruk omdraaien. Een hand op haar schrijnende ingewanden leggend, zei ze: ‘Oké.’


  ‘Het spijt me, Sam.’


  ‘Niet jouw fout.’ Er vormde zich een brok angst in haar keel die haar legendarische zelfbeheersing bedreigde. ‘Wat heb je uit het lab gehoord?’


  ‘Er is sperma op de kleding gevonden.’


  ‘Godzijdank.’


  ‘Je moet heel voorzichtig met Bartholomew zijn, totdat we weten dat het DNA van hem is.’


  ‘We weten dat het van hem is.’


  ‘We weten dat een callgirl ons dat heeft verteld. Totdat het láb ons dat heeft verteld, mag je hem uitsluitend beschouwen als iemand die van belang voor het onderzoek kan zijn, niet als verdachte. Dit komt recht van Farnsworth en Forrester.’


  ‘Het is maar hoe je het omschrijft,’ zei ze spottend. ‘Heb je het bevelschrift voor zijn DNA voor me weten te regelen?’


  ‘Het ligt getekend op je te wachten.’


  ‘Cruz en ik gaan nu op pad. Ik moet McBride even spreken, en dan gaan we op zoek naar Mr. Bartholomew.’


  ‘Wat denk je nog van McBride te weten te komen?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Het zou iets kunnen zijn, maar voor hetzelfde geld niets.’


  ‘Laat het me weten wanneer het iets is.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Waar zijn je schaduwen?’


  Zich realiserend dat ze opnieuw de twee politieagenten die haar volgden, volslagen vergeten was, keek ze in haar achteruitkijkspiegel. ‘Precies waar ze behoren te zijn.’


  ‘Uitstekend. Hou me op de hoogte.’


  Nadat ze de telefoon had dichtgeklapt en in haar zak had gestopt, nam ze een moment om het nieuws tot zich door te laten dringen dat Peter Gibson weer op vrije voeten was. Ze pakte het stuur vast maar zette de auto niet in de versnelling.


  ‘Gibson?’ vroeg Freddie.


  Ze knikte.


  De manier waarop hij vloekte, ging zo tegen zijn karakter in, dat ze onwillekeurig moest lachen.


  ‘Hij zal weer een fout maken, en zodra hij dat doet, staan we klaar voor hem,’ beloofde Freddie.


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  ‘Het spijt me, Sam.’


  ‘Het is jouw schuld niet. We hebben met zijn allen een fout gemaakt, en nu moeten we daarmee leven. Het beste wat we nu kunnen doen, is gerechtigheid voor onze huidige slachtoffers zoeken. Zij rekenen op ons.’


  ‘Ik bewonder de manier waarop je hiermee omgaat.’


  ‘Heb ik een andere keus?’


  ‘Nee, ik neem aan dat je gelijk hebt.’


  ‘Toen ik vanochtend met Selina Rameriz aan de praat was, kreeg ik ineens een ingeving,’ zei Sam tegen Freddie, terwijl ze de parkeerplaats van het politiebureau af reden.


  ‘Namelijk ?’


  ‘De reden dat ze immigrantes voor de callgirlorganisatie werven, is dat ze de rotzakken die voor hun diensten betalen, niet zouden herkennen. Natuurlijk zouden ze de president en de vicepresident kunnen herkennen, maar hoeveel Amerikanen weten hoe de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden eruitziet, laat staan een van de senatoren uit Virginia?’


  ‘Nou ja, iedereen in Amerika zou Nick herkennen.’


  ‘Gelukkig heeft hij geen behoefte aan callgirls,’ reageerde Sam droog.


  ‘Cook is een heel belangrijke naam in de Amerikaanse politiek.’


  ‘Mensen die net in dit land zijn aangekomen, hebben waarschijnlijk nog nooit van hem gehoord.’


  ‘Klopt.’


  ‘Dus het is heel slim van ze om mooie jonge immigrantes te ronselen, die geen idee zouden hebben aan wie ze hun diensten verleenden.’


  ‘En die niet veel argwaan zouden wekken wanneer ze dood werden aangetroffen.’


  ‘De persoon die ze vermoordde, rekende er absoluut niet op dat een senator echt verliefd op een van hen zou worden.’


  ‘En hij rekende ook niet op ons,’ zei Freddie. ‘Ze dachten waarschijnlijk dat een paar dode schoonmaaksters de MPD niet zou interesseren.’


  ‘Dat idee kunnen ze dan in hun reet steken.’


  ‘Foei, wat een taal, inspecteur.’


  Sam stak haar middelvinger naar hem op.


  ‘Nu ben ik beledigd.’


  ‘Je overleeft het wel.’


  ‘Waarom gaan we naar McBride?’


  ‘Ik heb een foto die ik haar wil laten zien. Iets wat mijn intuïtie me ingaf.’


  ‘Normaal gesproken heeft je intuïtie helemaal gelijk.’


  ‘Als dat nu ook zo is, hebben we onze moordenaar.’


  




  Hoofdstuk 30


   


   


   


  Afgaand op Jeannies onmiddellijke, heftige reactie op een van de zes foto’s die Sam haar liet zien, hadden ze hun man gevonden. De foto van zich af schuivend begon Jeannie te huilen.


  Michael – zijn afgetobde gezicht en rode ogen verrieden hoe hij het nieuws over de verkrachting had opgenomen – kroop naast haar in bed en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Wie is dat?’ fluisterde ze.


  Sam vouwde het papier met de foto erop dicht en stak het in haar jaszak. ‘Mitchell Sanborn, voorzitter van het Democratic National Committee.’


  ‘O mijn god, dit wordt wereldnieuws.’


  ‘Ja.’


  ‘Ga je hem meteen arresteren?’


  ‘Zodra ik hier ben vertrokken, ga ik naar hem op zoek.’ Sam aarzelde, maar slechts heel even, voordat ze Jeannies hand pakte. ‘Als er nog iemand is die moet horen wat er met je is gebeurd, dan moet je ze het nu vertellen.’


  ‘Mijn moeder.’ Jeannie keek Michael met paniek in haar ogen aan. ‘Mijn familie.’


  ‘Het komt goed, lieverd,’ zei hij. ‘Ik heb je moeder gebeld. Ze komt samen met je zus. Ik zal met ze praten.’


  ‘Alsof het niet genoeg is dat dit moest gebeuren, nu komt het ook overal in het nieuws.’ Jeannies tranen veranderden in woede.


  ‘We helpen je hier doorheen,’ zei Sam, Jeannies hand nog steviger vastpakkend. ‘Ik had een idee, en misschien denk je dat het nergens op slaat…’


  ‘Wat voor idee?’ vroeg Jeannie.


  ‘Weet je nog dat The Reporter op het punt stond om het verhaal over mijn bijna-abortus van jaren geleden te publiceren?’


  Ze knikte.


  ‘Nick adviseerde me toen om het verhaal voor te zijn – en het op mijn manier te vertellen voordat zij de verkeerde versie naar buiten brachten.’


  ‘Je wilt toch niet voorstellen dat ik met de media ga praten?’


  ‘Wat ik voorstel, is dat je erover na kunt denken om met één journalist te praten en hem te vertellen dat je het hebt overleefd en dat je aan het herstellen bent. Laat hem – en de rest van de wereld – zien dat deze vent je er niet onder heeft gekregen.’


  ‘Ik ben daar zelf nog niet van overtuigd.’


  ‘Dat hoeven de mensen niet te weten.’


  ‘Zou het niet nadelig voor de zaak kunnen zijn, als ik dit doe?’


  ‘Alleen als je dingen zou vertellen die niemand behalve hij en jij kan weten. Ik stel een interview voor met een topjournalist waarin het verhaal in jouw woorden wordt weergegeven, maar dat de zaak niet in gevaar brengt. Jij weet wat je wel en niet kunt zeggen.’


  Jeannie keek naar Michael. ‘Wat denk jij?’


  ‘Het is natuurlijk helemaal aan jou, maar ik ben het eens met Sam dat het iets is om over na te denken.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik aan een onbekende zou vertellen…’ Haar stem stierf weg tot een fluistering, en haar ogen vulden zich met nieuwe tranen.


  ‘Je persoonlijke pijn aan onbekenden blootgeven is moeilijk,’ zei Sam. ‘Maar in mijn geval had Nick gelijk. Toen we eenmaal mijn verhaal naar buiten hadden gebracht, verloren de leugens die The Reporter over mij afdrukten iets van hun macht over mij. Ik denk niet dat ik die tijd zo goed was doorgekomen als ik heb gedaan, als ik niet de kans had gegrepen om het verhaal van mijn kant te vertellen.’


  ‘Ken je iemand? Een journalist met wie ik kan praten?’


  ‘Ik weet precies wie je moet hebben. Hij zal je recht doen. Darren Tabor van de Star. Hij heeft het dubbele interview met Nick en mij gedaan.’


  ‘Dat vond ik een geweldig interview.’


  ‘Het kon ermee door,’ zei Sam terughoudend. Ze zou het nooit prettig gaan vinden om met journalisten over haar persoonlijke leven te praten, maar ze had het voor Nick en zijn verkiezingscampagne gedaan.


  ‘Ben je dan bij me?’ vroeg Jeannie aan Michael.


  ‘Altijd. Als je me nodig hebt, ben ik er.’


  Ze schonk hem een klein maar dankbaar glimlachje en greep zijn hand steviger vast. ‘Oké, ik doe het.’


  ‘Ik bel Darren en vertel hem dat hij je later deze middag in Michaels huis kan interviewen. Op die manier kun je daar eerst even tot rust komen.’


  ‘Bedankt, Sam. Het doet me goed om te weten wie dit heeft gedaan en dat je hem gaat oppakken.’


  ‘Ik ga hem aan het kruis nagelen,’ beloofde Sam. ‘Voor jou en de anderen.’


  ‘Daar reken ik op.’


   


  Gonzo werd wakker en schoot, met bonkend hart, overeind. Alex had uren aan één stuk door liggen huilen. Een uur eerder was het kind eindelijk uitgeput geraakt en in een onrustige slaap gevallen. Christina en hij waren meteen naar bed gegaan om wat slaap te krijgen zolang dat nog kon. Via de babymonitor kon Gonzo de kleine geluidjes horen die de baby in zijn slaap maakte. Dat stelde hem gerust. Sams zussen hadden hem verteld dat de paniek op een gegeven moment zou verdwijnen. Dat hoopte hij dan maar. Het was heel vermoeiend, op zijn zachtst gezegd, om de hele tijd in die staat van opperste paraatheid te moeten leven.


  Hij keek opzij naar Christina. Het liefst zou hij haar kussen, maar hij wilde haar absoluut niet wakker maken nadat ze het grootste gedeelte van de nacht op was geweest om hem met de baby te helpen. Hij draaide op zijn zij, legde een arm om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan. Hoe leuk hij het ook vond om zijn zoon in zijn leven te hebben, hij miste de ononderbroken uren die hij met haar kon doorbrengen.


  Ze mompelde in haar slaap, en hij kuste haar kruin, de zoete geur van haar haren opsnuivend.


  ‘Tommy,’ fluisterde ze.


  ‘Hm?’


  ‘Waarom slaap je niet?’


  ‘Ik werd wakker en hoorde hem niet. Ik maakte me zorgen.’


  ‘Het gaat goed met hem. Het gaat goed met jou. Het gaat goed met ons allemaal.’


  ‘Is dat zo?’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik hou zoveel van je, Christina. Ik heb mijn hele leven dit soort vaste relaties proberen te vermijden. En nu ik er een heb, kan ik me niet meer voorstellen waarom. En dat zeg ik niet alleen omdat je me met de baby helpt.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze streek over zijn gezicht. ‘Ik hou ook van jou. Ik kan niet geloven hoe snel dit allemaal is gegaan en hoe gelukkig ik ben.’


  Hij legde zijn hand achter haar hoofd en drukte zijn lippen op haar mond. Terwijl hij zich in de kus verloor, begon zijn hart sneller te kloppen, omdat hij begreep, met een helderheid die hij nog nooit eerder zo had ervaren, dat zij degene was op wie hij had gewacht, zonder dat hij zich er zelfs maar bewust van was geweest dat hij op iemand wachtte.


  Hij ging boven op haar liggen en genoot van het gevoel van haar zachte huid. Haar handen gleden over zijn rug, kalmerend en opwindend tegelijk. Ze hief haar heupen uitnodigend omhoog, en in één snelle beweging was hij in haar. Geen andere vrouw had hem ooit zo geraakt als zij. Toen ze voor het eerst naar bed waren geweest, had hij verwacht dat hij snel genoeg van haar zou hebben, net als bij andere vrouwen was gebeurd. Maar hoe meer tijd hij met haar doorbracht, hoe meer hij naar haar verlangde. Hij begon te beseffen dat hij nooit genoeg van haar zou krijgen. En dat was ongekend.


  Op zijn ellebogen steunend, streek hij haar haren uit haar gezicht en raakte zacht haar lippen met de zijne aan. ‘Zo mooi. Zo’n dame.’


  ‘Niet altijd,’ reageerde ze met een ondeugende grijns. Haar handen gleden naar beneden en pakten zijn billen vast, waardoor er een kreun diep uit zijn lichaam omhoogsteeg.


  Ze bracht een soort oergevoelens in hem naar boven, iets bezitterigs, wat hem tot nu toe vreemd was geweest.


  Nadat hij vurig de liefde met haar had bedreven, ging hij voorzichtig op haar liggen, als altijd bezorgd omdat hij zoveel groter en zwaarder was dan zij. Haar vingers woelden door zijn haar, terwijl ze met haar voet langs zijn been wreef.


  Gonzo ademde haar in, wilde haar weer, wilde haar voor eeuwig. ‘Trouw met me,’ zei hij. De woorden waren zijn mond al uit voordat hij over de implicaties ervan had kunnen nadenken.


  Ze hapte naar adem. ‘Tommy…’


  ‘Het spijt me. Ik had het er niet zo uit willen flappen. Ik heb geen ring, en een chique dame zoals jij verdient een romantisch aanzoek…’ Bij het zien van haar tranen en het horen van haar lach stopte hij. ‘Wat?’


  ‘Als je niet ophoudt met praten, verpest je het meest romantische moment van mijn leven.’


  Ze bracht hem compleet van zijn stuk. ‘O ja?’


  Bevestigend knikkend, pakte ze hem vast en trok hem naar beneden voor een kus die zijn hoofd deed tollen.


  ‘Laat me het nog eens proberen… Christina Billings, ik hou van je. Wil je alsjeblieft met me trouwen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, door haar tranen heen lachend. ‘Ja, ik wil met je trouwen, Tommy Gonzales.’


  ‘Ik koop een ring voor je. Zodra ik kan.’


  ‘Ik heb er geen nodig.’ Ze sloeg haar armen nog steviger om hem heen. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb hier.’


  Alex koos dat moment uit om een stevige brul te geven.


  ‘Plus nog het een en ander,’ fluisterde Christina. Glimlachend kuste ze Tommy.


   


  Sam en Freddie zaten in de auto voor het hoofdkantoor van het Democratic National Committee op South Capitol Street.


  ‘Hoe gaan we dit doen?’ vroeg Freddie.


  ‘We gaan naar binnen en arresteren Sanborn voor de ontvoering en verkrachting van Jeannie. Wanneer we hem eenmaal op het bureau hebben, gaan we hem stevig aan de tand voelen over de rest.’


  ‘En Bartholomew?’


  ‘Hij is de volgende.’


  ‘Is dat Sanborn niet daar?’ Freddie wees naar twee mannen die in een heftige discussie waren verwikkeld.


  ‘Klopt! En dat is Daniels die bij hem staat.’ Daniels was de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden. ‘Hij stond als derde op mijn lijstje. Goh, ik vraag me af waar ze ruzie over aan het maken zijn.’


  ‘Wat dacht je ervan als we dat eens gaan uitzoeken?’


  Ze stapten de auto uit en liepen, met Sams schaduwteam achter hen aan, naar de twee mannen die hen pas zagen toen ze bijna voor hun neus stonden.


  Sanborn keek op, zag Sam en trok wit weg. Toen ging hij er als een speer vandoor. Daniels vluchtte de andere kant op. ‘Pak hem,’ riep ze naar Freddie, terwijl ze zelf achter Sanborn aan ging. ‘Een van jullie tweeën gaat met hem mee.’ Dat was aan haar schaduwteam gericht. Tegen de agent die haar volgde, beval ze: ‘Hou je erbuiten en laat dit aan mij over.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Sanborn rende South Capitol Street af, voetgangers ontwijkend – met en zonder succes. Sams benen en longen brandden van de inspanning, maar toen ze dacht aan wat dit monster Jeannie had aangedaan, bracht een nieuwe stoot adrenaline haar tot armlengte van haar prooi. Bang dat hij haar door de vingers zou glippen, sprong ze van achteren boven op hem, waardoor ze met een harde klap op de grond terechtkwamen. Door de klap moesten ze allebei even naar adem happen. Toen ze hem de handboeien probeerde om te doen, verzette hij zich met hand en tand, en zijn elleboog raakte haar pijnlijk in haar onderbuik.


  ‘Laat me gaan, rotwijf! Je hebt geen idee met wie je te maken hebt.’


  Door de stomp in haar maag zag ze sterretjes, en ze moest vechten om adem te kunnen halen. ‘Ik weet precies met wie ik te maken heb – en de tijd van vrouwen verkrachten en vermoorden is voor jou voorbij.’


  ‘Je hebt de verkeerde te pakken, en ik zal ervoor zorgen dat je hierna nooit meer ergens aan het werk komt.’


  ‘We zullen wel zien wat je DNA ons leert.’


  Dat leek hem de mond te snoeren. Een golf van misselijkheid wegslikkend, drukte ze haar knie op zijn rug en slaagde erin hem de handboeien om te doen. Ze liet hem op zijn buik op de stoep liggen en stond op. Ze wilde bellen om back-up te vragen, toen een scherpe pijn in haar buik haar dubbel deed klappen. Met haar handen op haar knieën probeerde ze erdoorheen te ademen, net als ze vroeger had gedaan, voordat ze de cola had opgegeven, die regelmatig verlammende maagpijn had veroorzaakt. Deze pijn voelde echter anders aan…


  ‘Gaat het, inspecteur?’ vroeg de agent die haar had gevolgd.


  ‘Ja, hoor. Ik heb even een minuutje nodig.’


  ‘Dat was een indrukwekkende tackle.’


  ‘Bedankt.’ Een tweede, nog scherpere pijn schoot door haar heen, toen ze rechtop probeerde te gaan staan.


  ‘U ziet er niet al te best uit.’


  ‘Het gaat prima,’ lukte het haar uit te brengen.


  Binnen een paar minuten stond de straat vol met politieagenten en -auto’s. Sam gaf de opdracht Sanborn naar het hoofdbureau te brengen en in een verhoorkamer vast te houden totdat zij zou arriveren.


  ‘Ik denk dat inspecteur Holland medische verzorging nodig heeft,’ zei de jonge agent van haar schaduwteam.


  Sams ogen schoten bliksemschichten op hem af. ‘Dat heb ik níét. Ik heb je verteld dat het prima met me ging.’


  ‘U ziet er niet prima uit.’


  Weg benend in de richting van de plek waar ze hun auto hadden geparkeerd, hoopte ze dat Freddie erin geslaagd was om Daniels in de kraag te vatten. Ze was zich bewust van de jonge agent die zich achter haar aan haastte, maar ze had al haar aandacht nodig om zich door de pijnscheuten heen te ademen, die elkaar steeds heftiger en sneller opvolgden.


  Natuurlijk herkende ze dit soort pijn. Tenslotte had ze die drie keer eerder meegemaakt. Deze keer, echter… Deze keer… Als ze zichzelf toestond te erkennen wat er gebeurde, zou ze nooit in staat zijn gerechtigheid voor Regina, Maria en Jeannie te krijgen. Dus bleef ze doorademen, lopen, en functioneren, terwijl haar hart vanbinnen in stukken brak.


  Bij het DNC-gebouw kwam Freddie naar haar toe gesneld. ‘Heb je hem te pakken gekregen?’


  ‘Ja. Jij?’


  ‘Gearresteerd en onderweg naar het bureau.’


  ‘Laten we Bartholomew gaan ophalen.’


  ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg hij, haar naar de auto volgend.


  ‘Prima.’


  ‘Waarom zie je dan zo wit als een spook, ben je aan het zweten en adem je vreemd?’


  ‘Ik heb een elleboog in mijn buik gekregen. Dat doet pijn.’


  ‘Misschien moeten we even langs de Spoedeisende Hulp.’


  Ze haalde haar telefoon tevoorschijn om Malone op de hoogte te brengen. ‘De enige plaats waar wij naartoe gaan, is het kantoor van de vicepresident en daarna naar het bureau om deze schoften aan de schandpaal te nagelen.’


  ‘Daar sta ik helemaal achter, baas.’


   


  Sam en Freddie moesten hun vuurwapens afgeven om door het beveiligingspoortje te kunnen van het Eisenhower Executive Office Building naast het Witte Huis. Ze vond het nooit prettig om zonder wapen rond te lopen, maar gecombineerd met de toenemende pijn in haar onderbuik, raakte ze nu bijna in paniek.


  Ze werden naar de suite van de vicepresident begeleid, waar hun werd verteld dat Mr. Bartholomew in vergadering zat.


  Sam en Freddie wisselden een blik uit.


  Leunend op de balie om haar gezicht dicht bij dat van de nerveus uitziende receptionist te brengen, zei Sam: ‘Ga hem halen.’ Haar toon was zo diep en dreigend als ze hem kon laten klinken.


  De jonge man schoot achter de balie vandaan en verdween het kantoor in.


  Een nieuwe pijnscheut deed Sam naar adem happen.


  ‘Sam…’


  ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Er is wel wat aan de hand.’


  De receptionist, die was teruggekeerd, schraapte zijn keel en zei: ‘Deze kant op.’


  Ze volgden hem naar een groot kantoor dat ook weer als een gedenkplaats voor een lange en succesvolle carrière was gevuld met foto’s en politieke memorabilia.


  Toen ze de kamer binnen kwamen, stond Bartholomew op. Hij was lang, zwaar en kaal. Sam probeerde zich voor te stellen hoe Selina Rameriz hem van zich af had proberen te slaan. Het arme meisje had geen enkele kans gehad.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Jack Bartholomew?’ vroeg Freddie.


  ‘Ja.’


  Freddie liet zijn badge zien. ‘We willen dat u met ons meegaat naar het hoofdbureau van de MPD voor een gesprek over Selina Rameriz.’


  ‘Wíé?’


  ‘Het meisje dat u heeft verkracht en tot sodomie heeft gedwongen,’ zei Sam. ‘Herinnert u zich haar nog?’


  Bartholomew werd bleek. ‘Zoiets heb ik nooit gedaan! Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘U weet precies waar ik het over heb.’


  ‘U hebt de verkeerde voor u!’


  Sam moest lachen vanwege het feit dat ze dat allemaal zeiden. ‘Als dat het geval is, dan vindt u het vast niet erg om met ons mee te gaan, ons een monster van uw DNA te geven en dit allemaal op te helderen. Toch?’


  Er verscheen een druppel zweet op zijn voorhoofd.


  Sam knikte naar haar partner.


  Freddie liep naar de man toe en vertelde hem wat zijn rechten waren.


  ‘Dit is een schande!’ riep Bartholomew, terwijl hij tegenstribbelde toen Freddie hem de handboeien om probeerde te doen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg een andere stem vanuit de deuropening.


  Sam draaide zich om en zag de vicepresident zelf staan toekijken.


  ‘Wij willen Mr. Bartholomew graag spreken in verband met een brute verkrachting,’ antwoordde ze.


  Voordat hij zijn zelfbeheersing weer terugvond, viel Goodings mond even open.


  ‘Sir,’ zei Bartholomew. ‘U moet me geloven. Ik zweer op de Bijbel dat ik hier niets mee te maken heb.’


  ‘U zou niet op de Bijbel moeten zweren,’ merkte Freddie op. ‘Dan gaat u naar de hel.’


  Gooding, een knappe man met sneeuwwit haar en felle blauwe ogen, bestudeerde zijn stafchef, maar zijn uitdrukking was ondoorgrondelijk. De vicepresident was in werkelijkheid langer dan hij er op televisie uitzag.


  ‘Bill,’ smeekte Bartholomew, terwijl Freddie hem mee het kantoor uit nam. ‘Help me. Alsjeblieft.’


  Sam bleef staan. ‘Als ik zo vrij mag zijn, sir, u lijkt niet zo geschokt als ik zou verwachten, nadat uw stafchef voor uw ogen is gearresteerd voor een brute verkrachting.’


  ‘Natuurlijk ben ik geschokt. Ik ken Jack Bartholomew al meer dan vijfentwintig jaar.’


  ‘En hij heeft u nooit aanleiding gegeven om te denken dat hij in staat zou zijn vrouwen geweld aan te doen?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Gooding, maar Sam merkte op dat zijn woorden de overtuiging misten die ze zou verwachten van iemand die net een naaste collega gearresteerd had zien worden. ‘Komt dit in het nieuws?’


  ‘Dat de stafchef van de vicepresident ondervraagd wordt in verband met een verkrachting? Dat hij en andere hooggeplaatste ambtenaren een callgirlorganisatie exploiteerden en frequenteerden – een van Washingtons best bewaarde geheimen? Ik denk dat dat het nieuws wel haalt, ja.’


  Nu begon Gooding eindelijk een beetje bezorgd te kijken. ‘Ik heb dingen… die ik moet doen.’


  Sam gebaarde dat hij zijn gang kon gaan. Zodra ze alleen was, pakte ze de leuning van een stoel vast en worstelde ze zich weer door een scherpe pijnscheut. Toen ze daartoe in staat was, verliet ze Bartholomews kantoor en dook het eerste het beste damestoilet in dat ze in het enorme kantoorgebouw tegenkwam.


  In het hokje ritste ze met trillende handen haar spijkerbroek open. ‘O mijn god,’ fluisterde ze, toen ze het bloed zag – heel veel bloed. ‘Nee, nee, néé!’ Ze slaagde erin zichzelf zodanig bij elkaar te rapen dat ze maandverband uit de machine aan de muur kon trekken. Haar handen beefden nog steeds, terwijl ze zichzelf schoonmaakte en het maandverband in haar slipje aanbracht.


  Zwetend en misselijk sloot ze haar ogen en gaf zichzelf een moment, slechts één moment, om de schok en de pijn te absorberen. Het geluid van haar mobiel maakte een einde aan dat moment. Onhandig trok ze hem uit haar zak, klapte hem open en liet hem toen op de gladde tegelvloer vallen. De telefoon gleed onder de wc-deur door buiten haar bereik. Ze slaagde erin haar spijkerbroek dicht te ritsen en het wc-hokje te verlaten om haar mobiel op te pakken.


  ‘Ja?’ zei ze, door de krampen heen ademend.


  ‘Sam?’ Het was Freddie. ‘Ik sta hier beneden al twintig minuten te wachten. Waar blijf je?’


  Twíntig minuten? ‘Sorry.’


  ‘Heeft Gooding het je lastig gemaakt?’


  ‘Wat? Nee.’


  ‘Waarom duurt het dan zo lang?’


  ‘Niets bijzonders. Ik kom eraan.’


  ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja hoor.’ Ze beëindigde het gesprek en scrolde door haar contacten, op zoek naar het nummer dat Harry in haar telefoon had geprogrammeerd. Ze wilde Nick bellen. Ze móést Nick bellen. Maar ze moest ook deze zaak afsluiten voor ze zichzelf kon toestaan in te storten. En als ze zijn stem hoorde, zou ze instorten.


  ‘Met Sam Holland,’ zei ze, toen Harry had opgenomen.


  ‘Hé, Sam. Hoe gaat het?’


  ‘Het spijt me dat ik je op je vrije dag moet lastigvallen, maar ik, eh… denk dat ik een miskraam aan het krijgen ben.’


  ‘O nee. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb een harde stomp in mijn buik gekregen, en de krampen begonnen bijna meteen daarna. Nu ben ik ook aan het bloeden.’


  ‘Meer dan tijdens een normale menstruatie?’


  De harde brok emotie wegslikkend die zich in haar keel had gevormd, antwoordde ze: ‘Ja.’


  ‘Gaat het je lukken om zelf een ziekenhuis te bereiken? Dan ga ik daar ook heen.’


  ‘Over ongeveer twee uur kan ik een heel belangrijke zaak afsluiten. Ik vroeg me af…’ De tranen prikten in haar ogen. ‘Als ik nu meteen naar de Spoedeisende Hulp ging, zouden ze toch niets kunnen doen om het te stoppen, hè?’


  ‘Om de hoeveel tijd krijg je die krampen?’


  ‘Zowat om de minuut.’


  Harry zuchtte. ‘Dat samen met de bloeding… Ik betwijfel inderdaad of ze het zouden kunnen stoppen. Het spijt me, Sam.’


  ‘Maak je niet druk. Ik heb dit eerder meegemaakt.’


  ‘Ik weet dat je het nu niet als zodanig zult kunnen zien, maar het is eigenlijk goed nieuws.’


  ‘Hoe kan dit in vredesnaam goed nieuws zijn?’


  ‘Het bewijst dat je nog steeds zwanger kunt worden.’


  ‘Dat is geen goed nieuws als het elke keer op deze manier afloopt.’


  ‘Maar dat hoeft niet. Je hebt een harde klap gehad. De follikel had zich misschien nog niet helemaal aan de baarmoederwand gehecht, dus was er niet veel voor nodig om hem af te stoten.’


  ‘Dit hoort bij mijn werk. Ik krijg klappen. Je kunt me niet negen maanden in schuimrubber verpakken en verwachten dat ik mijn werk kan doen.’


  ‘Wedden?’


  ‘Luister –’


  ‘Bel me wanneer je thuis bent, en dan kom ik samen met Maggie naar je toe.’


  ‘Is zij je vriendin?’


  ‘Ja. Ze schuift nu een briefje onder mijn neus waarop staat dat als je je, voordat ze je kan onderzoeken, duizelig of misselijk voelt, de pijn erger en/of constant wordt, of je echt te heftig gaat bloeden, je onmiddellijk naar een Spoedeisende Hulp moet gaan. Maar in principe zou het moeten aanvoelen als een hevige menstruatie. Oké?’


  ‘Ja.’


  ‘Het spijt me dat dit je nu weer moet overkomen.’


  ‘Mij ook. Bedankt voor je hulp.’


  ‘Graag gedaan.’


  Ze klapte de telefoon dicht en stopte die in haar jaszak, vastbesloten deze zaak tot een goed einde te brengen voordat ze haar vierde miskraam kreeg.


  




  Hoofdstuk 31


   


   


   


  Sam gaf de sleutels aan Freddie.


  ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat, baas?’


  ‘Rij nou maar gewoon.’


  ‘Ik heb Bartholomew met de patrouillewagen meegestuurd. ze zetten hem in de verhoorkamer. Ik heb ook Faith Miller gebeld en haar gevraagd daarheen te komen.’


  ‘Mooi. Bedankt.’


  ‘Wat had de vicepresident te vertellen?’


  Sam legde haar hoofd tegen de stoel en vocht tegen de vele emoties die haar dreigden te overweldigen. Zoveel om te verwerken en geen tijd om erbij stil te staan. ‘Hij maakte zich zorgen over de media, die zouden kunnen opvangen dat zijn stafchef is gearresteerd.’


  ‘Eens een politicus, altijd een politicus.’ Freddie manoeuvreerde de wagen door het spitsuurverkeer. ‘Dus hoe gaan we ze aanpakken?’


  ‘We laten ze eerst even in hun eigen sop gaarkoken en zeggen dan tegen ieder van hen dat de anderen met de vinger naar hem wijzen.’


  Freddie knikte. ‘Dat klinkt goed. Geen van hen wil in zijn eentje tenondergaan.’


  ‘Precies.’


  Na een lange stilte nam hij zijn ogen even van de weg af om haar aan te kijken. ‘Ik begrijp dat je me niet wilt vertellen wat er aan de hand is, maar ik kan zien dat je van streek bent. Waarschijnlijk denk je aan Peter…’


  ‘Ja.’ Sam keek naar de waas van lichten en gebouwen. Toen er tranen dreigden, sloot ze snel haar ogen om ze tegen te houden. Als ze eenmaal begon, zou ze misschien nooit meer kunnen stoppen. ‘Het is moeilijk te geloven dat hij ergens buiten rondloopt.’


  ‘Dat zal niet lang duren.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  Toen ze op het hoofdbureau waren aangekomen, liep ze rechtstreeks naar haar kantoor, waar ze een aantal van de pijnstillers slikte die ze in de bovenste la van haar bureau bewaarde voor noodgevallen. Dit viel daar zeker onder. ‘Laten we dit gaan afhandelen,’ zei ze, toen ze zich weer bij Freddie in de rechercheursruimte had gevoegd. ‘Jij moet vanavond ergens zijn.’


  ‘Ik blijf hier tot we dit hebben afgerond. Wat ik van plan was, kan ook een andere keer.’


  Hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth kwamen bij hen staan.


  ‘Inspecteur,’ zei de commissaris. ‘Mijn verhoorkamers worden bezet door een paar zeer hooggeplaatste gasten, die daar door jou zijn neergezet.’


  ‘Klopt, sir.’


  Farnsworth hield zijn hoofd schuin, terwijl hij haar bestudeerde. ‘Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Niets.’ Tegen Malone zei ze: ‘Zijn er DNA-monsters genomen?’


  ‘Ze zijn nu onderweg naar het lab.’


  ‘Mooi.’


  Assistent-officier van justitie Faith Miller kwam binnen. ‘Wat heb je?’ vroeg ze aan Sam.


  De Miller-drieling bestond uit drie prachtige vrouwen, de mooiste die Sam ooit had ontmoet. Ze hadden allemaal zacht bruin haar, dat ze ieder op een andere manier droegen, groene ogen en figuurtjes die je vaker bij supermodellen zag dan bij juristen. ‘Sanborn is de spil,’ antwoordde ze. ‘McBride heeft hem geïdentificeerd als haar aanvaller. Ik denk dat het DNA hem ook zal aanwijzen als de verantwoordelijke voor de moorden op Regina Argueta de Castro en Maria Espanosa. Ik wil Daniels en Bartholomew gebruiken om Sanborn te pakken. Vrijstelling van vervolging voor hen allebei wat de callgirlorganisatie betreft, maar als het DNA op Selina Rameriz’ kleding overeenkomt met dat van Bartholomew klaag ik hem aan voor ernstig seksueel misbruik. Selina heeft met Jackson een compositietekening samengesteld die als twee druppels water op Bartholomew lijkt. Ik kan haar werkgeefster ook laten getuigen dat ze een aantal dagen na de verkrachting niet op het werk is verschenen, en dat ze daarvoor nog nooit één dag had gemist. Haar collega’s kunnen getuigen dat ze blauwe plekken op haar gezicht en armen had.’


  ‘We hebben ook een aantal mensen die het gala in het Reagan Building hebben bezocht en die zullen bevestigen dat ze Bartholomew die avond met Selina hebben gezien,’ vervolgde Freddie haar verslag. ‘Daarbij hebben we een video waarop ze daar samen te zien zijn.’


  Faith knikte. ‘Met het DNA is dat voldoende om hem aan te klagen.’


  ‘Het lab werkt als een gek om de resultaten zo snel mogelijk te kunnen leveren,’ zei Farnsworth.


  ‘Ik ben blij dat in ieder geval íéts ze hard aan het werk heeft gekregen,’ mompelde Sam.


  ‘En Daniels?’


  ‘Betrokkenheid bij de callgirlorganisatie, plus uitlokking van prostitutie. Als ik hem vrijstelling van vervolging kan aanbieden, krijg ik hem misschien zover dat hij me vertelt wat hij weet. Uit wat ik begrijp, zou het een vreselijke straf voor hem zijn als hij zijn politieke carrière in rook ziet opgaan.’


  Faith knikte instemmend. ‘Doe maar.’ Daarna bestudeerde ook zij Sam nauwkeurig. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Krampen,’ fluisterde Sam, zodat de mannen het niet zouden horen.


  ‘Au.’


  Naar Freddie gebarend, begaf Sam zich naar de verhoorkamers. ‘Laten we eerst met Daniels gaan praten.’ Onderweg stond ze even stil om een aantal foto’s van het onderzoeksbord af te halen.


  Toen ze de kamer binnen kwamen, sprong de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden overeind. ‘Ik weet niet waarom ik hier ben. Wat heb ik gedaan?’


  ‘Mr. Daniels, ik moet u eraan herinneren dat u het recht hebt om te zwijgen.’ Sam herhaalde wat zijn rechten precies waren en kreeg zijn toestemming om het verhoor op te nemen. Freddie bleef bij de deur staan. ‘Begrijpt u wat uw rechten zijn in deze zaak?’


  ‘Ik heb niets gedaan! Ik weet niet over welke “zaak” u het heeft!’


  ‘Als u niets hebt gedaan, waarom ging u er dan vandoor toen u ons zag aankomen?’


  ‘Omdat Sanborn dat deed. Ik wist niet wat er aan de hand was.’


  ‘Sorry, maar dat kan ik nauwelijks geloven.’ Sam legde Selina Rameriz’ foto op de tafel.


  Daniels, die klein en gedrongen was met donker haar en het begin van een onderkin, staarde als verstijfd naar de foto.


  ‘Kent u haar, Mr. Daniels?’


  ‘Ik heb haar nog nooit van mijn leven gezien.’


  ‘Zou u een leugendetectortest willen afleggen om dat te bevestigen?’


  Hij wendde zijn blik van de foto af en begon te ijsberen. ‘U begrijpt niet…’


  Nadat Sam een stoel onder de tafel vandaan had getrokken, liet ze zich daar voorzichtig op zakken. ‘Wat begrijp ik niet?’


  ‘Het was maar één keer.’


  Sam lachte. ‘Natuurlijk. Als ik het aan Ms. Rameriz vraag, zal zij dan hetzelfde zeggen?’


  ‘Misschien twee keer, maar het punt is, dat het echt niets te betekenen had.’


  ‘Het is verboden,’ bracht Sam hem in herinnering. ‘Vooral als je vrouwen begint te vermoorden om hun het zwijgen op te leggen.’


  Daniels hield op met ijsberen en draaide zich naar haar om. ‘Vermóórden? Ik heb nooit iemand vermoord! Daar mogen jullie me een leugendetectortest over afnemen.’


  Sam haalde haar schouders op. ‘Grappig, dat is niet wat Sanborn zegt. Hij beweert dat het allemaal uw idee was.’


  Daniels liep vreselijk rood aan. ‘Die schoft. Hij liegt! Als er iemand aan de touwtjes trok, dan was hij het wel!’


  Sam leunde naar voren en zette haar ellebogen op de tafel. ‘Ik wil weten wat u van de callgirlorganisatie afweet, en wel nu. Als de informatie die u me geeft geloofwaardig is, dan zou ik het met de officier van justitie over vrijstelling van vervolging voor u kunnen hebben.’


  ‘Zou ik tegen de anderen moeten getuigen?’


  ‘Ja.’ Sam zag hoe het onvermijdelijke feit dat zijn politieke carrière waarschijnlijk voorbij was, langzaam tot hem doordrong.


  Zijn gezicht vertrok tot er een beschuldigende, snerende uitdrukking op lag. ‘Hoe kun je dit de mensen aandoen die in de partij van je toekomstige echtgenoot zitten?’


  Ze lachte weer. ‘Denkt u dat me dat wat kan schelen? Denkt u dat het hém wat kan schelen? We willen allebei gerechtigheid voor de twee vrouwen die door een van jullie zijn vermoord. Dát is wat we belangrijk vinden.’


  ‘Hij zal geen lange carrière hebben als hij zijn vrouw niet onder de duim kan houden,’ zei Daniels.


  Sam trakteerde hem op haar meest intimiderende politieblik. ‘Nog zo’n opmerking en de deal gaat niet door.’ Ze keek op haar horloge. ‘U heeft één minuut. Hebben we een deal of niet?’


  ‘Ik wil mijn advocaat spreken.’


  De krampen rond haar middenrif negerend, stond ze op. ‘Oké, dan niet. Ik heb de informatie nodig, en ik heb die nu nodig. De keus is aan u.’


  Terwijl hij met zijn handen op zijn heupen over zijn beperkte opties nadacht, zag ze dat hij zijn wilskracht verloor. ‘Het was allemaal Sanborns idee.’


  ‘Wat was zijn idee?’


  ‘Een callgirlorganisatie… Voor ons, door ons. Onze banen leveren veel stress op, en we hebben een manier nodig om stoom af te blazen en te ontspannen. We dachten dat als wij de controle hadden, dat we dan konden bepalen wie er gebruik van konden maken en het geheim konden houden. We konden de vrouwen zelf uitkiezen…’


  ‘Immigrantes die de meesten van jullie niet zouden herkennen.’


  Daniels zuchtte en liet zich op een stoel vallen. ‘Ja.’


  ‘Hoelang is dit al aan de gang?’


  ‘Twaalf jaar.’


  Sam kon niet geloven dat er in al die tijd nooit iets naar buiten was gekomen. ‘Dus waarom moesten Regina en Maria dood?’


  ‘Ik weet het echt niet. Ik had er niets mee te maken. Dat zweer ik.’


  ‘Maar u weet wie de dader was.’


  ‘Ik heb mijn vermoedens.’


  ‘Is dat waarover u met Sanborn stond te bekvechten?’


  ‘Ik wilde dat hij me vertelde wat hij ervan wist, en waarom er agenten op de Hill liepen rond te snuffelen. Ik wilde ook weten wat hij van de politieagent af wist die was ontvoerd.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij vertelde me dat het me niets aanging, dat ik niets moest zeggen en me erbuiten moest houden.’


  ‘Hoe werkte het? De callgirlorganisatie?’


  ‘We hebben een vrouw aangenomen. Ze werkt vanuit haar huis en regelt de administratieve aspecten.’


  ‘Wie zitten er, behalve u en Sanborn, nog meer achter de organisatie?’


  ‘Bartholomew en Cook.’


  Sam kon niet wachten om die schoft van een Cook te arresteren.


  ‘We zouden hier niet eens zijn als Cook niet hebberig was geworden en de service was gaan openstellen voor iedereen die belde. We hebben tegen hem gezegd dat dat geen goed idee was. Hoe meer mensen het wisten…’


  ‘Was Gooding er op de een of andere manier bij betrokken?’ Sam was nieuwsgierig of de vicepresident er iets vanaf wist.


  ‘Niet dat ik weet, maar hij en Bartholomew zijn twee handen op één buik. Het zou me niet verbazen als hij wist dat de organisatie bestond, maar ik denk niet dat hij er ooit gebruik van heeft gemaakt.’


  ‘Maar dat weet u niet zeker.’


  ‘Nee. De enige persoon die alles weet van wie, wat, waar, wanneer en hoe, is de vrouw die de planning en coördinatie doet.’


  Sam schoof een pen en een schrijfblok over de tafel. ‘Haar naam en adres.’


  ‘Ze is onschuldig – een vrouw en moeder, die alleen probeert haar brood te verdienen.’


  ‘De coördinatie op je nemen van een callgirlorganisatie voor verwende politici? Dat zou ik niet onschuldig willen noemen.’


  Daniel legde de pen neer. ‘Vertel me dat jullie haar gaan beschermen, anders geef ik jullie haar naam niet.’


  ‘Geef me haar naam of onze deal gaat niet door.’


  ‘Ik heb jullie gegeven waarom jullie vroegen!’


  ‘Ik heb u verteld dat de deal alleen door zou gaan als u complete openheid van zaken gaf.’


  Daniels wierp haar een boze blik toe.


  Sam keek net zo boos terug.


  Hij greep de pen en schreef de naam en het adres op, waarna hij het schrijfblok weer naar haar toe schoof.


  ‘Dat was toch niet zo moeilijk?’ Sam stond voorzichtig op. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Wanneer? Ik moet hier weg zijn voordat mijn vrouw erachter komt.’


  ‘U kunt er vrij zeker van zijn dat ze het al weet.’


  Kreunend liet hij zijn hoofd voorovervallen op zijn armen, die hij op de tafel had gelegd.


  Buiten de verhoorkamer stond Malone op haar en Freddie te wachten.


  ‘Heb je al iets van het lab gehoord?’ vroeg Sam.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Morgen op zijn vroegst, zeiden ze.’


  ‘Godverdomme.’


  ‘Inspecteur.’ Freddie keek haar afkeurend aan.


  ‘Het kwam in me op dat je verdachten niet weten hoelang het duurt om DNA-resultaten te krijgen,’ zei Malone. Hij gaf haar twee officieel uitziende papieren.


  Sam bestudeerde ze en grijnsde. ‘Kantongerecht, hè?’


  ‘Stop ze hierin.’ Hij liet haar een geelbruine map zien. ‘Deze maakt het helemaal officieel. Ze weten dat het hun DNA is, dus waarom zouden we op het lab wachten als zij het voor ons kunnen bevestigen?’


  ‘Ik hou wel van de manier waarop je denkt, hoofdinspecteur.’


  ‘Ik heb nog steeds een paar werkende hersencellen over, na jaren achter het bureau te hebben gezeten.’


  ‘Dit is precies wat ik nodig heb om die schoften te pakken.’


  ‘Wat is het plan?’


  ‘Bartholomew eerst en daarna Sanborn. Afhankelijk van hoe het met Bartholomew gaat, moet iemand misschien Selina ophalen zodat ze hem uit een rij vette, kalende kerels van middelbare leeftijd kan plukken. Haar identificatie is de spreekwoordelijke kers op de aanklacht wegens ernstig seksueel misbruik. Kun jij dat regelen als ik hem niet aan het praten krijg?’


  ‘Natuurlijk. Kom op, we gaan deze zaak oplossen, mensen.’


  Als ze zich niet zo ellendig had gevoeld, zou Sam watertandend hebben uitgekeken naar het feit dat ze twee machtige smeerlappen van hun torenhoge voetstukken ging trekken.


  ‘Weet je zeker dat alles goed met je gaat, Holland?’ vroeg Malone.


  ‘Vrouwenproblemen,’ zei ze, in de wetenschap dat hij er dan niet op in zou gaan.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Eh… goed dan. Ga zo door.’


   


  ‘Ik heb begrepen dat u zich al twaalf jaar in Washington bezighoudt met een callgirlorganisatie,’ begon Sam zonder enige inleiding. Omdat ze Freddie eerder Bartholomew op zijn rechten had horen wijzen, hoefde ze dat niet meer te doen.


  Bartholomew probeerde op te springen, maar vanwege zijn omvang werd het een trage beweging. ‘Wie heeft je dat in vredesnaam verteld?’


  ‘Dat doet er niet toe. Is het waar?’


  ‘Absoluut niet. Ik heb nooit iets met callgirls te maken gehad. Ik werk voor de vicepresident van de Verenigde Staten. Waarom zou ik mijn positie, mijn carrière, mijn reputátie op het spel zetten om met callgirls te rotzooien?’


  ‘Dat is een heel goede vraag. Toch, rechercheur Cruz?’


  ‘Inderdaad,’ zei Freddie. ‘Persoonlijk denk ik dat het om geld gaat – en de seks, natuurlijk.’


  ‘Ik heb nooit met een callgirl seks gehad,’ reageerde Bartholomew verontwaardigd. ‘Ik hoef er niet voor te betalen.’


  Sam bekeek de onaantrekkelijke man van top tot teen. ‘Als u het zegt.’ Ze liet hem de map zien die ze achter haar rug verborgen had gehouden. ‘Weet u zeker dat u Selina Rameriz nooit hebt ontmoet?’


  Argwanend wierp hij een blik op de map. ‘Absoluut.’


  ‘Hoe verklaart u het dan dat u op 18 januari samen met haar bent gezien op een gala in het Ronald Reagan Building?’ Ze wendde zich tot Freddie. ‘Rechercheur Cruz, verschillende mensen zijn bereid om te getuigen dat Mr. Bartholomew samen met Ms. Rameriz op dat gala was, toch?’


  ‘Dat klopt,’ zei Freddie. ‘We hebben ook een videoband van de beveiliging van het Reagan Building in ons bezit, waarop u samen met haar het gebouw binnen loopt.’


  Sam richtte haar blik weer op Bartholomew. ‘Weet u nog steeds zeker dat u haar nooit hebt ontmoet?’


  ‘Oké, ik heb haar ingehuurd om samen met mij naar een feest te gaan. Dan ben ik nog geen verkrachter!’


  Sam haalde een van de formulieren van de kantonrechtbank tevoorschijn. ‘Nee, maar uw sperma op haar kleding geeft dat wel aan.’


  Het was een van de meest bevredigende momenten uit haar carrière toen ze zijn gezicht wit weg zag trekken.


  ‘Dat kan niet kloppen,’ stamelde hij.


  ‘Het mooie aan DNA is dat het, in tegenstelling tot mensen, nooit liegt.’


  Zijn dikke gezicht glom ineens van het zweet. ‘Oké, dus misschien heb ik seks met haar gehad. Dat betekent nog steeds niet dat ik haar heb verkracht.’


  ‘Rechercheur Cruz, toen we met Ms. Rameriz hebben gesproken, gaf ze je toen de indruk dat de seks die ze met Mr. Bartholomew had, op enigerlei wijze met wederzijdse toestemming was?’


  ‘Nee, ma’am.’


  ‘En is de eigenaresse van Capitol Cleaning Services bereid om te getuigen dat Ms. Rameriz in ruim twee jaar alleen op de negentiende, twintigste en eenentwintigste januari van dit jaar niet op haar werk is verschenen?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘En zullen Ms. Rameriz’ collega’s getuigen dat toen ze op de tweeëntwintigste op haar werk terugkeerde, haar gezicht en armen nog steeds onder de blauwe plekken zaten als resultaat van een duidelijk wrede mishandeling?’


  ‘Inderdaad.’


  Ze richtte haar aandacht weer op Bartholomew. ‘Dat, gevoegd bij zowel de identificatie die Ms. Rameriz binnenkort zal maken als haar heel meeslepende en geloofwaardige verhaal, levert u een groot probleem op, Mr. Bartholomew.’


  ‘Ik wil mijn advocaat spreken.’


  ‘Dat kunnen we voor u regelen. Maar wanneer uw advocaat eenmaal hier is, kan ik u ten aanzien van de lijst van aanklachten in verband met prostitutie, zoals witwassen, afpersen en het uitlokken van prostitutie, geen deal aanbieden.’ Ze zou de FBI naar het geldspoor laten kijken zodra ze hen op de ernstigere aanklachten te pakken had. ‘Wanneer je die optelt bij de aanklacht wegens ernstig seksueel misbruik, dan kunt u erop rekenen de rest van uw leven in de gevangenis door te brengen.’


  ‘Wat voor soort deal?’


  ‘Beken schuld aan ernstig seksueel misbruik, zodat u Ms. Rameriz de ellende bespaart om tegen u te moeten getuigen, en vertel me alles wat u weet over Sanborns betrokkenheid bij de callgirlorganisatie.’


  ‘In ruil waarvoor?’


  ‘Vrijstelling van rechtsvervolging ten aanzien van alle aanklachten die met prostitutie te maken hebben.’


  ‘En clementie wat de aanklacht voor seksueel misbruik betreft?’


  ‘Geen sprake van. Daar zult u de volle straf voor krijgen.’


  ‘Hoelang heb ik om erover na te denken?’


  Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Twee minuten.’


  Zijn ogen puilden uit zijn vette gezicht. ‘Twéé minuten?’


  ‘Eén minuut en vijfenveertig seconden…’


  Bartholomew streek met een hand over zijn mond en begon door de kleine kamer heen en weer te lopen.


  ‘Eén minuut en vijftien seconden…’ Met haar blik op hem gericht, probeerde Sam zich op de tijd te concentreren en niet op de krampen die haar nog steeds teisterden. Was het hier erg warm of lag dat aan haar? ‘Wat gaat het worden, Mr. Bartholomew? Hebben we een deal?’


  Hij bleef staan en draaide zich naar haar om. Zijn gelaatsuitdrukking was grimmig, alsof het nu pas tot hem was doorgedrongen dat het leven zoals hij het had gekend – verwend, bevoorrecht, succesvol – voorbij was. ‘Ja,’ zei hij, ‘we hebben een deal.’


  ‘Vertel me eens: waarom heeft Sanborn Regina en Maria vermoord?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Ik heb niets te maken gehad met wat er met die meisjes is gebeurd,’ zei hij met nadruk.


  Met haar handen op haar heupen wachtte Sam tot hij door zou gaan.


  Hij wreef in zijn nek. ‘Zij moesten zelf voor anticonceptie zorgen. Het was niet de bedoeling dat ze zwanger zouden worden. Dat stond in het contract dat ze hadden ondertekend.’


  ‘In ieder geval weten we nu waarom,’ merkte Sam op, terwijl ze de kamer verliet.


  Freddie volgde haar. ‘Dat was geweldig,’ zei hij. ‘Echt sensationeel!’


  ‘Flikker toch op, slijmbal.’


  ‘De manier waarop je hem ertoe kreeg de verkrachting te bekennen én Sanborn te verraden… Het is echt mijn ambitie om zo doortrapt te worden.’


  ‘Hé, bedankt. Ook al ben je waanzinnig aan het slijmen, ik stel de gedachte erachter op prijs.’


  Hij wreef over zijn buik. ‘Ik krijg honger van smerige rotzakken te grazen nemen.’


  ‘Waar krijg je géén honger van?’ riep ze over haar schouder, terwijl ze de deur naar de kamer openduwde waar Sanborn zat te wachten.


  ‘Eindelijk,’ mopperde hij. ‘Ik wil weten waar dit om gaat. Ik ben een drukbezet man van wie belangrijke mensen, onder wie de president van de Verenigde Staten, afhankelijk zijn.’


  ‘U hebt het druk, wij hebben het druk,’ zei Sam, die de genezende schrammen in zijn nek opmerkte. ‘Dus laten we ter zake komen. Uw vrienden Daniels en Bartholomew beweren dat u het brein achter de hoerenorganisatie bent.’


  Zijn mond viel open. ‘Dat zouden ze niet durven.’


  ‘De dreiging van een lange gevangenisstraf doet rare dingen met mensen, Mr. Sanborn. Het is schokkend, maar uw vrienden maakten zich meer zorgen over het redden van hun eigen huid dan over die van u.’ Sam zweeg even om dat tot hem door te laten dringen. ‘Maar het maakt in wezen niet uit.’ Ze liet hem de dossiermap zien. ‘DNA brengt u in verband met zowel de verkrachtingen van en moorden op Regina Argueta de Castro en Maria Espanosa als de ontvoering en verkrachting van rechercheur Jeannie McBride.’


  Met een koppige uitdrukking op zijn gezicht zei hij: ‘Ik wil mijn advocaat spreken.’


  Toen Sam dacht aan wat deze man Jeannie had aangedaan, kostte het haar al haar zelfbeheersing om niet haar vuist midden in zijn zelfgenoegzame gezicht te planten. ‘Fantastisch. Laat me maar weten wie ik voor u moet bellen.’


  ‘Dat is het?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Dat is het.’


  ‘U heeft verder geen vragen voor mij?’


  ‘Nee. Bartholomew en Daniels hebben de puzzel voor me opgelost. Ik heb niets meer nodig.’


  Hij leek plotseling te begrijpen dat ze hem geen deal ging aanbieden. ‘Maar wacht – ik moet hier weg. We hebben morgen een heel belangrijke geldinzamelingsactie. Daar moet ik bij zijn!’


  Deze is voor jou, Jeannie, dacht Sam, terwijl ze met haar handen op de tafel voorover leunde. ‘Mr. Sanborn, ik vind het spijtig om degene te zijn die u het slechte nieuws moet brengen, maar u gaat heel, héél lang nergens meer naartoe.’


  Sanborn alleen latend om over zijn lot na te denken, gebaarde Sam naar Freddie dat hij haar de kamer uit moest volgen.


  ‘Je vindt het niet altijd spijtig om slecht nieuws te moeten brengen,’ zei Freddie glimlachend.


  ‘Soms is slecht nieuws eigenlijk goed nieuws.’


  Faith Miller kwam de observatieruimte uit lopen. ‘Neem contact op met zijn advocaat en laat een proces-verbaal tegen hem opmaken. Dat laatste geldt ook voor Daniels en Bartholomew.’


  ‘Dat doe ik wel,’ kondigde Malone aan. ‘Ik zal ervoor zorgen dat alles tot in de puntjes geregeld wordt.’


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen wat de aanklacht tegen Daniels betreft, zodat hij naar huis kan,’ ging Faith door. ‘De andere twee moeten hier nog een tijdje blijven.’


  ‘Er zijn er nog twee die ik op moet halen,’ merkte Sam op.


  ‘Ga ze pakken,’ zei Malone.


  




  Hoofdstuk 32


   


   


   


  ‘Je kunt naar huis,’ zei Sam tegen Freddie, terwijl ze haar jas ging halen. ‘Ik handel het hier verder wel af.’


  ‘Ik wil erbij zijn als je Cook arresteert.’


  ‘Morgen zal ik het je in geuren en kleuren vertellen.’


  ‘Maar –’


  ‘Freddie, je hebt een afspraak. Een belángrijke afspraak. Ga!’


  ‘En de verslagen dan?’ Normaal gesproken schreef hij die vanwege haar dyslexie.


  ‘Daar zorg ik deze keer wel voor. Het enige wat je nog voor me moet doen, is de ouders van Regina en Maria bellen en hun laten weten dat we de kerel hebben die hun dochters heeft vermoord. Dan ben je klaar voor vandaag.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar. Ik had je een avond vrij beloofd, dus maak daar dan ook gebruik van.’


  ‘Ik vind het niet prettig om weg te gaan voordat we klaar zijn.’


  ‘We zíjn klaar. Ik ga Cook en Cheri, de coördinatrice van de callgirlorganisatie, arresteren. Ik stuur ze terug met de patrouillewagen, zodat ze geverbaliseerd kunnen worden, en dan ga ik ook naar huis. Het papierwerk doe ik morgen.’


  ‘Oké,’ zei hij fronsend. ‘Als je erop staat.’


  ‘Ik sta erop.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik hoop dat het vanavond allemaal gaat zoals je in gedachten had. Dat hoop ik echt.’


  ‘Bedankt, dat hoop ik ook. Ik ben hier morgenochtend om met de verslagen te helpen.’


  ‘Slaap uit. Ik zie je om tien uur.’ Ze liet hem achter en begaf zich naar de parkeerplaats, met haar trouwe volgers achter zich aan. ‘Jullie moeten twee mensen voor mij naar het bureau brengen, en dan zijn jullie verlost van het babysitten. De moorden zijn opgelost.’


  ‘Goed, ma’am, inspecteur.’


  Sam bestudeerde de twee enthousiaste jonge gezichten. ‘Bedankt,’ zei ze met enige tegenzin, ‘dat jullie de afgelopen paar dagen een oogje op me hebben gehouden.’


  ‘Graag gedaan,’ zei een van hen met een ondeugende grijns.


  Sam glimlachte. Kennelijk viel ze nog steeds in de smaak. Het was een kleine troost te midden van de fysieke en emotionele pijn vanwege haar zoveelste miskraam.


  Terwijl ze onderweg was naar Capitol Hill, belde Nick. Sam zag zijn naam in het schermpje staan en besloot zijn telefoontje pas te beantwoorden nadat ze Cook had gearresteerd. Het was beter voor hem om niet te weten wat ze aan het doen waren totdat het achter de rug was. Ze wilde niet dat iemand hem later vragen zou gaan stellen over wat hij wist en wanneer hij dat te weten was gekomen. Haar telefoon gaf met een piepje aan dat er een voicemailbericht door hem was ingesproken, waar ze later naar zou luisteren. Op het moment had ze al haar aandacht nodig bij wat ze op het punt stond te doen, terwijl ze de regelmatige pijnscheuten die door haar lichaam golfden, moest verdragen.


  De politieauto die haar volgde, parkeerde naast haar op het parkeerterrein dat aan het Hart Office Building grensde. Nicks parkeerplaats was leeg, zag ze. Door het grimmige nieuws dat ze aan hem zou moeten meedelen wanneer ze hem later zou zien, gierden de zenuwen haar ineens door de keel. Ze vroeg zich af of hij die avond ergens campagne zou moeten voeren. Ze hoopte van niet. Ze wilde naar huis en zijn sterke armen om zich heen voelen.


  De parkeerplek naast die van Nick, die voor de senior senator uit Virginia was gereserveerd, werd ingenomen door een zwarte Cadillac Coup de Ville.


  Sam begaf zich naar Cooks kantoor, dat twee keer zo groot was als dat van zijn junior tegenhanger. Omdat ze er al eerder was geweest, kende ze de indeling, en ze liep recht voorbij Cooks verbijsterde receptionist naar het enorme hoekkantoor van de senator. Ze beende langs diverse stafmedewerkers rechtstreeks Cooks heiligdom in. Hij zat met drie andere mannen en twee vrouwen te vergaderen.


  ‘Wat is hier de bedoeling van?’ vroeg hij, geschokt toen hij besefte wie het was die voor hem stond.


  ‘Senator Robert Cook, u staat onder arrest voor het uitlokken van prostitutie, medewerking aan een callgirlorganisatie en afpersing. Ik weet zeker dat als we nog een beetje dieper graven, we witwassen en andere aanklachten aan de lijst kunnen toevoegen.’


  ‘U kunt hier niet binnen komen en me deze schandalige beschuldigingen voor de voeten werpen zonder ook maar een greintje bewijs.’


  ‘O, ik heb bewijzen.’ Ze liep om het bureau heen om hem de handboeien om te doen. ‘U hebt het recht te zwijgen.’


  Hij stribbelde tegen terwijl ze hem in de boeien sloeg en hem op zijn rechten wees. De andere mensen in de kamer keken in verbijsterde stilte toe.


  ‘Wat voor bewijzen hebt u?’


  ‘Uw goede vrienden Daniels en Bartholomew zijn volkomen bereid om tegen u te getuigen, net als een van de vrouwen die u voor seks heeft betaald.’


  ‘En zíj dan!’ riep hij uit. ‘Daniels en Bartholomew – en Sanborn! Ze zitten er ook tot hun nek in!’


  ‘Daniels en Bartholomew hebben toegezegd tegen u en Sanborn te getuigen.’


  ‘In ruil waarvoor?’


  ‘Vrijstelling van rechtsvervolging ten aanzien van de prostitutieaanklachten.’


  ‘En die mogelijkheid wordt mij niet gegund?’


  Sam dacht aan de manier waarop hij Nick tijdens het Sinclair-onderzoek had bedreigd. Het deed haar heel veel genoegen om te kunnen zeggen: ‘Sorry, maar ik heb u niet nodig. Ik heb al genoeg om Sanborn levenslang te kunnen opsluiten.’


  ‘Klerewijf.’ Cook kookte van woede. ‘Vuile tyfushoer.’


  ‘U hebt wel lef om mij een hoer te noemen, senator. Of moet ik u Mr. Cook noemen? Veroordeelde misdadigers mogen niet als senator in de Verenigde Staten werken, toch?’ Ze wendde zich tot haar publiek, dat uit geschokte stafmedewerkers bestond. ‘Weet iemand daar het antwoord op? Het is alweer een tijdje geleden dat ik in de schoolbanken zat.’


  ‘Je geniet hiervan,’ zei Cook, met opeengeklemde kaken.


  Sam boog zich naar hem toe. ‘Reken maar.’ Ze leidde hem het Hart Building uit, langs de met stomheid geslagen medewerkers en één uitzinnige nieuwsfotograaf, en liet hem op de achterbank van de politiewagen plaatsnemen. ‘Volg me,’ zei ze tegen de twee agenten, die net zo verbijsterd waren als de stafmedewerkers, toen ze hun passagier herkenden. ‘Als we op Seventh Street zijn, blijft een van jullie bij hem en de ander gaat met mij mee.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Terug in haar eigen auto incasseerde Sam een zeer pijnlijke krampaanval, voordat ze de motor startte en op weg ging naar Cheri Andersons huis, een paar straten van dat van Sam verwijderd en griezelig dicht bij het appartement dat Peter Gibson na hun scheiding had gehuurd. De gedachte dat ze hem tegen het lijf zou kunnen lopen, hielp het akelige gevoel in haar buik zeker niet verminderen.


  Cooks boze blik in haar rug voelend, liep ze de paar treden op en belde aan. De agent wachtte onder aan de trap.


  De deur zwaaide open. Een aantrekkelijke vrouw van begin veertig bekeek zowel Sams badge als de agent op de stoep en zuchtte diep. ‘Kom binnen. Ik had jullie al verwacht.’


  Sam gebaarde naar de agent dat hij buiten moest blijven staan en volgde de vrouw een comfortabel huis in.


  Gekleed in een kakikleurige broek en een T-shirt met het logo van de Catholic University zag Cheri Anderson er precies zo uit als je je een moeder in de buitenwijken voorstelde. Dat de afgestudeerde vrouw een callgirlorganisatie vanuit haar huis coördineerde, zou Sam grappig hebben gevonden, ware het niet dat Regina, Maria en Jeannie slachtoffer waren geworden van die criminele activiteit.


  ‘Toen ik hoorde dat Daniels, Bartholomew en Sanborn gearresteerd waren, wist ik dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat ze mij de schuld van alles zouden geven en jullie hierheen zouden sturen.’


  ‘Als u het wilt weten, Daniels wilde uw naam niet prijsgeven. Ik heb hem moeten dreigen dat hij anders vervolgd zou worden.’


  Haar blauwe ogen flitsten. ‘Dus hij wordt niet vervolgd, terwijl ik voor alles moet opdraaien?’


  ‘Ik wil Sanborn. Hij is degene die twee vrouwen heeft vermoord en een politieagente heeft ontvoerd en verkracht.’


  ‘Hij is een kwaadaardig stuk vreten. Dat heb ik altijd geweten. Toen ik hoorde dat Regina en Maria waren vermoord… Ik wist gewoon dat hij het had gedaan. Hij was zó razend toen ik hem vertelde dat ze zwanger waren. Hij kon ze niet langer gebruiken, en hij was bang dat ze tot afpersing zouden overgaan, omdat hun immigratiestatus aan een zijden draadje hing. Toen ik hoorde dat ze dood waren…’


  ‘Wist je dat hij de dader was.’


  ‘Ja.’ Haar ogen schitterden met tranen, toen ze Sam aankeek. ‘Eerlijk gezegd maakte ik me zorgen om mijn eigen veiligheid. Twee dagen geleden heb ik een pistool gekocht.’ Ze gebaarde naar de tekeningen die haar koelkast sierden. ‘Het maakt me doodsbenauwd om een pistool te bewaren in een huis waar mijn kinderen wonen, maar ik wilde niet ook vermoord worden.’


  ‘Hoe hebben ze je gerekruteerd?’


  ‘Ik heb een paar jaar onder Sanborn in het Democratic National Committee gewerkt voordat ik mijn zoon kreeg. Mijn man en ik hadden het van tevoren uitgestippeld; hij zou werken en ik zou thuis voor de kinderen zorgen. Toen werd hij, net voordat ik beviel, ontslagen. Ik had al ontslag bij het DNC genomen, dus kregen we het financieel heel zwaar. Sanborn moet daarover van een van mijn vroegere collega’s iets opgevangen hebben. Hij belde me en vroeg of ik geïnteresseerd was in een zakelijk aanbod. Natuurlijk greep ik die kans met beide handen aan, ook al schaamde ik me dood toen ik me realiseerde wat ik zou moeten doen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘We hadden het geld nodig.’


  ‘Wat hebt u uw man verteld?’


  ‘Dat het DNC me had gevraagd wat werk vanuit huis voor hen te doen.’


  ‘En daar heeft hij nooit vraagtekens bij gezet?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik regel onze financiën. Hij heeft geen idee.’


  ‘Dit is misschien een goed moment om het hem te vertellen.’


  Knikkend veegde Cheri haar tranen weg, waarna ze een cd van de ladekast pakte. ‘Klanten, werkneemsters, financiën, de hele santenkraam. Ik heb een heel beperkende vertrouwelijkheidsverklaring ondertekend toen ik begon, maar ik neem aan dat die nietig is nu ze allemaal in de gevangenis zitten.’


  Sam nam de cd van haar aan. ‘Hoeveel carrières en huwelijken zullen hierdoor worden verwoest?’


  ‘Talloze.’ Ze sloeg haar armen om haar middel als om zich te beschermen en vroeg: ‘Wat gaat er met mij gebeuren?’


  ‘Ben je bereid om tegen de vier hoofdrolspelers te getuigen?’


  ‘Om uit de gevangenis te blijven? Reken maar.’


  ‘Ik zal met de officier van justitie gaan praten om te zien wat ik kan doen.’


  ‘Ga je me arresteren?’


  Sam liet de cd die het cement van haar zaak zou vormen, in haar jaszak glijden. ‘Niet op dit moment. Maar ik kan terugkomen.’


  Cheri’s blik richtte zich op een foto van haar kinderen. ‘Ik ga nergens heen.’


   


  Sam stuurde haar schaduwen naar het hoofdbureau en belde Malone om hem te laten weten dat senator Cook onderweg was. Ze vertelde hem over haar besluit om Cheri Anderson voorlopig nog niet te arresteren, en wat de reden daarvoor was.


  ‘Goede beslissing. Het DNA-resultaat van Maria’s baby is trouwens binnen, en komt overeen met dat van Tillinghast.’


  ‘Dat kun je hem laten weten wanneer je hem laat gaan. Zijn gezin kan ook weer terug naar huis.’


  ‘Komt in orde. Wat kan ik nog meer doen om je te helpen de laatste draadjes aan elkaar te knopen? Ik weet dat je je niet lekker voelt en dat je waarschijnlijk naar huis wilt.’


  ‘Je kunt het team dat aan Selina Rameriz was toegewezen, aan haar laten doorgeven dat we de vier hoofdrolspelers hebben gearresteerd, en dat de informatie die zij me heeft gegeven cruciaal was om de zaak op te lossen.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Laat haar ook weten dat ik morgen of overmorgen contact met haar opneem over de volgende stappen.’


  ‘Begrepen. Goed werk, inspecteur – zoals altijd.’


  ‘Ik ben blij dat ik deze zaak binnenkort achter me kan laten. Morgen kom ik naar het bureau om de cd te bekijken die Anderson me heeft gegeven, zodat we ons kunnen gaan bezighouden met het ruïneren van de levens van een aantal andere hooggeplaatste smeerlappen.’


  Zijn lach was aanstekelijk. ‘Vaak is dit echt een rotbaan, maar soms ook helemaal niet.’


  ‘Heel goed verwoord.’


  ‘Ga naar huis en rust uit. Tot morgenochtend.’


  ‘Bedankt dat je Cook afhandelt.’


  ‘Geen dank.’


  Sam hing op en belde Jeannies mobiel. Michael nam op. ‘Met Sam Holland. Hoe gaat het met Jeannie?’


  ‘Ze slaapt op het moment. De rit naar mijn huis heeft haar kennelijk uitgeput.’


  ‘Doe me een plezier en vertel haar wanneer ze wakker wordt dat we de schoft te pakken hebben.’


  ‘O mijn god, dat is zo’n opluchting.’ Hij juichte bijna. ‘Ze zal zo blij zijn om dat te horen.’


  ‘Zeg ook maar dat ik morgen of overmorgen even langskom.’


  ‘Zal ik doen. Heel erg bedankt voor alles wat je voor ons hebt gedaan.’


  ‘Geen dank.’ Voordat ze de telefoon in haar jaszak stak, stuurde Sam een sms naar haar zussen en Shelby om het passen van de jurken te verzetten. Dat kon ze vanavond echt niet aan. Tegen haar auto leunend, nam ze een moment in de schemering om de koude februarilucht in te ademen en voldaan tot zich door te laten dringen dat ze weer een zaak succesvol had weten af te sluiten.


  ‘Dat is ook toevallig.’


  Uit haar mijmeringen gerukt, draaide ze zich om en zag dat Peter Gibson haar stond op te nemen. Voordat hij primitieve bommen aan haar en Nicks auto had bevestigd, was ze nooit ook maar een moment bang voor haar ex geweest. Ze kreeg een naar gevoel wanneer ze hem zag of aan hem dacht, maar báng was ze nooit geweest. Maar denkend aan het materiaal dat bij hem was gevonden om bommen mee te maken, de foto’s van haar terwijl ze aan het werk was, en de krantenartikelen over haar die ze in zijn appartement hadden gevonden… Voor het eerst sinds Clarence Reese haar had ontvoerd en gegijzeld had gehouden, was Sam, nu ze Peter zag – vrijgelaten uit de gevangenis wegens een vormfout – doodsbenauwd.


  ‘Wat wil je?’ vroeg ze, terwijl ze poogde niet te denken aan de manier waarop ze hem in de verhoorkamer te pakken had genomen en hem had opgehitst door hem te vertellen over haar zeer bevredigende seksleven met Nick.


  ‘Van jóú? Helemaal niets. Je hebt me alles gegeven wat ik nodig had toen je je agenten zonder huiszoekingsbevel mijn deur liet intrappen. Bedankt daarvoor, trouwens. Je hebt geen idee hoe blij ik daarmee ben.’


  ‘Je mag je niet binnen een straal van driehonderd meter rond mij en mijn familie begeven,’ hielp ze hem herinneren. Sinds hun vechtscheiding kon ze zich niet meer voorstellen wat ze ooit in hem had gezien. Zijn peper-en-zoutkleurige haar was nu bijna helemaal grijs, en het gezicht dat ze ooit knap had gevonden, straalde alleen maar bitterheid uit.


  ‘Ik woon hier,’ zei hij. ‘Misschien moet ik een contactverbod aanvragen om jou bij míj uit de buurt te houden.’


  ‘Geniet van je vrijheid. Ik kan je voorspellen dat die binnenkort voorbij zal zijn. We hebben zelfs een weddenschap op het bureau lopen hoelang het zal duren voordat je jezelf weer in de nesten werkt.’


  Hij trok een gezicht alsof hij diep geschokt was. ‘Wie heeft op vandaag gegokt? Ik hoop dat jij het niet was. Ik gun je geen gemakkelijke overwinningen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze, met bonkend hart.


  ‘Kom daar zelf maar achter. Leuk je gezien te hebben, Sam. Ik hoop dat je goed voor je senator zorgt. Hij zag er niet zo best uit de laatste keer dat ik hem zag. Prettige avond verder.’


  Níck! O, mijn god, Nick, schoot het door haar hoofd. Haar auto achterlatend, begon ze te rennen, omdat dat rond deze tijd van de dag sneller was dan rijden. Op de achtergrond hoorde ze Peter lachen. Als hij Nick iets had aangedaan, zou ze hem eigenhandig vermoorden. Rennend als een bezetene haalde ze haar telefoon uit haar jaszak en drukte met trillende handen op sneltoets 1. Ze werd onmiddellijk naar de voicemail doorgeschakeld. ‘O, mijn god. Alsjeblíéft…’


  De steeds heftiger wordende pijnscheuten in haar onderbuik negerend, rende ze zo snel als ze kon. Er dansten vreemde lichtvlekjes voor haar ogen op het moment dat het straatnaambordje van Ninth Street in de verte verscheen. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblíéft.’


  Ze snelde de hoek om en struikelde toen ze het puin zag dat vroeger de trap naar de deur was geweest. ‘O,’ fluisterde ze. De hele voorkant van het huis was eraan. ‘Nee…’ Instinctief pakte ze haar walkietalkie en vroeg om ondersteuning, opgelucht dat ze Nicks auto nergens in de straat zag staan. Haar ogen richtten zich op de puinhoop voor hun huis. Voorzichtig deed ze een paar stapjes vooruit, er zeker van dat ze hallucineerde. Zou Peter echt zo stom zijn geweest om nog een bom te plaatsen – op de dag dat hij was vrijgelaten?


  Snel om zich heen kijkend, zag ze niets van de glasscherven die na de explosie van de laatste keer overal op de grond hadden gelegen. Wat was er in vredesnaam aan de hand? En het belangrijkste van alles, waar was Nick?


   


  Zich een weg door het spitsverkeer worstelend, werd Nick volkomen in beslag genomen door het nieuws op de radio over de arrestaties van senator Cook, voorzitter Daniels, Mitch Sanborn en Jack Bartholomew. Washingtons politieke machine stond in lichterlaaie, en Nick genoot er met volle teugen van. Ook al had zijn partij een zware klap gekregen, mensen die hun machtige posities en het vertrouwen van het volk misbruikten, kon hij niet verdragen.


  Hij was gedwongen geweest zijn telefoon uit te zetten, omdat die, terwijl het nieuws zich door de stad verspreidde, urenlang aan één stuk door was overgegaan. Hij moest met Sam praten voordat hij de situatie met de andere leden van zijn partij besprak of met de journalisten die schreeuwden om een verklaring van de senator wiens verloofde een paar van de machtigste mannen in de stad had gearresteerd.


  Plotseling kwam het bij hem op dat als Cook gedwongen werd ontslag te nemen – en Nick zag niet in hoe de man zijn functie zou kunnen behouden na twaalf jaar betrokken te zijn geweest bij een callgirlorganisatie, dan zou hijzelf, net vijftig dagen nadat hij was aangesteld, de senior senator uit Virginia worden. Die gedachte deed zijn hoofd tollen, zoals dat eigenlijk al het geval was sinds de dag waarop hij John O’Connor dood in zijn appartement had aangetroffen.


  Toen hij Ninth Street in draaide, sloeg zijn hart over bij het zien van de zwaailichten en busjes van hulpverleners die voor zijn huis stonden – opnieuw. Sam… Peter… ‘Néé,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn auto uit sprong. ‘Samántha!’ Hij was al halverwege zijn huis, toen hij haar met een andere agent zag staan praten, waarbij haar handen dansend in de lucht naar de nauwelijks meer bestaande trap gebaarden. Op dat moment realiseerde hij zich dat hij haar niet had verteld dat ze de achterdeur moest gebruiken, en dat zij dacht dat Peter weer had toegeslagen.


  Hier zouden ze waarschijnlijk om moeten lachen. Ooit…


  ‘Samantha!’


  Ze keek op, en de uitdrukking van pure opluchting op haar gezicht bevestigde nog eens dat ze meer van hem hield dan iemand ooit had gedaan. Aangezien ze aan de grond genageld leek te staan, rende hij naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ter plekke, in aanwezigheid van minstens tien andere agenten, kuste de prachtige inspecteur, die een hekel had aan uitingen van genegenheid in het openbaar, hem vol op de mond.


  ‘Daar ben je,’ fluisterde ze, zich aan hem vast klemmend.


  ‘Hier ben ik.’


  ‘Ik was zo bang. Peter… Hij zei…’


  Er ging een stroomstoot door Nick heen. ‘Heb je hem gezíén? Nu al?’


  Ze knikte. ‘Hij deed het voorkomen alsof hij jou iets had aangedaan. Hij… Ik was zo bang. Ik kon je niet vinden.’


  Nick hield haar nog steviger vast en merkte tot zijn verbazing dat haar wangen vochtig waren. ‘Er is niets met me aan de hand, liefje. Ik heb de aannemer gevraagd om een oprijhelling aan te leggen, zodat je vader op bezoek kan komen. Hij werd weggeroepen, voordat hij ermee klaar was. Het had een verrassing moeten zijn. Het spijt me dat je er bang van werd.’


  Haar ogen werden groot van verbazing en emotie. ‘Je laat een helling aanleggen?’


  ‘Ik dacht dat hij ons huis wel zou willen zien.’


  Hem weer omhelzend, zei ze: ‘Ik hou zoveel van je.’


  ‘Ik ook van jou, liefje.’


  ‘Alleen voel ik me niet zo goed,’ zei ze, terwijl haar ogen dichtvielen. ‘Ik moet met je praten.’


  Hij tilde haar op en droeg haar naar huis.


  




  Epiloog


   


   


   


  Nick stond samen met Graham O’Connor achter de witte houten omheining naar Grahams dochter Lizbeth te kijken, die Scotty op een rustige merrie de rijbak rond leidde. De knappe knul grijnsde van oor tot oor, terwijl hij zich aan de cadans van het paard aanpaste.


  ‘Hij heeft een natuurlijk talent,’ zei Graham. ‘Wat een leuke jongen.’


  ‘We hebben de hele weg van hier tot Richmond in een deuk gelegen om hem.’ Dat hadden ze nodig gehad na het verlies dat ze nog steeds probeerden te verwerken. ‘Ik ben helemaal weg van hem.’


  ‘Wat ga je daarmee doen?’ vroeg Graham.


  Nick beantwoordde Scotty’s gewuif en zijn brede glimlach. ‘Dat heb ik nog niet besloten.’


  ‘Natuurlijk heb je dat wel. Je hebt besloten dat je íéts gaat doen.’


  ‘Ik neem aan van wel – wanneer de tijd rijp is.’ Hij hield zijn blik op Scotty gericht, bijna gehypnotiseerd door de pret van de jongen. ‘Ik heb ooit een kind gekend dat net als hij verloren en eenzaam was, totdat een uitbundige familie hem in hun huis en hart opnam en zijn leven voorgoed veranderde.’


  Graham schraapte zijn keel en legde een hand op Nicks schouder, er zachtjes in knijpend. ‘En nu wil je hetzelfde doen voor een ander verloren en eenzaam kind.’


  Dat Sam en hij toch misschien zelf kinderen zouden kunnen krijgen, moest nog steeds helemaal tot Nick doordringen. Hij keek naar de jongen die het paard met zulke onbeteugelde en aanstekelijke blijdschap bereed, en dacht aan de vele manieren waarop hij Scotty’s levensomstandigheden zou kunnen verbeteren. ‘Hij heeft iets.’


  ‘Dat gevoel ken ik,’ merkte Graham op. ‘Er was ooit een verloren en eenzame achttienjarige die een weekend in mijn huis kwam logeren en me precies op dezelfde manier raakte.’


  Nick wendde zich tot de man die in alle hoedanigheden, behalve de biologische, een vader voor hem was. ‘Ik vroeg me af of ik je om een gunst kon vragen.’


  ‘Altijd. Dat weet je.’


  ‘Zou je mijn getuige willen zijn?’


  Grahams ogen werden vochtig, en even leek hij te geschokt om te kunnen spreken. ‘Het zou me een eer zijn,’ antwoordde hij op barse toon, ‘om de plaats in te nemen van mijn overleden zoon naast de man van wie ik hou als een zoon.’


  Nick omhelsde hem, dankbaar dat hij precies begreep waarom Nick hem dat had gevraagd. ‘Bedankt.’


  Sam kwam naar hen toe. ‘Sorry dat ik jullie onderbreek.’


  ‘Hé, liefje.’ Nick stak een hand naar haar uit, blij om wat kleur op haar wangen te zien.


  ‘Daar is de vrouw die in haar eentje grote schoonmaak in Washington heeft gehouden.’ Grahams glimlach paste bij zijn plagende toon. ‘Wat is de score nu? Voorzitter van het Huis van Afgevaardigden, senator, stafchef van de vicepresident, voorzitter van de democraten, het hoofd van het Environmental Protection Agency, de staatssecretaris van het ministerie van Defensie, te veel lobbyisten om op te noemen…’


  ‘De scheidingsadvocaten sturen me bedankbriefjes met gouden belettering,’ zei Sam met zelf ook een ondeugende grijns.


  Graham barstte in lachen uit.


  ‘Het is een rotklus, maar iemand moet het doen,’ vervolgde ze. ‘Ik kan nog steeds niet geloven hoeveel vrouwen er nog meer naar voren zijn gekomen met de aanklacht dat Bartholomew en Sanborn hen hadden misbruikt. Ik betwijfel of een van die twee ooit nog vrij zal komen.’


  ‘Je denkt mensen te kennen.’ Grahams uitdrukking werd peinzend. ‘Het is echt stuitend.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Ik werd naar buiten gestuurd om je te vertellen dat je in de keuken nodig bent om de kalkoen aan te snijden.’


  ‘Aha, de plicht roept. Geef me een kwartiertje en roep iedereen dan aan tafel.’


  ‘Zullen we doen,’ zei Nick. Terwijl Graham wegliep, legde Nick zijn arm om Sam heen en richtte zijn aandacht weer op Scotty. ‘Hij gaat uit zijn dak.’


  ‘Het is zo’n lieve jongen.’


  ‘Ik ben blij dat jij dat ook vindt.’ Hij kuste haar op het voorhoofd. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Nog steeds moe, de pijn is ook nog niet helemaal voorbij, maar ik voel me beter dan gisteren.’ Die dag hadden ze tegen elkaar aan gekruld doorgebracht, terwijl ze het verlies verwerkten en het verdriet deelden. Het was niet precies de dag vrij geworden waarover ze hadden gedroomd.


  ‘Heb je nog met Freddie gesproken?’


  ‘Niet sinds vanochtend. Hij belde om me te laten weten dat alle rapporten klaar, opgestuurd en opgeslagen waren.’


  ‘Het was heel aardig van hem om dat gisteren van jou over te nemen.’


  ‘Nadat Elin vrijdagavond niet was komen opdagen, smeekte hij me zowat om werk.’


  ‘Arme kerel.’


  ‘Hij komt er wel overheen. Over een tijdje.’


  Nick legde zijn handen om haar gezicht en streek zacht met zijn lippen over haar mond. ‘En jij?’


  ‘Over een tijdje.’


  Voordat Nick naar Lizbeth en Scotty gebaarde dat het tijd was om te gaan eten, hield hij Sam een tijdje dicht tegen zich aan.


  Lizbeth hielp Scotty van het paard af, waarna de jongen naar Nick toe rende die zijn arm stevig om de liefde van zijn leven geslagen hield.


  ‘Dat was echt vét!’ Scotty’s ogen sprankelden van opwinding, en zijn wangen waren rood van de kou. ‘Mag ik na het eten nog een keer?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet.’ Nick stak zijn vrije hand naar de jongen uit.


  ‘Het zag er heel goed uit, knul,’ zei Sam.


  ‘Bedankt. Laat je mij na het eten je pistool en handboeien zien?’


  Ze lachte, en Nick voelde zijn hart rustiger en lichter worden. Het zou allemaal goedkomen met haar. Het zou met hén allemaal goedkomen.


  ‘Afgesproken,’ zei ze.
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


   


   


   


  Thriller e-bundel


  Spanning en sensatie. Moord en mysterie. Doden en daders. Liefhebbers van het thrillergenre kunnen hier geen genoeg van krijgen. Speciaal voor u hebben we een selectie gemaakt uit onze spannendste thrillerverhalen en deze samengebracht in één prachtige e-bundel. De Thriller e-bundel bevat de volgende vier boeken:


   


  (1) Verscheurd van Chris Jordan


  Humble, New York, schudt op zijn grondvesten als de plaatselijke basisschool door een bom wordt opgeblazen. Eén kind, de tien jaar oude Noah Corbin, heeft de aanslag niet overleefd, blijkt uit het politieonderzoek. Maar Haley Corbin is niet overtuigd. Kan het zijn dat haar zoon, gewond misschien, toch nog leeft? Heeft iemand hem misschien meegenomen?


  Samen met Randall Shane, een voormalig FBI-agent, gaat ze op zoek naar haar zoon waarbij ze te maken krijgen met een beruchte geheimzinnige sekte.


   


  (2) Geen schijn van kans van Angela Hunt


  Advocate Briley Lester is stomverbaasd dat zij als nieuweling de opdracht krijgt Erin Tomassi te verdedigen die verdacht wordt van moord met voorbedachten rade op haar echtgenoot. Algauw ontdekt Briley dat dit geen toeval is. Een zeer invloedrijk persoon wil met alle geweld dat Erin wordt gestraft, en hij gebruikt elk middel om dit te bewerkstelligen. En zo staat Briley niet alleen voor de schier onmogelijke taak te bewijzen dat haar cliënte onschuldig is, ze moet ook zien te voorkomen dat Erins doodstraf al wordt voltrokken voordat het vonnis is uitgesproken..


   


  (3) Prooi van Gayle Wilson


  Een seriemoordenaar heeft al meer dan tien vrouwen op een beestachtige manier omgebracht, onder wie de zus van Sean Murphy. Sinds haar dood maakt Sean jacht op deze meedogenloze killer, die hem telkens te slim af is. Maar nu heeft hij de kans om wraak te nemen. Hij heeft namelijk een sterk vermoeden wie de moordenaar op het oog heeft als zijn volgende slachtoffer: psychiater Jenna Kincaid. Hij wil haar gebruiken om de misdadiger uit de tent te lokken zodat hij deze kan uitschakelen.


   


  (4) Spoor van het kwaad van Amanda Stevens


  In 1922 vindt een boer overal in zijn met sneeuw bedekte tuin afdrukken van gespleten hoeven. Onmiddellijk gaat het gerucht dat door olieboringen een gat naar de hel is ontstaan: de duivel is ontsnapt. De sporen verdwijnen met het smelten van de sneeuw, maar zeventig jaar later verschijnen ze opnieuw, vlak bij het lichaam van de op gruwelijke wijze vermoorde Rachel DeLaune. Haar zusje, Sarah, wordt nog lang na de onopgeloste moord geplaagd door nachtmerries. De verschrikkelijke gebeurtenissen worden opnieuw opgerakeld wanneer twee verminkte lichamen worden gevonden in de buurt van Sarahs huis - en de plaats delict vergeven is van de sporen van gespleten hoeven…


   


  Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.


   


   


  De Dodenrijk-trilogie van Amanda Stevens


  Amelia Gray ziet geesten. Haar vader heeft haar geleerd om zich aan vier regels te houden zodat ze veilig zou zijn, maar ze dat heeft ze niet gedaan. Nu zit het kwaad achter haar aan.


   


  (1) De crypte


  Rechercheur John Devlin onderzoekt een moord waarbij het lijk is achtergelaten op een begraafplaats. Hij besluit de hulp in te roepen van Amelia Gray. Zij restaureert historische begraafplaatsen en kan misschien iets zeggen over de symbolische betekenis van de inscripties op het graf – teksten waarvan Devlin hoopt dat ze hem naar de dader zullen leiden. Amelia beseft al snel dat ze zich op gevaarlijk terrein begeeft. Want met de teksten leidt de moordenaar haar niet alleen naar de andere slachtoffers die hij heeft gemaakt, hij lokt haar ook in een val. Omdat zij – door haar gave – zijn uiteindelijke doelwit is…


   


  (2) Grafstilte


  Nog maar net bekomen van de gruwelijke ervaringen bij haar vorige opdracht, wordt Amelia Gray gevraagd voor een nieuwe begraafplaatsrestauratie. Maar al direct vanaf het begin heeft ze het gevoel dat deze opdracht een dekmantel is en dat ze met een heel ander doel naar Asher Falls is gelokt. Dan stuit ze op nog iets vreemds: één enkel graf - midden in een laurierbos en ogenschijnlijk liefdevol onderhouden. Waarom ligt dat daar? Al snel wordt haar duidelijk dat ze het nooit had mogen vinden. Heeft ze met haar ontdekkingen iets gevaarlijks opgerakeld?


   


  (3) Schemerzone


  Als Amelia Gray tegen haar zin betrokken raakt bij het onderzoek naar de moord op een rechercheur, komt ze opnieuw in contact met John Devlin. Maar hoewel ze nog steeds verliefd op hem is, houdt ze hem op een afstand. Tijdens haar speurtocht naar de moordenaar verdwaalt ze in een waar doolhof van zwarte magie en raadselen. Om een antwoord te vinden op haar vragen - en om de kluwen van emoties te ontwarren - waagt Amelia zich in een wereld vol onbekend gevaar. Of ze er er ooit uit kan terugkeren, zal ze pas te weten komen wanneer het te laat is…


   


  Natuurlijk zijn de boeken van deze miniserie los verkrijgbaar, maar u kunt ze ook alle drie tegelijk downloaden als de e-bundel De Dodenrijk-trilogie. Dan heeft u met een paar muisklikken in één keer de complete miniserie in huis!


  




  Colofon
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